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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Premier ministre
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Vermeersch
87

01-04-2022 195 Marco Van Hees 86 04-04-2022 200 Michael Freilich 86
02-05-2022 206 Theo Francken 88 03-05-2022 207 Koen Metsu 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 210 Michael Freilich 88
16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88 23-05-2022 212 Sander Loones 89
23-05-2022 216 Jasper Pillen 89 30-05-2022 239 Michael Freilich 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
07-06-2022 246 Michael Freilich 89 09-06-2022 249 Sander Loones 90
09-06-2022 250 Michael Freilich 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 275 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90

22-06-2022 277 Michael Freilich 90 07-07-2022 286 Kathleen 
Depoorter

91

07-07-2022 287 Kathleen 
Depoorter

91 07-07-2022 288 Michael Freilich 91

15-07-2022 293 Annick Ponthier 91 15-07-2022 294 Annick Ponthier 91
19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 

Depoorter
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Vernieuwing
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
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15-01-2021 265 Maria 
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40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41
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03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45
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03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 26-08-2022 1158 Ben Segers 94

16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95 11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
22-09-2022 1168 Wouter 

Vermeersch
96 27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96

28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96 28-09-2022 1174 Hugues Bayet 96
28-09-2022 1176 Katrien 

Houtmeyers
96 28-09-2022 1177 Hugues Bayet 96

06-10-2022 1183 Peter Buysrogge 97 06-10-2022 1185 Gilles Vanden 
Burre

97

11-10-2022 1186 Sander Loones 97 11-10-2022 1187 Michael Freilich 97
12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98
13-10-2022 1191 Wouter 

Vermeersch
98 13-10-2022 1192 Michael Freilich 98

14-10-2022 1193 Emir Kir 98 14-10-2022 1194 Emir Kir 98
17-10-2022 1195 Leen Dierick 98 19-10-2022 1196 Christian Leysen 98
19-10-2022 1197 Melissa 

Depraetere
98 20-10-2022 1198 Theo Francken 98

25-10-2022 1199 Barbara Pas 98 25-10-2022 1200 Tomas Roggeman 98
25-10-2022 1201 Wouter 

Vermeersch
98 25-10-2022 1202 Wouter 

Vermeersch
98

25-10-2022 1203 Wouter Raskin 98 26-10-2022 1204 Servais 
Verherstraeten

98

26-10-2022 1205 Michael Freilich 98

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
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11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53
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13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
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27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
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10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82
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21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
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10-05-2022 1492 Kathleen 
Depoorter

88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91
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20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94

01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94
05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 07-09-2022 1667 Nawal Farih 94
07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1676 Sander Loones 95
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
19-09-2022 1688 Mieke Claes 95 19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95
20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95
21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1702 Dominiek Sneppe 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 11-10-2022 1716 Nawal Farih 97
11-10-2022 1717 Nawal Farih 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1721 Nawal Farih 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 13-10-2022 1727 Servais 

Verherstraeten
98

14-10-2022 1729 Nawal Farih 98 17-10-2022 1730 Nawal Farih 98
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17-10-2022 1731 Nawal Farih 98 17-10-2022 1732 Kathleen 
Depoorter

98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 18-10-2022 1734 Emmanuel Burton 98
19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1736 Ellen Samyn 98
19-10-2022 1737 Robby De Caluwé 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
19-10-2022 1739 Steven Creyelman 98 20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 25-10-2022 1747 Wim Van der 

Donckt
98

25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98 26-10-2022 1750 Nadia Moscufo 98

26-10-2022 1751 Melissa 
Depraetere

98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

27-07-2022 1321 Els Van Hoof 94 27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94
25-08-2022 1359 Koen Metsu 94 22-09-2022 1424 Nabil Boukili 96
28-09-2022 1426 Katrien 

Houtmeyers
96 28-09-2022 1427 Sophie De Wit 96

11-10-2022 1432 Claire Hugon 97 13-10-2022 1441 Marijke Dillen 98
13-10-2022 1442 Marijke Dillen 98 18-10-2022 1446 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1448 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98 19-10-2022 1457 Stefaan Van Hecke 98
19-10-2022 1458 Stefaan Van Hecke 98 26-10-2022 1459 Katja Gabriëls 98
26-10-2022 1464 Ortwin 

Depoortere
98

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 08-09-2022 473 Sander Loones 94
15-09-2022 475 Sander Loones 95 16-09-2022 477 Wim Van der 

Donckt
95

27-09-2022 479 Ellen Samyn 96 12-10-2022 487 Ellen Samyn 97
12-10-2022 488 Daniel 

Bacquelaine
97 14-10-2022 490 Melissa 

Depraetere
98

14-10-2022 491 Melissa 
Depraetere

98
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94

08-09-2022 543 Michael Freilich 94 08-09-2022 544 Sander Loones 94
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
30-09-2022 555 Annick Ponthier 96 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 11-10-2022 559 Hendrik Bogaert 97
11-10-2022 560 Jasper Pillen 97 13-10-2022 562 Christophe 

Bombled
98

19-10-2022 563 Maxime Prévot 98 26-10-2022 566 Steven Creyelman 98

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
01-08-2022 220 Nahima Lanjri 94 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 234 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 06-09-2022 238 Michel De Maegd 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf 95
11-10-2022 252 Emir Kir 97 25-10-2022 258 Wim Van der 

Donckt
98

26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

03-10-2022 38 Ellen Samyn 96 03-10-2022 39 Steven Creyelman 96
03-10-2022 40 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90
05-07-2022 140 Michael Freilich 90 13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 142 Annick Ponthier 91 15-07-2022 143 Annick Ponthier 91
27-07-2022 144 Jan Briers 94 02-08-2022 145 Marco Van Hees 94
10-08-2022 149 Marco Van Hees 94 10-08-2022 150 Marco Van Hees 94
15-09-2022 164 Sander Loones 95 15-09-2022 165 Barbara Pas 95
20-09-2022 166 Marco Van Hees 95 14-10-2022 170 Pieter De 

Spiegeleer
98

18-10-2022 171 Barbara Pas 98 19-10-2022 172 Barbara Pas 98
19-10-2022 173 Tom Van Grieken 98 26-10-2022 174 François De Smet 98

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
20-10-2022 414 Bert Wollants 98

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
08-09-2022 187 Anneleen Van 

Bossuyt
94 03-10-2022 195 Ellen Samyn 96

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 26-10-2022 200 Els Van Hoof 98
26-10-2022 201 Els Van Hoof 98 26-10-2022 202 Karin Jiroflée 98
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26-10-2022 203 Patrick Prévot 98

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 645 Tim Vandenput 94
28-07-2022 646 Ortwin 

Depoortere
94 28-07-2022 647 Greet Daems 94

28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

94 28-07-2022 649 Michel De Maegd 94

28-07-2022 650 Eva Platteau 94 28-07-2022 651 Eva Platteau 94
28-07-2022 652 Steven Creyelman 94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 672 Darya Safai 94
04-08-2022 678 Annick Ponthier 94 04-08-2022 679 Annick Ponthier 94
15-09-2022 709 Barbara Pas 95 19-09-2022 711 Franky Demon 95
03-10-2022 720 Steven Creyelman 96 03-10-2022 721 Ellen Samyn 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 11-10-2022 729 Tomas Roggeman 97
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
12-10-2022 732 Eva Platteau 97 20-10-2022 734 Eva Platteau 98
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202317170
Question n° 318 de Madame la députée Barbara Pas du

13 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317170
Vraag nr. 318 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le rapatriement de combattantes de l'EI en Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Il nous est revenu le 21 juin 2022 que six femmes, com-

battantes de l'EI en Syrie, et seize enfants, ont de nouveau
été rapatriés en Belgique. Plus de trois mois plus tard, une
certaine imprécision règne toujours concernant le coût total
de cette opération.

Op 21 juni 2022 raakte bekend dat er opnieuw zes vrou-
wen, Syriëgangsters, en zestien kinderen naar België wer-
den gerepatrieerd. Meer dan drie maand later bestaat er nog
steeds geen volledige duidelijkheid over de volledige kost-
prijs van heel deze operatie.

Lorsque je vous ai interrogé à ce sujet le 5 juillet 2022,
vous n'avez bien voulu fournir des informations qu'à pro-
pos du département qui relevait à l'époque de votre compé-
tence (Affaires étrangères) et m'avez, pour le reste,
renvoyée vers les ministres de la Défense, de la Justice et
de l'Intérieur.

Toen ik u hierover op 5 juli 2022 ondervroeg, wilde u
enkel informatie geven over het departement dat toen
onder uw bevoegdheid viel (Buitenlandse Zaken) en ver-
wees u voor het overige door naar de ministers van Defen-
sie, Justitie en Binnenlandse Zaken.

Entre-temps, je n'ai reçu de réponse concrète (montant)
que de la ministre de la Défense. Les deux autres ministres
n'ont pas voulu et/ou n'ont pas pu répondre à ma question
relative au coût pour leur département. De ce fait, seuls les
coûts de l'opération pour le département de l'Intérieur
(5.849 euros) et celui de la Défense (pas moins de
1.152.103 euros) sont connus.

Ondertussen kreeg ik van voornoemden enkel een con-
creet antwoord (bedrag) van de minister van Defensie. De
twee andere ministers wilden en/of konden niet op mijn
vraag naar de kostprijs voor hun departement ingaan. Daar-
door bestaat er tot op heden enkel over de kostprijs voor
het departement Buitenlandse Zaken (5.849 euro) en
Defensie (maar liefst 1.152.103 euro) duidelijkheid.

Je comprends que certains aspects de ce dossier ne
puissent pas être rendus publics (notamment pour des rai-
sons de sécurité et autres), mais il ne me semble pas nor-
mal (et encore moins transparent) que les contribuables ne
puissent pas connaître le prix total final de cette opération.

Met begrip voor het feit dat bepaalde aspecten van deze
zaak (bijv. omwille van de veiligheid, en dergelijke meer)
niet aan de grote klok worden gehangen, lijkt het me niet
logisch - en al helemaal geen teken van transparantie - dat
de belastingbetalers uiteindelijk niet mogen weten wat het
uiteindelijke totale prijskaartje is dat aan deze operatie
vasthing.

Quel est le coût total de ce rapatriement, en y incluant la
mission consulaire?

Wat is de totale kostprijs van deze repatriëring, consu-
laire missie inbegrepen?
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DO 2022202317177
Question n° 319 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317177
Vraag nr. 319 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Piratage de la Chancellerie. Hack Kanselarij.
Le 23 août 2022, plusieurs médias ont fait état d'une

cyberattaque de la Chancellerie. Cette attaque n'a pas été
attribuée jusqu'à présent.

Op 23 augustus 2022 berichtten verschillende media dat
uw Kanselarij te maken had met een cyberhack. Tot op
heden is deze aanval nog niet geattribueerd.

1. Dans le sillage du piratage de la Chancellerie, quelle(s)
entreprise(s) a (ont) été chargée(s) de résoudre ce problème
et de rétablir ou sécuriser le système?

1. In de nasleep van de hack op uw Kanselarij, welk
bedrijf of welke bedrijven werden gecontracteerd om deze
hack op te lossen en het systeem opnieuw op te bouwen of
te beveiligen?

2. Combien d'heures y ont été dévolues et/ou ont été fac-
turées? Merci de ventiler les chiffres par service interne et
par entreprise externe.

2. Hoeveel uren werden hiervoor uitgetrokken en/of
gefactureerd? Graag een opsplitsing tussen intern perso-
neel, en per extern bedrijf.

3. Quel a été le coût total de ce projet? 3. Hoeveel heeft dit in totaal gekost?
4. Le problème est-il maintenant entièrement résolu? 4. Is het volledige probleem nu opgelost?
5. Il a également été fait appel à des firmes externes à la

suite du piratage de la Défense. Cela prouve qu'un partena-
riat public-privé peut effectivement avoir ses mérites.
Qu'en pensez-vous? Utiliserez-vous davantage les partena-
riats public-privé à l'avenir pour les aspects cybernétiques
de vos services?

5. In navolging van de hack op Defensie werden ook
externe firma's ingeschakeld. Dat bewijst dat een publiek-
private samenwerking weldegelijk zijn merites kan heb-
ben. Vindt u dit ook? Zal u in de toekomst meer gebruik
maken van publiek-private samenwerkingen voor cyber
gerelateerde aspecten van uw diensten?

6. La procédure d'attribution est-elle en cours? Tenterez-
vous, à l'issue de la procédure, de récupérer les coûts occa-
sionnés? Si non, pourquoi faites-vous ce choix?

6. Is de attributie-procedure bezig? Gaat u, wanneer deze
afgelopen is, trachten de gemaakte kosten te recupereren?
Indien niet, waarom maakt u die keuze?

7. Tenterez-vous concrètement de poursuivre et de punir
les auteurs de ce piratage?

7. Zal er een concrete poging zijn om de daders van deze
hack te vervolgen en te bestraffen?

DO 2022202317188
Question n° 320 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317188
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'approche du dark web. Aanpak dark web.
J'ai déjà interrogé précédemment plusieurs membres du

gouvernement sur la réponse apportée par les services de
police surveillant la criminalité en ligne au phénomène de
l'utilisation de plusieurs canaux de Telegram comme places
de marché en ligne pour des biens et services illégaux.

In het verleden ondervroeg ik reeds verschillende leden
van de regering over de respons van politiediensten die
online criminaliteit opvolgden naar aanleiding van ver-
scheidene Telegramkanalen die dienden als online markt-
plaatsen voor illegale goederen en diensten.

1. Quelles actions la police a-t-elle entreprises entre-
temps pour combattre la criminalité par le biais d'applica-
tions de messagerie instantanée telles que Telegram?

1. Welke acties heeft de politie sindsdien ondernomen
om criminaliteit via chatapps zoals Telegram tegen te
gaan?

2. Une collaboration a-t-elle vu le jour entre la police et
les développeurs de ces applications pour lutter contre ce
phénomène, ou des contacts ont-ils été pris à ce niveau?

2. Werkt de politie ondertussen al samen met de ontwik-
kelaars van deze apps om dat te bestrijden, of zijn daar
contacten gelegd?
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3. Combien de forums, de places de marché ou de sites
web illégaux créés par le biais d'applications ont-ils été fer-
més ou déviés depuis votre entrée en fonction? Merci de
fournir une ventilation par année et par origine (site web,
forum, etc.).

3. Hoeveel illegale websites, fora of marktplaatsen via
apps zijn afgesloten of omgeleid sinds uw aantreden?
Graag een opsplitsing per jaar en per oorsprong (website,
forum, en andere).

DO 2022202317229
Question n° 321 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 18 octobre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202317229
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 18 oktober 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Perspective Communauté européenne. Toekomstperspectief van de Europese politieke gemeen-
schap.

La première semaine d'octobre 2022, quarante-quatre
pays se sont réunis à Prague dans le cadre du lancement de
la Communauté politique européenne (CPE), réunion à
laquelle vous avez personnellement participé en représen-
tation de notre pays. C'est un moment important car il per-
met de réunir autour d'un projet commun de nombreux
États, bien au-delà des limites de l'Union européenne.

In de eerste week van oktober 2022 zijn vierenveertig
landen in Praag bijeengekomen om de Europese politieke
gemeenschap (EPG) boven de doopvont te houden. U hebt
persoonlijk aan die vergadering deelgenomen en vertegen-
woordigde er ons land. Dit is een belangrijke gebeurtenis
omdat het de mogelijkheid biedt een groot aantal staten,
ook van ruim buiten de grenzen van de Europese Unie,
samen te brengen rond een gemeenschappelijk project.

Les participants partagent, en principe, des aspirations
similaires, en particulier face à l'attitude de la Russie qui
mène en ce moment une guerre innommable, injustifiable
et injustifiée contre l'Ukraine. Cette rencontre est un signal
important envoyé au reste du monde.

De deelnemers streven in beginsel hetzelfde na, in het
bijzonder tegenover de houding van Rusland, dat momen-
teel een onbeschrijfelijke, onverdedigbare en ongerecht-
vaardigde oorlog tegen Oekraïne voert. Die bijeenkomst is
een belangrijk signaal voor de rest van de wereld.

Néanmoins, il est indispensable que cette initiative puisse
s'inscrire dans la durée, et ce, afin que les valeurs univer-
selles de liberté et de démocratie que nous défendons
servent de trait d'union entre nous et les nations qui se
situent aux confins de l'Union européenne. À ce stade,
force est de constater que les contours, les missions et les
objectifs de la CPE restent flous.

Niettemin is het van essentieel belang dat dit een duur-
zaam initiatief is, opdat de door ons hooggehouden univer-
sele waarden van vrijheid en democratie verbindend
werken tussen ons en de landen aan de buitengrenzen van
de Europese Unie. In dit stadium kan er alleen maar vast-
gesteld worden dat de contouren, taken en doelstellingen
van de EPG vaag blijven.

1. Quelles sont les conclusions de ce sommet et les chan-
tiers qui y ont été ouverts? Quelles sont les priorités de la
Belgique parmi ceux-ci?

1. Wat zijn de conclusies van die top en welke werkter-
reinen werden er aangeboord? Wat zijn daarbij de prioritei-
ten van België?

2. Quelles sont les perspectives de la Communauté euro-
péenne, au-delà de la prochaine date évoquée, à savoir le
printemps 2023, en Moldavie?

2. Wat is het toekomstperspectief van de Europese poli-
tieke gemeenschap na de datum van de volgende bijeen-
komst, die in het voorjaar van 2023 in Moldavië zal
plaatsvinden?

3. Comment se positionne la Belgique par rapport à ce
nouveau format de discussion? Quel projet notre pays va-t-
il défendre pour l'avenir de la Communauté européenne?

3. Hoe staat België tegenover dat nieuwe gespreksplat-
form? Welk project zal ons land bepleiten voor de toe-
komst van de Europese gemeenschap?
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DO 2022202317282
Question n° 322 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317282
Vraag nr. 322 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Accord-cadre Smals-BB-001.021/2019. Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019.
Des produits de Kaspersky ont été proposés dans

l'Accord-cadre Smals-BB-001.021/2019.
In de Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019 wer-

den producten van Kaspersky aangeboden.
1. L'entreprise Kaspersky fait-elle toujours partie de

l'offre dans cet accord-cadre?
1. Maakt Kaspersky nog steeds deel uit van het aanbod in

deze raamovereenkomst?
2. Dans la négative, quand l'offre de ces produits a-t-elle

cessé?
2. Indien niet, wanneer is gestopt met het aanbieden van

deze producten?
3. Quels services, cabinets, SPP et SPF ont fait usage de

cet accord-cadre? Quand ont-ils cessé d'en faire usage?
3. Welke diensten, kabinetten, POD's of FOD's hebben

gebruik gemaakt van deze raamovereenkomst? Wanneer
zijn zij hiermee gestopt?

DO 2022202317284
Question n° 323 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 octobre 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202317284
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 24 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le voyage de la ministre Lahbib en Crimée et les relations
entre la Belgique et l'Ukraine (QO 29753C).

De Krim-reis van minister Lahbib en de verhoudingen tus-
sen België en Oekraïne (MV 29753C).

Les révélations selon lesquelles la nouvelle ministre des
Affaires étrangères, Hadja Lahbib, a effectué en 2021 (à
l'époque en sa qualité de journaliste) un voyage en Crimée
via la Russie (et donc en violation de la législation ukrai-
nienne) ont - à juste titre - suscité l'indignation. Même s'il
faut évidemment chérir la liberté journalistique, il convient
de s'interroger sur le financement de ce voyage et sur les
propos qui ont été tenus à cette occasion par l'actuelle
ministre des Affaires étrangères. Ainsi, elle aurait à tout le
moins insinué que la Crimée appartient à la Russie.

Nadat er kenbaar werd gemaakt dat de nieuwe minister
van Buitenlandse Zaken, Hadja Lahbib, in 2021 (in haar
toenmalige hoedanigheid als journaliste) via Rusland naar
de Krim reisde (en dus in strijd met de Oekraïense wetge-
ving) was er terechte verontwaardiging. Uiteraard is jour-
nalistieke vrijheid een waardevol begrip, maar er moeten
vragen worden gesteld over de financiering en over de
uitingen die de huidige minister van Buitenlandse Zaken
daar maakte. Zo zou ze op zijn minst geïnsinueerd hebben
dat de Krim tot Rusland behoort.

Après l'annexion illégale de la Crimée en 2014 et l'inva-
sion agressive de l'Ukraine au début de l'année, ces propos
et cet incident sont particulièrement embarrassants pour
une ministre en fonction. C'est d'autant plus le cas s'il
s'avère que la ministre n'est actuellement toujours pas auto-
risée à se rendre en Ukraine et ne peut donc pas exercer ses
fonctions valablement.

Na de illegale annexatie van de Krim in 2014 en de
agressieve invasie van Oekraïne eerder dit jaar is deze
uiting en dit voorval bijzonder pijnlijk voor een minister in
functie. Temeer als blijkt dat de minister momenteel nog
altijd niet naar Oekraïne mag reizen en dus haar taken niet
naar behoren kan uitvoeren.

Fin juillet 2022, la ministre Lahbib a adressé au gouver-
nement ukrainien un courrier dans lequel elle lui a exprimé
son soutien et un courrier au nom du ministre ukrainien des
Affaires étrangères et adressé au gouvernement belge
aurait été reçu en réaction.

Er werd eind juli 2022 door minister Lahbib een schrij-
ven gericht aan de Oekraïense regering waarin ze haar
steun uit en er zou een reagerend schrijven zijn toegeko-
men namens de Oekraïense minister van Buitenlandse
Zaken, gericht aan de Belgische regering.
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1. Est-il exact que la ministre des Affaires étrangères
n'est actuellement pas autorisée à se rendre officiellement
en Ukraine? Dans l'affirmative, comment réagissez-vous
par rapport à cette situation et pouvez-vous fournir des pré-
cisions à ce sujet?

1. Klopt het dat de Belgische minister van Buitenlandse
Zaken momenteel niet officieel naar Oekraïne mag reizen?
Zo ja, hoe reageert u hierop en kan u dit nader toelichten?

2. Quelle est la teneur exacte du courrier que le ministre
ukrainien des Affaires étrangères a adressé au gouverne-
ment belge?

2. Wat staat er precies in het schrijven dat de Oekraïense
minister van Buitenlandse Zaken richtte aan de Belgische
regering?

3. Comment évaluez-vous les implications de toute cette
affaire pour le fonctionnement de votre ministre au sein du
gouvernement, plus spécifiquement en ce qui concerne la
guerre en Ukraine et les relations bilatérales entre l'Ukraine
et la Belgique, mais également au niveau des relations mul-
tilatérales? Pensez-vous qu'une ministre des Affaires étran-
gères comme Mme Hadja Lahbib, qui n'a pas de "ligne
ouverte" avec un pays comme l'Ukraine, puisse continuer à
exercer ses fonctions dans le contexte géopolitique actuel?

3. Hoe evalueert u de gevolgen van dit hele verhaal voor
het functioneren van uw minister in deze regering, meer
bepaald met betrekking tot de oorlog in Oekraïne en de
bilaterale verhoudingen tussen Oekraïne en België alsook
in multilaterale verhoudingen? Vindt u dat een minister
van Buitenlandse Zaken als Hadja Lahbib, die geen "open
lijn" heeft met een land als Oekraïne, in de geopolitieke
toestand waarin we vandaag verkeren, nog kan blijven
functioneren?

DO 2022202317286
Question n° 324 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317286
Vraag nr. 324 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le portail No More Ransom. No More Ransom portal.
Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) parti-

cipe aussi activement à des exercices internationaux en
matière de cybersécurité. Le site web www.nomoreran-
som.org est un exemple concret de mise en place d'une
coopération internationale dans la lutte contre les cyberat-
taques.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) neemt
ook actief deel aan internationale oefeningen rond cyber-
veiligheid. Een concreet voorbeeld van het inzetten van
internationale samenwerking in de strijd tegen cyberaan-
vallen is de website www.nomoreransom.org.

Le portail No More Ransom est une initiative de la Team
High Tech Crime de la police néerlandaise, du Centre euro-
péen de lutte contre la cybercriminalité d'Europol et de
deux entreprises de cybersécurité - Kaspersky Lab et
McAfee - qui vise à aider les victimes de rançongiciels à
restaurer leurs fichiers cryptés sans payer les criminels. Le
CCB est un partenaire de nomoreransom.org.

De No More Ransom portal is een initiatief van het Team
High Tech Crime van de Nederlandse politie, Europol's
European Cybercrime Centre en twee cybersecurity bedrij-
ven - Kaspersky Lab en McAfee - met als doel slachtoffers
van ransomware te helpen bij het herstellen van hun ver-
sleutelde bestanden zonder de criminelen te betalen. Het
CCB is partner bij nomoreransom.org.

1. Kaspersky fait-il toujours partie du portail No More
Ransom?

1. Maakt Kaspersky nog steeds deel uit van No More
Ransom portal?

2. Dans la négative, quand cette décision a-t-elle été
prise?

2. Indien niet, wanneer is deze beslissing genomen?

3. Cette décision a-t-elle été prise par les autres parte-
naires ou par Kaspersky elle-même?

3. Was dat een beslissing van de andere partners, of van
Kaspersky zelf?
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DO 2022202317318
Question n° 325 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 26 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317318
Vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 26 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Nouveautés dans le cadre de la célébration de la fête natio-
nale (QO 31221C).

Vernieuwing viering nationale feestdag (MV 31221C).

En 2022, conformément à l'accord de gouvernement,
l'organisation de la fête nationale a été quelque peu renou-
velée.

In 2022 werd, conform het regeerakkoord, de viering van
de nationale feestdag enigszins vernieuwd.

1. Comment ce renouvellement a-t-il vu le jour? 1. Hoe kwam deze vernieuwing tot stand?
2. Quelle évaluation fait-on de l'édition 2022? 2. Hoe wordt de editie van 2022 geëvalueerd?
3. Existe-t-il déjà des projets concrets pour l'édition

2023?
3. Zijn er al concrete plannen voor de editie van 2023?

4. Est-il envisageable d'organiser également des fêtes
décentralisées?

4. Is het een optie om ook decentraal feestmomenten te
organiseren?

DO 2022202317337
Question n° 326 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 26 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317337
Vraag nr. 326 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 26 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les économies en politique et l'exécution de l'accord de
gouvernement (QO 31222C).

Besparingen in de politiek en uitvoering regeerakkoord
(MV 31222C).

Lors du conclave budgétaire, il a été décidé de réaliser
des économies sur les traitements des ministres, les dota-
tions accordées aux partis et le Sénat. Dans le même temps,
l'exécution de l'accord de gouvernement trébuche sur les
réformes structurelles du statut des élus et du financement
des partis.

In het begrotingsconclaaf werd een besparing beslist op
de lonen van ministers, de partijdotaties en de Senaat.
Tegelijk stokt de uitvoering van het regeerakkoord over
structurele hervormingen van het statuut en de partijfinan-
ciering.

1. Quelles économies ont-elles finalement été proposées? 1. Welke besparingen werden uiteindelijk voorgesteld?
2. Comment cette décision à court terme s'inscrit-elle

dans une perspective à long terme?
2. Hoe kadert deze korte termijn beslissing in een lange

termijn perspectief?
3. Quelles initiatives prendra-t-on pour que l'accord de

gouvernement soit malgré tout exécuté et pour que la
réforme structurelle du statut des responsables politiques et
du financement des partis soit réalisée?

3. Wat zal worden gedaan om alsnog te komen tot een
uitvoering van het regeerakkoord namelijk een structurele
hervorming van het statuut van politici en de partijfinan-
ciering?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317259
Question n° 1044 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317259
Vraag nr. 1044 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les achats à l'étranger. Aankopen in het buitenland.
Le droit des consommateurs, qui protège les citoyens

pour des achats en Europe, n'est, en pratique, pas exécu-
toire en dehors de celle-ci. Le consommateur court par
conséquent le risque de perdre son argent. Il est parfois
possible d'invoquer la responsabilité extracontractuelle.
Les dédommagements de la poste sont le plus souvent net-
tement inférieurs à ceux prévus par le droit des consomma-
teurs. Ces types de colis provenant de l'extérieur de
l'Europe sont aussi exposés à la fraude. Le service de
médiation conseille au consommateur de ne pas sous-esti-
mer les risques pour les achats effectués dans des bou-
tiques en ligne asiatiques et de bien s'informer avant
d'effectuer un achat. Au sein de l'UE, toutes sortes de
règles de protection existent au sujet du droit de rétracta-
tion, de garantie et de traitement des plaintes. Ce n'est pas
le cas en dehors de l'UE. Aucune garantie n'est prévue non
plus dans le cas d'une vente entre consommateurs (par
exemple une vente de seconde main).

Het consumentenrecht dat burgers beschermt voor aan-
kopen in Europa is in de praktijk niet afdwingbaar buiten
Europa. Bijgevolg loopt een consument hier het risico zijn
geld te verliezen. Soms kan men aanspraak maken op bui-
tencontractuele aansprakelijkheid. De postale vergoedin-
gen liggen meestal veel lager dan de vergoedingen vanuit
het consumentenrecht. Dit soort pakketten van buiten
Europa is ook gevoelig voor fraude. De ombudsdienst
adviseert de consument om de risico's van aankopen bij
Aziatische e-commerceshops niet te onderschatten en zich
goed te informeren alvorens een aankoop te plaatsen. Bin-
nen de EU zijn er allerlei beschermingsregels omtrent her-
roepingsrecht, garanties en klachtenbehandeling. Buiten de
EU niet. Ook bij C2C verkoop (bijv. tweedehands) zijn er
geen garanties.

1. Combien de plaintes le SPF Économie reçoit-il concer-
nant l'achat de colis à l'étranger? Merci de fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel klachten ontvangt de FOD Economie over de
aankoop van pakketten in het buitenland? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar.

2. Combien de plaintes concernent des colis achetés dans
des boutiques en ligne asiatiques?

2. Hoeveel klachten gaan over pakketten gekocht via
Aziatische shops?

3. Le SPF Économie reçoit-il des plaintes concernant
l'inadéquation du droit des consommateurs lorsqu'un colis
considéré comme distribué n'a pas été reçu par le consom-
mateur?

3. Ontvangt de FOD Economie klachten over het ontoe-
reikend consumentenrecht wanneer een pakket zou zijn
"uitgereikt" maar de consument dit niet heeft ontvangen?
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DO 2022202317270
Question n° 1045 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317270
Vraag nr. 1045 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'économie collaborative. Deeleconomie.
L'économie collaborative est en expansion. Il s'agit

d'organisations horizontales entre citoyens, généralement
soutenues par une plateforme électronique. Ces plate-
formes collaboratives permettent d'emprunter des biens
plutôt que de les acheter, de partager des espaces de vie,
des moyens de transport ou des outils, de vendre des biens
qu'on n'utilise plus, etc.

De deeleconomie is aan haar opmars bezig. Het gaat hier-
bij om horizontale organisaties tussen burgers, die meestal
ondersteund worden door een elektronisch platform. Via
deze deelplatformen lenen mensen goederen in plaats van
ze te kopen, delen ze woonruimten, transportmiddelen of
gereedschap, verkopen ze goederen die niet meer gebruikt
worden, enz.

Il s'agit aussi d'un moyen intéressant de percevoir un
revenu d'appoint. À l'heure actuelle, il est possible de per-
cevoir un revenu d'appoint de 6.450 euros par an à un taux
d'imposition avantageux par le biais d'une plateforme col-
laborative. Il existe actuellement des dizaines de plate-
formes collaboratives agréées.

Het is ook een goede manier om wat bij te verdienen.
Momenteel kan je via een deelplatform tot 6.540 euro per
jaar bijverdienen aan een voordelig belastingtarief. Van-
daag bestaan er tientallen erkende deelplatformen.

1. Combien de plateformes collaboratives ont été agréées
à ce jour? Comment sont-elles réparties entre les secteurs?
Quelle a été l'évolution au cours des trois dernières années?

1. Hoeveel deelplatformen zijn tot nu toe erkend? Hoe
zijn die verdeeld over de sectoren? Hoe is de evolutie over
de voorbije drie jaar?

2. Combien de personnes perçoivent un revenu d'appoint
par le biais d'une plateforme collaborative (veuillez fournir
les chiffres par région)? Quelle a été l'évolution au cours
des trois dernières années? Avez-vous des informations sur
les profils socioéconomiques de ces personnes (âge, domi-
cile, etc.)?

2. Hoeveel mensen verdienen iets bij via een deelplat-
form (graag cijfers per gewest)? Hoe is de evolutie over de
voorbije drie jaar? Heeft u informatie over de socio-econo-
mische profielen die deze mensen hebben (leeftijd, woon-
plaats, enz.)?

3. Combien de personnes paient pour des services ou des
produits par le biais d'une plateforme collaborative? Quelle
a été l'évolution au cours des trois dernières années?
Constate-t-on des différences selon les secteurs?

3. Hoeveel mensen betalen voor diensten of producten
via een deelplatform? Hoe is de evolutie over de voorbije
drie jaar? Zijn er verschillen naargelang de sectoren?

4. Quel est le montant total des revenus d'appoint perçus
par toutes les personnes par le biais d'une plateforme colla-
borative en Belgique? Quelle a été l'évolution au cours des
trois dernières années?

4. Hoeveel euro in totaal wordt er door alle mensen in
België via een deelplatform bijverdiend? Wat is de evolutie
van de voorbije drie jaar?

5. Quel est le montant moyen du revenu d'appoint qu'une
personne perçoit par le biais d'une plateforme collabora-
tive? Veillez indiquer l'évolution au cours des trois der-
nières années.

5. Hoeveel verdient iemand gemiddeld die via een deel-
platform iets bijverdient? Graag de evolutie over de voor-
bije drie jaar.
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DO 2022202317281
Question n° 1047 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317281
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'extension du régime des flexi-jobs aux entrepreneurs de
pompes funèbres.

Flexijob. - Begrafenisondernemer.

Le secteur des entrepreneurs de pompes funèbres serait
favorable au recrutement de travailleurs sous le régime des
flexi-jobs. En effet, tous les secteurs ne peuvent pas faire
appel aux flexi-travailleurs, dont le secteur des entrepre-
neurs de pompes funèbres.

Naar verluidt is ook de begrafenisondernemerssector
voorstander om flexiwerkkrachten in te zetten in hun sec-
tor. Je kan nog niet overal aan de slag als flexiwerkkracht,
ook nog niet in de begrafenisondernemerssector.

1. Envisagez-vous d'étendre le régime des flexi-jobs à
d'autres secteurs? Dans l'affirmative, quels sont les secteurs
visés par l'extension?

1. Denkt u eraan om de lijst waar een flexiwerkkracht aan
de slag kan uit te breiden? Zo ja, over welke sectoren gaat
het?

2. Quand la liste des secteurs éligibles à ce régime a-t-
elle été modifiée pour la dernière fois?

2. Wanneer werd de lijst voor het laatst uitgebreid?

3. Le secteur des entrepreneurs de pompes funèbres y est-
il repris? Dans la négative, pourquoi?

3. Is de begrafenisondernemerssector hierin opgenomen?
Zo neen, waarom niet?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317330
Question n° 436 de Monsieur le député François De

Smet du 26 octobre 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317330
Vraag nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le foyer de grippe aviaire H5N1 détecté dans la commune
de Clavier (QO 30978C).

In de gemeente Clavier ontdekte haard van vogelgriep van
het type H5N1 (MV 30978C).

Le 6 septembre 2022, un foyer de grippe aviaire haute-
ment pathogène, de type H5N1, a été détecté au sein d'une
population de faisans et de canards sur le territoire de la
commune de Clavier dans la province de Liège.

Op 6 september 2022 werd er bij een populatie fazanten
en eenden op het grondgebied van de gemeente Clavier in
de provincie Luik een haard van het erg pathogene vogel-
grieptype H5N1 ontdekt.

Dès la confirmation du diagnostic, la Région wallonne a
pris des mesures dans un rayon de 10 km autour du foyer,
touchant ainsi une dizaine de communes dont les com-
munes de Ciney et de Havelange.

Zodra de diagnose bevestigd was, heeft het Waals
Gewest in een straal van 10 km rond de haard maatregelen
genomen, wat een impact had op een tiental gemeenten,
waaronder Ciney en Havelange.

Au 30 septembre 2022, soit trois semaines après l'identi-
fication du foyer, aucune exploitation de volaille dans la
zone délimitée n'aurait été contaminée par la grippe
aviaire.

Op 30 september 2022, dus drie weken na de detectie van
de haard, zou er geen enkel pluimveebedrijf in de afgeba-
kende zone met vogelgriep besmet zijn.
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Toutefois, même si, selon l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire et la Région wallonne, la pres-
sion virale autour de Clavier est retombée à un niveau
acceptable pour la faune sauvage, il existe toujours un
risque de contamination pour les élevages de volailles.

De virusdruk in de omstreken van Clavier is volgens het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten weliswaar opnieuw gedaald tot een aanvaardbaar
niveau voor de in het wild levende diersoorten, maar er
bestaat nog altijd een besmettingsrisico voor de pluimvee-
bedrijven.

1. a) Quelles mesures préventives avez-vous prises
depuis le 6 septembre 2022 pour éviter toute contamination
des élevages dans les environs?

1. a) Welke preventieve maatregelen hebt u sinds
6 september 2022 genomen om elke besmetting van pluim-
veebedrijven in de streek te voorkomen?

b) Combien d'élevages sont concernés dans la zone? b) Over hoeveel bedrijven gaat het in die zone?
2. a) Est-il possible que des cas surviennent en dehors de

la zone délimitée?
2. a) Is het mogelijk dat er zich gevallen voordoen buiten

de afgebakende zone?
b) Des mesures préventives pour les élevages hors de

cette zone ont-elles été imposées? Si oui, lesquelles? Dans
quel rayon? Combien d'élevages hors de la zone sont
concernés?

b) Werden er preventieve maatregelen aan pluimveebe-
drijven buiten die zone opgelegd? Zo ja, welke? Binnen
welke straal? Over hoeveel bedrijven buiten die zone gaat
het?

3. Plusieurs experts alertent quant au niveau épidémiolo-
gique de la grippe aviaire anormalement élevé cette année,
en particulier dans la faune sauvage, mais regrettent le
manque d'informations épidémiologiques sur le foyer à
Clavier.

3. Heel wat experts waarschuwen voor het epidemiolo-
gisch niveau van de vogelgriep, dat dit jaar abnormaal
hoog ligt, bij in het wild levende diersoorten in het bijzon-
der, en betreuren het gebrek aan epidemiologische infor-
matie over de haard te Clavier.

4. a) La Région wallonne vous communique-t-elle toutes
les informations pertinentes à cet égard? P. ex. combien
d'animaux domestiques, d'oiseaux sauvages et de mam-
mifères seraient concernés par ce foyer?

4. a) Deelt het Waals Gewest u alle relevante informatie
ter zake mee, bijvoorbeeld het aantal huisdieren, wilde
vogels en zoogdieren waarop die haard betrekking heeft?

b) En tout état de cause, quelle est votre analyse de la
situation? Justifie-t-elle, selon vous, l'adoption de mesures
de confinement plus strictes et plus étendues pour les éle-
vages de volailles?

b) Wat is uw analyse van de situatie? Moeten er geen
strengere en uitgebreidere ophokmaatregelen voor de
pluimveebedrijven genomen worden?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317162
Question n° 1189 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317162
Vraag nr. 1189 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Récapitulatif des budgets des subsides
pour l'exercice 2021.

Nationale Loterij. - Overzicht subsidiebudgetten 2021.

La Loterie Nationale distribue chaque année quelque 180
- 200 millions d'euros de bénéfices sous la forme de sub-
sides à différents organismes publics, bonnes causes et
associations sportives et culturelles. Il existe des arrêtés
royaux concernant la distribution de ces subsides, qui ne
comportent toutefois pas de règles précises pour l'octroi de
ces montants.

De Nationale Loterij keert jaarlijks ongeveer 180 - 200
miljoen euro winst uit in de vorm van subsidies aan diverse
openbare instanties, goede doelen, sport- en cultuurvereni-
gingen. Er bestaan koninklijke besluiten hierover, waarin
geen afgebakende bepalingen staan over de toewijzing van
deze subsidies.

Le comité des subsides peut donc décider en toute auto-
nomie de l'octroi d'une partie des subsides de la Loterie
Nationale.

Het subsidiecomité kan dus autonoom beslissen over de
toewijzing van een deel van de subsidies.

Le Conseil des ministres du 29 avril 2022 a établi le plan
de répartition définitif des subsides de la Loterie Nationale
pour l'exercice 2021.

Op de Ministerraad van 29 april 2022 werd het defini-
tieve verdelingsplan van de subsidies van de Nationale
Loterij voor 2021 vastgesteld.

1. Pouvez-vous fournir une liste complète de tous les
montants de subsides octroyés en indiquant le montant
alloué par projet/organisation dans les domaines du pres-
tige national, de l'intégration sociale et des appels à projets
pour 2021, en ventilant ces montants par province?

1. Graag een volledige lijst van alle uitgekeerde subsidie-
bedragen met indicatie van het bedrag per project/organisa-
tie voor 2021, van nationaal prestige, maatschappelijke
integratie en projectoproepen, met opsplitsing naar provin-
cie.

2. Parmi les demandes de subsides introduites correcte-
ment en 2021, combien ont été respectivement accueillies
favorablement et rejetées à titre définitif?

2. Hoeveel van de correct ingediende subsidieaanvragen
in 2021 werd definitief ingewilligd, respectievelijk defini-
tief afgewezen?

3. Comment fonctionne le système de répartition régio-
nale/communautaire des budgets des subsides octroyés par
la Loterie Nationale? Existe-t-il à cet égard un principe à
suivre/un fil conducteur? En quoi consiste ce fil conduc-
teur? Que pensez-vous de ce fil conducteur ou de l'absence
de fil conducteur? Quelles modifications conviendrait-il
d'apporter, selon vous?

3. Hoe werkt het systeem voor de regionale spreiding/
communautaire verdeling van subsidiebudgetten uitge-
keerd door de Nationale Loterij? Bestaat hiervoor een te
volgen principe/een leidraad? Wat houdt deze leidraad in?
Hoe staat u tegenover deze leidraad of het gebrek daaraan?
Welke wijzigingen moeten er volgens u gebeuren?
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DO 2022202317164
Question n° 1191 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317164
Vraag nr. 1191 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'augmentation des recettes de TVA sur les produits éner-
gétiques.

Stijging btw energieproducten.

Les recettes de TVA sur les carburants, le gaz et l'électri-
cité fluctuent avec les volumes vendus, mais également en
fonction du prix de ces produits énergétiques. Plus le prix
augmente, plus les recettes de TVA sont élevées. D'autre
part, les réductions des accises accordées entraînent une
diminution des recettes de TVA.

De btw op brandstoffen, gas en elektriciteit fluctueert
niet alleen op basis van de verkochte volumes, maar ook
met de prijs van deze energieproducten. Hoe meer de prijs
stijgt, hoe meer de btw-ontvangsten stijgen. De accijnskor-
tingen die werden toegekend, temperen dan weer de btw-
inkomsten.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu détaillé de la
TVA perçue mensuellement sur les carburants, le gaz et
l'électricité pour les mois écoulés de 2022 jusqu'à ce jour.

1. Graag over de afgelopen maanden van 2022 tot op
heden een gedetailleerd overzicht van de maandelijkse ont-
vangen btw op brandstoffen, gas en elektriciteit.

2. Veuillez fournir également, si possible, une ventilation
des recettes de TVA perçues mensuellement selon le type
de produit énergétique: électricité, gaz, carburant (diesel,
essence), etc.

2. Graag, indien mogelijk, ook een opsplitsing over de
maandelijkse ontvangen btw over het type energieproduct:
elektriciteit, gas, brandstof (diesel, benzine), enz.

3. Veuillez fournir également une analyse détaillée des
fluctuations des recettes de TVA sur l'énergie, si possible
par type de produit énergétique, par rapport aux mois cor-
respondants en 2018, 2019, 2020 et 2021. Quelle part de
l'évolution observée en 2022 par rapport aux années pré-
pandémiques 2018 et 2019 est la conséquence des hausses
des prix de l'électricité, du gaz, des carburants (diesel,
essence) et autres produits énergétiques? Quelle part de
l'évolution observée est la conséquence d'autres facteurs
(effets de volume, réductions des accises, etc.)?

3. Graag ook een gedetailleerde analyse van de vastge-
stelde fluctuaties van de btw op energie, indien mogelijk
per type energieproduct in vergelijking met de overeen-
komstige maanden in de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021.
Welke aandeel van de vastgestelde evolutie over 2022 ten
opzichte van precoronajaren 2018 en 2019 is het gevolg is
van de prijsstijgingen van elektriciteit, gas, brandstof (die-
sel, benzine) en andere energieproducten? Welke aandeel
van de vastgestelde evolutie is het gevolg van andere facto-
ren (volume-effecten, accijnskortingen, enz.)?

DO 2022202317172
Question n° 1192 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317172
Vraag nr. 1192 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les distributeurs automatiques de bitcoins. Bitcoin ATM.
Il y a des distributeurs automatiques de bitcoins à divers

endroits du pays. Il est possible de consulter le solde de ces
appareils, de même que leur localisation sur différents
sites, tels que shitcoins.club et coinatmradar.com.

Op verschillende plekken in ons land staan Bitcoin-auto-
maten. Het saldo van deze apparaten alsook de locatie is
raadpleegbaar op verschillende website zoals onder meer
shitcoins.club en coinatmradar.com.
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La cellule belge antiblanchiment (Cellule de Traitement
des Informations Financières, CTIF) a déjà mis en garde en
2019 contre le fait que les distributeurs automatiques de
bitcoins étaient souvent utilisés par des "mules" pour trans-
férer de l'argent noir ou criminel.

De Belgische antiwitwascel (Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking - CFI), waarschuwde in 2019 ook reeds
dat bitcoin-ATM's vaak gebruikt worden door "muilezels"
om crimineel of zwart geld door te sluizen.

Le ministre Van Peteghem avait déjà indiqué, en 2021,
avoir durci les règles, mais selon une récente communica-
tion de la zone de police d'Anvers, les distributeurs auto-
matiques de ce type seraient encore fréquemment utilisés à
des fins criminelles et de blanchiment par des personnes
s'adonnant au hameçonnage financier.

Minister Van Peteghem gaf zelf reeds in 2021 aan ver-
strengde regels te hebben opgelegd, maar volgens recente
communicatie door de politiezone Antwerpen worden dit
soort automaten nog steeds vaak gebruikt door witwassers
en criminelen die zich bezighouden met financiële phis-
hing.

1. Les magasins dans lesquels se trouvent ces distribu-
teurs automatiques sont-ils surveillés par la police ou
d'autres services?

1. Worden de winkels waarin deze automaten zich bevin-
den, gemonitord door politie- of andere diensten?

2. À quelles conditions un commerce ou gérant doit-il
satisfaire pour qu'un distributeur de ce type puisse être ins-
tallé?

2. Aan welke voorwaarden moet een zaak(voerder) vol-
doen vooraleer er zo'n automaat geplaatst kan worden?

3. Existe-t-il un cadre légal? Dans la négative, estimez-
vous nécessaire de prévoir un cadre légal et le gouverne-
ment y travaille-t-il?

3. Bestaat daar een wettelijk kader over? Indien niet,
vindt u het nodig dat er hierover een wettelijk kader komt,
en is de regering daar momenteel aan bezig?

4. Les clients de ces distributeurs automatiques sont-ils
parfois contrôlés lors des retraits ou dépôts? Existe-t-il une
base légale pour ces contrôles?

4. Worden de klanten van deze automaten soms gecon-
troleerd bij afhalingen of stortingen? Is hier een wettelijke
grond voor?

5. Combien de fournisseurs de distributeurs automatiques
sont actifs en Belgique?

5. Hoeveel aanbieders van automaten zijn er actief in
België?

6. Combien de ces fournisseurs ont été contrôlés? Com-
bien de contrôles ont, au total, été réalisés?

6. Op hoeveel van deze aanbieders zijn er controles uit-
gevoerd, en hoeveel controles zijn er in totaal uitgevoerd?

7. Combien d'amendes administratives, et à concurrence
de quel montant, ont été infligées après constatation d'une
violation de la réglementation?

7. Hoeveel administratieve boetes, ten belope van welk
bedrag, zijn er uitgeschreven na vaststelling van een schen-
ding van de regelgeving?

8. Dans quelle mesure la réglementation belge relative
aux distributeurs automatiques de bitcoins diffère-t-elle de
celle d'autres pays européens? Sont-ils d'ailleurs autorisés à
l'étranger?

8. In hoeverre verschilt de Belgische regelgeving rond
bitcoinautomaten met de regelgeving in andere Europese
landen? Zijn zij in het buitenland tevens toegestaan?

9. Dans quelle mesure la loi relative à l'approche admi-
nistrative permettrait-elle, après son adoption, de lutter
contre les actes criminels pour lesquels ces distributeurs
automatiques sont actuellement utilisés?

9. In hoeverre zou de wet bestuurlijke handhaving, eens
goedgekeurd, een middel kunnen zijn in de strijd tegen de
criminele handelingen die middels deze bitcoinautomaten
worden uitgevoerd?
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DO 2022202317194
Question n° 1193 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317194
Vraag nr. 1193 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de energie-
factuur.

Le 16 septembre 2022, le cabinet restreint du gouverne-
ment fédéral (le kern) avait pris une série de mesures pour
alléger les factures énergétiques des ménages et des entre-
prises.

Op 16 september 2022 heeft het federale kernkabinet een
reeks maatregelen genomen om de energiefactuur van de
gezinnen en bedrijven te verlichten.

En effet, pour les ménages, un soutien mensuel de 135
euros pour le gaz et de 61 euros pour l'électricité sera mis
en place pour les mois de novembre et décembre. La
mesure sera ciblée en fonction des revenus et des contrats.
Le chèque mazout sera également porté à 300 euros. Or,
dans le cadre du budget fédéral 2023 conclu, le 11 octobre
2022, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars, on
sait que cela représente environ 200 euros par mois par
ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajoutée, tout
comme une prime pellets de 250 euros.

Gezinnen zullen een maandelijkse tegemoetkoming van
135 euro voor gas en 61 euro voor elektriciteit ontvangen
voor de maanden november en december. Die maatregel
zal afgestemd worden op het inkomen en de contracten.
Bovendien wordt de stookoliecheque opgetrokken tot 300
euro. In het kader van de federale begroting voor 2023, die
afgeklopt werd op 11 oktober 2022, wordt de financiële
steun ter verlichting van de energiefactuur van de burgers
gehandhaafd tot maart. Dat komt ongeveer overeen met
200 euro per gezin per maand. Daar komt een stookoliepre-
mie van 300 euro bovenop, net als een pelletpremie van
250 euro.

Néanmoins, il m'est revenu que les personnes ayant le
mazout à la maison ne profiteront seulement que de la
diminution sur l'électricité de 61 euros. Effectivement, la
première aide, c'est-à-dire la prime mazout de 300 euros
leur a été apportée, mais on en reste là ce qui les défavo-
risent par rapport aux autres personnes.

Niettemin zullen personen die met stookolie verwarmen
naar verluidt enkel aanspraak kunnen maken op de vermin-
dering van 61 euro voor elektriciteit. Zij hebben weliswaar
een eerste steunmaatregel gekregen, namelijk de stookolie-
premie van 300 euro, maar daar blijft het bij, waardoor ze
achtergesteld worden bij andere personen.

En résumé, l'aide serait pratiquement doublée pour les
personnes ayant le gaz et l'électricité à la maison par rap-
port à celles ayant uniquement le mazout.

Kortom, wie met gas of elektriciteit verwarmt zou bijna
dubbel zoveel financiële steun krijgen als wie enkel met
stookolie verwarmt.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

DO 2022202317195
Question n° 1194 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317195
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Prime mazout. Stookoliepremie.
Le 11 octobre 2022, dans le cadre du budget fédéral

2023, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars.

In het kader van de federale begroting 2023, die op
11 oktober 2022 werd vastgelegd, werd er beslist dat de
financiële steunmaatregelen ter verlichting van de energie-
factuur van particulieren verlengd worden tot eind maart.
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Nous savons que cela représente environ 200 euros par
mois par ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajou-
tée, tout comme une prime pellets de 250 euros.

Dat komt ongeveer overeen met 200 euro per gezin per
maand. Daarbovenop komen een stookoliepremie van 300
euro en een pelletpremie van 250 euro.

Toutefois, il m'est revenu un cas assez particulier qui
pourrait servir de pédagogie générale.

Er is me echter een bijzonder geval ter ore gekomen,
waaruit lessen getrokken kunnen worden.

En effet, une personne ayant le mazout dans un
immeuble composé de trois appartements sous forme
chauffage central a pu bénéficier de la prime mazout qui
lui a été accordée mais un autre locataire du même
immeuble ne peut pas entreprendre cette démarche car il
n'y a qu'une seule facture pour tout l'immeuble et la prime
ne peut être demandé qu'une seule fois.

Een bewoner van een gebouw met drie appartementen
met centrale verwarming op stookolie heeft de stookolie-
premie ontvangen. Een andere huurder van hetzelfde
gebouw kon die premie echter niet aanvragen, aangezien er
maar één factuur is voor het hele gebouw en de premie
slechts eenmaal aangevraagd kan worden.

En résumé, la facture de mazout est payée par les occu-
pants des appartements de l'immeuble mais les complica-
tions viennent ensuite car il n'y a qu'une facture qui existe
et elle seule peut bénéficier de la prime.

Kortom, de stookoliefactuur wordt betaald door alle
bewoners van de appartementen in dat gebouw, maar dan
beginnen de problemen. Er is immers slechts één factuur
en enkel wie die factuur ontvangt, kan aanspraak maken op
de premie.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

DO 2022202317206
Question n° 1195 de Madame la députée Leen Dierick

du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317206
Vraag nr. 1195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Réduction d'impôt pour garde d'enfant. Belastingvermindering kinderopvang.
Dans le cadre de la réduction d'impôt pour frais de garde

d'enfant, la loi-programme du 20 décembre 2020 stipule
que, dans notre pays, les organisateurs de garde d'enfants
sont tenus de délivrer une attestation conforme à un
modèle fixé par arrêté royal. Par ailleurs, ces organisateurs
de garde d'enfant doivent communiquer annuellement ces
données au SPF Finances par voie électronique.

In het kader van de belastingvermindering voor uitgaven
voor kinderopvang bepaalt de programmawet van
20 december 2020 dat organisatoren van kinderopvang in
ons land een attest moeten uitreiken en daarbij een bij
koninklijk besluit vastgelegd model moeten volgen.
Bovendien moeten deze organisatoren van kinderopvang
jaarlijks de gegevens elektronisch overmaken aan de FOD
Financiën.

Les données à communiquer au SPF Finances figurent
dans l'arrêté royal du 23 décembre 2021. Le modèle
d'attestation (281.86) a été publié le 27 février 2022. Le
9 février 2022, la circulaire 2022/C/15 a été publiée à cet
égard.

Door het koninklijk besluit van 23 december 2021 wer-
den de gegevens vastgelegd die aan de FOD Financiën
moeten worden overgemaakt. Het modelattest (281.86)
werd op 27 februari 2022 gepubliceerd. Op 9 februari 2022
verscheen hierover circulaire 2022/C/15.
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Cette circulaire stipule entre autres que pour entrer en
ligne de compte pour la réduction d'impôt, la garde doit
être effectuée par des personnes ou des organismes qui ont
été autorisés, agréés, subsidiés, contrôlés par un organisme
certificateur, ou placés sous la surveillance d'un tel orga-
nisme, qui ont obtenu le label de qualité de cet organisme
certificateur ou qui ont un lien avec les écoles ou leurs pou-
voirs organisateurs.

Deze circulaire vermeldt onder andere dat de opvang, om
in aanmerking te kunnen komen voor de belastingvermin-
dering, moet zijn gedaan door personen of instanties die
zijn vergund, erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd door
een certificeringsinstantie, die onder toezicht staan of een
kwaliteitslabel hebben ontvangen van een certificeringsin-
stantie of die zijn verbonden met scholen of hun inrich-
tende machten.

Des ASBL et des associations peuvent également assurer
la garde d'enfants. Dans la pratique, toutefois, il n'est sou-
vent pas aisé pour elles de savoir auprès de quelle instance
obtenir l'agrément nécessaire. Ainsi, ces associations se
demandent si elles doivent solliciter cet agrément auprès
des pouvoirs locaux de la commune où se situe leur siège
social ou de la commune où elles exercent la plupart de
leurs activités (si ces deux endroits diffèrent).

Ook vzw's en verenigingen kunnen optreden als organi-
sator van kinderopvang. Het blijkt voor hen in de praktijk
echter vaak onduidelijk wie hen de nodige erkenning moet
geven. Zo vragen verenigingen zich af of men erkenning
moet vragen bij het lokaal bestuur waar de maatschappe-
lijke zetel gelegen is of waar de meeste activiteiten van de
vereniging plaatsvinden (indien dat verschilt).

1. Par qui les ASBL et les associations doivent-elles être
agréées pour pouvoir délivrer des attestations permettant
d'obtenir la réduction d'impôt pour garde d'enfant?

1. Door wie moeten vzw's en verenigingen erkend wor-
den om attesten met betrekking tot belastingvermindering
voor kinderopvang te kunnen afleveren?

2. Quel pouvoir local est-il compétent pour agréer la
structure de garde lorsque le siège social de l'association ne
se situe pas dans la commune où l'association exerce la
plupart de ses activités?

2. Welk lokaal bestuur kan het opvanginitiatief erkennen
wanneer de maatschappelijke zetel van de vereniging zich
niet in de gemeente bevindt waar de meeste activiteiten
van de vereniging plaatsvinden?

DO 2022202317248
Question n° 1196 de Monsieur le député Christian

Leysen du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317248
Vraag nr. 1196 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 19 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le champ d'application de la déduction pour investisse-
ment de l'article 75, 3° du CIR92.

Toepassingsgebied investeringsaftrek artikel 75, 3° WIB92.

En vertu de l'article 68 du CIR92, il est possible de béné-
ficier d'une déduction pour investissement sur la valeur
d'investissement ou de revient des immobilisations corpo-
relles acquises à l'état neuf ou constituées à l'état neuf et
des immobilisations incorporelles neuves, lorsque ces
immobilisations sont affectées en Belgique à l'exercice de
l'activité professionnelle.

Op grond van artikel 68 WIB92 kan er genoten worden
van een investeringsaftrek op de aanschaffings- of beleg-
gingswaarde van de materiële vaste activa die in nieuwe
staat zijn verkregen of tot stand gebracht en van de nieuwe
immateriële vaste activa, indien die vaste activa in België
voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden
gebruikt.
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L'article 75 du CIR92 exclut plusieurs situations aux-
quelles ne peut pas s'appliquer la déduction pour investis-
sement. L'article 75, 3° du CIR92 exclut notamment la
déduction pour investissement pour les immobilisations
dont le droit d'usage a été cédé à un autre contribuable
selon des modalités différentes de celles visées au 2°, à
moins que cette cession n'ait été effectuée à une personne
physique ou à une société, qui satisfait elle-même aux
conditions, critères et limites d'application de la déduction
pour investissement à un pourcentage identique ou supé-
rieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à la réa-
lisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

Artikel 75 WIB92 sluit een aantal situaties uit waarop de
investeringsaftrek niet van toepassing kan zijn. Zo sluit
artikel 75, 3° WIB92 de investeringsaftrek uit voor vaste
activa wanneer het recht van gebruik ervan anders dan op
de wijze als vermeld sub 2° is overgedragen aan een andere
belastingplichtige, tenzij de overdracht gebeurt aan een
natuurlijke persoon of aan een vennootschap, die zelf aan
de voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing van
de investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger percen-
tage voldoet, die de vaste activa in België gebruikt voor het
behalen van winst of baten en die het recht van gebruik
daarvan geheel noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Concrètement l'article 75, 3° du CIR92 implique qu'une
société qualifiée de petite société en vertu de l'article 1:24,
§§ 1 à 6 du Code des sociétés et des associations et qui
pourrait donc bénéficier, conformément à l'article 201, § 1,
1° du CIR92, d'une déduction pour investissement à
concurrence de 8 % ou 22 %, ne relèverait tout de même
pas du champ d'application si elle loue ses immobilisations
entrant en ligne de compte à une société ne satisfaisant pas
aux critères d'une petite société. In fine, l'article 75, 3° du
CIR92 précise, en outre, que la déduction pour investisse-
ment est également exclue si le droit d'usage des immobili-
sations est cédé à une petite société qui, à son tour, en cède
l'usage à un tiers en tout ou en partie.

Concreet heeft artikel 75, 3° WIB92 tot gevolg dat een
vennootschap die op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6
WVV als kleine vennootschap wordt aangemerkt en der-
halve cf. artikel 201, § 1, 1° WIB92 zou kunnen genieten
van de investeringsaftrek ten belope van 8 % of 22 %, toch
buiten het toepassingsgebied valt indien deze haar in aan-
merking komende vaste activa verhuurt aan een vennoot-
schap die niet aan de criteria van een kleine vennootschap
voldoet. Artikel 75, 3° WIB92 in fine stelt bijkomend dat
de investeringsaftrek eveneens uitgesloten is indien het
gebruik van de vaste activa wordt overgedragen aan een
kleine vennootschap die de activa op zijn beurt opnieuw
geheel of gedeeltelijk overdraagt aan een derde.

Par cette disposition, le législateur a concrètement voulu
éviter que les contribuables qui n'ont pas eux-mêmes droit
à une déduction pour investissement puissent tout de même
en tirer profit (indirectement) en demandant à un tiers
ayant droit à une déduction pour investissement de procé-
der à l'investissement et d'ensuite lui louer l'investissement
(Doc. Chambre 1983-84, n° 927/1, 28).

Met deze bepaling heeft de wetgever concreet willen ver-
hinderen dat belastingplichtigen die zelf geen recht hebben
op investeringsaftrek, het voordeel ervan (weliswaar
onrechtstreeks) zouden kunnen genieten, door de investe-
ring te laten doen door iemand die wel recht heeft op inves-
teringsaftrek en die de investering vervolgens doorverhuurt
(Gedr. St. Kamer 1983-84, nr. 927/1, 28).

Si la petite société A donne en location des actifs entrant
directement en ligne de compte à la petite société C, la
société A pourrait faire valoir son droit à une déduction
pour investissement. Par contre, si la petite société A
donne en location des actifs à la grande société B, qui pro-
pose une sous-location à la société C, la société A ne peut
pas bénéficier d'une déduction pour investissement si l'on
interprète strictement l'article 75, 3° du CIR92. In casu,
l'application de l'article 75, 3° du CIR92 mène à une limita-
tion plus importante du champ d'application que ce qu'a
visé le législateur.

Indien kleine vennootschap A rechtstreeks in aanmerking
komende activa zou verhuren aan kleine vennootschap C,
dan zou vennootschap A haar recht op investeringsaftrek
kunnen toepassen. Doch, indien kleine vennootschap A
zou verhuren aan grote vennootschap B, die vervolgens
onderverhuurt aan C, wordt vennootschap A middels een
strikte lezing van artikel 75, 3° WIB92 uitgesloten van de
investeringsaftrek. In casu leidt de toepassing van artikel
75, 3° WIB92 derhalve tot een meer uitgebreide beperking
van het toepassingsgebied dan werd bedoeld door de wet-
gever.
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Dans son arrêt du 1er septembre 2008 (n° 127/2008), la
Cour constitutionnelle a jugé que l'article 75, 3° du CIR92
violait les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu'il a
pour effet d'exclure de la déduction pour investissement
une société qui répond aux critères de la petite société au
sens de l'article 201, alinéa 1er, 1°, du CIR 1992, et qui, en
raison de l'exercice de son activité sociale, cède l'usage de
l'immobilisation acquise à une société qui répond elle-
même aux critères de la petite société au sens de la dernière
disposition citée.

Het Grondwettelijk Hof heeft in haar arrest van
1 september 2008 (G.H. nr. 127/2008) geoordeeld dat arti-
kel 75, 3° WIB92 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
schendt, in zoverre het tot gevolg heeft dat een vennoot-
schap die beantwoordt aan de kenmerken van een kleine
vennootschap in de zin van artikel 201, eerste lid, 1°
WIB92 en die, wegens de uitoefening van haar vennoot-
schapsactiviteit, het gebruik van de verkregen vaste activa
overdraagt aan een vennootschap die zelf beantwoordt aan
de kenmerken van een kleine vennootschap in de zin van
die laatste bepaling, van de investeringsaftrek wordt uitge-
sloten.

La situation dans laquelle la petite société A cède le droit
d'usage des immobilisations entrant en ligne de compte à la
grande société B qui le cède à son tour à la petite société C
peut-elle, dans le cadre de l'article 75, 3° du CIR92, être
considérée comme un transfert du droit d'usage par une
petite société A à une autre petite société C? Une telle
interprétation correspondrait à l'intention du législateur, à
l'arrêt de la Cour constitutionnelle du 1er septembre 2008
et à la relance des investissements chez les petites sociétés
visée par la loi Corona III.

Kan de situatie waarin kleine vennootschap A het
gebruik van in aanmerking komende activa overdraagt aan
grote vennootschap B die deze vervolgens op zijn beurt
overdraagt aan kleine vennootschap C in het kader van
artikel 75, 3° WIB92 beschouwd worden als een overdra-
gen gebruik door een kleine vennootschap A aan een
andere kleine vennootschap C? Een dergelijke interpretatie
zou aansluiten met de bedoeling van de wetgever, het
arrest van het Grondwettelijk Hof van 1 september 2008 en
de beoogde relance van investeringen bij kleine vennoot-
schappen cf. corona-wet III.

DO 2022202317261
Question n° 1197 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317261
Vraag nr. 1197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Autorité fédérale. - Paiements tardifs. Federale overheid. - Late betalingen.
Le gouvernement flamand doit payer 121.000 euros

d'intérêts de retard pour le deuxième trimestre de 2022,
contre 144.000 euros pour le même trimestre en 2021, soit
une amélioration de 21 %.

De Vlaamse overheid moet voor het tweede kwartaal van
2022 121.000 euro aan verwijlintresten betalen, tegenover
144.000 euro voor hetzelfde kwartaal in 2021, een verbete-
ring van 21 %.

1. Combien de factures l'autorité fédérale a-t-elle payées
respectivement en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel facturen heeft de federale overheid respectie-
velijk in 2020, 2021 en 2022 betaald?

2. Parmi ces factures, combien ont été payées tardive-
ment?

2. Hoeveel van deze facturen werden te laat betaald?

3. Quel montant d'intérêts de retard l'autorité fédérale a-t-
elle payé respectivement en 2020, 2021 et 2022 en raison
du paiement tardif de factures?

3. Hoeveel betaalde de federale overheid respectievelijk
in 2020, 2021 en 2022 aan verwijlinteresten omdat de fac-
turen te laat werden betaald?

4. Quel était le délai de paiement moyen de l'autorité
fédérale en 2020, 2021 et 2022?

4. Wat was de gemiddelde betalingstermijn van de fede-
rale overheid in 2020, 2021 en 2022?

5. Quels efforts sont déployés pour que l'autorité fédérale
donne le bon exemple et paie ses factures à temps?

5. Welke inspanningen worden geleverd zodat de fede-
rale overheid het goede voorbeeld toont en de facturen tij-
dig betaald?
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DO 2022202317271
Question n° 1198 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317271
Vraag nr. 1198 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SPF Finances. - AGPR. - Perception des frais de significa-
tion des décisions de justice.

FOD Financiën. - AAII. - Inning gerechtskosten betekende
rechterlijke uitspraken.

L'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement (AGPR) du SPF Finances envoie des avis
de paiement - généralement automatiques - en vue de la
perception des frais de signification des décisions de jus-
tice lorsque l'huissier de justice signifiant n'a pas été chargé
de la perception de ces frais. Il s'agit de jugements et
d'arrêts donnant gain de cause au SPF Finances.

De algemene administratie van de inning en de invorde-
ring (AAII) van de FOD Financiën verstuurt - doorgaans
automatische - betaalberichten om de kosten van beteke-
ning van rechterlijke uitspraken te innen, in het geval geen
opdracht is gegeven aan de betekenende deurwaarder om
deze kosten te innen. Het gaat over vonnissen of arresten
waarbij de FOD Financiën in het gelijk werd gesteld.

La question se pose de savoir si le style de communica-
tion et le mode de recouvrement contribuent à une percep-
tion effective si l'avis de paiement mentionne à tort qu'il
s'agit d'une dette fiscale impayée alors qu'il s'agit de frais
de justice (nature de la dette) liés à un jugement ou arrêt
signifié (cause de la dette).

De vraag rijst of de communicatieve stijl en manier van
invordering bijdraagt aan een effectieve inning indien het
betaalbericht ten onrechte vermeldt dat het om een open-
staande belastingschuld gaat terwijl het om gerechtskosten
(aard van de schuld) gaat van een betekend vonnis of arrest
(oorzaak van de schuld).

1. Pourquoi un tel avis de paiement ne mentionne-t-il pas
la nature et la cause exactes de la dette impayée?

1. Waarom wordt in dergelijk betaalbericht niet de cor-
recte aard en oorzaak van de openstaande schuld vermeld?

2. Ne serait-il pas préférable de mentionner systémati-
quement la nature et la cause exactes de la dette, afin que le
débiteur puisse plus facilement vérifier si la lettre est
authentique ou s'il s'agit d'une tentative de hameçonnage?

2. Zou het niet beter zijn om steeds de correcte aard en
oorzaak van de schuld te vermelden zodat de schuldenaar
gemakkelijker kan nagaan of de brief waarachtig is of een
poging tot phishing?

3. Est-ce une prescription standard pour le receveur de
n'accorder qu'un délai de quarante-huit heures pour le paie-
ment des frais de justice liés aux décisions de justice signi-
fiées?

3. Is het een standaardvoorschrift voor de ontvanger om
voor de betaling van gerechtskosten van door haar bete-
kende rechterlijke uitspraken slechts een betaaltermijn van
achtenveertig uur toe te kennen?

4. Ne pensez-vous pas qu'un délai de quarante-huit
heures est trop court pour exiger le paiement d'une dette,
voire pour menacer de frais de poursuite supplémentaires?

4. Vindt u achtenveertig uur niet te kort om een schuld te
betalen, laat staan om onmiddellijk te dreigen met bijko-
mende vervolgingskosten?

5. Est-il vrai que de tels avis de paiement constituent
l'unique demande de paiement avant l'engagement du
recouvrement forcé?

5. Klopt het dat dergelijke betaalberichten slechts het
enige verzoek tot betaling zijn vooraleer de gedwongen
invordering wordt ingesteld?

6. Pensez-vous que le style de communication d'un tel
avis de paiement est convenable vis-à-vis des citoyens?

6. Vindt u de communicatieve stijl van dergelijk beta-
lingsbericht correct naar de burger toe?

7. L'AGPR a-t-elle connaissance de plaintes concernant
le style de communication et le mode de recouvrement?
Une évaluation interne y a-t-elle déjà été consacrée? Dans
l'affirmative, quel en a été le résultat?

7. Is de AAII op de hoogte van de klachten over haar
communicatieve stijl en manier van invorderen? Werd dit
reeds intern geëvalueerd? Zo ja, wat was de uitkomst daar-
van?
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DO 2022202317292
Question n° 1199 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317292
Vraag nr. 1199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Région de Bruxelles-Capitale. - Déclaration d'impôt des
couples linguistiquement mixtes.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Belastingaangifte van
taalgemengde koppels.

Dans le cadre de l'impôt des personnes physiques, les
époux ne reçoivent qu'un seul formulaire de déclaration,
car l'administration fiscale considère qu'ils font l'objet d'un
seul dossier fiscal.

Voor echtgenoten wordt inzake de personenbelasting één
enkel aangifteformulier verstuurd, aangezien zij volgens de
fiscus het voorwerp uitmaken van één enkel fiscaal dossier.

Dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, cette
situation est problématique en ce qui concerne l'emploi des
langues pour les ménages linguistiquement mixtes. Pour
ces ménages, l'administration fiscale part du principe que
la langue du chef de ménage, tel que déterminé dans le
Registre national, c'est-à-dire généralement l'époux, déter-
mine le choix de la langue dans laquelle le formulaire de
déclaration doit être envoyé.

In het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad levert dit een
problematische situatie op voor wat het taalgebruik betreft
met taalgemengde gezinnen. De administratie gaat er in dat
geval van uit dat de taal van het gezinshoofd, in casu dus
doorgaans de echtgenoot, zoals vastgesteld in het Rijksre-
gister, richtinggevend is voor de bepaling van de taal
waarin het aangifteformulier wordt verstuurd.

L'administration fiscale enverra ainsi un formulaire de
déclaration rédigé en français à un ménage où l'époux est
francophone et l'épouse néerlandophone. De même, tous
les documents suivants seront envoyés dans la même
langue. Dans ce cas de figure, l'épouse néerlandophone
subit un préjudice linguistique. Il en va de même dans le
cas contraire.

Is de man dus Franstalig en de vrouw Nederlandstalig,
dan krijgt dit koppel een Franstalig aangifteformulier toe-
gezonden. Ook alle opvolgende documenten zullen in deze
taal worden verstuurd. De Nederlandstalige vrouw is in dit
geval dus in taalkundig opzicht benadeeld. Hetzelfde
gebeurt in het omgekeerde geval.

D'aucuns estiment que cette situation constitue une viola-
tion de l'article 19 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative. Voilà pourquoi ils plaident pour
que les formulaires de déclaration envoyés aux ménages
linguistiquement mixtes soient bilingues et pour que tous
les documents échangés par la suite le soient également.

Volgens sommigen is deze situatie strijdig met artikel 19
van de taalwet in bestuurszaken. Zij pleiten er dan ook
voor om aan dergelijke taalgemengde gezinnen een tweeta-
lig aangifteformulier toe te sturen en alle verdere uitwisse-
ling van documenten in de twee talen te laten verlopen.

Entre-temps, l'administration des Finances aurait modifié
sa position en la matière et enverrait aux ménages bruxel-
lois linguistiquement mixtes les formulaires de déclaration
ainsi que toute communication ultérieure dans les deux
langues.

Inmiddels zou de administratie van Financiën haar visie
op deze aangelegenheid hebben bijgestuurd en aan Brus-
selse taalgemengde gezinnen de aangifteformulieren even-
als alle daaropvolgende communicatie in beide talen
verrichten.

1. Avez-vous demandé l'avis de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique et quelle en est la teneur?

1. Heeft u over deze aangelegenheid het advies van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht ingewonnen en wat
was haar advies?

2. L'administration a-t-elle déjà fait l'objet d'une condam-
nation judiciaire en la matière? Pouvez-vous fournir plus
de précisions?

2. Is de administratie in dit verband reeds gerechtelijk
veroordeeld en kan u dat verder preciseren?
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3. Est-il exact que l'administration a modifié sa position
en la matière à la suite de cette condamnation? Dans l'affir-
mative, depuis quand? Autrement dit, l'administration
envoie-t-elle dorénavant les formulaires de déclaration
dans les deux langues aux ménages bruxellois linguistique-
ment mixtes et gère-t-elle également toute communication
ultérieure de façon bilingue, sous la forme de formulaires
et/ou d'une communication dans les deux langues?

3. Klopt het dat ten gevolge hiervan de administratie haar
standpunt ter zake heeft gewijzigd, en zo ja, sinds wan-
neer? Gebeurt met andere woorden het verzenden van de
aangifteformulieren en alle daaropvolgende communicatie
aan en met Brusselse taalgemengde koppels voortaan in
beide talen via tweetalige formulieren en/of communicatie
in beide talen?

DO 2022202317293
Question n° 1200 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317293
Vraag nr. 1200 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Lineas. - Capitaux supplémentaires. Lineas. - Extra kapitaal.
Lineas a depuis peu un nouvel administrateur délégué.

Lors de son entrée en fonction, ce dernier a annoncé que
des adaptations radicales étaient nécessaires pour rendre à
nouveau compétitif le transport de marchandises par che-
min de fer dans notre pays. Afin de concrétiser ses nou-
veaux projets, il compte sur un montant de 100 millions
d'euros de capitaux frais (De Tijd, 15 octobre 2022).

Lineas heeft sinds kort een nieuwe gedelegeerd bestuur-
der. Bij zijn aantreden verkondigde hij dat er enkele ingrij-
pende aanpassingen nodig zijn om het vrachtvervoer per
spoor in ons land opnieuw competitief te maken. Om zijn
nieuwe plannen waar te maken rekent de gedelegeerd
bestuurder op 100 miljoen euro vers kapitaal (De Tijd,
15 oktober 2022).

Lineas est encore détenue à hauteur de 10 % par la
Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI).

Lineas is nog voor 10 % in handen van de Federale Parti-
cipatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM).

1. Dégagerez-vous, par l'intermédiaire de la SFPI, le bud-
get demandé destiné à Lineas? À combien s'élève-t-il?

1. Zal u via de FPIM het gevraagde budget voor Lineas
vrijmaken? Hoeveel bedraagt dit?

2. Quelle est la stratégie d'investissement de la SFPI en
matière de mobilité? Quel est le fil conducteur de la SFPI à
cet égard?

2. Wat is de investeringsstrategie van het FPIM ten
opzichte van mobiliteit? Wat is hiervoor de leidraad voor
het FPIM?
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DO 2022202317294
Question n° 1201 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317294
Vraag nr. 1201 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration de réduction du précompte professionnel sur
la recherche scientifique.

Aangifte vermindering bedrijfsvoorheffing wetenschappe-
lijk onderzoek.

Lors des multiples contrôles en matière de réduction du
précompte professionnel sur la recherche scientifique, il
s'avère que de nouvelles directives ont été données aux ins-
pecteurs pour contrôler les déclarations. Dans la pratique,
un modus vivendi a manifestement été conclu entre les
secrétariats sociaux et l'administration afin que les déclara-
tions mensuelles puissent être enregistrées au cours d'un
seul mois, d'une part pour limiter la charge de travail des
secrétariats sociaux et, d'autre part, pour des raisons d'effi-
cacité des contrôles. Ce modus vivendiconcernant les
déclarations cumulées depuis le début de l'année n'a pas été
contesté jusque fin 2021.

Tijdens de veelvuldige controles inzake de vermindering
van bedrijfsvoorheffing op wetenschappelijk onderzoek
blijkt dat er nieuwe richtlijnen werden gegeven aan inspec-
teurs om de aangiftes te controleren. In de praktijk werd er
blijkbaar een gentlemen's agreement gesloten tussen de
sociale secretariaten en de administratie in de zin dat de
maandelijkse aangiftes op één maand in het jaar kunnen
worden geboekt om enerzijds de werklast van de sociale
secretariaten te beperken en anderzijds om redenen van
efficiëntie bij controles. Dit gentlemen's agreement van
year to date-aangiftes werd tot eind 2021 niet gecontes-
teerd.

Depuis début 2022, des instructions ont toutefois été don-
nées aux services de contrôle afin que le principe de cumul
depuis le début de l'année ne puisse plus être accepté. Il en
résulte que la réduction du précompte professionnel sera
enrôlée en raison du fait que les déclarations de précompte
professionnel n'ont pas été correctement indiquées sur une
base mensuelle.

Sinds begin 2022 werden echter instructies gegeven aan
de controlediensten in de zin dat het principe van year to
date niet meer mag worden aanvaard. Dit heeft tot gevolg
dat de vermindering bedrijfsvoorheffing zal worden inge-
kohierd om reden dat de aangiftes bedrijfsvoorheffing niet
correct werden aangegeven op maandbasis.

Cela aura pour conséquence pratique que les contri-
buables devront introduire une réclamation pour le pré-
compte professionnel enrôlé, lequel a d'abord été introduit
dans le cadre de la déclaration négative. Cette situation
entraînera un afflux de réclamations supplémentaires, de
sorte que les services de contrôle devront contrôler un
même dossier à deux reprises.

Dit zal er in de praktijk dan weer toe leiden dat belasting-
plichtigen een bezwaarschrift zullen moeten indienen voor
de ingekohierde bedrijfsvoorheffing, dewelke in eerste
instantie via de negatieve aangifte werd ingediend. Dit zal
aanleiding geven tot een toestroom aan bijkomende
bezwaarschriften waardoor controlediensten eenzelfde
dossier tweemaal zullen dienen te controleren.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u bekend met dit probleem?
2. Peut-on faire preuve de tolérance à cet égard ou ne

souhaite-t-on pas faire de concession aux entreprises inno-
vantes dans ce cadre?

2. Kan er op dit vlak een tolerantie worden gehanteerd of
wenst men de innoverende bedrijven in deze niet tegemoet
te komen?

3. Est-il possible de communiquer aux entreprises inno-
vantes les instructions destinées aux services de contrôle,
puisqu'il semble que, ces dernières années, de nouvelles
instructions voient sans cesse le jour? En effet, ces instruc-
tions changeantes entraînent une insécurité juridique consi-
dérable auprès des entreprises innovantes.

3. Is het mogelijk om de instructies voor de controledien-
sten kenbaar te maken aan de innoverende bedrijven, aan-
gezien er de laatste jaren blijkbaar steeds nieuwe
instructies het daglicht zien? Deze wijzigende instructies
zorgen immers voor een enorme rechtsonzekerheid bij
innovatieve ondernemingen.
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DO 2022202317295
Question n° 1202 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317295
Vraag nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Centraux téléphoniques du fisc. Telefooncentrales fiscus.
Depuis quelque temps, les contrôleurs fiscaux ne sont

plus joignables directement par téléphone. Des centraux
téléphoniques ont pris le relais. Il en résulte des situations
singulières. Ainsi, nous avons eu connaissance d'un cas
dans le Brabant flamand où le contribuable a d'abord été
transféré vers un centre téléphonique dans le Limbourg,
puis à Anvers. Ce contribuable n'a pas obtenu de réponse
satisfaisante à ses questions.

Sinds enige tijd zijn belastingcontroleurs niet langer
rechtstreeks telefonisch bereikbaar, maar wordt gewerkt
met telefooncentrales. Daardoor ontstaan eigenaardige
situaties. Zo werd ons een voorbeeld bekend uit Vlaams-
Brabant waar de belastingplichtige eerst in een telefoon-
centrale in Limburg terecht kwam en vervolgens in Ant-
werpen. Een afdoend antwoord op de vragen kreeg deze
belastingplichtige niet.

Les collaborateurs des centraux téléphoniques font de
leur mieux, mais, souvent, ils ne disposent pas de toutes les
données concernant le contribuable. Ce dernier est ainsi
transféré vers différents services pour qu'en définitive, sa
question reste sans réponse. En outre, les collaborateurs
considèrent également cette situation comme une régres-
sion du service offert aux citoyens, affirmant que trop sou-
vent, ils décrochent le téléphone pour dire qu'ils ne sont
pas en mesure de répondre.

Medewerkers uit de telefooncentrales doen hun uiterste
best, maar beschikken vaak niet over alle gegevens van de
belastingplichtige. Zo wordt doorverbonden naar verschil-
lende diensten om uiteindelijk het antwoord schuldig te
blijven. Bovendien zien medewerkers dit zelf ook als een
achteruitgang van de dienstverlening aan de burgers: "Wij
nemen al te vaak de telefoon op om te zeggen dat wij niet
kunnen antwoorden".

1. Êtes-vous d'accord avec le constat selon lequel la
réforme de la téléphonie ne répond pas aux attentes et que
ce sont malheureusement les membres du personnel et les
contribuables qui en pâtissent?

1. Bent u het eens met de vaststelling dat de hervorming
van de telefonie niet de verwachte vruchten afwerpt en dat
de personeelsleden en belastingplichtigen daar helaas
onder lijden?

2. Êtes-vous d'accord avec le constat selon lequel per-
sonne n'est mieux en mesure de répondre aux questions du
contribuable que le gestionnaire de dossier local?

2. Bent u het eens met de vaststelling dat niemand beter
dan de plaatselijke dossierbeheerder de vragen van de
belastingplichtige kan beantwoorden?

3. Envisagez-vous de remédier à cette détérioration du
service?

3. Overweegt u de achteruitgang van de dienstverlening
te keren?

4. Quel était in fine l'objectif de cette "réforme"? 4. Wat was uiteindelijk de bedoeling van deze "hervor-
ming"?

5. Les collaborateurs du fisc qui répondent au téléphone
travaillent en outre souvent avec des systèmes informa-
tiques obsolètes et il ne leur est pas possible d'ouvrir plu-
sieurs écrans d'applications différentes. Êtes-vous
conscient de ce problème? Comment pouvez-vous y remé-
dier?

5. Medewerkers van de fiscus die worden opgebeld, wer-
ken vaak ook met achterhaalde computersystemen en zijn
niet in staat om meerdere schermen van verschillende toe-
passingen te openen. Bent u zich hiervan bewust? Hoe kan
u hieraan verhelpen?
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DO 2022202317304
Question n° 1203 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317304
Vraag nr. 1203 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Diesel rouge. Rode diesel.
En raison du prix élevé du diesel, il est tentant pour les

conducteurs d'utiliser le diesel rouge. Le diesel rouge, qui
est taxé à un faible droit d'accise, est réservé aux agricul-
teurs.

De hoge dieselprijs maakt het verleidelijk voor bestuur-
ders om te rijden met rode diesel. Rode diesel is voorbe-
houden voor landbouwers, die er minder accijnzen op
moeten betalen.

1. Pouvez-vous indiquer combien de voitures particu-
lières, de camionnettes et de véhicules à moteur à partir
d'une masse maximale autorisée de 3.500 kg ont été
contrôlés par votre administration quant à une éventuelle
utilisation frauduleuse de diesel rouge au cours de la
période 2017-2022? Merci de fournir les chiffres annuels,
ventilés par catégorie de véhicule et par région.

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen-
voertuigen, lichte vrachtauto's en motorvoertuigen vanaf
een maximaal toegelaten massa van 3.500 kg die door uw
administratie werden gecontroleerd op het frauduleus
gebruik van rode diesel in de periode 2017-2022? Graag
cijfers op jaarbasis, per categorie van voertuig en per
gewest.

2. Pour combien de ces véhicules contrôlés l'utilisation
frauduleuse de diesel rouge a-t-elle été constatée au cours
de cette même période? Je souhaiterais obtenir une réponse
selon la même répartition.

2. Bij hoeveel van deze gecontroleerde voertuigen werd
het frauduleus gebruik van rode diesel vastgesteld in deze
periode? Graag met dezelfde indeling.

3. Combien de récidives ont-elles été constatées, par
catégorie, au cours de la période considérée?

3. Hoeveel gevallen van recidive werden per categorie
vastgesteld tijdens deze periode?

4. Quel montant représentaient les amendes infligées et
effectivement perçues par votre administration?

4. Welk bedrag aan boetes werd door uw administratie
opgelegd en effectief geïnd?

DO 2022202317314
Question n° 1204 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317314
Vraag nr. 1204 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 26 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les revenus du partage d'énergie (QO 31099C). Inkomsten energiedelen (MV 31099C).
Un nombre croissant de personnes cherchent des alterna-

tives en termes de gestion de l'énergie, notamment en pro-
duisant elles-mêmes de l'énergie et en partageant les
excédents. Dans le cadre du partage d'énergie, les particu-
liers qui produisent de l'énergie, par exemple avec des pan-
neaux solaires, partagent leur électricité excédentaire avec
d'autres.

Steeds meer mensen zoeken manieren om anders om te
gaan met energie, onder meer door zelf energie te produce-
ren en de overschotten te delen. Bij energiedelen gaan par-
ticulieren die zelf energie produceren, bijv. via
zonnepanelen, hun stroomoverschotten delen met anderen.
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Les particuliers qui disposent d'électricité excédentaire
peuvent la vendre ou l'offrir à d'autres. Les particuliers qui
vendent de l'électricité perçoivent des revenus qui, selon
les faits pertinents et circonstances, sont imposables ou non
à l'impôt des personnes physiques.

Wie stroomoverschotten heeft, kan die verkopen of
schenken aan anderen. Wie als particulier stroom verkoopt,
ontvangt inkomsten en die zijn afhankelijk van de rele-
vante feiten en omstandigheden al dan niet belastbaar in de
personenbelasting.

En termes de TVA, la vente d'énergie provenant d'une
installation électrique verte avec une puissance AC maxi-
male qui ne dépasse pas 10 kVA n'est pas soumise à la
TVA. Dans ce cas, la vente n'est pas considérée comme un
acte posé par un assujetti à la TVA dans le cadre d'une acti-
vité économique.

Inzake btw is de verkoop van energie uit een groene
stroominstallatie met een maximaal AC-vermogen dat niet
groter is dan 10 kVA niet onderworpen aan de btw. De ver-
koop wordt in dit geval niet beschouwd als een handeling
die een btw-belastingplichtige uitvoert in het kader van een
economische activiteit.

De précédentes communications nous apprennent que la
vente par un particulier d'électricité produite par des pan-
neaux solaires placés sur le toit de l'habitation propre
constitue en principe une opération normale relevant de la
gestion de son patrimoine privé. En conséquence, les reve-
nus qui en découlent ne sont pas imposables, pour autant
que cette électricité soit produite par des installations
exclusivement utilisées dans la sphère privée.

Uit eerdere berichtgeving weten we dat de verkoop door
een particulier van elektriciteit opgewekt door zonnepane-
len op het dak van de eigen woning, in principe een nor-
male verrichting van beheer van zijn privévermogen
uitmaakt. Dat maakt dat de inkomsten die daaruit voort-
vloeien niet belastbaar zijn, voor zover die elektriciteit
wordt geproduceerd door installaties die uitsluitend in de
privésfeer worden gebruikt.

Toutefois, lorsque les circonstances réelles indiquent que
la vente de cette électricité ne constitue pas une opération
normale de gestion du patrimoine privé, les revenus qui en
découlent seront caractérisés "revenus divers imposables à
33 %". Ce sera le cas lorsque la production d'énergie
excède de manière substantielle la consommation propre.
On peut toutefois se demander quand ce cas de figure se
produit.

Wanneer evenwel uit de feitelijke omstandigheden blijkt
dat de verkoop van die elektriciteit geen normale verrich-
ting van beheer van zijn privévermogen uitmaakt, zullen de
inkomsten die daaruit voortvloeien wel worden aange-
merkt als diverse inkomsten belastbaar aan 33 %. Dit zal
het geval zijn wanneer de energieproductie het eigen ver-
bruik op substantiële wijze overschrijdt. De vraag is
natuurlijk wanneer dit het geval zal zijn.

Dans un but de clarté et de transparence, il me semble
logique d'appliquer au minimum la même tolérance à
l'impôt des personnes physiques qu'en matière de TVA. La
vente d'énergie provenant d'une petite installation élec-
trique verte ne constitue, selon moi, rien de plus que la ges-
tion normale du patrimoine privé.

Teneinde duidelijk en transparant te zijn lijkt het mij
logisch om ook inzake de personenbelasting ten minste
dezelfde tolerantie als in de btw te handhaven. De verkoop
van energie uit een kleine groene stroominstallatie is vol-
gens mij niet meer dan het normaal beheren van het pri-
vévermogen.

Pouvez-vous confirmer qu'en termes d'impôt des per-
sonnes physiques, le même principe que celui de la TVA
sera appliqué, à savoir que pour les installations ayant une
puissance AC maximale qui ne dépasse pas 10 kVA, il est
supposé que la production d'énergie n'excède pas de
manière substantielle la consommation propre? Dans
l'affirmative, pouvez-vous confirmer que dans pareil cas,
les revenus concernés seront donc considérés comme des
revenus découlant de la gestion normale du patrimoine
privé et ne seront donc pas imposables à l'impôt des per-
sonnes physiques?

Kan u bevestigen dat op gebied van de personenbelasting
eenzelfde principe als bij de btw zal worden gehanteerd,
met name dat voor installaties met een maximaal AC-ver-
mogen dat niet groter is dan 10 kVA er wordt vermoed dat
de energieproductie het eigen verbruik niet op substantiële
wijze overschrijdt? Zo ja, kan u dan bevestigen dat in zo'n
geval de betrokken inkomsten aldus beschouwd worden als
inkomsten die voorvloeien uit het normaal beheer van het
privévermogen waardoor deze niet belastbaar zijn in de
personenbelasting?
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DO 2022202317342
Question n° 1205 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317342
Vraag nr. 1205 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Facturation électronique. De e-facturatie.
Dans votre réponse à ma question parlementaire n° 1090

du 1er août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 91), vous vous déclarez favorable à l'introduction
dans la réglementation TVA de l'obligation d'émettre des
factures électroniques structurées entre assujettis. J'ai moi-
même également déposé la proposition de loi n° 2682
visant un même objectif.

In uw antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 1090
van 1 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 91) stelt u voorstander te zijn om de ver-
plichting tot het uitreiken van gestructureerde elektroni-
sche facturen tussen belastingplichtigen in te voeren
binnen het kader van de btw-reglementering. Zelf heb ik
ook een wetsvoorstel nr. 2682 hangen dat eenzelfde doel-
stelling beoogt.

La réglementation TVA est largement harmonisée au
niveau européen dans la directive 2006/112/CE (la direc-
tive TVA). La facturation électronique obligatoire entre
assujettis ne serait possible que si une dérogation était pré-
alablement accordée au niveau européen par le Conseil sur
la base de l'article 395 de cette directive TVA. Votre admi-
nistration se concerterait avec les services de la Commis-
sion européenne afin de préparer avec succès cette
demande de dérogation.

De btw-reglementering is grotendeels geharmoniseerd op
Europees niveau in richtlijn 2006/112/EG (de btw-richt-
lijn). Een verplichte e-facturatie tussen belastingplichtigen
zou pas mogelijk zijn mits daartoe voorafgaandelijk op
Europees niveau door de Raad een afwijking werd toege-
staan op grond van artikel 395 van die btw-richtlijn. Uw
administratie zou in overleg zijn met de diensten van de
Europese Commissie om een dergelijke aanvraag tot afwij-
king succesvol voor te bereiden.

Quel est l'état d'avancement de la concertation entre votre
administration et les services de la Commission euro-
péenne concernant la demande de dérogation à la directive
TVA visant à permettre l'introduction de la facturation
électronique obligatoire entre assujettis? Quel calendrier
est proposé? Quelles difficultés ou imprécisions faut-il
encore lever?

Kan u een stand van zaken geven met betrekking tot het
overleg tussen uw administratie en de diensten van de
Europese Commissie aangaande de aanvraag tot een afwij-
king van de btw-richtlijn opdat verplichte e-facturatie tus-
sen belastingplichtigen kan worden ingevoerd? Welke
timing wordt vooropgesteld? Waar liggen de knelpunten of
onduidelijkheden nog?



QRVA 55 098
05-12-2022

47

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202317158
Question n° 1725 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317158
Vraag nr. 1725 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La lutte contre l'hépatite C dans les prisons (QO 29857C -
30102C).

Strijd tegen hepatitis C in de gevangenissen (MV 29857C -
30102C).

Si la Belgique souhaite atteindre l'objectif énoncé auprès
de l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) d'éradiquer
le virus de l'hépatite C d'ici 2030, notre pays doit axer prio-
ritairement sa lutte envers le groupe cible des prisonniers,
presque sept fois plus touché que l'ensemble de la popula-
tion.

Als België de doelstelling van de Wereldgezondheidsor-
ganisatie (WHO) op het stuk van de uitroeiing van het
hepatitis C-virus tegen 2030 wil bereiken, moet ons land
dat virus prioritair bestrijden bij de gevangenispopulatie,
een doelgroep waar dat virus bijna zeven keer vaker voor-
komt dan bij de algemene bevolking.

Plus de 500 prisonniers belges seraient ainsi atteints par
la maladie, dont beaucoup ignorent qu'ils en sont porteurs,
et n'ont pas accès à un traitement, ce qui ne peut qu'alimen-
ter la prolifération du virus dans ces espaces clos.

Meer dan 500 Belgische gevangenen zouden aan die
ziekte lijden en velen van hen weten niet dat ze drager van
het virus zijn en hebben geen toegang tot een behandeling,
wat alleen maar kan bijdragen tot de snelle verspreiding
van het virus in die gesloten omgevingen.

La coalition belge contre le VHC (Virus Hépatite C)
évoque plusieurs pistes pour enrayer ce phénomène et res-
pecter notre engagement envers l'OMS: réaliser un plus
grand nombre de tests sur les détenus et leur accorder des
traitements équivalents à ceux attribués à la population
couverte par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI).

De Belgische HCV-coalitie (Hepatitis C-virus) wijst op
meerdere pistes om dat fenomeen uit te roeien en onze ver-
bintenis jegens de WHO te eerbiedigen: de gedetineerden
meer testen en hun behandelingen ter beschikking stellen
die equivalent zijn met die welke aangeboden worden aan
de bevolking die gedekt wordt door de RIZIV-verzekering.

Selon la coalition, la réponse à cette problématique n'est
pas de disposer de plus de ressources, mais seulement de
les utiliser à bon escient. Nous ne pourrons pas éradiquer
l'hépatite C en Belgique sans porter attention à sa circula-
tion dans les prisons.

Volgens de HCV-coalitie vormen meer middelen niet de
oplossing voor dat probleem. Men moet ze alleen op een
weldoordachte manier inzetten. We zullen hepatitis C in
België niet kunnen uitroeien zonder aandacht te besteden
aan de verspreiding van die ziekte in de gevangenissen.

1. Où en est la Belgique dans sa politique de lutte pour
l'éradication du virus de l'hépatite C? Comment notre poli-
tique en la matière prend-elle ou va-t-elle logiquement
prendre en compte la question des prisons?

1. Hoe staat het in België met het beleid met het oog
gericht op de uitroeiing van het hepatitis C-virus? Op
welke manier wordt er in ons beleid ter zake rekening
gehouden of zal er logischerwijze rekening gehouden wor-
den met de situatie in de gevangenissen?

2. Cela passera-t-il par un plus grand nombre de tests et
de meilleurs traitements? D'un point de vue logistique,
comment ces dépistages et ces médicalisations pourraient
être réalisés?

2. Zal dat gebeuren met meer tests en betere behandelin-
gen? Hoe kunnen die screenings en de medische verzor-
ging vanuit logistiek opzicht op het getouw gezet worden?

3. Êtes-vous en discussion avec votre collègue de la Jus-
tice pour vous accorder communément sur un plan effi-
cace?

3. Overlegt u met de minister van Justitie teneinde het
eens te worden over een doelgericht plan?
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DO 2022202317165
Question n° 1726 de Monsieur le député Koen Geens du

13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317165
Vraag nr. 1726 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 13 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Surséance indéfinie au recouvrement et dettes sociales. Het onbeperkt uitstel van invordering en de sociale schul-
den.

L'arrêté royal du 20 décembre 2019 portant exécution du
Code du recouvrement amiable et forcé des créances fis-
cales et non fiscales prévoit que la surséance indéfinie au
recouvrement est désormais susceptible de s'appliquer à
l'ensemble des sommes dues à titre de créances fiscales et
non fiscales qui relèvent du champ d'application du Code
du recouvrement.

Het koninklijk besluit van 20 december 2019 tot uitvoe-
ring van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen
bepaalt dat het onbeperkt uitstel van de invordering voort-
aan kan worden toegepast op alle uit hoofde van fiscale of
niet-fiscale schuldvorderingen verschuldigde sommen die
behoren tot het toepassingsgebied van het Invorderings-
wetboek.

Le SPF Finances a publié le 14 septembre 2020 la circu-
laire 2020/C/119 concernant la surséance indéfinie au
recouvrement. Pour les redevables confrontés à une mon-
tagne de dettes, l'administration peut, dans le cadre d'une
mesure de faveur exceptionnelle et moyennant le paiement
d'une partie du montant dû, effacer la montagne de dettes
en accordant une surséance indéfinie au recouvrement (en
vertu de l'article 63 du Code du recouvrement). Cette
mesure permet aux personnes concernées de sortir de cette
impasse et de prendre un nouveau départ.

FOD Financiën publiceerde op 14 september 2020 circu-
laire 2020/C/119 betreffende het onbeperkt uitstel van de
invordering. Voor belastingplichtigen die een uitzichtloze
schuldenberg hebben opgebouwd, kan de administratie -
per buitengewone gunstmaatregel en na het betalen van
een deel van het verschuldigde bedrag - de spons vegen
over de schuldenberg door een onbeperkt uitstel van invor-
dering toe te staan (op grond van artikel 63 Wetboek Invor-
dering). Dit laat de betrokkenen toe om uit deze
uitzichtloze situatie te geraken en opnieuw te beginnen met
een schone lei.

Un tel régime n'existe pas à l'heure actuelle pour les
dettes sociales (ONSS) qui subsistent après une faillite,
lorsque la remise de dette n'a pas été accordée.

Een dergelijke regeling bestaat vandaag de dag niet voor
sociale (RSZ) schulden die overeind blijven na een faillis-
sement, wanneer de kwijtschelding niet werd verleend.

Compte tenu de la possibilité de surséance indéfinie au
recouvrement pour des dossiers fiscaux, je souhaite, par la
présente question, vérifier si un tel régime ne peut être
transposable aux dossiers sociaux. Mes questions portent
donc sur la possibilité de mener une politique de la seconde
chance en matière de dettes sociales (ONSS).

Gelet op de mogelijkheid tot onbeperkt uitstel van invor-
dering voor fiscale zaken, wens ik bij deze eens na te gaan
of dergelijke regeling kan worden doorgetrokken in sociale
zaken. Mijn vragen hebben dus betrekking op de mogelijk-
heid om een tweede kans beleid te voeren voor sociale
(RSZ) schulden.

1. Pourquoi opère-t-on une distinction entre les dettes fis-
cales et sociales dans le cadre de la politique de la seconde
chance?

1. Waarom wordt er in het gevoerde tweede kans beleid
een onderscheid gemaakt tussen fiscale en sociale schul-
den?

2. Jugez-vous opportun de permettre une surséance indé-
finie au recouvrement en matière de dettes sociales et de
prévoir ainsi une compétence discrétionnaire similaire
pour l'administration compétente?

2. Acht u het opportuun om een onbeperkt uitstel van
invordering mogelijk te maken voor sociale schulden en
aldus een gelijkaardige discretionaire bevoegdheid te voor-
zien voor de bevoegde administratie?
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DO 2022202317175
Question n° 1727 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317175
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 13 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Déconventionnement subrégional des médecins traitants. Subregionale deconventionering van huisartsen.
La liste des adhésions et des refus d'adhésion au nouvel

accord médicomutualiste 2022-2023 publiée sur le site de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
montre des différences notables entre arrondissements au
niveau du nombre de refus.

Op de lijst van toetredingen en weigeringen tot het nieuw
akkoord artsen-ziekenfondsen 2022-2023 op de website
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) zien we enkele opvallende verschillen tussen
de regio's wat betreft het aantal weigeringen.

Ainsi, l'arrondissement de Turnhout présente l'un des
taux les plus élevés de refus de médecins généralistes. Le
taux de conventionnement des généralistes atteint 81,44 %
dans cet arrondissement, contre 95,23 % dans l'ensemble
de la Région flamande, et environ 90,6 % en province
d'Anvers. Outre celui de Turnhout, une série d'autres arron-
dissements présentent un faible taux de conventionnement,
dont ceux de Nivelles, Dixmude, Ath, Thuin, Bastogne et
Neufchâteau. Ces arrondissements comprennent souvent
des communes où les patients ne peuvent quasiment plus
trouver de généraliste conventionné.

Zo blijkt dat de regio Turnhout een van de regio's is met
de meeste weigeringen door huisartsen. De conventiegraad
voor huisartsen is 81,44 % in de regio Turnhout, terwijl dit
voor het volledige Vlaams Gewest 95,23 % is en voor de
provincie Antwerpen ongeveer 90,6 %. Naast Turnhout
zijn er nog een aantal regio's waar er sprake is van een
lagere conventiegraad, zoals onder meer Nivelles, Diks-
muide, Ath, Thuin, Bastogne en Neufchâteau. Binnen deze
regio's zijn er dan ook vaak gemeenten waar een patiënt
echt nog nauwelijks terechtkan bij een geconventioneerde
huisarts.

En raison de la pénurie globale de médecins généralistes
et du manque de généralistes conventionnés dans certaines
communes, les patients sont parfois contraints de consulter
un médecin non conventionné. Ils se trouvent alors finan-
cièrement désavantagés, puisque ces médecins peuvent
facturer des suppléments d'honoraires qui ne sont pas rem-
boursés. En outre, cette situation est inconciliable avec le
droit au libre choix du praticien, protégé par l'article 6 de la
loi relative aux droits du patient.

Het algemeen tekort aan huisartsen, maar ook het gebrek
aan geconventioneerde huisartsen in bepaalde gemeenten,
heeft als gevolg dat patiënten zich soms noodgedwongen
moeten wenden tot een niet-geconventioneerde arts. De
patiënt is hier echter financieel de dupe van aangezien deze
artsen ereloonsupplementen kunnen aanrekenen die niet
terugbetaald worden aan de patiënt. Dit is bovendien niet
verenigbaar met het recht op vrije keuze van de zorgverle-
ner zoals beschermd door artikel 6 van de Wet Patiënten-
rechten.

Dans la pratique pourtant, chaque Belge, indépendam-
ment de son lieu de résidence, devrait pouvoir choisir de
consulter un médecin conventionné ou non.

Dit terwijl eigenlijk elke Belg, waar hij of zij ook woont,
toch zelf zou moeten kunnen kiezen of hij of zij al dan niet
ten rade gaat bij een geconventioneerde arts.

1. Pouvez-vous indiquer dans combien de communes
belges le taux de conventionnement des médecins généra-
listes est inférieur à: 80 %, 70 %, 60 % et 50 %?

1. Kunt u aangeven in hoeveel gemeenten in België de
conventiegraad bij huisartsen lager is dan: 80 %, 70 %,
60 % en 50 %?

Merci de fournir les chiffres absolus et relatifs à partir de
2017 jusqu'à ce jour, ventilés par province.

Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per provin-
cie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous indiquer combien de généralistes
conventionnés et déconventionnés exercent dans chaque
commune de l'arrondissement de Turnhout? Merci de four-
nir des chiffres absolus et relatifs à partir de 2017 jusqu'à
ce jour, ventilés par catégorie d'âge (moins de 35 ans, entre
35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60
et 64 ans, et 65 ans et plus).

2. Kunt u voor alle gemeenten in het arrondissement
Turnhout aangeven hoeveel geconventioneerde en
gedeconventioneerde huisartsen er werkzaam zijn? Graag
cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per leeftijdscategorie
(jonger dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tus-
sen 55 en 59, tussen 60 en 64 en ouder dan 65) in zowel
absolute en relatieve cijfers.
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3. Comment expliquez-vous les différences géogra-
phiques relatives au déconventionnement des généralistes,
et pour l'arrondissement de Turnhout spécifiquement?

3. Hoe verklaart u de geografische verschillen in decon-
ventionering van huisartsen, en specifiek voor het arrondis-
sement Turnhout?

4. Pouvez-vous indiquer quel est le taux de déconven-
tionnement en Campine par commune? Merci de fournir
des chiffres absolus et relatifs à partir de 2017 jusqu'à ce
jour, ventilés par catégorie d'âge (moins de 35 ans, entre 35
et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60 et
64 ans, et 65 ans et plus).

4. Zou u uitgesplitst voor de gemeenten van de Kempen
kunnen aanduiden wat de deconventioneringsgraad is?
Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per leeftijdsca-
tegorie (jonger dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en
54, tussen 55 en 59, tussen 60 en 64 en ouder dan 65) in
zowel absolute en relatieve cijfers.

5. Que comptez-vous entreprendre pour prémunir chaque
patient de dépenses de santé élevées, indépendamment de
son lieu de résidence? Comment comptez-vous garantir le
droit du patient au libre choix du praticien, conventionné
ou non?

5. Wat zal u ondernemen om elke patiënt te beschermen
tegen hoge financiële uitgaven voor gezondheidszorgen,
waar hij of zij ook woont? Hoe zal u het recht van de pati-
ënt op vrije keuze van de zorgverlener, al dan niet gecon-
ventioneerd, garanderen?

DO 2022202317186
Question n° 1729 de Madame la députée Nawal Farih

du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317186
Vraag nr. 1729 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les opérations de bypass gastrique. Gastric bypass-operaties.
Le bypass gastrique (chirurgie restrictive et malabsorp-

tive ou réduction gastrique avec pontage) est l'intervention
la plus fréquemment pratiquée dans le monde pour traiter
l'obésité. En Belgique aussi, le nombre d'opérations de
bypass gastrique a fortement augmenté. D'une part, pour
des raisons médicales et d'autre part, pour des raisons
esthétiques, telles qu'une correction de la paroi abdomi-
nale. Toutes les opérations ne sont pas remboursées par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
qui impose certaines conditions, et c'est une bonne chose.

De gastric bypass (restrictieve-malabsorptieve ingreep of
maagverkleining met overbrugging) is wereldwijd de
meest uitgevoerde ingreep bij obesitas. Maar ook in België
is het aantal gastric bypass-operaties stevig toegenomen.
Enerzijds omwille van medische redenen, anderszijds
omwille van estetische redenen zoals een buikwandcorrec-
tie. Niet alle operaties worden terugbetaald door het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV), hier zijn enkele voorwaarden aan verbonden en
dat is goed.

1. Le nombre d'opérations de bypass gastrique est-il
encore en hausse? Veuillez fournir les chiffres tant absolus
que relatifs de 2017 à aujourd'hui, scindés par an et par
province.

1. Is het aantal gastric bypass-operaties nog altijd in stij-
gende lijn? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes pour
chaque catégorie d'âge (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45,
46-50, 51-55, 56-60 et 61-70 ans)? Veuillez fournir les
chiffres tant absolus que relatifs de 2017 à aujourd'hui,
scindés par an et par province.

2. Wat is de man - vrouw verhouding bij elke leeftijdsca-
tegorie van (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-
55, 56-60 en 61-70 jaar)? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel
absolute als relatieve cijfers.

3. Combien de corrections esthétiques de la paroi abdo-
minale ont été réalisées au cours des dernières années?
Veuillez fournir les chiffres tant absolus que relatifs de
2017 à aujourd'hui, scindés par an et par province.

3. Hoeveel esthetische buikwandcorrecties werden er uit-
gevoerd in de voorbije jaren? Graag cijfers vanaf 2017 tot
nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in
zowel absolute als relatieve cijfers
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4. Combien d'opérations médicales ont été réalisées au
cours des dernières années? Veuillez fournir les chiffres
tant absolus que relatifs de 2017 à aujourd'hui, scindés par
an et par province.

4. Hoeveel medische operaties werden er uitgevoerd in
de voorbije jaren? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opge-
splitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.

5. Quel a été l'impact budgétaire des interventions rem-
boursées au cours des cinq dernières années?

5. Wat is de budgettaire impact van de terugbetaalde
ingrepen van de voorbije vijf jaar?

DO 2022202317203
Question n° 1730 de Madame la députée Nawal Farih

du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317203
Vraag nr. 1730 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les centres de référence. Referentiecentra.
Vous avez annoncé la création de centres de référence

pour les tumeurs de la tête et du cou et celles des ovaires. Il
s'agit là d'un pas important dans la bonne direction.

U kondigde de oprichting aan van referentiecentra voor
hoofd-hals en ovariumtumoren. Dit is een belangrijke stap
in de goede richting.

Outre les tumeurs de la tête et du cou et celles des
ovaires, il existe encore d'autres tumeurs rares et com-
plexes. Dans le cadre du rapport du KCE Organisation des
soins pour les adultes avec un cancer rare ou complexe,
des groupes d'experts ont établi, en 2014 déja, un modèle
d'organisation pour 14 cancers rares et complexes. Pour
d'autres tumeurs rares (sarcomes, tumeurs rares des
organes génitaux masculins, tumeurs de l'épithélium de
l'intestin grêle et du canal anal, tumeurs du thymus), les
modèles d'organisation doivent encore être établis.

Naast hoofd-hals en ovariumtumoren zijn er nog andere
zeldzame en complexe tumoren. In het kader van het KCE-
rapport Organisatie van de zorg voor volwassenen met een
zeldzame of complexe kanker stelden expertenwerkgroepen
in 2014 al voor veertien zeldzame en complexe kankers
een organisatiemodel op. Voor andere zeldzame tumoren
(sarcomen, zeldzame tumoren van de mannelijke
geslachtsorganen, epitheeltumoren van dunne darm en
anaal kanaal, tumoren van de thymus) moeten de organisa-
tiemodellen nog uitgewerkt worden.

Les centres de référence pour les patients atteints d'une
tumeur à la tête, au cou ou aux ovaires doivent être garants
de soins médicaux de la meilleure qualité mais ces soins
doivent également être axés sur le patient individuel et
prendre en compte le soutien psychosocial et la revalida-
tion.

Referentiecentra voor patiënten met hoofd-halstumoren
en ovariumtumoren moeten garant staan voor medische
zorg van de hoogste kwaliteit. Maar de zorg moet ook pati-
ëntgericht zijn en aandacht hebben voor psychosociale
ondersteuning en revalidatie.

1. Ces aspects seront-ils pris en compte dans le cadre des
nouveaux centres de référence à créer?

1. Zullen deze aspecten aan bod komen in het kader van
de nieuw op te richten referentiecentra?

2. Comment comptez-vous aboutir à la création de
centres de référence pour ces autres pathologies?

2. Hoe denkt u ook voor deze andere aandoeningen tot
referentiecentra te komen?

3. Un planning est-il envisagé pour la création de centres
de référence pour ces autres tumeurs dans les prochaines
années?

3. Wordt er gedacht aan een planning om in de komende
jaren ook voor deze andere tumoren referentiecentra op te
richten?

4. À quel horizon prévoyez-vous la création de ces
centres de référence?

4. Wat is uw vooropgestelde deadline voor het oprichten
van deze referentiecentra?

5. Comment comptez-vous faire en sorte que les soins
soient axés sur le patient individuel?

5. Hoe wilt u ervoor zorgen dat de zorg patiëntgericht is?
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DO 2022202317204
Question n° 1731 de Madame la députée Nawal Farih

du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317204
Vraag nr. 1731 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Site d'information centralisé. Centrale infosite.
Ce gouvernement mise beaucoup sur l'aide à la réintégra-

tion. Citons, entre autres, les coaches du retour au travail et
les récentes modifications apportées aux parcours de réin-
tégration à l'initiative du ministre Dermagne. Cependant, il
est important de miser également sur l'information aux per-
sonnes qui, pour des raisons de santé, se posent des ques-
tions sur leurs droits, leur réintégration, etc.

Deze regering zet sterk in op het ondersteunen van re-
integratie. Zo was er onder meer de start van de TNW-coa-
ches en de recente wijzigingen aan de re-integratietrajecten
op initiatief van minister Dermagne. Hiernaast is het echter
ook belangrijk in te zetten op het informeren van mensen
die om gezondheidsredenen met vragen zitten over hun
rechten, re-integratie en dergelijke meer.

Sur le plan de la réintégration et des allocations, des
interventions, des primes, etc., la réglementation, répartie
entre différents niveaux de pouvoir, est un véritable
embrouillamini. Il est extrêmement éprouvant pour une
personne, en particulier si elle subit encore des traitements
ou si elle vient d'achever un traitement lourd, de trouver
l'énergie nécessaire pour se renseigner par elle-même sur
des questions relatives au travail, aux études, aux alloca-
tions, aux primes ou aux interventions.

Op het vlak van re-integratie en uitkeringen, tegemoetko-
mingen, premies, enz. is de regelgeving een waar kluwen
en zit deze verdeeld over verschillende beleidsniveaus.
Zeker op momenten dat iemand nog in behandeling is, of
net een zware behandeling achter de rug heeft, is het ont-
zettend lastig om de energie te vinden om alles zelf uit te
zoeken op het gebied van werk, studeren, uitkeringen, pre-
mies en tegemoetkomingen.

Il conviendrait dès lors de mettre un place un site web
central, où les personnes en situation de handicap ou de
maladie (chronique) peuvent trouver des informations
claires et structurées sur les études (ou leur reprise), le tra-
vail et les droits en cas de maladie. Ce site, qui inclurait
une possibilité de contact, devrait contenir des informa-
tions sur les allocations, interventions, budgets, primes et
possibilités en matière de travail (reprise formelle et infor-
melle) et les études en cas de handicap ou de maladie chro-
nique. Ce site centraliserait donc les informations
provenant du niveau fédéral et des régions, afin que les
personnes souffrant d'un handicap ou de problèmes de
santé sachent d'emblée où trouver réponse à leurs ques-
tions.

Daarom is er nood aan één centrale infowebsite waar
iedere persoon met een handicap of (chronische) ziekte
terecht kan voor duidelijke en gestructureerde info over
(weer) studeren of aan het werk gaan en over waar je recht
op hebt bij ziekte. Deze website, inclusief contactmogelijk-
heid, bevat best informatie over uitkeringen, tegemoetko-
mingen, budgetten, premies en de mogelijkheden op het
vlak van werk (formele én informele werkhervatting) en
studie bij handicap en chronische ziekte. De site is dan een
verzamelpunt van info vanuit het federale en regionale
niveau zodat mensen die met een handicap of gezondheids-
problemen kampen meteen weten waar naartoe.

Les professionnels de la santé doivent également pouvoir
se tourner vers ce point d'information s'ils ont des ques-
tions sur un cas spécifique qu'ils sont amenés à traiter. Les
prestataires de soins et les professionnels concernés ont en
effet souvent peu de connaissances et d'expérience par rap-
port à la réglementation spécifique. La nécessité d'un tel
instrument a notamment déjà été reconnue par la commis-
sion Diversité du conseil socioéconomique de la Flandre.

Ook zorgprofessionals moeten zich tot dit infopunt kun-
nen wenden met vragen bij een specifieke case die zij
behandelen. Betrokken zorgverleners en professionals heb-
ben immers vaak weinig kennis en ervaring met de speci-
fieke regelgeving. De noodzaak aan een dergelijk
instrument werd onder meer ook al erkend door de com-
missie Diversiteit van de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen.

1. Prévoyez-vous de concevoir un tel site? 1. Heeft u plannen om zo'n website uit te bouwen?
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2. Vous concerterez-vous avec les entités fédérées et les
acteurs pertinents dans ce but?

2. Zal u hiervoor in overleg gaan met de deelstaten en de
relevante stakeholders?

DO 2022202317205
Question n° 1732 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317205
Vraag nr. 1732 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le fonctionnement du Commissariat Corona. De werking van het corona-commissariaat.
Le 8 avril 2022, le Commissariat Corona, dirigé par

l'ancien commissaire corona Pedro Facon, a cessé ses acti-
vités. Ce commissariat n'était plus jugé utile étant donné
que la pandémie de coronavirus ne constituait plus une
menace trop importante. Le groupe d'experts GEMS a, par
contre, poursuivi ses activités. À l'approche de la cam-
pagne automnale et d'une possible campagne hivernale, je
souhaiterais obtenir davantage d'informations concernant
la manière dont le fonctionnement du Commissariat
Corona peut être évalué et sur les enseignements à tirer
pour l'avenir. Le fonctionnement et le financement sont des
éléments cruciaux.

Op 8 april 2022 stopte het corona-commissariaat - aange-
stuurd door toenmalig corona-commissaris Pedro Facon -
haar werking. Het commissariaat werd niet meer nodig
geacht omdat de covid-pandemie geen te ernstige bedrei-
ging meer vormde. De expertengroep GEMS bleef wel
actief. Nu de herfstcampagne en een mogelijke wintercam-
pagne er aan komen zou ik graag meer informatie hebben
over hoe de werking van het corona-commissariaat geëva-
lueerd kan worden en welke lessen voor te toekomst we
kunnen trekken. De werking en financiering zijn cruciaal.

1. Quelles fonctions distinguait-on au sein du Commissa-
riat Corona? Merci d'en fournir un relevé.

1. Welke functies bestonden er in het corona-commissari-
aat? Graag een overzicht.

2. Quels étaient les contrats et/ou mandats au sein de ce
commissariat? Merci d'en fournir un relevé.

2. Welke contracten en/of mandaten bestonden er in dit
commissariaat? Graag een overzicht.

3. Concernant la question précédente, de quand à quand
ces contrats et/ou mandats couraient-ils?

3. Betreffende bovenstaande vraag: van wanneer tot wan-
neer liepen deze contracten en/of mandaten?

4. Quel était le coût par profil? Merci de fournir un
relevé.

4. Wat was kostprijs per profiel? Graag een overzicht.

5. a) De quel(s) budget(s) dépendait le Commissariat
Corona?

5. a) Onder welk(e) budget(ten) viel het corona-commis-
sariaat?

b) Quelles étaient ses sources de financement? b) Wat waren de financieringsbronnen?
c) De quels moyens disposait-il? c) Welke middelen?
d) Pour quels montants? d) Welke bedragen?
6. Qui représentait le comité de direction du SPF Santé

publique au sein du Commissariat Corona?
6. Wie zat in namens het directiecomité van de FOD

Volksgezondheid in het corona-commissariaat?
7. Certaines personnes y étaient-elles détachées? Dans

l'affirmative, combien et pour quelle(s) période(s)?
7. Waren er mensen gedetacheerd? Zo ja, hoeveel perso-

nen en voor welke periode(n)?
8. Des frais ont-ils été engagés par de consultants? Merci

de fournir un relevé des frais par entreprise de consultance.
8. Werden er onkosten gemaakt door consultants? Graag

een overzicht van de (on-)kosten per consultancy-firma.
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DO 2022202317224
Question n° 1733 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317224
Vraag nr. 1733 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Troubles mentaux et expériences traumatiques. Psychische stoornissen en traumatische ervaringen.
Selon certaines études, près d'un tiers des adultes souffri-

raient de dépressions mais aussi de divers troubles men-
taux. Or, différents ouvrages sur la psychologie mettent en
avant l'impact d'expériences traumatiques durant la petite
enfance et leur impact à l'âge adulte.

Volgens sommige studies lijdt bijna een derde van de
volwassenen aan depressie, maar ook aan diverse psychi-
sche stoornissen. In verschillende psychologische werken
worden de impact van traumatische ervaringen tijdens de
vroege kinderjaren en de gevolgen daarvan op volwassen
leeftijd belicht.

Ces expériences n'ont pas uniquement un impact psycho-
logique mais aussi physiologique. Selon l'Observatie- en
Behandelingscentrum (OBC) Ter Wende-Espero, "Le stress
toxique chronique provoqué par les traumatismes aug-
mente le risque de développer des maladies auto-immunes,
cardiovasculaires et des cancers, avec une corrélation plus
élevée que celle entre le tabagisme et le cancer du pou-
mon".

Die ervaringen hebben niet enkel psychologische, maar
ook fysiologische gevolgen. Volgens het Observatie- en
Behandelcentrum (OBC) Ter Wende-Espero ontstaat er
door de chronische toxische stress die door trauma veroor-
zaakt wordt, een verhoogd risico op auto-immuunziekten,
hart- en vaatziekten en kanker, met een correlatie die hoger
ligt dan tussen roken en longkanker.

Il est dès lors important de mettre en lumière les compor-
tements traumatiques chez l'enfant, comme les maltrai-
tances, les négligences mais aussi l'impact délétère des
placements en centre d'accueil. Bien que la "petite
enfance" ne soit pas une compétence fédérale, une action
entre les niveaux de pouvoirs pourrait s'avérer pertinente
pour aider à réduire les traumatismes chez l'enfant et leurs
conséquences.

Daarom is het belangrijk om traumagerelateerd gedrag
bij kinderen, bijvoorbeeld als gevolg van mishandeling of
verwaarlozing, maar ook de schadelijke gevolgen van
plaatsing in een opvanginstelling, onder de aandacht te
brengen. Jeugdzorg is geen federale bevoegdheid, maar
interfederale maatregelen zouden nuttig kunnen zijn om
kindertrauma's en de gevolgen ervan te helpen verminde-
ren.

Si l'on se place sous le spectre de la Santé publique et du
vieillissement de la population, il est envisageable qu'un
grand nombre de maladies chroniques actuelles soit, en
plus du mode de vie, causée par des évènements ayant sur-
venus durant la petite enfance. Un programme national
entre les services de santé, les centres d'accueil et d'héber-
gement ainsi que les services de l'aide à la jeunesse pour-
rait s'avérer pertinent à long terme pour la santé des
citoyens en lien avec ces organismes.

Uit het oogpunt van de volksgezondheid en de vergrij-
zing is het mogelijk dat veel van de huidige chronische
ziekten niet alleen te wijten zijn aan de levensstijl, maar
ook aan gebeurtenissen in de vroege kinderjaren. Een nati-
onaal programma tussen de gezondheidsdiensten, de resi-
dentiële opvang en pleegzorg, en de jeugdzorg zou op
lange termijn kunnen bijdragen aan de gezondheid van de
burgers die in contact komen met deze organisaties.

1. Comment évolue le nombre de consultations psycholo-
giques chez l'adulte? Et chez l'enfant?

1. Hoe evolueert het aantal psychologische consulten bij
volwassenen? En bij kinderen?

2. Avez-vous des chiffres montrant le nombre d'adultes
atteint par des maladies chroniques et ayant vécu des trau-
matismes durant leur enfance?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
volwassenen die aan een chronische aandoening lijden en
trauma's hebben opgelopen in hun jeugd?

3. Un programme avec les entités fédérées compétentes
serait-il envisageable?

3. Zou er overwogen kunnen worden om samen met de
deelgebieden, die ter zake bevoegd zijn, een programma op
te zetten?
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4. Est-ce selon vous un moyen pertinent pour lutter à
long terme contre le nombre croissant de maladies chro-
niques?

4. Is dat volgens u een adequaat middel om op lange ter-
mijn het groeiende aantal chronische aandoeningen aan te
pakken?

5. Comment évolue l'impact des confinements sur la
santé mentale des Belges? Quid des plus jeunes?

5. Welke evolutie stelt men vast met betrekking tot de
impact van de lockdowns op de mentale gezondheid van de
Belgen en in het bijzonder van kinderen?

DO 2022202317225
Question n° 1734 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317225
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Nouveau vaccin booster contre Omicron et ses sous-
variants.

Nieuw boostervaccin tegen de omikronvariant en subtypes
daarvan.

La campagne de vaccination pour la quatrième dose est
actuellement en cours en Belgique. Depuis le 10 octobre
2022, un nouveau vaccin est administré dans les centres
wallons. Il s'agit du nouveau vaccin Pfizer adapté au
variant BA4 et BA5 d'Omicron. Ce vaccin sera proposé
aux personnes âgées et immunodéprimées mais il pourra
être fourni à n'importe quel individu en faisant la demande.

De vaccinatiecampagne voor de vierde dosis is momen-
teel aan de gang in België. Sinds 10 oktober 2022 wordt er
in de Waalse vaccinatiecentra een nieuw vaccin toege-
diend. Het betreft het nieuwe Pfizervaccin dat aangepast
werd aan de subtypes BA.4 en BA.5 van de omikronvari-
ant. Dat vaccin zal aangeboden worden aan ouderen en
mensen met een verzwakt immuunsysteem, maar het kan
ook toegediend worden aan iedereen die daarom vraagt.

Le but premier de cette campagne est de protéger les plus
fragiles mais aussi d'endiguer une nouvelle vague de conta-
minations durant l'automne comme redouté par les spécia-
listes.

De campagne is in de eerste plaats bedoeld om de kwets-
baarste mensen te beschermen, maar ook om een nieuwe
besmettingsgolf in de herfst, waar specialisten voor vrezen,
in te dammen.

Cependant, si le but est d'empêcher une nouvelle série de
contaminations, pourquoi ne pas proposer exclusivement
un vaccin à large spectre, comme le nouveau Pfizer? En
laissant le choix à une partie de la population, ces derniers
pourraient toujours attraper et transmettre plus facilement
les souches BA4 et BA5 bien qu'ils aient reçu une dose
booster, mais non-adaptées aux sous-variants d'Omicron.

Als het doel echter is om een nieuwe reeks besmettingen
te voorkomen, waarom dan niet uitsluitend een breedspec-
trumvaccin, zoals het nieuwe Pfizervaccin, aanbieden?
Door een deel van de bevolking de keuze te laten, creëert
men een situatie waarbij mensen die een ander vaccin toe-
gediend krijgen nog steeds gemakkelijker besmet kunnen
raken met de BA.4- en BA.5-stammen en het virus gemak-
kelijker kunnen overdragen ondanks de toegediende boos-
terdosis, aangezien die niet aan de subtypes van de
omikronvariant aangepast is.

De plus, quid des personnes ayant été vaccinées avant
l'arrivée du nouveau vaccin à large spectre? Bien qu'ils
soient désormais protégés par le booster, l'arrivée d'une
nouvelle variété de vaccins en cours de campagne est
contre-productive car il aurait été pertinent qu'il soit là dès
le début pour protéger plus efficacement un grand plus
nombre d'individus déjà fragilisé.

Hoe zit het voorts met mensen die gevaccineerd werden
voordat het nieuwe breedspectrumvaccin beschikbaar was?
Hoewel ze nu door de booster beschermd zijn, is de komst
van een nieuwe vaccinvariant in de loop van de vaccinatie-
campagne contraproductief; het zou immers adequater
geweest zijn als die er van bij de aanvang was geweest om
veel meer kwetsbare mensen doeltreffender te beschermen.

1. Pourquoi ne proposer le nouveau vaccin que mainte-
nant et non pas au début de la quatrième campagne de vac-
cination? Ce nouveau vaccin est-il proposé partout en
Belgique? Depuis quand?

1. Waarom wordt het nieuwe vaccin nu pas aangeboden
en niet van bij het begin van de vierde vaccinatiecam-
pagne? Wordt dit nieuwe vaccin overal in België aangebo-
den? Sinds wanneer?
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2. Des doses spécifiques contre les variants BA4 et BA5
seront-elles proposées aux personnes vaccinées avec une
ancienne forme de vaccin?

2. Zullen er specifieke doses tegen de BA.4- en BA.5-
varianten aangeboden worden aan mensen die met één van
de 'oude' vaccins ingeënt werden?

3. Quels sont les (sous-)variants qui circulent le plus
actuellement?

3. Welke (sub)varianten circuleren er momenteel het
meest?

4. Avez-vous d'autres stratégies pour endiguer une nou-
velle vague de contaminations?

4. Hebt u nog andere strategieën om een nieuwe besmet-
tingsgolf in te dammen?

DO 2022202317232
Question n° 1735 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317232
Vraag nr. 1735 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Transport médical d'urgence. Dringend medisch ziekenvervoer.
Les hôpitaux, les pompiers, les services d'ambulances

privées ou la Croix-Rouge assurent le transport d'urgence
des malades. Pour ce service, chaque patient paie le même
montant forfaitaire, soit 62,11 euros, quelle que soit la dis-
tance parcourue. Toutefois, tous les patients ne peuvent ou
ne veulent pas s'acquitter de ce montant. Si la facture
demeure impayée, on s'adresse au Fonds d'aide médicale
urgente (FAMU). Celui-ci intervient afin de rémunérer les
services ambulanciers, lorsque les patients ne paient pas
leurs factures. Toutefois, le fonctionnement actuel du
FAMU n'est pas optimal et les coûts de fonctionnement
sont élevés.

Ziekenhuizen, de brandweer, privé-ambulancediensten of
het Rode Kruis verzorgen dringend ziekenvervoer. Elke
patiënt betaalt voor deze dienst, ongeacht de afgelegde
afstand, hetzelfde forfaitaire bedrag, zijnde 62,11 euro.
Niet elke patiënt kan of wil dit bedrag betalen. Indien de
factuur onbetaald blijft is er het Fonds voor Dringende
Geneeskundige Hulpverlening (FDGH), die de ambulance-
diensten vergoedt wanneer hun patiënten hun facturen niet
betalen. De werking van het FDGH is vandaag niet opti-
maal met hoge werkingskosten.

1. Quelles subventions sont-elles accordées aux diffé-
rents services ambulanciers? Veuillez fournir un aperçu des
subventions accordées au cours des cinq dernières années.
Sur quelle base ces subventions sont-elles réparties?

1. Welke subsidies worden toegekend aan de verschil-
lende ambulancediensten? Graag een overzicht van de toe-
gekende subsidies de laatste vijf jaar. Op welke basis
worden deze subsidies verdeeld?

2. Combien de déplacements en transport médical
d'urgence ont-ils été effectués au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu du nombre de déplace-
ments par province et par région.

2. Hoeveel ritten dringend medisch ziekenvervoer wer-
den de afgelopen vijf jaar uitgevoerd? Graag een overzicht
van het aantal ritten per provincie en per gewest.

3. Combien de factures pour ces déplacements sont-elles
demeurées impayées? Veuillez fournir un aperçu, par pro-
vince et par Région, du nombre de déplacements qui n'ont
pas été payés par le patient et pour lesquels le FAMU est
donc intervenu.

3. Hoeveel van deze ritten werden door de patiënt niet
betaald? Graag een overzicht van het aantal ritten per pro-
vincie en per gewest die niet betaald werden door de pati-
ënt en dus wel door het FDGH.

4. Quel montant le FAMU a-t-il dépensé au cours des
cinq dernières années? Que comprend ce montant?

4. Welk bedrag heeft het FDGH de voorbije vijf jaar uit-
gegeven? Wat omvat dit bedrag?

5. Dans combien de cas le patient recourt-il à un plan
d'échelonnement des dépenses? Veuillez, ici aussi, fournir
un aperçu par province et par Région pour les cinq der-
nières années.

5. In hoeveel gevallen maakt de patiënt gebruik van een
afbetalingsplan? Ook hier graag een overzicht per provin-
cie en per gewest de afgelopen vijf jaar.
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DO 2022202317233
Question n° 1736 de Madame la députée Ellen Samyn

du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317233
Vraag nr. 1736 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Bourse de doctorat. Doctoraatsbeurs.
Un doctorant reçoit une bourse de doctorat exemptée de

tout impôt sur le revenu et assimilée à une bourse d'étude.
Il paie néanmoins l'intégralité des cotisations ONSS, ce qui
lui donne droit à toutes les prestations de sécurité sociale
en Belgique. Si les doctorants boursiers restent habiter
chez leurs parents, ils restent fiscalement à charge de ces
derniers. Les bourses d'étude n'étant pas considérées
comme des revenus imposables, les doctorants boursiers ne
perçoivent pas de salaire et restent à charge.

Een doctoraatsstudent ontvangt een doctoraatsbeurs die
vrijgesteld is van alle inkomstenbelastingen en gelijkge-
steld wordt met een studiebeurs. Ze betalen wel de volle-
dige RSZ-bijdrage, waardoor ze recht hebben op alle
sociale zekerheidsvoorzieningen in België. Indien docto-
raatsbursalen bij hun ouders blijven wonen, blijven zij fis-
caal ten laste van hun ouders. Daar studiebeurzen niet
worden beschouwd als belastbaar inkomen genieten docto-
raatsbursalen dus geen salaris en blijven zij dus ten laste.

Une question nous est transmise au sujet d'une doctorante
domiciliée chez son parent isolé et qui est donc fiscalement
à la charge de ce dernier. Ce parent isolé reçoit des alloca-
tions d'incapacité de travail. La question consiste à savoir
si la bourse de la doctorante doit être prise en compte pour
déterminer l'allocation de remplacement de revenus de
l'assurance-maladie du parent isolé dans le cas où sa fille
serait domiciliée à la même adresse.

Er bereikte ons de vraag over een doctoraatsstudent die
gedomicilieerd is bij haar alleenstaande ouder, en er dus
fiscaal ten laste van is. Deze alleenstaande ouder ontvangt
een arbeidsongeschiktheidsuitkering. De vraag is nu of de
beurs van de doctoraatsstudent wel in aanmerking moet
genomen worden voor het bepalen van de inkomensver-
vangende tegemoetkoming van de ziekteverzekering van
de alleenstaande ouder in het geval zijn dochter op het
zelfde adres zou gedomicilieerd zijn.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) indique clairement qu'il faut prendre en compte
les revenus de la doctorante:

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) is duidelijk en stelt dat er met het inkomen
van de doctoraatsstudent wel rekening gehouden moet
worden:

"Nous vous informons à cet égard qu'il faut bien tenir
compte de la bourse de doctorat reçue par l'enfant dans le
cadre de l'examen de la charge de famille. En effet, la
bourse de doctorat doit être considérée comme un revenu
professionnel dans le cadre de l'application de l'article pré-
cité 225, § 3 de l'arrêté royal du 3 juillet 1996. La bourse
de doctorat constitue, en principe, un revenu imposable.

"Wij kunnen u ter zake meedelen dat er in het kader van
het onderzoek van de gezinslast wel degelijk rekening
moet worden gehouden met de doctoraatsbeurs die het
kind ontvangt. De doctoraatsbeurs moet namelijk worden
gekwalificeerd als een beroepsinkomen in het kader van de
toepassing van voormeld artikel 225, § 3 van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996. Principieel vormt de doctoraats-
beurs immers een belastbaar inkomen.

Le fait que la bourse de doctorat bénéficie d'une exonéra-
tion fiscale à certaines conditions et que l'enfant ne doit
donc pas indiquer ce revenu dans sa déclaration d'impôts
pour le fisc n'implique pas que cette bourse ne doive pas
être prise en compte pour déterminer la situation familiale
dans le cadre de l'assurance indemnités.

Het gegeven dat de doctoraatsbeurs onder bepaalde voor-
waarden een belastingvrijstelling geniet en het kind dat
inkomen bijgevolg niet op zijn belastingaangifte voor de
fiscus moet vermelden, houdt niet in dat deze beurs bij de
bepaling van de gezinssituatie in het kader van de uitke-
ringsverzekering niet in aanmerking moet worden geno-
men.

Il faut, en effet, tenir compte de tous les revenus prove-
nant d'une activité professionnelle qui entrent en ligne de
compte au niveau fiscal."

Er moet namelijk rekening worden gehouden met alle
inkomsten uit een beroepsactiviteit die op fiscaal vlak in
aanmerking worden genomen".
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On peut toutefois se demander si cette application de
l'INAMI est conforme à la loi.

We kunnen ons echter de vraag stellen of deze toepassing
door het RIZIV in lijn is met de wet.

1. Si un doctorant boursier est domicilié chez son parent,
la condition de l'article 225, § 1, 4°, et la condition de
l'article 225, § 3, de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 sont-
elles remplies, de sorte que le doctorant boursier doive être
considéré comme personne à charge? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pour quelles raisons?

1. Indien een doctoraatsbursaal gedomicilieerd is bij zijn
ouder, is dan voldaan aan de voorwaarde in artikel 225, §
1, 4° en de voorwaarde in artikel 225, § 3 van het konink-
lijk besluit van 3 juli 1996 waardoor de doctoraatsbursaal
als persoon ten laste moet worden beschouwd? Waarom
wel of waarom niet?

2. L'avertissement-extrait de rôle du doctorant boursier
reprend un montant de 0,00 euro au niveau du revenu
imposable. Or, l'article 143 du Code des impôts sur les
revenus 1992 indique que pour déterminer le montant net
des ressources, il est fait abstraction des bourses d'étude.
Une bourse de doctorat est assimilée à une bourse d'étude.
Sur la base de cette législation, une bourse de doctorat
peut-elle dès lors être prise en compte pour déterminer
l'allocation de remplacement de revenus de l'assurance-
maladie d'un parent dans le cas où son enfant est domicilié
avec lui?

2. Op het aanslagbiljet van de doctoraatsbursaal staat
0,00 euro als belastbaar inkomen, en artikel 143 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 stelt dat voor
het vaststellen van het nettobedrag van de bestaansmidde-
len, studiebeurzen niet in aanmerking komen. Een docto-
raatsbeurs is gelijkgesteld aan een studiebeurs. Kan dus op
basis van deze wetgeving een doctoraatsbeurs in aanmer-
king genomen worden voor het bepalen van de inkomens-
vervangende tegemoetkoming van de ziekteverzekering
van een ouder in het geval zijn kind erbij gedomicilieerd
is?

3. La circulaire de l'INAMI OA n° 2018/190 du 3 juillet
2018 ne précise nulle part qu'une bourse de doctorat doit
être considérée comme un revenu. Il n'est même pas pos-
sible d'indiquer une bourse de doctorat comme revenu dans
le formulaire 225 (Déclaration de la situation familiale et
de revenus en vue de déterminer le taux de l'indemnité) en
annexe de la circulaire. Si l'INAMI tient tout de même
compte d'un revenu du boursier, pour quelles raisons celui-
ci n'est-il pas repris dans la circulaire?

3. In de omzendbrief van het RIZIV VI nr. 2018/190 van
3 juli 2018 staat nergens dat een doctoraatsbeurs als inko-
men moet worden beschouwd. Het is zelfs niet mogelijk
om in het formulier 225 (aangifte van de gezinssituatie en
de inkomsten teneinde het uitkeringspercentage te bepa-
len), dat in bijlage te vinden is in de omzendbrief, een doc-
toraatsbeurs te vermelden als inkomen. Indien het RIZIV
toch rekening houdt met een inkomen van de bursaal,
waarom staat deze dan niet vermeld in de omzendbrief?

DO 2022202317249
Question n° 1737 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317249
Vraag nr. 1737 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La recommandation du CSS concernant l'enquête sur la
santé mentale (QO 29843C).

De aanbeveling van de HGR over onderzoek naar geeste-
lijke gezondheid (MV 29843C).

Le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a observé que la
recherche en santé mentale est moins développée que la
recherche en santé physique et fortement sous-financée par
rapport à celle-ci. En outre, la plupart des moyens sont
alloués à la recherche fondamentale et une part moins
importante est accordée aux recherches sur la prévention,
la détection, le dépistage, le diagnostic, le traitement, la
gestion des maladies et les soins innovants.

De Hoge Gezondheidsraad (HGR) stelde vast dat onder-
zoek naar geestelijke gezondheid minder ontwikkeld is en
sterk ondergefinancierd is in vergelijking met onderzoek
naar lichamelijke gezondheid. De middelen gaan boven-
dien voor het grootste gedeelte naar fundamenteel onder-
zoek en minder in onderzoek naar preventie, opsporing,
screening, diagnose, behandeling, ziektebeheer en innova-
tieve zorg.

Le CSS a dès lors formulé trois recommandations: Daarom heeft de raad drie aanbevelingen geformuleerd:
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- créer une plate-forme d'échange des connaissances, qui
doit fournir un aperçu des recherches existantes en soins de
santé mentale (SSM), afin de disposer d'une vue
d'ensemble de celles-ci et d'identifier les matières à propos
desquelles les connaissances sont encore peu nombreuses;

- de creatie van een platform voor kennisuitwisseling
moet een overzicht geven op het bestaand onderzoek rond
geestelijke gezondheidszorg (GGZ) zodat een totaalbeeld
ontstaat van het bestaand onderzoek om zo te weten over
welke problematieken nog weinig geweten is;

- améliorer la qualité des données, afin que les ensembles
de donnés puissent être plus facilement comparés;

- de verbetering van de kwaliteit van de gegevens zodat
datasets makkelijker te vergelijken zijn;

- développer un agenda de recherche stratégique com-
mun, qui permettra de proposer aux décideurs politiques et
aux organismes de financement une liste de priorités assor-
tie d'arguments judicieux.

- de ontwikkeling van een gezamenlijke strategische
onderzoeksagenda maakt het mogelijk aan beleidsmakers
en financieringsinstanties een goed beargumenteerde prio-
riteitenlijst aan te bieden.

Les SSM sont une compétence conjointe du fédéral, des
communautés et des régions.

GGZ is een gedeelde bevoegdheid met de gemeenschap-
pen en gewesten.

1. Êtes-vous disposé à jouer un rôle moteur dans les
concertations avec les communautés et les régions pour
l'exécution des trois recommandations formulées par le
CSS?

1. Bent u bereid om een trekkersrol op te nemen in het
overleg met de gemeenschappen en gewesten voor de uit-
voering van de drie aanbevelingen van de HGR?

2. Comment concevez-vous la création d'une éventuelle
plate-forme de développement des connaissances?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van een mogelijk platform
voor kennisontwikkeling?

3. La recherche scientifique relève de la compétence des
régions par le biais du Fonds Wetenschappelijk Onderzoek
(FWO) et du Fonds de la Recherche Scientifique (FRS),
bien que nos centres fédéraux d'expertise (KCE, Scien-
sano) soient également à l'origine de très nombreuses
recherches. Y a-t-il déjà aujourd'hui des concertations
quant aux recherches que l'on souhaite mener en matière de
SSM? Dans la négative, êtes-vous disposé à organiser des
concertations entre les différents instituts de recherche
concernés afin de parvenir à un agenda de recherche com-
mun?

3. Wetenschappelijk onderzoek is een bevoegdheid van
de gewesten via het Fonds Wetenschappelijk Onderzoek
(FWO), maar ook onze federale kenniscentra (KCE,
Sciensano) doen heel wat onderzoek. Bestaat er vandaag al
een overleg over de onderzoeken die men wil doen inzake
GGZ? Zo niet, bent u bereid om het overleg tussen de ver-
schillende betrokken onderzoeksinstellingen op gang te
trekken om te komen tot een gezamenlijke onderzoeksa-
genda?

DO 2022202317253
Question n° 1738 de Madame la députée Maggie De

Block du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317253
Vraag nr. 1738 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le statut des médecins spécialistes en formation. Statuut van arts-specialisten in opleiding.
Depuis 40 ans déjà, nous observons que le statut des

médecins spécialistes en formation (MSF) reste vague, à
savoir qu'ils ne sont considérés ni comme des étudiants, ni
comme des travailleurs. Par exemple, ils ont droit à cer-
tains avantages sociaux mais pas à des allocations de chô-
mage ni à la constitution de droits à la pension.

Al 40 jaar zien we dat het statuut van arts-specialisten in
opleiding (ASO's) vaag blijft, namelijk dat ze noch student
noch werknemer zijn. Zo hebben ze bijvoorbeeld wel recht
op een aantal sociale voordelen, maar niet op een werk-
loosheidsuitkering of pensioenopbouw.

Dès 2021, ma collègue Nathalie Muylle et moi-même
avons déposé une proposition de loi afin d'améliorer le sta-
tut des médecins spécialistes en formation.

Reeds in 2021 hebben mijn collega Nathalie Muylle en ik
een wetsvoorstel ingediend om het statuut van arts-specia-
listen in opleiding te versterken.
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Notre proposition de loi apporte trois améliorations
importantes au statut des MSF:

Ons wetsvoorstel brengt drie belangrijke verbeteringen
aan het sociaal statuut van ASO's:

- tout d'abord, nous entendons améliorer la constitution
de droits à la pension, en assimilant la période de forma-
tion à des années de carrière effectivement prestées;

- ten eerste willen we de pensioenopbouw verbeteren
door de periode van opleiding te laten meetellen als effec-
tief gewerkte loopbaanjaren;

- en second lieu, nous voulons nous atteler à la question
du chômage, en accordant aux MSF un droit à une alloca-
tion de chômage moyennant le paiement d'une cotisation
unique. Actuellement, les médecins diplômés qui ne
trouvent pas de travail, n'ont pas droit à une allocation de
chômage étant donné qu'ils ne paient pas de cotisations
sociales;

- ten tweede willen we de werkloosheid aanpakken door
ASO's toegang te geven tot het krijgen van een werkloos-
heidsuitkering mits het betalen van een eenmalige bijdrage.
Momenteel hebben afgestudeerde artsen die geen werk
vinden, geen recht op een werkloosheidsuitkering omdat ze
geen sociale bijdragen betalen;

- Enfin, nous voulons également résoudre le problème de
la "double casquette", afin que le maître de stage ne puisse
plus être en même temps l'employeur.

- tenslotte willen we ook de zogenaamde "dubbele pet"
aanpakken opdat de stagemeester niet tegelijk de werkge-
ver meer is.

Ces trois propositions ont pour objectif d'améliorer le sta-
tut des médecins spécialistes en formation. Fin septembre
2021, nous avons commenté notre proposition de loi en
commission des Affaires sociales et il a été décidé de
demander un certain nombre d'avis, que nous avons reçus
depuis lors.

Met deze drie voorstellen willen we het statuut van de
arts-specialist in opleiding verbeteren. Dit voorstel hebben
we eind september 2021 toegelicht in de commissie Soci-
ale Zaken. Er werd toen beslist om een aantal adviezen te
vragen. De adviezen zijn ondertussen ontvangen.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken van dit dossier?
2. Vous êtes-vous déjà concerté avec vos collègues en

charge de l'emploi et des pensions afin de trouver une solu-
tion concernant la constitution de droits à la pension pour
les médecins spécialistes en formation ainsi que l'octroi
d'une allocation de chômage aux médecins qui ne trouvent
pas de travail?

2. Heeft u overleg gepleegd met uw collega's bevoegd
voor tewerkstelling en pensioenen teneinde een oplossing
te vinden voor de pensioenopbouw van de artsen-specialis-
ten in opleiding alsook voor het toekennen van een werk-
loosheiduitkering voor de artsen die geen werk vinden?

3. L'évaluation de la convention collective conclue au
sein de la Commission paritaire nationale médecins-hôpi-
taux a mis en lumière que certains problèmes d'application
de la loi et de la réglementation persistaient et que les
contrôles de l'application correcte du temps de travail
étaient insuffisants. Des mesures ont-elles été prises à cet
égard?

3. Uit de evaluatie van de collectieve overeenkomst
gesloten binnen de Nationale Paritaire Commissie Genees-
heren-Ziekenhuizen bleek dat er een aantal toepassingspro-
blemen van de wet en de regelgeving zich blijven
voordoen. Uit de evaluatie bleek ook dat er onvoldoende
controles zijn op de correcte toepassing van de arbeidstijd.
Werd er hieraan verholpen?

DO 2022202317255
Question n° 1739 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317255
Vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Rapport de la Cour des comptes sur Sciensano. Rapport Rekenhof over Sciensano.
Après un rapport accablant de la Cour des comptes l'an

dernier, de nombreuses irrégularités et zones d'ombre ont,
cette année encore, été constatées chez Sciensano par la
Cour (livre 179, partie 1).

Na een vernietigend rapport vorig jaar door het Reken-
hof, zijn er dit jaar opnieuw veel onregelmatigheden en
onduidelijkheden vastgesteld door het Rekenhof (boek
179, deel 1) bij Sciensano.
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En réponse à la question n° 897 du 19 juillet 2021 de
Mme Dominiek Sneppe (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 66), vous avez expliqué qu'il avait été
convenu d'un plan d'approche pour les prochaines années,
et que celui-ci serait suivi de près. Malheureusement, nous
lisons que de nombreuses anomalies, parfois significatives,
ont été constatées lors du contrôle des opérations enregis-
trées en 2021 dans les comptabilités générale et budgétaire.
La Cour des comptes conclut qu'elle observe encore trop
d'erreurs et incertitudes à différentes rubriques du bilan, du
compte de résultats et du compte d'exécution budgétaire
pour pouvoir considérer que le compte général donne une
image fidèle de la situation patrimoniale et budgétaire de
Sciensano. En outre, il apparaît que le réviseur d'entreprise
a de nouveau formulé une abstention et que le compte
général n'a pas été approuvé par le conseil d'administra-
tion.

Op vraag nr. 897 van 19 juli 2021 van mevrouw Domi-
niek Sneppe (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 66) antwoordde u dat een plan van aanpak werd afge-
sproken voor de komende jaren en dat dit van dichtbij
opgevolgd zou worden. Helaas lezen we dat bij de controle
van de verrichtingen die in 2021 in de algemene boekhou-
ding en in de begrotingsboekhouding werden geregis-
treerd, heel wat, soms significante anomalieën vastgesteld
werden. Het Rekenhof concludeert dat er nog te veel fou-
ten en onzekerheden zijn in verschillende rubrieken van de
balans, van de resultatenrekening en van de uitvoeringsre-
kening van de begroting om te kunnen stellen dat de alge-
mene rekening een getrouw beeld schetst van de
vermogens- en budgettaire toestand van Sciensano. Daar-
naast blijkt ook dat de bedrijfsrevisor opnieuw een oor-
deelonthouding formuleerde en dat de algemene rekening
niet goedgekeurd werd door de raad van bestuur.

1. Le plan que vous évoquiez en 2021 a-t-il été suffisam-
ment suivi? Compte tenu de l'évaluation accablante de la
Cour des comptes, le plan sera-t-il revu? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?

1. Werd dit plan waarover u in 2021 sprak voldoende
opgevolgd? Zal het plan, gezien de vernietigende evaluatie
door het Rekenhof, worden bijgesteld? Zo ja, hoe?

2. Le projet Activity Based Costing (ABC) résoudrait de
nombreux problèmes. Il devrait être lancé à partir de jan-
vier 2023. Le calendrier sera-t-il respecté?

2. Het project Activity Based Costing (ABC) zou veel
problemen oplossen. Dit zou live gaan vanaf januari 2023,
zit dat nog op schema?

3. Le rapport indique: "En l'absence d'une présentation
analytique des résultats, l'organisme n'est pas en mesure
d'identifier les activités à l'origine de cette perte." Ces acti-
vités pourront-elles être identifiées durant l'année à venir,
par exemple lorsque le projet ABC sera déployé?

3. We lezen in het rapport: "Bij gebrek aan een analyti-
sche voorstelling van de resultaten kan de instelling de
activiteiten die aan de basis liggen van dat verlies niet
identificeren." Zal men dit het komende jaar wel kunnen
identificeren wanneer bijv. ABC uitgerold is?

4. La Cour des comptes pointe des lacunes au sein de
l'ERP (Enterprise Resource Planning) qui entraînent un
risque d'erreurs et/ou de fraude. Ces manquements seront-
ils corrigés lorsque le projet ABC sera mis en oeuvre?

4. Het Rekenhof wijst op tekortkomingen binnen het
ERP (Enterprise Resource Planning) die kunnen leiden tot
een risico op fouten en/of fraude. Zal dat verholpen worden
wanneer ABC is uitgerold?

5. L'année dernière, la Cour des comptes a émis une
longue liste de recommandations que vous comptiez toutes
prendre en considération. Elle formule de nouveau toute
une série de recommandations. Les prendrez-vous toutes
en considération? De quelle manière?

5. Vorig jaar gaf het Rekenhof een waslijst aan aanbeve-
lingen mee die u allemaal in overweging ging nemen.
Opnieuw geeft het Rekenhof een waslijst aan aanbevelin-
gen mee. Zal u deze allemaal ter harte nemen? Hoe zal u
dat doen?

6. Le rapport de la Cour des comptes indique: "Les cré-
dits en faveur de Sciensano (49,2 millions d'euros) sont
également restés inutilisés à hauteur de 8,6 millions
d'euros." Pouvez-vous donner plus d'explications?

6. In het rapport van het Rekenhof lezen we: "Ook de
kredieten voor Sciensano (49,2 miljoen euro) bleven voor
8,6 miljoen onderbenut." Kan u dit verder toelichten?
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7. Nous pouvons également lire: "Elle observe cependant
que les ajustements pour les articles budgétaires - Achats
de biens non durables et de services (de 17,4 millions
d'euros) et - Acquisitions d'autres biens d'investissement
(de 0,4 million d'euros) n'ont pas fait l'objet d'une d'appro-
bation formelle par les ministres de tutelle, conformément
à l'article 91 de la loi du 22 mai 2003." Pouvez-vous don-
ner plus d'explications à ce sujet?

7. Verder lezen we ook: "Het stelt echter vast dat de aan-
passingen voor de begrotingsartikelen - Aankoop van niet-
duurzame goederen en van diensten (met 17,4 miljoen
euro) en - Aankoop van andere investeringsgoederen (met
0,4 miljoen euro) niet formeel werden goedgekeurd door
de toezichthoudende ministers overeenkomstig artikel 91
van de wet van 22 mei 2003". Kan u hier verder toelichting
over geven?

8. "L'organisme ne relève pas du Service fédéral d'audit
interne et n'a pas de service d'audit interne répondant plei-
nement aux normes de l'Institute of internal auditors. Pour-
tant, l'article 31 de la loi du 22 mai 2003 qui prévoit
l'organisation d'un audit interne est applicable à Scien-
sano." Un service d'audit interne verra-t-il le jour? Compte
tenu de tous les manquements, cela semble opportun. Dans
ses recommandations, la Cour des comptes suggère d'ail-
leurs de développer une fonction d'audit interne conforme
aux bonnes pratiques.

8. "De instelling valt niet onder de bevoegdheid van de
dienst Federale Interne Audit en beschikt niet over een
interne-auditdienst die volledig beantwoordt aan de nor-
men van het Institute of Internal Auditors. Nochtans is arti-
kel 31 van de wet van 22 mei 2003, dat de organisatie van
interne audit regelt, van toepassing op Sciensano." Zal er
een interne auditdienst komen? Gezien alle tekortkomin-
gen lijkt dit toch wel opportuun en ook in zijn aanbevelin-
gen geeft het Rekenhof dit mee: een interne-auditfunctie
ontwikkelen in overeenstemming met de goede praktijken.

9. Pourquoi le service Qualité, (bio)sécurité et environne-
ment n'effectue-t-il pas de rapportage direct au conseil
d'administration, comme on pourrait apparemment
l'escompter?

9. Waarom doet de dienst QSE (Quality, (bio)safety and
environment) geen rechtstreekse rapportering aan de raad
van bestuur zoals blijkbaar wel verwacht zou mogen wor-
den?

DO 2022202317264
Question n° 1741 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317264
Vraag nr. 1741 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Valorisation du stock stratégique. Waardebepaling strategische stock.
Au cours des premiers mois de la pandémie de corona-

virus, le gouvernement a dû prendre plusieurs mesures
pour faire face à diverses pénuries. Il y a ainsi eu égale-
ment une pénurie de paralysants neuromusculaires, de
sorte qu'il a fallu adapter des médicaments qui avaient en
réalité un autre usage.

In de beginmaanden van de coronapandemie heeft de
regering verschillende maatregelen moeten nemen tegen
een achtergrond van allerlei te tekorten. Zo was er ook een
tekort aan spierverslappers zodat men middelen - die in
feite een ander gebruik hadden - moest aanpassen.

L'un de ces exemples est le recours au rocuronium. Cet
active pharmaceutical ingredient (API) a été acheté au
cours des premières vagues, au printemps 2020, et une
lettre a été envoyée aux pharmaciens hospitaliers pour faci-
liter ce processus: l'API a été transformé en dose injectable
par la société Cenexi - Laboratoires Thissen (Braine-
l'Alleud).

Een van die voorbeelden is de inzet van Rocuronium.
Deze active pharmaceutical ingredient (API) werd aange-
kocht in de eerste golven - in het voorjaar van 2020 - en er
werd een brief verstuurd naar de ziekenhuisapothekers om
dit te faciliteren: het API werd dan omgevormd naar een
inspuitbare dosis via de firma Cenexi- Laboratoires This-
sen (Braine-l'Alleud).

1. Quel a été le coût de l'achat de l'API/des API en ce qui
concerne le rocuronium?

1. Wat was de kostprijs voor de aankoop van de API('s)
met betrekking tot Rocuronium?

2. Quel a été le coût de la transformation en doses injec-
tables?

2. Wat was de kostprijs van de verwerking tot inspuitbare
dosissen?

3. Quel a été le coût total? 3. Hoeveel werd in totaal betaald?



QRVA 55 098
05-12-2022

63

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Combien de doses ont été fabriquées au total? Com-
bien ont été utilisées? Combien ont expiré?

4. Hoeveel dosissen werden in totaal gemaakt? Hoeveel
dosissen werden gebruikt? Hoeveel zijn er vervallen?

5. Quelles ont été les conclusions de l'analyse/des ana-
lyses de stabilité?

5. Wat waren de conclusies van de stabiliteitsanalyse(s)?

6. Ces doses ont-elles été distribuées dans les hôpitaux? 6. Werden deze dosissen verdeeld naar de ziekenhuizen?
7. a) À combien s'est élevé le budget destiné à l'achat

d'autres paralysants musculaires et/ou d'autres médica-
ments?

7. a) Wat bedroeg het budget voor de aankoop van andere
spierverslappers en/of andere medicijnen?

b) Combien ont été achetés précisément? b) Hoeveel werd er precies aangekocht?
c) Combien ont été utilisés? c) Hoeveel werden er gebruikt?
d) Combien de ces autres paralysants musculaires ont

expiré?
d) Hoeveel van deze andere spierverslappers zijn er ver-

vallen?
8. Le calcul du budget a-t-il pris en compte le stock

expiré, l'achat d'API et le coût de fabrication?
8. Werd in de berekening van het budget vervallen stock,

de aankoop van API en vervaardigingskost meegenomen?
9. Ensuite, seul le budget destiné à l'achat a-t-il été inscrit

(non prévu)?
9. Vervolgend, werd enkel het budget voor de aankoop

ingeschreven (niet voorzien)?
10. a) D'autres médicaments et/ou dispositifs médicaux

ont-ils également été reconditionnés ou fait l'objet d'une
adaptation galénique dans le cadre du stock stratégique?

10. a) Werden er in het kader van de strategische stock
ook andere medicijnen en of medische hulpmiddelen her-
verpakt of galenisch aangepast?

b) Quel en a été le coût? b) Wat was de kostprijs daarvan?
c) Le coût de la manipulation de ces médicaments ou dis-

positifs médicaux a-t-il été comptabilisé dans la valorisa-
tion du stock stratégique expiré?

c) Werd de kostprijs voor de manipulatie van deze
geneesmiddelen of medische hulpmiddelen meegenomen
in de waardebepaling van de vervallen strategische stock?

DO 2022202317268
Question n° 1743 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317268
Vraag nr. 1743 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Manque de personnel dans les hôpitaux. Ziekenhuizen. - Personeelsgebrek.
Le service d'oncologie pédiatrique de l'UZ Brussel doit

renvoyer de jeunes patients par manque de personnel.
Quinze patients sous traitement aigu sont contraints de se
rendre dans un autre hôpital pour poursuivre leur traite-
ment. Début juillet 2022, un porte-parole a indiqué à la
presse que le service était confronté à une pénurie immé-
diate d'oncologues pédiatriques et que la décision de diri-
ger de jeunes patients vers d'autres hôpitaux avait été prise
afin de leur garantir les meilleurs soins.

Het UZ Brussel moet patiëntjes op de dienst kinderonco-
logie wegsturen wegens een gebrek aan personeel. 15 pati-
ënten die een acute behandeling ondergaan, moeten die
verderzetten in een ander ziekenhuis. "We kampen met een
acuut tekort aan pediatrische oncologen. We hebben deze
beslissing genomen om de beste zorg voor de kinderen te
garanderen", aldus een woordvoerder begin juli 2022 in de
krant.

1. Combien d'hôpitaux en Belgique sont-ils confrontés à
une pénurie immédiate de personnel médical et paramédi-
cal? A-t-on une idée de l'évolution annuelle de ce manque
de personnel depuis 2017 jusqu'au premier semestre de
2022, par Région?

1. In hoeveel ziekenhuizen in België is er een acuut
gebrek aan medisch en paramedisch personeel? Heeft men
zicht op de jaarlijkse evolutie van dit personeelstekort
vanaf 2017 tot en met de eerste helft van 2022? Graag een
opsplitsing per gewest.
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2. Dans combien de cas cette pénurie a-t-elle entraîné
l'annulation des interventions programmées? Pouvez-vous
fournir les chiffres annuels pour la même période?

2. In hoeveel van de gevallen heeft dit ertoe geleid dat het
ziekenhuis de voorziene operaties niet heeft kunnen uit-
voeren? Graag de cijfers per jaar.

DO 2022202317269
Question n° 1744 de Madame la députée Nawal Farih

du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317269
Vraag nr. 1744 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénurie de dentistes dans le Limbourg. Tekort aan tandartsen in Limburg.
De nombreux cabinets dentaires n'acceptent plus de nou-

veaux patients, ce qui entraîne une pénurie de dentistes
dans de nombreuses régions et oblige les patients à s'adres-
ser à différents dentistes pour obtenir malgré tout un ren-
dez-vous. Il est également question de longs délais
d'attente. Selon le Verbond der Vlaamse Tandartsen
(VVT), la pénurie serait encore plus aigüe dans le Lim-
bourg que dans les autres provinces. En outre, de nom-
breux dentistes prendront leur retraite dans les années à
venir, ce qui aggravera évidemment la pénurie.

Steeds meer praktijken van tandartsen voeren een patiën-
tenstop in, waardoor er in veel regio's sprake is van een
tekort aan tandartsen en mensen bij verschillende tandart-
sen moeten aankloppen om toch ergens nog een afspraak te
krijgen. Er is ook sprake van lange wachttijden. Vooral in
Limburg blijkt het tekort nog nijpender te zijn dan in
andere provincies, volgens het Verbond der Vlaamse Tand-
artsen (VVT). Bovendien is het zo dat er veel tandartsen
binnen de komende jaren op pensioen zouden gaan, wat
natuurlijk nog bijdraagt tot het tekort.

1. Est-il question d'une pénurie générale de dentistes en
Belgique et en Flandre?

1. Is er sprake van een algemeen tekort aan tandartsen in
België en in Vlaanderen?

2. Dans combien de communes de la province du Lim-
bourg est-il question d'une pénurie de dentistes? Veuillez
fournir les chiffres à partir de 2017 jusqu'à présent, ventilés
par province, tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

2. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een tandartsentekort? Graag cijfers vanaf 2017
tot nu opgesplitst per provincie, in zowel absolute en rela-
tieve cijfers.

3. Pouvez-vous, pour la même période, indiquer pour
toutes les sous-communes de l'entité de Genk:

3. Kunt u, voor dezelfde periode, voor alle deelgemeen-
ten in Genk aangeven:

a) combien de dentistes y sont actifs et pour quel nombre
d'habitants;

a) hoeveel tandartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen;

b) combien de patients les dentistes traitent en moyenne
par ville/commune;

b) hoeveel patiënten de tandartsen per stad/gemeente
gemiddeld behandelen;

c) par commune, le nombre de dentistes de moins de 35
ans, de 35 à 44 ans, de 45 à 54 ans, de 55 à 59 ans, de 60 à
64 ans et de 65 ans ou plus?

c) per gemeente, hoeveel van de tandartsen jonger dan 35
jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tus-
sen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn?

4. Pouvez-vous, pour la même période, indiquer pour
toutes les communes de la province du Limbourg:

4. Kunt u, voor dezelfde periode, voor alle gemeenten in
de provincie Limburg aangeven:

a) combien de dentistes y sont actifs et pour quel nombre
d'habitants;

a) hoeveel tandartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen;

b) combien de patients les dentistes traitent en moyenne
par ville/commune;

b) hoeveel patiënten de tandartsen per stad/gemeente
gemiddeld behandelen;

c) par commune, le nombre de dentistes de moins de 35
ans, de 35 à 44 ans, de 45 à 54 ans, de 55 à 59 ans, de 60 à
64 ans et de 65 ans ou plus?

c) per gemeente, hoeveel van de tandartsen jonger dan 35
jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tus-
sen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn?
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5. Que comptez-vous entreprendre pour remédier à cette
pénurie? Un plan est-il en préparation, à l'instar du New
Deal pour les médecins généralistes?

5. Wat zal u ondernemen om dit tekort aan te pakken?
Wordt er gewerkt aan een plan zoals de New Deal voor de
huisartsen?

DO 2022202317283
Question n° 1746 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317283
Vraag nr. 1746 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les nouveaux trajets de retour au travail pour les per-
sonnes en incapacité de travail (QO 31324C).

De nieuwe terug-naar-werk-trajecten voor arbeidsonge-
schikten (MV 31324C).

Depuis le 1er janvier 2022, les trajets de retour au travail
réformés sont entrés en vigueur.

Sinds 1 januari 2022 zijn de hervormde terug-naar-werk-
trajecten in werking getreden.

Veuillez fournir les chiffres suivants, ventilés par mois,
par région et par organisme assureur.

Opgesplitst per maand, per gewest, en per verzekerings-
instelling graag volgende cijfers.

1. À combien de personnes en incapacité de travail le
médecin-conseil a-t-il envoyé des questionnaires au bout
de dix semaines? À combien de personnes en incapacité de
travail de plus de dix semaines aucun questionnaire n'a-t-il
été envoyé?

1. Naar hoeveel personen die arbeidsongeschikt werden,
werd na tien weken een vragenlijst gestuurd door de advi-
serend arts? Naar hoeveel personen die langer dan tien
weken arbeidsongeschikt waren werd geen vragenlijst
gestuurd?

2. Parmi les questionnaires envoyés, combien ont été ren-
voyés dans les deux semaines?

2. Hoeveel van de verstuurde vragenlijsten, werden bin-
nen de twee weken teruggestuurd?

3. Pour combien de personnes en incapacité de travail
une première estimation des possibilités restantes de mise à
l'emploi a-t-elle été établie par le médecin-conseil à partir
du quatrième mois? Pour combien de personnes en incapa-
cité de travail pendant la même durée cette estimation n'a-
t-elle pas eu lieu?

3. Bij hoeveel arbeidsongeschikten werd vanaf de vierde
maand een eerste inschatting van de resterende tewerkstel-
lingsmogelijkheden gemaakt door de adviserend arts? Bij
hoeveel arbeidsongeschikten die even lang arbeidsonge-
schikt bleven, gebeurde dit niet?

4. Combien de personnes en incapacité de travail ont été
orientées par le médecin-conseil vers le coordinateur à la
réintégration du travail pour un premier contact? Combien
de personnes en incapacité de travail n'ont pas été orientées
par le médecin-conseil?

4. Hoeveel arbeidsongeschikten werden door de advise-
rend arts doorgestuurd naar de TNW-coördinator voor een
eerste contactmoment? Hoeveel arbeidsongeschikten wer-
den niet doorgestuurd door de adviserend arts?

5. Combien de personnes en incapacité de travail ont
repris le travail après un contact avec le coordinateur à la
réintégration du travail? Combien de cas concernaient un
réemploi chez l'ancien employeur et combien de cas
concernaient un nouvel employeur?

5. Hoeveel arbeidsongeschikten gingen na contact met de
TNW-coördinator opnieuw aan het werk? In hoeveel
gevallen ging het om wedertewerkstelling bij de oude
werkgever, en in hoeveel gevallen betrof het een nieuwe
werkgever?

6. Combien de trajets de retour au travail ont été entamés
à l'initiative de la personne en incapacité de travail elle-
même?

6. Hoeveel TNW-trajecten werden opgestart op initiatief
van de arbeidsongeschikte zelf?
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DO 2022202317302
Question n° 1747 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317302
Vraag nr. 1747 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les reprises partielles du travail. (QO 31329C). Deeltijdse werkhervattingen (MV 31329C).
1. Merci de fournir les chiffres suivants pour 2020 et

2021, ventilés par région:
1. Graag voor de jaren 2020 en 2021, opgesplitst per

gewest, volgende cijfers:
a) le nombre de personnes qui ont repris le travail à

temps partiel au cours de l'année concernée;
a) het aantal personen dat in dat jaar het werk heeft her-

vat via een deeltijdse werkhervatting;
b) le montant total d'allocations AMI qui n'a pas dû être

versé en raison d'une reprise du travail à temps partiel;
b) het totale bedrag aan ZIV-uitkeringen dat niet uitbe-

taald is moeten worden ten gevolge van een deeltijdse
werkhervatting;

c) les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
chez les personnes qui ont repris le travail à temps partiel
au cours de l'année concernée;

c) de vijf meest voorkomende ziekten/aandoeningen bij
personen die in dat jaar het werk deeltijds hervat hebben;

d) le nombre de personnes qui ont reçu l'autorisation du
médecin-conseil de reprendre le travail à temps partiel
après une demande en ce sens et le nombre de personnes
qui n'ont pas reçu cette autorisation du médecin-conseil;

d) het aantal personen dat na een aanvraag toestemming
kreeg van de adviserende arts om een deeltijdse werkher-
vatting op te starten en het aantal personen dat na een aan-
vraag geen toestemming kreeg van de adviserende arts;

e) le nombre annuel de personnes qui ont mis fin au
régime de reprise partielle du travail par la reprise d'un tra-
vail régulier. Merci d'indiquer aussi le nombre de per-
sonnes pour lesquelles l'arrêt de la reprise partielle du
travail résulte d'une décision du médecin-conseil;

e) het aantal personen per jaar die een deeltijdse werkher-
vatting stopgezet hebben doordat ze opgevolgd werd door
een reguliere tewerkstelling. Graag hierbij ook een aandui-
ding van het aantal personen bij wie de stopzetting van de
deeltijdse werkhervatting het gevolg is van een beslissing
van de adviserende geneesheer;

f) le nombre annuel de personnes qui ont mis fin au
régime de reprise partielle du travail car elles étaient à nou-
veau en incapacité complète de travail ou invalides, et
dépendaient donc entièrement des allocations. Merci
d'indiquer aussi le nombre de personnes pour lesquelles
l'arrêt de la reprise partielle du travail résulte d'une déci-
sion du médecin-conseil.

f) het aantal personen per jaar die een deeltijdse werkher-
vatting stopgezet hebben doordat ze opnieuw volledig
arbeidsongeschikt of invalide werden en dus volledig uit-
keringsafhankelijk. Graag hierbij ook een aanduiding van
het aantal personen bij wie de stopzetting van de deeltijdse
werkhervatting het gevolg is van een beslissing van de
adviserende geneesheer.

2. Merci d'indiquer pour 2020 et 2021, ventilé par région,
le nombre de personnes qui ont repris le travail:

2. Graag voor de jaren 2020 en 2021 de cijfers, opge-
splitst per gewest, van het aantal personen dat in dat jaar
het werk via een deeltijdse werkhervatting hervat heeft:

a) à 20 % ou moins; a) voor 20 % of minder;
b) entre 20 et 40 %; b) tussen 20 % en 40 %;
c) entre 40 et 50 %; c) tussen 40 % en 50 %;
d) entre 50 et 60 %; d) tussen 50 % en 60 %;
e) entre 60 et 80 % e) tussen 60 % en 80 %
f) et à plus de 80 %. f) en voor meer dan 80 %.
3. Merci d'indiquer pour 2020 et 2021, ventilés par

région, les chiffres relatifs à la durée de l'incapacité de tra-
vail ou de l'invalidité pour les personnes qui ont repris pro-
gressivement le travail:

3. Graag voor de jaren 2020 en 2021 en opgesplitst per
gewest, de cijfers van de duur van de arbeidsongeschikt-
heid/invaliditeit voor men het werk via een progressieve
werkhervatting hervat heeft:
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a) pendant la période du salaire garanti; a) gedurende de periode van het gewaarborgd loon;
b) pendant respectivement le premier/second/troisième

mois au cours duquel elles avaient droit à une allocation
d'incapacité de travail;

b) gedurende respectievelijk de eerste/tweede/derde
maand waarop men recht had op een arbeidsongeschikt-
heidsuitkering;

c) à partir du troisième jusqu'au sixième mois au cours
duquel elles avaient droit à une allocation d'incapacité de
travail;

c) vanaf de derde tot de zesde maand waarop men recht
had op een arbeidsongeschiktheidsuitkering;

d) à partir du sixième jusqu'au douzième mois au cours
duquel elles avaient droit à une allocation d'incapacité de
travail;

d) vanaf de zesde maand tot een jaar waarop men recht
had op een arbeidsongeschiktheidsuitkering;

e) à partir d'un an d'incapacité de travail (à partir du début
de l'invalidité), mais avant le terme de la deuxième année
d'incapacité de travail (invalidité);

e) vanaf een jaar arbeidsongeschiktheid (vanaf begin
invaliditeit), maar voor het tweede jaar arbeidsongeschikt-
heid (invaliditeit);

f) à partir de deux ans d'incapacité de travail (ou après un
an d'invalidité), mais avant le terme de la cinquième année
d'incapacité de travail (ou quatrième année d'invalidité);

f) vanaf het tweede jaar arbeidsongeschiktheid (of na een
jaar invaliditeit), maar voor het vijfde jaar arbeidsonge-
schiktheid (of vierde jaar invaliditeit);

g) après la cinquième année d'incapacité de travail. g) na het vijfde jaar arbeidsongeschiktheid.

DO 2022202317303
Question n° 1748 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317303
Vraag nr. 1748 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les anciens trajets de l'INAMI pour les personnes en inca-
pacités de travail (QO 31326C).

Oude RIZIV-trajecten arbeidsongeschikten (MV 31326C).

Les trajets de réintégration pour les malades de longue
durée ont été lancés fin 2016. Cet "ancien" système des tra-
jets de réintégration, instauré par la ministre De Block, a
été maintenu jusqu'au mois de décembre 2021 inclus.

Eind 2016 werden de re-integratietrajecten voor langdu-
rig zieken gelanceerd. Dit "oude" systeem van de re-inte-
gratietrajecten, ingevoerd door minister De Block, werd tot
en met december 2021 gehandhaafd.

1. a) Selon l'ancien système, tel que prévu à l'article
215decies de l'arrêté royal du 3 juillet 1996, le médecin-
conseil de l'organisme assureur devait effectuer une pre-
mière analyse des capacités restantes du titulaire "au plus
tard deux mois après la déclaration d'incapacité de travail".
Cet examen rapide devait permettre de vérifier si la per-
sonne pouvait être orientée vers un trajet de réintégration.
Parmi les personnes en incapacité de travail, combien ont-
elles été soumises à un tel examen rapide par le médecin-
conseil en 2020 et 2021?

1. a) Volgens de oude regeling, zoals bepaald in artikel
215decies van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 moest
de adviserende arts van het ziekenfonds "ten laatste twee
maanden na de aangifte van de arbeidsongeschiktheid" een
eerste inschatting van de restcapaciteiten van de arbeidson-
geschikten opmaken. Deze quickscan moest nagaan of de
persoon naar een re-integratietraject kan worden geleid.
Voor hoeveel personen die arbeidsongeschikt werden,
werd in 2020 en 2021 een dergelijke quickscan door de
adviserende geneesheer uitgevoerd?

b) J'aimerais obtenir les statistiques mensuelles, depuis
janvier 2020, concernant le nombre de personnes en inca-
pacité de travail depuis plus de deux mois qui ont été sou-
mises à un examen rapide par leur mutuelle, ainsi que la
répartition par région.

b) Graag per maand, sinds januari 2020, de cijfers van
het aantal personen dat in de betrokken maand meer dan
twee maanden arbeidsongeschikt werd en waarvoor wel
een quickscan werd uitgevoerd door de ziekenfondsen,
opgesplitst per gewest.
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c) J'aimerais obtenir les statistiques mensuelles, pour la
même période, concernant le nombre de personnes en inca-
pacité de travail depuis plus de deux mois qui n'ont pas été
soumises à un examen rapide par leur mutuelle, ainsi que la
répartition par région.

c) Graag per maand, voor de betrokken periode, de cij-
fers van het aantal personen dat in de betrokken maand
meer dan twee maanden arbeidsongeschikt werd en waar-
voor geen quickscan werd uitgevoerd door de ziekenfond-
sen, opgesplitst per gewest.

d) Parmi ces examens rapides, combien ont débouché sur
un trajet de réintégration? J'aimerais obtenir des statis-
tiques par mois et par région, ainsi qu'une répartition sui-
vant la nature du trajet (trajet A, B, C, D ou E).

d) Hoeveel van deze quickscans hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject (traject A, B, C, D of E).

2. J'aimerais obtenir des statistiques annuelles concernant
le nombre total d'examens rapides tels que définis à l'article
susmentionné qui ont été réalisés par le médecin-conseil
depuis janvier 2020, ainsi que la répartition par organisme
assureur et par région. J'aimerais également obtenir une
estimation par organisme assureur du nombre total de
membres qui ont été en incapacité de travail durant deux
mois au cours de l'année considérée.

2. Graag cijfers opgesplitst per jaar van het totale aantal
quickscans zoals bedoeld in bovenvermeld artikel dat uit-
gevoerd is door de adviserende arts sinds januari 2020,
opgesplitst per verzekeringsinstelling en per gewest. Graag
hierbij ook een aanduiding van het totale aantal leden van
de betrokken verzekeringsinstellingen dat in dat betrokken
jaar twee maanden arbeidsongeschikt geworden is.

DO 2022202317322
Question n° 1750 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317322
Vraag nr. 1750 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les coupes budgétaires accrues sur les malades de longue
durée.

Meer bezuinigingen op het budget voor langdurig zieken.

Récemment le gouvernement a annoncé des économies
supplémentaires de 67 millions d'euros sur les malades de
longue durée. Et ce, quelques semaines après l'instauration
de sanctions pour ceux qui ne coopèrent pas suffisamment
au lancement des trajets.

Onlangs kondigde de regering aan dat er 67 miljoen euro
extra zou worden gesnoeid in het budget voor de langdurig
zieken. Deze aankondiging kwam er slechts enkele weken
na het instellen van sancties tegen personen die niet vol-
doende meewerken in een terug-naar-werktraject.

Au total, le gouvernement veut économiser 471,5 mil-
lions d'euros dans la sécurité sociale en 2023 et 2024, en
accompagnant les malades de longue durée vers le retour
au travail.

In totaal wil de regering in 2023 en 2024 471,5 miljoen
euro besparen in de sociale zekerheid door langdurig zie-
ken terug naar de arbeidsmarkt te begeleiden.

1. Comment devons-nous interpréter ces chiffres? 1. Hoe moeten we deze cijfers interpreteren?
a) Quel montant sera économisé sur les allocations de

maladie?
a) Welk bedrag zal er worden bespaard op de ziekte-uit-

keringen?
b) À quel montant arrive-t-on avec les recettes supplé-

mentaires pour l'Office National de Sécurité Sociale?
b) Hoe hoog is dat bedrag als de extra ontvangsten voor

de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid er worden bijgeteld?
c) Sur quel montant d'impôts supplémentaires sur les

salaires, le gouvernement compte-t-il?
c) Hoeveel inkomsten denkt de regering te halen uit de

bijkomende belasting op de lonen?
2. De combien de retours au travail de salariés malades

parlons-nous? Sur un total de combien de trajets actifs?
2. Hoeveel zieke werknemers hervatten het werk? Op een

totaal van hoeveel actieve trajecten?
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3. Confirmez-vous le chiffre de la Cour des comptes qui,
lors de l'audit du budget à la fin de l'année 2021, a déclaré
qu'un malade de longue durée qui reprend le travail rap-
porte en moyenne 11.000 euros?

3. Bevestigt u de cijfers van het Rekenhof, dat bij de
audit van de begroting eind 2021 stelde dat een langdurig
zieke die het werk hervat gemiddeld 11.000 euro opbrengt?

DO 2022202317329
Question n° 1751 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317329
Vraag nr. 1751 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Aperçu des Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles.

Overzicht zorgcentra seksueel geweld.

Les victimes de violences sexuelles de la province
peuvent se rendre jour et nuit au Centre de Prise en charge
des Violences  sexuelles (CPVS) pour des soins médicaux,
un soutien psychologique et une analyse des traces, et
peuvent, si elles le souhaitent, porter plainte au centre. Le
8 mars, le premier CPVS a été ouvert par le ministre en
Flandre occidentale, à Roulers.

Slachtoffers van seksueel geweld uit de provincie kunnen
dag en nacht in het zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG)
terecht voor medische zorg, psychische ondersteuning en
sporenonderzoek, en kunnen, als ze dat willen, aangifte
doen in het centrum. Op 8 maart opende u het eerste ZSG
in West-Vlaanderen (Roeselare).

1. Je souhaite obtenir un aperçu de tous les centres par
province.

1. Graag een overzicht van alle centra per provincie.

2. Je souhaite obtenir un aperçu du nombre de centres
prévus en Belgique et de leur planification/calendrier.

2. Graag een overzicht van het aantal centra dat in België
beoogd wordt en de planning/timing.

3. Je souhaite obtenir un aperçu du nombre de victimes
signalées depuis 2017 à ce jour.

3. Graag een overzicht van het aantal aangemelde slacht-
offers sinds 2017 tot op heden.

4. Quelles autres mesures comptez-vous prendre dans les
années à venir?

4. Welke maatregelen zal u de komende jaren nog
nemen?

DO 2022202317336
Question n° 1754 de Madame la députée Maggie De

Block du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317336
Vraag nr. 1754 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pacte pharmaceutique. Farmapact.
La Belgique joue un rôle extrêmement important dans le

secteur pharmaceutique à l'échelon européen. Ainsi, notre
pays se classe en deuxième position pour ce qui concerne
le nombre d'études cliniques par habitant. En effet, 503
études cliniques ont été approuvées en 2020. La Belgique
est également deuxième en nombre de demandes de bre-
vets biopharmaceutiques par habitant. En 2020, 371
demandes ont été enregistrées, soit plus d'une par jour.

België speelt een enorm belangrijke rol in de farmaceuti-
sche sector op Europees niveau. Zo zijn we tweede in het
aantal klinische studies per inwoner, met een totaal van
503 goedgekeurde klinische studies in 2020. We zijn ook
tweede in het aantal aanvragen voor biofarmaceutische
patentaanvragen per inwoner, met 371 aanvragen in 2020.
Meer dan één patentaanvraag per dag dus.
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En 2020, notre pays comptait 127.381 emplois directs,
indirects et induits dans l'industrie pharmaceutique. La
Belgique occupe ainsi la troisième place en Europe concer-
nant la part de l'industrie biopharmaceutique dans le
nombre total d'emplois du pays.

In 2020 waren er 127.381 directe, indirecte en afgeleide
banen in de farmaceutische industrie. Daarmee staat België
op de derde plaats in Europa wat betreft het aandeel van de
biofarmaceutische werkgelegendheid in de totale werkge-
legenheid in het land.

Malgré sa position de pionnier dans le domaine pharma-
ceutique au sein de l'Union européenne, notre pays
n'occupe que la 23ème place en matière d'accords de rem-
boursement. Si la durée moyenne pour parvenir à un
accord de remboursement après l'approbation d'un nouveau
médicament par l'Agence européenne des médicaments est
de 133 jours en Allemagne, elle atteint pas moins de 534
jours en Belgique.

Ondanks onze vooruitstrevende farmaceutische positie in
de Europese Unie, staat België slechts op de 23ste plaats in
verband met terugbetalingsakkoorden. Terwijl het in Duits-
land gemiddeld 133 dagen duurt om een terugbetalingsak-
koord te bereiken na de goedkeuring van een nieuw
medicijn door het Europees Geneesmiddelenbureau, duurt
dat in België maar liefst 534 dagen.

Les procédures belges sont lourdes et relèvent clairement
de la tracasserie administrative. Il est urgent de moderniser
et d'accélérer les procédures de remboursement. Cette dis-
cussion s'inscrit dans celle, plus large, que vous menez au
sujet d'un pacte avec l'industrie pharmaceutique.

De Belgische procedures zijn log en hebben alles weg
van administratieve rompslomp. Er is dringend nood aan
een modernisering en versnelling van de terugbetalings-
procedures. Deze discussie past binnen de bredere discus-
sie over een farmapact die u voert met de farmaceutische
industrie.

1. Où en est ce pacte pharmaceutique? 1. Wat is de stand van zaken van dit farmapact?
2. Comptez-vous moderniser et accélérer les procédures

de remboursement? Dans l'affirmative, comment vous y
prendrez-vous et dans quels délais? Dans la négative, pour-
quoi?

2. Zal u de terugbetalingsprocedures moderniseren en
versnellen? Zo ja, hoe zal u dat doen en op welke termijn
ziet u dit gebeuren? Zo neen, waarom niet?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317179
Question n° 1441 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317179
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recrutement de personnel pour les prisons. - Initiatives. Aanwerving personeel gevangenissen. - Initiatieven.
Le SPF Justice peine depuis longtemps à recruter du per-

sonnel pénitentiaire.
De FOD Justitie sukkelt al lange tijd met het vinden van

personeel om in de gevangenissen te werken.
Au cours de la présente législature, plusieurs initiatives

ont déjà été prises dans le cadre de la recherche de person-
nel supplémentaire pour les prisons.

Er werden deze legislatuur al verschillende initiatieven
genomen in de zoektocht naar nieuw personeel voor de
gevangenissen.

1. Veuillez fournir un aperçu détaillé des initiatives prises
depuis le début de cette législature en vue de la recherche
et de l'embauche de candidats pour travailler dans les pri-
sons. Quels nouveaux moyens ont-ils été mis en place à cet
égard? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé sur une base
annuelle.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de initiatieven
die er sinds het begin van deze legislatuur genomen zijn
om kandidaten te zoeken en aan te werven om te werken in
de gevangenissen. Welke nieuwe middelen werden er hier-
bij ingezet? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis.

2. Quel est le coût de ces initiatives? 2. Wat is de kostprijs van deze initiatieven?
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3. Pouvez-vous me fournir un aperçu des résultats de ces
initiatives? Combien de nouveaux collaborateurs ont-ils
été engagés par l'administration pénitentiaire grâce à ces
initiatives? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé sur une
base annuelle, par prison ou par maison de détention.

3. Graag een overzicht van de resultaten van deze initia-
tieven. Hoeveel nieuwe medewerkers werden er dankzij
deze initiatieven aangeworven door het gevangeniswezen?
Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis en per
gevangenis of detentiehuis.

DO 2022202317180
Question n° 1442 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317180
Vraag nr. 1442 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet d'accord de coopération relatif à la prestation
d'aide et de services au profit des détenus. - Avis de
l'APD.

Ontwerp samenwerkingsakkoord hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden. - Advies GBA.

L'Autorité de protection des données (APD) a émis un
avis circonstancié au sujet du projet d'accord de coopéra-
tion entre l'État fédéral et la Région flamande relatif à la
prestation d'aide et de services au profit des détenus (avis
n° 172/2022 du 19 août 2022). Cet avis indique que cer-
taines adaptations devraient être apportées à ce projet
d'accord de coopération. Ainsi, les articles 27 et 29 sont
spécifiquement visés.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft een
uitgebreid advies geformuleerd bij het ontwerp van samen-
werkingsakkoord tussen de federale staat en het Vlaams
Gewest inzake de hulp- en dienstverlening aan gedetineer-
den (advies nr. 172/2022 van 19 augustus 2022). Volgens
dit advies dringen er een aantal aanpassingen zich op in dit
ontwerp van samenwerkingsakkoord. Zo wordt er speci-
fiek gewezen naar artikel 27 en artikel 29.

1. Une concertation a-t-elle déjà été menée avec la Com-
munauté flamande et la Région flamande à ce sujet?

1. Heeft er ter zake reeds overleg plaatsgevonden met de
Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest?

2. Quelles adaptations ont-elles déjà été apportées au pro-
jet d'accord sur la base de cet avis très ponctuel de l'APD?
Merci de fournir un relevé détaillé.

2. Welke aanpassingen zijn er inmiddels aangebracht op
basis van dit zeer punctuele advies van de GBA? Graag
een gedetailleerd overzicht.

DO 2022202317210
Question n° 1446 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317210
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nombre de condamnations pour non-respect de l'inter-
diction de conduire.

Aantal veroordelingen wegens niet naleven rijverbod.

Toute personne conduisant un véhicule motorisé sans
être détenteur d'un permis de conduire en règle, est punis-
sable en vertu de l'article 30, § 1er, 1°, de la loi sur la circu-
lation routière. Il s'agit par exemple de personnes qui ne
possèdent pas de permis de conduire mais également de
personnes déchues du droit de conduire en raison d'une
infraction antérieure mais qui ont tout de même pris le
volant.

Wie een motorvoertuig bestuurt zonder houder te zijn
van een geldig rijbewijs, is strafbaar op basis van artikel
30, § 1, 1° van de Wegverkeerswet. Het gaat dan bijv. om
personen die geen rijbewijs hebben, maar ook om personen
die vervallen zijn verklaard van het recht tot sturen wegens
een eerder misdrijf en desondanks achter het stuur van een
voertuig zijn gekropen.
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1. Combien de condamnations pour conduite d'un véhi-
cule motorisé sans être détenteur d'un permis de conduire
en règle ont-elles été prononcées et répertoriées dans le
casier judiciaire central ces cinq dernières années (2017-
2022)?

1. Hoeveel veroordelingen wegens het besturen van een
motorvoertuig zonder houder te zijn van een geldig rijbe-
wijs werden de voorbije vijf jaar (2017-2022) uitgesproken
en geregistreerd in het centraal strafregister?

2. Dans combien de cas la condamnation a-t-elle été pro-
noncée en raison du non-respect d'une déchéance du droit
de conduire?

2. In hoeveel gevallen werd de veroordeling uitgesproken
wegens het niet naleven van een vervallenverklaring van
het recht tot sturen?

DO 2022202317211
Question n° 1447 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317211
Vraag nr. 1447 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'interdictions de conduire pour incapacité phy-
sique ou psychique.

Aantal rijverboden wegens lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid.

Le juge est tenu de prononcer une déchéance du droit de
conduire lorsque l'auteur d'une infraction routière est
reconnu physiquement ou psychiquement incapable de
conduire un véhicule motorisé.

De rechter moet een verval van het recht tot sturen uit-
spreken wanneer de dader van een verkeersmisdrijf licha-
melijk of geestelijk ongeschikt wordt bevonden tot het
besturen van een motorvoertuig.

Combien de déchéances du droit de conduire ont-t-elles
été prononcées au cours des cinq dernières années (2017-
2022) pour incapacité physique ou psychique? Je souhaite-
rais obtenir des chiffres annuels, par arrondissement
judiciaire.

Hoeveel vervallenverklaringen van het recht tot sturen
werden de voorbije vijf jaar (2017-2022) uitgesproken
wegens lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid? Graag
cijfers op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

DO 2022202317212
Question n° 1448 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317212
Vraag nr. 1448 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de confiscations de véhicules. Aantal verbeurdverklaringen voertuigen.
Sur la base de l'article 50 de la loi relative à la police de

la circulation routière, le juge peut prononcer la confisca-
tion d'un véhicule si elle est assortie d'une déchéance du
droit de conduire à vie ou d'au moins trois mois.

Op basis van artikel 50 van de Wegverkeerswet kan de
rechter een verbeurdverklaring uitspreken van het voertuig
wanneer hij een levenslang verval van het recht tot sturen
oplegt of een verval van ten minste drie maanden.

Si le véhicule n'est pas la propriété de l'auteur de l'infrac-
tion, le juge peut également ordonner la confiscation du
véhicule si le propriétaire de celui-ci est condamné pour
une infraction visée aux articles 32, 37, 2°, 37bis, § 1, 3°,
ou 49 de la loi relative à la police de la circulation routière.

Is het voertuig geen eigendom van de dader van het mis-
drijf, dan is een verbeurdverklaring ook mogelijk indien de
eigenaar van het voertuig veroordeeld wordt voor een
overtreding zoals bedoeld in de artikelen 32, 37, 2°, 37bis,
§ 1, 3° of 49 van de Wegverkeerswet.

1. Combien de déchéances du droit de conduire d'au
moins trois mois ont-elles été prononcées et enregistrées
dans le casier judiciaire central au cours des cinq dernières
années (2017-2022)?

1. Hoeveel vervallenverklaringen van het recht tot sturen
van minstens drie maanden werden de voorbije vijf jaar
(2017-2022) uitgesproken en geregistreerd in het centraal
strafregister?



QRVA 55 098
05-12-2022

73

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de véhicules qui étaient la propriété de
l'auteur de l'infraction ont-ils été confisqués au cours des
cinq dernières années (2017-2022)?

2. Hoeveel voertuigen die eigendom waren van de dader
van het misdrijf werden zo de afgelopen vijf jaar (2017-
2022) verbeurd verklaard?

3. Combien de véhicules qui n'étaient pas la propriété de
l'auteur de l'infraction ont-ils été confisqués au cours des
cinq dernières années (2017-2022)?

3. Hoeveel voertuigen die geen eigendom waren van de
dader van het misdrijf werden zo de afgelopen vijf jaar
(2017-2022) verbeurd verklaard?

Veuillez fournir des chiffres sur une base annuelle et ven-
tilés par arrondissement judiciaire.

Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement.

DO 2022202317213
Question n° 1449 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317213
Vraag nr. 1449 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'interdictions de conduire imposées par les juges
de police.

Aantal opgelegde rijverboden.

Dans de nombreux jugements prononcés par les juges de
police, l'amende est assortie d'une interdiction de conduire
ou d'une déchéance du droit de conduire un véhicule moto-
risé. Une interdiction de conduire peut être imposée si
l'auteur de l'infraction est physiquement ou psychiquement
incapable de conduire.

In veel vonnissen wordt door de politierechter naast een
geldboete ook een rijverbod of een verval van het recht tot
het besturen van een motorvoertuig uitgesproken. Een rij-
verbod kan opgelegd worden wegens fysieke of psychische
rijongeschiktheid.

La durée de cette interdiction de conduire variera entre
une interdiction de quelques jours et, dans certains cas, une
interdiction à vie.

De duur van een rijverbod varieert van enkele dagen tot
in sommige gevallen levenslang.

1. Combien de déchéances du droit de conduire effec-
tives ou avec sursis ont-elles été prononcées et enregistrées
dans le casier judiciaire central au cours des cinq dernières
années (2017-2022)?

1. Hoeveel vervallenverklaringen van het recht tot sturen
werden de voorbije vijf jaar (2017-2022) uitgesproken en
geregistreerd in het centraal strafregister, effectief of met
uitstel?

2. Veuillez ventiler les chiffres sur une base annuelle
selon:

2. Graag een opsplitsing van de cijfers op jaarbasis naar-
gelang:

a) qu'il s'agit d'une peine ou d'une mesure de sûreté; a) het gaat om een straf of een veiligheidsmaatregel;
b) le type d'infraction; b) het type overtreding;
c) la durée de l'interdiction de conduire (moins d'un mois,

1 à 3 mois, 3 à 6 mois, 6 à 12 mois, 1 à 5 ans, plus de 5 ans,
à vie);

c) de duur van het rijverbod (minder dan een maand, 1 tot
3 maanden, 3 tot 6 maanden, 6 tot 12 maanden, 1 tot 5 jaar,
meer dan 5 jaar, levenslang);

d) l'arrondissement judiciaire. d) het gerechtelijk arrondissement.
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DO 2022202317254
Question n° 1457 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317254
Vraag nr. 1457 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les jours de compensation et de congé non pris par le per-
sonnel pénitentiaire.

Openstaande compensatie- en verlofdagen van gevange-
nispersoneel.

Tout comme les autres travailleurs, les membres du per-
sonnel pénitentiaire ont droit à des jours de congé et de
récupération. Toutefois, une partie de ce personnel dispose
encore de jours de congé et de récupération des années pré-
cédentes qu'il lui reste à prendre. Il est donc question d'un
arriéré de congés.

Personeel in gevangenissen heeft net als andere werkne-
mers recht op verlofdagen en recuperatiedagen. Een deel
van het personeel beschikt echter nog over op te nemen
recuperatie- en verlofdagen van vorige jaren, er is sprake
van een verlofachterstand.

Lorsque les membres du personnel concernés prendront
ces jours de congé, cela réduira d'autant la disponibilité du
personnel, alors même que la demande en personnel sup-
plémentaire est importante.

Wanneer deze dagen worden opgenomen, zal dat ook
zorgen voor minder beschikbaarheid van personeel. Dit
terwijl er net een grote vraag is naar extra personeel.

1. Combien de jours de congé et de récupération des
années précédentes reste-t-il à prendre au total?

1. Hoeveel verlof- en recuperatiedagen staan momenteel
in totaal open van voorgaande jaren?

a) Combien cela représente-t-il pour chaque établisse-
ment?

a) Hoeveel bedraagt dit per inrichting?

b) Combien cela représente-t-il par catégorie de person-
nel au sein de ces établissements?

b) Hoeveel bedraagt dit binnen de inrichtingen per perso-
neelscategorie?

2. Quels sont les effectifs supplémentaires nécessaires
pour compenser la prise de ces jours de congé et de récupé-
ration, exprimés en équivalents temps plein?

2. Hoeveel extra personeel is er nodig, uitgedrukt in vol-
tijdequivalenten, om deze nog op te nemen verlof- en recu-
peratiedagen te compenseren?

3. Comment le nombre de membres du personnel néces-
saire est-il calculé?

3. Op welke manier wordt de hoeveelheid nodige perso-
neelsleden berekend?

4. Comment tient-on compte de ces besoins dans le
calcul des nouveaux effectifs nécessaires?

4. Hoe wordt met deze nood rekening gehouden bij de
berekening van nodig nieuw personeel?

DO 2022202317260
Question n° 1458 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317260
Vraag nr. 1458 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le recours à des agents pénitentiaires récemment pension-
nés.

Inzet van recent gepensioneerd gevangenispersoneel.

Afin de pallier la pénurie de personnel, il semble que des
agents récemment pensionnés et disposant d'une expé-
rience comme personnel pénitentiaire soient recontactés
par courrier pour leur demander s'ils souhaitent être réen-
gagés à temps partiel.

Om het personeelstekort tegen te gaan zouden recent
gepensioneerden die ervaring hebben als gevangenisperso-
neel worden aangeschreven met de vraag om terug deel-
tijds in dienst te komen.
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1. Est-il exact que des agents récemment pensionnés sont
(seront) contactés en vue de retravailler à temps partiel?
Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure de commenter
cette opération?

1. Klopt het dat recent gepensioneerden (zullen) worden
gecontacteerd om terug deeltijds aan de slag te gaan? Zo ja,
kan u dit toelichten?

a) Combien de personnes ont-elles reçu/vont-elles rece-
voir un courrier?

a) Hoeveel mensen werden/worden aangeschreven?

b) Combien de personnes de 65 ans et plus vont-elles
recevoir un courrier? Et combien de moins de 65 ans?

b) Hoeveel mensen zullen worden aangeschreven die 65
of ouder zijn? Hoeveel mensen worden aangeschreven die
jonger dan 65 zijn?

c) Combien d'équivalents temps plein (ETP) ces per-
sonnes récemment pensionnées qui retravaillent sont-elles
censées représenter?

c) Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) wil men invullen
met recent gepensioneerden?

d) À quels établissements ces personnes seront-elles
affectées?

d) In welke inrichtingen zullen deze personen worden
ingezet?

e) Vous êtes-vous concerté avec les différents syndicats à
ce propos et, dans l'affirmative, quelle a été leur réaction?

e) Werd hierover overlegd met de verschillende vakbon-
den en zo ja, wat was hun reactie?

Dans la négative, cette possibilité a-t-elle été envisagée? Zo neen, heeft dit idee wel op tafel gelegen?
2. Quelles sont les mesures de sécurité supplémentaires

en vigueur pour les agents de plus de 65 ans? Et comment
les appliquera-t-on si des agents de plus de 65 ans sont
réengagés?

2. Welke bijkomende veiligheidsmaatregelen gelden
wanneer een personeelslid ouder is dan 65? En hoe zal men
deze maatregelen toepassen indien mensen die ouder zijn
dan 65 terug in dienst worden genomen?

DO 2022202317307
Question n° 1459 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317307
Vraag nr. 1459 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les enquêtes dans le cadre d'abus sexuel sur de très jeunes
enfants.

Onderzoeken van seksueel misbruik bij erg jonge kinderen.

Récemment, j'ai été effarée de lire dans De Standaard
que les suspicions d'abus sexuel sur de très jeunes enfants
ne faisaient pas toujours l'objet d'une enquête.

Onlangs was ik erg geschrokken toen ik in De Standaard
las dat vermoedens van seksueel misbruik bij erg jonge
kinderen niet altijd verder onderzocht worden.

Dans certains cas, des auditions de police avec des témoi-
gnages vidéo de très jeunes enfants (c'est-à-dire des enfants
âgés de six ans ou moins) n'ont pas constitué un motif suf-
fisant pour que la chambre du conseil ou la chambre des
mises en accusation ordonne le renvoi vers un juge qui sta-
tuerait sur le fond de l'affaire.

Er zijn gevallen van politieverhoren waarin videogetui-
genissen van erg jonge kinderen (lees: zes jaar en jonger),
geen reden waren voor de raadkamer, noch voor de kamer
van inbeschuldigingstelling (KI), om door te verwijzen
naar een rechter die de zaak ten gronde zou beoordelen.
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La justice ne veut apparemment pas toujours entendre les
jeunes enfants. Ceux-ci peuvent, en effet, être manipulés,
ne sont pas toujours suffisamment aptes à s'exprimer, ne
disposent pas encore d'une logique d'adulte, etc. Songeons
notamment au contexte d'une séparation dans le cadre de
laquelle un parent monte l'enfant contre l'autre. Si cette
possibilité doit bien sûr être prise en considération, elle ne
devrait pas influencer la décision de procéder ou non à des
recherches plus poussées. L'intérêt de l'enfant devrait abso-
lument primer dans cette prise de décision.

Het gerecht wil jonge kinderen blijkbaar niet altijd horen.
Ze kunnen immers opgestookt zijn, zijn verbaal soms niet
sterk genoeg, beschikken nog niet over een volwassen
logica, enz. Denk bijv. aan de context van een echtschei-
ding waarbij één van de ouders opstookt tegen de andere
ouder. Een denkpiste die uiteraard in het achterhoofd
gehouden moet worden, maar die niet zou mogen doorwe-
gen bij de afweging of men verder gaat tot onderzoeken of
niet. Bij die afweging zou het belang van het kind absoluut
moeten primeren.

Qu'en est-il, en effet, si l'enfant dit la vérité, et ce quel
que soit son âge? Qu'en est-il s'il est réellement question
d'abus sexuel et qu'on ne poursuit pas l'enquête "parce que
l'enfant est trop jeune" ou qu'il "pourrait être manipulé"?
Nous ne pouvons pas prendre un tel risque. Les signaux
inquiétants donnés par de très jeunes enfants devraient tou-
jours faire l'objet d'une enquête.

Want wat als het kind, hoe jong ook, de waarheid
spreekt? Wat als er effectief sprake is van seksueel mis-
bruik, en men a priori niet verder onderzoekt "omdat het
kind te jong is" of "potentieel opgestookt zou kunnen
zijn"? Een risico dat niet genomen mag worden. Verontrus-
tende signalen van erg jonge kinderen zouden steeds
onderzocht moeten worden.

1. Quelle est aujourd'hui la procédure lorsque des suspi-
cions d'abus sexuel sur un enfant apparaissent lors de
l'audition de l'enfant par la police?

1. Welke is de procedure vandaag de dag wanneer ver-
moedens van seksueel misbruik van een kind aan het licht
komen tijdens een politieverhoor van dat kind?

2. Que se passe-t-il si un très jeune enfant (de moins de
six ans), qui n'a pas encore  été entendu par la police,
montre des signes d'abus sexuel, par exemple auprès de
prestataires de soins ou autres? De quelle manière cet
enfant peut-il être "entendu" et comment de telles suspi-
cions sont-elles examinées?

2. Wat als een erg jong kind (jonger dan zes jaar), dat nog
niet door de politie verhoord wordt, signalen geeft van sek-
sueel misbruik bijv. aan zorgverleners of dergelijke. Op
welke manier kan dat kind dan "gehoord" worden, en op
welke manier worden die vermoedens dan verder onder-
zocht?

3. De combien de cas de suspicion d'abus sexuel commis
sur de jeunes enfants (de six ans ou moins) la police a-t-
elle eu connaissance au cours des dernières années?

3. Hoeveel gevallen van vermoedens van seksueel mis-
bruik bij jonge kinderen (zes jaar of jonger) zijn er gekend
bij de politie de afgelopen jaren?

4. Combien de plaintes pour abus sexuel sur de jeunes
enfants (de six ans ou moins) ont été recueillies ces der-
nières années? Parmi ces cas, combien ont-ils mené respec-
tivement à une enquête, à un classement sans suite ou à une
condamnation?

4. Hoeveel aanklachten van seksueel misbruik bij jonge
kinderen (zes jaar of jonger) zijn er de afgelopen jaren
gekend? En hoeveel van die gevallen hebben aanleiding
gegeven tot verder onderzoek? Tot seponering? Tot veroor-
deling?



QRVA 55 098
05-12-2022

77

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317338
Question n° 1464 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317338
Vraag nr. 1464 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La protection des agents de police après la libération anti-
cipée de l'auteur d'une double tentative de meurtre.

Bescherming politieagenten na vervroegde vrijlating van
dader dubbele moordpoging.

Le 5 octobre 2016 à Schaerbeek, deux agents de la zone
de police locale Bruxelles-Nord ont été agressés au cou-
teau par un terroriste islamique animé par la haine des poli-
ciers. L'un des deux agents a reçu pas moins de 16 coups
de couteau, tandis que sa collègue a été frappée d'un coup
de couteau au-dessus de l'oeil et assommée. Après une pro-
cédure devant la cour d'appel, l'auteur des faits a été
condamné à 15 ans de prison pour double tentative d'assas-
sinat sur les agents.

Op 5 oktober 2016 zijn twee agenten van de lokale poli-
tiezone Brussel-Noord in Schaarbeek aangevallen en neer-
gestoken door een moslimterrorist met haat tegen
politieagenten. De agent kreeg maar liefst 16 messteken,
de agente kreeg een messteek boven het oog en werd
knock-out geslagen. Na een procedure voor het hof van
beroep is de dader veroordeeld tot 15 jaar cel voor dubbele
moordpoging op de twee agenten.

En mai 2022, l'État belge a décidé de libérer sous condi-
tions l'auteur de ces faits effroyables, sans toutefois que les
deux victimes en soient informées. Les deux agents ont
appris par hasard la libération conditionnelle de l'homme
qui a tenté de les assassiner. Ils n'ont même pas été consul-
tés par la commission d'application des peines.

In mei 2022 besliste de Belgische Staat de dader van die
vreselijke feiten voorwaardelijk vrij te laten. Evenwel zon-
der de twee slachtoffers hiervan te verwittigen. Slechts bij
toeval ontdekten de twee agenten dat de man die hen pro-
beerde te vermoorden voorwaardelijk vrij was. Zij zijn
zelfs niet geconsulteerd door de strafuitvoeringscommis-
sie.

Il apparaît que dans le passé, l'homme avait déjà été
condamné à deux reprises pour des "actes de vengeance"
contre ses précédentes victimes. Son acte a gâché la vie des
deux policiers bruxellois, qui vivent dans l'angoisse et sont
tous deux en incapacité de travail alors que la peur domine
leur existence.

Uit het verleden blijkt dat de man al twee keer veroor-
deeld is voor "wraakacties" tegen zijn vorige slachtoffers.
Zijn daad verwoestte het leven van de twee Brusselse
agenten, momenteel leven zij in angst, zijn ze allebei werk-
onbekwaam en beheerst angst hun leven.

1. Quelles mesures de sécurité la Justice peut-elle offrir à
ces victimes? Quelles mesures ont déjà été prises dans ce
dossier?

1. Welke beveiligingsmaatregelen kunnen in deze door
Justitie geboden worden aan de slachtoffers? Welke maat-
regelen zijn er in deze genomen?

2. Jugez-vous légitime que l'auteur d'une tentative
d'assassinat contre deux agents de police puisse être libéré
anticipativement?

2. Vindt u het rechtvaardig dat de dader van een poging
tot moord op twee politieagenten vervroegd vrij kan
komen?

3. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives afin de dur-
cir la législation à ce sujet? Dans l'affirmative, lesquelles?
Dans la négative, pourquoi?

3. Bent u bereid initiatieven te nemen om de wetgeving
hieromtrent te verstrengen? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

4. Disposez-vous d'informations expliquant comment il
se peut que des victimes ne soient pas contactées? Y a-t-il
des précédents?

4. Hebt u enige informatie hoe het mogelijk is dat slacht-
offers toch niet worden gecontacteerd? Zijn er preceden-
ten?

5. Pourquoi le parquet affirme-t-il que les agents ont été
contactés, alors que ces derniers disent formellement le
contraire?

5. Waarom beweert het parket dat dat wel is gebeurd, ter-
wijl betrokken agenten formeel zijn dat dit niet is gebeurd?

6. Des défauts de communication ont-ils pu se produire?
Dans l'affirmative, lesquels et comment peuvent-ils être
évités à l'avenir?

6. Zijn er mogelijk communicatiefouten gebeurd? Zo ja,
welke eventueel, en op welke manier kan dat in de toe-
komst vermeden worden?
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7. Manifestement, l'agente n'a toujours pas reçu en retour
les objets personnels confisqués dans le cadre de l'enquête
judiciaire. Pourquoi?

7. Blijkbaar ontving de agente nog steeds niet de per-
soonlijke voorwerpen, inbeslaggenomen tijdens het
gerechtelijke onderzoek? Waarom is dit niet gebeurd?

8. Comptez-vous insister auprès du gouvernement pour
modifier la loi de sorte que les auteurs de faits de violence
grave contre des agents de police ne puissent en aucun cas
être libérés anticipativement? Dans la négative, quels sont
vos arguments? Dans l'affirmative, quelles initiatives pré-
cises prendrez-vous?

8. Zal u bij de regering aandringen om de wet te wijzigen
zodat daders van zware geweldfeiten tegen politieagenten
nooit vervroegd vrij kunnen komen? Zo neen, wat is dan
uw argumentatie? Zo ja, wat en wanneer zal u dit precies
ondernemen?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317184
Question n° 490 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317184
Vraag nr. 490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Crise énergétique. - Augmentation du nombre de demandes
d'aide.

Energiecrisis. - Stijging hulpvragen.

Depuis le début du mois de septembre 2022, les
demandes d'aide en matière d'énergie reçues par les CPAS
des grandes villes en Flandre ont fortement augmenté par
rapport aux mois précédents. Telles sont les conclusions
d'une enquête réalisée par Radio 2 auprès des 13 grands
centres urbains flamands.

De OCMW's in de grootste steden van Vlaanderen krij-
gen sinds het begin van september 2022 een pak meer
energievragen binnen, in vergelijking met de maanden
ervoor. Dat blijkt uit een bevraging van Radio 2 bij de 13
Vlaamse centrumsteden.

Par le biais du Fonds Gaz Électricité, les CPAS peuvent
apporter un soutien matériel aux ménages qui peinent à
payer leurs factures. En raison de la hausse des prix de
l'énergie, vous avez déjà dégagé un budget supplémentaire
à plusieurs reprises.

De OCMW's kunnen materiële steun geven aan gezinnen
die moeite hebben om hun facturen te betalen, dit via het
Gas- en Elektriciteitsfonds. Door de stijging van de ener-
gieprijzen heeft u reeds verschillende keren extra budget
vrijgemaakt.

1. Disposez-vous d'un aperçu complet du nombre de
bénéficiaires du revenu d'intégration depuis 2020, par pro-
vince et par commune?

1. Heeft u een volledig overzicht van het aantal leefloners
sinds 2020, per provincie en per gemeente?

2. Avez-vous une idée du nombre de demandes d'aide et
du budget utilisé pour le Fonds Gaz Électricité? Veuillez
fournir un aperçu de la situation depuis 2021 à ce jour, par
province et par commune.

2. Heeft u zicht op het aantal hulpvragen en het gebruikte
budget voor het Gas- en Elektriciteitsfonds? Graag een
overzicht sinds 2021 tot op heden per provincie en per
gemeente.

3. Le budget du Fonds Gaz Électricité sera-t-il suffisant
pour faire face à l'augmentation des demandes d'aide?
Dans la négative, relèverez-vous ce budget?

3. Zal het budget van het Gas- en Elektriciteitsfonds vol-
doende zijn om tegemoet te komen aan de stijgende hulp-
vragen? Indien neen, zal u het budget verhogen?
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4. L'augmentation des demandes d'aide entraîne égale-
ment une augmentation de la charge de travail pour le per-
sonnel. Comment remédierez-vous à la charge de travail en
hausse et à la difficulté croissante de pourvoir les postes
vacants de travailleurs sociaux?

4. De extra hulpvragen zorgen ook voor extra druk op het
personeel. Op welke manier zal u tegemoetkomen aan de
stijgende werkdruk en aan de vaststelling dat vacatures
voor maatschappelijk werkers steeds moeilijker in te vul-
len zijn?

DO 2022202317185
Question n° 491 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317185
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Accueil de nuit. - Relevé. Overzicht nachtopvang.
L'accueil de nuit offre un lieu sûr et gratuit pour dormir

aux personnes qui y ont été envoyées par une organisation
d'aide reconnue et qui n'ont aucun lieu où passer la nuit, ni
dans leur propre réseau social, ni dans d'autres initiatives
d'accueil ou d'autres formes d'habitat. Il s'agit d'une solu-
tion accessible mais provisoire.

De nachtopvang biedt kosteloos een veilig bed aan aan
mensen die er naartoe geleid zijn door een erkende hulp-
verleningsorganisatie en die nergens anders de nacht kun-
nen doorbrengen, noch in hun eigen netwerk, noch bij
andere opvanginitiatieven en woonvormen. Het is een
laagdrempelige, maar tijdelijke oplossing.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de la répartition des
places d'accueil ainsi que du budget global qui y est consa-
cré? Merci de fournir une ventilation pour la période 2020-
2022, par commune et par province.

1. Graag een overzicht van de verdeling en het totaal
budget voor de opvangplaatsen. Graag een overzicht sinds
2020 per gemeente en provincie.

2. Disposez-vous d'un relevé global du nombre total des
places d'accueil? Merci de fournir une ventilation pour la
période 2020-2022, par commune et par province.

2. Heeft u een volledig overzicht van het totaal aantal
opvangplaatsen? Graag een overzicht sinds 2020 per
gemeente en provincie.

3. Disposez-vous d'un relevé des lieux d'accueil (ayant
été) confrontés à un manque de places? Merci de fournir
une ventilation pour la période 2020-2022, par commune et
par province.

3. Heeft u een overzicht van de opvangplaatsen waar er
tekort aan plaats was of is? Graag een overzicht sinds 2020
per gemeente en provincie.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202317156
Question n° 562 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 13 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202317156
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 13 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Partenariats. - Accueil de la petite enfance. - Casernes/
bases militaires.

Partnerschappen met het oog gericht op kinderopvang in
de militaire kazernes en legerbases.

Dernièrement, au Parlement, lors d'un débat sur le recru-
tement et l'attrition au sein de la Défense, vous avez évo-
qué des partenariats possibles avec les crèches et milieux
d'accueil privés, permettant d'offrir des services d'accueil
de la petite enfance pour le personnel de la Défense.

Kortgeleden gewaagde u in het Parlement, tijdens een
debat over de rekrutering en het verloop bij Defensie, van
mogelijke partnerschappen met crèches en privékinderop-
vang, teneinde het personeel van Defensie kinderopvang-
diensten te kunnen aanbieden.
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En France, un plan famille a été mis en place au sein des
armées et celui-ci permet d'améliorer les conditions de vie
et de travail du personnel. Une dynamisation de la poli-
tique des ressources humaines y a également été mise en
place afin de garantir l'adéquation des compétences et des
effectifs à l'ambition opérationnelle. Les besoins rencon-
trés par les soldats français sont similaires aux nôtres.

In Frankrijk heeft men een gezinsplan ingevoerd in het
leger, waarmee de levens- en werkomstandigheden van het
personeel verbeterd worden. Men heeft ook een dynami-
scher personeelsbeleid uitgerold om de competenties en
het personeelsbestand op de operationele ambities af te
stemmen. De behoeften van de Franse soldaten zijn verge-
lijkbaar met die van onze militairen.

Concilier la vie personnelle et la vie professionnelle reste
un point central pour attirer de nouveaux candidats mais
également pour améliorer les conditions des militaires
actuels.

Een goede work-lifebalance blijft een belangrijk aspect
om nieuwe kandidaten aan te trekken, maar ook om de
omstandigheden voor de huidige militairen te verbeteren.

1. Pouvez-vous préciser quelles sont les casernes/bases
militaires qui bénéficient d'une crèche au sein de leurs
infrastructures?

1. In welke militaire kazernes en legerbases is er een crè-
che?

2. Je vous ai déjà interrogé sur les possibilités de création
d'une crèche sur la base de Florennes. En effet, actuelle-
ment, celle-ci compte plus de 1.200 travailleurs et ne béné-
ficie pas d'infrastructure d'accueil pour les enfants en bas
âge. Cependant, plusieurs crèches sont présentes sur la
commune de Florennes. Pouvez-vous préciser si des parte-
nariats existent avec ces crèches? Si oui, de quelles
natures? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Ik heb u in het verleden al vragen gesteld over de
mogelijkheden om een crèche te openen op de basis te Flo-
rennes. Daar werken thans 1.200 werknemers, maar een
kinderopvangdienst is er niet. De gemeente Florennes telt
echter wel meerdere crèches. Bestaan er partnerschappen
met die crèches? Zo ja, waarin bestaan die dan? Zo niet,
waarom niet?

3. Lors de la présentation en commission de la Défense,
nous avons pu constater que l'attrition est importante et que
l'une de ses causes est liée à la vie de famille. Envisagez-
vous dès lors des actions concrètes pour améliorer cette
situation? Si oui, lesquelles?

3. Tijdens de toelichting in de commissie voor Landsver-
dediging hebben we kunnen vaststellen dat de uitstroom
groot is en dat het gezinsleven in dat verband een rol
speelt. Bent u dientengevolge van plan om concrete acties
te ondernemen teneinde die situatie te verbeteren? Zo ja,
welke?

DO 2022202317257
Question n° 563 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 19 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317257
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 19 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La peinture sur toile d'Alfred Bastien. Schilderij op doek van Alfred Bastien.
Peint en 1937 par Alfred Bastien, le Diorama des

Batailles de la Meuse évoque l'offensive allemande de l'été
1914 et l'invasion de la Belgique. Œuvre longtemps
oubliée, le Diorama des Batailles de la Meuse offre au
spectateur une vue plongeante sur la vallée de la Meuse
telle qu'on peut l'admirer depuis la rive gauche du fleuve
(Ouest).

Het Diorama van de Veldslagen aan de Maas werd in
1937 door Alfred Bastien geschilderd en stelt het Duitse
offensief in de zomer 1914 en de invasie van België voor.
Het is een lang vergeten werk dat de toeschouwer vanuit de
hoogte een beeld biedt op de vallei van de Maas zoals die
vanop de linkeroever van de rivier (het westen) te bewon-
deren valt.

Le tableau est divisé en scènes qui, chacune, évoque un
moment de ces semaines tragiques de l'agression alle-
mande sur la Belgique neutre d'août et septembre 1914.
Des moissons de l'été sur la gauche à l'évocation des des-
tructions de Namur et de Dinant jusqu'à l'arbre mort, sym-
bole des victimes de la guerre, à droite du tableau, c'est
l'Histoire que donne à voir ce Diorama.

Het schilderij is verdeeld in scènes die elk een moment
voorstellen van deze tragische weken van de Duitse aanval
op het neutrale België in augustus en september 1914. Van
de zomerse oogst aan de linkerkant over de vernietiging
van Namen en Dinant tot de boom des doods als symbool
van de slachtoffers van de oorlog aan de rechterzijde van
het schilderij, dat is het verhaal dat dit Diorama weergeeft.
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Vous trouverez davantage de détails disponibles grâce à
la numérisation de l'oeuvre et au webdocumentaire réalisé
en 2016 par la ville de Namur: https://www.bataillesde-
lameuse.be.

Op de website https://www.bataillesdelameuse.be kan
men meer gedetailleerde informatie raadplegen dankzij de
digitalisering van het kunstwerk en de webdocumentaire
die de stad Namen in 2016 over dat schilderij gemaakt
heeft.

Pour rappel, cette toile, propriété du Musée Royal de
l'Armée, était stockée au Sart-Hulet à Jambes (Namur)
jusqu'il y a peu. Le bâtiment qui l'hébergeait a dû être
vendu et l'oeuvre a été transférée à Ypres.

Ter herinnering, dat canvas, dat eigendom is van het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiede-
nis, werd tot voor kort op de Sart-Huletsite te Jambes
(Namen) opgeslagen. Het gebouw waar het zich bevond,
moest verkocht en het kunstwerk werd naar Ieper overge-
bracht worden.

Les conditions de stockage et d'emballage de la toile
effectués dans les règles édictées par l'Institut royal du
Patrimoine artistique (IRPA), avant le déménagement à
Ypres était les suivantes:

De opslag en het inpakken van het doek moesten voldoen
aan de regels die door het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) vóór de verhuizing naar Ieper
opgelegd werden. Die voorwaarden waren de volgende:

- création d'une structure d'enroulement; - een spoel vervaardigen waarrond het doek gewikkeld
kon worden;

- ventilation obligatoire pour prévenir les micro-orga-
nismes qui pourraient se développer;

- verplicht ventileren om de ontwikkeling van micro-
organismen te voorkomen;

- surélévation du rouleau; - de rol optrekken;
- emballage dans du Tyvek (tissus de polyéthylène); - de rol inpakken in Tyvek (polyethyleenweefsel);
- condition de conservation dans le hangar: - voorwaarden voor de bewaring in de hangar:
o humidité relative entre 40 % et 60 %, avec une varia-

tion de maximum 2 % par heure et 10 % par jour.
o relatieve luchtvochtigheid tussen 40 en 60 %, met een

maximumvariatie van 2 % per uur en 10 % per dag;
o température entre 15°C et 25°C, avec une fluctuation

maximale de 10°C par jour.
o temperatuur tussen 15°C en 25°C, met een maximale

schommeling van 10°C per dag.
1. Dans quelles conditions de préservation et de conser-

vation la toile est-elle entreposée à Ypres?
1. In welke bescherm- en bewaaromstandigheden wordt

het doek in Ieper tijdelijk opgeslagen?
2. Existe-t-il un autre endroit en Wallonie pour envisager

la conservation sur son territoire, étant donné le sujet de la
toile?

2. Bestaat er, gelet op het onderwerp van het doek, een
andere plaats in Wallonië die als bewaarplaats overwogen
kan worden?

3. Pourrait-on imaginer un rapatriement en terres wal-
lonnes? Le cas échéant, endéans quels délais et quelles
conditions?

3. Is het denkbaar om het kunstwerk naar Wallonië over
te brengen? Zo ja, binnen welke termijn en onder welke
voorwaarden?

DO 2022202317324
Question n° 566 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 octobre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202317324
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

La création prévue du service d'utilité collective. De geplande oprichting van de dienst van collectief nut.
Nos forces armées disposent d'un cadre de réserve très

limité. L'idée d'un service communautaire ou d'un service
civil obligatoires en vue de fournir une formation militaire
et de recruter éventuellement un plus grand nombre de per-
sonnes n'est pas encore envisagée au sein de ce gouverne-
ment.

Onze krijgsmacht kampt met een bijzonder beperkt reser-
vekader. Het idee van een verplichte gemeenschapsdienst
of burgerdienst om meer mensen van militaire vorming te
voorzien en mogelijks te rekruteren, is binnen deze rege-
ring nog niet aan de orde.
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Vous proposez toutefois une initiative alternative, à
savoir le service d'utilité collective. Ce projet viserait à
mettre en place une coopération entre le secteur privé et les
pouvoirs publics afin de lier davantage de jeunes à la
Défense à brève échéance.

U stelt echter een alternatief initiatief voor, zijnde de
dienst van collectief nut. Dit project zou een samenwerking
beogen tussen de private sector en de overheid, om zo op
korte termijn meer jongeren aan Defensie te binden.

Où en est cette initiative, le service d'utilité collective?
A-t-on déjà créé un organisme doté de personnel chargé
d'élargir le cadre de réserve par le biais d'une coopération
avec le secteur privé?

Hoe ver staat dit initiatief, de dienst van collectief nut? Is
er al een instantie opgericht met personeel dat zich bezig-
houdt met het reservekader uit te breiden via een samen-
werking met de privésector?

Dans l'affirmative, quels sont les activités ou projets
concrets dont s'occupe ce service? Combien de membres
du personnel ce service compte-t-il? Pouvez-vous fournir
un aperçu des coûts déjà engagés ainsi qu'une estimation
des coûts pour le reste de la législature? Comment ces
coûts sont-ils pris en compte dans le budget de la Défense?
Est-il déjà question de résultats en termes d'élargissement
du cadre de réserve?

Indien ja, wat zijn de concrete activiteiten of projecten
waar deze dienst zich mee bezighoudt? Hoeveel perso-
neelsleden telt deze dienst? Wat zijn de werkings- en per-
soneelskosten van deze dienst? Kan u een overzicht geven
van de reeds gemaakte kosten en een raming van de kosten
voor de rest van de legislatuur? Hoe worden deze kosten in
rekening gebracht in het defensiebudget? Is er al sprake
van resultaat inzake het uitbreiden van het reservistenka-
der?

Dans la négative, dans quel délai comptez-vous mettre en
place le service d'utilité collective? Pouvez-vous, le cas
échéant, fournir une réponse à ces questions sous la forme
d'une estimation ou d'une projection (activités, effectifs,
coûts, résultats, etc.)?

Indien neen, binnen welk tijdsbestek zal u de dienst van
collectief nut oprichten? Kan u desgevallend alsnog een
antwoord geven op de deze vragen, in de vorm van een
schatting of projectie (activiteiten, aantal personeelsleden,
kosten, resultaten, enz.)?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202317301
Question n° 258 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317301
Vraag nr. 258 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Energie:

Le tarif social pour les retraités. (QO 31323C). Sociaal tarief gepensioneerden (MV 31323C).
À l'heure actuelle, on compte près de trois millions de

retraités bénéficiant d'une pension légale ou d'une pension
de survie, tous statuts confondus (fonctionnaires, salariés,
indépendants, mixtes).

Vandaag zijn er over alle statuten (ambtenaren, werkne-
mers, zelfstandigen, gemengd) heen bijna drie miljoen
gepensioneerden met een wettelijk pensioen of overle-
vingspensioen.

Certains de ces retraités ont automatiquement droit au
tarif social en raison de leur statut de pension spécifique
(GRAPA, etc.). Pour d'autres retraités, un plafond de reve-
nus de 23.680 euros, majoré de 4.383 euros par personne à
charge, est applicable pour ouvrir le droit à un tarif social.

Een aantal van die gepensioneerden geniet automatisch
het recht op het sociaal tarief op grond van hun specifieke
pensioenstatuut (IGO, enz.). Voor andere gepensioneerden
geldt een inkomensgrens van 23.680 euro verhoogd met
4.383 euro per persoon ten laste om recht te hebben op een
sociaal tarief.

1. Combien de personnes percevant une pension bénéfi-
cient actuellement d'un tarif social en matière d'énergie?
Veuillez fournir une ventilation par régime de pension, par
sexe et par région.

1. Hoeveel mensen met een pensioen genieten op heden
een sociaal tarief energie? Graag een opsplitsing per pensi-
oenstelsel, geslacht en gewest.
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2. Quel est le nombre total de retraités, par régime de
pension, par sexe et par région? En d'autres termes, quel
pourcentage de chaque groupe de retraités bénéficie du
tarif social en matière d'énergie?

2. Wat is het totale aantal gepensioneerden, per pensioen-
stelsel, geslacht en gewest? Of anders geformuleerd: welk
percentage van iedere groep gepensioneerden geniet het
sociaal tarief energie?

3. Combien de retraités ont droit au tarif social en matière
d'énergie sur la seule base du montant de leur pension, et ce
par régime de pension, par sexe et par région? Autrement
dit, combien de retraités pourraient avoir droit au tarif
social en matière d'énergie sur la base des pensions
octroyées?

3. Hoeveel gepensioneerden hebben, per pensioenstelsel,
geslacht en gewest op basis van louter de hoogte van hun
pensioen recht op het sociaal tarief energie? Of anders
geformuleerd: hoeveel gepensioneerden, op basis van de
uitgekeerde pensioenen, zouden recht kunnen hebben op
het sociaal tarief energie?

4. Combien de retraités bénéficient d'un octroi automa-
tique du tarif social en matière d'énergie et combien l'ont
eux-mêmes demandé et obtenu?

4. Hoeveel gepensioneerden krijgen een automatische
toekenning van het sociaal tarief energie en hoeveel heb-
ben het zelf aangevraagd en verkregen?

5. Quels sont les principaux motifs pour lesquels des
retraités dont les revenus se situent pourtant en dessous du
plafond de revenus ne reçoivent et/ou ne demandent pas le
tarif social en matière d'énergie?

5. Wat zijn de voornaamste motieven waarom gepensio-
neerden onder de inkomensgrens toch het sociaal tarief
energie niet krijgen en/of aanvragen?

6. Quelles informations le Service fédéral des Pensions et
le SPF Économie échangent-ils en vue d'octroyer automati-
quement le tarif social en matière d'énergie aux retraités
qui y ont droit ou de les informer afin qu'ils puissent éven-
tuellement bénéficier du droit au tarif social en matière
d'énergie?

6. Welke informatie wisselen de FPD en de FOD Econo-
mie uit om gepensioneerden met recht op een sociaal tarief
energie dit recht automatisch toe te kennen of te informe-
ren opdat ze eventueel het recht op het sociaal tarief ener-
gie zouden kunnen hebben?

DO 2022202317316
Question n° 259 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317316
Vraag nr. 259 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La revente de gaz russe par la Chine (QO 29972C). Doorverkoop van Russisch gas door China (MV 29972C).
Alors que l'UE tente de diminuer drastiquement ses

importations de gaz en provenance de Russie, la presse
indique la Chine revendrait depuis plusieurs mois ses sur-
plus de gaz naturel liquéfié à l'Europe à des prix exorbi-
tants. Or, un partie de ces surplus viendrait en réalité de
Russie.

Terwijl de EU haar invoer van Russisch gas drastisch
probeert te verminderen, meldt de pers dat China sinds
enkele maanden zijn overschotten aan vloeibaar aardgas
(lng) tegen exorbitante prijzen doorverkoopt aan Europa.
Een deel van die overschotten zou in werkelijkheid echter
afkomstig zijn uit Rusland.

1. Comment envisagez-vous d'empêcher que le sixième
paquet de sanctions européennes imposées à la Russie
puisse être contourné en achetant des hydrocarbures russes
non pas à Moscou mais à Pékin? Quelles mesures la Bel-
gique et l'UE mettent-elles en place pour s'assurer que le
gouvernement chinois ne contourne pas les sanctions inter-
nationales à l'encontre de la Russie?

1. Hoe denkt u te kunnen vermijden dat het zesde Euro-
pese sanctiepakket ten aanzien van Rusland omzeild kan
worden door Russische koolwaterstoffen te kopen van
Peking en niet van Moskou? Welke maatregelen nemen
België en de EU om zich ervan te vergewissen dat de Chi-
nese overheid de internationale sancties ten aanzien van
Rusland niet omzeilt?
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2. Des importations de gaz naturel liquéfié chinois ont-
elles été effectuées vers le port de Zeebruges? Si oui, dans
quelles quantités? Quelle proportion des importations de
gaz naturel liquéfié vers la Belgique cela représente-t-il?
Est-il possible de déterminer si ce gaz naturel liquéfié
vendu par la Chine provient ou non de Russie originelle-
ment?

2. Wordt er Chinees vloeibaar aardgas ingevoerd via de
haven van Zeebrugge? Zo ja, hoeveel? Hoeveel van het
vloeibare aardgas dat België invoert, is afkomstig uit
China? Is het mogelijk om te achterhalen of het vloeibaar
gas dat China verkoopt, wel degelijk afkomstig is uit China
en niet oorspronkelijk uit Rusland?

3. Quelles mesures la Belgique et l'UE envisagent-elles
de prendre afin d'éviter une dépendance au gaz naturel
liquéfié revendu par la Chine? En cas d'embargo à
l'encontre du gaz russe, la Belgique plaiderait-t-elle égale-
ment pour un embargo sur le GNL russe revendu par la
Chine?

3. Welke maatregelen overwegen België en de EU om te
vermijden dat ze afhankelijk worden van door China door-
verkocht vloeibaar aardgas? Mocht er een embargo op
Russisch gas ingesteld worden, zou België dan ook pleiten
voor een embargo op Russisch lng dat doorverkocht wordt
door China?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202317190
Question n° 170 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 14 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317190
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 14 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les bâtiments des Archives de l'État. Gebouwen Rijksarchieven.
Les Archives générales du Royaume et les Archives de

l'État dans les provinces ou les Archives de l'État selon la
formule abrégée, sont un établissement scientifique faisant
partie du Service public fédéral de programmation Poli-
tique scientifique. Cette institution se compose des
Archives générales du Royaume à Bruxelles et de 18
Archives de l'État réparties dans tout le pays. Au total, on
compte donc 19 Archives de l'État dans notre pays.

Het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provin-
cies, kortweg het Rijksarchief genoemd, is een federale
wetenschappelijke instelling, die deel uitmaakt van de pro-
grammatorische overheidsdienst Wetenschapsbeleid. De
instelling bestaat uit het Algemeen Rijksarchief in Brussel
en 18 Rijksarchieven verspreid over heel het land. In totaal
zijn er dus 19 Rijksarchieven in ons land.

1. La Régie des Bâtiments est-elle propriétaire de ces 19
bâtiments? Dans la négative, qui en est propriétaire? Veuil-
lez fournir un relevé détaillé.

1. Zijn alle 19 gebouwen eigendom van de Regie der
Gebouwen? Zo niet, wie is dan wel eigenaar? Graag een
gedetailleerd overzicht.

2. Quand les dernières rénovations ont-elles été effec-
tuées aux bâtiments en question? Pour quel montant total?
Pouvez-vous fournir une brève description de ce que ces
rénovations ont impliqué? Veuillez fournir un aperçu par
bâtiment.

2. Van wanneer dateren de laatst gebeurde renovaties aan
deze gebouwen, voor welk totaalbedrag was dit en kan u
een korte omschrijving geven van wat deze renovatie voor-
namelijk inhield? Graag een overzicht per gebouw.



QRVA 55 098
05-12-2022

85

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quels bâtiments satisfont-ils (et lesquels ne satisfont-
ils pas) aux directives existantes imposées aux bâtiments
d'archives par les Archives de l'État (température adéquate,
luminosité, etc.)?

3. Welke gebouwen voldoen (en welke gebouwen vol-
doen niet) aan de huidige richtlijnen die het Rijksarchief
oplegt aan archiefgebouwen (correcte temperatuur, lichtin-
val, enz.)?

4. À quelle fréquence des tests/contrôles sont-ils effec-
tués pour vérifier si les bâtiments satisfont aux directives
visées au point 3?

4. Hoe vaak worden testen/controles uitgevoerd om te
kijken of wordt voldaan aan de richtlijnen zoals bedoeld in
punt 3?

5. Des rénovations sont-elles actuellement prévues dans
un avenir (proche)? Dans l'affirmative, quel(s) bâtiment(s)
est (sont)-il(s) concerné(s)?

5. Zijn er op dit moment renovaties gepland in de (nabije)
toekomst? Zo ja, om welk gebouw (of welke gebouwen)
gaat het?

DO 2022202317227
Question n° 171 de Madame la députée Barbara Pas du

18 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317227
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique
comptait 189collaborateurs néerlandophones (181 équiva-
lent temps plein (ETP)) et 194scollaborateurs franco-
phones (189ETP). Cela nous amène à un ratio de
49néerlandophones pour 51 francophones.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen
op 31 december 2021 189 Nederlandstalige (181 voltijde-
quivalenten (VTE)) en 194 Franstalige (189 VTE) mede-
werkers. Dat brengt ons tot een verhouding 49
Nederlandstaligen tegenover 51 Franstaligen.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de SWT
niet van toepassing op medewerkers met een arbeidsover-
eenkomst voor taken die niet tot de permanente opdrachten
behoren en die een diploma hebben dat niet in het Neder-
lands of Frans is opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen werken er momenteel bij deze instelling? Kan dit wor-
den opgesplitst per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen, werden er de jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze
instelling aangeworven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que celles-ci réa-
lisent et qui ne relève(nt) pas des missions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
de toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de natio-
naliteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) mee-
delen, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?
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5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Dans l'affirmative, quelles mesures
sont-elles prises? Dans la négative, pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

DO 2022202317239
Question n° 172 de Madame la députée Barbara Pas du

19 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317239
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein des Archives générales
du Royaume et Archives de l'État dans les Provinces.

Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, les Archives générales du Royaume et Archives de
l'État dans les Provinces comptaient 119collaborateurs
néerlandophones (115 équivalents temps plein (ETP)) et
137collaborateurs francophones (131 ETP). Cela nous
amène à un ratio de 46,6 néerlandophones pour 53,4 fran-
cophones.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het Alge-
meen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën op
31 december 2021 119 Nederlandstalige (115 voltijdequi-
valenten (VTE)) en 137 Franstalige (131 VTE) medewer-
kers. Dat brengt ons tot een verhouding 46,6
Nederlandstaligen tegenover 53,4 Franstaligen.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de SWT
niet van toepassing op medewerkers met een arbeidsover-
eenkomst voor taken die niet tot de permanente opdrachten
behoren en die een diploma hebben dat niet in het Neder-
lands of Frans is opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen werken er momenteel bij deze instelling? Kan dit wor-
den opgesplitst per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen, respectievelijk Franstali-
gen, werden er de jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze
instelling aangeworven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que celles-ci réa-
lisent et qui ne relève(nt) pas des missions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?
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5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Dans l'affirmative, quelles
mesures? Dans la négative, pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

DO 2022202317252
Question n° 173 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 19 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317252
Vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 19 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Challenge patrimoine de l'Institut royal du Patrimoine
artistique.

De erfgoedchallenge van het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium.

Depuis 2021, l'Institut royal du Patrimoine artistique
(IRPA) organise ce que l'on appelle le challenge patrimoine
dans le cadre du bicentenaire de la Belgique en 2030 (Le
Challenge Patrimoine

Sinds 2021 organiseert het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) de zogenaamde erfgoedchal-
lenge in het kader van een veronderstelde 200 jaar België
in 2030 (Erfgoed Challenge

KIK-IRPA (kikirpa.be)). KIK-IRPA (kikirpa.be)).
À cet égard, le public peut proposer des objets patrimo-

niaux. Parmi six objets patrimoniaux sélectionnés et propo-
sés, le public pourra ensuite faire un choix en votant pour
décerner un prix public. L'objet gagnant reçoit un chèque
de restauration de 5.000 euros. Ensuite, "une commission
spéciale, composée de personnalités belges, élira un projet
de cette liste". Ce dernier sera soutenu pendant un an par
l'IRPA en termes de communication et de collecte de
fonds.

Het publiek kan daarvoor erfgoedobjecten voordragen.
Uit zes daaruit geselecteerde en naar voor geschoven erf-
goedobjecten kan het publiek daarna via stemming een
keuze maken voor de toekenning van een publiekprijs. Dit
winnende object krijgt een restauratiecheck van 5.000
euro. Vervolgens "duidt een speciale commissie van
Bekende Belgen één project aan als hoofdwinnaar." Deze
laatste wordt een jaar lang door het KIK gesteund inzake
communicatie en fondsenwerving.

Comme à l'accoutumée en Belgique, les six objets patri-
moniaux présentés au public sont soumis à une répartition
communautaire très déséquilibrée au détriment de la région
flamande: deux oeuvres de la Région flamande, deux de la
Région wallonne et deux de la Région de Bruxelles-Capi-
tale. Par ailleurs, on peut s'interroger sur le choix et la per-
tinence des objets proposés.

Naar goede Belgische gewoonte wordt voor de aan het
publiek voorgelegde zes erfgoedobjecten een zeer oneven-
wichtige communautaire verdeling ten nadele van het
Vlaamse gewest gebruikt: twee werken uit het Vlaamse
gewest, twee uit het Waalse gewest en twee uit het Brus-
selse Hoofdstedelijk gewest. Bovendien kan men zich de
vraag stellen naar de keuze en de relevantie van de naar
voor geschoven objecten.

1. Combien d'objets patrimoniaux ont été proposés par
des tiers de chacune des trois régions pour concourir au
challenge patrimoine 2022? Pouvez-vous fournir la liste
complète de ces objets?

1. Hoeveel erfgoedobjecten werden uit elk van de drie
gewesten door derden naar voor geschoven om mee te din-
gen in de erfgoedchallenge 2022? Kan u de volledige lijst
van deze inzendingen bezorgen?

2. De quelle manière l'IRPA retient-elle la candidature
des six objets patrimoniaux proposés au vote pour le prix
du public?

2. Op welke wijze weerhoudt het KIK daaruit de zes erf-
goedobjecten die ter stemming aan het publiek worden
voorgelegd voor het toekennen van de publieksprijs?

3. Qui effectue cette sélection? S'agit-il du comité de
sélection de sept membres des "personnalités belges"?

3. Wie voert deze selectie uit? Is dat de selectiecommis-
sie van zeven personen van "Bekende Belgen"?
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4. Par ailleurs, qui a composé et nommé ce comité de
sélection de "personnalités belges" et sur la base de quels
critères?

4. Wie heeft deze selectiecommissie van "Bekende Bel-
gen" overigens samengesteld en aangesteld en op basis van
welke criteria?

5. Quelle est l'expertise en matière de patrimoine et de
restauration de ceux qui font la sélection finale?

5. Wat is de expertise op vlak van erfgoed en restauratie
van diegenen die de uiteindelijke selectie doorvoeren?

6. Sur la base de quels critères le comité de sélection élit-
il le grand gagnant?

6. Op basis van welke criteria gebeurt de selectie van de
hoofdwinnaar door de selectiecommissie?

7. Concernant le prix du public, comment se fait-il que
seulement deux des six objets de la Région flamande soient
présentés, alors que cette région représente près de 60 % de
la population du pays et qu'elle regorge de trésors artis-
tiques? La Belgique pourrait-elle enfin faire autre chose
que de discriminer structurellement les Flamands? La Bel-
gique doit-elle absolument à nouveau désavantager les Fla-
mands ainsi à l'occasion des 200 ans de la Belgique?

7. Waarom worden, voor wat de publieksprijs betreft,
slechts twee van de zes objecten uit het Vlaams Gewest
naar voor geschoven, hoewel dat gewest nagenoeg 60 %
van de bevolking in België vertegenwoordigt en het aan
kunstschatten in het Vlaamse gewest niet ontbreekt, wel
integendeel? Kan België nooit echt iets anders doen dan de
Vlamingen structureel te discrimineren? Moet België dat
de Vlamingen nog eens expliciet inwrijven, uitgerekend in
het teken van een vermeende 200 jaar België?

DO 2022202317308
Question n° 174 de Monsieur le député François De

Smet du 26 octobre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317308
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La mise en place effective du conseil supérieur des inves-
tissements stratégiques (QO 31342C).

Daadwerkelijke instelling van de hoge raad voor over-
heidsinvesteringen (MV 31342C).

En mars 2022, vous avez annoncé, en coordination avec
votre homologue au Budget, une réforme en vue d'amélio-
rer la gouvernance des investissements publics.

In maart 2022 kondigde u, in samenwerking met uw voor
Begroting bevoegde ambtgenoot, een hervorming aan ter
verbetering van het beheer inzake overheidsinvesteringen.

C'est une excellente nouvelle puisque notre pays est
régulièrement pointé du doigt par les instances euro-
péennes pour son manque de coordination budgétaire.

Dat is uitstekend nieuws, aangezien de Europese instel-
lingen ons land regelmatig op de vingers getikt hebben
wegens een gebrek aan begrotingscoördinatie.

Le second volet de cette réforme implique la création
d'un conseil supérieur des investissements publics. Celui-ci
viserait notamment à renforcer la capacité d'analyse et la
coordination pour consolider la trajectoire d'investissement
public de chaque entité, évaluer les besoins et opportunités
d'investissements et coordonner le dialogue technique
entre les différents niveaux de pouvoir en la matière.

Het tweede onderdeel van die hervorming betreft de
oprichting van een hoge raad voor overheidsinvesteringen.
Die zou onder meer tot doel hebben de analysecapaciteit en
de coördinatie te versterken om het traject van de over-
heidsinvesteringen van elke entiteit te consolideren. De
raad zou ook belast worden met de evaluatie van de inves-
teringsbehoeften en -opportuniteiten, alsook met de coördi-
natie van de technische dialoog daarover tussen de
verschillende beleidsniveaus.

Plusieurs détails, quant à sa composition, son indépen-
dance et son budget de fonctionnement ont déjà été annon-
cés, mais ils devaient encore faire l'objet de discussions au
sein d'un prochain comité de concertation.

Er werden al enkele details aangekondigd over de samen-
stelling, de onafhankelijkheid en de werking van de raad,
maar die moesten nog besproken worden tijdens een vol-
gende vergadering van het Overlegcomité.

1. a) Pouvez-vous faire un état des lieux de l'avancement
de cette réforme et de la mise en place effective de ce
conseil supérieur des investissements stratégiques?

1. a) Hoever staat het met de hervorming en de daadwer-
kelijke instelling van die hoge raad voor overheidsinveste-
ringen?
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b) Le dossier a-t-il déjà été traité par le Conseil des
ministres? Si oui, avec quels résultats?

b) Heeft de Ministerraad zich reeds gebogen over het
dossier? Zo ja, wat was het resultaat?

2. a) Pour quand envisagez-vous le début des discussions
au sein du comité de concertation?

2. a) Wanneer denkt u dat de gesprekken kunnen begin-
nen in het Overlegcomité?

b) Des contacts ont-ils déjà été pris à ce sujet avec les
entités fédérées?

b) Werd er al contact opgenomen met de deelgebieden
over dat onderwerp?

c) Disposez-vous déjà d'un calendrier, à tout le moins
provisoire, pour la mise en place effective de ce conseil
supérieur?

c) Beschikt u reeds over een tijdpad voor de oprichting
van die hoge raad, ook al betreft het een voorlopig tijdpad?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317262
Question n° 414 de Monsieur le député Bert Wollants

du 20 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317262
Vraag nr. 414 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 20 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Pose de panneaux solaires sur les bâtiments publics gérés
par la Régie des Bâtiments (QO 29796C).

Uitrol PV-panelen op overheidsgebouwen beheerd door de
Regie der Gebouwen (MV 29796C).

Au début de la présente législature, je vous ai interrogé
sur l'état d'avancement dans le cadre des ambitions en
matière d'énergies renouvelables installées sur les terrains
et les bâtiments de l'autorité fédérale. À ma grande sur-
prise, vous m'avez répondu à l'époque qu'en matière de
panneaux solaires, vous n'aviez pas de vision sur l'orienta-
tion, sur l'état des toits et des corniches, ni sur les installa-
tions électriques. S'agissant de l'énergie éolienne, vous
avez évoqué une quasi-absence de progrès.

In het begin van deze legislatuur vroeg ik u de stand van
zaken in het kader van de ambities op vlak van hernieuw-
bare energie op terreinen en gebouwen van de federale
overheid. Het verrassende antwoord was toen dat er voor
zonnepanelen geen zicht was op de oriëntatie, staat van
daken en daklijsten noch van de elektrische installaties.
Voor windenergie werd dan aangegeven dat er quasi geen
vooruitgang was.

Dans le cadre de l'accord sur les centrales nucléaires et la
transition énergétique, le gouvernement a décidé d'instal-
ler, dans la mesure du possible, des panneaux solaires sur
les bâtiments publics fédéraux. Pour ce faire, il s'est ensuite
toutefois adressé uniquement à des investisseurs privés qui
ont dû investir environ 300 millions d'euros dans ce cadre.

In het kader van het akkoord rond kerncentrales en ener-
gietransitie werd door de regering beslist dat er waar
mogelijk op federale overheidsgebouwen zonnepanelen
zullen geplaatst worden. Daarvoor werd vervolgens wel
enkel naar private investeerders gekeken die hiervoor
ongeveer 300 miljoen euro moesten investeren.

Je souhaite à présent vous demander où vous en êtes dans
cet exercice.

De vraag is nu hoever u momenteel bent gekomen met
deze oefening.

1. Avez-vous à l'heure actuelle une vision claire de
l'orientation des toits, de l'état des toits et des corniches
ainsi que de l'état des installations électriques?

1. Is er momenteel een duidelijk zicht op oriëntatie van
daken, staat van daken en daklijsten en toestand van de
elektrische installaties?
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2. Combien de mégawatts représentent les panneaux
solaires installés sur les bâtiments publics fédéraux depuis
le début de cette année?

2. Voor hoeveel MW aan PV-installaties op federale
overheidsgebouwen werd er sinds begin dit jaar al uitge-
voerd?

3. Quelle capacité représentent les contrats conclus pour
réaliser les travaux d'installation des panneaux solaires
dans les plus brefs délais?

3. Voor welke capaciteit zijn er contracten afgesloten om
deze uit te voeren binnen afzienbare tijd?

4. Quand espérez-vous avoir atteint le montant prévu de
300 millions d'investissements dans les panneaux solaires?

4. Wanneer denkt u het voorziene bedrag van 300 mil-
joen investeringen in PV te hebben bereikt?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317208
Question n° 197 de Madame la députée Katleen Bury

du 17 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317208
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 17 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les heures de baignade réservées aux hommes par l'ASBL
Al-Furqan.

Mannelijke zwemuurtjes vzw Al-Furqan.

Deux vendredis soirs par mois, l'ASBL Al-Furqan
implantée à Lommel, privatise la piscine De Soeverein
située à proximité. Rien d'exceptionnel, si ce n'est que cette
organisation islamique vend des abonnements annuels per-
mettant uniquement aux hommes d'aller nager. Leurs
enfants peuvent les accompagner gratuitement, les femmes
ne sont pas les bienvenues.

Twee keer per maand, telkens op vrijdagavond, huurt de
Lommelse vzw Al-Furqan het naburige zwembad De Soe-
verein af. Niet zo uitzonderlijk, ware het niet dat de islami-
tische organisatie enkel aan mannen jaarabonnementen
verkoopt om te kunnen gaan zwemmen. Hun kinderen
mogen gratis mee, vrouwen zijn niet welkom.

Selon l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH), il s'agit en l'occurrence "d'une infraction manifeste
à la loi genre". En effet, la vente des abonnements annuels
est publique et, à ce titre, aucune distinction ne peut être
opérée entre les hommes et les femmes.

Volgens het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen (IGVM) is dat "een manifeste inbreuk op de gen-
derwet". De verkoop van de jaarabonnementen is immers
openbaar, en daarbij mag er geen onderscheid gemaakt
worden tussen mannen en vrouwen.

La ville de Lommel délibère aujourd'hui quant aux
démarches à entreprendre. L'échevin des Sports, Dirk Van-
derhoydonks (cd en v), a indiqué son intention de s'infor-
mer auprès de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et de prendre des mesures s'il s'avère effective-
ment que cette activité de l'ASBL est illégale.

De stad Lommel beraadt zich vandaag over verdere stap-
pen. "Ik ga me dadelijk eerst informeren bij het Instituut
voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen", zegt sche-
pen van Sport Dirk Vanderhoydonks (CD en V). "Als
inderdaad blijkt dat het niet wettelijk is wat de vzw doet,
dan moeten we ingrijpen".

Quoi qu'il en soit, l'Exécutif des Musulmans de Belgique
ne rappellera pas l'ASBL à l'ordre, estimant que tel n'est
pas son rôle, etc.

De Moslimexecutieve zal de vzw in ieder geval niet
terechtwijzen, aangezien dat niet hun taak is enz.

1. Êtes-vous informée de la décision de l'ASBL, qui
constitue une infraction manifeste à la loi genre? Quelles
mesures allez-vous prendre à cet égard?

1. Bent u op de hoogte van de beslissing van de vzw die
een manifeste inbreuk op de genderwet blijkt te zijn?
Welke maatregelen gaat u hiertegen nemen?
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2. L'Institut a-t-il déjà été contacté par la ville de Lom-
mel? Quels conseils la ville a-t-elle reçus?

2. Werd het Instituut reeds gecontacteerd door de stad
Lommel? Wat werd er geadviseerd?

3. Par quelles autorités l'ASBL concernée est-elle sub-
ventionnée? Celles-ci donneront-elles suite à cette infrac-
tion?

3. Van welke verschillende overheden ontvangt deze vzw
subsidies? Zullen de subsidiërende overheden hier gevolg
aan geven?

4. Qu'en est-il de l'attitude ambiguë de l'Exécutif des
Musulmans de Belgique? Son rôle dans notre société ne
devrait-il pas être, précisément, de faciliter l'intégration
d'un islam occidental en Europe, en mettant l'accent sur
l'égalité des droits entre les hommes et les femmes?

4. Wat met de ambigu houding van de Moslimexecu-
tieve? Zou hun rol in de samenleving net niet moeten zijn
om een westerse islam naadloos te laten integreren in
Europa met de nadruk op gelijke rechten van mannen en
vrouwen?

DO 2022202317332
Question n° 200 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317332
Vraag nr. 200 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les manuels sur les MGF et violences sexuelles et le code
de signalement des mariages forcés (QO 31310C).

Handleidingen VGV en seksueel geweld en meldcode
gedwongen huwelijken (MV 31310C).

Début 2021, l'Institut a diffusé un code de signalement
permettant aux fonctionnaires de l'état civil de signaler les
mariages forcés. En tant qu'acteurs sur le terrain, ces fonc-
tionnaires jouent, en effet, un rôle important dans le signa-
lement et la prévention des mariages forcés. En octobre
2021, l'Institut a lancé une évaluation relative à l'utilisation
de ce code de signalement par les fonctionnaires de l'État
civil, en vue de formuler des recommandations en la
matière qui vous seront présentées, à vous et aux autres
ministres impliqués.

Begin 2021 verspreidde het Instituut een meldcode voor
het signaleren van gedwongen huwelijken voor ambtena-
ren van de burgerlijke stand. Deze ambtenaren spelen als
actor op het terrein namelijk een belangrijke rol spelen in
het signaleren en voorkomen van gedwongen huwelijken.
In oktober 2021 startte het Instituut met een evaluatie
inzake het gebruik van deze meldcode door de ambtenaren
van burgerlijke stand, om hierover aanbevelingen te for-
muleren die zullen worden voorgelegd aan u en andere
betrokken ministers.

Par ailleurs, l'Institut, l'Ordre des médecins et le profes-
seur Tom Goffin de l'université de Gand ont mis au point
trois manuels sur les thèmes des violences entre parte-
naires, des violences sexuelles et des mutilations génitales
féminines. Ces manuels tentent d'offrir une réponse à diffé-
rentes questions que peuvent se poser les médecins dans le
cadre des soins apportés aux victimes de violences, ainsi
que de les soutenir dans cette tâche. Au cours de l'été 2021,
un large groupe de médecins et de prestataires de soins ont
reçu ces manuels.

Daarnaast werkten het Instituut, de Orde der artsen en
professor Tom Goffin van de Universiteit Gent, drie hand-
leidingen uit met betrekking tot partnergeweld, seksueel
geweld en vrouwelijke genitale verminking. De handlei-
dingen proberen een antwoord te bieden op verschillende
vragen die artsen zich mogelijk stellen bij de zorgverlening
aan slachtoffers van geweld en ondersteunen hen in deze
taak. In de zomer van 2021 ontving een ruime groep artsen
en zorgverleners deze handleidingen.

1. Combien de fois le code de signalement des mariages
forcés a-t-il déjà été utilisé par les fonctionnaires de l'état
civil?

1. Hoeveel keer werd reeds gebruik gemaakt van de
meldcode voor het signaleren van gedwongen huwelijken
door ambtenaren van de burgerlijke stand?

2. Êtes-vous informée de l'évaluation par l'Institut du
code de signalement des mariages forcés? Quelles en sont
les principales conclusions? L'Institut vous a-t-il déjà
transmis des recommandations relatives au code de signa-
lement?

2. Bent u op de hoogte van de evaluatie door het Instituut
omtrent de meldcode voor het signaleren van gedwongen
huwelijken, wat zijn de belangrijkste conclusies? Ontving
u reeds aanbevelingen van het Instituut omtrent de meld-
code?
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3. Existe-t-il déjà des projets d'évaluation des manuels
sur les thèmes des violences entre partenaires, des vio-
lences sexuelles et des mutilations génitales féminines?
Avez-vous déjà capté des signaux relatifs à l'utilisation de
ces manuels?

3. Zijn er reeds plannen voor een evaluatie van de hand-
leidingen met betrekking tot partnergeweld, seksueel
geweld en vrouwelijke genitale verminking? Heeft u reeds
signalen verkregen omtrent het gebruik van deze handlei-
dingen?

4. Quand veillera-t-on enfin à l'enregistrement obliga-
toire des mutilations génitales féminines dans le dossier
médical du patient, tel que défini dans la loi Van Hoof de
2018 et le plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025?

4. Wanneer wordt er eindelijk werk gemaakt van de ver-
plichte registratie van vrouwelijke genitale verminking in
het medisch dossier van de patiënt, zoals vastgelegd in de
wet Van Hoof van 2018 en in het nationaal actieplan gen-
dergerelateerd geweld 2021-2025?

DO 2022202317339
Question n° 201 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317339
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La pornodivulgation et les violences sexuelles numériques
(QO 31305C).

Wraakporno en digitaal seksueel geweld (MV 31305C).

En 2021, la discrimination dans l'espace public était la
deuxième catégorie la plus représentée, constituant 21 %
des signalements à l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes. Cette forte hausse est notamment imputable
au fait que les compétences de l'Institut ont été étendues à
la diffusion non consentie d'images intimes (revenge porn
oupornodivulgation). L'Institut s'est d'ailleurs récemment
constitué partie civile dans une telle affaire.

In 2021 was het criterium discriminatie in de openbare
plaats de op een na meest vertegenwoordigde categorie
met 21 % van de meldingen bij het Instituut voor gelijk-
heid van vrouwen en mannen. Die sterke stijging is onder
meer te wijten aan de uitbreiding van de bevoegdheden van
het Instituut met de niet-con¬sensuele verspreiding van
intieme beelden (wraakporno). Het Instituut stelde zich
recent ook nog burgerlijk partij in een zaak omtrent wraak-
porno.

Depuis qu'il est compétent pour assister les victimes de
pornodivulgation, l'Institut reçoit également de nombreux
signalements d'autres formes de violence sexuelle numé-
rique, telles que le voyeurisme, la menace de diffuser des
images intimes dans le but de soutirer de l'argent ou des
images supplémentaires, ou simplement pour provoquer de
l'inquiétude. L'Institut a aussi reçu récemment, pour la pre-
mière fois, un dossier dans lequel une photo intime truquée
avait été diffusée. Cette aggravation du phénomène de la
violence sexuelle numérique en tous genres est particuliè-
rement inquiétante.

Sinds het Instituut bevoegd is om slachtoffers van wraak-
porno bij te staan, ontvangt het bovendien ook veel meldin-
gen van andere vormen van digitaal seksueel geweld, zoals
bijv. voyeurisme, het dreigen met de verspreiding van
intieme beelden om geld of bijkomende beelden te beko-
men of gewoon om onrust te veroorzaken. Het Instituut
ontving voor het eerst ook een dossier waarin een getru-
keerde intieme foto werd verspreid. Deze stijging van
allerlei vormen van digitaal seksueel geweld is natuurlijk
bijzonder zorgwekkend.

En 2021, l'Institut a fait réaliser un sondage auprès des
victimes de pornodivulgation. Les résultats de ce sondage
seraient attendus en 2022.

Het Instituut liet in 2021 een enquête uitvoeren bij slacht-
offers van wraakporno. De resultaten van de enquête zou-
den worden verwacht in 2022.

1. Les résultats du sondage commandé par l'Institut
concernant la pornodivulgation sont-ils déjà connus? Dans
la négative, quand vous attendez-vous à les recevoir?
Quelle suite y réserverez-vous?

1. Zijn de resultaten van de enquête door het Instituut
inzake wraakporno reeds bekend? Zo neen, wanneer ver-
wacht u deze resultaten te ontvangen? Hoe zal u hiermee
aan de slag gaan?



QRVA 55 098
05-12-2022

93

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 Compte tenu du nombre élevé de signalements de por-
nodivulgation, convient-il d'accorder un budget supplé-
mentaire à l'Institut?

2. Gelet op het grote aantal meldingen omtrent wraak-
porno, dient er voorzien te worden in bijkomende budget
voor het Instituut?

3. Compte tenu de la hausse importante d'autres formes
de violence sexuelle numérique, des mesures ou des cam-
pagnes supplémentaires sont-elles nécessaires?

3. Gezien de grote stijging van andere vormen van digi-
taal seksueel geweld, is er nood aan bijkomende maatrege-
len of campagnes?

DO 2022202317340
Question n° 202 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317340
Vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Étude portant sur les organisations anti-genre en Belgique
(QO 31297C).

Studie naar anti-gender organisaties in België (MV
31297C).

L'Europe est, depuis des années, une pionnière en
matière de droits des LGBTI+ à l'échelle mondiale. Le
mariage pour tous, les droits à l'adoption, le droit à l'auto-
détermination et les mesures antidiscriminatoires ont été
instaurés par de plus en plus de pays. Toutefois, nous assis-
tons ces dernières années à une stagnation, voire à une
régression, et des voix de plus en plus fortes s'élèvent en
ligne, dans les médias, mais également au sein des parle-
ments contre l'égalité des droits. Il suffit de penser à la
Pologne et à la Hongrie (censure dans l'enseignement et la
culture, zones libres d'idéologies LGBTQ, restrictions au
droit à l'avortement, etc.), mais en Belgique aussi, cette
rhétorique trouve de plus en plus d'échos.

Europa is jarenlang een koploper geweest op vlak van
LGBTI+-rechten wereldwijd. Huwelijksgelijkheid, adop-
tierechten, zelfbeschikkingsrecht en anti-discriminatiebe-
palingen werden door steeds meer landen ingevoerd.
Echter, de laatste jaren zien we een stilstand of zelfs ach-
teruitgang en worden stemmen tegen gelijke rechten steeds
luider online, in de media, maar ook in parlementen. Denk
maar aan Polen en Hongarije (censuur in het onderwijs en
cultuur, LGBTQ vrije zones, beperkingen op het recht op
abortus, enz.) maar ook in België krijgt deze retoriek
steeds meer gehoor.

Le quatrième plan d'action national "Femmes, paix et
sécurité" (2022-2026) prévoit la réalisation d'une analyse
des mouvements anti-genre en Belgique et l'élaboration de
recommandations visant à lutter contre ces mouvements.

In het kader van het vierde actieplan vrouwen, vrede en
veiligheid (2022-2026) wordt er gevraagd een analyse te
maken van de anti-gender bewegingen in België en aanbe-
velingen voorbereiden om hier tegenin te gaan.

Au niveau européen, l'EPF (European Parliamentary
Forum) a déjà réalisé une telle étude (Tip of the Iceberg),
qui tire une série de conclusions claires sur la structure et le
financement de ce mouvement. Depuis 2009, le finance-
ment de ce type de mouvements (ONG, fondations, mou-
vements religieux, partis politiques) a quadruplé. L'on
s'intéresse aux oligarques russes et aux évangélistes améri-
cains, mais également à l'alt-right et aux groupements
d'extrême droite en Europe. Au niveau belge, ce phéno-
mène est encore très peu connu.

Op Europees vlak is een dergelijke studie - Tip of the Ice-
berg - al gebeurd door het EPF (European Parliamentary
Forum) met een aantal duidelijke conclusies hoe deze
beweging is gestructureerd en gefinancierd. Sinds 2009 is
de financiering voor zulke bewegingen (ngo's, stichtingen,
religieuze bewegingen, politieke partijen) verviervoudigd.
Er wordt gekeken naar Russische oligarchen en Ameri-
kaanse evangelisten, maar ook naar alt-right en extreem
rechtse groeperingen in Europa zelf. Op Belgische vlak is
er eigenlijk nog maar heel weinig over geweten.

1. Cette étude a-t-elle déjà été commandée? Qui réalisera
cette étude?

1. Is deze studie reeds besteld, wie zal deze studie uitvoe-
ren?

2. Quand les résultats sont-ils attendus? Partagerez-vous
ces résultats avec le Parlement?

2. Wanneer worden de resultaten verwacht? Zal u deze
delen met het Parlement?
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DO 2022202317345
Question n° 203 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 26 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317345
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les violences sexuelles envers les personnes âgées (QO
30828C).

Seksueel geweld tegen ouderen (MV 30828C).

Au sein de la commission, nous échangeons régulière-
ment sur la problématique des violences sexuelles dont les
principales victimes sont, on le sait, les femmes.

In de commissie wisselen wij geregeld van gedachten
over de problematiek van seksueel geweld, waarvan zoals
bekend meestal vrouwen het slachtoffer zijn.

Nous avons également eu l'occasion d'échanger sur les
violences commises à l'égard de nombreuses jeunes
femmes droguées à leur insu dans des bars, de demandeurs
d'asile, d'enfants, de personnes LGBTQIA+ ou au sein de
secteurs en particulier comme le milieu académique ou
celui de la chirurgie - sujet sur lequel je vous interpellais en
juin 2022.

We hadden ook al de gelegenheid om te debatteren over
het geweld tegen de vele jonge vrouwen die buiten hun
medeweten drugs toegediend kregen in bars, tegen asiel-
zoekers, kinderen, mensen van de LGBTQIA+-gemeen-
schap of in specifieke sectoren zoals het academische
milieu of bij de chirurgen - waarover ik u in juni 2022 een
vraag stelde.

J'aimerais aujourd'hui aborder la situation des personnes
âgées.

Vandaag zou ik het graag hebben over de situatie van de
ouderen.

Selon une étude des universités de Gand et de Liège, 8,4
% des personnes âgées de plus de 70 ans ont subi des vio-
lences sexuelles en Belgique au cours de l'année écoulée.
Dans 60 % des cas, l'auteur est quelqu'un de connu par la
victime: membre de la famille, ami ou dépositaire de
l'autorité (aide-soignant, kiné, médecin, etc.).

Volgens een studie van de universiteiten van Gent en
Luik werd het voorbije jaar 8,4 % van de mensen ouder
dan 70 jaar het slachtoffer van seksueel geweld. In 60 %
van de gevallen is de dader een bekende van het slachtof-
fer: een familielid, een vriend of iemand met gezag (zorg-
kundige, kinesitherapeut, arts, enz.).

Il apparait par ailleurs que les personnes âgées se
trouvent souvent dans des situations de dépendance phy-
sique, psychologique et/ou financière qui font d'elles des
proies idéales risquant, peut-être plus que d'autres, de taire
l'agression: difficulté pour se déplacer dans un centre de
prise en charge d violence sexuelle, tranche d'âge inhabi-
tuée à la libération de la parole, risque d'être décrédibilisée
en cas de maladie neurodégénérative, etc.

Kennelijk bevinden de ouderen zich overigens vaak in
een fysieke, psychologische en/of financiële afhankelijks-
positie, wat van hen een ideale prooi maakt, aangezien het
risico bestaat dat zij, misschien meer nog dan anderen, de
agressie zullen verzwijgen: ze hebben moeite om zich naar
een Zorgcentrum na Seksueel Geweld te begeven, behoren
tot een leeftijdscategorie die het niet gewoon is om vrijuit
over deze thema's te spreken, lopen het risico dat men hen
niet gelooft indien zij aan een neurodegeneratieve ziekte
lijden, enz.

1. Le plan d'action national (PAN) évoque ce public-
cible: quelles mesures spécifiques ont déjà été mises en
oeuvre pour lutter contre les violences sexuelles envers les
personnes âgées?

1. In het nationaal actieplan (NAP) wordt deze doelgroep
ter sprake gebracht. Welke specifieke maatregelen werden
er al genomen om seksueel geweld tegen ouderen te
bestrijden?

2. Des équipes mobiles pourraient-elles être formées afin
de se rendre dans les établissements de soins et ainsi libérer
la parole des victimes?

2. Zouden er mobiele teams samengesteld kunnen wor-
den die naar de woonzorgcentra zouden gaan zodat de
slachtoffers hun verhaal zouden kunnen doen?

3. Existe-t-il des exemples de mesures prises dans
d'autres pays notamment sur lesquelles la Belgique pour-
rait se calquer?

3. Bestaan er voorbeelden van maatregelen die in andere
landen genomen werden en die België zou kunnen overne-
men?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202317272
Question n° 734 de Madame la députée Eva Platteau du

20 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317272
Vraag nr. 734 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 20 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de visa introduites par des ressortissants ira-
niens.

Visumaanvragen door Iraanse staatsburgers.

Je souhaiterais obtenir des informations et des statis-
tiques au sujet des demandes de visa introduites par des
ressortissants iraniens depuis le début de cette année.

Graag bekwam ik informatie en cijfers over visumaan-
vragen van Iraanse staatsburgers vanaf begin 2022.

1. Combien de demandes de visa C ont-elles été intro-
duites depuis le 1er janvier 2022 par des ressortissants ira-
niens, par mois et par sexe?

1. Hoeveel Iraanse staatsburgers hebben sinds 1 januari
2022 een visum C aangevraagd? Graag een maandelijks
cijfer per geslacht.

2. Combien de demandes de visa D ont-elles été intro-
duites depuis le 1er janvier 2022 par des ressortissants ira-
niens, par mois et par sexe?

2. Hoeveel Iraanse staatsburgers hebben sinds 1 januari
2022 een visum D aangevraagd? Graag een maandelijks
cijfer per geslacht.

3. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants iraniens ont-elles été respectivement
approuvées et refusées depuis le début de 2022, par sexe?

3. Hoeveel visumaanvragen C en D door Iraanse staats-
burgers werden maandelijks goedgekeurd en geweigerd
vanaf begin 2022? Graag een overzicht per geslacht.

4. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants iraniens sont-elles encore pendantes, par
sexe?

4. Hoeveel visumaanvragen C en D door Iraanse staats-
burgers zijn nog in behandeling, per geslacht?

5. Des informations selon lesquelles les pays européens
allaient modifier leur politique de visas à l'égard des res-
sortissants iraniens en raison de la situation actuelle en Iran
circulent sur Internet. Ces informations sont-elles exactes
ou s'agit-il d'infox? Par ailleurs, le régime iranien est soup-
çonné de filtrer Internet de manière à rendre l'introduction
en ligne d'une demande de visa pour un pays européen plus
difficile. Ces soupçons sont-ils exacts?

5. Op het internet deden verhalen de ronde dat Europese
landen door de huidige situatie in Iran hun visumbeleid
zouden aanpassen ten aanzien van Iraanse staatsburgers.
Klopt dit of is dit fake news? Ook zijn er vermoedens dat
het Iraanse regime het internet filtert waardoor Iraanse bur-
gers moeilijker online een visum voor een Europees land
kunnen aanvragen. Klopt dit?
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DO 2022202317328
Question n° 735 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 26 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317328
Vraag nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil de réfugiés. - Aide aux communes. Hulp aan de gemeenten voor de opvang van vluchtelingen.
Afin de pouvoir susciter l'adhésion des communes et sor-

tir de cette crise de l'accueil qui nous occupe depuis des
mois, le renforcement du lien avec les localités sera pri-
mordial. Nous souhaitons également nous-mêmes appuyer
nos échevins et bourgmestres au niveau local pour dynami-
ser un accueil local de demandeurs d'asile.

Om een draagvlak te creëren bij de gemeenten en een
eind te maken aan deze opvangcrisis, die al maanden duurt,
is het primordiaal dat de band met de gemeenten versterkt
wordt. We willen ook zelf onze schepenen en burgemees-
ters op het lokaal niveau ondersteunen om de lokale
opvang van asielzoekers elan te geven.

1. Quel est le subside actuel octroyé aux communes pour
l'ouverture et le fonctionnement d'un centre pour deman-
deur d'asile? Ce subside doit-il être affecté à l'une ou l'autre
ligne budgétaire au niveau de la commune?

1. Hoeveel bedraagt de subsidie die de gemeenten thans
ontvangen voor de opening en de werking van een centrum
voor asielzoekers? Moet die subsidie op gemeentelijk
niveau in een of andere begrotingslijn opgenomen worden?

2. Quel est le montant octroyé aux CPAS/communes
pour l'ouverture de place en initiative locale d'accueil
(ILA)? Comment ce montant peut-il être renforcé?

2. Welk bedrag ontvangen de OCMW's of gemeenten om
plaatsen in lokale opvanginitiatieven (LOI's) te openen?
Hoe kan dat bedrag opgetrokken worden?

3. Quelle stratégie a été mise en place pour soutenir la
mise en place de centres locaux/ILA ces prochains mois?

3. Welke strategie werd er uitgerold om de komende
maanden de oprichting van lokale centra of LOI's te onder-
steunen?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216768
Question n° 994 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 06 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216768
Vraag nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29934C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29934C).

Nombreux sont les belges à souffrir quotidiennement de
la hausse constante des prix de l'énergie. Si des mesures
sont prises pour alléger la facture de certains ménages, cer-
taines situations, pourtant particulièrement délicates, ne
sont pas concernées par toutes les mesures de soutien.

Heel wat Belgen kampen dagelijks met de almaar stij-
gende energieprijzen. Er worden weliswaar maatregelen
genomen om de factuur van bepaalde gezinnen te tempe-
ren, maar sommige situaties, die nochtans bijzonder nij-
pend zijn, vallen buiten de scope van alle
steunmaatregelen.

Je pense, notamment, à l'accès au tarif social pour les
parents séparés s'occupant d'un enfant en situation de han-
dicap.

Ik denk daarbij met name aan de toegang tot het sociaal
tarief voor gescheiden levende ouders die voor een kind
met een handicap zorgen.

En effet, lorsqu'un enfant mineur est atteint d'un handi-
cap reconnu d'au moins 66 %, le parent chez qui il est
domicilié bénéficie du tarif social pour le gaz et l'électri-
cité. Cela se justifie par la difficulté pour le parent de tra-
vailler à temps plein ainsi que par les dépenses financières
importantes afin de pouvoir fournir les soins nécessaires.

Het is immers zo dat wanneer een minderjarig kind een
erkende handicap van minstens 66 % heeft, de ouder bij
wie dat kind gedomicilieerd is het sociaal tarief voor gas en
elektriciteit geniet. Dat is gerechtvaardigd, aangezien het
voor die ouder moeilijk is om voltijds te werken en de
noodzakelijke zorgverstrekking aanzienlijke financiële uit-
gaven vergt.

Néanmoins, l'autre parent, chez qui il n'est pas domicilié,
n'a pas droit à ce soutien. Pourtant, les coûts sont égale-
ment élevés pour lui. Il prend, lui aussi, en charge les soins
de santé et autres frais pour cet enfant. Selon la répartition
de la garde, il peut, lui aussi, être amené à adapter son
temps de travail. Il peut donc également se retrouver en
grande difficulté face à ses factures énergétiques.

De andere ouder, bij wie het kind niet gedomicilieerd is,
kan echter geen aanspraak maken op die steun. Nochtans
zijn de kosten ook voor die ouder hoog en neemt die ouder
eveneens de zorgverstrekking en andere kosten voor het
kind voor zijn rekening. Naargelang de verdeling van het
hoederecht is het ook mogelijk dat die ouder zijn arbeids-
tijd moet aanpassen. Diegene kan het dus ook zeer moeilijk
hebben om zijn energiefacturen te betalen.

Il s'agit donc d'une forme d'inégalité entre les parents. Er bestaat op dit vlak dus een vorm van ongelijkheid tus-
sen de ouders.

1. Quelle est votre position sur ce type de situations? 1. Wat is uw standpunt over zulke situaties?
2. Avez-vous déjà envisagé un élargissement du tarif

social aux deux parents d'un enfant en situation de handi-
cap s'ils vivent séparément? Dans l'affirmative, pourquoi
cela n'a-t-il pas abouti à ce jour, et cela pourrait-il être le
cas rapidement? Dans la négative, pouvez-vous envisager
cette solution pour l'avenir?

2. Hebt u al overwogen om in het geval van gescheiden
levende ouders met een gehandicapt kind het sociaal tarief
tot beide ouders uit te breiden? Zo ja, waarom is dat tot op
heden dan nog niet gebeurd, en zou dat spoedig wel het
geval kunnen zijn? Zo niet, kunt u die oplossing dan over-
wegen voor de toekomst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 novembre 2022, à la
question n° 994 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 06 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 november 2022, op de vraag
nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 06 september 2022 (Fr.):

Je comprends tout à fait la difficulté vécue par les
familles qui se trouvent dans la situation que vous décri-
vez.

Ik heb alle begrip voor de moeilijkheden die gezinnen in
de door u beschreven situatie ondervinden.

Le tarif social s'applique néanmoins uniquement à
l'adresse du domicile.

Het sociale tarief geldt alleen voor het huisadres.

En cas de coparentalité, on part du principe que l'autorité
parentale sur l'enfant est partagée.

In het geval van co-ouderschap wordt ervan uitgegaan
dat het ouderlijk gezag over het kind wordt gedeeld.

Cela signifie donc que les parents restent conjointement
responsables de l'enfant à tous les niveaux et pour toutes
les décisions.

Dat betekent dus dat de ouders gezamenlijk verantwoor-
delijk blijven voor het kind op alle niveaus en voor alle
beslissingen.

Par exemple, les allocations familiales et interventions
pour enfants ne sont pas divisées ou attribuées deux fois,
mais sont attribuées à un seul parent.

Zo worden kinderbijslag en alimentatie niet dubbel ver-
deeld of toegewezen, maar slechts aan één ouder toege-
kend.

Les parents doivent dès lors se mettre d'accord sur la
répartition des coûts et des allocations pour la garde de
l'enfant.

De ouders moeten het eens worden over de verdeling van
de kosten en de vergoedingen voor kinderopvang.

Il en va de même pour l'énergie. Deux ménages ne
peuvent hélas bénéficier du tarif social sur la base d'un seul
statut social.

Hetzelfde geldt voor energie. Helaas kunnen twee huis-
houdens niet profiteren van het sociale tarief op basis van
één sociaal statuut.

En outre, il n'est pas possible de faire des exceptions dans
ces situations, car juridiquement l'un des séjours est un
deuxième séjour. Les parents sont eux-mêmes responsables
d'une répartition correcte.

Bovendien is het niet mogelijk in deze situaties uitzonde-
ringen te maken, aangezien een van de verblijven officieel
een tweede verblijf is. De ouders zijn zelf verantwoordelijk
voor een correcte verdeling.

Il conviendrait dans le cas présent que le parent qui
obtient le tarif social partage avec l'autre parent une partie
de l'avantage qu'il perçoit pour refléter la partie du temps
passé par l'enfant chez l'autre parent.

In dit geval zou het passend zijn dat de ouder die het
sociale tarief ontvangt, een deel van de uitkering die hij of
zij ontvangt, deelt met de andere ouder om het deel van de
tijd die het kind bij de andere ouder doorbrengt, te weer-
spiegelen.

Je suis d'accord que le système pourrait néanmoins être
amélioré et je reste ouvert aux suggestions d'amélioration.

Ik ben het ermee eens dat het systeem niettemin kan wor-
den verbeterd en sta open voor suggesties ter verbetering.
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DO 2022202317094
Question n° 1032 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317094
Vraag nr. 1032 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Pénurie de conseillers en prévention pour les entreprises. Tekort aan preventie-adviseurs voor ondernemingen.
De nombreuses entreprises doivent (moyennant le res-

pect de certaines conditions) avoir un conseiller en préven-
tion parmi leur personnel. Or, de tels profils sont
aujourd'hui devenus rares, voire introuvables sur le marché
de l'emploi. Les causes sont diverses et peuvent être liées à
des problèmes structurels sur le marché de l'emploi ainsi
qu'à la formation.

Heel wat ondernemingen moeten (een aantal voorwaar-
den indachtig) een preventie-adviseur op hun payroll staan
hebben. Dergelijke profielen zijn vandaag echter moeilijk
tot zelfs niet meer te vinden op de arbeidsmarkt. De oor-
zaak daarvan is alvast divers, structurele problemen op de
arbeidsmarkt evenals onderwijs liggen hier mogelijks aan
de basis.

Dans la pratique, la pénurie reste toutefois réelle, criante
et aiguë. En raison de cette réalité, de nombreuses entre-
prises sont contraintes de faire appel à des conseillers en
prévention employés par un bureau de consultance, pour
remplir à tout le moins leurs obligations dans les faits.
Cette pratique n'est toutefois pas (encore) autorisée par la
loi.

Het tekort blijft ad hoc echter bestaand, nijpend en acuut.
Veel ondernemingen worden door die realiteit gedwongen
zich te beroepen op preventie-adviseurs die in dienst zijn
van een consultancybureau, om alvast in de feiten te vol-
doen aan de verplichtingen. Echter is dit wettelijk (nog)
niet toegestaan.

1. Avez-vous connaissance de cette pénurie criante? 1. Bent u op de hoogte van dit nijpend tekort?
2. Cette façon de procéder des entreprises est-elle tolérée,

compte tenu de la pénurie face à laquelle les entrepreneurs
sont eux-mêmes impuissants?

2. Wordt het de ondernemingen gedoogd op voormelde
manier te werk te gaan, gelet op de krapte waartegen
ondernemers zelf niets kunnen aanvangen?

3. La pénurie de conseillers en prévention plonge les
entrepreneurs dans l'insécurité juridique. Envisagez-vous
de mettre en oeuvre une modification légale afin que les
entrepreneurs puissent faire appel à des bureaux de consul-
tance en la matière?

3. De krapte inzake preventie-adviseurs duwt onderne-
mers in de rechtsonzekerheid. Denk u eraan een wetswijzi-
ging door te voeren opdat ondernemers zich zouden
kunnen beroepen op consultancybureaus in deze?

4. À l'heure actuelle, le coordinateur environnemental ne
doit pas encore figurer obligatoirement sur le payrolldes
entreprises. Les modalités de cette fonction pourraient-
elles servir de bonnes pratiques pour ajuster les modalités
relatives aux conseillers en prévention?

4. De milieucoördinator is vandaag nog geen verplichte
betrekking op de payroll van ondernemingen. Zouden de
modaliteiten van die functie als good practice kunnen gel-
den om de modaliteiten rond preventie-adviseurs bij te stu-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 novembre 2022, à la
question n° 1032 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 november 2022, op de vraag
nr. 1032 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 11 oktober 2022 (N.):

La loi du 4 août 1996 sur le bien-être des travailleurs pré-
voit expressément à l'article 42 que les conseillers en pré-
vention du service interne pour la prévention et la
protection au travail font partie du personnel de
l'employeur, sauf dans les entreprises de moins de 20 tra-
vailleurs, où l'employeur peut remplir lui-même la fonction
de conseiller en prévention.

De welzijnswet werknemers van 4 augustus 1996 bepaalt
in artikel 42 uitdrukkelijk dat de preventieadviseurs van de
interne dienst voor preventie en bescherming op het werk
behoren tot het personeel van de werkgever, behalve in
ondernemingen met minder dan 20 werknemers, waar de
werkgever zelf de functie van preventieadviseur mag ver-
vullen.
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Cette obligation est une transposition de la directive-
cadre européenne n° 89/391/CEE du 12 juin 1989 concer-
nant la sécurité et la santé des travailleurs au travail, qui
stipule que l'employeur doit désigner un ou plusieurs tra-
vailleurs qui seront chargés des activités liées à la protec-
tion et à la prévention des risques professionnels dans
l'entreprise ou l'établissement. Sur cette base, il n'est donc
pas possible de s'en remettre uniquement à un bureau de
conseil externe pour remplir cette obligation.

Deze verplichting vormt een omzetting van de Europese
Kaderrichtlijn nr. 89/391/EEG van 12 juni 1989 inzake
veiligheid en gezondheid van werknemers op het werk, die
bepaalt dat de werkgever één of meer werknemers moet
aanwijzen die zich met de activiteiten op het gebied van de
bescherming tegen en de preventie van beroepsrisico's in
het bedrijf of de inrichting zullen bezighouden. Op basis
hiervan is het dus niet mogelijk om uitsluitend een beroep
te doen op een extern consultancybureau om deze verplich-
ting na te komen.

L'employeur peut toutefois s'acquitter de cette obligation
en désignant l'un de ses propres travailleurs comme
conseiller en prévention, qui peut en outre cumuler cette
fonction de conseiller en prévention avec une autre fonc-
tion dans l'entreprise (surtout dans les petites entreprises),
à condition de disposer de suffisamment de temps pour
remplir ses missions et tâches légales. Pour mener à bien
ces missions et tâches, le conseiller en prévention doit évi-
demment disposer des connaissances nécessaires en
matière de réglementation de bien-être au travail. Toute-
fois, le niveau de formation attendu du conseiller en pré-
vention interne diffère selon la taille de l'entreprise et les
risques présents.

Een werkgever kan wel voldoen aan deze verplichting
door één van de eigen werknemers aan te stellen als pre-
ventieadviseur, die deze functie van preventieadviseur
bovendien ook kan combineren met een andere functie in
de onderneming (zeker in kleinere ondernemingen), op
voorwaarde dat hij voldoende tijd heeft om zijn wettelijke
opdrachten en taken te kunnen vervullen. Om deze
opdrachten en taken te kunnen uitvoeren, moet de preven-
tieadviseur uiteraard over de nodige kennis van de regle-
mentering inzake welzijn op het werk beschikken. Het
opleidingsniveau dat van de interne preventieadviseur
wordt verwacht, verschilt echter in functie van de grootte
van de onderneming en van de aanwezige risico's.

En outre, la situation du conseiller en prévention n'est pas
similaire à celle d'un coordinateur environnemental dans le
sens où tous les employeurs ne sont pas obligés de nommer
un coordinateur environnemental. Au contraire, tous les
employeurs sont tenus d'avoir un conseiller en prévention,
qui conseille l'employeur sur la protection du bien-être de
tous les travailleurs dans l'exécution de leur travail: en
effet, le bien-être au travail comprend non seulement la
sécurité et l'hygiène du travail, mais aussi la santé, l'ergo-
nomie et les aspects psychosociaux du travail.

De situatie van de preventieadviseur is bovendien niet
vergelijkbaar met die van een milieucoördinator in de zin
dat niet alle werkgevers verplicht zijn om een milieucoör-
dinator aan te stellen. Alle werkgevers zijn daarentegen
wel verplicht om een preventieadviseur te hebben, die de
werkgever adviseert over de bescherming van het welzijn
van alle werknemers bij de uitvoering van hun werk: wel-
zijn op het werk omvat immers niet alleen arbeidsveilig-
heid en arbeidshygiëne, maar ook gezondheid, ergonomie
en psychosociale aspecten van het werk.

DO 2022202317178
Question n° 1038 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317178
Vraag nr. 1038 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Problèmes concernant l'octroi automatique du tarif social. Problematieken automatische toekenning sociaal tarief.
Le 8 septembre 2022, nous avons pu lire dans plusieurs

journaux (Het Nieuwsblad, Het Belang van Limburg, etc.)
qu'environ 150.000 Belges ne bénéficiaient pas du tarif
social auquel ils ont droit. Cependant, en période de crise
énergétique, ce tarif peut faire une grande différence.

In verschillende kranten (Nieuwsblad, Het Belang van
Limburg, enz.) stond op 8 september 2022 te lezen dat er
ongeveer 150.000 Belgen zijn die recht hebben op het soci-
aal tarief, maar het niet krijgen. In tijden van energiecrisis
kan dit echter een serieuze slok op de borrel schelen.

1. Quels efforts allez-vous fournir pour octroyer à ces
150.000 Belges le tarif social auquel ils ont droit?

1. Welke inspanningen zal u leveren om die 150.000 Bel-
gen het sociaal tarief toe te kennen waar ze recht op heb-
ben?
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2. Serait-il possible d'obtenir un aperçu complet du
nombre de personnes ayant bénéficié automatiquement du
tarif social depuis 2020 jusqu'à présent? Merci de ventiler
les chiffres par commune et par province.

2. Heeft u een volledig overzicht hoeveel mensen er sinds
2020 tot op heden automatisch het sociaal tarief gekregen
hebben? Graag een overzicht per gemeente en provincie.

3. Serait-il possible d'obtenir un aperçu complet du
nombre de personnes ayant actuellement droit au tarif
social, mais qui n'ont pas encore pu en bénéficier? Merci
de ventiler les chiffres par commune et par province.

3. Heeft u een volledig overzicht hoeveel mensen er van-
daag recht hebben op het sociaal tarief, maar het nog niet
konden opnemen? Graag een overzicht per gemeente en
provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 novembre 2022, à la
question n° 1038 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 november 2022, op de vraag
nr. 1038 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 13 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317287
Question n° 1049 de Monsieur le député Michael

Freilich du 24 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317287
Vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les accords budgétaires relatifs à la concession pour la
distribution des journaux.

Begrotingsafspraken rond krantenconcessie.

Lors du récent conclave budgétaire, il a été décidé que le
nouveau contrat pour la distribution par bpost des journaux
et périodiques reconnus, qui porterait sur la période de
2023 à 2027, représenterait une économie budgétaire de 50
millions d'euros à partir de 2024. Plus tôt au cours du
conclave, une économie annuelle allant jusqu'à 100 mil-
lions d'euros aurait même été évoquée.

Tijdens het recente begrotingsconclaaf werd beslist om
op de beoogde nieuwe concessie voor de bedeling van
erkende kranten en tijdschriften door bpost, die zou lopen
van 2023 tot en met 2027, een besparing op de begroting in
te schrijven van 50 miljoen euro vanaf 2024. Eerder tijdens
het conclaaf zou zelfs een jaarlijkse besparing van 100 mil-
joen euro op tafel hebben gelegen.

1. La manière dont cette économie serait réalisée n'est
pas encore clairement définie. L'un des scénarios prévoit
de supprimer le soutien à la distribution de périodiques
appartenant à des éditeurs commerciaux. Quelle est votre
vision stratégique en la matière?

1. Er is nog geen duidelijkheid over hoe de besparing zou
worden doorgevoerd. Eén van de scenario's spreekt van het
schrappen van de steun voor de bedeling van tijdschriften
van commerciële uitgevers. Wat is uw beleidsvisie ter
zake?

2. Cet ajustement signifie-t-il qu'une nouvelle concession
serait établie, ce qui était considéré comme inévitable par
certains juristes?

2. Betekent deze aanpassing dat er inderdaad een nieuwe
concessie zou worden uitgeschreven, wat volgens een aan-
tal juristen als onvermijdelijk werd geacht?

3. Si une nouvelle concession doit être établie, que se
passera-t-il en 2023? L'ancienne concession sera-t-elle pro-
longée d'un an? Ne demanderez-vous pas d'économie dans
le cadre de cette prolongation?

3. Indien er een nieuwe concessie moet worden uitge-
schreven, wat zal dan in 2023 gebeuren? Zal de oude con-
cessie met een jaar worden verlengd? Zal u bij die
verlenging geen besparing vragen?
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4. Si vous utilisez le même montant que les années précé-
dentes pour 2023, pensez-vous encore obtenir l'autorisa-
tion de la Commission européenne, alors que les tirages
des journaux et périodiques papier continue de baisser
mais que le montant alloué demeure identique?

4. Indien u dezelfde prijs hanteert voor 2023 als de voor-
bije jaren, denkt u dan nog toestemming van de Europese
Commissie te krijgen, terwijl de oplagen van papieren
kranten en tijdschriften blijven dalen maar u wel hetzelfde
bedrag uitgeeft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 novembre 2022, à la
question n° 1049 de Monsieur le député Michael
Freilich du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 november 2022, op de vraag
nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 24 oktober 2022 (N.):

1 et 2. Comme décidé lors du conclave budgétaire, la
concession sera réduite de 50 millions d'euros à partir de
2024. La concession en cours a été prolongée afin qu'entre-
temps les recherches nécessaires puissent être effectuées
pour prendre en compte cette réduction. L'objectif est de
pouvoir soumettre un nouveau cahier des charges au
Conseil des ministres dans un avenir proche.

1 en 2. Zoals besloten op het begrotingsconclaaf zal de
concessie vanaf 2024 met 50 miljoen euro worden vermin-
derd. De lopende concessie werd verlengd zodat in de tus-
sentijd het nodige onderzoek verricht kan worden om
tegemoet te kunnen komen aan deze daling. De bedoeling
is om op korte termijn een nieuw bestek te kunnen voorleg-
gen aan de Ministerraad.

3. La prolongation doit se faire dans les mêmes condi-
tions que celles de la dernière année de la concession.
Ainsi, pour 2023, le statu quo est maintenu.

3. De verlenging dient tegen dezelfde voorwaarden te
gebeuren als die van het laatste jaar van de concessie. Dus
voor 2023 blijft de status quo behouden.

4. La procédure de notification de cette prolongation à la
Commission européenne va maintenant commencer. Mon
administration et moi-même ferons tout notre possible
pour la mener à bien.

4. De notificatieprocedure bij de Europese Commissie
voor de verlenging zal nu van start gaan. Ik en mijn admi-
nistratie zullen er alles aan doen om deze tot een goed
einde te brengen.

DO 2022202317343
Question n° 1054 de Monsieur le député François De

Smet du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317343
Vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La baisse de 10 % de la production industrielle belge (QO
31338C).

Daling van de Belgische industriële productie met 10 %
(MV 31338C).

C'est officiel, notre pays fait le pire score de tous les États
membres de l'Union européenne, même ceux hors zone
Euro, en termes de production industrielle.

Het is officieel: België behaalt op het stuk van de indus-
triële productie de slechtste score van alle EU-lidstaten,
zelfs indien we de lidstaten die geen deel uitmaken van het
eurogebied meerekenen.

Mi-octobre, Eurostat rapportait une baisse de production
de 10 %, alors qu'elle a augmenté de 2,5 % en moyenne
dans la zone euro, et de 3,5 % en moyenne sur l'ensemble
des 27.

Midden oktober meldde Eurostat een daling van de pro-
ductie met 10 %, terwijl de productie in het eurogebied met
gemiddeld 2,5 % steeg, en met gemiddeld 3,5 % in alle 27
EU-lidstaten samengenomen.

Des secteurs métallurgiques, du textile, du caoutchouc et
du plastique à l'agonie, autant en Wallonie qu'en Flandre.
Je pense surtout aux provinces du Hainaut, de Liège, du
Limbourg et de Flandre occidentale. Quelque 9.000 per-
sonnes au chômage. Rien que ça.

De metaalsector, de textielsector en de sector van rubber
en plastics zijn in verval, zowel in Wallonië als in Vlaande-
ren. Ik denk dan vooral aan de provincies Henegouwen,
Luik, Limburg en West-Vlaanderen. Zo'n 9.000 werkne-
mers verliezen er hun baan. En als het daar nog bij zou blij-
ven.

Je pense que nous avons la réponse à notre question: Est-
ce que ce gouvernement protège? Non, évidemment.

Ik denk dat we hiermee het antwoord hebben op de vraag
of deze regering voldoende beschermingsmaatregelen
neemt. Duidelijk niet dus.
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1. Comment expliquez-vous que notre niveau de produc-
tion industrielle se retrouve le pire de toute l'Union euro-
péenne? Quelle est votre responsabilité et celle du
gouvernement à cet égard?

1. Hoe verklaart u dat het niveau van onze industriële
productie het laagst is van de hele Europese Unie? Wat is
in dat verband uw verantwoordelijkheid en die van de
regering?

2. Pouvez-vous faire part des spécificités économiques
de notre pays qui ont mené à cette débâcle? Sont-elles si
différentes de nos voisins, qui, tous, sans exception, font
beaucoup mieux que nous?

2. Kunt u ons melden welke specifieke economische ken-
merken van ons land tot dit debacle geleid hebben? Zijn
die zo anders dan in onze buurlanden, die het zonder uit-
zondering allemaal veel beter doen dan wij?

3. Quels sont vos plans pour relancer notre politique
industrielle? Quels sont les principaux secteurs touchés
aujourd'hui? La fédération de l'industrie technologique
Agoria, un secteur pourtant traditionnellement en crois-
sance en Belgique, craint de lourdes pertes d'emploi en
2023. Quelles mesures entendez-vous prendre pour les ras-
surer?

3. Wat zijn uw plannen om ons industrieel beleid nieuw
leven in te blazen? Welke sectoren worden momenteel het
hardst getroffen? Agoria, de federatie van de technologie-
bedrijven, toch traditioneel een groeisector in België,
vreest dat er in 2023 erg veel banen verloren zullen gaan.
Welke maatregelen zult u nemen om deze sector gerust te
stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 novembre 2022, à la
question n° 1054 de Monsieur le député François De
Smet du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 november 2022, op de vraag
nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Selon les dernières données d'Eurostat, la baisse
plus importante de la production en Belgique (-10,3 % sur
un an en août 2022) comparée à tous les États membres de
l'Union européenne, s'explique principalement par le recul
de la production dans l'industrie pharmaceutique (-50,9 %
à un an d'écart).

1 en 2. Volgens de laatste gegevens van Eurostat is de
grotere daling van de productie in België (-10,3 % op jaar-
basis in augustus 2022) vergeleken met alle andere lidsta-
ten van de Europese Unie voornamelijk te verklaren door
de daling van de productie in de farmaceutische nijverheid
(-50,9 % op jaarbasis).

Ce secteur avait connu un niveau d'activité exceptionnel
lors de la crise sanitaire grâce à la forte demande de vac-
cins.

De activiteit in deze sector had een uitzonderlijk hoog
peil gekend tijdens de coronacrisis dankzij de grote vraag
naar vaccins.

Certains secteurs de l'industrie belge comme la produc-
tion de véhicules et matériel de transport ont par ailleurs
surperformés en août 2022 et l'industrie alimentaire reste
résiliente.

Sommige sectoren van de Belgische industrie, zoals de
productie van voertuigen en transportmaterieel, presteer-
den daarnaast uitzonderlijk in augustus 2022, en de voe-
dingsindustrie blijft veerkrachtig.

Même dans un secteur spécifique, sa composition interne
peut fortement différer d'un pays à un autre.

Zelfs in een specifieke sector kan de interne samenstel-
ling sterk verschillen van het ene land tot het andere.

Il convient aussi de souligner que sur une plus longue
période (entre janvier 2020 et août 2022), la production
industrielle belge a crû de 4,5 % alors que celle de la zone
euro s'est limitée à 1,8 %.

Ook moet onderstreept worden dat de Belgische industri-
ële productie over een langere periode (tussen januari 2020
en augustus) met 4,5 % gestegen is, terwijl die van de euro-
zone slechts met 1,8 % toenam.

Bien qu'il soit plus opportun d'examiner l'évolution sur
une plus longue période, les données de la production pour
le mois d'août 2022 (évolution à un an d'écart) des
branches d'activité de l'industrie manufacturière montre
que le textile, la métallurgie et la fabrication de produits
métalliques ont également affiché des replis plus pronon-
cés en Belgique que dans les autres pays.

Hoewel het beter is om de evolutie over een langere peri-
ode te bekijken, zien we op basis van de productiegegevens
voor augustus 2022 (evolutie op jaarbasis) van de bedrijfs-
takken van de verwerkende nijverheid dat de textiel, de
metaalnijverheid en de vervaardiging van producten van
metaal ook een sterkere terugval kenden in België dan in
de andere landen.

En revanche, la production dans l'industrie des plastiques
et du caoutchouc en Belgique, ne semble pas décrocher par
rapport aux pays voisins ou à la zone euro.

Daarentegen lijkt de productie in de rubber- en kunststof-
nijverheid in België niet achterop te blijven bij de buurlan-
den of de eurozone.
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La production de machines et d'équipement ainsi que des
véhicules et autres matériels de transport a même été parti-
culièrement dynamique en Belgique sur cette période.

De productie van machines, apparaten en toestellen en
van voertuigen en ander transportmaterieel was zelfs bij-
zonder dynamisch in België tijdens deze periode.

Par conséquent, sur la base des seules données d'août
2022, la situation défavorable en Belgique en comparaison
avec la zone euro et les pays voisins, doit donc être nuan-
cée.

Louter op basis van de gegevens van augustus 2022 dient
men de ongunstige situatie in België vergeleken met de
eurozone en de buurlanden dan ook te nuanceren.

DO 2022202317435
Question n° 1056 de Monsieur le député Michael

Freilich du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317435
Vraag nr. 1056 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Lutte contre la fraude bancaire. Tegengaan bancaire fraude.
De nombreuses personnes (souvent âgées) perdent de

l'argent à différents moments en raison d'une escroquerie.
Le cas a récemment été relaté d'une arnaque basée sur
l'usurpation d'identité (spoofing) ayant fait perdre 100.000
euros à une personne, qui n'a pu en récupérer que 30.000.

Heel wat mensen (veelal ouderen) raken op verschillende
momenten geld kwijt door oplichting. Onlangs kwam nog
een verhaal naar boven waarbij iemand, na spoofing,
100.000 euro zag verdwijnen, waarvan slechts 30.000 euro
kon gerecupereerd worden.

La secrétaire d'État De Bleeker a proposé un profil
"banking au ralenti". Ce profil permettrait à l'utilisateur
d'indiquer à sa banque qu'aucune somme importante ne
peut être prélevée de son compte. Des limites journalières
strictes rendraient ainsi les actions des escrocs moins inté-
ressantes. Le client ne pourrait rehausser cette limite de
paiement que dans une agence ou à un distributeur automa-
tique de billets. Ce système pourrait être instauré sous
forme d'option d'adhésion (opt-in). Febelfin serait prête à
discuter de la proposition.

Staatssecretaris De Bleeker stelde een "traag banken"-
profiel voor. Via dit profiel laat je aan je bank weten dat er
geen grote bedragen van je rekening mogen gaan. Dankzij
strenge daglimieten wordt het dan voor oplichters minder
interessant om toe te slaan. De klant kan dan alleen via een
bankkantoor of bankautomaat de betaallimiet verhogen.
Dit systeem zou als opt-in kunnen ingevoerd worden.
Febelfin zou bereid zijn om over het voorstel te overleg-
gen.

L'article VII.37, § 1er du Code de droit économique dis-
pose que le prestataire de services de paiement et le payeur
peuvent convenir de limites de dépenses pour les opéra-
tions de paiement exécutées au moyen d'un instrument de
paiement spécifique. Cet article (également cité à l'article
VII.22, 2°, a)) est mentionné car une telle possibilité doit
obligatoirement être notifiée à l'utilisateur de services de
paiement. L'article VII.37 du Code de droit économique est
une transposition de la directive PSD2, qui vise une harmo-
nisation complète (en la matière).

Artikel VII.37, § 1 WER bepaalt dat de betalingsdien-
staanbieder en betaler uitgavenlimieten kunnen overeenko-
men voor betalingstransacties die met welbepaald
betaalinstrument zijn uitgevoerd. Dit artikel (dat eveneens
in artikel VII.22, 2°, a)) wordt vermeld aangezien derge-
lijke mogelijkheid verplicht gedeeld moet worden aan de
betalingsdienstgebruiker. Artikel VII.37 WER is een
omzetting van PSD2-richtlijn, die (op dat gebied) een vol-
ledige harmonisatie beoogt.

1. Quelle est votre position quant à cette proposition d'un
profil "banking au ralenti"?

1. Hoe staat u tegenover het voorstel van een "traag ban-
ken"-profiel?

2. Êtes-vous impliqué dans les discussions avec Febelfin
et la secrétaire d'État De Bleeker à ce sujet? Pouvez-vous
fournir un état d'avancement ainsi qu'un calendrier?

2. Bent u betrokken bij het overleg met Febelfin en
staatssecretaris De Bleeker hieromtrent? Kan u een stand
van zaken en timing geven?

3. Une obligation légale est-elle possible étant donné que
la directive PSD2 vise une harmonisation complète? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

3. Is een wettelijke verplichting mogelijk aangezien de
PSD2-richtlijn een volledige harmonisatie beoogt?
Waarom wel of waarom niet?
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4. Quelles possibilités les banques offrent-elles déjà en
matière de mécanismes de contrôle dans le cadre de trans-
ferts de montants élevés effectués en ligne, outre une
confirmation par itsme ou avec un lecteur de carte? Quelles
banques proposent déjà un système permettant au client de
demander que des virements dépassant une somme définie
ne puissent être exécutés depuis ses comptes particuliers
qu'à un guichet (ou d'une manière sécurisée à distance)?
Cette possibilité prend-elle toujours la forme d'une option
d'adhésion? Quelles autres possibilités les banques offrent-
elles?

4. Welke mogelijkheden bieden banken vandaag reeds
aan als controlemechanisme bij het overschrijven van grote
bedragen via mobiele/online banking, naast een confirma-
tie via itsme of kaartlezer? Bij welke banken bestaat reeds
zo'n systeem waarbij de klant kan vragen om betalingen
hoger dan een welbepaald bedrag vanuit zijn particuliere
rekeningen enkel aan het loket (of op een veilige manier
vanop afstand) uit te voeren? Bestaat dit altijd als opt-in?
Welke andere mogelijkheden worden aangeboden door
banken?

5. Quelles sont les mesures que vous souhaitez prendre
ou dont vous souhaitez discuter avec le secteur bancaire
afin de lutter contre la fraude bancaire?

5. Welke maatregelen wenst u nog te nemen of te over-
leggen met de banksector om bancaire fraude tegen te
gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 novembre 2022, à la
question n° 1056 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 november 2022, op de vraag
nr. 1056 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 november 2022 (N.):

1 et 2. Je suis au courant du projet mené par ma collègue
Bertrand. J'attends les contours précis qui seront proposés
mais je soutiens l'objectif poursuivi.

1 en 2. Ik ben op de hoogte van het project dat onder lei-
ding staat van mijn collega Bertrand. Ik wacht de precieze
contouren af die zullen worden voorgesteld, maar ik steun
het nagestreefde doel.

3. L'article VII.37 du Code de droit économique est une
transposition de la directive PSD2 (Payment Services
Directive 2), qui vise une harmonisation totale dans ce
domaine. Un État membre ne peut donc pas imposer des
mesures plus strictes. Un système opt-in où le prestataire
de services de paiement fait une proposition de limite de
dépenses et l'utilisateur de services de paiement peut
l'accepter, le cas échéant, est possible, mais l'utilisateur de
services de paiement doit ensuite toujours avoir la possibi-
lité de fixer la limite de dépenses en concertation. Une
obligation légale d'instaurer une limite de dépenses n'est
pas possible puisque cela irait plus loin que la directive
PSD2.

3. Artikel VII.37 van het Wetboek van economisch recht
is een omzetting van de PSD2 (Payment Services Directive
2)-richtlijn, die op dat gebied een volledige harmonisatie
beoogt. Een lidstaat mag dus geen strengere maatregelen
opleggen. Een opt-in systeem waarin de betalingsdien-
staanbieder een voorstel doet inzake een uitgavenlimiet en
de betalingsdienstgebruiker desgevallend kan aanvaarden
is mogelijk, maar de betalingsdienstgebruiker moet daar-
naast steeds de mogelijkheid hebben om in overleg de uit-
gavenlimiet te bepalen. Een wettelijke verplichting om een
uitgavenlimiet in te stellen is niet mogelijk aangezien dit
verder zou gaan dan de PSD2-richtlijn.

4. Febelfin indique que les banques surveillent les paie-
ments pour détecter les risques de fraude en tenant compte
de nombreuses indications telles que le montant, le bénéfi-
ciaire à l'étranger, l'augmentation des limites, l'adresse IP,
etc.

4. Febelfin stelt dat banken betalingen monitoren op frau-
derisico's rekening houdend met vele indicaties zoals
bedrag, begunstigde in buitenland, verhoging van limieten,
IP-adres, enz.

Si la combinaison des risques dépasse un certain seuil,
l'ordre de paiement est mis en attente. Le risque est ensuite
évalué en vue d'exécuter effectivement le paiement ou non.
Un coup de téléphone est éventuellement passé au client ou
un SMS est envoyé au client pour confirmation.

Indien de combinatie van risico's een bepaalde drempel
overschrijdt dan wordt de betalingsopdracht in wacht
geplaatst. Vervolgens wordt het risico geëvalueerd om al
dan niet de betaling effectief uit te voeren. Eventueel wordt
er getelefoneerd of een sms gestuurd naar de klant voor
bevestiging.
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Cela concerne des milliers de paiements chaque jour,
dont environ 90 % sont des "faux positifs", c'est-à-dire
qu'ils s'avèrent être des ordres de paiement corrects qui
sont évidemment exécutés. Ici, la banque doit tenir compte
du délai d'exécution maximal d'un jour ouvrable bancaire
pour les virements interbancaires.

Dit betreft dagelijks duizenden betalingen waarvan onge-
veer 90 % "valse positieven" zijn, met andere woorden
toch correcte betalingsopdrachten blijken te zijn die uiter-
aard worden uitgevoerd. Hierbij dient de bank rekening te
houden met de maximale uitvoeringstermijn van een bank-
werkdag voor interbancaire overschrijvingen.

En 2021, environ 75 % des montants des virements frau-
duleux dûment signés ont été annulés par les banques en
raison du phishing. Cela a été possible à la fois en les
détectant à temps et en les bloquant grâce à la surveillance
des fraudes et en recouvrant les sommes dérobées.

In 2021 werd ongeveer 75 % van de bedragen van perfect
ondertekende frauduleuze overschrijvingen ten gevolge
van phishing door de banken ongedaan gemaakt. Dit
gebeurde zowel door ze tijdig te detecteren en te blokkeren
naar aanleiding van fraudemonitoring alsook door de buit-
gemaakte bedragen terug te vorderen.

Le secteur bancaire étudie les moyens de rendre encore
plus sûre l'augmentation des limites à distance.

De banksector bekijkt hoe limietverhogingen vanop
afstand nog veiliger kunnen plaatsvinden.

5. La Commission européenne a formulé récemment une
proposition dans le cadre de la modification du règlement
SEPA (Single Euro Payments Area). La proposition vise à
promouvoir les paiements instantanés et à les rendre plus
abordables et plus sûrs. Pour renforcer la sécurité des vire-
ments, la Commission européenne propose, entre autres,
d'introduire une vérification du nom du titulaire de l'IBAN
dans les virements directs (appelés paiements instantanés).
Je suis cette proposition de près.

5. Er is een recent voorstel van de Europese Commissie
in het kader van de wijziging van de SEPA (Single Euro
Payments Area)-verordening. Het voorstel heeft tot doel
onmiddellijke betalingen te bevorderen en ze betaalbaarder
en veiliger te maken. Om de veiligheid van overschrijvin-
gen te verhogen stelt de Europese Commissie onder meer
voor een controle op de naam van de IBAN-houder bij
directe overschrijvingen (de zogenaamde instant pay-
ments) in te voeren. Ik volg dit van nabij op.

DO 2022202317442
Question n° 1058 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 03 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317442
Vraag nr. 1058 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
03 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Entrée en vigueur de l'assurance accident de travail des
travailleurs de plateformes.

Inwerkingtreding van de bepalingen inzake de verzekering
tegen arbeidsongevallen voor de platformwerkers.

Les articles 19 à 21 du projet de loi portant des disposi-
tions diverses relatives au travail relatif à la couverture des
accidents survenus aux collaborateurs indépendants occu-
pés par une plateforme numérique donneuse d'ordre
doivent entrer en vigueur à une date à fixer par le Roi.

De artikelen 19 tot 21 van het wetsontwerp houdende
diverse arbeidsbepalingen, die betrekking hebben op de
verzekering van zelfstandige platformwerkers werkzaam
via een digitaal platform dat opdracht geeft tegen arbeids-
ongevallen, moeten op een door de Koning bepaalde datum
in werking treden.

Pouvez-vous préciser l'entrée en vigueur de ces articles? Wanneer zullen die artikelen in werking treden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 05 décembre 2022, à la
question n° 1058 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 03 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 december 2022, op de vraag
nr. 1058 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 03 november 2022 (Fr.):

L'adoption de cet arrêté royal relève de la compétence du
mon collègue, monsieur David Clarinval, ministre des
Classes moyennes, des Indépendants et des PME (question
n° 455 du 12 octobre 2022).

De goedkeuring van dit koninklijk besluit valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, de heer David Clarinval,
minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's (vraag
nr. 455 van 12 oktober 2022).
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DO 2022202317464
Question n° 1060 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317464
Vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 07 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanvaarden van elektronisch betalen.

Depuis le 1er juillet 2022, tout commerçant belge est
tenu de proposer une forme de paiement électronique. Le
Centrum voor Criminaliteitspreventie en Veiligheid Bel-
gium a mené une enquête auprès des commerçants concer-
nant la mise en pratique de cette obligation.

Sinds 1 juli 2022 is elke Belgische handelaar verplicht
om een vorm van elektronisch betalen aan te bieden. In de
praktijk enquêteerde het Centrum voor Criminaliteitspre-
ventie en Veiligheid Belgium de kwestie bij de handelaars.

L'enquête a révélé que près de 30 % des commerçants ne
disposaient pas encore de l'équipement nécessaire à
l'approche du 1er juillet 2022.

Uit de bevraging bleek dat bijna 30 % van de handelaren
nog niet beschikte over de nodige infrastructuur in de aan-
loop naar 1 juli 2022.

Bon nombre de commerçants n'étaient même pas au cou-
rant de ladite modification de loi.

Heel wat handelaars waren zelfs niet op de hoogte van de
wetswijziging.

Ce même groupe comportait 22 % de commerçants
réfractaires qui persistent dans leur refus d'accepter le paie-
ment électronique, même après l'entrée en vigueur de
l'obligation.

Binnen diezelfde groep waren er ook 22 % zogenaamde
persistent rejectors: handelaars die ook na de verplichting
blijven weigeren om elektronisch betalen te aanvaarden.

1. Comment cette modification législative a-t-elle été
annoncée par les autorités publiques à l'approche du
1er juillet 2022? Une campagne sera-t-elle lancée par les
autorités fédérales pour en informer les commerçants?

1. Hoe werd de wetswijziging in de aanloop naar 1 juli
2022 vanuit de overheid gecommuniceerd? Volgt er vanuit
de federale overheid nog een campagne om handelaars te
informeren over de wetswijziging?

2. Entre-temps, des contrôles sont-ils déjà effectués?
Dans l'affirmative, quel en est le résultat?

2. Worden er intussen al controles uitgevoerd? Zo ja, wat
is hiervan het resultaat?

3. Comment les autorités organiseront-elles le contrôle
du respect de cette obligation et l'imposition d'amendes
éventuelles? À partir de quand des sanctions pour non-res-
pect seront-elles effectivement imposées?

3. Hoe zal de overheid controles en eventuele boetes
organiseren? Vanaf wanneer volgen werkelijk sancties op
de niet-naleving?

4. Actuellement, l'acquisition d'un terminal de paiement
est toujours éligible à une déduction fiscale de 125 %.
Cette mesure sera-t-elle prolongée?

4. De aankoop van een betaalterminal is vandaag nog
voor 125 % fiscaal aftrekbaar. Wordt deze maatregel ver-
lengd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 novembre 2022, à la
question n° 1060 de Monsieur le député Jasper Pillen
du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 november 2022, op de vraag
nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 07 november 2022 (N.):

1. Une campagne ciblée, Let's pay digital, a été réalisée
via les médias sociaux au cours du mois de juillet 2022, à
l'occasion de l'entrée en vigueur de l'obligation de mise à
disposition d'un mode de paiement électronique. Une nou-
velle campagne de communication est prévue dans le cou-
rant de l'année prochaine.

1. Er is in de maand juli 2022, naar aanleiding van de
inwerkingtreding van de verplichting tot terbeschikking-
stelling van een elektronische betalingswijze, een gerichte
campagne, Let's pay digital gevoerd via de sociale media.
Er is in de loop van volgend jaar opnieuw een communica-
tiecampagne voorzien.
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2. Depuis le 1er juillet 2022, 567 contrôles portant sur
l'offre obligatoire d'un moyen de paiement électronique ont
été effectués auprès d'entreprises. Ce chiffre reprend uni-
quement les enquêtes déjà effectuées, et ne comprend pas
les enquêtes en cours. Jusqu'à présent, 201 infractions ont
été constatées, dont 200 ont donné lieu à un avertissement
et une à un procès-verbal.

2. Sinds 1 juli 2022 gebeurden 567 controles bij onderne-
mingen met betrekking tot het verplicht aanbieden van een
elektronisch betaalmiddel. Dit aantal betreft enkel de reeds
uitgevoerde onderzoeken, niet de nog lopende. Tot op
heden werden 201 inbreuken vastgesteld, 200 daarvan leid-
den tot een waarschuwing en een tot een proces-verbaal.

3. Les enquêtes ont jusqu'à présent exclusivement eu lieu
sur base de signalements que l'Inspection économique a
reçus via le Point de contact. À partir de 2023, des
contrôles plus systématiques auront lieu, dans le cadre des
enquêtes générales en lien avec les législations de base.
L'Inspection économique a agi jusqu'à présent à des fins de
sensibilisation, ce qui veut dire que, lors de la constatation
d'une première infraction et au cas où l'entreprise est de
bonne foi, la préférence a été donnée à la rédaction d'un
avertissement qui met l'entreprise en demeure de se mettre
en règle. Si l'entreprise ne s'est pas mise en règle à l'issue
du délai de régularisation, des mesures supplémentaires
sont entreprises. Le non-respect de l'obligation mène donc
déjà maintenant à des sanctions. L'Inspection économique
peut alors dans ce cas transmettre ses constatations au pro-
cureur du Roi, faire usage d'une transaction (proposition
d'une somme d'argent dont le paiement volontaire et le fait
de mettre fin à l'infraction éteignent l'action publique), ou
imposer une amende administrative.

3. Tot nu toe gebeurden de onderzoeken uitsluitend op
basis van meldingen die de Economische Inspectie via het
Meldpunt ontvangen heeft. Vanaf 2023 zal er daarnaast
ook meer systematisch gecontroleerd worden, in het kader
van de algemene onderzoeken in verband met de basiswet-
gevingen. De Economische Inspectie trad tot op heden sen-
sibiliserend op, wat inhoudt dat bij de vaststelling van een
eerste inbreuk en als de onderneming te goeder trouw is de
voorkeur werd gegeven aan het opstellen van een waar-
schuwing die de onderneming aanmaant om zich in regel te
stellen. Als de onderneming zich na afloop van de regulari-
satietermijn niet in regel heeft gesteld worden verdere stap-
pen ondernomen, dus niet-naleving leidt nu al tot sancties.
De Economische Inspectie kan dan met name haar bevin-
dingen doorgeven aan de procureur des Konings, gebruik-
maken van een transactie (voorstel van een geldsom
waarvan de vrijwillige betaling en de staking van de
inbreuk de strafvordering doen vervallen), of een adminis-
tratieve geldboete opleggen.

4. Pour les mesures fiscales visant à promouvoir les ins-
truments de paiement électronique, je vous renvoie à mon
collègue, le ministre des Finances.

4. Voor de fiscale maatregelen ter bevordering van elek-
tronische betaalinstrumenten dien ik te verwijzen naar mijn
collega, de minister van Financiën.

DO 2022202317504
Question n° 1064 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317504
Vraag nr. 1064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanbieden van een elektronische betaalmid-
del.

Depuis le 1er juillet 2022, toutes les entreprises sont
tenues de proposer un moyen de paiement électronique à
leurs clients.

Vanaf 1 juli 2022 zijn alle ondernemingen verplicht om
een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan hun klan-
ten.

1. Avez-vous une idée du pourcentage d'entreprises qui
proposent aujourd'hui un moyen de paiement électronique
à leurs clients?

1. Heeft u een overzicht hoeveel procent van de onderne-
mingen vandaag de dag een elektronisch betaalmiddel aan-
bieden aan hun klanten?

2. Disposez-vous d'un aperçu des cinq types de moyens
de paiement électronique les plus fréquemment proposés
par les entreprises à leurs clients?

2. Heeft u een top vijf over welke soort elektronisch
betaalmiddel de ondernemingen aanbieden aan hun klan-
ten?
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3. Combien de contrôles ont-ils été effectués à ce jour
concernant le respect de l'obligation pour tout entrepreneur
de proposer un moyen de paiement électronique à ses
clients?

3. Hoeveel controles zijn er tot op heden uitgevoerd
omtrent het naleven van de verplichting voor elke onderne-
mer om een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan
zijn/haar klanten?

4. Si aucun contrôle n'a encore été effectué, quand com-
menceront-ils?

4. Indien er nog geen controles werden uitgevoerd, wan-
neer zouden de controles starten?

5. Combien d'infractions ont-elles été constatées à ce jour
en raison du non-respect de cette obligation?

5. Hoeveel inbreuken zijn er tot op heden vastgesteld ten
gevolge van het niet naleven van deze verplichting?

6. Combien et quelles sanctions ont-elles été imposées à
ce jour en raison du non-respect de cette obligation?

6. Hoeveel en welke sancties zijn er tot op heden opge-
legd ten gevolge van het niet naleven van deze verplich-
ting?

7. À votre avis, les entrepreneurs étaient-ils déjà suffi-
samment informés de cette obligation?

7. Werden volgens u ondernemers al voldoende ingelicht
over deze verplichting?

8. Pouvez-vous fournir les chiffres des cinq dernières
années concernant le nombre de paiements électroniques et
numériques enregistrés? Veuillez fournir une ventilation
par année et par catégorie (0,01 euro à 5 euros, 5,01 euros à
10 euros, 10 euros à 25 euros, plus de 25 euros).

8. Kan u de cijfers bezorgen van de afgelopen vijf jaar
hoeveel elektronische en digitale betalingen er werden
geregistreerd? Graag opgesplitst per jaar en per categorie
(0,01 euro à vijf euro, 5,01 euro à tien euro, tien euro à 25
euro, meer dan 25 euro).

9. Combien de paiements sans contact ont-ils été enregis-
trés annuellement au cours des cinq dernières années?

9. Hoeveel contactloze betalingen werden er gedurende
de afgelopen vijf jaar, per jaar, geregistreerd?

10. De quels montants parlons-nous pour les paiements
sans contact?

10. Over welke bedragen spreken we dan waarmee con-
tactloos wordt betaald?

11. Disposez-vous des chiffres pour les cinq dernières
années sur le nombre de cartes bancaires en Belgique qui
ont déjà été activées pour les paiements sans contact? Pour
combien de cartes bancaires le client a-t-il lui-même
décidé de désactiver le paiement sans contact?

11. Beschikt u over de cijfers van de afgelopen vijf jaar
hoeveel bankkaarten er in België reeds zijn geactiveerd om
contactloos betalen mogelijk te maken? Bij hoeveel bank-
kaarten besliste de klant zelf om het contactloos betalen te
deactiveren?

12. Pouvez-vous indiquer le montant total des paiements
électroniques effectués au cours des cinq dernières années?
Veuillez indiquer les montants totaux par an et le montant
total pour les cinq dernières années jusqu'à ce jour.

12. Kan u van de afgelopen vijf jaar het totaalbedrag aan
uitgevoerde elektronische betalingen bezorgen? Graag de
totaalbedragen opgesplitst per jaar en het totaalbedrag van
de afgelopen vijf jaar tot op heden.

13. a) Depuis l'introduction de la loi (9 août 2019), com-
bien de plaintes avez-vous reçues à ce jour parce que le
commerçant a encore facturé des frais lorsque que le client
souhaitait payer électroniquement?

13. a) Hoeveel klachten mocht u sinds de invoering van
de wet (9 augustus 2019) tot op heden ontvangen waarbij
er sprake is dat de handelaar toch kosten aanrekent wan-
neer de klant elektronisch wenste te betalen?

b) Combien de ces plaintes ont-elles donné lieu à une
sanction ou à un avertissement?

b) Aan hoeveel van deze klachten werd een sanctie of
waarschuwing gekoppeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 novembre 2022, à la
question n° 1064 de Madame la députée Leen Dierick
du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 november 2022, op de vraag
nr. 1064 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 07 november 2022 (N.):

1 et 2. Aucun chiffre récent n'est disponible concernant le
pourcentage d'entreprises offrant un moyen de paiement
électronique à leurs clients aujourd'hui, ni concernant le
top cinq des moyens de paiement électronique que les
entreprises proposent à leurs clients.

1 en 2. Er zijn geen recente cijfers beschikbaar met
betrekking tot het percentage ondernemingen dat vandaag
de dag een elektronisch betaalmiddel aan hun klanten aan-
biedt, noch met betrekking tot de top vijf van elektronische
betaalmiddelen die ondernemingen aanbieden aan hun
klanten.
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3 et 4. Depuis le 1er juillet 2022, 567 contrôles ont eu
lieu dans des entreprises en ce qui concerne l'obligation de
proposer un moyen de paiement électronique. Ce nombre
porte uniquement sur les enquêtes déjà réalisées, pas sur
celles qui sont toujours en cours. Jusqu'à présent, ces
enquêtes ont exclusivement eu lieu sur la base des signale-
ments que l'Inspection économique a reçus via le Point de
contact. À partir de 2023, des contrôles plus systématiques
seront en outre menés dans le cadre des enquêtes générales
relatives à la législation de base.

3 en 4. Sinds 1 juli 2022 gebeurden 567 controles bij
ondernemingen met betrekking tot het verplicht aanbieden
van een elektronisch betaalmiddel. Dit aantal betreft enkel
de reeds uitgevoerde onderzoeken, niet de nog lopende.
Tot nu toe gebeurden deze onderzoeken uitsluitend op
basis van meldingen die de Economische Inspectie via het
Meldpunt ontvangen heeft. Vanaf 2023 zal er daarnaast
ook meer systematisch gecontroleerd worden, in het kader
van de algemene onderzoeken in verband met de basiswet-
gevingen.

5 et 6. Jusqu'à présent, 201 infractions ont été constatées:
200 ont donné lieu à un avertissement et 1 à un procès-ver-
bal. Jusqu'à présent, l'intervention de l'Inspection écono-
mique s'est inscrite dans le cadre de la prévention, ce qui
signifie que lors de la constatation d'une première infrac-
tion, si l'entreprise est de bonne foi, l'approche privilégiée
était de dresser un avertissement qui sommait l'entreprise
de se mettre en règle.

5 en 6. Tot op heden werden 201 inbreuken vastgesteld,
200 daarvan leidden tot een waarschuwing en 1 tot een
proces-verbaal. De Economische Inspectie trad tot op
heden sensibiliserend op, wat inhoudt dat bij de vaststel-
ling van een eerste inbreuk en als de onderneming te goe-
der trouw is de voorkeur werd gegeven aan het opstellen
van een waarschuwing die de onderneming aanmaant om
zich in regel te stellen.

7. Les divers acteurs ont fourni des efforts afin d'informer
les entreprises le plus rapidement et le mieux possible de
l'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique. Ainsi, le SPF Économie a déployé en juillet 2022 la
campagne d'information Let's pay digital. L'obligation a
été annoncée largement à l'avance et évoquée fréquemment
dans la presse et Febelfin a préparé un dossier avec un
aperçu des solutions de paiement électronique pour les
entreprises. Les organisations professionnelles, telles
qu'Unizo et Acerta, ont également informé leurs membres.
Enfin, grâce à l'approche de l'Inspection économique qui
visait en premier lieu à sensibiliser, les entreprises ont
encore été informées sur place pendant les contrôles. Selon
les contrôles réalisés jusqu'à maintenant, on ne peut plus
parler de méconnaissance dans le chef des entreprises.

7. Er werden inspanningen geleverd door diverse actoren
om de ondernemingen zo snel en zo goed mogelijk in te
lichten over de verplichting om een elektronisch betaal-
middel aan te bieden. Zo rolde de FOD Economie in juli de
informatiecampagne Let's pay digital uit, werd de verplich-
ting ruim vooraf aangekondigd en veelvuldig in de pers
besproken, en heeft Febelfin een dossier opgesteld met een
overzicht van de elektronische betaaloplossingen voor
ondernemingen. Ook de professionele organisaties zoals
Unizo en Acerta informeerden hun leden. Ten slotte wer-
den ondernemingen door de in eerste instantie sensibilise-
rende aanpak van de Economische Inspectie ook tijdens de
controles ter plaatse nog geïnformeerd. Uit de tot nu toe
uitgevoerde controles blijkt niet dat er nog sprake zou zijn
van onwetendheid bij de ondernemingen.

8 et 12. Le tableau suivant donne un aperçu du nombre et
du montant total des paiements électroniques effectués par
année (source: BCE/Banque centrale européenne). Aucune
répartition par catégorie de montant n'est disponible:

8 en 12. De volgende tabel geeft een overzicht van het
aantal en het totaalbedrag van de uitgevoerde elektronische
betalingen per jaar (bron: ECB/Europese Centrale Bank).
Er zijn geen uitsplitsingen per categorie van bedrag
beschikbaar:

Année / Jaar Nombre (en milliards) 

/ Aantal (in miljard)
Montant (en milliards d’euros) 

/ Bedrag (in miljard euro)
2017 1,8 93,3

2018 2,1 97

2019 2,3 104,7

2020 2,5 107,6

2021 2,8 119,7

Total / Totaal 11,5 522,3
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9 et 10. Le tableau suivant donne un aperçu de l'évolution
de la part de pourcentage des paiements sans contact dans
le total des paiements par carte (source: Worldline).

9 en 10. De volgende tabel geeft een overzicht van de
evolutie van het procentueel aandeel van de contactloze
betalingen in het totaal aantal kaartbetalingen (bron: Wor-
ldline).

Aucun chiffre absolu n'est disponible sur le nombre de
paiements sans contact, ni sur les montants payés sans
contact:

Er zijn geen absolute aantallen beschikbaar van het aan-
tal contactloze betalingen, noch over de bedragen waarmee
contactloos wordt betaald:

11. Aucun chiffre n'est disponible pour les cinq dernières
années concernant le nombre de cartes bancaires équipées
de la fonction de paiement sans contact. À la mi-2022, pra-
tiquement toutes les cartes de débit (à savoir environ 17
millions de cartes) étaient équipées d'une fonction sans
contact. À côté de cela, il y a en outre plus de 2 millions de
cartes de crédit, dont la plupart incluent déjà cette fonction.

11. Er zijn geen cijfers van de voorbije vijf jaar beschik-
baar over het aantal bankkaarten die uitgerust zijn met de
mogelijkheid om contactloos te betalen. Medio 2022 waren
quasi alle debetkaarten (zijnde ongeveer 17 miljoen kaar-
ten) uitgerust met een contactloze functie. Daarnaast zijn er
ook nog meer dan 2 miljoen kredietkaarten waarvan de
meeste ook al deze functie bevatten.

Il n'y a pas de chiffres exacts concernant la désactivation
mais cela n'arrive que très rarement.

Er zijn geen exacte cijfers inzake deactivering, maar dit
gebeurt slechts zeer beperkt.

13. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements reçus concernant des commerçants qui factu-
reraient des frais lorsqu'un client souhaite payer par voie
électronique, et du nombre d'avertissements rédigés par
l'Inspection économique:

13. De volgende tabel geeft een overzicht van het aantal
ontvangen meldingen over handelaars die kosten zouden
aanrekenen als een klant elektronisch wenste te betalen, en
het aantal waarschuwingen dat opgesteld werd door de
Economische Inspectie:

Le nombre de signalements doit être nuancé: d'une part,
certaines entreprises ont fait l'objet de signalements multi-
ples; d'autre part, tous les signalements n'étaient pas justi-
fiés: il est possible qu'une entreprise ait demandé des frais
non pas pour un paiement électronique mais pour un autre
motif bel et bien fondé (comme des frais administratifs, la
réalisation d'une transaction par le biais d'une plateforme
de paiement externe, etc.).

Het aantal meldingen moet genuanceerd worden: ener-
zijds werden tegen bepaalde ondernemingen meerdere
meldingen ingediend; anderzijds waren niet alle meldingen
terecht: mogelijks vroeg een onderneming geen kosten
voor elektronisch betalen, maar wel voor een andere, toch
gegronde reden (zoals administratiekosten, de transactie
die via een extern betalingsplatform verloopt, enz.).

Date de mesure / Datum meting
Part des paiements sans contact dans le nombre 

total de paiements par carte / Aandeel contactloze 
betalingen in het totaal aantal kaartbetalingen

Février / Februari 2020 16%

Janvier / Januari 2021 43%

Janvier / Januari 2022 55%

Octobre / Oktober 2022 66%

Année / Jaar Nombre de signalements 

/ Aantal meldingen
Nombre d’avertissements / 

Aantal waarschuwingen
2019 478 10

2020 364 8

2021 320 13

2022 309 Pas encore disponible / 

nog niet beschikbaar
Total / Totaal 1471 31



112 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans la pratique, peu d'infractions ont été constatées.
Pendant l'enquête générale de 2019 sur la législation de
base, les entreprises ont été informées systématiquement
de cette interdiction et seules 5 des 2.254 entreprises
offrant un moyen de paiement électronique étaient en
infraction (environ 0,2 %).

In de praktijk worden weinig inbreuken vastgesteld. Tij-
dens de algemene onderzoeken in verband met de basis-
wetgevingen in 2019 werden ondernemingen systematisch
geïnformeerd over dit verbod en bleken slechts 5 van de
2.254 ondernemingen die een elektronisch betaalmiddel
aanboden in overtreding (ongeveer 0,2 %).

En 2018 et en 2019, à quelques exceptions près, l'Inspec-
tion économique est intervenue dans un but purement
informatif. Les commerçants qui demandaient encore des
frais après le 9 août 2018 ont reçu un mailing expliquant la
modification de la loi et les sanctions possibles.

In 2018 en 2019 trad de Economische Inspectie - op
enkele uitzonderingen na - louter informatief op. Hande-
laars die na 9 augustus 2018 nog kosten vroegen ontvingen
een mailing met uitleg over de wetswijziging en over de
mogelijke sancties.

Depuis 2020, l'intervention de l'Inspection économique
vise à sensibiliser, ce qui signifie qu'elle dresse d'abord un
avertissement en cas d'infraction. Jusqu'à présent, chaque
entreprise ayant reçu un avertissement a régularisé sa situa-
tion.

Sinds 2020 treedt de Economische Inspectie sensibilise-
rend op, wat inhoudt dat bij een inbreuk eerst een waar-
schuwing gegeven wordt. Tot nu toe heeft elke
onderneming die een waarschuwing ontving de situatie
geregulariseerd.

Fin 2021, en réponse aux signalements reçus depuis
2018, l'Inspection économique a organisé un mini-sweep
sur les possibilités et les frais de paiement dans le secteur
du commerce électronique. Pendant cette enquête, 58 sites
web s'adressant aux payeurs belges ont été contrôlés. 13
entreprises belges ont reçu un avertissement pour la factu-
ration des frais pour une ou plusieurs possibilités de paie-
ment électronique et ont ensuite régularisé la situation.

Eind 2021 heeft de Economische Inspectie, naar aanlei-
ding van de sinds 2018 ontvangen meldingen, een mini-
sweep georganiseerd naar de betaalmogelijkheden en -kos-
ten in de e-commercesector. Tijdens het onderzoek werden
58 webwinkels gescreend die zich tot de Belgische betaler
richtten. 13 Belgische ondernemingen ontvingen een waar-
schuwing voor het aanrekenen van een vergoeding voor
één of meerdere elektronische betaalmogelijkheden en
regulariseerden vervolgens de situatie.

Étant donné que cette interdiction est en vigueur depuis
plus de quatre ans et qu'il est obligatoire depuis le
1er juillet 2022 de proposer un moyen de paiement électro-
nique aux consommateurs, l'Inspection économique agira à
l'avenir de manière plus répressive et dressera des procès-
verbaux.

Gelet op het feit dat dit verbod al meer dan vier jaar van
toepassing is en het sinds 1 juli 2022 verplicht is om een
elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan consumenten,
zal de Economische Inspectie naar de toekomst toe meer
repressief optreden en overgaan tot het opstellen van pro-
cessen-verbaal.

DO 2022202317523
Question n° 1066 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317523
Vraag nr. 1066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les frais de dossier des crédits habitation. Woonkredieten. - Dossierkosten.
Par le biais de l'arrêté royal du 24 février 2017, votre pré-

décesseur a introduit des plafonds pour les frais de dossier
que peuvent imputer les banques dans le cadre de la
conclusion de crédits habitation.

Met het koninklijk besluit (KB) van 24 februari 2017
werden door uw voorganger plafonds ingevoerd voor de
dossierkosten die banken mogen aanrekenen bij het aan-
gaan van woonkredieten.
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Il ressort de la vérification des tarifs de différentes
banques que les maxima fixés dans l'arrêté royal sont
appliqués par presque toutes les banques en tant que frais
de dossier forfaitaires, à savoir: 500 euros pour un nouveau
crédit habitation, 300 euros pour un crédit-pont et 250
euros pour un refinancement interne. Il a été constaté
auprès d'au moins une banque que celle-ci imputait des
frais de dossier trop élevés pour un crédit-pont.

Uit nazicht van de tarieven van verschillende banken
blijkt dat de bij het KB vastgestelde maxima haast door
elke bank worden toegepast als forfaitaire dossierkosten, te
weten: 500 euro voor een nieuw woonkrediet, 300 euro
voor een overbruggingskrediet en 250 euro voor een
interne herfinanciering. Bij minstens één bank werd vast-
gesteld dat voor een overbruggingskrediet een te hoge dos-
sierkost wordt aangerekend.

L'arrêté royal précité a été pris sur la base de l'article
VII.141, § 2 du Code de droit économique, en vertu duquel
les frais de dossier, mais également les frais d'expertise
peuvent être plafonnés par le Roi. Jusqu'à présent, aucun
plafond n'a été défini pour les frais d'expertise. On constate
toutefois que ceux-ci varient énormément d'une banque à
l'autre, et peuvent parfois s'avérer très élevés.

Voormeld KB werd genomen op basis van artikel
VII.141, § 2 van het Wetboek van economisch recht op
basis waarvan niet enkel de dossierkosten, maar ook de
schattingskosten kunnen geplafonneerd worden door de
Koning. Tot op heden werd hiervan geen gebruik gemaakt
voor de schattingskosten. Nochtans wordt vastgesteld dat
deze enorm verschillen van bank tot bank en soms zeer
hoog kunnen oplopen.

1. Quels sont, très concrètement, les éléments que les
banques peuvent considérer comme des "frais de dossier"
au sens de l'arrêté royal du 24 février 2017?

1. Welke zijn heel concreet de elementen die door de
banken mogen beschouwd worden als zijnde "dossierkos-
ten" in de zin van het KB van 24 februari 2017?

2. Les plafonds actuels ont été définis en 2017, compte
tenu des frais étant, à l'époque, raisonnablement considérés
comme les frais réels supportés par les banques dans le
cadre de l'ouverture d'un dossier. Ces montants ont-ils
depuis lors fait l'objet d'une évaluation? Dans la négative,
pourquoi? Dans l'affirmative, les maxima actuels reflètent-
ils toujours les frais réels, compte tenu du fait que les
demandes se font aujourd'hui majoritairement en ligne, y
compris les simulations initiées par les clients?

2. De huidige plafonds werden in 2017 vastgelegd reke-
ning houdend met wat toen redelijkerwijs aanzien werd als
de reële kosten die de banken hebben om een dossier op te
maken. Werden deze bedragen sindsdien aan een evaluatie
onderworpen? Zo neen, waarom niet? Zo ja, reflecteren de
huidige maxima nog steeds de werkelijke kost, ermee reke-
ning houdend dat aanvragen tegenwoordig grotendeels
online verlopen, inclusief simulaties die door de klant
geïnitieerd worden?

3. Les pays voisins prévoient-ils également la possibilité
d'imputer distinctement des "frais de dossier" pour les cré-
dits hypothécaires avec une destination immobilière? Dans
l'affirmative, où se situent les plafonds de l'arrêté royal du
24 février 2017 par rapport aux frais pouvant être imputés
dans les pays voisins?

3. Voorzien onze buurlanden ook de mogelijkheid om
"dossierkosten" apart aan te rekenen bij hypothecaire kre-
dieten met onroerende bestemming? Zo ja, hoe verhouden
de plafonds uit het KB van 24 februari 2017 zich tot de
kosten die in de buurlanden aangerekend mogen worden?

4. Combien de signalements d'infractions à l'arrêté royal
précité l'administration a-t-elle reçus depuis 2017? Com-
bien de ces infractions ont été constatées d'office? Merci de
fournir une répartition par année et par type de frais de dos-
sier en mentionnant la suite qui y a été donnée.

4. Hoeveel meldingen van overtredingen van voormeld
KB heeft de administratie ontvangen sinds 2017? Hoeveel
werden er ambtshalve vastgesteld? Graag opgesplitst per
jaar, per type dossierkost en vergezeld van het gevolg dat
hieraan werd gegeven.

5. Au cours des cinq dernières années, des infractions à
l'article VII.141, § 1 du CDE ont-elles été constatées en ce
qui concerne les frais d'expertise? Dans l'affirmative, merci
de fournir une répartition par année, avec indication de la
nature de l'infraction et de la suite qui y a été donnée.

5. Werden er de laatste vijf jaar overtredingen vastgesteld
op artikel VII.141, § 1 WER dat betrekking heeft op de
schattingskosten? Zo ja, graag opgesplitst per jaar, met ver-
melding van de aard van de overtreding en het gevolg dat
hieraan werd gegeven.

6. Estimez-vous opportun de définir des maxima pour les
frais d'expertise, comme le prévoit l'article VII.141, § 2 du
CDE? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour
quelles raisons?

6. Acht u het aangewezen om, zoals artikel VII.141, § 2
WER voorziet, ook maxima vast te leggen voor de schat-
tingskosten? Waarom, of waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 décembre 2022, à la
question n° 1066 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 december 2022, op de vraag
nr. 1066 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 09 november 2022 (N.):

1. Il ressort du rapport au Roi relatif à l'arrêté royal du
24 février 2017 portant exécution des articles VII.141, § 2,
alinéa 2, et VII.145, alinéas 6 et 7, du Code de droit écono-
mique en vue de la fixation des frais de dossiers maximaux
pour un contrat de crédit hypothécaire avec une destination
immobilière que les frais de dossier ne concernent que des
frais uniques pour l'établissement du dossier. Il ne peut
donc pas s'agir de frais financiers qui sont faits en perma-
nence par le prêteur pour pouvoir prêter le capital, ni des
frais généraux de gestion, tels que les frais de correspon-
dance, d'envoi d'extrait de compte ou d'attestation fiscale,
qui font partie de la gestion financière globale du prêteur et
doivent être supportés par le produit des intérêts. En outre,
la fourniture d'informations personnalisées, dont la fiche
européenne d'information normalisée (ESIS), doit être gra-
tuite, y compris le questionnaire du consommateur et la
recherche de formes de financement alternatives.

1. Uit het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit
van 24 februari 2017 houdende uitvoering van de artikelen
VII.141, § 2, tweede lid, en VII.145, zesde en zevende lid,
van het Wetboek van economisch recht met het oog op de
vaststelling van maximale dossierkosten bij een hypothe-
cair krediet met een onroerende bestemming blijkt dat de
dossierkosten enkel de eenmalige kosten betreffen voor het
samenstellen van het dossier. Het kan dus niet gaan om
financiële kosten die blijvend door de kredietgever
gemaakt worden om het kapitaal te kunnen uitlenen, noch
om allerlei beheerskosten zoals kosten van briefwisseling,
het versturen van een rekeninguittreksel of fiscale attesten,
die deel uitmaken van de algemene financiële kost van de
kredietgever die gedragen wordt door de interestopbreng-
sten. De kosten voor het verstrekken van gepersonaliseerde
informatie, waaronder het Europees gestandaardiseerd
informatieblad (ESIS) moet bovendien gratis zijn, inclusief
het bevragen van de consument en het zoeken naar alterna-
tieve financieringsvormen.

2. Il est difficile de dire dans quelle mesure les plafonds
reflètent le coût réel actuel pour les banques. Toutefois,
l'Observatoire des prix a analysé en 2019 l'évolution sur les
cinq dernières années des montants facturés pour les pla-
fonds instaurés en 2017. Il ressort des chiffres de Febelfin,
qui a interrogé les sept plus grands établissements de cré-
dit, qu'après l'introduction des plafonds, les frais de dossier
pour les crédits hypothécaires à destination immobilière
ont continué à augmenter jusqu'à atteindre le plafond maxi-
mum légal, tandis que, pour les frais de dossier relatifs aux
crédits-ponts sans hypothèque et pour le refinancement
hypothécaire interne, les frais ont diminué pour atteindre
ce maximum légal et même en-deçà.

2. Het is moeilijk te zeggen in hoeverre de plafonds de
werkelijke kosten voor de banken reflecteren. Wel analy-
seerde het Prijzenobservatorium in 2019 de evolutie gedu-
rende de laatste vijf jaren van de aangerekende bedragen
voor de maxima die werden ingevoerd in 2017. Uit cijfers
van Febelfin die de zeven grootste kredietinstellingen
bevroeg bleek dat, na het invoeren van de maxima, de dos-
sierkosten voor de hypothecaire kredieten met onroerende
bestemming verder toenamen tot aan dat maximum, terwijl
de dossierkosten voor de overbruggingskredieten zonder
hypotheekstelling en de interne hypothecaire herfinancie-
ringen daalden tot het maximum of zelfs lager kwamen te
liggen.

Je tiens à signaler par ailleurs que la question d'une éven-
tuelle révision à la baisse des plafonds des frais de dossier
pour les crédits hypothécaires à destination immobilière est
déjà en réflexion au niveau de mon cabinet.

Ik wil er ook op wijzen dat de kwestie van een mogelijke
neerwaartse herziening van de maximumtarieven (dossier-
kosten) voor vastgoedhypotheken reeds door mijn kabinet
wordt bestudeerd.



QRVA 55 098
05-12-2022

115

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Mon administration a interrogé les Pays-Bas et la
France. Là-bas aussi, des "frais de dossier" peuvent être
facturés séparément pour les prêts hypothécaires à destina-
tion immobilière. Cependant, une comparaison complète
n'est pas possible car il n'existe pas de définition euro-
péenne des "frais de dossier". La France parle de frais
"administratifs" compris entre 500 et 2.000 euros mais elle
indique que, souvent, on n'en facture pas afin d'attirer de
nouveaux clients. Sur un site web de la Consumentenbond
(Association des consommateurs néerlandaise), les "frais
de conseil hypothécaire", sont comparés, qui comprennent,
p. ex. les "frais d'intermédiation (frais de conclusion/traite-
ment)". En France, de tels frais ne sont pas limités indivi-
duellement par contre les frais totaux du crédit sont limités
par un taux annuel effectif global maximal (taux d'usure).
En ce sens, des frais plus élevés doivent s'accompagner
d'un taux d'intérêt plus faible.

3. Mijn administratie heeft Nederland en Frankrijk
bevraagd. Ook daar kunnen "dossierkosten" apart aangere-
kend worden bij hypothecaire kredieten met onroerende
bestemming. Een volledige vergelijking is echter niet
mogelijk gezien er geen Europese definitie is van "dossier-
kosten". Frankrijk spreekt van "administratieve" kosten
tussen de 500 en 2.000 euro, maar geeft aan dat er dikwijls
geen aangerekend worden om nieuwe klanten aan te trek-
ken. Op een site van de Consumentenbond van Nederland
worden de "kosten van hypotheekadvies" vergeleken die
bijv. ook "bemiddelingskosten (afsluitkosten/afhandelings-
kosten)" bevatten. In Frankrijk worden dergelijke kosten
niet afzonderlijk begrensd maar worden de totale kosten
van het krediet begrensd door een maximaal jaarlijks kos-
tenpercentage (taux d'usure). In die zin dienen hogere kos-
ten met een lagere rente gepaard te gaan.

4. Depuis l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
24 février 2017 précité, le Point de contact du SPF Écono-
mie a reçu cinq signalements concernant le montant des
frais de dossier réclamés pour les crédits visés. Sur la base
de ces signalements, l'Inspection économique n'a pas pu
constater d'infraction relative à un dépassement des mon-
tants maxima légaux des frais de dossiers.

4. Sedert de inwerkingtreding van het voornoemde
koninklijk besluit van 24 februari 2017, ontving het Meld-
punt van de FOD Economie vijf meldingen aangaande de
hoogte van de aangerekende dossierkosten voor de betref-
fende kredieten. Op basis van deze meldingen kon de Eco-
nomische Inspectie geen inbreuk op de overschrijding van
de wettelijke maximale dossierkosten vaststellen.

En 2019, l'Inspection économique a mené d'initiative une
enquête contradictoire auprès d'une institution de crédit
concernant le montant maximum des frais de dossier récla-
més à l'occasion d'un refinancement interne d'un crédit
hypothécaire. Dans le cadre de cette enquête, l'Inspection
économique a conclu que cette institution de crédit propo-
sait systématiquement aux consommateurs, de manière
injustifiée, une nouvelle offre de crédit dans le cadre d'un
refinancement interne visant à, par exemple, bénéficier
d'un nouveau taux d'intérêt périodique. L'Inspection écono-
mique a, dans ce cadre, rédigé un procès-verbal.

In 2019 stelde de Economische Inspectie op eigen initia-
tief een tegensprekelijk onderzoek in bij één kredietinstel-
ling inzake de toepassing van de maximale dossierkosten
voor interne hypothecaire herfinancieringen. In navolging
hiervan concludeerde de Economische Inspectie dat deze
kredietinstelling ten onrechte systematisch een nieuw kre-
dietaanbod aan de consumenten overhandigde wanneer het
een interne hypothecaire herfinanciering met bijvoorbeeld
een nieuwe periodieke rentevoet betrof. De Economische
Inspectie stelde bijgevolg een proces-verbaal op.

5. Jusqu'à présent, l'Inspection économique n'a pas pu
constater d'infraction pour laquelle le prêteur exigerait du
consommateur le paiement de tels frais avant l'exécution
de l'expertise, comme l'interdit l'article VII.141, § 1 du
Code de droit économique.

5. De Economische Inspectie kon tot op heden geen
inbreuken vaststellen waarbij de kredietgever de consu-
ment zou verplichten om voorafgaandelijk aan de uitvoe-
ring van de schatting dergelijke kosten te betalen, zoals
verboden in artikel VII.141, § 1 van het Wetboek econo-
misch recht.

6. Je ne dispose pas des chiffres concernant les frais
d'expertise demandés, ni leur vrai coût. À ce jour, l'Inspec-
tion économique n'a pas reçu de notifications à cet égard.

6. Ik heb geen cijfers over de aangerekende schattings-
kosten, noch hun werkelijke kostprijs. De Economische
Inspectie heeft hierover geen meldingen ontvangen.
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DO 2022202317566
Question n° 1070 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317566
Vraag nr. 1070 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Reprise progressive du travail. Progressieve tewerkstelling.
Le système de la reprise progressive du travail permet

aux travailleurs en incapacité de travail de reprendre par-
tiellement le travail et de se réhabituer à leur rythme de tra-
vail régulier. Ce système permet de réintégrer les
travailleurs dans le monde du travail après une maladie ou
une absence de longue durée.

Progressieve tewerkstelling geeft arbeidsongeschikte
werknemers de kans om hun werk gedeeltelijk te hervatten
en te wennen aan hun reguliere arbeidsritme. Het is een
manier om werknemers na langdurige ziekte of afwezig-
heid opnieuw te integreren in de werkomgeving.

Combien de travailleurs ont repris progressivement le
travail en 2019, 2020 et 2021?  J'aimerais une ventilation
par région et par catégorie d'âge. Qu'en est-il du rapport
hommes/femmes?

Hoeveel werknemers werden tijdens de jaren 2019, 2020
en 2021 progressief tewerkgesteld? Graag een opsplitsing
per gewest en leeftijdscategorie. Wat is de man/vrouw-ver-
houding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 novembre 2022, à la
question n° 1070 de Madame la députée Ellen Samyn
du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 november 2022, op de vraag
nr. 1070 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 16 november 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre des Affaires sociales, mon-
sieur Vandenbroucke (question n° 1890 du 6 janvier 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van minister van Sociale Zaken, Frank Van-
denbroucke behoort (vraag nr. 1890 van 6 januari 2023).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317346
Question n° 439 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 27 octobre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317346
Vraag nr. 439 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 27 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les abus dans le cadre du droit passerelle de crise (QO
31515C).

Misbruik crisisoverbruggingsrecht (MV 31515C).

Je voudrais revenir une fois encore sur les abus commis
dans le cadre du droit passerelle de crise au cours de la
pandémie du coronavirus. Tout d'abord, je vous demande
avec insistance de fournir enfin les chiffres promis. Dans
vos deux dernières réponses en commission des Affaires
sociales, vous aviez promis de me les envoyer par courriel,
mais je n'ai toujours rien reçu. Le courriel que j'ai envoyé à
votre cabinet à ce sujet est également resté sans réponse.
J'espère que la quatrième fois sera la bonne.

Ik kom nog eens terug op het misbruik van het crisisover-
bruggingsrecht tijdens de coronapandemie. Ten eerste zou
ik u met aandrang willen vragen om eindelijk de beloofde
cijfers over te maken. In uw laatste twee antwoorden in de
commissie Sociale Zaken beloofde u mij deze te mailen,
maar ik heb nog altijd niks ontvangen. Ook de mail die ik
hierover stuurde naar uw kabinet bleef onbeantwoord.
Hopelijk is de vierde keer de goede keer.

Deuxièmement, il me revient que la Flandre poursuivra
ses contrôles du droit passerelle accordé dans le cadre de la
crise du coronavirus durant deux ans encore. Les 21 ins-
pecteurs qui en sont chargés resteront en place au moins
jusque fin 2024. Au cours des deux dernières années, ils
ont déjà effectué 26.386 contrôles, et plus de 18.000 entre-
prises ne remplissaient pas les conditions pour bénéficier
des mesures d'aide "corona". Au total, la Flandre récupère
pas moins de 126,4 millions d'euros.

Ten tweede blijkt dat Vlaanderen haar controles van het
crisisoverbruggingsrecht naar aanleiding van corona nog
twee jaar verder zet. De 21 inspecteurs die daarvoor
instaan, blijven nog zeker tot eind 2024 op post. De laatste
twee jaar hebben ze al 26.386 controles uitgevoerd, meer
dan 18.000 bedrijven voldeden niet aan de voorwaarden
voor coronasteun. In totaal vordert Vlaanderen maar liefst
126,4 miljoen euro terug.

1. L'autorité fédérale suit-elle l'exemple flamand? Pré-
voit-elle de prolonger les contrôles?

1. Volgt de federale overheid het Vlaamse voorbeeld?
Voorziet ze een verlenging van de controles?

2. Combien de contrôleurs sont-ils affectés aujourd'hui à
ces contrôles fédéraux? Et combien de temps resteront-ils
en place?

2. Hoeveel controleurs worden vandaag de dag ingezet
voor de federale controles? En hoe lang blijven deze nog
op post?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 décembre 2022, à la question
n° 439 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 december 2022, op de vraag nr. 439 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
27 oktober 2022 (N.):
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Tout d'abord, quelques précisions concernant les chiffres.
Depuis le début de la crise, en mars 2020, les trois lignes
de contrôle ont recouvré un montant de 265.555.987,79
euros. De ce montant, elles ont déjà effectivement récupéré
212.812.580,62 euros (situation au 30 juin 2022).

Vooreerst enkele verduidelijkingen van de cijfers. Sinds
het begin van de crisis, in maart 2020, hebben de drie con-
trolelijnen voor een bedrag aan 265.555.987,79 euro terug-
gevorderd. Van dit bedrag hebben zij al 212.812.580,62
euro effectief kunnen recupereren (situatie op 30 juni
2022).

La direction Concurrence loyale (ECL) qui est compé-
tente en matière de lutte contre la fraude a, quant à elle,
clôturé 7.189 enquêtes relatives à des soupçons d'abus ou
de fraude liés aux mesures temporaires de crise (chiffre au
31 octobre 2022). Parmi celles-ci, 3.093 ont eu des suites.
Elle a également effectué une série de contrôles spéci-
fiques.

De directie Eerlijke Concurrentie (ECL) die bevoegd is
voor de strijd tegen fraude heeft 7.189 onderzoeken in ver-
band met vermoedens van misbruiken of fraude met de tij-
delijke crisismaatregelen maatregelen afgerond. (cijfer op
31 oktober 2022). Van deze onderzoeken kregen er 3.093
een gevolg. Ze heeft ook een aantal specifieke controles
uitgevoerd.

Comme les autorités flamandes, l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI)
continue et continuera d'initier et d'effectuer des contrôles
et des enquêtes relatives à des soupçons d'abus ou de
fraude liés aux mesures temporaires de crise, en tenant
compte des délais de prescription.

Net zoals de Vlaamse overheden, gaat en zal het Rijksin-
stituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
(RSVZ) doorgaan met het opstarten en uitvoeren van con-
troles en onderzoeken naar vermoedens van misbruiken of
fraude gelinkt aan de tijdelijke crisismaatregelen, rekening
houdend met de verjaringstermijnen.

Ainsi, la direction ECL a clôturé 222 enquêtes de ce type
en octobre 2022.

Zo heeft de directie ECL 222 onderzoeken van dit type
afgewerkt in oktober 2022.

Autre exemple, dans le cadre d'un protocole d'encadre-
ment de traitement des données avec Agentschap Innove-
ren Ondernemen (VLAIO), l'INASTI a également identifié
et transmis à VLAIO 667 cas potentiels de fraude au
niveau des aides régionales. Il est prévu que VLAIO identi-
fie et transmette de son côté des cas potentiels de fraude
aux mesures temporaires de crise à l'INASTI afin que
celui-ci les examine.

Ander voorbeeld, in het kader van het begeleidend proto-
col inzake gegevensverwerking met het Agentschap Inno-
veren en Ondernemen (VLAIO), heeft het RSVZ ook 667
vermoede gevallen van fraude met de regionale steunmaat-
regelen geïdentificeerd en overgemaakt aan VLAIO. Het is
voorzien dat VLAIO op haar beurt vermoede gevallen van
fraude met de tijdelijke crisismaatregelen identificeert en
overmaakt aan het RSVZ zodat zij deze gevallen kan
onderzoeken.

La lutte contre la fraude sociale (que ce soit en général ou
plus spécifiquement la lutte contre les fraudes et abus liés
aux mesures temporaires de crise) et le renforcement des
services chargés de lutter contre cette fraude sont, pour le
gouvernement et pour moi, prioritaires. C'est dans ce cadre
que la direction ECL a été récemment renforcée via l'enga-
gement de cinq personnes supplémentaires et qu'elle le sera
prochainement de 34 personnes.

De strijd tegen de sociale fraude (of dit nu algemeen of
meer specifiek de strijd tegen fraude en misbruiken gelinkt
aan de tijdelijke crisismaatregelen is) en de versterking van
de diensten belast met de strijd tegen deze fraude is zowel
voor de regering, als voor mij, prioritair. Het is in dit kader
dat de directie ECL recent werd versterkt door de aanwer-
ving van vijf bijkomende personen en binnenkort zal wor-
den versterkt met 34 personen.

La lutte contre la fraude et les abus aux mesures tempo-
raires de crise font actuellement partie inhérente des tâches
de la direction ECL de l'INASTI. Cela signifie que chacun
des 124 agents (situation octobre 2022) de la direction
(personnel administratif et inspecteur) est amené à traiter
ces dossiers.

De strijd tegen de fraude en de misbruiken met de tijde-
lijke crisismaatregelen behoren op dit ogenblik tot de kern-
taken van de directie ECL van het RSVZ. Dit betekent dat
elk van de 124 medewerkers van de directie (administratief
personeel en inspecteur) deze dossiers behandelen. (situa-
tie oktober 2022).
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DO 2022202317362
Question n° 441 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 27 octobre 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317362
Vraag nr. 441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 27 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dérogations pesticides. - Opinion de l'avocate générale de
la CJUE (QO 31188C).

Mening van de advocaat-generaal bij het HvJ-EU over de
afwijkingen voor pesticiden (MV 31188C).

Le 8 septembre 2022, l'avocate générale (AG) de la Cour
de Justice de l'UE a remis un avis suite à cinq questions
préjudicielles envoyées par le Conseil d'État de notre pays
questionnant les pratiques de dérogation des pesticides
dans notre pays. Parmi plusieurs considérations, l'AG
indique notamment que des parasites/maladies qui sur-
viennent tous les ans ne peuvent pas être considérés être un
motif pour autoriser un pesticide sous le régime de déroga-
tion (§ 82 "un danger ordinaire, qui survient donc fréquem-
ment, ne constitue pas, ne serait-ce que de par la
signification du terme, un cas exceptionnel. Il ne constitue
pas non plus une "situation d'urgence" mentionnée dans
l'intitulé dudit article 53").

Op 8 september 2022 bracht de advocaat-generaal (AG)
van het Hof van Justitie van de Europese Unie een advies
uit naar aanleiding van vijf prejudiciële vragen die door de
Raad van State van ons land verzonden werden en waarin
er vraagtekens geplaatst worden bij het toestaan van afwij-
kingen voor pesticiden door ons land. In één van de over-
wegingen van de AG staat meer bepaald dat parasieten/
ziektes die elk jaar opduiken, niet beschouwd mogen wor-
den als een motief om een pesticide bij afwijking toe te
staan (§ 82 luidt als volgt: een gewoon gevaar, dat dus vaak
voorkomt, vormt, alleen al door de betekenis van het
woord, geen uitzonderlijk geval. Het kan evenmin
beschouwd worden als een noodsituatie, zoals vermeld in
de titel van het genoemde artikel 53).

Or, nous constatons que ce cas de figure représente la
majorité des dérogations fournies par vos services. L'AG
précise, § 83, que "si l'utilisation vise à prévenir un danger
habituel, elle doit être autorisée en pratique de façon
durable, c'est-à-dire illimitée". Nous constatons cependant
que vous autorisez des dérogations pour des pesticides
hautement toxiques pour la santé (p. ex. mancozeb toxique
pour la reproduction) et l'environnement (p. ex. néonicoti-
noïdes toxiques pour les abeilles).

We stellen evenwel vast dat het merendeel van de door
uw diensten toegestane afwijkingen aan die omschrijving
beantwoordt. De AG verduidelijkt in § 83 dat, indien het
gebruik de preventie van een gewoon gevaar beoogt, dat
gebruik in de praktijk op een duurzame wijze, d.i. onbe-
perkt, toegestaan moet worden. We stellen echter vast dat u
afwijkingen toestaat voor pesticiden die zeer toxisch zijn
voor de gezondheid (mancozeb heeft bijvoorbeeld een
toxisch effect op de voortplanting) en voor het milieu (neo-
nicotinoïden zijn bijvoorbeeld toxisch voor bijen).

1. Comptez-vous suspendre l'usage de dérogations, ne
serait-ce que pour les substances interdites en UE, comme
les néonicotinoïdes ou le mancozeb?

1. Bent u van plan om het gebruik van afwijkingen op te
schorten, al was het maar voor in de EU verboden stoffen
zoals neonicotinoïden of mancozeb?

2. Le SPF a-t-il reçu une demande de dérogation pour
l'usage de néonicotinoïdes sur betteraves pour la saison
2023?

2. Heeft de FOD een aanvraag tot afwijking ontvangen
voor het gebruik van neonicotinoïden in de bietenteelt tij-
dens het seizoen 2023?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 décembre 2022, à la question
n° 441 de Madame la députée Séverine de Laveleye du
27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 december 2022, op de vraag nr. 441 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
27 oktober 2022 (Fr.):
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Je confirme avoir reçu l'opinion de l'Auditeur générale de
la Cour de Justice de l'Union européenne que vous men-
tionnez. Comme vous le comprendrez, je ne suis pas tout à
fait d'accord avec cette opinion. Selon moi, il n'est nulle
part indiqué dans le règlement européen que les déroga-
tions nationales ne peuvent pas être répétées, même plu-
sieurs fois. Comme déjà mentionné par le passé, l'urgence
et la justification d'octroi des dérogations doivent être exa-
minées au cas par cas, en tenant compte de la situation au
moment de la demande. D'autre part, ce n'est pas parce
qu'une substance active a été interdite il y a plusieurs
années que le besoin agricole a nécessairement diminué ou
ne se justifie plus.

Ik bevestig dat ik de opinie heb ontvangen van de advo-
caat-generaal van het Europees Hof van Justitie die u ver-
meldt in uw vraag. Zoals u zal begrijpen, ben ik het niet
helemaal eens met die opinie. Naar mijn mening staat er
nergens in de Europese verordening dat nationale deroga-
ties niet herhaald kunnen worden, zelfs meerdere keren.
Zoals in het verleden al vermeld, moeten de hoogdringend-
heid en de verantwoording van de toekenning van deroga-
ties geval per geval worden onderzocht, rekening houdend
met de situatie op het moment van de aanvraag. Anderzijds
is het niet omdat een actieve stof jaren geleden verboden
werd, dat de behoefte eraan in de landbouw afgenomen zou
zijn of niet meer gerechtvaardigd is.

Je tiens à souligner qu'une substance, même hautement
toxique, peut être utilisée de manière sûre. Par ailleurs, une
substance interdite n'est pas nécessairement hautement
toxique voire dangereuse. C'est la raison pour laquelle mon
administration n'octroie des autorisations et des déroga-
tions qu'après une évaluation du risque lié à l'usage pro-
posé pour le produit et la substance en question. Les
dérogations pour les néonicotinoïdes, par exemple, ont été
assorties d'une série de mesures destinées à limiter au
maximum l'exposition des abeilles dans le but donc de
gérer les risques.

Ik wil benadrukken dat een stof, ook als die zeer toxisch
is, op een veilige manier gebruikt kan worden. Bovendien
is een verboden stof niet noodzakelijk zeer toxisch of zelfs
gevaarlijk. Daarom kent mijn administratie pas toelatingen
en derogaties toe na een evaluatie van het risico verbonden
aan het gebruik voorgesteld voor het product en de stof in
kwestie. De derogaties voor de neonicotinoïden bijvoor-
beeld werden voorzien van een reeks maatregelen om de
blootstelling van bijen maximaal te beperken om de risico's
dus te beheersen.

Suite à cette opinion de l'Auditeur générale, il est dans
tous les cas nécessaire d'attendre la décision finale de la
Cour de Justice européenne. Une fois disponible, cette
décision sera bien évidemment respectée. Entre-temps, je
ne vois pas de raison de changer la procédure pour l'octroi
de dérogations.

Na deze opinie van de advocaat-generaal is het in elk
geval noodzakelijk het uiteindelijke arrest af te wachten
van het Europees Hof van Justitie. Zodra dat beschikbaar
is, zal dat natuurlijk gerespecteerd worden. Intussen zie ik
geen reden om de procedure voor de toekenning van dero-
gaties te wijzigen.

Récemment, j'ai effectivement reçu une nouvelle
demande de dérogation pour l'usage de néonicotinoïdes en
cultures de betteraves.

Ik heb recent inderdaad een nieuwe aanvraag ontvangen
voor een derogatie voor het gebruik van neonicotinoïden in
de bietenteelt.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317159
Question n° 1210 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 13 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317159
Vraag nr. 1210 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 13 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Évolution masse salariale. NMBS. - Evolutie van de loonmassa.
Pouvez-vous indiquer l'évolution de la masse salariale

par rang de travailleurs existant au sein de la SNCB et ven-
tilée par année pour les cinq dernières années?

Hoe is de loonmassa per graad van de werknemers van
de NMBS de jongste vijf jaar geëvolueerd, uitgesplitst per
jaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1210 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 13 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1210
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 13 oktober 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317160
Question n° 1211 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 13 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317160
Vraag nr. 1211 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 13 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Taux de fréquentation des trains et des parkings. Aantal treinreizigers en parkinggebruikers.
La crise du covid et désormais celle de l'énergie ont des

impacts sur les déplacements des Belges et les moyens
pour se déplacer.

De coronacrisis had een impact op de verplaatsingen van
de Belgen en op de vervoermiddelen die ze voor die ver-
plaatsingen gebruikten, en hetzelfde kan nu gezegd worden
van de energiecrisis.

1. Quels étaient les taux de fréquentation des trains et des
parkings avant la pandémie de la COVID-19, soit en 2018
et 2019?

1. Hoeveel treinreizigers en parkinggebruikers waren er
vóór de coronacrisis, meer bepaald in de jaren 2018 en
2019?

2. Quels ont été ces taux pendant la pandémie en 2020 et
en 2021?

2. Hoe hoog waren die aantallen tijdens de pandemie in
2020 en 2021?

3. Quels sont ces taux en 2022? Y-a-t-il des changements
depuis septembre?

3. Wat zijn de cijfers voor 2022? Zijn er sinds september
wijzigingen vast te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1211 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 13 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1211
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 13 oktober 2022 (Fr.):

Veuillez trouver ci-dessous, le taux d'occupation des par-
kings. Ce taux n'évolue pas au même rythme que le taux
d'occupation des trains car il tient compte des changements
de comportement de mobilité (covoiturages, télétravail,
coûts de l'énergie, etc.).

Hieronder vindt u de bezettingsgraad van de parkings.
Deze bezettingsgraad evolueert niet in hetzelfde tempo als
die van de treinen, omdat rekening wordt gehouden met
veranderingen in het mobiliteitsgedrag (carpoolen, tele-
werken, energiekosten, enz.).
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Quant aux taux d'occupations des trains, la SNCB a
expliqué les différents scénarios d'évolution de ceux-ci
dans les diapositives qu'elle a partagées avec le Parlement
lors de l'audition de la CEO Sophie Dutordoir sur la vision
stratégique de l'entreprise publique. Je vous renvoie donc
aux informations que vous avez reçues à ce sujet.

NMBS heeft de verschillende scenario's voor de evolutie
van de bezettingsgraad van de treinen toegelicht in de sli-
des die zij met het Parlement heeft gedeeld tijdens de hoor-
zitting van gedelegeerd bestuurder Sophie Dutordoir over
de strategische visie van het overheidsbedrijf. Daarom ver-
wijs ik u naar de informatie die u over dit onderwerp heeft
ontvangen.

DO 2022202317168
Question n° 1212 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317168
Vraag nr. 1212 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les trains supprimés par la SNCB. Afgeschafte treinen NMBS.
Au cours du premier semestre 2022, quelque 22.000

trains ont été supprimés sur l'ensemble ou sur une partie du
trajet. Des questions vous ont été adressées à ce sujet, à
plusieurs reprises, en commission de la Mobilité. Vous-
même et la SNCB aviez promis une amélioration de la
situation grâce notamment à l'engagement d'effectifs sup-
plémentaires. Il était impossible de préciser quand le plan
de transport prévu pourrait de nouveau être exécuté norma-
lement.

In de eerste helft van 2022 werden er ongeveer 22.000
treinen geheel of gedeeltelijk afgeschaft. Hierover werd u
reeds meerdere keren ondervraagd in de Kamercommissie
Mobiliteit. U en de NMBS beloofden beterschap door
onder andere het aanwerven van extra personeel. Wanneer
het voorziene vervoersprogramma terug normaal kon wor-
den uitgevoerd kon men niet zeggen.

Le 5 octobre 2022, en commission (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 896), je vous ai
de nouveau interrogé sur l'état de la situation en ce qui
concerne la suppression de nombreux trains. Certaines de
mes questions sont restées sans réponse.

Tijdens de commissie van 5 oktober 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 896) ondervroeg
ik u opnieuw over de stand van zaken met betrekking tot de
vele afgeschafte treinen. Op een deel van mijn vragen bleef
u het antwoord schuldig.

1. Quel est le nombre total de trains supprimés en 2022
(jusqu'à présent) sur la totalité ou sur une partie du trajet?

1. Hoeveel is het totaal aantal geheel of gedeeltelijk afge-
schafte treinen in 2022 momenteel?

2. Combien d'accompagnateurs de train ont quitté la
SNCB en 2022 (jusqu'à présent)? Quelles sont les raisons
de ces départs?

2. Welke uitstroom van treinbegeleiders viel er in 2022
tot op heden te noteren? Welke zijn de redenen van deze
uitstroom?

3. Quand tous les trajets ferroviaires prévus dans le plan
de transport seront-ils de nouveau assurés?

3. Tegen wanneer zullen alle treinritten zoals voorzien in
het vervoersplan terug worden uitgevoerd?

Année de référence/  
Referentiejaar

Taux moyen d’occupation annuel/ 
Gemiddelde jaarlijkse bezettingsgraad

2018 56%

2019 65%

2020 25%*

2021 26%

2022 37%**

 
* dit cijfer was vóór de coronacrisis (in april 2020) gestegen tot 69%
** 49% lors du comptage d’octobre 2022 / 
** 49% bij de telling van oktober 2022
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4. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues de la part
de voyageurs concernant des trains supprimés sur
l'ensemble ou une partie du trajet?

4. Hoeveel klachten ontving de NMBS van reizigers die
betrekking hadden op geheel of gedeeltelijk afgeschafte
treinen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1212 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1212
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 13 oktober 2022 (N.):

La ponctualité est une priorité de tous les instants. Pour
améliorer les résultats un panel large de mesures est mis en
oeuvre qui implique tous les domaines ferroviaires.

De stiptheid is te allen tijde een prioriteit. Om de resulta-
ten te verbeteren is een breed scala aan maatregelen geno-
men waarbij alle spoordomeinen betrokken zijn.

Les chiffres de ponctualité et de suppression sont, en
pleine transparence, publiés chaque mois sur le site open-
data.infrabel.be.

De stiptheidscijfers en die van afschaffing worden, in alle
transparantie, maandelijks gepubliceerd op de website
opendata.infrabel.be.

Environ 110.000 trains roulent chaque jour en Belgique. In België rijden dagelijks zo'n 110.000 treinen.
En 2022 (données au 14 novembre), 23.509 ont été par-

tiellement supprimés et 13.081 l'ont été totalement.
Voor 2022 (gegevens tot 14 november) werden 23.509

treinen gedeeltelijk afgeschaft en 13.081 volledig.
La SNCB compte actuellement 2.472 équivalents temps

plein accompagnateurs de train. Au 1er octobre 2022, 164
départs d'accompagnateurs de trains ont été comptabilisés.
29 % de ces départs concernent du personnel parti à la
retraite ou décédé, 37 % ont échoué au niveau de leur
stage, 32 % ont démissionné d'eux-mêmes et 2 % pour une
autre raison.

NMBS telt momenteel 2.472 voltijdequivalenten treinbe-
geleiders. Tot op 1 oktober 2022 werden 164 externe ver-
trekken voor treinbegeleiding geteld. 29 % daarvan is te
wijten aan pensioen of overlijden, 37 % aan het niet slagen
in de stage, 32 % nam zelf ontslag en 2 % om een andere
reden.

J'ai demandé à la SNCB un plan d'action pour assurer un
service maximal, en mettant l'accent sur le recrutement
accéléré de personnel supplémentaire. Il s'agit d'une obli-
gation de résultat. Mon cabinet et moi-même suivons de
près sa mise en oeuvre.

Ik heb NMBS een actieplan gevraagd om de dienstverle-
ning maximaal te garanderen, met de nadruk op versnelde
aanwerving van bijkomend personeel. Dit is een resultaats-
verbintenis. Mijn kabinet en ikzelf volgen de uitvoering
daarvan op de voet.

Au cours du 1er semestre 2022, la SNCB a reçu 4.960
plaintes pour des trains supprimés.

In de loop van de eerste helft van 2022 ontving NMBS
4.960 klachten over afgeschafte treinen.

Il n'est pas possible de faire la distinction entre trains par-
tiellement ou totalement supprimés.

Het is niet mogelijk een onderscheid te maken tussen
gedeeltelijk en volledig afgeschafte treinen.

DO 2022202317174
Question n° 1213 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317174
Vraag nr. 1213 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les refus de demandes de plaque d'immatriculation per-
sonnalisée.

Geweigerde aanvragen gepersonaliseerde nummerplaat.

Vous avez récemment répondu à ma question écrite rela-
tive aux plaques d'immatriculation personnalisées.

U bezorgde mij onlangs een antwoord op mijn schrifte-
lijke vraag betreffende gepersonaliseerde nummerplaten.

Il ressort de votre réponse que les demandes de plaque
d'immatriculation personnalisée sont en augmentation ces
dernières années. Chaque année, selon votre réponse, cer-
taines combinaisons sont néanmoins refusées. Ainsi, en
2021, 11.083 des 11.094 demandes introduites ont été
accordées.

Daaruit blijkt dat het aantal aanvragen voor zo'n num-
merplaat de voorbije jaren is gestegen. Elk jaar worden er
evenwel ook een aantal aangevraagde combinaties niet toe-
gekend, zoals blijkt uit uw antwoord. In 2021 werden bij-
voorbeeld 11.094 aanvragen ingediend, waarvan er 11.083
werden toegekend.
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1. Pouvez-vous me fournir un relevé des combinaisons
demandées qui ont été refusées au cours de la période
2017-2021?

1. Kan u mij een overzicht geven van de combinaties die
in de periode 2017-2021 werden aangevraagd maar niet
toegekend?

2. Pouvez-vous également spécifier si la combinaison
refusée figure sur la liste noire du SPF Mobilité ou s'il
s'agissait d'une combinaison jugée insultante, raciste ou
xénophobe par le fonctionnaire de la DIV?

2. Kan u daarbij ook aangeven of de geweigerde combi-
natie behoort tot de zwarte lijst van de FOD Mobiliteit of
dat het ging om een combinatie die door de DIV-ambtenaar
als beledigend, xenofoob of racistisch werd beoordeeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1213 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1213
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 13 oktober 2022 (N.):

1 et 2. Je ne peux vous fournir aucune information
concernant les combinaisons qui ont été refusées par la
DIV.

1 en 2. Ik kan u geen informatie bezorgen in verband met
de combinaties die door de DIV werden geweigerd.

Seules les combinaisons réservées qui ont été utilisées
pour immatriculer un véhicule sont enregistrées. Les com-
binaisons refusées ne sont pas enregistrées ainsi que les
combinaisons autorisées qui sont libérées parce que la
réservation n'a pas été payée ou parce que la combinaison
n'a pas été utilisée pour une immatriculation.

Enkel de gereserveerde combinaties die werden gebruikt
om een voertuig in te schrijven zijn geregistreerd. De
geweigerde combinaties zijn niet geregistreerd evenals de
toegekende combinaties die worden vrijgegeven omdat de
reservatie niet werd betaald of omdat de combinatie niet
werd gebruikt bij een inschrijving.

DO 2022202317187
Question n° 1214 de Monsieur le député Frank

Troosters du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317187
Vraag nr. 1214 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Conduite adaptée des conducteurs de train. Aangepast rijgedrag treinbestuurders.
Face aux prix élevés de l'énergie auxquels elle est

confrontée, la SNCB aurait l'intention d'organiser un cours
pour inciter les conducteurs de train à adopter une conduite
plus économe en énergie, grâce à des méthodes de conduite
et de freinage adaptées.

In het licht van de hoge energieprijzen waarmee de
NMBS wordt geconfronteerd zou men de treinbestuurders
een cursus geven om energiezuiniger te rijden, via aange-
paste rij- en remmethoden.

1. Quel montant la SNCB économisera-t-elle grâce à la
conduite modifiée/plus économe des conducteurs de train?

1. Welk bedrag zal de NMBS besparen middels het aan-
gepast/zuiniger rijgedrag van de treinbestuurders?

2. La conduite adaptée des conducteurs de train aura-t-
elle un impact sur la ponctualité des trains?

2. Zal het aangepaste rijgedrag van de treinbestuurders
een effect hebben op de stiptheid van de treinen?

3. La SNCB surveillera-t-elle (et si oui, comment) le res-
pect par les conducteurs de train des nouvelles méthodes
de conduite et de freinage plus économes en énergie?

3. Zal (en zo ja, op welke wijze) de NMBS controleren of
de treinbestuurders de nieuwe energiezuinigere rij- en rem-
methoden naleven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1214 de
Monsieur le député Frank Troosters du 14 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1214
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 14 oktober 2022 (N.):
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1 et 3. En sa qualité de grande consommatrice d'électri-
cité, la SNCB accorde une attention particulière à l'éco-
conduite. Il s'agit de diverses techniques permettant, par
exemple, de récupérer l'énergie générée lors du freinage et
de la transformer en énergie électrique, ainsi qu'éviter, dans
la mesure du possible, des accélérations ou des freinages
inutiles du train. Tout comme pour un conducteur automo-
bile, le style de conduite d'un conducteur de train a une
incidence sur la consommation d'énergie. Sur un même tra-
jet, la différence de consommation entre l'application ou
non de l'éco-conduite peut dès lors atteindre 30 %.

1 en 3. Als grootverbruiker van elektriciteit heeft de
NMBS een bijzondere aandacht voor ecodriving. Hieron-
der vallen verschillende technieken zoals bijvoorbeeld de
recuperatie van de energie die wordt opgewekt bij het rem-
men en in elektrische energie wordt omgezet, alsook het
zoveel mogelijk vermijden van onnodig optrekken of rem-
men van de trein. Treinbestuurders hebben door hun rijstijl
invloed op het energieverbruik, net zoals dat met een auto-
mobilist het geval is. Op éénzelfde traject kan het verschil
in verbruik tussen toepassen of niet toepassen van ecodri-
ving dan ook oplopen tot wel 30 %.

Il est par conséquent important d'investir dans l'installa-
tion de compteurs d'énergie qui permettent de mesurer la
consommation réelle pendant le trajet en train. La SNCB
peut ainsi assurer un meilleur suivi de sa consommation et
améliorer le feed-back à destination de ses conducteurs de
train.

Het is dan ook belangrijk in te zetten op de installatie van
energiemeters die toelaten het reële verbruik tijdens de
treinrit te meten. Op die manier kan de NMBS een betere
opvolging doen van haar verbruik en de feedback naar haar
treinbestuurders verbeteren.

En appliquant de manière optimale les directives d'éco-
conduite ainsi qu'en renouvelant le matériel roulant, la
SNCB vise à réduire de 10 % sa consommation d'électri-
cité par trains-kilomètre au cours des dix prochaines
années.

Door het optimaal toepassen van de richtlijnen inzake
ecodriving en het vernieuwen van rollend materieel, streeft
de NMBS ernaar om haar verbruik van elektriciteit per
trein-kilometer met 10 % te verlagen in de komende tien
jaar.

2. Le programme d'éco-conduite à la SNCB vise à amé-
liorer l'efficacité énergétique du trafic ferroviaire et n'a pas
d'impact direct sur les mesures prises par la SNCB et
Infrabel pour améliorer la ponctualité.

2. Het programma ecodriving bij NMBS streeft naar het
verbeteren van de energie-efficiëntie van het treinverkeer
en heeft geen directe impact op de maatregelen die NMBS
en Infrabel nemen ter verbetering van de stiptheid.

DO 2022202317189
Question n° 1215 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317189
Vraag nr. 1215 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 14 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir de la cabine de signalisation de Denderleeuw. Toekomst seinhuis Denderleeuw.
Fin 2022, les fonctions de la cabine de signalisation de

Denderleeuw (ci-après dénommée Infrabel Denderleeuw)
seront reprises par celle de Gand-Saint-Pierre. Cependant,
Infrabel Denderleeuw est assez récent.

Eind 2022 zouden de functies van het seinhuis (hierna
Infrabel Denderleeuw genaamd) van Denderleeuw overge-
nomen worden door het seinhuis in Gent-Sint-Pieters.
Infrabel Denderleeuw is echter relatief recent.

1. Le calendrier de la relocalisation des fonctions de cette
cabine est-il respecté? Quelle est la date exacte à laquelle
les fonctions de la cabine de signalisation seront transfé-
rées de Denderleeuw?

1. Zit de verhuis van deze seinhuisfuncties nog steeds op
schema? Wat is de exacte de datum dat de seinhuisfuncties
vanuit Denderleeuw zullen overgeheveld zijn?

2. En quelle année Infrabel Denderleeuw a-t-il été inau-
guré officiellement?

2. In welk jaar werd Infrabel Denderleeuw officieel in
gebruik genomen?

3. Combien Infrabel Denderleeuw a-t-il coûté à l'époque? 3. Wat was de kostprijs destijds van Infrabel Den-
derleeuw?

4. Quelles sont les fonctions d'Infrabel Denderleeuw en
plus de la signalisation?

4. Welke functies heeft Infrabel Denderleeuw naast de
seinhuisfunctie?

5. Quelles seront les fonctions d'Infrabel Denderleeuw
après le transfert de la fonction de signalisation à Gand?

5. Welke functies zal Infrabel Denderleeuw hebben na de
verhuis van de seinhuisfunctie naar Gent?
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6. Le bâtiment d'Infrabel fera-t-il l'objet d'une modifica-
tion d'affectation - partielle ou non?

6. Is er sprake van een - al dan niet gedeeltelijke -
bestemmingswijziging van het Infrabelgebouw?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1215 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 14 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1215
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 14 oktober 2022 (N.):

1. a) Les fonctions de la cabine de signalisation sont scin-
dées en deux parties distinctes.

1. a) De seinhuisfuncties omvatten twee afzonderlijke
gedeelten.

D'une part, il y a la partie "manoeuvre" hébergée dans la
salle de signalisation. Cette partie inclut les opérateurs et
les équipements dont ceux-ci ont besoin pour surveiller et
piloter le trafic ferroviaire.

Enerzijds is er het gedeelte "bediening", dat onderge-
bracht is in de seinzaal. Dit omvat de operatoren en de
apparatuur die zij nodig hebben om het treinverkeer te
monitoren en te sturen.

D'autre part, il y a également la partie "enclenchement".
Il s'agit de l'équipement technique qui veille à ce que les
commandes de pilotage des opérateurs se traduisent sur le
terrain par la rotation des aiguillages, l'octroi de l'autorisa-
tion de mouvement aux trains et d'autres opérations. Cet
équipement fournit également aux opérateurs un retour
d'information sur l'état des appareils dans les voies et à
leurs abords.

Anderzijds is er ook het gedeelte "inklinking". Dit is de
technische apparatuur die ervoor zorgt dat de stuurcom-
mando's van de operatoren op het terrein resulteren in het
draaien van de wissels, het geven van een bewegingstoela-
ting aan de treinen en andere handelingen. Deze apparatuur
zorgt ook voor de terugmelding van de toestand van de toe-
stellen in en langs de sporen naar de operatoren.

b) Le 17 décembre 2022, la partie manoeuvre déménage
à Gand-Saint-Pierre, avec un chevauchement de deux
semaines.

b) Op 17 december 2022 verhuist het gedeelte bediening
naar Gent-Sint-Pieters, met een overlap van twee weken.

La partie enclenchement reste à Denderleeuw. Het gedeelte inklinking blijft in Denderleeuw aanwezig.
2. La réception provisoire du bâtiment a eu lieu le

17 décembre 2010. Les installations techniques ont été pré-
parées au cours de la période comprise entre 2010 et 2012.
En 2012, le bâtiment a pour la première fois été utilisé offi-
ciellement en tant que cabine de signalisation.

2. De voorlopige oplevering van het gebouw heeft plaats-
gevonden op 17 december 2010. In de periode tussen 2010
en 2012 werden de technische installaties voorbereid. In
2012 is het gebouw voor het eerst officieel in gebruik
genomen als seinhuis.

3. Le coût total était de 8,7 millions d'euros, dont 6,6 mil-
lions d'euros pour la construction et 2,1 millions d'euros
pour les installations techniques.

3. De totale kostprijs bedroeg 8,7 miljoen euro en
omvatte 6,6 miljoen bouwkosten en 2,1 miljoen euro kos-
ten voor de technische installaties.

Il convient de prendre en compte ces montants dans le
cadre du processus global de concentration des cabines de
signalisation. Ce projet a permis à Infrabel de réorganiser
totalement la gestion du trafic ferroviaire sur base de nou-
velles technologies, avec un triple objectif d'amélioration
de la sécurité, de la ponctualité et de l'efficacité.

Deze bedragen moeten worden beschouwd als onderdeel
van het algehele concentratieproces van de seinhuizen. Dit
project heeft Infrabel in staat gesteld om het beheer van het
spoorverkeer volledig te reorganiseren op basis van nieuwe
technologieën, met als drievoudige doelstelling de veilig-
heid, stiptheid en efficiëntie te verbeteren.

4. Le bâtiment abrite également certains services de la
SNCB (locaux de formation, Securail, permanence et
autres services), les bureaux satellites d'Infrabel, la perma-
nence d'Infrabel et les services d'exécution "Signalisation"
d'Infrabel.

4. In het gebouw zijn tevens enkele diensten van NMBS
ondergebracht (opleidingslokalen, Securail, permanentie
en andere diensten), satellietkantoren Infrabel, permanen-
tie Infrabel en uitvoerende diensten seininrichting Infrabel.

5. Seule la salle de signalisation sera libérée après le
déménagement à Gand.

5. Enkel de seinzaal komt vrij na de verhuis naar Gent.
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La partie enclenchement (voir réponse au point 1) restera
en place à Denderleeuw. Les installations d'alimentation et
les fonctions informatiques de la cabine de signalisation
seront également conservées. Tout cela couvrira la majeure
partie de la surface.

Het gedeelte inklinking (zie antwoord op punt 1) blijft
behouden in Denderleeuw. Ook de voedingsinstallaties en
informaticafuncties van het seinhuis blijven behouden. Dit
alles beslaat het grootste gedeelte van de oppervlakte.

Les services déjà présents de la SNCB, les bureaux satel-
lites d'Infrabel et les services d'exécution "Signalisation"
resteront sur place, ainsi que tous les locaux techniques qui
sont nécessaires au fonctionnement de la cabine de signali-
sation.

De reeds aanwezige diensten van NMBS, de satellietkan-
toren Infrabel en de uitvoerende diensten van de seinin-
richting blijven ter plaatse, alsook alle technische lokalen
die nodig zijn voor de werking van het seinhuis.

On étudie également la possibilité d'utiliser la salle de
signalisation comme back-up pour pouvoir assurer la
continuité du trafic ferroviaire en cas de calamités dans
d'autres cabines de signalisation.

Verder wordt onderzocht of de seinzaal als back-up
gebruikt kan worden om, in geval van calamiteiten in
andere seinhuizen, de continuïteit van het treinverkeer ver-
der te garanderen.

6. Les fonctions resteront essentiellement les mêmes. Les
installations techniques, qui occupent une grande partie de
la cabine de signalisation, seront également conservées.

6. In hoofdzaak blijven de functies behouden. De techni-
sche installaties, die een grote oppervlakte van het seinhuis
in beslag nemen, blijven eveneens behouden.

DO 2022202317197
Question n° 1216 de Monsieur le député Frank

Troosters du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317197
Vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les effectifs de Securail. Securail. - Personeelsbestand.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Il s'agit d'une branche de Corporate Security Ser-
vice, un service de la SNCB, responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité interviennent et patrouillent sur le domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit.

1. Combien de trains ont-ils été accompagnés par des
agents Securail en 2021, par province?

1. Hoeveel treinen werden door het personeel van Secu-
rail - per provincie - begeleid in 2021?

2. Par groupe linguistique: quel était, par district, l'effec-
tif de Securail au 31 décembre 2021?

2. Per taalgroep, hoeveel personeelsleden waren op
31 december 2021 in dienst - per district - binnen Securail?

3. Par district, à quelle fréquence des membres du per-
sonnel se sont-ils absentés pour maladie en 2021?

3. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld -
per district - in 2021?

4. Par district, combien de jours d'absence pour maladie
ou accident des agents Securail ont-ils comptabilisés en
2021?

4. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van Securail
- per district - afwezig wegens ziekte of ongeval in 2021?

5. Combien d'agents de Securail étaient-ils effectivement
actifs sur le terrain au 31 décembre 2021? Combien
exercent-ils une fonction purement administrative?

5. Hoeveel personeelsleden van Securail zijn effectief
actief op het terrein op 31 december 2021? Hoeveel zitten
in een louter administratieve functie?

6. Par district, combien d'agents fixes de Securail étaient-
ils déployés dans les différentes gares au 31 décembre
2021?

6. Hoeveel vaste posten had Securail op 31 december
2021 - per district - in de diverse stations?
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7. Combien d'interventions ont-elles été effectuées par
district par Securail en 2021? Combien de ces interven-
tions ont-elles été réalisées en coopération avec la police
des chemins de fer? Combien de ces interventions ont-elles
également associé la police locale?

7. Hoeveel interventies deed Securail in 2021 - per dis-
trict? Bij hoeveel daarvan werd ook de spoorwegpolitie
betrokken? Bij hoeveel daarvan werd ook de lokale politie
betrokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1216 de
Monsieur le député Frank Troosters du 14 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1216
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 14 oktober 2022 (N.):

1. En 2021, le personnel Securail a accompagné 25.084
trains. L'accompagnement des trains se fait sur la base des
relations reprises dans le plan de transport qui est établi
par-delà les frontières provinciales.

1. In 2021 werden 25.084 treinen begeleid door het per-
soneel van Securail. De begeleiding van treinen gebeurt op
basis van de relaties opgenomen in het vervoerplan, dat
provinciegrens-overschrijdend opgemaakt is. Er wordt niet
gewerkt op basis van provincies.

2. Le 31 décembre 2021, 583 membres du personnel
étaient en service au sein de Securail, dont 233 franco-
phones et 350 néerlandophones.

2. Op 31 december 2021 zijn er 583 personeelsleden in
dienst binnen Securail, waaronder 233 Fr en 350 Nl.

L'ensemble de ce personnel a été réparti sur le réseau
SNCB de la manière suivante:

Al dit personeel is over het NMBS-net als volgt verdeeld:

- Nord-Ouest: 64; - Noord-West: 64;
- Nord-Est: 85 (y compris la Control Room de Flandre); - Noord-Oost: 85 (inbegrepen Control Room Vlaande-

ren);
- Bruxelles: 205 (y compris la Control Room de

Bruxelles);
- Brussel: 205 (inbegrepen Control Room Brussel);

- Sud-Est: 70 (y compris la Control Room de Wallonie); - Zuid-Oost: 70 (inbegrepen Control Room Wallonië);
- Sud-Ouest: 57; - Zuid-West: 57;
- Security Operations Center (SOC): 49; - Security Operations Center (SOC):49;
- Services d'appui et direction: 53. - Ondersteunende diensten en directie: 53.
3 et 4. Le tableau ci-dessous indique le nombre

d'annonces de maladie par district et le nombre moyen de
jours de maladie par équivalent temps plein par district:

3 en 4. Hieronder vindt u de tabel met het aantal ziekte-
meldingen per district en met het gemiddeld aantal ziekte-
dagen per voltijdequivalent per district:

District
Nombre d’annonces de maladie par district/ 

Aantal ziektemeldingen per district
Nombre moyen de jours de maladie par ETP par district/ 

Gemiddeld aantal ziektedagen per FTE per district 
Nord-Ouest/ 
Noord-West 104 1,12

Nord-Est/ 
Noord-Oost 162 1,95

Bruxelles/ 
Brussel 775 1,64

Sud-Est/  
Zuid-Oost 118 1,44

Sud-Ouest/ 
Zuid-West 127 2.14
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5. Le 31 décembre 2021, 530 membres du personnel tra-
vaillaient effectivement sur le terrain (surveillance des
bâtiments incluse), ainsi que 53 membres du personnel au
niveau des services d'appui (planification, formation, poli-
tique de prévention, etc.) et de la direction.

5. Op 31 december 2021 zijn er 530 personeelsleden
effectief actief op het terrein (bewaking gebouwen inbegre-
pen). En er zijn 53 personeelsleden in ondersteunende
diensten (planning, opleiding, preventiebeleid, enz.) en
directie.

6. Securail compte 19 postes fixes, dont 9 en Flandre, 7
en Wallonie et 3 à Bruxelles.

6. Securail beschikt over 19 vaste posten, 9 in Vlaande-
ren, 7 in Wallonië en 3 in Brussel.

7. Securail a effectué 30.581 interventions en 2021.
Nombre d'heures de travail (à l'exclusion du SOC et des
Control Rooms) prestées à la suite d'une intervention:

7. Securail deed in 2021 30.581 interventies. Het aantal
werkuren (exclusief SOC en Control Rooms) gepresteerd
als gevolg van een interventie bedraagt:

- Nord-Ouest: 2.436; - Noord-West: 2.436;
- Nord-Est: 2.702; - Noord-Oost: 2.702;
- Bruxelles : 5.662; - Brussel: 5.662;
- Sud-Est: 2.745; - Zuid-Oost: 2.745;
- Sud-Ouest: 1.209. - Zuid-West: 1.209.
Les chiffres relatifs aux interventions de la police des

chemins de fer et de la police locale ne relèvent pas de ma
compétence. Lorsqu'une intervention de la police est
nécessaire, la coordination se fait au niveau du Centre
d'Information et de Communication.

De cijfers met betrekking tot de tussenkomsten van de
spoorwegpolitie en de lokale politie behoren niet tot mijn
bevoegdheid. Bij een noodzakelijke tussenkomst van de
politiediensten gebeurt de coördinatie op het niveau van
het Communicatie- en Informatiecentrum.

DO 2022202317217
Question n° 1217 de Monsieur le député Wouter Beke

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317217
Vraag nr. 1217 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'électrification de la ligne ferroviaire entre Hasselt et
Mol.

Elektrificatie spoorlijn tussen Hasselt en Mol.

Le gestionnaire des chemins de fer, Infrabel, a commencé
les travaux d'électrification de la ligne ferroviaire 15 entre
Hasselt et Mol au printemps 2019 et s'est fixé comme
objectif de terminer cette électrification fin 2022.

Spoorwegbeheerder Infrabel vatte in het voorjaar van
2019 de elektrificatiewerken aan op spoorlijn 15 tussen
Hasselt en Mol en stelde als doel voorop om deze elektrifi-
catie af te ronden eind 2022.

L'électrification de cette ligne ferroviaire permettra aux
voyageurs de pouvoir également bénéficier de rames plus
modernes entre Mol, Hasselt et toutes les gares intermé-
diaires. Il en résultera davantage de possibilités de
connexion, des trains plus ponctuels et un confort accru
pour les voyageurs. Bref, le voyage en train n'en sera que
plus agréable.

Door de elektrificatie van deze spoorlijn zullen reizigers
tussen Mol, Hasselt en alle tussenliggende stations ook
gebruik kunnen maken van modernere treinstellen. Dit
zorgt voor meer verbindingsmogelijkheden, stiptere trei-
nen en meer comfort voor de reizigers. Kortweg een aange-
namere treinreis.

L'investissement total estimé pour ces travaux d'électrifi-
cation s'élève à 52,2 millions d'euros.

De totale geraamde investering voor deze elektrificatie-
werken bedraagt 52,2 miljoen euro.

La fin 2022 approche. We naderen het einde van 2022.
1. Les travaux d'électrification de la ligne 15 entre Has-

selt et Mol se déroulent-ils comme prévu? Espérez-vous
atteindre l'objectif fixé de terminer les travaux fin 2022? Si
ce n'est pas le cas, quelle est la cause de ce retard et d'ici à
quand les travaux d'électrification seront-ils terminés?

1. Verlopen de elektrificatiewerken op spoorlijn 15 tus-
sen Hasselt en Mol volgens plan? Verwacht u de vooropge-
stelde doelstelling om de werken af te ronden aan het einde
van 2022 te halen? Indien dit niet het geval is, wat is hier-
van de oorzaak en tegen wanneer verwacht u dat de elektri-
ficatiewerken dan afgerond zullen zijn?
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2. Les coûts totaux d'électrification de la ligne 15 entre
Hasselt et Mol correspondent-ils encore à l'estimation des
coûts réalisée en 2019? À combien s'élèveront les coûts
finaux lorsque les travaux seront complètement terminés?

2. Liggen de totale kosten voor elektrificatie van spoor-
lijn 15 tussen Hasselt en Mol nog in lijn met de kostenra-
ming van 2019? Hoeveel zullen de uiteindelijke kosten
bedragen wanneer de werken volledig afgerond zijn?

3. D'ici quand prévoyez-vous que des rames électriques
circuleront sur la ligne 15 entre Hasselt et Mol?

3. Wanneer verwacht u dat er elektrische treinstellen zul-
len rijden op spoorlijn 15 tussen Hasselt en Mol?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1217 de
Monsieur le député Wouter Beke du 18 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1217
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Beke van
18 oktober 2022 (N.):

1 et 3. La ligne ferroviaire de 38 km aurait dû être électri-
fiée d'ici la fin de cette année, mais les travaux prendront
plus de temps8 qu'initialement prévu. Cela est en partie dû
aux conséquences de la crise corona et à la livraison tar-
dive de matériaux et d'installations en raison de la guerre
en Ukraine. En conséquence, les travaux restants entre
Hasselt et Mol ne peuvent pas être achevés à temps et la
planification de la fin des travaux est reportée à début juin
2023.

1 en 3. Volgens de planning zou de 38 km lange spoorlijn
eind dit jaar geëlektrificeerd zijn, maar de werkzaamheden
zullen langer duren. Dit komt onder meer door de gevolgen
van de coronacrisis en door de laattijdige levering van
materialen en installaties als gevolg van de oorlog in Oek-
raïne. Hierdoor kunnen de resterende werkzaamheden tus-
sen Hasselt en Mol niet tijdig worden voltooid en wordt de
planning voor het einde van de werken verschoven naar
begin juni 2023.

Infrabel et les entrepreneurs concernés mettent tout en
oeuvre pour réaliser les travaux restants dans le respect du
nouveau planning. Le calendrier des travaux des différents
ponts de Beringen (surélévation, renouvellement et adapta-
tion) sera également revu en concertation avec la ville de
Beringen. Ces travaux sont nécessaires dans le cadre de
l'électrification de la ligne ferroviaire 15.

Infrabel en de betrokken aannemers doen er alles aan om
de resterende werkzaamheden uit te voeren met respect
voor de nieuwe planning. Hierbij zal ook de timing voor de
werken aan de verschillende bruggen in Beringen (verho-
ging, vernieuwing en aanpassing) worden herzien in
samenspraak met de stad Beringen. Deze werken zijn
nodig in het kader van de elektrificatie van spoorlijn 15.

2. Selon l'estimation actuelle, le budget prévu sera suffi-
sant.

2. Volgens de huidige inschatting zal het voorziene bud-
get toereikend zijn.

DO 2022202317226
Question n° 1219 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317226
Vraag nr. 1219 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les travailleurs "dispensés" dans les entreprises ferro-
viaires.

Vrijgestelden binnen de spoorbedrijven.

La SNCB et Infrabel comptent parmi leurs effectifs un
certain nombre de travailleurs "dispensés", qui se
consacrent à temps plein aux activités syndicales. Par ail-
leurs, un certain nombre de travailleurs sont dispensés à
temps partiel pour siéger dans l'un des comités sociaux que
compte le groupe ferroviaire.

De NMBS en Infrabel tellen een aantal 'vrijgestelde'
werknemers die hun tijd volledig wijden aan vakbonds-
werk. Ook zijn enkele werknemers gedeeltelijk vrijgesteld
om in een van de sociale comités te zetelen.

1. Combien de travailleurs dispensés à temps plein sont
actuellement en service au sein de la SNCB et d'Infrabel?

1. Hoeveel volledig vrijgestelden zijn er momenteel bij
de NMBS en Infrabel?

2. Quel est le statut de ces travailleurs dispensés (délé-
gués permanents, membres de la sous-commission pari-
taire nationale et membres chargés d'une mission
particulière)? Merci de fournir un relevé par syndicat et par
entreprise.

2. Welk statuut hebben deze vrijgestelden (bestendig
afgevaardigden, leden behorend tot de nationale paritaire
subcommissie en leden met een specifieke zending)?
Graag een overzicht per vakbond en per bedrijf.
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3. Quel est le coût total des rémunérations de ces travail-
leurs dispensés à temps plein?

3. Hoeveel bedraagt de totale loonkost van deze volledig
vrijgestelden?

4. a) Combien de travailleurs dispensés à temps partiel
sont actuellement en service au sein du Groupe SNCB, au
total?

4. a) Hoeveel gedeeltelijk vrijgestelden zijn er momen-
teel in totaal bij de NMBS-groep?

b) Combien cela représente-t-il en ETP (équivalents
temps plein)?

b) Hoeveel voltijdequivalenten stelt dit voor?

c) Quelle est la répartition par organisation syndicale? c) Hoeveel zijn er dit voor elke vakorganisatie?
5. Quel est le coût salarial total des heures de dispense de

ces membres du personnel dispensés à temps partiel? 
5. Hoeveel bedraagt de totale loonkost van de vrijge-

stelde uren van deze gedeeltelijk vrijgestelde personeelsle-
den?

6.Dans le passé, les syndicats au sein de la SNCB rece-
vaient une dotation annuelle. Il y a une dizaine d'années,
cette dotation s'élevait à environ 8 millions d'euros, et était
affectée, selon les syndicats, à l'octroi de primes syndicales
aux membres, à l'achat de congés syndicaux pour les mili-
tants, au paiement d'imprimés à la SNCB et à l'organisation
de formations, recyclages et réunions de concertation.

6. In het verleden kregen de vakbonden van de NMBS
een jaarlijkse dotatie. Een tiental jaar terug bedroeg die
ongeveer 8 miljoen euro en volgens de vakbond diende ze
"om vakbondspremies uit te keren aan de leden, voor het
kopen van syndicaal verlof voor militanten, bijscholing en
vorming, betaling van drukwerken aan de NMBS en over-
legvergaderingen".

Une telle dotation est-elle toujours payée aujourd'hui? Je
souhaiterais en connaître le montant et savoir quels coûts
ou activités elle couvre et comment cette somme est calcu-
lée et répartie entre les syndicats.

Wordt vandaag nog steeds een dergelijke dotatie uitbe-
taald? Gelieve aan te geven hoeveel deze dotatie bedraagt,
welke kosten of activiteiten deze dekt en hoe ze wordt
berekend en verdeeld onder de vakbonden.

7. Que pensez-vous d'une modification de ces statuts? 7. Hoe staat u ten opzichte van een wijziging van deze
statuten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1219 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1219
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317231
Question n° 1220 de Madame la députée Kim Buyst du

19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202317231
Vraag nr. 1220 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Dérangements à la signalisation entre Herentals et Lierre. Seinstoringen Herentals-Lier.
Cela fait longtemps que la ligne Herentals-Lierre est vic-

time de dérangements à la signalisation, entraînant de très
nombreux retards et suppressions de trains.

Het traject Herentals-Lier wordt al langer geteisterd door
seinstoringen, die erg veel vertragingen en afgelaste trei-
nen met zich mee brengen.

1. Combien de problèmes de signalisation la ligne Heren-
tals-Lierre a-t-elle connus, au cours des cinq dernières
années (veuillez fournir une ventilation par année)?

1. Hoeveel seinstoringen zijn er de afgelopen vijf jaar
geweest op het traject Herentals-Lier (graag opgesplitst per
jaar)?
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2. Combien d'heures de retard et de trains supprimés
cette ligne a-t-elle enregistrés à la suite de dérangements à
la signalisation au cours des cinq dernières années (veuil-
lez fournir une ventilation par année)?

2. Hoeveel vertragingsuren en afgelaste treinen werden
veroorzaakt door seinstoringen op dit traject voorbije vijf
jaar (graag opgesplitst per jaar)?

3. Quel est le problème précis qui cause autant de pro-
blèmes de signalisation sur cette ligne? Est-ce également le
cas sur d'autres lignes?

3. Wat is het exacte probleem dat zich hier zoveel sein-
storingen voordoen? Is dat ook elders het geval?

4. Quels efforts la société Infrabel a-t-elle déjà déployés
afin de remédier à la situation?

4. Welke inspanningen deed Infrabel al om dit probleem
te verhelpen?

5. Quelles sont les interventions planifiées par Infrabel
dans ce cadre et quand seraient-elles prévues?

5. Welke ingrepen plant Infrabel te doen hiertegen, wan-
neer zouden deze voorzien zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1220 de
Madame la députée Kim Buyst du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1220
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 19 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317236
Question n° 1221 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317236
Vraag nr. 1221 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

L'achat de titres de transport entre Turnhout et Binche. Aankoop vervoersbewijzen Turnhout-Binche.
1. Depuis janvier 2022, combien de titres de transport à

destination de Binche depuis les gares campinoises de
Turnhout/Tielen/Herentals ont-ils été vendus à des navet-
teurs? Merci de ventiler les chiffres par mois et par gare
(Turnhout, Tielen ou Herentals).

1. Sinds januari 2022, hoeveel vervoersbewijzen met
bestemming Binche, zijn er, vertrekkende vanuit de Kem-
pense stations van Turnhout/Tielen/Herentals, verkocht
aan pendelaars? Graag opgesplitst per maand en per station
(Turnhout, Tielen of Herentals).

2. Depuis janvier 2022, combien de titres de transport à
destination de Turnhout/Tielen/Herentals depuis les gares
situées entre Binche et Bruxelles ont-ils été vendus à des
navetteurs? Merci de ventiler les chiffres par mois et par
gare entre Binche et Bruxelles.

2. Sinds januari 2022, hoeveel vervoersbewijzen met
bestemming Turnhout/Tielen/Herentals, zijn er, vertrek-
kende vanuit de stations tussen Binche en Brussel, ver-
kocht aan pendelaars? Graag opgesplitst per maand en per
station tussen Binche en Brussel.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1221 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 19 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1221
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 19 oktober 2022
(N.):

Compte tenu de la libéralisation du secteur ferroviaire, la
SNCB préfère ne pas communiquer certaines données
commerciales comme les chiffres spécifiques que vous
demandez.

Gelet op de liberalisering van de spoorsector, geeft
NMBS er de voorkeur aan bepaalde commerciële gege-
vens, zoals de specifieke cijfers waar u om vraagt, niet mee
te delen.
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Cependant, je demande une plus grande transparence
dans les activités des entreprises ferroviaires, ce qui est en
train d'être négocié dans le cadre des nouveaux contrats de
gestion.

Ik ben echter vragende partij voor meer transparantie
binnen de activiteiten van de spoorbedrijven, waarover
onderhandeld wordt in het kader van de nieuwe beheers-
overeenkomsten.

DO 2022202317237
Question n° 1222 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317237
Vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'estimation actuelle du coût du projet de la gare de Mons. Actuele raming kost stationsproject in Bergen.
En commission de la Chambre, le 6 juillet 2022, vous

avez signalé qu'une estimation datant de 2010 chiffrait le
coût du projet de la gare de Mons à 289,94 millions
d'euros. Cette estimation remonte donc déjà à 12 ans. Il
n'existe aucun projet d'infrastructure dont la budgétisation
présente une décennie de retard, à moins qu'il ne soit extrê-
mement mal géré.

Tijdens de Kamercommissie van 6 juli 2022 deelde u
mee dat volgens een raming uit 2010 de kost voor het stati-
onsproject in Bergen wordt geschat op 289,94 miljoen
euro. Deze raming dateert dus al van 12 jaar geleden. Er is
geen enkel infrastructuurproject waarvoor de budgettering
een decennium achter loopt, tenzij het extreem slecht
beheerd wordt.

1. Quelle est la dernière estimation du coût total du projet
de la gare de Mons?

1. Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totaal-
kost van het stationsproject in Bergen?

2. Comment ferez-vous en sorte qu'on ne puisse plus réa-
liser de projets d'une telle démesure dans le futur?

2. Op welke manier zorgt u ervoor dat dergelijke buiten-
sporige projecten in de toekomst niet meer kunnen worden
uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1222 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 19 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1222
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 19 oktober 2022 (N.):

L'estimation de l'ensemble du projet SNCB+Infrabel
pour la gare de Mons s'élève effectivement à 289,94 mil-
lions d'euros 2010. Il ne s'agit pas d'une estimation datant
de 2010 mais de l'estimation actuelle, convertie en euros
2010, année du budget de référence.

De raming van het volledige project NMBS+Infrabel
voor het station van Bergen bedraagt effectief 289,94 mil-
joen euro 2010. Het gaat niet over een raming daterende uit
2010 maar over de actuele raming, omgerekend naar euro
2010, jaar van het referentiebudget.

Comme madame Dutordoir vous l'a déjà expliqué lors de
l'audition sur la vision stratégique, depuis le début de son
mandat, la SNCB met l'accent sur la construction de gares
fonctionnelles où le client est placé au centre et où la stan-
dardisation et l'intermodalité prévalent. Cela est également
mon point de vue. Le tournant est donc bel et bien amorcé
à la SNCB. Ces dernières années, la SNCB a également
considérablement amélioré la gestion des projets de gare,
dont par un niveau plus élevé de transparence. Ceci est
aussi un sujet important dans les négociations en cours
entre mon cabinet et la SNCB.

Zoals mevrouw Dutordoir u tijdens de hoorzitting over
de strategische visie al liet weten, legt NMBS sinds het
begin van haar mandaat de nadruk op de bouw van functio-
nele stations waar de klant centraal staat en waarbij stan-
daardisatie en intermodaliteit primeren. Dat is ook mijn
visie. NMBS heeft in de laatste jaren bovendien het pro-
jectbeheer van de stationsprojecten sterk verbeterd, waar-
onder via verhoogde transparantie. Dit is ook een
belangrijk onderwerp in de lopende onderhandelingen tus-
sen mijn kabinet en NMBS.
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DO 2022202317243
Question n° 1223 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 19 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317243
Vraag nr. 1223 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 19 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Compagnie Air Atlanta Icelandic. - Incidents de vols (QO
30626C).

Luchtvaartmaatschappij Air Atlanta Icelandic. - Vluchtin-
cidenten (MV 30626C).

Plusieurs incidents de vol impliquant la compagnie Air
Atlanta Icelandic se sont déroulés ces dernières semaines
dans notre espace aérien.

De jongste weken hebben er zich in ons luchtruim meer-
dere vluchtincidenten voorgedaan waarbij de luchtvaart-
maatschappij Air Atlanta Icelandic betrokken was.

Le 27 septembre 2022, un Boeing 747 de la compagnie a
manifestement du procéder à une manoeuvre de délestage
de son kérosène au-dessus de la mer du nord pour pouvoir
se poser en toute sécurité à l'aéroport de Liège.

Op 27 september 2022 heeft een Boeing 747 van die
maatschappij blijkbaar kerosine moeten lozen boven de
Noordzee om in alle veiligheid op de luchthaven van Luik
te kunnen landen.

Dans la nuit du 8 au 9 septembre, un même Boeing 747
de cette compagnie a perdu un capot de son moteur qui a
atterri sur le toit d'une habitation à Waremme, heureuse-
ment sans conséquence humaine.

Tijdens de nacht van 8 op 9 september heeft opnieuw een
Boeing 747 van die luchtvaartmaatschappij een motorkap
verloren, die op een huis in Borgworm beland is, gelukkig
zonder menselijke slachtoffers.

Dans les deux cas, les problèmes rencontrés concernent
des avions de fret mis en service il y a 28 ans.

In de twee gevallen gaat het over problemen bij vracht-
vliegtuigen die 28 jaar geleden in gebruik genomen wer-
den.

1. Une enquête de la Direction générale du Transport
aérien (DGTA) a-t-elle été demandée concernant ces deux
accidents et si oui quelles en sont les conclusions?

1. Heeft men het Directoraat-generaal Luchtvaart
(DGLV) verzocht om die twee incidenten te onderzoeken
en zo ja, hoe luiden de conclusies van dat onderzoek?

2. D'autres incidents concernant cette compagnie ont-ils
été répertoriés ces deux dernières années?

2. Werden er de jongste twee jaar andere vluchtinciden-
ten waarbij die luchtvaartmaatschappij betrokken was,
vastgesteld?

3. Une enquête plus approfondie est-elle prévue à
l'encontre des avions d'Air Atlanta Icelandic atterrissant et
décollant depuis notre pays au vu de la répétition de ces
différents accidents? D'autres mesures ou actions sont-elles
envisagées et si oui lesquelles?

3. Zal er in het licht van die herhaaldelijke incidenten een
diepgravender onderzoek gevoerd worden naar de vliegtui-
gen van Air Atlanta Icelandic die in ons land landen en
opstijgen? Worden er andere maatregelen of initiatieven
overwogen en zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1223 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 19 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1223
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 19 oktober 2022 (Fr.):

1. L'événement du 8 septembre 2022, soit la perte en vol
d'un demi-capot moteur, a été catégorisé comme incident
sérieux, selon la classification de l'Organisation de l'avia-
tion civile internationale (OACI.) Ce faisant, il a donc fait
l'objet d'une enquête de sécurité diligentée par l'Air Acci-
dent Investigation Unit (AAIU (Be)) du SPF Mobilité,
organisme réglementairement indépendant de la Direction
Générale du Transport Aérien (DGTA).

1. Het voorval van 8 september 2022, namelijk het ver-
lies van een halve motorkap tijdens de vlucht, werd vol-
gens de classificatie van de Internationale
Burgerluchtvaartorganisatie (ICAO) geregistreerd als een
ernstig incident. Daarom werd met bekwame spoed een
veiligheidsonderzoek uitgevoerd door de Air Accident
Investigation Unit (AAIU (Be)) van de FOD Mobiliteit,
een regelgevende instantie die onafhankelijk is van het
Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV).

Cette enquête est en cours et fera l'objet d'un rapport
publié sur le site du SPF Mobilité.

Dit onderzoek is aan de gang en een verslag hiervan zal
worden gepubliceerd op de website van de FOD Mobiliteit.
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L'événement du 27 septembre 2022 est un atterrissage de
précaution suite à des dégâts internes à un moteur, détecté
par l'équipage après le décollage. Toujours selon la classifi-
cation de l'OACI, cet événement n'est pas considéré
comme un accident ou incident sérieux. Cet événement ne
fera pas l'objet d'une enquête de sécurité.

Het voorval van 27 september 2022 was een voorzorgs-
landing na inwendige motorschade die door de bemanning
werd gedetecteerd na het opstijgen. Eveneens volgens de
ICAO-classificatie wordt deze gebeurtenis niet als een
ongeval of ernstig incident beschouwd. Voor deze gebeur-
tenis wordt er geen veiligheidsonderzoek verricht.

2. Comme le prévoit le règlement européen, les événe-
ments liés à la compagnie aérienne Air Atlanta Icelandic
ont été signalés à la DGTA. Pour cette compagnie aérienne,
la DGTA a reçu un signalement en 2021, et 3 signalements
en 2022, dont l'événement du 8 septembre dernier concer-
nant la perte du demi-capot.

2. Zoals bepaald in de Europese verordening werden de
voorvallen in verband met de luchtvaartmaatschappij Air
Atlanta Icelandic gemeld aan het DGLV. Voor deze lucht-
vaartmaatschappij ontving het DGLV in 2021 één melding
en in 2022 drie meldingen, waaronder het voorval van
8 september 2022 betreffende het verlies van de halve
motorkap.

Conformément à ce règlement, les événements sont
conservés dans la base de données du Centre européen de
coordination pour les systèmes de notification des acci-
dents et des incidents (ECCAIRS) et sont de nature confi-
dentielle. Par conséquent, les détails des événements ne
sont pas rendus publics.

Overeenkomstig deze verordening worden de gebeurte-
nissen bewaard in de databank van het Europees Coördina-
tiecentrum voor rapportagesystemen van
vliegtuigongevallen (ECCAIRS) en zijn zij vertrouwelijk
van aard. Daarom worden de details van de gebeurtenissen
niet openbaar gemaakt.

3. Par ailleurs, la DGTA m'informe qu'une ramp inspec-
tion (inspection des compagnies étrangères suivant la
réglementation de l'Agence de l'Union européenne pour la
sécurité aérienne - EASA) avait été effectuées par la
DGTA le 26 mai 2022 sur Air Atlanta Icelandic. Cette ins-
pection avait donné lieu à des remarques mineures (sans
influence notable sur la sécurité). Une deuxième ramp ins-
pection a été effectuée le 23 septembre 2022, suite à l'inci-
dent du 8 septembre 2022. Elle n'a donné lieu à aucune
remarque.

3. Bovendien deelt het DGLV mij mee dat het op 26 mei
2022 een platforminspectie (inspectie van buitenlandse
maatschappijen volgens de EASA- (Europees Agentschap
voor de veiligheid van de luchtvaart) voorschriften) had
uitgevoerd op Air Atlanta Icelandic. Deze inspectie gaf
aanleiding tot kleine opmerkingen (zonder significante
invloed op de veiligheid). Op 23 september 2022 is een
tweede platforminspectie uitgevoerd naar aanleiding van
het incident van 8 september 2022. Deze gaf geen aanlei-
ding tot opmerkingen.

Des actions complémentaires seront envisagées à la
publication du rapport de l'AAIU(Be) sur l'incident du
8 septembre 2022.

Verdere maatregelen zullen worden overwogen na publi-
catie van het AAIU(Be)-verslag over het incident van
8 september 2022.

DO 2022202317247
Question n° 1224 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 19 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317247
Vraag nr. 1224 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 19 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les émissions du transport aérien (QO 29334C). Uitstoot van het luchtvervoer (MV 29334C).
En 2019, les émissions du transport aérien ont augmenté

de 146 % en Europe par rapport à 1990, ces émissions
représentaient près de 4 % des émissions européennes. Si
une baisse des émissions a été constatée en 2020en raison
de la crise du COVID-19, rien n'indique que les activités
du secteur aérien n'atteindront pas leur intensité pré-covid
dans les mois, voire les années à venir.

In 2019 lag de uitstoot van het luchtvervoer in Europa
146 % hoger dan in 1990 en vertegenwoordigde die uit-
stoot 4 % van de Europese emissies. In 2020 daalde de uit-
stoot dan wel ten gevolge van de coronacrisis, maar niets
wijst erop dat de activiteiten van de luchtvaartsector de
komende maanden of jaren niet weer op het niveau van
vóór de coronacrisis zullen komen.
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1. Le paquet européen Fit for 55 comprend une proposi-
tion, ReFuelEU Aviation, visant à réduire les émissions de
ce secteur. Le 27 juin 2022, la commission des Transports
et du Tourisme du Parlement européen a décidé de l'obliga-
tion d'intégration de carburants d'aviation durables (sustai-
nable aviation fuels - SAF) de 2 % à partir de 2025, de
37 % en 2040 et de 85 % en 2050. Les SAF dont il est ici
question renvoient notamment aux biocarburants mention-
nés à l'annexe IX de la directive RED II, mais également
au potentiel de l'électricité et de l'hydrogène dans le mix
énergétique global. De plus, les députés de cette commis-
sion soutiennent une modification des listes contenues à
l'annexe IX du règlement RED II, ainsi que l'interdiction
de l'utilisation de certaines matières premières.

1. Één van de voorstellen uit het Europese pakket Fit for
55 draagt de naam ReFuelEU Aviation en strekt ertoe de
uitstoot van deze sector te verminderen. Op 27 juni 2022
besliste de commissie vervoer en toerisme van het Euro-
pees Parlement dat vanaf 2025 2 % van de vliegtuigbrand-
stof verplicht uit duurzame vliegtuigbrandstoffen
(sustainable aviation fuels - SAF) moet bestaan en dat dit
percentage in 2040 37 % en in 2050 85 % moet bedragen.
Wat de hier vermelde SAF's betreft, moet men meer
bepaald denken aan de biobrandstoffen die vermeld wor-
den in bijlage IX van de RED II-richtlijn, maar ook aan het
potentieel van elektriciteit en waterstof in de globale ener-
giemix. Bovendien zijn de parlementsleden van de com-
missie vervoer en toerisme voorstander van een wijziging
van de in bijlage IX van de RED II-richtlijn opgenomen
lijsten en van een verbod op het gebruik van bepaalde
grondstoffen.

Pouvez-vous fournir la position du gouvernement à ce
propos? Ceci aurait-il un impact sur les biocarburants utili-
sés dans le transport routier? De manière générale, quels
gains climatiques, environnementaux et sociaux peuvent
être espérées par le biais de ce projet?

Kunt u melden wat ter zake het regeringsstandpunt is?
Zou één en ander een impact hebben op de biobrandstoffen
die in het wegvervoer gebruikt worden? Welke klimaat-,
milieu- en sociale voordelen kunnen er in het algemeen
van dit project verwacht worden?

2. Plusieurs représentants du secteur aérien, notamment
de l'Association internationale du transport aérien, en ont
appelé à un subventionnement des États des SAF. Les
députés de la commission des Transports et du Tourisme
ont proposé la création d'un fonds pour l'aviation durable,
pour la période 2023 à 2050, lequel vise à soutenir les
investissements dans les carburants durables. Il est pour
nous primordial que des mesures de transitions telles que le
ReFuelEU Aviation ne reposent pas les populations, mais
bien sur les épaules les plus larges. Quelles garanties pou-
vez-vous fournir ce concernant?

2. Verscheidene vertegenwoordigers van de luchtvaarts-
ector, en met name de International Air Transport Associa-
tion, hebben een oproep gelanceerd voor staatssubsidies
voor SAF's.  De parlementsleden van de commissie ver-
voer en toerisme stellen voor om voor de periode van 2023
tot 2050 een fonds voor duurzame luchtvaart op te richten,
met de bedoeling investeringen in duurzame brandstoffen
te ondersteunen. Voor ons is het van kapitaal belang dat de
kosten van overgangsmaatregelen zoals ReFuelEU Avia-
tion niet door de bevolking, maar door de breedste schou-
ders gedragen worden. Welke garanties kunt u op dat vlak
geven?

3. Nous savons que le Plan national Énergie-Climat
(PNEC) prévoit une feuille de route pour l'aviation et tend
à soutenir une interdiction les vols de courte distance. Dans
quelle mesure la question des émissions du secteur aérien
fera-t-elle l'objet de modifications du PNEC actuel?

3. Zoals bekend bevat het Nationaal Energie- en Klimaat-
plan (NEKP) een routekaart voor de luchtvaart en strekt
het ertoe een verbod op korteafstandsvluchten te onder-
steunen. In welke mate zal het issue van de uitstoot in de
luchtvaartsector tot wijzigingen van het huidige NEKP lei-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1224 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 19 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1224
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 19 oktober 2022 (Fr.):
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Si l'aviation veut entrevoir un avenir, il est essentiel
qu'elle réduise drastiquement son impact sur l'environne-
ment, tant en matière de bruit que d'émissions de CO2.
C'est ce que je rappelle à chaque fois à mes homologues
européens lors des différents Conseils des ministres euro-
péens des Transports - la dernière fois le 2 juin 2022 à
Luxembourg.

Als de luchtvaart nog een toekomst wil hebben, dan is het
noodzakelijk dat zij haar impact op het milieu drastisch
vermindert, zowel wat geluidsoverlast als CO2-uitstoot
betreft. Dat is wat ik mijn Europese collega's telkens voor-
houd tijdens de verschillende Raden van de Europese
ministers van Transport - de laatste keer op 2 juni 2022 in
Luxemburg.

1. L'initiative ReFuelEU Aviation de la Commission
européenne fait partie du paquet Fit for 55 et vise à intro-
duire des carburants durables dans l'aviation (Sustainable
Aviation Fuels - SAF). Je considère qu'il s'agit d'un bon pas
en avant vers une aviation sans carbone.

1. Het ReFuelEU Aviation-initiatief van de Europese
Commissie maakt deel uit van het Fit for 55-pakket en is
gericht op de invoering van duurzame brandstoffen in de
luchtvaart (Sustainable Aviation Fuels - SAF). Ik
beschouw dit als een stap in de goede richting naar een
koolstofvrije luchtvaart.

Toutefois, nous devons être très prudents sur ce que nous
entendons par carburants durables. Un texte de compromis
a été présenté par la présidence française lors du Conseil
des ministres européens des Transports du 2 juin 2022.
Avec d'autres pays, comme l'Allemagne, la Belgique s'est
abstenue sur ce texte, car l'utilisation des low carbon fuels
nous a semblé beaucoup trop généralisée, ce qui ne contri-
buera dès lors pas à pousser le secteur de l'aviation à
prendre ses responsabilités climatiques. Cette proposition
de compromis ne nous semblait ni répondre aux attentes
légitimes des citoyens, ni aux ambitions que le secteur s'est
lui-même fixées.

We moeten echter heel voorzichtig zijn met wat we ver-
staan onder duurzame brandstoffen. Het Franse voorzitter-
schap heeft op 2 juni 2022 tijdens de Raad van Europese
ministers van Transport een compromistekst gepresen-
teerd. Net als andere landen, zoals Duitsland, heeft België
zich bij de stemming over deze tekst onthouden, omdat het
gebruik van low carbon fuels volgens ons veel te algemeen
is, wat er dus niet voor zal zorgen dat de luchtvaartsector
zijn klimaatverantwoordelijkheid zal nemen. Wij waren
van oordeel dat dit compromisvoorstel niet tegemoetkwam
aan de legitieme verwachtingen van de burgers noch aan
de ambities die de sector voor zichzelf gesteld heeft.

Nous ne pouvions en effet pas accepter que certains États
membres puissent réduire l'ambition du système, et ainsi
mettre en péril le level playing field par l'utilisation de car-
burant "bas carbone".

We konden namelijk niet accepteren dat sommige lidsta-
ten de ambitie van het systeem zouden kunnen terug-
schroeven en zo het level playing field in gevaar zouden
brengen door het gebruik van "koolstofarme" brandstof.

Lors de ce Conseil, j'ai également pu souligner, au nom
de la Belgique, l'importance d'aligner les différents résul-
tats contenus dans cette proposition avec les discussions en
cours concernant la directive sur les énergies renouve-
lables. En effet, le règlement RefuelEU Aviation vise uni-
quement l'aviation. Par contre, la directive Énergies
Renouvelables (2018/2001) prévoit, entre autres, que les
États Membres doivent faire en sorte que l'énergie
consommé par le secteur transport provienne pour 28 %
des sources renouvelables d'ici 2030.

Tijdens deze Raad heb ik namens België ook kunnen wij-
zen op het belang om de verschillende resultaten in dit
voorstel af te stemmen op de lopende besprekingen over de
richtlijn over de hernieuwbare energiebronnen. De Refue-
lEU Aviation-verordening beoogt namelijk alleen de lucht-
vaart. De Richtlijn Hernieuwbare energie (2018/2001)
bepaalt daarentegen onder andere dat de lidstaten ervoor
moeten zorgen dat tegen 2030, 28 % van de door de ver-
voerssector verbruikte energie afkomstig is van hernieuw-
bare bronnen.

Dès lors, si le secteur de l'aviation demande plus (ou
moins) d'énergie renouvelable, ceci aura un impact impor-
tant sur le mix énergétique (fossile versus renouvelables)
qui doit être imposé dans le secteur du transport routier.

Als de luchtvaartsector dus meer (of minder) hernieuw-
bare energie vraagt, zal dit een aanzienlijke impact hebben
op de energiemix (fossiel versus hernieuwbaar) die in de
sector van het wegvervoer moet worden opgelegd.
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2. Je partage votre avis que les investissements dans les
carburants durables ne doivent pas être supportés par les
citoyens. Des financements européens pour les projet de
développement des SAF sont déjà possibles. Ainsi, dans le
cadre du Green Deal, Brussels Airport et ses partenaires
ont obtenu un financement de 24,8 millions d'euro pour
son projet Stargate visant à développer une décarbonisa-
tion plus poussée des activités de l'aéroport, améliorer la
qualité de l'environnement local et améliorer la répartition
modale. Ce projet comprend aussi la création d'une ferme
de mélange de SAF à l'aéroport.

2. Ik ben het met u eens dat de investeringen in duurzame
brandstoffen niet ten laste van de burgers mogen komen.
Europese financiering voor projecten voor de ontwikkeling
van SAF is nu al mogelijk. Zo hebben Brussels Airport en
haar partners in het kader van de Green Deal een financie-
ring van 24,8 miljoen euro verkregen voor het Stargate-
project dat gericht is op het verder koolstofvrij maken van
de luchthavenactiviteiten, het verbeteren van de lokale
milieukwaliteit en het verbeteren van de modal split. Dit
project omvat ook de oprichting van een SAF menginstal-
latie op de luchthaven.

D'autre part, le projet de règlement ReFuelEU Aviation
comprend déjà des mesures en places pour palier un éven-
tuel surcoût excessif de ces carburants sur certains aéro-
ports, et d'autres dispositifs sont également à l'étude -
notamment dans le cadre de la révision en cours du sys-
tème d'échange de quotas d'émission européen.

Anderzijds bevat de ReFuelEU Aviation-ontwerpveror-
dening reeds maatregelen om eventuele buitensporige
extra kosten voor deze brandstoffen op bepaalde luchtha-
vens tegen te gaan, en worden ook andere maatregelen
onderzocht - met name in het kader van de lopende herzie-
ning van de Europese regeling voor de handel in emissie-
rechten.

DO 2022202317256
Question n° 1225 de Monsieur le député Josy Arens du

19 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202317256
Vraag nr. 1225 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 19 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le refus de transmettre les projets de contrats de gestion et
de performance au Parlement (QO 29932C).

Weigering om de ontwerpen van het beheers- en het perfor-
mantiecontract aan het Parlement over te maken (MV
29932C).

Le 15 juin 2022, vous êtes venu en commission nous pré-
senter les projets de contrats de gestion et de performance
avec la SNCB et Infrabel. Cette discussion n'a pas encore
fait l'objet d'un rapport et la salle choisie pour l'échange ne
permettait pas d'enregistrement. Notre travail parlemen-
taire est compliqué par cette situation.

Op 15 juni 2022 bent u in de commissie de ontwerpen
van het beheerscontract met de NMBS en het performan-
tiecontract met Infrabel komen voorstellen. Er werd nog
geen verslag over dat debat opgesteld en er kon geen
video-opname gemaakt worden in de zaal waar men die
uiteenzettingen heeft laten plaatsvinden. Daardoor wordt
ons parlementaire werk bemoeilijkt.

Vous n'avez pas accepté de communiquer les projets de
contrats de gestion et de performance au Parlement. Nous
avons pourtant le droit d'en disposer. L'article 32 de la
Constitution donne aux députés le droit de consulter
chaque document et de s'en faire remettre copie.

U hebt geweigerd om de ontwerpen van het beheerscon-
tract en het performantiecontract aan het Parlement over te
maken. We hebben nochtans het recht daarover te beschik-
ken. Artikel 32 van de Grondwet voorziet voor de parle-
mentsleden in het recht om elk document te raadplegen en
er een kopie van op te vragen.

1. Quand recevrons-nous ces documents? 1. Wanneer zullen we die documenten krijgen?
2. Pourquoi refusez-vous de nous les communiquer? 2. Waarom weigert u ze aan ons over te maken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 novembre 2022, à la question n° 1225 de
Monsieur le député Josy Arens du 19 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 november 2022, op de vraag nr. 1225
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
19 oktober 2022 (Fr.):
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Comme le prévoit désormais la loi de 1991 sur les entre-
prises publiques, j'ai fait rapport le 15 juin 2022 à la com-
mission Mobilité de la Chambre sur le contenu et l'état
d'avancement des travaux. Que dit précisément la loi à ce
sujet? Ceci:

Zoals bepaald in de wet op de overheidsbedrijven van
1991 heb ik op 15 juni 2022 verslag uitgebracht aan de
commissie Mobiliteit van de Kamer over de inhoud en de
voortgang van de werkzaamheden. Wat zegt de wet hier-
over? Dit:

"Au plus tard un mois après réception du projet de nou-
veau contrat de gestion proposé par le comité de direction
de l'entreprise publique, le ministre en fait rapport aux
Chambres législatives".

"Uiterlijk één maand na ontvangst van het door het direc-
tiecomité van het overheidsbedrijf voorgestelde ontwerp
voor een nieuw beheerscontract, brengt de minister daar-
over verslag uit bij de Wetgevende Kamers."

C'est tout naturellement que je suis venu le 15 juin 2022
vous les présenter en commission Mobilité. Une commis-
sion au cours de laquelle nous avons pris le temps néces-
saire, ce que chacun s'est accordé à trouver extrêmement
utile et constructive. C'était d'ailleurs une autre première
historique pour le rail belge.

Het is heel normaal dat ik deze op 15 juni 2022 ben
komen presenteren in de commissie Mobiliteit. Een com-
missie waarin wij de nodige tijd hebben genomen, waar-
over iedereen het eens was dat dit bijzonder nuttig en
constructief was. Dit was weer een historische primeur
voor de Belgische spoorwegen.

Le compte-rendu de la discussion du 15 juin 2022 sur les
avant-projets est de l'entière responsabilité de la Chambre,
tout comme le choix des salles de réunion de cette commis-
sion.

Het verslag van het debat van 15 juni 2022 over de voor-
ontwerpen valt volledig onder de verantwoordelijkheid van
de Kamer, net als de keuze van de vergaderzalen voor deze
commissie.

Le 15 juin 2022, face à vous, j'ai pris l'engagement de
revenir au moment venu devant la commission Mobilité
pour présenter les textes finaux. Et d'ici là, je continuerai
de répondre avec transparence à toutes vos questions en la
matière.

Op 15 juni 2022 heb ik tegenover u de toezegging gedaan
te zijner tijd terug te keren naar de commissie Mobiliteit
om de definitieve teksten voor te leggen. In de tussentijd
zal ik al uw vragen hierover op een transparante manier
blijven beantwoorden.

DO 2022202317305
Question n° 1226 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317305
Vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Protection des chauffeurs-livreurs dans le secteur du
transport.

Bescherming chauffeur-bezorgers transportsector.

Dans une communication du 22 septembre 2022, la
ministre De Sutter a indiqué que le Conseil des ministres
restreint est parvenu à un accord sur une meilleure protec-
tion des chauffeurs-livreurs de colis et que les principes
d'une future réglementation seront établis avant la fin de
l'année à la suite d'une concertation avec les représentants
du secteur. La ministre a souligné dans des déclarations
que les décisions seront prises en concertation avec le
ministre du Travail et elle-même.

In een communicatie van 22 september 2022 gaf minister
De Sutter aan dat een akkoord gevonden werd in de Kern
om chauffeurs-bezorgers van pakketten beter te bescher-
men en dat de beginselen van een toekomstige regelgeving
nog dit jaar vastgesteld zouden worden na overleg met ver-
tegenwoordigers van de sector. De minister benadrukte in
verklaringen dat de beslissingen genomen zullen worden in
overleg met de minister van Werk en uzelf.

Les partenaires sociaux ont déjà demandé précédem-
ment, dans le cadre du Plan pour une concurrence loyale
dans le secteur du transport de 2016, de renforcer l'obliga-
tion de licence à l'échelon européen. Les points six et sept
de ce Plan portent sur le transport de marchandises au
moyen de véhicules utilitaires légers et visent à augmenter
les contrôles du SPF Mobilité à l'égard des véhicules de
moins de 3,5 tonnes.

Eerder al, in het Plan voor eerlijke concurrentie binnen
de transportsector van 2016, werd door de sociale partners
gevraagd om de vergunningsplicht op Europees niveau
verder aan te scherpen. De punten zes en zeven van dit plan
zijn gericht op het goederenvervoer met lichte bedrijfs-
voertuigen en beogen meer controle door de FOD Mobili-
teit op voertuigen van minder dan drieënhalve ton.
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L'article 43 de la loi du 15 juillet 2013 relative au trans-
port de marchandises par route énonce par ailleurs le prin-
cipe de la coresponsabilité. Cet article prévoit également
des possibilités de sanction.

Artikel 43 van de wet van 15 juli 2013 op het goederen-
vervoer over de weg voorziet dan weer in het beginsel van
medeverantwoordelijkheid. Het artikel voorziet ook in
sanctioneringsmogelijkheden.

Les fédérations agréées pour le transport de marchan-
dises par route estiment que cet article convient parfaite-
ment pour régulariser la situation dans le sous-secteur de la
livraison de colis. Avant tout, les fédérations déplorent
unanimement que les services d'inspection consacrent peu
d'attention au respect de cette disposition.

De erkende federaties voor het goederenvervoer over de
weg menen dat dit artikel uitermate gepast is om orde te
brengen in de subsector van de pakketbelevering. Bovenal
betreuren de federaties eensgezind dat er weinig toegezien
wordt op deze regel door de inspectiediensten.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés par vos
services sur la base de l'article 43 de la loi du 15 juillet
2013 relative au transport de marchandises par route? Des
mesures seront-elles prises afin de répondre aux aspira-
tions des fédérations agréées?

1. Hoeveel processen-verbaal werden door uw diensten
opgesteld op basis van artikel 43 van de wet van 15 juli
2013 op het goederenvervoer over de weg? Zullen acties
genomen worden die tegemoet komen aan de verzuchtin-
gen van de erkende federaties?

2. Quels sont les résultats des services d'inspection du
SPF Mobilité en ce qui concerne les actions menées dans le
cadre du Plan pour une concurrence loyale dans le secteur
du transport?

2. Wat zijn de resultaten van de inspectiediensten van de
FOD Mobiliteit inzake de opgevoerde acties die kaderen in
het Plan voor een eerlijke concurrentie binnen de trans-
portsector?

3. A-t-on l'intention de modifier la loi relative au trans-
port de marchandises par route de telle sorte que le trans-
port de colis n'entre plus dans son champ d'application?

3. Is er het voornemen om de wet op het goederenvervoer
over de weg te wijzigen in de zin dat het vervoer van pak-
ketten niet meer onder het toepassingsgebied valt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 novembre 2022, à la question n° 1226 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 25 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 november 2022, op de vraag nr. 1226
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
25 oktober 2022 (N.):

1 et 2. Depuis la mise en place du Plan pour une concur-
rence loyale dans le secteur du transport, les transports par
camionnettes sont contrôlés plus fréquemment et des
actions de contrôle ciblées sont également organisées pour
ce type de transport. Dans les années 2020, 2021 et 2022
(chiffres jusqu'au 9 novembre 2022), le SPF Mobilité et
Transports a contrôlé respectivement 4.572, 4.681 et 4.322
camionnettes (véhicules avec une MMA de 3,5 tonnes au
maximum) lors des contrôles routiers. Une tendance à la
hausse a été observée dans le pourcentage de véhicules en
infraction: 4 % en 2020; 5,1 % en 2021; 7,2 % en 2022
(chiffres jusqu'au 9 novembre 2022).

1 en 2. Sinds de invoering van het Plan voor eerlijke con-
currentie in de transportsector wordt het vervoer met
bestelwagens frequenter gecontroleerd en worden ook
doelgerichte controleacties voor dit type van vervoer geor-
ganiseerd. In de jaren 2020, 2021 en 2022 (cijfers tot
9 november 2022) heeft de FOD Mobiliteit en Vervoer bij
wegcontroles respectievelijk 4.572, 4.681 en 4.322 bestel-
wagens (voertuigen met een MTM van max. 3,5 ton)
gecontroleerd. Hierbij was een stijgende trend waar te
nemen van het percentage van voertuigen in overtreding: 4
% in 2020; 5,1 % in 2021; 7,2 % in 2022 (cijfers tot
9 november 2022).

La majorité des infractions (84 %) ont été traitées par la
perception immédiate d'une amende. Dans les cas flagrants
ou répétitifs, un contrôle complémentaire en entreprise a
été effectué. Les constatations lors d'un contrôle en entre-
prise amènent régulièrement à la rédaction d'un procès-ver-
bal additionnel à charge du donneur d'ordre coresponsable
mais les procès-verbaux pour la coresponsabilité ne sont
pas quantifiables. La base de données d'archives utilisée ne
permet pas encore de cataloguer les procès-verbaux stoc-
kés selon les articles de la loi qui ont été transgressés.

Het merendeel van de inbreuken (84 %) werd afgehan-
deld via onmiddellijke inning van een geldboete. Bij flag-
rante of weerkerende gevallen werd een aanvullende
bedrijfscontrole uitgevoerd. De vaststellingen tijdens een
bedrijfscontrole leiden geregeld tot het opstellen van een
bijkomend proces-verbaal ten laste van de medeverant-
woordelijke opdrachtgever doch hiervan zijn geen cijfers
beschikbaar. De gebruikte archiefdatabank laat nog niet toe
om de opgeslagen processen-verbaal te catalogeren vol-
gens de wetsartikelen waarop een inbreuk werd gepleegd.
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L'augmentation du taux d'infraction dans les dernières
années indique en tout cas qu'il y a lieu de se focaliser
encore plus sur l'application de la concurrence loyale dans
ce sous-secteur. Les actions nécessaires seront prises pour
augmenter encore le nombre de contrôles sur les camion-
nettes, pour accorder une attention particulière au principe
de la coresponsabilité et pour améliorer la transparence des
résultats des contrôles.

De stijging van de overtredingsgraad van de laatste jaren
wijst in elk geval uit dat nog meer zal moeten gefocust
worden op de handhaving van de eerlijke concurrentie in
deze subsector. De nodige acties zullen worden onderno-
men om het aantal controles van bestelwagens nog verder
op te drijven, bijzondere aandacht te schenken aan het prin-
cipe van de medeverant-woordelijkheid en de transparantie
van de controleresultaten te verbeteren.

3. Suite à la sixième réforme de l'État, l'autorité fédérale
n'est plus autorisée à intervenir dans les dispositions
légales régissant l'accès à la profession de transporteur rou-
tier.

3. Ingevolge de zesde staatshervorming is de federale
overheid niet meer bevoegd om in te grijpen in de wette-
lijke bepalingen die de toegang tot het beroep van wegver-
voerder regelen.

DO 2022202317350
Question n° 1227 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317350
Vraag nr. 1227 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
27 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Les radars tronçons. Trajectcontroles.
1. Quel est le nombre de radars tronçons actuellement

placés sur les autoroutes belges, et quel est le nombre des
appareils actuellement en fonctionnement?

1. Hoeveel trajectcontroles zijn er thans op de Belgische
snelwegen ingericht en hoeveel zijn er thans operationeel?

2. Quelles sont leurs positions? 2. Waar bevinden ze zich?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 05 décembre 2022, à la question n° 1227 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du 27 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 december 2022, op de vraag nr. 1227
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 27 oktober 2022 (Fr.):

Je ne dispose pas des données que vous avez demandées. Ik beschik niet over de door u opgevraagde gegevens.
Je vous renvoie vers les ministres de la Mobilité et de la

Sécurité routière régionaux pour obtenir une réponse à
votre question.

Voor een antwoord op uw vraag verwijs ik u naar de
gewestelijke ministers van Mobiliteit en Verkeersveilig-
heid.

DO 2022202317409
Question n° 1228 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 28 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317409
Vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 28 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les 26 mesures arrêtées par le gouvernement en vue du
doublement du fret ferroviaire d'ici 2030.

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. - 26
door de regering vastgelegde maatregelen.

Le plan d'action visant à doubler le volume du fret ferro-
viaire en Belgique d'ici 2030 a été approuvé fin septembre
2022. Ce plan se décline en 26 mesures concrètes et consti-
tue un levier important pour faire du rail la colonne verté-
brale de la mobilité de demain en Belgique.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september 2022 goedgekeurd. Dit plan is opgedeeld in 26
concrete acties en is een belangrijke hefboom om van de
trein de ruggengraat van de mobiliteit van morgen te
maken in België.

1. Pouvez-vous me fournir un relevé des 26 actions
concrètes en question?

1. Graag krijg ik een overzicht van die 26 concrete acties.
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2. Comment cette liste a-t-elle été établie? Quels acteurs
ont-ils été associés à son élaboration? Et quels autres
niveaux de pouvoir?

2. Hoe kwam deze lijst tot stand? Welke actoren werden
betrokken? Welke andere beleidsniveaus werden betrok-
ken?

3. À combien estimez-vous le budget global nécessaire
au financement de chacune de ces 26 actions concrètes?

3. Welk totaalbudget acht u nodig om deze 26 concrete
acties stuk voor stuk te financieren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 05 décembre 2022, à la question n° 1228 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 28 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 december 2022, op de vraag nr. 1228
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 28 oktober 2022 (N.):

1. Le plan Marchandises comporte, en effet, 26 mesures
qui se déclinent sur quatre axes stratégiques, à savoir plani-
fier, entretenir, développer l'infrastructure; agir sur la
proximité; optimiser le trafic et travailler sur l'équité et la
cohérence entre les modes de transport.

1. Het Goederenvervoerplan omvat inderdaad 26 maatre-
gelen die zijn onderverdeeld in vier strategische gebieden,
namelijk planning, onderhoud en ontwikkeling van de
infrastructuur; handelen op basis van nabijheid; optimali-
seren van het verkeer en werken aan het evenwicht en de
samenhang tussen de verschillende vervoersmodi.

Vous trouverez le plan Marchandises détaillé à cette
adresse: https://gilkinet.belgium.be/sites/default/files/
articles/PlanMarchandises_VfinaleFR.pdf

Het gedetailleerde Goederenvervoerplan vindt u op dit
adres: https://gilkinet.belgium.be/sites/default/files/arti-
cles/PlanMarchandises_VfinaleNL.pdf

2. Les 26 actions du plan Marchandises ont été établies
en réponse aux propositions formulées par le secteur dans
sa Rail Road Map 2030. Elles visent également à répondre
aux objectifs contenus dans l'accord de coopération entre
Infrabel et le port d'Anvers et aux propositions du Conseil
central de l'Économie dans son avis n° 2018-2330.

2. De 26 acties van het Goederenvervoerplan zijn opge-
steld als antwoord op de voorstellen die de sector in zijn
Rail Road Map 2030 heeft gedaan. Ze beogen ook te beant-
woorden aan de doelstellingen van de samenwerkingsover-
eenkomst tussen Infrabel en de haven van Antwerpen en
aan de voorstellen van de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven in zijn advies nr. 2018-2330.

Les parties prenantes suivantes ont été consultées: le SPF
Mobilité et Transports, Infrabel, les entreprises ferro-
viaires, les ports, les acteurs logistiques, des représentants
du monde académique, la FEB, Voka, UWE, BECI, le
Conseil central de l'Économie.

De volgende stakeholders werden geraadpleegd: de FOD
Mobiliteit en Vervoer, Infrabel, de spoorwegmaatschap-
pijen, de havens, de logistieke spelers, vertegenwoordigers
van de academische wereld, VBO, Voka, UWE, BECI, de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Les régions ont également été consultées lors d'une ses-
sion du groupe de travail de la conférence interministé-
rielle de la Mobilité.

De gewesten werden ook geraadpleegd tijdens een zitting
van de werkgroep van de interministeriële conferentie voor
Mobiliteit.

3. Ce plan définit une trajectoire destinée à baliser les
actions au cours des dix prochaines années. Il ne reprend
pas et ne demande pas de crédits supplémentaires.

3. In dit plan wordt een traject uitgestippeld om de acties
af te bakenen in de komende tien jaar. Hij neemt geen extra
middelen op of vraagt er niet om.

Chaque action fera l'objet d'une procédure de demande
de budget qui lui sera propre.

Voor elke actie geldt een eigen begrotingsaanvraagproce-
dure.
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DO 2022202317421
Question n° 1229 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317421
Vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Sécurité incendie. NMBS. - Brandveiligheid.
Dans les bâtiments anciens, il est parfois difficile de se

conformer aux normes de prévention des incendies. Le
suivi des exigences en matière d'inspections techniques et
de sécurité pour un grand patrimoine peut constituer un
défi.

In oude gebouwen is het soms moeilijk te voldoen aan de
normen van brandpreventie. De opvolging van de vereisten
inzake technische en veiligheidskeuringen voor een groot
patrimonium kan een uitdaging zijn.

1. Quelle réglementation s'applique-t-elle à la prévention
des incendies (et à son contrôle) dans les gares et les autres
bâtiments de la SNCB accessibles au public?

1. Welke regelgeving is van toepassing op de (controle
van) brandweerpreventie in de stations en andere publiek
toegankelijke gebouwen van de NMBS?

2. Un aperçu des interventions urgentes effectuées ces
cinq dernières années par les pompiers dans des bâtiments
de la SNCB, accompagné de la date, du lieu et des faits, est
souhaité.

2. Graag een overzicht van de dringende brandweerinter-
venties in gebouwen van de NMBS in de afgelopen vijf
jaar, met vermelding van datum, plaats en feiten.

3. Quelle est la politique de la SNCB en matière de pré-
vention des incendies?

3. Wat is het brandpreventiebeleid van de NMBS?

a) Quand la SNCB demande-t-elle des rapports de pré-
vention des pompiers, des analyses de risque d'incendie ou
d'autres évaluations relatives à la prévention des incendies?

a) Wanneer vraagt de NMBS brandweerpreventieversla-
gen, brandrisico-analyses of andere doorlichtingen van
brandweerpreventie aan?

b) Le fait-elle périodiquement pour tous ses bâtiments,
ou seulement à la suite d'incidents ou de travaux nécessi-
tant un permis?

b) Gebeurt dit periodiek voor alle gebouwen of enkel
naar aanleiding van incidenten of van vergunningsplichtige
werken?

c) Quelle est la différence d'approche pour les gares, les
ateliers et les bâtiments administratifs?

c) Wat is het onderscheid in aanpak voor de stations,
werkplaatsen en administratieve gebouwen?

d) Qui est responsable du contrôle et du suivi? d) Wie is verantwoordelijk voor controle en opvolging?
4. De quelle année datent les derniers rapports de préven-

tion ou évaluations des bâtiments suivants:
4. Van welk jaar dateren de recentste preventieverslagen

of doorlichtingen van de volgende gebouwen:
- gare de Bruxelles-Central; - station Brussel-Centraal;
- gare d'Anvers-Central; - station Antwerpen-Centraal;
- gare de Namur; - station Namen;
- gare de Termonde; - station Dendermonde;
- bâtiment administratif situé avenue de la Porte de Hal,

40, à Bruxelles?
- administratief gebouw Hallepoortlaan 40, Brussel?

5. Quels bâtiments de la SNCB ont-ils reçu un avis défa-
vorable des pompiers?

5. Welke NMBS-gebouwen werden door de brandweer
afgekeurd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 05 décembre 2022, à la question n° 1229 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 31 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 december 2022, op de vraag nr. 1229
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 31 oktober 2022 (N.):
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1. La législation habituelle en matière de sécurité incen-
die, à savoir le Règlement général pour la protection du tra-
vail, le Code du bien-être au travail, l'arrêté royal fixant les
normes de base et les règlements de la police locale,
s'applique dans les gares et autres bâtiments publics de la
SNCB.

1. De gebruikelijke wetgeving rond brandveiligheid, met
name het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescher-
ming, de Codex over het welzijn op het werk, het konink-
lijk besluit tot vaststelling van de Basisnormen en de lokale
politiereglementen, is van toepassing in de stations en
andere publieke gebouwen van de NMBS.

2. La SNCB possède plus de 1.500 bâtiments. Au cours
de ces cinq dernières années (2017-2021), l'intervention
des pompiers a été demandée au total 170 fois pour des
bâtiments de la SNCB. Ces appels pouvaient concerner soit
un incendie criminel, soit un incendie accidentel, soit un
dégagement de fumée, etc.

2. De NMBS bezit meer dan 1.500 gebouwen. De afgelo-
pen vijf jaar (2017-2021) werd voor de gebouwen van de
NMBS in totaal 170 keer tussenkomst gevraagd van de
brandweer. Deze oproepen konden gaan over brandstich-
ting, accidentele brand, rookontwikkeling enz.

3. a) Comme défini dans le Code du bien-être au travail,
la SNCB procède régulièrement à des analyses de risques
dans ses bâtiments publics et non publics.

3. a) Zoals omschreven in de Codex voor het welzijn op
het werk, organiseert de NMBS op regelmatige basis risi-
coanalyses in zowel de publieke als de niet-publieke
gebouwen.

Si nécessaire, des études et des analyses complémen-
taires sont réalisées en vue d'améliorer la sécurité incendie.
Celles-ci peuvent être réalisés pour des bâtiments spéci-
fiques, ainsi que pour des principes généraux tels que la
détection incendie, les véhicules électriques, etc.

Indien nodig worden bijkomende studies en analyses uit-
gevoerd ter verbetering van de brandveiligheid. Dit kan
voor specifieke gebouwen worden gedaan alsook voor
algemene principes zoals branddetectie, elektrische voer-
tuigen, enz.

Comme prévu par la loi, l'avis des pompiers doit être sol-
licité non seulement lors de toute demande de permis
d'environnement, mais aussi lors d'une demande ou renou-
vellement de celui-ci.

Zoals wettelijk voorzien wordt bij een aanvraag van een
omgevingsvergunning en een aanvraag of vernieuwing van
een milieuvergunning een brandweeradvies gevraagd.

En outre, l'avis des pompiers sera éventuellement
demandé en complément de l'analyse de risques effectuée
en interne ou pour évaluer les mesures d'amélioration pro-
posées en matière de sécurité incendie. Cet avis peut être
sollicité pour des bâtiments spécifiques ou pour des prin-
cipes généraux.

Daarnaast wordt eventueel brandweeradvies gevraagd in
aanvulling op de interne risicoanalyse of ter evaluatie van
voorgestelde maatregelen ter verbetering van de brandvei-
ligheid. Dit advies kan voor specifieke gebouwen gevraagd
worden of voor algemene principes.

b) Les analyses de risques conformes au Code sont régu-
lièrement organisées.

b) De risicoanalyses volgens de Codex gebeuren op
regelmatige basis.

Les études et analyses supplémentaires sont réalisées
suite à toute suspicion de risques potentiels ou après des
incidents. Les avis des pompiers sont principalement
demandés pour des travaux soumis à une obligation de per-
mis.

De bijkomende studies en analyses worden uitgevoerd na
vermoeden van mogelijke risico's of na incidenten. De
brandweeradviezen worden in hoofdzaak gevraagd bij ver-
gunningsplichtige werken.

c) D'après le Code, il n'existe aucune différence dans
l'approche des analyses des risques qu'il s'agisse d'une
demande d'avis des pompiers pour les gares, les ateliers ou
les bâtiments administratifs.

c) Er is geen onderscheid in aanpak van de risicoanaly-
ses, volgens de Codex, of de aanvraag van brandweerad-
viezen voor de stations, werkplaatsen en administratieve
gebouwen.

La seule différence se situe au niveau du champ d'appli-
cation de la réglementation à suivre, selon la fonction du
bâtiment, son année de construction, sa hauteur, etc.

Enkel het toepassingsgebied van de te volgen regelge-
ving is verschillend afhankelijk van de functie van het
gebouw, het bouwjaar, de hoogte, enz.

d) Les analyses de risques relatives aux bâtiments de gare
et de service sont réalisées par la direction Stations, tandis
que les analyses de risques pour les ateliers sont effectuées
par la direction Technics.

d) De risicoanalyses voor de stations- en dienstgebouwen
worden georganiseerd door de directie Stations en de risi-
coanalyses voor de ateliers door de directie Technics.
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Ces analyses de risques sont réalisées en groupe, en col-
laboration avec un expert en sécurité incendie, le gestion-
naire du bâtiment et les conseillers en prévention
concernés.

De risicoanalyses worden uitgevoerd in groep met een
expert brandveiligheid, de gebouwbeheerder en de betrok-
ken preventieadviseurs.

L'équipe d'experts en sécurité incendie au sein de la
direction Stations joue un rôle consultatif et de coordina-
tion important dans les analyses de risques, ainsi qu'un rôle
consultatif dans l'élaboration des projets de construction.
Le respect des mesures proposées dans ces analyses de
risques est assuré par les gestionnaires des bâtiments.

Het team experten brandveiligheid binnen de directie
Stations heeft een belangrijke coördinerende en advise-
rende rol bij de risicoanalyses en een adviserende rol bij de
ontwikkeling van de bouwprojecten. De opvolging van de
maatregelen van de risicoanalyses gebeurt door de
gebouwbeheerders.

4. - gare de Bruxelles-Central; 4. - station Brussel-Centraal;
o 4 juillet 2017: rapport du service d'incendie o 4 juli 2017: brandweerverslag
o 16 novembre 2022: analyse de risques incendie o 16 november 2022: risicoanalyse brand
- gare d'Anvers-Central; - station Antwerpen-Centraal;
o 11 juin 2021: analyse de risques incendie o 11 juni 2021: risicoanalyse brand
- gare de Namur; - station Namen;
o 20 juin 2014: rapport du service d'incendie o 20 juni 2014: brandweerverslag
o 6 septembre 2021: analyse de risques incendie o 6 september 2021: risicoanalyse brand
- gare de Termonde; - station Dendermonde;
o 18 octobre 2021: analyse de risques incendie o 18 oktober 2021: risicoanalyse brand
- bâtiment administratif, avenue de la Porte de Hal 40,

Bruxelles
- administratief gebouw Hallepoortlaan 40, Brussel

o 12 septembre 2014: rapport du service d'incendie o 12 september 2002: brandweerverslag
o 25 novembre 2020: analyse de risques incendie. o 25 november 2020: risicoanalyse brand.
5. La SNCB ne gère pas de bâtiments qui ont été refusés. 5. NMBS beheert geen gebouwen die werden afgekeurd.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215870
Question n° 1546 de Madame la députée Ellen Samyn

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215870
Vraag nr. 1546 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Subside fédéral pour le FPS. GPF. - Federale subsidie.
L'ajustement budgétaire reposant sur les documents 55-

2642 et 55-2643 a été récemment examiné en commission
des Affaires sociales.

Recent werd in de commissie Sociale Zaken de begro-
tingsaanpassing 55-2642 en 55-2643 besproken.

À cette occasion, les questions suivantes sont restées sans
réponse.

Op volgende vragen kregen we toen geen antwoord.

Pour 2022, il est alloué un montant de 128.858.715 euros
au Fonds de pension solidarisé (FPS).

Het Gesolidariseerd Pensioenfonds (GPF) wordt
128.858.715 euro toegestopt voor 2022.

1. Comment ce soutien de 128 millions d'euros du niveau
fédéral est-il précisément réparti entre les administrations
affiliées?

1. Hoe wordt deze 128 miljoen euro steun van het fede-
rale niveau precies verdeeld over de aangesloten besturen?
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2. Selon quelle clé de répartition? 2. Volgens welke verdeelsleutel?
3. Comment arrive-t-on à ce montant spécifique? 3. Hoe komt men aan dat specifieke bedrag?
4. Quelles administrations affiliées reçoivent-elles quel

montant?
4. Welke aangesloten besturen krijgen welk bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1546 de Madame la
députée Ellen Samyn du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1546 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 juni 2022
(N.):

L'objet de cette question parlementaire relève de la com-
pétence de la ministre des Pensions, madame Karine
Lalieux (question n° 525 du 21 décembre 2022).

Het onderwerp van deze parlementaire vraag valt onder
de bevoegdheid van de minister van Pensioenen, mevrouw
Karine Lalieux (vraag nr. 525 van 21 december 2022).

DO 2021202215883
Question n° 1548 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215883
Vraag nr. 1548 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Césariennes et naissance prématurée. Keizersneden en vroeggeboorte.
Le nombre de césariennes a augmenté partout dans le

monde au cours des dernières décennies. Selon le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE), les césa-
riennes représenteraient environ 21 % du nombre total de
naissances en Belgique mais les chiffres datent de 2016.

Het aantal keizersneden is de laatste decennia overal ter
wereld toegenomen. Volgens het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) zou deze ingreep goed
zijn voor ongeveer 21 % van het totale aantal geboorten in
België, al dateren deze cijfers van 2016.

Une césarienne est une intervention chirurgicale qui peut
sauver la vie de la mère ou de l'enfant si elle est pratiquée
pour des raisons médicales clairement définies. L'interven-
tion est toutefois de plus en plus fréquemment pratiquée
par routine depuis 30 ans, parfois même à la demande des
futurs parents pour des raisons personnelles, sans nécessité
médicale. Il arrive également souvent que les obstétriciens
proposent une césarienne parce qu'elle peut être planifiée
plus aisément dans leur agenda.

Een keizersnede is een chirurgische ingreep die het leven
van de moeder of het kind kan redden als ze om duidelijk
omschreven medische redenen wordt uitgevoerd. De inter-
ventie wordt echter de voorbije dertig jaar steeds vaker
routinematig uitgevoerd, soms zelfs op vraag van de toe-
komstige ouders om persoonlijke redenen, zonder medi-
sche noodzaak. Ook verloskundigen stellen vaak een
keizersnede voor, omdat dit beter in hun agenda kan wor-
den ingepland.

Selon une étude réalisée en 2016 par le KCE (Césa-
riennes planifiées: quelles conséquences pour la santé de
la mère et de l'enfant?), il est difficile de tirer des conclu-
sions univoques sur les conséquences à long terme des
césariennes. À court terme en revanche, les risques liés à
une césarienne sont clairs. Les problèmes cités concernent
principalement les problèmes respiratoires du bébé et pour
la mère, les risques lors des grossesses suivantes (rupture
utérine, anomalies du placenta).

Volgens een studie van het KCE uit 2016 (Geplande kei-
zersnede: Wat zijn de gevolgen voor de gezondheid van
moeder en kind), is het moeilijk om een eenduidige conclu-
sie te trekken over de langetermijngevolgen van keizersne-
den. Op korte termijn daarentegen zijn de risico's
verbonden aan een keizersnede wel duidelijk. Voorname-
lijk ademhalingsproblemen bij baby's en problemen voor
de moeder bij volgende zwangerschappen (baarmoeder-
scheur, problemen met de placenta) worden hier aange-
haald.



QRVA 55 098
05-12-2022

147

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par conséquent, le KCE recommande d'informer correc-
tement les futurs parents et de sensibiliser les praticiens au
sujet de ces conséquences potentielles. À cet égard, le KCE
partage l'avis de l'Organisation mondiale de la Santé qui
préconise de ne réaliser une césarienne que lorsqu'elle est
vraiment nécessaire.

Bijgevolg beveelt het KCE aan om toekomstige ouders
hier goed over te informeren, en om de zorgverleners te
sensibiliseren voor de mogelijke gevolgen. Hiermee sluit
het KCE zich aan bij de Wereldgezondheidsorganisatie, die
ervoor pleit om enkel een keizersnede uit te voeren als het
echt nodig is.

Le nombre de naissances prématurées est constant depuis
plusieurs années, à savoir environ 10.000 par an. En 2020,
leur nombre a toutefois spectaculairement diminué.

Het aantal vroeggeboortes is al jaren constant, namelijk
rond de 10.000 per jaar. In 2020 waren ze echter spectacu-
lair gedaald.

Je souhaiterais obtenir de plus amples informations
concernant l'évolution du nombre de césariennes et de
naissances prématurées en Belgique.

Graag had ik meer informatie gewenst in verband met de
evolutie van het aantal keizersneden en vroeggeboortes in
België.

1. Combien y a-t-il eu de naissances par an au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel baby's zijn de voorbije vijf jaar, jaarlijks
geboren?

2. Combien y a-t-il eu de naissances prématurées au
cours de la même période? Combien de bébés sont-ils nés
en 2020 et 2021 respectivement avant 30 semaines, entre
30 et 33 semaines et entre 33 et 37 semaines de grossesse?

2. Hoeveel baby's daarvan zijn prematuur geboren? Hoe-
veel baby's werden in 2020 en 2021 respectievelijk gebo-
ren voor 30, tussen 30 en 33 en tussen 33 en 37 weken
zwangerschap?

3. Quelle est l'évolution du nombre de césariennes en
Belgique au cours des cinq dernières années? Plus précisé-
ment, combien de césariennes ont-elles été pratiquées par
an en Belgique au cours des cinq dernières années? Com-
bien a-t-on enregistré par an de naissances par voies natu-
relles par rapport aux naissances par césarienne au cours
des cinq dernières années?

3. Wat is de evolutie van het aantal keizersneden in Bel-
gië de voorbije vijf jaar? Meer precies, hoeveel keizersne-
den werden er jaarlijks uitgevoerd in België de voorbije
vijf jaar? Wat is de jaarlijkse verhouding tussen natuurlijke
bevallingen en bevallingen via keizersneden de voorbije
vijf jaar?

4. Combien de césariennes ont-elles été pratiquées pour
des naissances prématurées au cours des cinq dernières
années?

4. Hoeveel keizersneden werden de voorbije vijf jaar,
jaarlijks uitgevoerd bij vroeggeboorten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1548 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 15 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1548 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 15 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216040
Question n° 1570 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216040
Vraag nr. 1570 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le contrôle de l'utilisation d'opioïdes. Controle op het gebruik van opioïden.
Selon une étude de Eurotox, le nombre de belges ayant

reçu une prescription remboursée (hors pharmacies hospi-
talières) d'un opioïde de palier 2 ou 3 (selon l'échelle antal-
gique de l'Organisation mondiale de la santé) a quasiment
doublé entre 2005 et 2019, passant de 573.104 patients à
1.126.167. Le tramadol reste le premier opioïde le plus
prescrit en Belgique, et la prégabaline est particulièrement
en augmentation.

Volgens een studie van Eurotox is het aantal Belgen die
(buiten de ziekenhuisapotheek) een terugbetaald voor-
schrift ontvangen hebben voor een opioïde van trap 2 of 3
(op de pijnladder van de Wereldgezondheidsorganisatie)
vrijwel verdubbeld in de periode van 2005 tot 2019 en ging
het aantal patiënten van 573.104 naar 1.126.167. Tramadol
blijft het meest voorgeschreven opioïde in België, maar het
gebruik van pregabaline vertoont een bijzonder stijgende
trend.

La prégabaline est utilisée pour calmer les troubles de
l'anxiété, mais elle est aussi utilisée comme drogue.

Pregabaline wordt gebruikt als kalmeringsmiddel bij
angststoornissen, maar ook als drug.

Quelles mesures sont mises en place afin de contrôler
l'utilisation de cet opioïde?

Welke maatregelen worden er genomen om het gebruik
van dit opioïde te controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1570 de Madame la
députée Sophie Thémont du 28 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1570 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 28 juni
2022 (Fr.):

L'utilisation croissante de la prégabaline n'est pas passée
inaperçue dans mes services. Le nombre de patients aux-
quels cette substance est prescrite a augmenté de 40 %
depuis 2016 (données Pharmanet). C'est pourquoi un
groupe de travail informel a été créé au début de cette
année et s'est déjà réuni une fois. Au sein de ce groupe de
travail, les informations ont été principalement échangées
et les actions possibles ont été discutées. Ce groupe de tra-
vail est composé de représentants du SPF Santé publique,
de l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) et de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI), d'un expert de l'ULB et d'un d'Euro-
tox. Un certain nombre de propositions de mesures ont été
formulées et feront l'objet d'un suivi.

Het stijgend gebruik van pregabaline is bij mijn diensten
niet onopgemerkt gebleven. Het aantal patiënten aan wie
deze substantie voorgeschreven werd is sinds 2016 met
40 % gestegen (gegevens Pharmanet). Daarom werd begin
dit jaar een informele werkgroep opgericht die reeds één-
maal is samengekomen. Binnen deze werkgroep werd
voornamelijk informatie uitgewisseld en werden mogelijk
acties besproken. Deze werkgroep bestaat uit een vertegen-
woordiging van de FOD Volksgezondheid, het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) en het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV), een experte van de ULB en één van
Eurotox. Een aantal maatregelen zijn voorgesteld en zullen
verder opgevolgd worden.

Un courrier de vigilance a été envoyé par l'INAMI à tous
les pharmaciens afin de les appeler à plus de vigilance et de
les avertir de pratiques frauduleuses constatées en lien avec
ce médicament.

Het RIZIV heeft een waakzaamheidsbericht gestuurd
naar alle apothekers om hen op te roepen waakzamer te
zijn en hen te waarschuwen voor frauduleuze praktijken
die worden waargenomen met dit geneesmiddel.

Un communiqué du centre de pharmacovigilance a éga-
lement été émis en collaboration avec le Centre belge
d'information pharmacothérapeutique en février 2020.

In februari 2020 is in samenwerking met het Belgisch
Centrum voor Farmacotherapeutische Informatie ook een
communiqué van het centrum voor geneesmiddelenbewa-
king uitgebracht.
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Une variation européenne est actuellement en cours
d'évaluation par le Comité des médicaments à usage
humain (Committee for Medicinal Products for Human
Use) de l'agence européenne des médicaments, afin de
mieux documenter les problématiques d'abus et dépen-
dance dans les notices des médicaments contenant de la
prégabaline. Cette procédure devrait ensuite être approu-
vée par la Commission Européenne. L'afmps prévoit de
communiquer autour de cette problématique après la publi-
cation de la notice nouvellement approuvée.

Een Europese variatie wordt momenteel geëvalueerd
door het Comité voor geneesmiddelen voor menselijk
gebruik (Committee for Medicinal Products for Human
Use) van het Europees Geneesmiddelenagentschap, om
misbruik- en afhankelijkheidsproblemen beter te documen-
teren in de bijsluiters van geneesmiddelen die pregabaline
bevatten. Vervolgens zou deze procedure door de Europese
Commissie goedgekeurd moeten worden. Het fagg is van
plan hierover te communiceren na de publicatie van de
nieuwe goedgekeurde bijsluiter.

Le groupe de travail se réunira encore en octobre-
novembre afin d'évaluer comment diffuser encore plus lar-
gement les messages de vigilance auprès des profession-
nels.

De werkgroep zal in oktober-november opnieuw samen-
komen om te bekijken hoe de waakzaamheidsboodschap-
pen nog breder kunnen worden verspreid bij de
professionals.

DO 2021202216086
Question n° 1579 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216086
Vraag nr. 1579 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'enquête sur les soins infirmiers à domicile (QO 28526C). Onderzoek praktijken thuisverpleging (MV 28526C).
Une étude de VTM Nieuws révèle l'existence d'une

concurrence féroce entre différents prestataires de soins à
domicile. L'entreprise Altrio Thuisverpleging n'existe sous
son nom actuel que depuis deux ans, mais elle est devenue
le deuxième acteur du secteur. Elle compte un petit millier
d'infirmiers qui s'occupe de quelque 12.000 patients dans
toute la Flandre. Jusqu'à récemment, le secteur était princi-
palement dominé par des acteurs tels que i-mens (ancien-
nement Wit-Gele Kruis), Mederi et ZorgConnect, Altrio ne
jouissant pas d'une bonne réputation auprès de ces der-
niers. L'une des raisons est que des infirmiers à domicile
sont "débauchés" et que les patients sont poussés à signer
des contrats.

Uit onderzoek van VTM Nieuws bleek dat er een agres-
sieve concurrentie bestaat tussen verschillende aanbieders
van thuiszorg. Het bedrijf Altrio Thuisverpleging bestaat
nog maar twee jaar onder de huidige naam, maar groeide
uit tot de tweede grootste speler in de sector. Het gaat dan
over een kleine 1.000 verpleegkundigen die om en bij de
12.000 patiënten over heel Vlaanderen bedienen. Tot voor
kort werd de sector vooral gedomineerd werd door spelers
als i-mens (voormalige Wit-Gele Kruis), Mederi en Zorg-
connect waarbij Altrio bij hen geen goede reputatie heeft.
Dat komt onder meer doordat men thuisverplegers "weg-
kaapt" en de zorgbehoevenden contracten wil doen onder-
tekenen.

Les infirmiers à domicile sont rachetés pour beaucoup
d'argent. Le patient, qui suit alors généralement l'infirmier
à domicile, n'a guère voix au chapitre. Lorsque les collabo-
rateurs à domicile changent d'entreprise, ils doivent égale-
ment apporter leur portefeuille de patients/clients par le
biais d'une prime conditionnelle. Ces prestataires de soins
de santé exercent donc une pression sur les patients pour
qu'ils les suivent.

Thuisverplegers worden voor veel geld overgekocht. De
patiënt die dan doorgaans de tuisverpleegkundige volgt,
heeft daar weinig over te zeggen. Wanneer thuisverzorgers
overstappen moeten zij ook hun patiënten / klantenporte-
feuille meenemen via een voorwaardelijke bonus. Er wordt
dus druk gezet door deze zorgverstrekkers op de patiënten
om te volgen.
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L'enquête de VTM montre également que la direction de
l'organisation en question est au courant du caractère dou-
teux des contrats que les collaborateurs proposent aux
patients: en effet, une partie des informations doit être don-
née oralement. La direction a également saisi le tribunal
par requête unilatérale pour empêcher les journalistes
d'investigation concernés de publier l'enquête. Pour dénon-
cer ces pratiques, les concurrents mènent une bataille juri-
dique en arrière-plan, mais au premier plan, les patients ne
sont pas épargnés. Vous avez déclaré que les patients ne
peuvent pas être mercantilisés, ce que je partage totale-
ment. Il s'agit d'êtres humains qui ont besoin d'aide.

Onderzoek door VTM toont ook aan dat het management
van de organisatie in kwestie ervan op de hoogte is dat de
contracten die zij voorleggen aan patiënten bedenkelijk
zijn: er moet een gedeelte van de informatie mondeling
gegeven worden. Ook heeft het management aan de
betrokken onderzoeksjournalisten een eenzijdig verzoek-
schrift aan de rechtbank ingesteld om de publicatie van het
onderzoek te staken. Voor deze praktijken wordt door de
concurrentie op de achtergrond een juridische strijd uitge-
vochten maar op de voorgrond worden de patiënten niet
gespaard. U verklaarde dat "patiënten geen koopwaar zijn"
- daarin treed ik u volledig bij; het gaat tenslotte om perso-
nen die hulp nodig hebben.

1. Comment réagissez-vous aux révélations concernant la
pression exercée par les acteurs du secteur et les tentatives
de pousser les patients à signer des contrats?

1. Hoe reageert u op de onthullingen betreffende de druk
die door sectorspelers wordt uitgeoefend en het proberen
doorduwen van contracten aan patiënten?

2. Détecte-t-on des signaux similaires provenant d'autres
organisations que celle mentionnée dans les médias?

2. Zijn er ook bij andere organisaties dan diegene die in
de berichtgeving werd vernoemd dergelijke signalen?

3. Tient-on compte de la concurrence acharnée entre les
acteurs?

3. Is er rekening gehouden met het aspect van de scherpe
concurrentiestrijd tussen de spelers?

4. Quel est le résultat de la concertation avec votre col-
lègue flamand?

4. Wat leverde het overleg met uw Vlaamse collega op?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre, en concerta-
tion ou non avec vos collègues ministres, afin de garantir
des conditions de concurrence égales pour tous?

5. Welke stappen wil u - al dan niet in coördinatie met uw
collega-ministers - zetten om eenzelfde level playing field
te garanderen?

6. Des initiatives légales sont-elles envisageables pour
mettre fin à ces pratiques dans le secteur?

6. Zijn er wettelijke initiatieven mogelijk om deze prak-
tijken in de sector te ondervangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1579 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1579 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.):

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM)
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a procédé, à ma demande, à une analyse de risque
de l'organisation Altrio Thuisverpleging en se basant sur
leurs données de facturation. Il ressort de cette analyse
qu'une hausse substantielle du chiffre d'affaires, des
volumes de facturation et de la clientèle peut être observée
chez Altrio Thuisverpleging. Ces augmentations ne sont
toutefois en soi pas anormales dans la mesure où ce grou-
pement connaît une croissance assez rapide.

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
(DGEC) van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) heeft op mijn vraag een risicoanalyse
uitgevoerd van Altrio thuisverpleging op basis van hun
facturatiegegevens. Daaruit is gebleken dat er een substan-
tiële verhoging van de omzet, de facturatievolumes en het
cliënteel bij Altrio thuisverpleging kan worden vastgesteld.
Deze stijgingen zijn echter niet perse abnormaal aangezien
het over een vrij snel groeiende groepering gaat.
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L'analyse de risque qui s'est penchée sur les principaux
indicateurs de fraude, montre que chez Altrio, par rapport à
d'autres praticiens infirmiers indépendants, les profils
d'attestation moyens ne sont pas irréguliers, la part des for-
faits (où il est facile de frauder) est comparable et accep-
table, et elle n'a pas permis de constater un recours excessif
à des aides-soignants au niveau du groupement.

Uit de risicoanalyse waarin de voornaamste fraude-indi-
catoren werden onderzocht, blijkt dat bij Altrio in vergelij-
king met andere zelfstandige thuisverpleegkundigen de
gemiddelde aanrekenprofielen niet onregelmatig zijn, het
aandeel forfaits (waar makkelijk gefraudeerd wordt) verge-
lijkbaar en aanvaardbaar is en dat er ook geen overmatig
gebruik van zorgkundigen op groeperingsniveau geconsta-
teerd kon worden.

Les services d'inspection de l'INAMI ne peuvent donc
pas conclure à des prestations non conformes ou non exé-
cutées chez Altrio Thuisverpleging. Dès lors, partant de
l'analyse de risque, et en comparaison avec d'autres grou-
pements, rien n'indique de démarrer en priorité un examen
de contrôle dans ce cadre-ci.Pour être complets, signalons
encore que le Service d'évaluation et de contrôle médicaux
de l'INAMI a prévu de se concerter ce 21 juin 2023 avec
l'Agence flamande Zorg en Gezondheid pour discuter avec
eux des résultats de l'analyse de risque mentionnée anté-
rieurement.

De inspectiediensten van het RIZIV kunnen dus niet
besluiten dat er sprake is van niet-conforme of niet-uitge-
voerde prestaties bij Altrio Thuisverpleging. Op basis van
de risicoanalyse zijn er in vergelijking met andere groepe-
ringen aldus geen indicaties om in dit kader prioritair een
controle-onderzoek op te starten. Voor de volledigheid kan
nog gemeld worden dat er op 21 juni 2023 vanuit de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle van het RIZIV
een overleg voorzien was met het Agentschap Zorg en
Gezondheid om de resultaten van de eerder vermelde risi-
coanalyse ook met hen te bespreken.

Les pratiques qui sont évoquées dans le reportage, et qui
exercent une pression sur les patients, sont particulière-
ment répréhensibles, et sont à première vue contraires au
moins à la loi du 22 août 2002 relative aux droits du
patient, qui s'applique à la relation de soins individuelle
entre un patient et un professionnel des soins de santé (un
praticien infirmier à domicile en l'occurrence). L'article 6
de cette loi détermine entre autres que le patient a droit au
libre choix du praticien professionnel et a le droit de modi-
fier son choix, sauf limites imposées dans ces deux cas en
vertu de la loi. Les cas de pratiques "imposant" un contrat
aux patients portent préjudice à la liberté de choix totale du
patient.

De praktijken die in de reportage aan bod komen, en
waarbij druk op patiënten wordt uitgeoefend, zijn bijzon-
der laakbaar, en druisen op het eerste zicht minstens in
tegen de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten
van de patiënt, dewelke van toepassing is op de individuele
zorgrelatie tussen een patiënt en een beroepsbeoefenaar in
de gezondheidszorg (in casu thuisverpleegkundige). Arti-
kel 6 van deze wet bepaalt onder andere dat de patiënt
recht heeft op vrije keuze van de beroepsbeoefenaar en
recht op wijziging van deze keuze behoudens, in beide
gevallen, beperkingen opgelegd krachtens de wet. Bij
praktijken waarbij aan patiënten een contract zou worden
"opgedrongen" wordt er afbreuk gedaan aan de volledige
keuzevrijheid van de patiënt.

Les patients concernés peuvent introduire une plainte
concernant un praticien infirmier à domicile individuel
auprès du service de médiation fédéral "Droits du patient"
de la Commission fédérale. En effet, ce service est compé-
tent pour renvoyer une plainte d'un patient concernant
l'exercice des droits que lui octroie ladite loi, à la fonction
de médiation compétente ou, à défaut de celle-ci, pour la
traiter lui-même. Les patients peuvent, pour cela et pour
des questions liées, également compter sur le soutien des
services "défense des membres" des mutuelles.

De betrokken patiënten kunnen voor een klacht over een
individuele thuisverpleegkundige terecht bij de federale
ombudsdienst "Rechten van de patiënt", opgericht bij de
Federale commissie "Rechten van de patiënt". Deze is
immers bevoegd om een klacht van een patiënt in verband
met de uitoefening van zijn rechten toegekend door de
onderhavige wet, door te verwijzen naar de bevoegde
ombudsfunctie of bij ontstentenis hiervan, deze zelf te
behandelen. Patiënten kunnen daarvoor en voor gelieerde
vragen ook steeds rekenen op de ondersteuning van de
diensten ledenverdediging bij de ziekenfondsen.

Si la plainte concerne plutôt l'organisation ou la procé-
dure d'un service de soins à domicile, le patient peut
s'adresser à d'autres instances comme l'Inspection écono-
mique, vu que les pratiques sont susceptibles d'enfreindre
la réglementation du Code de droit économique.

Indien de klacht eerder de organisatie en/of procedure
van een thuiszorgbedrijf betreft, kan de patiënt terecht bij
andere instanties zoals de Economische Inspectie aange-
zien de praktijken inbreuken kunnen uitmaken op de regel-
geving uit het Wetboek van Economisch Recht.
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Pour que d'autres services (d'inspection) et instances
sanitaires soient également attentifs à cette problématique,
j'ai notamment pris contact avec la ministre flamande du
Bien-être, laquelle pourra à son tour soumettre le dossier à
l'Inspection flamande des soins.

Om ervoor te zorgen dat ook andere (inspectie)diensten
en gezondheidsautoriteiten op de hoogte zijn van deze pro-
blematiek, heb ik contact opgenomen met de Vlaamse
minister van Welzijn, die het dossier op zijn beurt kan
voorleggen aan de Vlaamse Inspectie voor de Gezond-
heidszorg.

Avant de prendre d'autres mesures éventuelles, il me
paraît important de d'abord recevoir les conclusions de ces
services et instances à ce sujet.

Voordat verdere actie wordt ondernomen, vind ik het
belangrijk om eerst de conclusies van deze diensten en
instanties te ontvangen.

Le service de médiation fédéral "Droits du patient" n'a
reçu jusqu'à présent qu'une seule plainte de patient à ce
sujet. Cette plainte portait principalement sur le régime des
codes de nomenclature et le remboursement des soins d'un
mineur, dossier également traité par un autre service de
soins infirmiers à domicile. Étant donné qu'il n'était pas
question d'un praticien de l'art infirmier à domicile en par-
ticulier, mais principalement de l'organisation des soins par
les deux services de soins à domicile, la médiation n'a pas
été retenue dans ce cas-ci. La personne concernée devait se
concerter avec la mutualité sur la meilleure façon de clari-
fier cette situation.

Bij de dienst van de federale ombudsdienst "Rechten van
de patiënt" is tot op heden slechts één klacht van een pati-
ënt binnengekomen terzake. Die klacht handelde voorna-
melijk over de regeling van nomenclatuurcodes en
terugbetaling voor de zorg van een minderjarige die ook
door een andere thuisverpleegdienst werd behandeld. Aan-
gezien het niet over een individuele thuisverpleegkundige
ging, maar voornamelijk over de organisatie van de zorg
door de twee thuisverplegingsdiensten, werd hier niet voor
een bemiddeling geopteerd. De persoon in kwestie zou
overleggen met de mutualiteit hoe deze situatie best kon
worden uitgeklaard.

En outre, le service de médiation fédéral a reçu trois
signalements émis par d'anciens employés, à la suite des-
quels un contact téléphonique a été systématiquement pro-
posé. Un seul de ces anciens employés y a donné suite.
Comme le service de médiation fédéral "Droits du patient"
ne peut pas intervenir à la demande des professionnels eux-
mêmes, une concertation informelle a été menée entre
notre service de médiation fédéral "Droit du patient", le
SECM de l'INAMI et Zorg en Gezondheid afin de discuter
des alternatives de traitement des plaintes qui resteraient
possibles. Le contenu des contrats de ces praticiens de l'art
infirmier à domicile ne relève absolument pas des compé-
tences du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. Par conséquent, la meilleure
solution pour ces anciens employés semble être de deman-
der un avis juridique relatif aux obligations contractuelles.

De dienst van de federale ombudsdienst kreeg tevens drie
meldingen binnen van ex-werknemers, waarbij telkens een
telefonisch contact werd voorgesteld. Slechts één van deze
ex-werknemers is hierop ingegaan. Gezien de federale
ombudsdienst "Rechten van de patiënt" niet kan tussenko-
men op vraag van beroepsbeoefenaars zelf werd er een
informeel overleg gepleegd tussen onze federale ombuds-
dienst "Rechten van de patiënt", het DGEC van het RIZIV
en Zorg en Gezondheid om te bespreken welke alternatie-
ven voor klachtbehandeling er nog zouden zijn. De inhoud
van de contracten van deze thuisverpleegkundigen valt
volledig buiten de bevoegdheden van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Het inwinnen van juridisch advies in verband met de con-
tractuele verplichtingen lijkt voor deze ex-werknemers dan
ook de beste weg.

DO 2021202216220
Question n° 1599 de Madame la députée Caroline

Taquin du 12 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216220
Vraag nr. 1599 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
12 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Un cadre législatif pour la ventilation. COVID-19. - Een wetgevend kader voor ventilatie.
La stratégie concernant la ventilation des locaux a été

l'une des principales armes dans le cadre de la lutte contre
la prolifération du coronavirus du COVID-19.

De strategie rond de luchtverversing van binnenruimten
was een van de belangrijkste wapens in de strijd tegen de
verspreiding van het coronavirus.
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À ce sujet, vous avez récemment annoncé qu'un cadre
législatif qui organisera la ventilation serait prochainement
élaboré. Depuis plusieurs mois, un cadre est annoncé et
notamment pour soutenir les propriétaires de lieux publics.

U hebt wat dat betreft onlangs aangekondigd dat er eerst-
daags een wetgevend kader om de ventilatie te regelen uit-
gewerkt zal worden. Er wordt al verscheidene maanden
een kader aangekondigd, meer bepaald om eigenaars van
publiek toegankelijke ruimtes te ondersteunen.

1. Confirmez-vous qu'un tel cadre législatif est actuelle-
ment en préparation par vos services? Dans l'affirmative,
où en sont exactement ces travaux? À ce stade, pouvez-
vous déjà apporter des précisions concrètes?

1. Kunt u bevestigen dat een dergelijk wetgevend kader
momenteel door uw diensten voorbereid wordt? Zo ja, hoe
staat het met die werkzaamheden? Kunt u in dit stadium al
wat concrete details verschaffen?

2. Des secteurs d'activités précis sont-ils concernés? Si
oui, lesquels?

2. Zullen er specifieke bedrijfssectoren geviseerd wor-
den? Zo ja, welke?

3. Quelle concertation est réalisée avec les secteurs pri-
vés visés par le futur cadre légal? Quelles sollicitations
avez-vous effectuées auprès d'eux?

3. Welk overleg wordt er gevoerd met de particuliere sec-
toren waarvoor het toekomstige wetgevende kader gevol-
gen zal hebben? Welke vragen hebt u hun gesteld?

4. Des aides spécifiques sont-elles disponibles et prévues
pour aider les différents secteurs concernés?

4. Is er specifieke steun beschikbaar en gepland om de
verschillende betrokken sectoren te helpen?

5. Dans quel délai le cadre législatif sera-t-il d'applica-
tion? Quels sont précisément vos objectifs en vue d'une
entrée en vigueur?

5. Wanneer zal het wetgevend kader in werking treden?
Wat zijn uw specifieke doelstellingen met het oog gericht
op die inwerkingtreding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1599 de Madame la
députée Caroline Taquin du 12 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1599 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 12 juli
2022 (Fr.):

1. En effet, je peux vous confirmer qu'une loi a été adop-
tée depuis le mois dernier.

1. Ik kan u inderdaad bevestigen dat er sinds vorige
maand een wet is aangenomen.

2. Les dispositions du projet de loi visant à améliorer la
qualité de l'air s'appliquent dans les lieux fermés acces-
sibles au public. Ceux-ci sont définis comme des espaces
dont l'accès n'est pas limité à la sphère familiale ou pure-
ment la sphère professionnelle et fermés de leur environne-
ment par des parois, des portes, un plafond, etc.

2. De bepalingen van het wetsontwerp tot verbetering
van de luchtkwaliteit zijn van toepassing op gesloten plaat-
sen die voor het publiek toegankelijk zijn. Die worden
gedefinieerd als ruimten waartoe de toegang niet is beperkt
tot de gezinssfeer of louter de werksfeer en die van hun
omgeving zijn afgesloten met wanden, deuren, een pla-
fond, enz.

Les secteurs qui sont concernés, dans un premier temps,
par la définition de lieux fermés accessibles au public sont
l'horeca, la culture, le sport et l'évènementiel.

Op basis van de definitie van gesloten plaatsen die voor
het publiek toegankelijk zijn, zijn in de eerste plaats de
horeca-, cultuur-, sport- en evenementensectoren betrok-
ken.

3. La concertation avec les secteurs privés est un proces-
sus permanent qui a débuté, durant la pandémie, dans la
task force ventilation sous la tutelle du commissariat
corona. Elle s'est, ensuite, poursuivie durant l'élaboration
du projet de loi.

3. Het overleg met de privésectoren is een permanent
proces dat tijdens de pandemie van start is gegaan in de
taskforce ventilatie onder toezicht van het coronacommis-
sariaat. Dat is vervolgens voortgezet tijdens de uitwerking
van het wetsontwerp.

Le projet de loi prévoit, d'ailleurs, dans son article 11,
une plateforme officielle d'échanges d'informations. Ceci
permettra de faciliter les échanges de connaissances et
d'expériences des secteurs avec les autorités publiques.

Het wetsontwerp voorziet in zijn artikel 11 bovendien in
een officieel platform voor informatie-uitwisseling. Zo zul-
len de kennis en ervaring van de sectoren gemakkelijk kun-
nen worden uitgewisseld met de overheid.
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Outre les contacts évoqués, une initiative concrète a été
menée avec le secteur Cinéma dans le cadre de la cam-
pagne de communication "Respirez, vous êtes au ciné!"
dont vous retrouvez les détails sur le site web de mon
administration: https://www.health.belgium.be/fr/news/res-
pirez-vous-etes-au-cine

Naast de vermelde contacten is er een concreet initiatief
genomen met de bioscoopsector, in het kader van de com-
municatiecampagne "Hier zal alleen de film uw adem
benemen!", waarvan u de details terugvindt op de website
van mijn administratie: https://www.health.belgium.be/nl/
hier-zal-alleen-de-film-uw-adem-benemen

4. À ce stade, il n'est pas prévu dans le projet de loi des
aides spécifiques pour les différents secteurs concernés.

4. In deze fase voorziet het wetsontwerp niet in speci-
fieke steun voor de verschillende betrokken sectoren.

5. Le projet de loi entrera en vigueur dix jours après sa
publication au Moniteur belge à l'exception des disposi-
tions de l'article 4, 1e alinéa points 1, 2 et 3 qui entreront en
vigueur 12 mois après la publication de la loi au Moniteur
belge. Ces dispositions concernent l'installation d'un appa-
reil de mesure de la qualité de l'air, la réalisation de l'ana-
lyse de risque et la plan d'action.

5. Het wetsontwerp zal tien dagen na zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad in werking treden, met uitzonde-
ring van de bepalingen van artikel 4, eerste lid, punten 1, 2
en 3 die 12 maanden na de bekendmaking van de wet in het
Belgisch Staatsblad in werking zullen treden. Die bepalin-
gen hebben betrekking op de installatie van een toestel dat
de luchtkwaliteit meet, op de uitvoering van de risicoana-
lyse en op het actieplan.

D'autres dispositions entreront en vigueur ultérieurement
notamment celles qui concernent la certification des lieux
fermés accessibles au public qui entreront en vigueur le 1e
janvier 2025.

Later zullen er andere bepalingen in werking treden, met
name de bepalingen die betrekking hebben op de certifice-
ring van de gesloten plaatsen die voor het publiek toegan-
kelijk zijn en die in werking zullen treden op 1 januari
2025.

Enfin, le projet de loi prévoit que le Roi peut reporter, les
dispositions évoquées qui entrent en vigueur 12 mois après
la publication au Moniteur belge et celles qui entrent en
vigueur le 1er janvier 2025 au 1er janvier 2026.

Ten slotte is er in het wetsontwerp bepaald dat de Koning
de vermelde bepalingen die 12 maanden na de bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad in werking treden en de
bepalingen die op 1 januari 2025 in werking treden, tot
1 januari 2026 kan uitstellen.

DO 2021202216337
Question n° 1620 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216337
Vraag nr. 1620 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nitrites. - Risque de cancer. Nitrieten. - Risico op kanker.
Dans un avis publié à l'issue de plusieurs mois de tra-

vaux, l'Agence nationale de sécurité sanitaire de l'alimenta-
tion, de l'environnement et du travail (ANSES) confirme
l'existence d'une association entre le risque de cancer
colorectal et l'exposition aux nitrates et aux nitrites. Cette
conclusion rejoint la classification du Centre international
de recherche sur le cancer de l'Organisation mondiale de la
Santé qui, en 2015, avait classé la viande transformée
comme cancérigène.

Na maandenlang onderzoek bevestigde het Franse
gezondheidsagentschap ANSES in een advies dat er een
verband is tussen de blootstelling aan nitraten en nitrieten
en het risico op colorectale kanker. Die conclusie sluit aan
bij de classificatie van het Internationaal Agentschap voor
Kankeronderzoek van de Wereldgezondheidsorganisatie,
dat in 2015 bewerkt vlees als kankerverwekkend
inschaalde.
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En France, historiquement, les charcutiers utilisent des
composants nitrés pour augmenter la durée de conservation
des produits et prévenir le développement de bactéries
pathogènes. Ces composants sont aussi à l'origine de la
couleur rose du jambon - naturellement gris. Quelques
heures seulement après la publication de ce rapport, le gou-
vernement français a annoncé un plan d'action visant à
réduire ou supprimer l'utilisation des additifs nitrés dans
tous les produits alimentaires.

Sinds jaar en dag gebruiken slagers in Frankrijk nitraat-
en nitrietbestanddelen om de houdbaarheid van de produc-
ten te verlengen en de ontwikkeling van ziekteverwek-
kende bacteriën te voorkomen. Die bestanddelen zijn ook
verantwoordelijk voor de roze kleur van ham, die van
nature grijs is. Slechts enkele uren na de publicatie van het
rapport kondigde de Franse regering een actieplan aan om
het gebruik van nitraat- en nitrietadditieven in alle levens-
middelen te verminderen of af te schaffen.

1. Avez-vous eu connaissance du rapport de l'agence
sanitaire ANSES? Quelles conclusions tirez-vous de cette
analyse?

1. Hebt u kennisgenomen van het rapport van ANSES?
Welke conclusies trekt u uit die analyse?

2. Quelle est la position de la Belgique quant à l'utilisa-
tion d'additifs nitrés dans les produits alimentaires?

2. Hoe staat ons land tegenover het gebruik van nitraat-
en nitrietadditieven in voedingsproducten?

3. Disposez-vous d'analyses ou d'études similaires à celle
de l'ANSES? À quand remonte la dernière en date?

3. Beschikt u over studies die vergelijkbaar zijn met die
van ANSES? Van wanneer dateert de recentste studie?

4. Sur base des conclusions de l'ANSES, comptez-vous
procéder à un nouvel état des lieux au niveau des additifs
nitrés?

4. Zult u, op basis van de conclusies van ANSES, een
nieuwe stand van zaken laten opmaken met betrekking tot
nitraat- en nitrietadditieven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1620 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1620 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 26 juli
2022 (Fr.):

1. Le SPF Santé publique, qui est l'autorité belge compé-
tente pour ce sujet, a pris connaissance et a examiné cet
avis de l'ANSES.

1. De FOD Volksgezondheid, de bevoegde Belgische
overheid voor dit onderwerp, heeft dit advies van ANSES
gelezen en onderzocht.

Il n'y a pas d'élément nouveau dans cet avis, par rapport à
l'opinion de l'EFSA de 2017, dont il faudrait tenir compte
pour revoir les normes. Nous pouvons identifier deux élé-
ments pertinents dans cet avis, à savoir la nécessité de
réduire l'exposition au nitrite via l'alimentation et la confir-
mation d'une association positive entre l'exposition aux
nitrites/nitrates dans l'eau et les produits carnés d'une part
et le cancer colorectal d'autre part. À noter que ces deux
conclusions figurent déjà dans l'opinion scientifique de
l'Autorité Alimentaire Européenne (EFSA) de 2017.

Er zijn geen nieuwe elementen in dit advies, vergeleken
met het EFSA-advies van 2017, waarmee rekening moet
worden gehouden bij de herziening van de normen. In dit
advies kunnen we twee relevante elementen onderschei-
den, namelijk de noodzaak om de blootstelling aan nitriet
via de voeding te verminderen en de bevestiging van een
positief verband tussen blootstelling aan nitriet/nitraat in
water en vleesproducten enerzijds en darmkanker ander-
zijds. Er moet opgemerkt worden dat deze twee conclusies
al voorkomen in het wetenschappelijk advies van de Euro-
pese Voedselautoriteit (EFSA) van 2017.

Nous devons également retenir de cet avis que la réduc-
tion doit être bien pensée pour éviter d'accroître le risque
microbiologique et pour que des mesures de maîtrise com-
pensatoires appropriées soient appliquées par les opéra-
teurs et contrôlées par les autorités (maîtrise de l'hygiène,
maîtrise de la température de conservation, maîtrise du
taux de sel, usage de conservateurs alternatifs, réduction de
la durée de conservation sur l'étiquette, etc.).

Uit dit advies moeten we ook onthouden dat de reductie
goed doordacht moet zijn om te voorkomen dat het micro-
biologische risico toeneemt en dat passende compense-
rende controlemaatregelen worden toegepast door de
exploitanten en gecontroleerd door de autoriteiten (con-
trole van de hygiëne, controle van de opslagtemperatuur,
controle van het zoutgehalte, gebruik van alternatieve con-
serveringsmiddelen, verkorting van de houdbaarheid op
het etiket, enz.).
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Nous relevons aussi que l'ANSES confirme les conclu-
sions toxicologiques de l'EFSA, en particulier sur le choix
de la méthémoglobinémie comme effet critique sur la santé
et sur la dose journalière admissible (DJA) de 0,07 mg par
kg de poids corporel par jour pour le nitrite et de 3,7 mg
par kg de poids corporel par jour pour le nitrate.

We merken ook op dat ANSES de toxicologische conclu-
sies van de EFSA bevestigt, met name over de keuze van
methemoglobinemie als het kritische gezondheidseffect en
over de aanvaardbare dagelijkse inname (ADI) van 0,07
mg per kg lichaamsgewicht per dag voor nitriet en 3,7 mg
per kg lichaamsgewicht per dag voor nitraat.

Enfin, nous notons avec intérêt la recommandation de
l'ANSES de mener une réflexion scientifique sur la co-
exposition au nitrate et nitrite, que Sciensano a également
suggéré au SPF Santé publique.

Ten slotte nemen we met belangstelling kennis van de
aanbeveling van ANSES om een wetenschappelijke reflec-
tie te voeren over de gelijktijdige blootstelling aan nitraat
en nitriet, die Sciensano ook voorstelde aan de FOD Volks-
gezondheid.

Pour votre information, la contribution du nitrite en tant
qu'additif dans l'exposition totale, toutes sources confon-
dues, est de l'ordre de 17 % (avis EFSA de 2017) ou entre
45 et 65 % (ANSES 2022). La situation en Belgique sera
réexaminée.

En ter informatie: de bijdrage van nitriet als additief aan
de totale blootstelling, van alle bronnen samen, is in de
grootte-orde van 17 % (EFSA-advies van 2017) of tussen
45 en 65 % (ANSES 2022). De situatie in België zal wor-
den herzien.

2. La Belgique est entièrement favorable à une harmoni-
sation européenne sur ce sujet. Des travaux sont actuelle-
ment en cours pour revoir les conditions d'utilisation du
nitrite, et aussi du nitrate, dans le cadre du programme
européen de réévaluation des additifs. Cette révision se
base sur les réévaluations scientifiques qui sont produites
par l'EFSA. Le SPF Santé publique, participe activement à
ces travaux, en concertation avec tous les acteurs belges
concernés. Il n'est pas question d'interdire les usages, car
cela n'est nullement justifié scientifiquement par les
agences européennes ou nationales d'évaluation des
risques. L'objectif de la Commission européenne et des
États membres serait d'adopter de nouvelles normes dans
les prochains mois.

2. België is volledig voorstander van Europese harmoni-
satie op dit vlak. Momenteel wordt gewerkt aan de herzie-
ning van de gebruiksvoorwaarden van nitriet, en ook van
nitraat, in het kader van het Europese programma voor de
herbeoordeling van additieven. Deze beoordeling is geba-
seerd op de wetenschappelijke herbeoordelingen van de
EFSA. De FOD Volksgezondheid neemt actief deel aan
deze werkzaamheden, in overleg met alle betrokken Belgi-
sche actoren. Er is geen sprake van een verbod op gebruik,
aangezien dit op geen enkele manier wetenschappelijk ver-
antwoord is door Europese of nationale risicobeoordelings-
instanties. Het doel van de Europese Commissie en de
lidstaten zou zijn om in de komende maanden nieuwe nor-
men vast te stellen.

Actuellement, la législation est principalement basée sur
les niveaux d'utilisation. Mais comme les nitrites réa-
gissent de manière significative, il existe une différence
importante entre les niveaux d'utilisation et les niveaux
résiduels dans les denrées alimentaires. C'est pourquoi il
est prévu d'établir des limites doubles, à savoir une valeur
maximale d'utilisation et une valeur maximale résiduelle
dans les aliments concernés. Les objectifs de cette révision
sont d'une part d'abaisser les valeurs limites actuelles afin
de réduire l'ingestion, et d'autre part de simplifier et clari-
fier les normes afin d'en améliorer leur compréhension et
leur application par les différentes parties. La Belgique
soutient cette approche et ces objectifs.

Momenteel is de wetgeving vooral gebaseerd op gebruik-
sniveaus. Maar omdat nitrieten sterk reageren, is er een
significant verschil tussen de gebruiks- en restgehaltes in
voedingsmiddelen. Daarom is het de bedoeling om dubbele
limieten vast te stellen, namelijk een maximale gebruiksli-
miet en een maximale residulimiet in het betreffende
levensmiddel. De doelstellingen van deze herziening zijn
enerzijds het verlagen van de huidige grenswaarden om de
inname te verminderen en anderzijds het vereenvoudigen
en verduidelijken van de normen om het begrip en de toe-
passing ervan door de verschillende partijen te verbeteren.
België steunt deze aanpak en deze doelstellingen.

Je suis convaincu que ces travaux au niveau européen
mèneront aux objectifs souhaités et qu'ils éviteront que cer-
tains états membres, comme la France ou le Danemark,
prennent d'autres décisions au niveau national.

Ik ben ervan overtuigd dat dit werk op Europees niveau
zal leiden tot de gewenste doelstellingen en dat het
bepaalde lidstaten, zoals Frankrijk of Denemarken, zal
beletten andere beslissingen op nationaal niveau te nemen.
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Réglementer l'usage des additifs est une chose mais si la
législation n'est pas, ou insuffisamment, appliquée, elle ne
produit pas les effets escomptés de protection de la santé
des consommateurs. Il est donc essentiel de maintenir une
pression de contrôle suffisante, car les tentations peuvent
être grandes dans l'industrie de reformuler des produits
avec des substances non autorisées et non évaluées, comme
par exemple les pratiques de substitutions illégales de
nitrite par des ingrédients contenant du nitrite.

Het reguleren van het gebruik van additieven is één ding,
maar als de wetgeving niet of onvoldoende wordt toege-
past, leidt dit niet tot de verwachte effecten voor de
bescherming van de gezondheid van de consument. Het is
daarom essentieel om voldoende controledruk te houden,
omdat de verleiding groot kan zijn in de industrie om pro-
ducten te herformuleren met niet-geautoriseerde en niet-
geëvalueerde stoffen, zoals de praktijk van illegale vervan-
ging van nitriet door ingrediënten die nitriet bevatten.

3. Le SPF Santé publique commande et finance réguliè-
rement des études scientifiques visant à évaluer l'ingestion
des additifs alimentaires par la population belge et à carac-
tériser le risque que cette exposition représente sur base
des doses toxicologiques de référence fixées par l'EFSA et
des données de consommation.

3. De FOD Volksgezondheid laat regelmatig wetenschap-
pelijke studies uitvoeren en financiert deze met als doel de
inname van levensmiddelenadditieven door de Belgische
bevolking te evalueren en het risico dat deze blootstelling
inhoudt te karakteriseren op basis van de toxicologische
referentiedoses bepaald door de EFSA en consumptiegege-
vens.

Une première étude, réalisée en 2007, a eu pour objectif
d'estimer l'ingestion alimentaire de nitrate et de nitrite par
la population belge. La présence de nitrite a seulement été
mesurée dans les produits de viande et le fromage. Le
nitrite n'a pas été trouvé dans le fromage. Selon les estima-
tions de cette étude, la moyenne de l'ingestion totale de
nitrite par tous les produits de viande n'était que de 6 % de
la Dose Journalière Admissible (DJA). Les résultats ont
donc montré que l'ingestion de nitrite est faible. Cependant
tous les groupes d'aliments n'ont pas pu être étudiés en pro-
fondeur dans cette étude. De plus, les habitudes de
consommation alimentaire ont changé entre-temps.

Een eerste studie, uitgevoerd in 2007, had als doel om de
inname van nitraat en nitriet door de Belgische bevolking
in te schatten. Nitriet werd enkel onderzocht in vleespro-
ducten en kaas, maar werd nooit in kaas teruggevonden.
Volgens schattingen in dit onderzoek was de gemiddelde
totale nitrietinname van alle vleesproducten slechts 6 %
van de Aanvaardbare Dagelijkse Inname (ADI). De resul-
taten toonden aan dat de nitrietinname laag is, maar niet
alle voedselgroepen konden in dit onderzoek diepgaand
worden bestudeerd. Bovendien zijn de eetgewoonten in de
tussentijd veranderd.

Une autre étude, réalisée en 2012, a eu pour but de priori-
tiser les recherches à mener sur l'ingestion des additifs ali-
mentaires. Cette étude s'est basée sur une enquête
d'étiquettes des produits alimentaires présents dans les
supermarchés belges, les limites maximales autorisées
dans ces produits et les données de consommation. Selon
cette étude, un dépassement de la DJA n'est pas exclu pour
les adultes et les enfants. Les résultats de cette étude sont
publiés sur le site du SPF Santé publique: https://
www.health.belgium.be/fr/evaluation-de-lexposition-de-la-
population-belge-aux-additifs-alimentaires.

Een andere studie, uitgevoerd in 2012, had als doel om
prioriteiten te stellen voor wat betreft uit te voeren onder-
zoeken omtrent de inname van additieven. Deze studie
baseerde zich op een onderzoek van de etiketten van
levensmiddelen die aanwezig zijn in supermarkten in Bel-
gië, de maximaal toegestane limieten en consumptiegege-
vens. Volgens dit onderzoek is overschrijding van de ADI
niet uitgesloten voor volwassenen en kinderen. De resulta-
ten van deze studie werden gepubliceerd op de website van
de FOD Volksgezondheid: https://www.health.belgium.be/
fr/evaluation-de-lexposition-de-la-population-belge-aux-
alimentation-additives.

En 2021, le SPF Santé publique a lancé une troisième
étude qui a visé, entre autres, l'étude de l'occurrence et
l'occurrence combinée des additifs alimentaires dans les
denrées alimentaires commercialisées sur le marché belge.
L'examen des tendances d'utilisation des additifs alimen-
taires et une évaluation approximative des risques d'expo-
sition combinée ont fait partie de cette étude.

In 2021 hebben we een derde studie laten uitvoeren met
onder meer als doel het bestuderen van het voorkomen en
het gecombineerd voorkomen van levensmiddelenadditie-
ven in levensmiddelen op de Belgische markt. Het in kaart
brengen van de trends in het gebruik van levensmiddele-
nadditieven en het uitvoeren van een eerste ruwe beoorde-
ling van de risico's van gecombineerde blootstelling
maakten ook deel uit van deze studie.



158 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette étude a identifié un "top 51" des additifs alimen-
taires les plus couramment utilisés sur le marché belge (en
2020). Le E250 (nitrite de sodium) occupe la 6ème place
(4,5% des produits sur le marché belge). Le nitrate de
potassium (E252) et nitrate de sodium (E251) sont moins
couramment utilisés mais figurent aussi dans le "top 51".
Cette étude a également conclu qu'il serait recommandé
d'étudier le risque lié à l'exposition combinés de nitrite et
nitrate, ce qui rejoint la recommandation de l'ANSES.

Deze studie identificeerde een "top 51" van de meest
gebruikte levensmiddelenadditieven op de Belgische markt
(in 2020). E250 (natriumnitriet) staat op de 6e plaats (4,5%
van de producten op de Belgische markt). Kaliumnitraat
(E252) en natriumnitraat (E251) worden minder vaak
gebruikt, maar behoren ook tot de "top 51". Deze studie
concludeerde dat voor wat betreft de gecombineerde
risico's van additieven, het aangewezen is om het gecombi-
neerde risico van nitriet en nitraat verder te onderzoeken,
wat overeenkomt met de aanbeveling van ANSES.

Le SPF Santé publique a le projet de commander une
nouvelle étude scientifique visant à examiner les taux de
nitrites dans les différentes groupes de denrées alimen-
taires, qu'ils proviennent d'un usage intentionnel comme
additif ou d'une présence naturelle, et à mesurer l'exposi-
tion actuelle totale aux nitrites de la population belge via
l'alimentation et son impact potentiel sur la santé des
consommateurs. L'exposition totale combinée aux nitrites
et aux nitrates sera également estimée. Les résultats de
cette étude pourront être valorisés pour contribuer aux tra-
vaux européens et aider à la politique de réduction de
l'exposition alimentaire au nitrite.

De FOD Volksgezondheid is van plan een nieuwe weten-
schappelijke studie te laten uitvoeren om de nitrietgehalten
in de verschillende groepen levensmiddelen, aanwezig via
intentioneel gebruik als additief of via natuurlijke aanwe-
zigheid, te onderzoeken en de totale huidige blootstelling
aan nitriet van de Belgische bevolking via de voeding te
berekenen en zijn impact op de gezondheid van de consu-
ment te evalueren. Ook zal de totale gecombineerde bloot-
stelling aan nitriet en nitraat worden geschat. De resultaten
van deze studie kunnen worden gebruikt om bij te dragen
aan het Europese werk en om het beleid te helpen om de
blootstelling aan nitriet via de voeding te verminderen.

Afin d'être complet, je dois mentionner également deux
avis du Conseil Supérieur de la Santé qui contiennent des
recommandations sur la limitation de la consommation de
charcuterie. Il s'agit de l'avis n° 8858 "Viande rouge, char-
cuterie à base de viande rouge et prévention du cancer
colorectal" de 2013 et de l'avis n° 9284 "Recommandations
alimentaires pour la population belge adulte" de 2019.

Om compleet te zijn, moet ik ook twee adviezen van de
Hoge Gezondheidsraad vermelden met aanbevelingen om
consumptie van vleeswaren te beperken. Dit zijn advies
nr. 8858 "Rood vlees, met rood vlees bereide charcuterie
en de preventie van colorectale kanker" van 2013 en advies
nr. 9284 "Voedingsaanbevelingen voor de Belgische vol-
wassen bevolking met een focus op voedingsmiddelen"
van 2019.

4. Comme déjà mentionné, il n'y pas d'élément nouveau
dans cet avis par rapport à l'opinion de l'EFSA. Des tra-
vaux sont déjà en cours au niveau européen depuis
quelques temps pour revoir les conditions d'utilisation du
nitrite, et aussi celles du nitrate, dans le cadre du pro-
gramme européen de réévaluation des additifs.

4. Zoals reeds vermeld is er in dit advies niets nieuws in
vergelijking met het advies van de EFSA. Op Europees
niveau wordt al geruime tijd gewerkt aan de herziening van
de gebruiksvoorwaarden van nitriet, en ook die van nitraat,
binnen het kader van het Europese programma voor de her-
beoordeling van additieven.
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DO 2021202216340
Question n° 1621 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216340
Vraag nr. 1621 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Variole du singe. - Nouvelle étude. Apenpokken. - Nieuw onderzoek.
La variole du singe est une maladie provoquée par le

virus de l'orthopoxvirose simienne. Il s'agit d'une zoonose
virale, c'est-à-dire un virus qui peut être transmis à l'être
humain par les animaux. Il peut également se transmettre
d'une personne à une autre. La variole du singe touche
généralement les pays d'Afrique centrale et d'Afrique de
l'Ouest, qui abritent des forêts tropicales humides et où
vivent des animaux potentiellement porteurs du virus. On
observe parfois des cas de variole du singe chez l'être
humain en dehors de l'Afrique centrale et de l'Afrique de
l'Ouest, qui sont liés à des voyages en provenance de
régions où la maladie est endémique.

Apenpokken is een ziekte die veroorzaakt wordt door het
van apen afkomstige orthopoxvirus. Het is een virale
zoönose, d.w.z. een virus dat van dier op mens overgedra-
gen kan worden. Het kan ook van mens op mens overge-
dragen worden. De ziekte treft doorgaans landen in
Centraal- en West-Afrika, waar tropische regenwouden
zijn en dieren leven die het virus kunnen overbrengen. Af
en toe doen zich gevallen van apenpokken voor buiten
Centraal- en West-Afrika, die verband houden met reizen
uit gebieden waar de ziekte endemisch is.

Dans la plupart des cas, la variole du singe disparaît
spontanément au bout de quelques semaines, mais chez
certaines personnes, elle peut entraîner des complications,
voire la mort. Les nouveau-nés, les enfants et les personnes
atteintes d'un déficit immunitaire sous-jacent courent le
risque de développer des symptômes plus graves de la
maladie et d'en mourir.

In de meeste gevallen verdwijnen de apenpokken vanzelf
na enkele weken, maar bij sommigen kan de ziekte compli-
caties teweegbrengen of zelfs tot de dood leiden. Het risico
bestaat dat pasgeborenen, kinderen en mensen met een
onderliggende immuunstoornis ernstigere ziektesympto-
men ontwikkelen en zelfs sterven.

Dix pays européens, dont la Belgique, s'associent au sein
d'une large étude afin de mieux cerner la variole du singe,
de suivre les malades, de répertorier leurs symptômes et
d'étudier les réponses aux traitements.

Tien Europese landen, waaronder België, doen mee aan
een uitgebreid onderzoek om de ziekte in kaart te brengen,
besmette mensen op te volgen, hun symptomen op te lijs-
ten en na te gaan hoe ze op de behandeling reageren.

1. Pouvez-vous indiquer la durée et le coût pour la Bel-
gique de la participation à cette large étude lancée le
11 juillet 2021?

1. Wat is de duur en de kostprijs voor ons land van die
deelname aan dat uitgebreide onderzoek dat van start ging
op 11 juli 2021?

2. Combien de malades de la variole du singe pourront
être suivis?

2. Hoeveel patiënten met apenpokken kunnen er opge-
volgd worden?

3. De quels traitements s'agit-il? 3. Over welke behandelingen gaat het?
4. Combien de cas de variole du singe ont été détectés à

ce jour en Belgique, en Europe et dans le monde?
4. Hoeveel gevallen van apenpokken werden er tot op

heden vastgesteld in ons land, in Europa en wereldwijd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1621 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1621 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 26 juli
2022 (Fr.):
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1. Il s'agit d'une étude multicentrique, observationnelle.
La durée d'étude est prévue pour maximum un an (mais
normalement jusqu'à inclusion de 500 patients en Europe).
Le coût contient le paiement des infirmières de recherche,
et les suivis virologiques. Actuellement, il n'y a pas de
financement pour cette étude, même si le coût n'est pas
négligeable. C'est une étude académique. Ce sont les
centres investigateurs qui financent l'étude, puisqu'ils
pensent que c'est très important d'obtenir des informations
concrètes pour mieux cerner la variole du singe.

1. Het gaat om een observationele multicentrische studie
die hooguit één jaar duurt (maar normaal tot de studie 500
patiënten in Europa telt). De kostprijs omvat de uitbetaling
van onderzoeksverpleegkundigen en de virologische
opvolging. Op dit moment is er geen financiering voor de
studie, ook al is de kostprijs niet verwaarloosbaar. Het gaat
om een academische studie. De onderzoekscentra financie-
ren de studie omdat zij het heel belangrijk achten concrete
informatie in te winnen om apenpokken beter te begrijpen.

2. 50 prévus en Belgique, mais 500 patients au total. 2. In België 50 maar in totaal 500 patiënten.
3. Il s'agit du tecovirimat, un traitement antiviral qui est

actif in-vitro sur la variole du singe.
3. Het gaat om tecovirimat, een antivirale behandeling

die in vitro werkzaam is tegen apenpokken.
4. Le 12 septembre 2022, un total de 744 cas confirmés

ont été signalés en Belgique. Dans la région européenne,
22.851 cas confirmés ont été signalés au 6 septembre 2022.
Au 7 septembre 2022, 54.709 cas confirmés ont été signa-
lés à l'Organisation mondiale de la Santé dans le monde.

4. Op 12 september 2022 zijn er in totaal 744 bevestigde
gevallen gemeld in België. In de Europese regio zijn er op
6 september 2022, 22.851 bevestigde gevallen gemeld. Op
7 september 2022 zijn er wereldwijd 54.709 bevestigde
gevallen gemeld aan de Wereldgezondheidsorganisatie in
2022.

DO 2021202216341
Question n° 1622 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216341
Vraag nr. 1622 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les produits solaires qui ne respectent pas les caractéris-
tiques affichées.

Zonnebrandmiddelen waarop kenmerken vermeld staan
die ze niet hebben.

Le 11 mai 2022, j'interrogeais la secrétaire d'État à la
Protection des consommateurs en commission Économie
concernant une plainte de Test Achats contre cinq produits
solaires disponibles dans le commerce qui ne respectaient
pas la protection rayons UVB affichée sur l'emballage.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Economie
van 11 mei 2022 heb ik de staatssecretaris voor Consumen-
tenbescherming vragen gesteld over een klacht van Test
Aankoop tegen vijf in de handel verkrijgbare zonnebrand-
middelen die niet de op de verpakking vermelde bescher-
ming tegen UVB-stralen boden.

Elle m'avait indiqué que l'article 20 du règlement euro-
péen 1223 interdisait cette pratique et qu'elle allait certai-
nement vous en parler en ajoutant que vous pourriez
interdire ou restreindre la vente de ces produits en vertu du
même règlement.

Ze wees er toen op dat die praktijk verboden is door arti-
kel 20 van Europese verordening 1223 en dat ze u daar
zeker over zou aanspreken. Ze voegde eraan toe dat u op
grond van diezelfde verordening de verkoop van die pro-
ducten kunt verbieden of inperken.

Depuis le mois de juin 2022, trois nouveaux produits,
tous les trois de la marque Biosolis, ne respectent pas la
protection affichée. Test Achats demande leur retrait du
commerce ainsi que le retrait des autres produits incrimi-
nés précédemment, dont ceux de la marque Zwitsal, spéci-
fiquement destinés aux enfants.

Sinds juni 2022 zijn er drie nieuwe zonnebrandmiddelen,
alle drie van Biosolis, die niet de kenmerken hebben die op
de verpakking vermeld staan. Test Aankoop vraagt dat ze
uit de handel gehaald worden, net als de andere producten
waarbij hetzelfde probleem al eerder aan het licht gebracht
werd, waaronder die van Zwitsal, specifiek voor kinderen
bedoeld.

1. Confirmez-vous que la secrétaire d'État vous a com-
muniqué cette information?

1. Kunt u bevestigen dat u hierover ingelicht bent door de
staatssecretaris?
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2. Êtes-vous en contact avec Test Achats concernant
l'étude qu'ils ont mené? Envisagez-vous des études com-
plémentaires?

2. Staat u in contact met Test Aankoop over het onder-
zoek dat de organisatie gevoerd heeft? Overweegt u om
bijkomend onderzoek te laten verrichten?

3. Quelles mesures envisagez-vous à l'égard des produits
solaires qui affichent des caractéristiques qu'ils ne pos-
sèdent pas?

3. Welke maatregelen denkt u te nemen tegen de fabri-
kanten van zonnebrandmiddelen waarop kenmerken ver-
meld staan die ze niet hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1622 de Monsieur le
député Roberto D'Amico du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1622 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van 26 juli
2022 (Fr.):

Mes services ont bien été tenu informé du cas particulier
que vous mentionnez dans votre question. Comme vous le
savez, Test Achats a effectué des analyses sur trois produits
solaires fabriqués en Belgique. Les analyses réalisées par
Test Achats semblaient montrer une discordance entre la
protection intrinsèque fournie par ces produits et l'indica-
tion sur les étiquettes.

Mijn diensten werden wel degelijk geïnformeerd over het
specifieke geval dat u in uw vraag aanhaalt. Zoals u weet,
heeft Test Aankoop analyses uitgevoerd op drie in België
vervaardigde zonneproducten. De door Test Aankoop ver-
richte analyses leken een discrepantie aan te tonen tussen
de intrinsieke bescherming die deze producten bieden en
de vermelding op de etiketten.

Mes services ont pris ces informations très au sérieux et
ont suivi ce dossier avec toute l'attention nécessaire. C'est
dans ce cadre que la vente de ces trois produits solaires a
été suspendue le temps que de nouvelles analyses puissent
être réalisées. Ces nouvelles analyses, réalisées selon les
normes ISO imposées par une recommandation euro-
péenne et par un laboratoire indépendant, ont montré que
les produits incriminés répondaient aux exigences légales
en la matière. Ces produits ont donc été remis à disposition
du consommateur et réautorisés sur le marché vu que
l'ensemble des documents nécessaires selon la législation
en vigueur avait été fourni à mes services.

Mijn diensten hebben deze informatie zeer ernstig geno-
men en hebben dit dossier met de nodige aandacht
gevolgd. In deze context werd de verkoop van deze drie
zonneproducten opgeschort tot er nieuwe analyses konden
worden uitgevoerd. Deze nieuwe analyses, die zijn uitge-
voerd volgens de ISO-normen die zijn opgelegd door een
Europese aanbeveling en door een onafhankelijk laborato-
rium, hebben aangetoond dat de betrokken producten vol-
deden aan de wettelijke voorschriften op dit gebied. Deze
producten werden bijgevolg opnieuw ter beschikking van
de consument gesteld en opnieuw op de markt toegelaten,
aangezien alle nodige documenten overeenkomstig de gel-
dende wetgeving aan mijn diensten werden verstrekt.

Cependant, étant donné que les analyses de Test Achats
ont également été réalisées selon les normes en vigueur, il
m'apparait important de mieux comprendre les raisons qui
aboutissent à des résultats différents entre ces tests. Ce cas
particulier semble cependant confirmer la problématique
de la variabilité inter-laboratoire et intra-laboratoire des
méthodes ISO concernées qui est un problème connu. Il est
identifié et fait déjà l'objet de discussion au niveau de l'UE.
Une fois l'analyse approfondie du cas belge réalisée, mes
services ne manqueront pas de partager les conclusions
avec les collègues européens afin de nourrir le débat et le
cas échéant d'améliorer le système en place.

Aangezien de analyses van Test Aankoop echter ook vol-
gens de geldende normen zijn uitgevoerd, acht ik het van
belang een beter inzicht te krijgen in de redenen die tot ver-
schillende resultaten tussen deze tests leiden. Dit speci-
fieke geval lijkt echter het probleem te bevestigen van de
inter- en intralaboratoriumvariabiliteit van de betrokken
ISO-methoden, hetgeen een bekend probleem is. Het is
geïdentificeerd en wordt reeds op EU-niveau besproken.
Zodra de grondige analyse van het Belgische geval is uit-
gevoerd, zullen mijn diensten niet nalaten de conclusies
met de Europese collega's te delen om het debat te voeden
en, indien nodig, het bestaande systeem te verbeteren.
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DO 2021202216440
Question n° 1633 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216440
Vraag nr. 1633 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 01 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les commandes de pilules Myrkl contre l'intoxication
alcoolique en Belgique.

Bestellingen in België van de antikaterpil van Myrkl.

Selon les chiffres récents de l'Organisation mondiale de
la Santé (OMS), la Belgique consomme l'équivalent de
12,1 litres d'alcool pur par an par habitant, contre 9,8 litres
au niveau européen. Une consommation excessive d'alcool
peut engendrer des symptômes comme des maux de tête,
des nausées, une grande fatigue, des problèmes intestinaux,
etc. C'est ce que l'on appelle plus communément la "gueule
de bois".

Volgens recente cijfers van de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) wordt er in België het equivalent van 12,1
liter pure alcohol per jaar per inwoner gedronken, tegen-
over 9,8 liter op Europees niveau. Overmatig alcoholge-
bruik kan leiden tot symptomen zoals hoofdpijn,
misselijkheid, vermoeidheid, darmproblemen enz. In de
volksmond spreken we van een kater.

Cette année, le laboratoire suédois Myrkl a développé
une pilule qui se vante d'atténuer ces symptômes grâce à
des probiotiques qui décomposeraient l'alcool avant que
celui-ci n'atteigne le foie. Myrkl affirme que la pilule
réduirait jusqu'à 70 % l'alcool dans le sang en seulement 60
minutes.

Het Zweedse laboratorium Myrkl gaat er prat op dat het
dit jaar een pil ontwikkeld heeft die deze symptomen ver-
licht dankzij probiotica die de alcohol zouden afbreken
alvorens die de lever bereikt. Myrkl beweert dat de pil het
alcoholgehalte in het bloed in slechts 60 minuten met 70 %
zou verminderen.

Commercialisée au Royaume-Uni depuis le 5 juillet
2022, le produit est disponible à la vente en précommande
sur le site du laboratoire dans une dizaine de pays euro-
péens (France, Allemagne, Italie, Autriche, Danemark,
etc.) au prix de 35,30 euros (hors frais de livraison) pour
une boîte de 30 pilules.

Het product is sinds 5 juli 2022 in het Verenigd Konink-
rijk verkrijgbaar en kan in een tiental Europese landen
(Frankrijk, Duitsland, Italië, Oostenrijk, Denemarken enz.)
via de website van het laboratorium vooruitbesteld worden,
waarbij men 35,30 euro (exclusief verzendkosten) voor een
doos van 30 pillen betaalt.

1. Que sait-on aujourd'hui de l'efficacité de la pilule
Myrkl et de ses effets sur la santé?

1. Wat is er thans bekend over de doeltreffendheid van de
Myrklpil en de impact ervan op de gezondheid?

2. Pourrait-elle être commercialisée en Belgique, comme
dans nos pays voisins?

2. Zou die pil, zoals in onze buurlanden, in België op de
markt gebracht kunnen worden?

3. Si elle venait à être commercialisée, ne devrait-il pas
être indiqué sur son emballage ou sur son site internet les
dangers liés à une consommation excessive d'alcool? Est-il
possible d'inciter ou contraindre le laboratoire à adresser
cet avertissement?

3. Als ze hier op de markt gebracht zou worden, dient er
dan op de verpakking of op de website ervan niet op de
gevaren van overmatig alcoholgebruik gewezen te wor-
den? Kan het laboratorium ertoe aangemoedigd of ver-
plicht worden die waarschuwing te vermelden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1633 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1633 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
01 augustus 2022 (Fr.):
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1. Si le produit Myrkl ne tombe pas sous la législation
des médicaments mais des compléments alimentaires,
aucune allégation n'est autorisée sur les probiotiques et
l'alcool. En effet, les allégations concernant les denrées ali-
mentaires sont règlementées au niveau européen par le
règlement 1924/2006 concernant les allégations nutrition-
nelles et de santé portant sur les denrées alimentaires. Ces
allégations sont soumises à une validation par l'Autorité
européenne de sécurité des aliments (EFSA) pour démon-
trer un lien de cause à effet entre un ingrédient et une
action revendiquée. Aucune allégation contre la "gueule de
bois" n'a été déposée ou autorisée, il n'y a donc aucune
confirmation de l'efficacité du produit ni de ses effets sur la
santé.

1. Voor zover het product Myrkl niet onder de wetgeving
inzake geneesmiddelen valt, maar onder die van voedings-
supplementen, is geen enkele claim met betrekking tot pro-
biotica en alcohol toegestaan. Claims met betrekking tot
voedingsmiddelen worden immers op Europees niveau
geregeld door Verordening nr. 1924/2006 inzake voedings-
en gezondheidsclaims voor levensmiddelen. Deze claims
moeten door de Europese Autoriteit voor Voedselveilig-
heid (EFSA) worden gevalideerd om een oorzakelijk ver-
band aan te tonen tussen een ingrediënt en een geclaimde
werking. Er zijn geen claims over een "kater" ingediend of
goedgekeurd, dus noch de doeltreffendheid noch de
gezondheidseffecten van het product zijn bevestigd.

2. Pour mettre un complément alimentaire sur le marché
belge, celui-ci doit être notifié avant sa mise sur le marché
auprès du Service des Denrées alimentaires du SPF Santé
publique, conformément aux arrêtés royaux des 30 mai
2021 (nutriments) et 29 août 2021 (autres substances). La
cellule en charge de la notification n'a reçu aucune
demande pour ce produit. Ce dernier ne peut donc pas se
trouver sur le marché belge. En cas d'infraction, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire prendra
les mesures nécessaires.

2. Voordat een voedingssupplement op de Belgische
markt mag worden gebracht, moet het genotificeerd wor-
den aan de dienst Voedingsmiddelen van de FOD Volksge-
zondheid overeenkomstig de koninklijke besluiten van
30 mei 2021 (nutriënten) en 29 augustus 2021 (andere stof-
fen). De cel die belast is met de notificatie heeft geen aan-
vragen voor dit product ontvangen. Dit product mag dus
niet op de Belgische markt te vinden zijn als voedingssup-
plement. In geval van overtreding zal het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen de nodige
maatregelen nemen.

3. Le produit en lui-même ne contenant pas d'alcool, ce
type de cas n'est pas prévu actuellement par la règlementa-
tion alimentaire. La publicité sur l'alcool est définie par
une convention (25 janvier 2013) et sa portée est donc
limitée. Les avertissements non obligatoires sont sous la
responsabilité de l'opérateur. Le sens commun devrait inci-
ter l'opérateur à mettre ce type d'avertissements sur ses pro-
duits et supports publicitaires.

3. Aangezien het product zelf geen alcohol bevat, valt dit
soort gevallen momenteel niet onder de regelgeving inzake
voeding. De regels inzake reclame voor alcohol zijn vast-
gelegd in een convenant (25 januari 2013) en het toepas-
singsgebied ervan is dus beperkt. Niet-verplichte
waarschuwingen vallen onder de verantwoordelijkheid van
de operator. Gezond verstand zou de operator ertoe moeten
aanzetten dergelijke waarschuwingen op zijn producten en
reclamemateriaal aan te brengen.

DO 2021202216444
Question n° 1635 de Madame la députée Caroline

Taquin du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216444
Vraag nr. 1635 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vente de produits de protection solaire aux indices falla-
cieux.

Verkoop van zonnebrandmiddelen met een misleidende
beschermingsfactor.

Il apparait, à nouveau, que des produits de protection
solaire aux références UVA et UVB fallacieuses sont ven-
dus dans notre pays.

Blijkbaar worden in ons land opnieuw zonnebrandmid-
delen verkocht met misleidende informatie omtrent de
bescherming tegen uv A- en uv B-straling.
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Des produits vendus donc avec des indices de protection
pour la peau qui seraient faux.

Dat zijn dus producten waarop een beschermingsfactor
vermeld wordt die allicht onjuist is en die niettemin in de
handel gebracht worden.

Tests Achats a une nouvelle fois annoncé qu'au moins
trois crèmes solaires vendues actuellement ne respectent
pas les indices pour lesquels ils sont vendus.

Test Aankoop heeft eens te meer gemeld dat er ten min-
ste drie zonnebrandcrèmes die momenteel te koop zijn niet
waarmaken wat ze op hun verpakking beloven.

C'est évidemment inacceptable et d'autant qu'un de ces
produits avait déjà été pointé dès 2019 alors que j'avais
interpellé votre prédécesseur à ce sujet. C'est inacceptable
en outre car ces produits sont spécifiquement dédiés aux
enfants et aux bébés et ne les protègeraient donc pas contre
les UVB et les UVA.

Dat is uiteraard onaanvaardbaar, temeer daar er voor een
van die producten al in 2019 gewaarschuwd werd, toen ik
uw voorganger daarover vragen stelde. Nog erger is dat die
producten speciaal voor kinderen en baby's bestemd zijn en
hen dus niet zouden beschermen tegen uv A- en uv B-stra-
ling.

Il nous faut renforcer notre expertise et nos contrôles en
la matière et voir de tels produits vendus démontrent les
efforts à fournir.

We moeten onze kennis en controle op dat vlak verster-
ken en het feit dat er dergelijke producten verkocht worden
toont aan dat er nog veel inspanningen geleverd moeten
worden.

Le contrôle partout, tout le temps, en magasins ou en
ligne n'est pas chose aisée, bien entendu. Mais cela
n'empêche qu'il faut tout faire pour circonscrire de telles
tromperies pour notre population et qui visent directement
et sérieusement à la santé.

Het is uiteraard geen eenvoudige opdracht om overal en
altijd - in de winkels en online - te controleren, maar dat
belet niet dat alles in het werk gesteld moet worden om
paal en perk te stellen aan dergelijke vormen van mislei-
ding van onze bevolking, die rechtstreeks een impact op
onze gezondheid gezondheid hebben en die ernstig kunnen
schaden.

1. Confirmez-vous ce constat de la vente de crèmes
solaires fallacieuses dans notre pays?

1. Kunt u bevestigen dat er in ons land zonnebrandmid-
delen met een misleidende beschermingsfactor verkocht
worden?

2. Combien de crèmes solaires ont été contrôlées ces trois
dernières années par les services de contrôle publics?

2. Hoeveel zonnebrandmiddelen werden er de jongste
drie jaar door de controlediensten van de overheid gecon-
troleerd?

3. Combien de crèmes ont été confirmées comme falla-
cieuses par rapport aux indices de protection affichés?

3. Bij hoeveel zonnebrandmiddelen werd vastgesteld dat
de op de verpakking vermelde beschermingsfactor mislei-
dend was?

4. Si tel est le cas, quelles mesures sont prises par le SPF
Santé publique pour enlever ces produits du marché belge?

4. Welke maatregelen worden door de FOD Volksge-
zondheid genomen om in voorkomend geval dergelijke
producten van de Belgische markt te halen?

5. Combien de crèmes solaires ont été retirées du marché
à la suite de constats de ce type ces trois dernières années?

5. Hoeveel zonnebrandmiddelen werden op grond van
dergelijke vaststellingen de jongste drie jaar van de markt
gehaald?

6. Quels services effectuent ces contrôles en la matière?
Quel en est l'effectif? A-t-il été renforcé ces trois dernières
années?

6. Welke diensten voeren die controles uit? Hoeveel per-
soneelsleden zijn daarvoor beschikbaar? Werd dat aantal
de jongste drie jaar uitgebreid?

7. Quelles sanctions sont possibles contre ces marques,
outre l'interdiction de vente?

7. Welke sancties kunnen die merken, behalve een ver-
koopverbod, opgelegd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1635 de Madame la
députée Caroline Taquin du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1635 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
01 augustus 2022 (Fr.):
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1. Test Achats a effectué plusieurs analyses, dont des
analyses sur trois produits solaires fabriqués en Belgique.
Pour ces derniers, les analyses réalisées par Test Achats
semblaient montrer une discordance entre la protection
intrinsèque fournie par ces produits et l'indication sur les
étiquettes.

1. Test Aankoop heeft meerdere analyses uitgevoerd,
waaronder analyses op drie zonneproducten die in België
vervaardigd worden. De door Test Aankoop verrichte ana-
lyses leken een discrepantie aan te tonen tussen de intrin-
sieke bescherming die deze producten bieden en de
vermelding op de etiketten.

Mes services ont pris ces informations très au sérieux et
ont suivi ce dossier avec toute l'attention nécessaire. C'est
dans ce cadre que la vente de ces trois produits solaires a
été suspendue le temps que de nouvelles analyses puissent
être réalisées. Ces nouvelles analyses, réalisées selon les
normes ISO imposées par une recommandation euro-
péenne et par un laboratoire indépendant, ont montré que
les produits incriminés répondaient aux exigences légales
en la matière. Ces produits ont donc été remis à disposition
du consommateur et réautorisés sur le marché vu que
l'ensemble des documents nécessaires selon la législation
en vigueur avait été fourni à mes services.

Mijn diensten hebben deze informatie zeer ernstig geno-
men en hebben dit dossier met de nodige aandacht opge-
volgd. In deze context werd de verkoop van deze drie
zonneproducten opgeschort tot er nieuwe analyses konden
worden uitgevoerd. Deze nieuwe analyses, uitgevoerd door
een onafhankelijk laboratorium volgens de ISO-normen
die zijn opgelegd door een Europese aanbeveling, hebben
aangetoond dat de onderzochte producten voldeden aan de
wettelijke voorschriften op dit gebied. Deze producten
werden bijgevolg opnieuw ter beschikking gesteld van de
consument en opnieuw op de markt toegelaten, aangezien
alle nodige documenten overeenkomstig de geldende wet-
geving aan mijn diensten werden verstrekt.

Cependant, étant donné que les analyses de Test Achats
ont également été réalisées selon les normes en vigueur, il
m'apparait important de mieux comprendre les raisons qui
aboutissent à des résultats différents entre ces tests. C'est la
raison pour laquelle mes services sont actuellement à la
recherche d'un expert indépendant qui pourra se pencher
sur les raisons de ces différences et nous fournir une expli-
cation et une analyse détaillée.

Aangezien de analyses van Test Aankoop echter ook vol-
gens de geldende normen werden uitgevoerd, acht ik het
van belang een beter inzicht te krijgen in de redenen die tot
verschillende resultaten tussen deze tests leiden. Daarom
zijn mijn diensten momenteel op zoek naar een onafhanke-
lijke deskundige die de redenen voor deze verschillen kan
onderzoeken en ons een gedetailleerde verklaring en ana-
lyse kan verstrekken.

Ce cas particulier semble cependant confirmer la problé-
matique de la variabilité inter-laboratoire et intra-labora-
toire des méthodes ISO concernées qui est un problème
connu. Il est identifié et fait déjà l'objet de discussion au
niveau de l'UE. Une fois l'analyse approfondie du cas belge
réalisée, mes services ne manqueront pas de partager les
conclusions avec les collègues européens afin de nourrir le
débat et le cas échéant d'améliorer le système en place.

Dit specifieke geval lijkt echter het reeds bekende pro-
bleem te bevestigen van de inter- en intralaboratoriumvari-
abiliteit van de betrokken ISO-methoden. Het is
geïdentificeerd en wordt reeds op EU-niveau besproken.
Zodra de grondige analyse van het Belgische geval is uit-
gevoerd, zullen mijn diensten niet nalaten de conclusies
met de Europese collega's te delen om het debat te voeden
en, indien nodig, het bestaande systeem te verbeteren.

2. En 2019, près de 750 distributeurs (points de contrôle)
ont été contrôlés. Plus de la moitié d'entre eux ne respectait
pas leurs obligations (non-conformité d'étiquetage, date de
péremption dépassée, listes d'ingrédients non-conformes et
présence de substances interdites). En 2020, plus de 800
points de contrôle ont été vérifiés, dont à peu près 40 % de
non-conformité. Le type de distributeurs contrôlés est
varié. Le nombre de points de contrôle s'est réduit en 2021
en raison de la priorité donnée aux contrôles liés au covid
pour atteindre 443 et un taux de non-conformité de 44 %.
En 2022, les services ont déjà controlé 882 points de
contrôle avec 55 % de non-conformité constaté.

2. In 2019 werden bijna 750 distributeurs (controlepun-
ten) gecontroleerd. Meer dan de helft van hen voldeed niet
aan hun verplichtingen (niet-conforme etikettering, over-
schrijding van de houdbaarheidsdatum, niet-conforme
ingrediëntenlijsten en aanwezigheid van verboden stoffen).
In 2020 werden meer dan 800 controlepunten gecontro-
leerd, waarvan er ongeveer 40 % niet conform waren. Er
worden diverse soorten distributeurs gecontroleerd. In
2021 zijn er minder controlepunten gecontroleerd omdat
de prioriteit toen uitging naar controles in het kader van
covid: er werden er 443 gecontroleerd, waarvan 44 % niet
conform was. Dit jaar hebben de diensten al 882 controle-
punten gecontroleerd, waarbij vastgesteld werd dat 55 %
niet conform was.
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Le contrôle des crèmes solaires est compris dans ces con-
trôles généraux de produits cosmétiques. Nous ne dis-
posons malheureusement pas de chiffres spécifiques aux
crèmes solaires. Lors de ces contrôles, on vérifie notam-
ment l'information obligatoire sur l'étiquette.

De controles van zonnecrèmes zitten vervat in de alge-
mene controles van cosmetica. Specifieke cijfers met
betrekking tot zonnecrèmes zijn helaas niet beschikbaar.
Bij deze controles wordt onder andere de verplichte infor-
matie op het etiket gecontroleerd.

Dans le cas des produits solaires, l'étiquette est égale-
ment contrôlée au niveau de ses éventuelles incohérences.
Il peut par exemple s'agir d'une allégation selon laquelle le
produit protège du soleil, alors que l'indice SPF (Sun Pro-
tection Factor, indice de protection contre les UV) men-
tionné est trop faible (en dessous de SPF 6) pour offrir une
protection efficace. On retrouve encore cette mystification
sur les emballages plus anciens de produits solaires. De tels
produits sont retirés du marché à la demande du service
inspection. Il s'agit de dizaines de produits par an, mais fort
heureusement, leur nombre ne cesse de diminuer. Il arrive
exceptionnellement que le service Inspection tombe sur un
produit solaire périmé, qui sera alors également retiré du
marché.

In het geval van zonneproducten wordt het etiket ook
nagekeken op inconsistenties. Dit is bijvoorbeeld het geval
bij een bewering dat het product beschermt tegen de zon,
terwijl de vermelde SPF-factor (Sun Protection Factor,
maat voor UV-bescherming) te laag is (lager dan 6) om
effectieve bescherming te bieden. Deze misleiding vindt
men nog terug bij oudere verpakkingen van zonneproduc-
ten. Dergelijke producten worden op verzoek van de
inspectiedienst van de markt gehaald. Het gaat om tiental-
len producten per jaar, maar dit komt gelukkig steeds min-
der vaak voor. Sporadisch vindt de inspectiedienst een
vervallen zonneproduct, wat dan eveneens van de markt
wordt gehaald.

Lors de contrôles menés auprès des fabricants, des
contrôles plus approfondis sont effectués via l'inspection
des dossiers d'information sur les produits. Le service ins-
pection contrôle les dossiers d'information sur les produits
par échantillonnage chez les fabricants belges. En ce qui
concerne les produits de soins solaires, ce dossier doit
notamment contenir les tests de protection solaire (UVA et
UVB). Ces dossiers ne font l'objet d'aucune procédure
d'approbation préalable par l'administration.

Bij controles van fabrikanten worden meer diepgaande
controles gedaan, via inspectie van de productinformatie-
dossiers. De inspectiedienst controleert steekproefsgewijs
de productinformatiedossiers bij Belgische fabrikanten.
Voor zonneproducten moet dit dossier onder andere de tes-
ten van zonnebescherming (UVA en UVB) bevatten. Deze
dossiers zijn niet onderworpen aan een procedure van
voorafgaande goedkeuring door de administratie.

La plupart des produits solaires présents sur le marché
belge ont un fabricant ou une personne responsable dans
un autre État membre européen, et sont donc contrôlés par
des services étrangers, éventuellement à la demande d'un
autre service d'inspection.

De meeste zonneproducten op de Belgische markt heb-
ben een fabrikant of verantwoordelijke persoon in een
andere Europese lidstaat en worden dus door buitenlandse
diensten gecontroleerd, eventueel op verzoek van een
andere inspectiedienst.

Nombre de points de contrôle/ 
Aantal controlepunten

Nombre de points de contrôle conforme/ 
Aantal conforme controlepunten

Nombre de points de contrôle 

non conformes/ Aantal niet-
conforme controlepunten

2019 744 334 410

2020 865 500 365

2021 443 245 198

2022  

(jusque 31/08)
882 396 486
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3 à 5. Ces dernières années, nous avons reçu plusieurs
fois des informations relatives à des produits solaires dont
l'indice de protection solaire indiqué ne correspondrait pas
aux propriétés intrinsèques du produit. Lorsque le produit
incriminé provient d'un fabricant ou d'une personne res-
ponsable dans un autre État membre européen, il tombe
sous la compétence de contrôle des services étrangers. Ces
dernières années, les cas potentiellement problématiques
évalués par les collègues étrangers ont systématiquement
permis de montrer que les produits étaient conformes.

3 tot 5. De laatste jaren hebben we meermaals informatie
ontvangen met betrekking tot zonneproducten waarvan de
aangegeven zonbeschermingsfactor niet overeen zou stem-
men met de intrinsieke eigenschappen van het product.
Indien de bewuste producten afkomstig zijn van een fabri-
kant of een verantwoordelijke persoon in een andere Euro-
pese lidstaat vallen zij onder de controlebevoegdheid van
de buitenlandse diensten. De afgelopen jaren kon voor de
potentieel problematische gevallen die door buitenlandse
collega's beoordeeld werden, systematisch aangetoond
worden dat de producten conform waren.

Le seul cas avec un fabricant ou personne responsable se
situant en Belgique est celui auquel vous faites référence
dans votre question et pour laquelle vous avez les détails
dans ma réponse au point 1.

Het enige geval waarbij een fabrikant of verantwoorde-
lijke persoon in België gevestigd was, was het geval waar-
naar u in uw vraag verwijst en waarvoor u de details in
mijn antwoord op punt 1 vindt.

6 et 7. Le service responsable des contrôles généraux en
matière de produits cosmétiques est le Service Inspection
Produits de consommation de la DG Animaux, Végétaux et
Alimentation du SPF Santé publique. Pour l'ensemble des
matières contrôlées par ce service (donc y compris, tabac,
E-cigarette, alcool, sous-produits animaux, OGM), les
effectifs sont de 45 personnes. Ce nombre reste globale-
ment stable ces dernières années. Ce service ne possède
cependant pas, à ce stade, la possibilité juridique de dresser
un éventuel P.-V. pour un manquement du type de celui qui
aurait pu être constaté dans le dossier spécifique que vous
mentionnez.

6 en 7. De dienst die verantwoordelijk is voor de alge-
mene controles op het vlak van cosmetica, is de Dienst
Inspectie Consumptieproducten van het DG Dier, Plant en
Voeding van de FOD Volksgezondheid. Voor alle door
deze dienst gecontroleerde producten (waaronder dus
tabak, e-sigaretten, alcohol, dierlijke bijproducten, ggo's)
zijn er 45 personeelsleden. Dat aantal is de laatste jaren zo
goed als stabiel gebleven. Deze dienst heeft op dit moment
echter niet de juridische mogelijkheid om eventueel een pv
op te stellen voor een overtreding zoals vastgesteld had
kunnen worden in het specifieke dossier waarnaar u ver-
wijst.

DO 2021202216697
Question n° 1661 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216697
Vraag nr. 1661 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Dettes des communautés et des régions envers l'ONSS. RSZ-schulden gemeenschappen en gewesten.
Par le passé, on a beaucoup parlé des dettes de la Com-

munauté française et de la Région wallonne envers l'Office
national de sécurité sociale (ONSS). Je me réfère aux pro-
cédures judiciaires concernant les dettes du ministère de
l'Éducation de la Communauté française et de la Région
wallonne qui avait une dette due à des arriérés de cotisa-
tions dans le cadre des chèques-repas. J'aimerais obtenir un
certain nombre de données, ventilées par région et par
communauté.

In het verleden is reeds veel te doen geweest met betrek-
king tot schulden van de Franse Gemeenschap en het
Waals Gewest aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid
(RSZ). Ik verwijs hier naar de juridische procedures met
betrekking tot de schulden van het ministerie van Onder-
wijs van de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest dat
een schuld had als gevolg van achterstallige bijdragen in
het kader van de maaltijdcheques. Graag bekwam ik een
aantal gegevens, opgesplitst per gewest en gemeenschap.

1. Quel est à l'heure actuelle le montant total des dettes
de ces communautés et régions envers l'ONSS?

1. Wat is de totale RSZ-schuld van deze gemeenschappen
en gewesten op dit moment?

2. À combien les intérêts de retard s'élèvent-ils actuelle-
ment?

2. Hoe hoog zijn de verwijlintresten intussen?
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3. a) Combien de dossiers sont-ils encore contestés
devant les tribunaux?

3. a) Hoeveel zaken worden momenteel nog betwist voor
de rechtbank?

b) Quel est l'état d'avancement des procédures encore en
cours devant les tribunaux et les cours du travail?

b) Wat is de stand van zaken van nog eventueel hangende
procedures voor de arbeidsrechtbanken en -hoven?

4. Quel est le montant contesté, et quel est le motif de la
contestation?

4. Welk bedrag wordt er betwist, en wat is de reden van
betwisting?

5. Avec quelles autorités des plans d'apurement ont-ils
été convenus? Combien de plans d'apurement existe-t-il?
Sont-ils respectés?

5. Met welke overheid zijn er afbetalingsplannen over-
eengekomen? Hoeveel afbetalingsplannen zijn er? Worden
deze nageleefd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1661 de Madame la
députée Barbara Pas du 25 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1661 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 augustus
2022 (N.):

1. Pour l'instant, seule la Région bruxelloise a encore des
dettes vis-à-vis de l'ONSS, et ce pour un montant total de
773.749,87 euros. Cette dette ne comprend pas de cotisa-
tions mais uniquement des majorations (559.186,86 euros),
des intérêts (212.811,23 euros) et des frais judiciaires
(1.751,78 euros).

1. Op dit moment is er nog slechts één gewest met open-
staande schulden bij de RSZ en dat is het Brussels Gewest.
De totale schuld bedraagt 773.749,87 euro. Deze schuld
omvat geen bijdragen, enkel bijdrageopslagen (559.186,86
euro), intresten (212.811,23 euro) en gerechtskosten
(1.751,78 euro).

Dans les procédures juridiques relatives au dettes du
ministère de l'Enseignement auxquelles il est fait référence
dans la question posée, l'État belge (pour la période anté-
rieure à la régionalisation de l'enseignement) et la Commu-
nauté française (pour la période suivant la régionalisation)
ont été condamnés à payer leurs arriérés à l'ONSS. La
Communauté française a apuré tout le solde de sa partie en
décembre 2019.

In de juridische procedures met betrekking tot de schul-
den van het ministerie van Onderwijs, waar in de gestelde
vraag naar wordt verwezen, werden enerzijds de Belgische
Staat (voor de periode vóór de regionalisatie van het onder-
wijs) en anderzijds de Franse Gemeenschap (voor de peri-
ode na de regionalisatie) tot het betalen van hun
respectievelijke achterstallige RSZ-schuld veroordeeld. De
Franse gemeenschap heeft het saldo van zijn deel in
december 2019 volledig aangezuiverd.

2. Les intérêts s'élèvent à 212.811,23 euros (voir point 1). 2. De intresten bedragen 212.811,23 euro (zie punt 1).
3. a) La dette de la Région bruxelloise fait l'objet d'une

vingtaine de procédures en cours au tribunal du travail ou à
la cour du travail de Bruxelles.

3. a) De openstaande schuld van het Brussels Gewest
maakt het voorwerp uit van een twintigtal procedures die
hangende zijn bij de arbeidsrechtbank of het arbeidshof
van Brussel.

b) Toutes ces procédures se trouvent au rôle général en
raison du fait qu'elles dépendent toutes d'une procédure qui
est actuellement pendante auprès de la cour du travail de
Bruxelles. Cette dernière procédure se trouve actuellement
au stade d'échange de conclusions. Lorsqu'un arrêt positif
pour l'ONSS sera rendu, ces procédures pourront être
reprises.

b) Al deze zaken staan op de algemene rol omwille van
het feit dat ze allemaal afhangen van een procedure die
momenteel hangende is bij het arbeidshof van Brussel.
Deze laatste procedure bevindt zich in de fase van uitwis-
seling van conclusies. Wanneer het arrest positief is voor
de RSZ, kunnen die procedures terug starten.

4. Montant contesté: le montant dû intégral en majora-
tions et intérêts (voir point 1).

4. Betwiste bedrag: het volledig, nog openstaand bedrag
aan bijdrageopslagen en intresten (zie punt 1)

Motif de la contestation: les majorations et les intérêts
(ainsi que les frais judiciaires) relatifs aux trimestres entre
1990 et 1997.

Reden van betwisting: de betwisting gaat over bijdrage-
opslagen en intresten (en gerechtskosten) met betrekking
tot de kwartalen van 1990 tot 1997.
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La Région bruxelloise avait introduit une requête en exo-
nération de 50 % des majorations et des intérêts portés en
compte (article 55, § 2 de l'arrêté ONSS du 28 novembre
1969), et ensuite de 100 % pour cause de force majeure
(article 55, § 1er de l'arrêté ONSS). L'ONSS estimant que
la force majeure n'était pas suffisamment démontrée, l'exo-
nération n'a été accordée qu'à raison de 50 %. La Région
bruxelloise a introduit un recours contre cette décision.

Het Brussels Gewest had een verzoek ingediend tot
kwijtschelding van 50 % van de aangerekende bijdrageop-
slagen en intresten (artikel 55, § 2 van het RSZ-besluit van
28 november 1969), en vervolgens van 100 % op basis van
overmacht (artikel 55, § 1 van het RSZ-besluit). Gezien de
overmacht volgens de RSZ onvoldoende bewezen was,
werd de toegestane kwijtschelding beperkt tot 50 %. Tegen
deze beslissing heeft het Brussels Gewest beroep aangete-
kend.

5. Aucun plan de paiement n'a été conclu à l'heure
actuelle.

5. Er is momenteel geen enkel afbetalingsplan overeen-
gekomen.

DO 2021202216705
Question n° 1662 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216705
Vraag nr. 1662 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Personnes en traitement pour une assuétude aux jeux de
hasard.

Mensen in behandeling voor gokverslaving.

En 2019, il a été estimé sur la base de l'enquête de santé
qu'en Belgique près d'1 % de la population est à risque de
dépendance au jeu, dont 0,2 % court un haut risque.

In 2019 werd op basis van de gezondheidsenquête geoor-
deeld dat in België bijna 1 % van de bevolking een risico
loopt op gokverslaving, waarvan 0,2 % een hoog risico.

Afin de mieux cerner la problématique des jeux de
hasard - aux niveaux national, régional et local - il serait
utile de connaître le nombre de personnes qui cherchent
effectivement à se faire traiter pour une assuétude aux jeux
de hasard.

Om de gokproblematiek beter in kaart te kunnen brengen
- zowel nationaal, regionaal als lokaal - zou het nuttig zijn
om zicht te krijgen op het aantal mensen dat zich effectief
laat behandelen voor een gokverslaving.

Les données de l'INAMI permettent-elles de se faire une
idée du nombre de personnes qui suivent un traitement
pour une assuétude aux jeux? Dans l'affirmative, pouvez-
vous me fournir ces chiffres, ainsi que leur évolution
depuis 2018? Merci de ventiler les données par code postal
et par province.

Kan er op basis van RIZIV-data een beeld gevormd wor-
den van het aantal mensen dat in behandeling is voor gok-
verslaving? Zo ja, kan u mij deze aantallen bezorgen,
alsook de evolutie ervan sinds 2018? Graag per postcode
en provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1662 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1662 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 augustus 2022 (N.):

À l'heure actuelle, il n'existe pas de registre disponible en
Belgique qui donne un aperçu du nombre de personnes en
traitement pour une dépendance aux jeux de hasard et
d'argent. Néanmoins, le protocole d'accord du Treatment
Demand Indicator (TDI) est en cours de révision. TDI est
l'enregistrement des demandes de traitement liée à l'abus
d'alcool ou à la dépendance aux drogues illicites. Environ
115 hôpitaux enregistrent chaque année 20 variables épidé-
miologiques.

Op dit moment is er in België geen register beschikbaar
dat een overzicht biedt van het aantal mensen dat in behan-
deling is voor een gokverslaving. Niettemin wordt momen-
teel het protocolakkoord van de Treatment Demand
Indicator (TDI) herbekeken. TDI is de registratie van
behandelingsvragen die betrekking hebben op misbruik
van alcohol of afhankelijkheid van illegale drugs. Onge-
veer 115 ziekenhuizen registreren jaarlijks 20 epidemiolo-
gische variabelen.
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Comme prévu dans le plan d'action pour la politique de
lutte contre la dépendance aux jeux de hasard et d'argent de
la Cellule Générale de Politique Drogues, il sera examiné
si les demandes de traitement liées aux troubles des jeux de
hasard et d'argent peuvent être incluses dans le module
d'enregistrement du TDI. Cela permettra d'améliorer le
suivi de la prévalence de la dépendance aux jeux de hasard
et d'argent et l'enregistrement des besoins de soins.

Zoals overeengekomen in het beleidsactieplan gokversla-
ving van de Algemene Cel Drugsbeleid zal er bekeken
worden of de behandelingsaanvragen die betrekking heb-
ben op gokstoornissen in de registratiemodule van de TDI
opgenomen kunnen worden. Dit zal bijdragen aan een ver-
betering van de monitoring van de prevalentie van gokver-
slaving en de registratie van zorgnoden.

DO 2021202216712
Question n° 1663 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216712
Vraag nr. 1663 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Problèmes concernant l'entreposage du stock stratégique
et des vaccins contre le covid.

Problemen opslag strategische stock en covidvaccins.

En commission de la Santé publique et en séance plé-
nière, je vous ai interrogé à plusieurs reprises sur le statut
du stock stratégique et du stock de vaccins contre le covid.
C'est surtout le stock arrivant à péremption ou ne répon-
dant pas aux normes/au standard qui pose problème. Il
n'empêche que ce stock est toujours entreposé chez le(s)
partenaire(s) logistique(s).

In de commissie Volksgezondheid en in de plenaire ver-
gadering vroeg ik u meermaals wat de status van de strate-
gische stock en deze van de voorraad covidvaccins is.
Vooral de voorraad die dreigt te vervallen of die niet vol-
doet aan de voorschriften/standaard vormt een probleem.
Ondertussen blijft deze wel opgeslagen bij de logistieke
partner(s).

1. À partir de quel moment, vous ou vos services avez-
vous reçu des signaux indiquant qu'une grande partie du
stock/des vaccins risque d'arriver à péremption?

1. Vanaf welk ogenblik ontving u of uw diensten signalen
dat een groot deel van de stock/vaccins dreigen te verval-
len?

2. Quelle stratégie a-t-elle été mise en oeuvre pour
résoudre ces problèmes?

2. Welke strategie werd er gehanteerd om deze proble-
men aan te pakken?

a) A-t-on tenté de vendre les stocks arrivant à péremption
à d'autres partenaires/autorités/acteurs privés?

a) Werd er geprobeerd om bijna vervallen voorraden te
verkopen aan andere partners/overheden/private spelers?

b) Je souhaiterais obtenir un aperçu des démarches entre-
prises pour maîtriser ce problème.

b) Graag ontving ik een overzicht van de stappen die
gezet werden om dit probleem te beheersen.

3. Vous ou votre cabinet avez-vous été informés par vos
services de problèmes concernant la quantité entreposée et/
ou le stock presque périmé ou inadéquat? Dans l'affirma-
tive, à quel moment et de quelle manière?

3. Werd u of uw kabinet op de hoogte gebracht door uw
diensten omtrent problemen met de hoeveelheid van de
opslag en/of de bijna vervallen of ongeschikte voorraad?
Zo ja, wanneer gebeurde dit en op welke manier gebeurde
dit?

4. Vous ou votre cabinet avez-vous été informés par des
prestataires de services logistiques des problèmes concer-
nant l'entreposage et/ou le stock presque périmé ou inadé-
quat? Dans l'affirmative, à quel moment et de quelle
manière?

4. Werd u of uw kabinet op de hoogte gebracht door
logistieke dienstverleners omtrent de problemen met de
opslag en/of de bijna vervallen of ongeschikte voorraad?
Zo ja, wanneer en op welke manier gebeurde dit?

5. Dans le prolongement des questions susmentionnées,
quelles actions ont-elles été entreprises par votre cabinet?

5. In vervolg van bovenstaande vragen, welke actie(s)
ondernam uw kabinet?

6. Dans le prolongement des questions susmentionnées,
quelles actions ont-elles été entreprises par vos services?

6. In vervolg van bovenstaande vragen, welke actie(s)
ondernamen uw diensten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1663 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1663 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 augustus 2022 (N.):

1. En ce qui concerne le stock de manière générale, mon
administration m'a tenu informé de la situation via des
notes, dès le premier semestre 2021.

1. Wat de voorraden in het algemeen betreft, heeft mijn
administratie mij, vanaf het eerste trimester van 2021, via
nota's op de hoogte gehouden van de situatie.

Concernant les vaccins, leur durée de validité des vaccins
est très courte depuis le début de la campagne. Des don-
nées de stabilité ont été introduites par les fabricants à
l'European Medicines Agency (EMA) de sorte que la vali-
dité a jusqu'ici toujours été prolongée. Cette péremption a
donc fait l'objet de préoccupation et d'attention depuis le
début de la campagne en 2021.

Wat de vaccins betreft, hun geldigheid is sinds het begin
van de campagne zeer kort geweest. De fabrikanten hebben
stabiliteitsgegevens bij het Europees Geneesmiddelenbu-
reau ingediend, zodat de geldigheid tot op heden steeds is
verlengd. Het verstrijken van deze vervaltermijn heeft dan
ook sinds het begin van de campagne in 2021 de aandacht
en de bezorgdheid gewekt.

Quant au stock stratégique d'équipements de protection
individuelle et de masques buccaux chirurgicaux, il a été
conclu au premier trimestre 2022, que la demande exis-
tante ne pourrait en aucun cas absorber le très important
stock disponible.

Wat de strategische voorraad persoonlijke beschermings-
middelen en chirurgische mondmaskers betreft, werd in het
eerste kwartaal van 2022 geconcludeerd dat de bestaande
vraag in geen geval de zeer grote aanwezige stock zou kun-
nen opvangen.

2. Pour le stock en général, des mesures sont prises en
continu. La gestion suit différentes pistes:

2. Voor de voorraad in het algemeen worden voortdurend
maatregelen genomen. Het beheer van de voorraad volgt
verschillende opties:

- pour les médicaments, l'agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps) a analysé des don-
nées de stabilité pour évaluer la possibilité de prolonger la
durée de validité;

- voor geneesmiddelen heeft het federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) de
stabiliteitsgegevens geanalyseerd om na te gaan of de
houdbaarheidsduur kan worden verlengd;

- le SPF Santé publique et l'afmps ont régulièrement
informé les hôpitaux des médicaments et dispositifs médi-
caux du stock stratégique dont la date de péremption
approche (dans les six mois) de sorte que les hôpitaux
fassent appel à ce stock dans la mesure de leurs besoins;

- de FOD Volksgezondheid en het fagg informeren de
ziekenhuizen regelmatig over geneesmiddelen en medi-
sche hulpmiddelen uit de strategische voorraad die hun
vervaldatum naderen (binnen de zes maanden) zodat de
ziekenhuizen indien nodig een beroep kunnen doen op
deze voorraad;

- le SPF Santé publique envisage des donations interna-
tionales en réponse à des requêtes d'assistance introduites
via le mécanisme européen de protection civile;

- de FOD Volksgezondheid neemt internationale donaties
in overweging in antwoord op verzoeken om bijstand die
via het Mechanisme voor civiele bescherming van de EU
worden ingediend;

- les stocks périmés qu'on ne peut plus mettre à disposi-
tion sont mis en quarantaine pour une prochaine destruc-
tion.

- vervallen voorraden die niet langer ter beschikking kun-
nen worden gesteld, worden in quarantaine geplaatst met
het oog op toekomstige vernietiging.

Pour les vaccins, l'attention des entités fédérées a été atti-
rée pour bien appliquer les principes FEFO (First Expired
First Out) dans les centres et pour transférer des vaccins à
courte date entre centres de vaccination pour qu'ils soient
utilisés avant péremption.

Wat de vaccins betreft werd de aandacht van de deelsta-
ten gevestigd op de correcte toepassing van de FEFO-prin-
cipes (First Expired First Out) in de vaccinatiecentra en op
de transfer van vaccins met een korte houdbaarheidsdatum
tussen de vaccinatiecentra, zodat ze kunnen worden
gebruikt voordat ze vervallen.
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Pour le stock stratégique d'équipements de protection
individuelle et de masques buccaux chirurgicaux, les possi-
bilités de distribution ont été élargies à partir de 2021.
Étant donné qu'une grande partie des masques buccaux
FFP2 et chirurgicaux ne seront plus utilisables à partir de la
mi-2022, un préavis de plus d'un an a été donné pour
mettre en place une large distribution. Outre la distribution
initiale au secteur des soins de santé, la distribution a éga-
lement été faite aux ONG, aux départements du gouverne-
ment fédéral, à la Croix-Rouge, aux banques alimentaires,
aux laboratoires et par le biais de dons internationaux.

Wat de strategische voorraad persoonlijke beschermings-
middelen en chirurgische mondmaskers betreft, werden de
pistes voor verdeling vanaf 2021 verruimd. Gezien een
groot deel van de FFP2- en chirurgische mondmaskers
vanaf midden 2022 niet meer bruikbaar zijn, werd meer
dan een jaar op voorhand gehandeld om een ruime verde-
ling op te zetten. Naast de oorspronkelijke verdeling naar
de zorgsector, werd ook verdeeld naar ngo's, federale over-
heidsdiensten, het Rode Kruis, voedselbanken, laboratoria
en via internationale donatie.

a) Les opportunités de donations via COVAX (pour les
vaccins) ou bilatérales et reventes (pour les vaccins, les
médicaments, les équipements de protection individuelle et
les dispositifs médicaux) ont toutes été examinées et de
nombreuses ont pu être réalisées, en toute transparence
avec les pays receveurs.

a) De mogelijkheden voor schenkingen via COVAX
(voor de vaccins) of bilaterale donaties en doorverkoop
(voor de vaccins, geneesmiddelen, persoonlijke bescher-
mingsmiddelen en medische hulpmiddelen) werden alle-
maal onderzocht en vele daarvan werden gerealiseerd, in
volledige transparantie met de ontvangende landen.

b) Toutes les donations via COVAX et les donations bila-
térales des vaccins, des médicaments, des équipements de
protection individuelle et des dispositifs médicaux sont
publiques. Les tentatives de reventes des vaccins n'ont pas
abouties. Les transferts des vaccins entre centre de vacci-
nation sont très nombreux.

b) Alle donaties via COVAX en bilaterale donaties van
vaccins, geneesmiddelen, persoonlijke beschermingsmid-
delen en medische hulpmiddelen zijn openbaar. Pogingen
tot doorverkoop van vaccins hebben niets opgeleverd.
Transfers van vaccins tussen vaccinatiecentra zijn zeer fre-
quent.

3. En ce qui concerne le stock de manière générale, mon
administration m'a tenu informé via des notes, dès le pre-
mier semestre 2021, de la situation des stocks presque péri-
més et de mauvaise qualité.

3. Wat de voorraden in het algemeen betreft, heeft mijn
administratie mij, vanaf het eerste trimester van 2021, via
nota's op de hoogte gehouden van de situatie van de bijna
vervallen of ongeschikte voorraad.

En ce qui concerne les vaccins, mon cabinet est informé
par mon administration lors de la cellule de crise santé
publique chaque semaine et lors de toute demande spéci-
fique que je lui adresse.

Wat de vaccins betreft wordt mijn kabinet geïnformeerd
door mijn administratie tijdens de wekelijkse crisiscel
volksgezondheid en tijdens elk specifiek verzoek dat ik tot
haar richt.

En ce qui concerne le stock stratégique d'équipements de
protection individuelle et de masques buccaux chirurgi-
caux, aucun nouvel achat n'a été effectué depuis 2020. Par
conséquent, les chiffres relatifs au stock inadéquat et aux
dates d'expiration sont déjà disponibles depuis lors et com-
muniqués par le biais des notes susmentionnées.

Wat de strategische voorraad persoonlijke beschermings-
middelen en chirurgische mondmaskers betreft, werden er
sinds 2020 geen nieuwe aankopen meer verricht. Bijgevolg
zijn de cijfers over de ongeschikte voorraad en de verval-
data reeds sindsdien beschikbaar en gecommuniceerd via
de eerder benoemde nota's.

4. Au même moment, Medista a envoyé plusieurs lettres
dont le contenu confirmait les informations que j'avais
reçues de mon administration. Les autres sous-traitants ne
m'ont pas envoyé de tels courriers relatifs au stock presque
périmé ou de mauvaise qualité.

4. Op hetzelfde tijdstip stuurde Medista verschillende
brieven waarvan de inhoud de informatie bevestigde die ik
van mijn administratie had ontvangen. De andere onder-
aannemers hebben mij geen brieven gestuurd over de bijna
vervallen of ongeschikte voorraad.

5. Pour le stock en général, des mesures sont prises en
continu en concertation avec mon cabinet. Voir point 2.

5. Voor de voorraad in het algemeen: in overleg met mijn
administratie worden voortdurend maatregelen genomen.
Zie punt 2.
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Pour les vaccins: en plus des transferts, donations et ten-
tatives de reventes déjà expliquées, cette question est sou-
mise au niveau européen lors des réunions hebdomadaires
du steering board. Je suis informé de l'évolution des dis-
cussions.

Wat de vaccins betreft: naast de reeds toegelichte trans-
fers, donaties en pogingen tot doorverkoop, wordt deze
kwestie op Europees niveau besproken in de wekelijkse
vergaderingen van de steering board. Ik ben op de hoogte
van het verloop van de besprekingen.

Il s'agit de discussions avec l'Autorité européenne de pré-
paration et de réaction en cas d'urgence sanitaire (HERA)
où les États Membres européens réclament que l'étalement
des doses dans le temps et/ou la réduction du nombre de
doses achetées initialement aux fabricants fassent l'objet de
négociation d'amendements aux contrats existants. HERA
a déjà revu les contrats plusieurs fois en ce sens et est
encore en cours de négociation pour les doses de fin 2022
et 2023. Cela limite fortement les péremptions de doses
surnuméraires. Mon cabinet soutient ces amendements et
les discutent lors des conférences interministérielles santé
publique.

Het gaat om besprekingen met de Health Emergency Pre-
paredness and Response Authority (HERA) waarbij de
Europese lidstaten vragen dat de spreiding in de tijd van de
dosissen en/of de vermindering van het aantal dosissen dat
aanvankelijk bij de fabrikanten werd gekocht, het voor-
werp uitmaken van onderhandelde amendementen op de
bestaande contracten. HERA heeft de contracten in die zin
al meermaals herzien en is nog aan het onderhandelen over
de dosissen voor eind 2022 en 2023. Hierdoor wordt het
vervallen van overtollige dosissen sterk beperkt. Mijn
kabinet steunt deze amendementen en bespreekt ze tijdens
de interministeriële conferenties volksgezondheid.

6. Pour le stock en général, des mesures sont prises en
continu. Voir point 2.

6. Voor de voorraad in het algemeen: mijn administratie
heeft voortdurend maatregelen genomen. Zie punt 2.

Pour les vaccins: en plus des transferts, donations et ten-
tatives de reventes déjà expliquées, cette question est sou-
mise au niveau européen lors des réunions hebdomadaires
du steering board. Voir point 5.

Wat de vaccins betreft: naast de reeds toegelichte trans-
fers, donaties en pogingen tot doorverkoop, wordt deze
kwestie op Europees niveau besproken in de wekelijkse
vergaderingen van de steering board. Zie punt 5.

DO 2021202216719
Question n° 1665 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 30 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216719
Vraag nr. 1665 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déversement en Hesbaye des déchets chimiques provenant
de labos de drogues.

Storten chemisch afval drugslabo's in Haspengouw.

Ces derniers temps, il arrive fréquemment qu'on
découvre en Hesbaye une décharge de déchets chimiques,
qui proviennent de labos de drogues. Récemment encore,
six fûts contenant des déchets de drogues toxiques ont été
découverts dans la commune de Lincent (Lijsem). La
police fédérale s'est rendue sur place, mais comme il s'agis-
sait de déchets hautement toxiques, il a également été fait
appel à la Protection civile.

In Haspengouw wordt de jongste tijd wel vaker een stort-
plaats van chemisch afval, afkomstig van drugslabo's, ont-
dekt. Onlangs nog werden in de gemeente Lijsem (Lincent)
zes vaten met toxisch drugsafval ontdekt. De federale poli-
tie kwam ter plaatse, maar aangezien het ging om zeer toxi-
sch afval werd ook de Civiele Bescherming ingeschakeld.

Le déversement de déchets hautement toxiques est non
seulement extrêmement dangereux pour l'environnement,
mais aussi pour la santé publique. Imaginez que des pro-
meneurs qui passent ou des enfants qui jouent entrent en
contact avec ces substances. Il est donc grand temps de
mettre en oeuvre un plan d'action contre les nombreux
laboratoires de drogues illégaux actifs dans ce pays.

Het achterlaten van hoog-toxisch afval is niet alleen bij-
zonder gevaarlijk voor het leefmilieu, maar ook voor de
volksgezondheid. Men moet er niet aan denken dat passe-
rende wandelaars of spelende kinderen in contact zouden
komen met dit goedje. Het is dan ook hoog tijd om een
actieplan uit te rollen tegen de vele illegale drugslabs die in
dit land actief zijn.
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Vous êtes-vous déjà concerté avec votre collègue, la
ministre de l'Intérieur, afin d'élaborer un plan d'action pour
détecter et démanteler les laboratoires de drogues et les
décharges de déchets toxiques dans ce pays?

Hebt u reeds overleg gepleegd met uw collega-minister
voor Binnenlandse Zaken om tot een actieplan te komen
om de drugslabs en de toxische stortplaatsen van hun afval
in dit land op te sporen en te ontmantelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
21 novembre 2022, à la question n° 1665 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 30 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 november
2022, op de vraag nr. 1665 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 augustus 2022 (N.):

La gestion des déchets et notamment des déchets de
médicaments relèvent de compétences régionales. Aussi
puis-je vous suggérer de vous adresser à la ministre régio-
nale en charge de l'environnement, madame Tellier.

Het beheer van afvalstoffen, en met name van afval van
geneesmiddelen, valt onder de bevoegdheid van de gewes-
ten. Ik stel voor dat u contact opneemt met de regionale
minister van Milieu, mevrouw Zuhal Demir.

Le contrôle des drogues et notamment la lutte contre la
fabrication de drogues illégales relève des compétences de
l'intérieur. Aussi puis-je vous suggérer de vous adresser à
ma collègue du gouvernement en charge de l'intérieur, la
ministre Annelies Verlinden.

De drugscontroles en met name de strijd tegen het produ-
ceren van illegale drugs vallen onder de bevoegdheid van
Binnenlandse Zaken. Ik raad u dan ook aan om contact op
te nemen met de minister van Binnenlandse Zaken,
mevrouw Annelies Verlinden.

DO 2021202216835
Question n° 1678 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216835
Vraag nr. 1678 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Traitement social abonnement transport comme rémunéra-
tion alternative.

Sociaalrechtelijke behandeling van een abonnement voor
het openbaar vervoer als vorm van alternatieve verlo-
ning.

Dans le cadre de l'engagement d'une employée, une
entreprise lui propose un abonnement nominatif "TEC
Horizon" pour se rendre en transport en commun visiter les
clients.

Bij het aanwerven van een werkneemster stelt een bedrijf
haar een 'TEC Horizon'-abonnement op naam voor, zodat
zij zich met het openbaar vervoer naar de klanten kan ver-
plaatsen.

Il ne s'agit donc pas de déplacement entre le domicile et
le lieu de travail.

Het gaat in casu dus niet over woon-werkverplaatsingen.

Cette démarche, en accord avec le travailleur, s'inscrit
dans un souci de protection de l'environnement et d'une uti-
lisation rationnelle d'une voiture individuelle.

Dat initiatief, waarmee de werknemer instemt, past in het
kader van een milieubewuste aanpak en een rationeel
gebruik van de personenwagen.

1. Le travailleur est-il autorisé à utiliser cet abonnement
en dehors de ses heures de travail?

1. Mag de werknemer buiten zijn werkuren van dat abon-
nement gebruikmaken?

2. Quelle serait le traitement social réservé à cette forme
de rémunération alternative?

2. Hoe zou die vorm van alternatieve verloning op het
sociaalrechtelijke vlak behandeld worden?

3. S'agit-il d'une rémunération pure et simple, d'un avan-
tage de toute nature, de frais propres à l'employeur, d'un
avantage social, une intervention pécuniaire du travailleur
est-elle requise?

3. Gaat het over gewoon loon, een voordeel van alle aard,
kosten eigen aan de werkgever, een sociaal voordeel en is
er een geldelijke tussenkomst van de werknemer vereist?
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Le secrétariat social interrogé sur le même sujet a déclaré
faire face à un flou juridique. La question illustre la trop
grande complexité de notre système fiscal et social et
témoigne de ce que les rémunérations alternatives per-
mettent de poursuivre des objectifs tout à fait louables.

Het sociaal secretariaat waaraan dezelfde vraag voorge-
legd werd, heeft verklaard dat er daaromtrent juridische
onduidelijkheid bestaat. Deze kwestie maakt duidelijk dat
ons fiscaal en sociaal stelsel te complex is en dat men mid-
dels alternatieve verloning volstrekt lofwaardige doelstel-
lingen kan nastreven.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1678 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 15 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1678 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
15 september 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216854
Question n° 1681 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216854
Vraag nr. 1681 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

Les services d'inspection du SPF Santé publique doivent
veiller au respect de la loi par les magasins qui vendent des
produits à base de cannabis. Il s'agit d'une gamme de pro-
duits tels que des cosmétiques, du tabac, des produits ali-
mentaires, des produits de décoration, etc.

De inspectiediensten van de FOD Volksgezondheid moe-
ten toezien op de naleving van de wet door winkels die
producten op basis van de cannabisplant verkopen. Het
gaat hierbij om een waaier aan producten als cosmetica,
rookwaar, voedingsproducten, decoratieve producten, enz.

1. Combien de magasins vendant des produits à base de
cannabis compte actuellement la Belgique? Merci d'indi-
quer le total ainsi que les chiffres par région, province,
centre urbain et type de produit vendu (p. ex.: des cosmé-
tiques, du tabac, des produits alimentaires, etc.).

1. Hoeveel winkels die producten op basis van de canna-
bisplant verkopen bestaan er op dit moment in België?
Graag een totaal en een opdeling per gewest, per provincie
en per centrumstad, alsook per type product dat hier wordt
verkocht (bijv.: cosmetica, rookwaar, voedingsmiddelen,
enz.).

2. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis
ont-ils été effectués depuis 2021 (second semestre) jusqu'à
ce jour? Combien de ces contrôles ont-ils été effectués à la
demande du parquet? Merci de fournir une ventilation par
semestre, par type d'irrégularité et par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2021 (tweede semester) tot
heden? Hoeveel van de uitgevoerde controles gebeurden
op vraag van het parket? Graag een opdeling per semester,
per type onregelmatigheid en per gewest.

3. Dans combien de cas des irrégularités ont-elles été
constatées? De quels types d'infractions s'agissait-il? Merci
de ventiler les chiffres par semestre, par type d'irrégularité
et par région, ainsi que par type de produit.

3. Bij hoeveel van deze controles werden onregelmatig-
heden vastgesteld? Welke type van inbreuken? Graag een
opdeling per semester, per type onregelmatigheid en per
gewest, alsook per type product.



176 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Quelle suite a-t-elle été donnée aux irrégularités
constatées? Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés
et quelle suite leur a été donnée?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden? Hoeveel processen-verbaal werden opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1681 de Madame la
députée Els Van Hoof du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1681 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216856
Question n° 1682 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216856
Vraag nr. 1682 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles sur l'interdiction de fumer dans les voitures
en présence d'un mineur.

Controles rookverbod in wagen in het bijzijn van minderja-
rige.

Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant
la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer dans une voi-
ture en présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la
modification de la loi intervenue le 4 mai 2020, cette inter-
diction s'étend à tous les mineurs. La modification de la loi
élargit également les compétences de contrôle et de sanc-
tion du SPF Santé publique concernant l'interdiction de
fumer.

Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen. De wetswijziging breidt ook
de controle- en sanctiebevoegdheden van de FOD Volksge-
zondheid op het rookverbod uit.

Depuis le 1er septembre 2020, des procès-verbaux de
constatation sont dressés en cas d'infraction.

Vanaf 1 september 2020 worden er in het geval van over-
tredingen processen-verbaal van vaststelling van overtre-
ding opgesteld.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-ils été réalisés depuis le second semestre
de 2021 jusqu'à ce jour? J'aimerais obtenir un chiffre total
ainsi qu'une répartition par mois, par semestre, ainsi que
par région.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den er uitgevoerd van het tweede semester van 2021 tot
nu? Graag een totaal en een opdeling per maand, en per
semester, alsook een opdeling per regio.

2. Combien d'infractions à l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-elles été constatées au cours de la même
période? J'aimerais obtenir un chiffre total ainsi que le
pourcentage que cela représente par rapport au nombre de
contrôles. J'aimerais également obtenir une répartition par
mois, par semestre, ainsi que par région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles. Ook
graag een opdeling per maand, en per semester, alsook een
opdeling per regio.
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3. Quelle suite a-t-elle été donnée aux infractions consta-
téesdurant cette même période? J'aimerais obtenir une
répartition des infractions en fonction de la suite qui y a été
donnée. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés?
J'aimerais obtenir une répartition par mois, ainsi que par
région.

3. Welk gevolg werd er gegeven aan de inbreuken in die-
zelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken naar-
gelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden opgesteld? Graag een opdeling
per maand, alsook een opdeling per regio.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1682 de Madame la
députée Els Van Hoof du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1682 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216860
Question n° 1683 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216860
Vraag nr. 1683 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles visant la vente de tabac aux mineurs. Controles op de verkoop van tabak aan minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, la vente de produits de

tabac aux mineurs est interdite. Auparavant, l'âge limite
était de 16 ans. Dans la poursuite d'une génération sans
tabac, il importe que cette législation soit effectivement
respectée, de sorte que le tabac devienne moins accessible
et moins attractif pour les mineurs. Le Service de contrôle
Tabac et Alcool a donc un rôle important à jouer à cet
égard.

Sinds 1 november 2019 is het verboden om tabakspro-
ducten te verkopen aan minderjarigen. Voordien lag de
leeftijdsgrens op 16 jaar. In het streven naar een rookvrije
generatie, is het van belang dat deze wetgeving daadwerke-
lijk wordt nageleefd zodat roken voor minderjarigen min-
der toegankelijk en aantrekkelijk wordt. De Controledienst
Tabak en Alcohol heeft hierin dan ook een belangrijke rol
te spelen.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués depuis le
second semestre de 2021 visant la vente de tabac aux
jeunes de moins de 18 ans? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année, par semestre, par région et par type de
point de vente?

1. Hoeveel controles werden er sinds het tweede semester
van 2021 uitgevoerd naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan jongeren onder 18 jaar? Graag een opdeling per
jaar, per semester, per gewest, en per type verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la même période? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés pour vente de tabac aux mineurs au cours de
cette même période? Pouvez-vous opérer la même ventila-
tion?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan minderjarigen? Graag met dezelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1683 de Madame la
députée Els Van Hoof du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1683 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216869
Question n° 1684 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216869
Vraag nr. 1684 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Obligation d'enregistrement des mutilations génitales fémi-
nines applicable aux hôpitaux.

De registratieplicht voor ziekenhuizen van vrouwelijke
genitale verminking.

La récente étude de prévalence des mutilations génitales
féminines demandée par l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes et le SPF Santé publique révèle que le
nombre de victimes de mutilations génitales féminines en
Belgique a fortement augmenté en quinze ans. Au total,
pas moins de 35.459 femmes et filles seraient confrontées
aux mutilations génitales en Belgique: 23.395 femmes et
filles qui ont probablement été excisées et 12.064 femmes
et filles qui courent le risque d'être excisées. Ces nombres
ont quadruplé par rapport à 2007.

Uit de recente prevalentiestudie vrouwelijke genitale ver-
minking van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen en de FOD Volksgezondheid blijkt dat het aan-
tal slachtoffers van vrouwelijke genitale verminking in
België sterk is gestegen in vijftien jaar tijd. In totaal zou-
den naar schatting maar liefst 35.459 vrouwen en meisjes
geconfronteerd worden met genitale verminking in België:
23.395 vrouwen en meisjes die waarschijnlijk besneden
zijn, en 12.064 vrouwen en meisjes die het risico lopen
besneden te zullen worden. Dat is een verviervoudiging ten
opzichte van 2007.

Il va de soi qu'il faut combattre cette pratique abominable
par tous les moyens. À cet égard, il est également impor-
tant que les prestataires de santé, comme les pédiatres et les
gynécologues, soient attentifs à cette problématique. C'est
pourquoi ma proposition de loi adoptée oblige les hôpi-
taux, depuis septembre 2019, à enregistrer les mutilations
génitales dans le dossier hospitalier de la patiente (loi du
18 juin 2018 relative à la lutte contre les actes de violence
perpétrés au nom de la culture, de la coutume, de la reli-
gion, de la tradition ou du prétendu "honneur", y compris
les mutilations génitales, Moniteur belge du 27 septembre
2018).

Het spreekt voor zich dat deze vreselijke praktijk met alle
middelen moet worden bestreden. Hierbij is het ook van
belang dat gezondheidswerkers zoals kinderartsen en
gynaecologen aandacht hebben voor de problematiek. Van-
daar dat mijn aangenomen wetsvoorstel ziekenhuizen sinds
september 2019 verplicht om genitale verminkingen te
registreren in het ziekenhuisdossier van de patiënt (wet van
18 juni 2018 betreffende de aanpak van geweld omwille
van cultuur, gewoonte, religie, traditie of de zogenaamde
"eer", met inbegrip van de genitale verminking, Belgisch
Staatsblad 27 september 2018.)

En réponse à ma question écrite n° 948 du 23 août 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 66), vous
avez indiqué que "l'opérationnalisation de la loi du 18 juin
2018 est reprise dans le plan d'action du cabinet du
ministre pour 2022-2024".

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 948 van
23 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 66) gaf u aan da "De operationalisering van de
wet van 18 juni 2018 is opgenomen in het actieplan van het
kabinet van de minister voor 2022-2024."

1. Quel est l'état d'avancement de l'opérationnalisation de
la loi du 18 juin 2018? Des arrêtés d'exécution ont-ils été
préparés en vue de l'enregistrement dans le dossier hospita-
lier?

1. Wat is de huidige stand van zaken wat betreft de opera-
tionalisering van de wet van 18 juni 2018? Zijn er uitvoe-
ringsbesluiten voorbereid voor de registratie in het
ziekenhuisdossier?
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2. Quelles démarches concrètes entreprendrez-vous
encore pour opérationnaliser la loi du 18 juin 2018? Quel
est le calendrier de ces démarches?

2. Welke concrete stappen zal u nog verder nemen om de
wet van 18 juni 2018 te operationaliseren? Wat is het tijds-
schema hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1684 de Madame la
députée Els Van Hoof du 19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1684 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.):

1. Suite à la loi du 18 juin 2018, l'article 20, § 5 de la loi
sur les hôpitaux, précise que s'il est question de mutilations
génitales, le dossier médical en fait mention et que le Roi
fixe les modalités y afférentes. La loi de 2018 a également
complété l'article 2, § 1er, de l'arrêté royal du 3 mai 1999
déterminant les conditions générales minimales auxquelles
le dossier médical visé à l'article 15 de la loi sur les hôpi-
taux, coordonnée le 7 août 1987, doit répondre, en pré-
voyant la mention d'une mutilation génitale de manière
circonstanciée dans le dossier médical, y compris le type
de mutilation génitale, ainsi que le pays et la région d'ori-
gine de la femme concernée ou de sa famille. Si une ques-
tion est posée à propos de la réinfibulation (nouvelle
mutilation), le fait est également mentionné de manière cir-
constanciée dans le dossier médical. Aucun autre arrêté
royal n'a été pris.

1. Ingevolge de wet van 18 juni 2018 bepaalt artikel 20
§5 van de wet op de ziekenhuizen dat, indien er sprake is
van genitale verminking, het medisch dossier daarvan mel-
ding maakt en dat de Koning de desbetreffende voorwaar-
den hierover vastlegt. De wet van 2018 heeft ook artikel 2
§ 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 1999, ter vaststel-
ling van de algemene minimale voorwaarden waaraan het
medisch dossier, bedoeld in artikel 15 van de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, moet
voldoen, aangevuld door te voorzien in de gedetailleerde
vermelding van genitale verminking in het medisch dos-
sier, met inbegrip van het type genitale verminking, alsook
het land en de regio van herkomst van de betrokken vrouw
of van haar familie. Als een vraag wordt gesteld over re-
infibulatie (nieuwe verminking), wordt dit ook uitvoerig
vermeld in het medisch dossier. Er is geen ander koninklijk
besluit uitgevaardigd.

En pratique, le SPF Santé publique peut donner quelques
chiffres sur les MGF via le résumé hospitalier minimum
(RHM). Le SPF Santé publique dispose des données
concernant le type de mutilations génitales mais ne dispose
pas des données concernant la région d'origine du patient
ni si il y a eu une demande de réinfibulation. Rappelons
que le SPF Santé publique n'a pas accès aux données
reprises dans le dossier médical des patients, mais qu'il a
uniquement accès aux données minimales hospitalières.

In de praktijk kan de FOD Volksgezondheid via de mini-
male ziekenhuisgegevens (MZG) enkele cijfers geven over
vrouwelijk genitale verminking. De FOD Volksgezondheid
beschikt over gegevens over het type genitale verminking,
maar niet over de regio van herkomst van de patiënt en
evenmin over de vraag of er een verzoek tot re-infibulatie
is geweest. Let wel dat de FOD Volksgezondheid geen toe-
gang heeft tot de gegevens uit het medisch dossier van de
patiënten, maar alleen tot de minimale ziekenhuisgege-
vens.

2. Une circulaire adressée à tous les hôpitaux est en cours
de rédaction afin de rappeler aux professionnels de la santé
l'obligation (loi de 2018) d'enregistrer de manière systéma-
tique les mutilations génitales dans le dossier médical des
patientes. L'enregistrement des mutilations génitales fémi-
nines dans le RHM permet aux autorités publiques de pro-
duire des statistiques qui peuvent être utilisées en matière
de santé publique (études de prévalence, etc.).

2. Er wordt gewerkt aan een omzendbrief gericht aan alle
ziekenhuizen om gezondheidswerkers te herinneren aan de
verplichting (wet van 2018) om genitale verminking syste-
matisch te registreren in het medisch dossier van patiënten.
De registratie van genitale verminking bij vrouwen in het
MZG stelt de overheid in staat statistieken op te stellen die
gebruikt kunnen worden voor volksgezondheidsdoeleinden
(prevalentiestudies, enz.).



180 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216873
Question n° 1686 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216873
Vraag nr. 1686 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La législation en matière d'interdiction de la publicité pour
le tabac. - Contrôles.

Controles op de naleving van het verbod op tabaksreclame.

Le 1er janvier 2021, la législation en matière d'interdic-
tion de la publicité pour le tabac a été modifiée. Depuis
cette date, il n'existe plus d'exceptions pour l'apposition de
la marque d'un produit de tabac sur des affiches sur la
devanture des magasins de tabac.

Op 1 januari 2021 wijzigde de wetgeving inzake het ver-
bod op tabaksreclame. Sindsdien zijn er geen uitzonderin-
gen meer op het aanbrengen van merkaffiches aan de
voorgevel van verkooppunten.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués en 2021 et
au premier semestre 2022 sur le respect de la législation
sur la publicité pour le tabac? Merci de fournir le nombre
total ainsi qu'une ventilation par semestre, par type de
point de vente (marchand de journaux, magasin de tabac,
etc.), par type de contrôle, par type d'infraction, par région,
par province et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden in 2021 en de eerste helft
van 2022 uitgevoerd omtrent naleving van de tabaksrecla-
mewetgeving? Graag een totaal en een opdeling per semes-
ter, per type verkooppunt (dagbladhandel, tabakswinkels,
enz.), per type controle, per type overtreding, per gewest,
per provincie en per centrumstad.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, au
cours de la période considérée, lors de ces contrôles? Merci
de fournir la même ventilation.

2. Hoeveel overtredingen werden er in deze periode vast-
gesteld tijdens deze controles? Graag eenzelfde opdeling.

3. Dans quel pourcentage des points de vente contrôlés
au moins une infraction a-t-elle été constatée au cours de la
même période? Merci de fournir une ventilation par type
de point de vente, par type de contrôle, par type d'infrac-
tion, par région, par province et par centre urbain.

3. Welk percentage van verkooppunten beging minstens
één overtreding in diezelfde periode? Graag een opdeling
per type verkooppunt, per type controle, per type overtre-
ding, per gewest, per provincie en per centrumstad.

4. Quelles mesures ont-elles été prises lorsqu'une infrac-
tion a été détectée? Merci de fournir la même ventilation.

4. Welke stappen werden ondernomen bij het vaststellen
van een overtreding? Graag eenzelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1686 de Madame la
députée Els Van Hoof du 19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1686 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216902
Question n° 1692 de Madame la députée Maggie De

Block du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216902
Vraag nr. 1692 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission paneuropéenne de la santé et du développe-
ment durable.

De pan-Europese Commissie voor Gezondheid en Duur-
zame Ontwikkeling.

Pour répondre aux différents défis face auxquels la pan-
démie du COVID-19 a placé notre système européen de
santé, l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a consti-
tué en 2020 la Commission paneuropéenne de la santé et
du développement durable.

Om antwoord te bieden op de verschillende uitdagingen
van de COVID-19-pandemie op ons Europees gezond-
heidszorgsysteem, werd in 2020 de pan-Europese Com-
missie voor Gezondheid en Duurzame Ontwikkeling in het
leven geroepen door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO).

L'objectif de cette commission était de formuler diffé-
rentes recommandations afin de parvenir à un système de
soins de santé durable, social et résilient dans les 53 États
membres de la région européenne de l'OMS.

Het doel van deze commissie was om verschillende aan-
bevelingen te formuleren om te komen tot een duurzaam,
sociaal en veerkrachtig gezondheidszorgsysteem in de 53
WHO Euro-lidstaten.

Entre 2020 et 2021, les réunions de la Commission ont
été dirigées par l'ancien commissaire européen et ancien
premier ministre d'Italie, le Pr Dr Mario Monti. Le
10 septembre 2021 a été publié le rapport final intitulé À la
lumière de la pandémie: une nouvelle stratégie en faveur
de la santé et du développement durable.

De commissievergaderingen werden tussen 2020 en 2021
geleid door voormalig Europees commissaris en premier
van Italië prof. Dr. Mario Monti. Op 10 september 2021
werd het finale rapport gepubliceerd: Drawing light from
the pandemic: a new strategy for health and sustainable
development.

Ce rapport énumère différentes recommandations. Ainsi,
il souligne la nécessité de:

In dit rapport staan verschillende aanbevelingen opge-
lijst. Zo is er nood aan:

- renforcer le système de santé, en accordant une atten-
tion suffisante au bien-être mental;

- de versterking van het gezondheidsysteem met oog
voor mentaal welzijn;

- renforcer le métier des professionnels de la santé en leur
offrant une rémunération suffisamment attractive, des pos-
sibilités de carrière, etc.;

- de versterking van het beroep van de gezondheidsmede-
werkers met een voldoende aantrekkelijke vergoeding,
loopbaanmogelijkheden, enz.;

- augmenter la capacité d'action des institutions interna-
tionales. Ainsi, l'OMS doit se voir attribuer de meilleurs
outils pour prévenir et gérer les crises sanitaires. Par ail-
leurs, il est nécessaire de mettre en place un Conseil mon-
dial de la santé sous les auspices du G20.

- meer slagkracht voor internationale instellingen. Zo
moet de WHO betere instrumenten krijgen om gezond-
heidscrisissen te voorkomen en aan te sturen. Daarnaast is
er nood aan een Global Health Board in de schoot van de
G20.

Les conclusions du rapport ont été publiées pour la pre-
mière fois il y a plus d'un an.

We zijn nu ruim een jaar verder nadat de conclusies van
het rapport voor het eerst gepubliceerd werden.

1. Un Conseil mondial de la santé a entre-temps été créé.
Quelle a été la position de la Belgique à son égard et a-t-
elle joué un rôle dans sa création?

1. Ondertussen werd een Global Health Board opgericht,
wat was de positie van België met betrekking tot deze
gezondheidsraad en heeft België een rol gespeeld in de
oprichting ervan?

2. Où en sont les réformes que vous avez mises en oeuvre
sur la base des recommandations?

2. Wat is de stand van zaken in verband met de hervor-
mingen die u heeft doorgevoerd op basis van de aanbeve-
lingen?
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3. En quoi ces réformes contribuent-elles aux objectifs
des recommandations?

3. Hoe dragen deze hervormingen bij tot de doelstellin-
gen van de aanbevelingen?

4. Comptez-vous opérer d'autres réformes? Dans l'affir-
mative, lesquelles et comment? Dans la négative, pourquoi
pas?

4. Zal u nog verdere hervormingen doorvoeren? Zo ja,
welke en hoe? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1692 de Madame la
députée Maggie De Block du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1692 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
20 september 2022 (N.):

Le rapport de la Commission pan-européenne pour la
santé et le développement durable, publié en septembre de
l'année dernière, a retenu toute notre attention. Nous félici-
tons pour ce rapport l'OMS et la Commission, dont particu-
lièrement madame De Block qui en fut l'une des membres.

We hebben het rapport van de pan-Europese Commissie
voor Gezondheid en Duurzame Ontwikkeling, dat in sep-
tember van vorig jaar werd gepubliceerd, aandachtig gele-
zen. We feliciteren de WHO en deze Commissie met haar
eindrapport, waaronder niet in het minst mevrouw De
Block, die één van de leden was.

Nous observons aussi que les recommendations de cette
Commission concernent différents niveaux pour leur mise
en oeuvre, impliquant tant l'échelon national que l'interna-
tional.

Ook merken we op dat de aanbevelingen van deze Com-
missie verschillende niveaus betreffen waarbij zowel het
nationaal als international niveau worden meegenomen.

Au niveau de l'OMS Europe, un groupe de travail a été
mis en place en réponse à ce rapport, pour traduire les
recommandations en actions concrètes. Quatre domaines
ont été identifiés, pour lesquels l'OMS EURO pourrait
entreprendre des actions assez rapidement:

Binnen de WHO Europa werd als antwoord op dit rap-
port een werkgroep opgericht die de aanbevelingen moet
vertalen naar concrete acties. We noteren dat hierbij vier
gebieden werden geïdentificeerd waarvoor de WHO
EURO vrij snel actie zou kunnen ondernemen:

- l'opérationnalisation du concept One Health; - de operationalisering van het concept One Health;
- la mise en place d'un réseau de contrôle des maladies

pour la région pan-européenne;
- de oprichting van een netwerk voor ziektebestrijding

voor de pan-Europese regio;
- le soutien et l'encouragement aux investissements pour

la santé;
- de ondersteuning en aanmoediging van investeringen in

gezondheid;
- l'amélioration de l'accès équitable aux vaccins et autres

contre-mesures médicales dans toute la région pan-euro-
péenne lors d'urgences de santé publique.

- een billijker toegang tot vaccins en andere medische
tegenmaatregelen in de hele pan-Europese regio in geval
van volksgezondheidscrises.

Les premières discussions relatives à ces thèmes ont eu
lieu au début de cette année. Cependant, nous constatons
qu'elles sont depuis lors restées au point mort, principale-
ment car la guerre en Ukraine rend difficile un dialogue
constructif autour de ces thèmes dans une région qui com-
prend tant l'Ukraine, que l'UE et la Russie. Nous continue-
rons néanmoins à suivre ce processus attentivement.

De eerste gesprekken rond deze thema's vonden plaats
tijdens dit voorjaar. Sindsdien stellen we echter vast dat
deze gesprekken grotendeels stilvielen, vooral omdat de
oorlog in Oekraïne het heel moeilijk maakt om een con-
structieve dialoog rond deze thema's te ontwikkelen in een
regio waarvan zowel Oekraïne, de EU als Rusland deel uit-
maken. We blijven dit proces echter van nabij opvolgen.

En ce qui concerne le Global Health Board que la Com-
mission Monti recommendait de mettre en place sous les
auspices du G20, les développements suivants sont à
signaler. Tout d'abord, selon nos informations, un tel Board
n'a pas encore été institué, mais bien deux autres initiatives
qui y sont liées:

Met betrekking tot de Global Health Board waarvan de
Commissie-Monti de oprichting onder auspiciën van de
G20 had aanbevolen, noteren we volgende ontwikkelin-
gen. Vooreerst is er volgens onze informatie nog geen der-
gelijke Board opgericht, maar wel een twee andere
initiatieven die hiermee verband houden:
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- Au niveau de la Banque Mondiale, il a été décidé d'éta-
blir un Financial Intermediary Fund (FIF), qui devrait réu-
nir au total 10 milliards de dollar pour mieux armer les
pays (principalement les LMIC) face à des nouvelles crises
sanitaires. Ce fonds sera administré par une structure de
gouvernance spécifique.

- Vooreerst werd op niveau van de Wereldbank beslist om
een Financial Intermediary Fund (FIF) op te richten dat in
totaal 10 miljard dollar moet inzamelen om landen (vooral
LMIC) beter te wapenen tegen nieuwe gezondheidscrisis-
sen. Dit fonds wordt ook beheerd door een aparte gover-
nance structuur.

La position belge vis-à-vis de ce fonds consiste en une
certaine prudence, au regard des nombreux organes qui
jouent un rôle en matière de sécurité sanitaire internatio-
nale.

Het Belgische standpunt ten aanzien van dit fonds is er
één van voorzichtigheid, gezien er nu al heel veel organen
zijn die een rol spelen in de internationale gezondheidsvei-
ligheid.

- Ensuite, un Standing Committee on Health Emergency
Prevention, Preparedness and Response a également été
institué au niveau du comité exécutif de l'OMS, pour per-
mettre aux États de se concerter et de guider l'OMS en cas
d'urgence de santé publique.

- Vervolgens werd er op het niveau van het uitvoerend
comité van de WHO een Standing Committee on Health
Emergency Prevention, Preparedness and Response opge-
richt, dat de lidstaten de mogelijkheid biedt de WHO te
raadplegen en te sturen in geval van een volksgezondheids-
crisis.

Concernant les recommandations de la Commission qui
visent l'échelon national, je tiens à assurer que nos
réformes sont en concordance avec celles appelées par le
rapport Monti. Je citerais notamment la lutte contre les iné-
galités de santé, l'accessibilité des soins de santé, les soins
de santé intégrés ou l'amélioration des systèmes de surveil-
lance. Le soutien et la valorisation des professionnels-les
de santé sont également parmi mes priorités.

Wat de aanbevelingen van de Commissie op nationaal
niveau betreft, wil ik aangeven dat onze hervormingen in
overeenstemming zijn met deze van het Monti rapport. Ik
noem bijvoorbeeld de strijd tegen gezondheidsongelijkhe-
den, de toegankelijkheid van de zorg, de geïntegreerde
gezondheidszorg of de verbetering van surveillancesyste-
men. Ook de ondersteuning en valorisatie van de gezond-
heidswerkers behoren tot mijn prioriteiten.

DO 2021202216929
Question n° 1698 de Madame la députée Mieke Claes

du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216929
Vraag nr. 1698 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Programme FEAD. - Amélioration de l'aide alimentaire. FEAD-programma. - Verbetering voedselpakketten.
Un certain nombre d'actions sont en cours dans le cadre

des axes stratégiques du Plan Fédéral Nutrition Santé, qui a
été lancé en 2006. L'une d'entre elles est l'amélioration des
colis alimentaires en collaboration avec le SPP Intégration
sociale dans le cadre du programme FEAD de l'UE.

Er lopen een aantal acties in het kader van de strategische
krachtlijnen van het Federaal Voedings- en Gezondheids-
plan dat in 2006 gelanceerd werd. Een daarvan is de verbe-
tering van de voedselpakketten met de POD
Maatschappelijke Integratie in het kader van het FEAD-
programma van het Europees fonds.

Pouvez-vous faire le point sur ces actions et sur la réali-
sation des objectifs visés? Avec quels partenaires a-t-on
déjà collaboré pour réaliser cette amélioration? Quels
moyens (supplémentaires) ont été dégagés et affectés à
cette fin?

Kan u een stand van zaken geven van deze acties en het
bereiken van de beoogde doelstellingen? Met welke part-
ners werd er reeds samengewerkt om tot deze verbetering
te komen? Welke (bijkomende) middelen werden hiervoor
voorzien en aangewend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1698 de Madame la
députée Mieke Claes du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1698 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 21 september
2022 (N.):
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Depuis 2014, à l'invitation du SPP Intégration sociale,
qui est pilote pour l'implémentation du projet européen
FEAD, le SPF Santé publique et l'Institut Fédéral pour le
développement durable travaillent pour améliorer l'offre
alimentaire destinée aux colis alimentaires pour les plus
démunis dans le cadre du programme FEAD (Fonds euro-
péen d'aide aux plus démunis). Cette amélioration
concerne tant les aspects nutritionnels que les aspects
durables.

Sinds 2014 werken de FOD Volksgezondheid en het
Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling, op uitno-
diging van de POD Maatschappelijke Integratie die piloot
is voor de uitvoering van het Europese FEAD-project, aan
de verbetering van het voedselaanbod bestemd voor voed-
selpakketten voor de meest kansarmen in het kader van het
FEAD-programma (Fonds voor Europese hulp aan de
meest behoevenden). Deze verbetering betreft zowel nutri-
tionele als duurzaamheidsaspecten.

Ainsi, dès 2015, le cahier des charges d'une grosse quin-
zaine de lots d'aliments (la liste des produits peut varier
d'une année à l'autre en fonction des produits sélectionnés)
ont été définis sur base de critères nutritionnels et dans la
mesure du possible des critères de durabilité tout en répon-
dant aux demandes des parties prenantes qui travaillent sur
le terrain avec les personnes en situation de précarité. Ces
améliorations sont le fruit d'un partenariat fédéral entre
administrations et n'ont pas coûté de ressources supplé-
mentaires que le coût du travail des personnes impliquées.

Zo zijn sinds 2015 de lastenboeken voor zo'n vijftien
voedselbatches (de lijst met producten kan van jaar tot jaar
verschillen, afhankelijk van de geselecteerde producten)
vastgesteld op basis van voedingscriteria en waar mogelijk
duurzaamheidscriteria teneinde aan de eisen te beantwoor-
den van belanghebbenden die in het veld werken met men-
sen in precaire situaties. Deze verbeteringen zijn het
resultaat van een federaal partnerschap tussen administra-
ties en hebben geen bijkomende middelen vereist behalve
de werkingskosten van de betrokken personen.

Ce programme d'aide alimentaire européen est co-
financé entre chaque État membre et la Commission euro-
péenne. Cela fait déjà sept ans que cette collaboration est
sur pied et nous comptons la poursuivre pour diminuer les
inégalités sociales en matière de santé.

Dit Europese voedselhulpprogramma wordt medegefi-
nancierd door elke lidstaat en de Europese Commissie.
Deze samenwerking bestaat nu zeven jaar en we zijn van
plan deze voort te zetten om de sociale ongelijkheden op
het vlak van gezondheid te verkleinen.

DO 2021202217017
Question n° 1703 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217017
Vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'absentéisme des fonctionnaires. Ziekteverzuim ambtenaren.
L'absentéisme a une incidence négative sur la rentabilité

de nos salariés et de nos fonctionnaires et il coûte bien
entendu très cher au contribuable. C'est pourquoi il importe
que le politique suive attentivement l'évolution du nombre
de jours de congé de maladie pris par les fonctionnaires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van onze werknemers en onze ambtenaren, en kost de
belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belang-
rijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij
ambtenaren goed opvolgt.

Pouvez-vous me communiquer pour 2021: Kunt u voor 2021 cijfers bezorgen van:
- le nombre de jours d'absence pour maladie; - het aantal dagen ziekteverzuim;
- le nombre de membres du personnel concernés; - het aantal personeelsleden waarop dat betrekking heeft;
- le taux d'absentéisme? - het ziekteverzuimpercentage;
Veuillez fournir ces chiffres pour l'ensemble des fonc-

tionnaires de la Fonction publique fédérale, par SPF/SPP,
établissement scientifique, institution publique de sécurité
sociale et organisme d'intérêt public. Pouvez-vous à
chaque fois répartir ces chiffres par groupe linguistique?

en dit respectievelijk voor het totaal van het federaal
openbaar ambt, per FOD/POD, per wetenschappelijke
instelling, per instelling van sociale zekerheid en per instel-
ling van openbaar nut? Graag daarbij telkens een opsplit-
sing per taalgroep.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1703 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1703 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
30 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217018
Question n° 1704 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202217018
Vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Intoxications par la consommation de produits vendus en
ligne.

Intoxicaties via online verkochte producten.

En février 2022, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a mis en garde contre la pré-
sence potentielle de MDMA dans des bouteilles de cham-
pagne de la marque Moët et Chandon.

In februari 2022 waarschuwde het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) voor de
mogelijke aanwezigheid van MDMA in flessen cham-
pagne van het merk Moët en Chandon.

Cette alerte a été lancée à la suite de plusieurs intoxica-
tions constatées aux Pays-Bas et en Allemagne auprès de
consommateurs ayant acheté le champagne en question en
ligne. Il s'agissait certes d'un type déterminé d'un lot parti-
culier de la marque en question, à savoir des bouteilles de
trois litres de Moët et Chandon Impérial Ice portant le
numéro de lot LAJ7QAB6780004. À notre connaissance,
aucun cas n'était connu dans notre pays au moment du
signalement par l'AFSCA.

Dat gebeurde naar aanleiding van een aantal intoxicaties
die in Nederland en Duitsland werden vastgesteld nadat
consumenten de bewuste champagne online hadden aange-
kocht. Het ging weliswaar om een bepaald type en een spe-
cifiek lot van het bewuste merk, meer bepaald de
drieliterflessen Moët en Chandon Impérial Ice met lotnum-
mer LAJ7QAB6780004. Voor zover bekend ten tijde van
de melding door het FAVV waren er op dat ogenblik geen
gevallen bekend in ons land.

1. a) Quel est l'état de la situation en ce qui concerne les
incidents susmentionnés?

1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot hoger-
vermeld incident?

b) Connaît-on entre-temps des cas dans notre pays? Dans
l'affirmative, combien?

b) Zijn er ondertussen wel gevallen bekend in ons land?
Indien zo, hoeveel?

c) Avez-vous pris contact avec le producteur et - dans
l'affirmative - quel a été le résultat de cette concertation?

c) Heeft u contact opgenomen met de producent en -
indien zo - wat was het resultaat van dit overleg?

2. Disposez-vous de données relatives à de telles intoxi-
cations provoquées par la consommation d'autres produits?

2. Beschikt u over gegevens met betrekkingen tot derge-
lijke intoxicaties via andere producten?

Dans l'affirmative: Desgevallend:
a) par quels canaux ces produits ont-ils été commerciali-

sés?
a) via welke kanalen werden deze producten aan de man

gebracht?
b) de quelles quantités s'agit-il? b) over hoeveel gevallen gaat het?
c) de quel type de produits s'agit-il? c) over welk type producten gaat het?
d) de quelles substances intoxicantes s'agit-il? d) over welke intoxicerende middelen gaat het?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1704 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1704 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
30 september 2022 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le ministre de l'Agriculture
(question n° 470 du 23 décembre 2022).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Landbouw (vraag
nr. 470 van 23 december 2022).

DO 2021202217063
Question n° 1711 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 04 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202217063
Vraag nr. 1711 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 04 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le CBD (QO 29836C). CBD (MV 29836C).
Le cannabidiol (CBD) est une des molécules qui com-

pose le cannabis. Si, actuellement, aucune loi n'interdit
cette substance, car elle n'est pas considérée comme un
psychotrope, aucune règlementation ne l'encadre claire-
ment non plus.

Cannabidiol (CBD) is een van de bestanddelen van can-
nabis. Hoewel geen enkele wet die stof thans verbiedt, aan-
gezien CBD niet als een psychotrope molecule beschouwd
wordt, bestaat er ook geen duidelijk regelgevend kader
voor.

Les différents produits (feuille, huile, pâte, liquide pour
cigarette électronique, etc.) contenant du CBD sont donc
autorisés tant que leur taux de THC reste en dessous des
0,2 %. Cette limite s'applique dans la plupart des pays
européens.

De verschillende producten die CBD bevatten (bladeren,
olie, pasta, e-liquids, enz.) zijn dus toegestaan voor zover
hun THC-gehalte lager dan 0,2 % is. Die beperking geldt
in de meeste Europese landen.

Le CBD ne semble pas avoir d'effets sur l'état du système
nerveux, contrairement au tétrahydrocannabinol, couram-
ment appelé THC, autre cannabinoïde principalement pré-
sent dans le cannabis. Des études scientifiques
démontreraient par ailleurs que le CBD calme le consom-
mateur et décontracte les muscles. On lui prête des effets
antistress, antidépressifs, antioxydants, anti-inflamma-
toires, antiépileptiques, etc., qui peuvent être utiles pour
des personnes souffrant de certaines maladies chroniques.
Le cannabidiol s'est également montré efficace en tant que
médicament contre l'épilepsie infantile résistante aux trai-
tements.

CBD lijkt geen effect te hebben op de toestand van het
zenuwstelsel, in tegenstelling tot tetrahydrocannabinol -
doorgaans aangeduid als THC -, een andere cannabinoïde
die hoofdzakelijk in cannabis voorkomt. Wetenschappe-
lijke studies zouden overigens uitwijzen dat CBD de
gebruiker kalmeert en de spieren ontspant. Aan CBD wor-
den stressverminderende, antidepressieve, antioxidatieve,
ontstekingsremmende, anti-epileptische enz. effecten toe-
geschreven, die gunstig kunnen zijn voor mensen die aan
bepaalde chronische ziekten lijden. Cannabidiol is even-
eens doeltreffend gebleken als geneesmiddel tegen thera-
pieresistente epilepsie bij kinderen.

Dans un rapport publié fin de 2018 par l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS), il était également indiqué
que: "Le cannabidiol est présent dans le cannabis et la
résine de cannabis, mais il est dépourvu de propriétés psy-
choactives, il ne peut donner lieu à des abus et son poten-
tiel dépendogène est nul. Il n'a pas non plus d'effets nocifs
significatifs".

In een rapport dat de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) eind 2018 publiceerde, stond ook dat er cannabi-
diol aanwezig is in cannabis en cannabishars, maar dat het
geen psychoactieve eigenschappen heeft, het geen aanlei-
ding tot misbruik geeft en het geen verslavend potentieel
heeft. Het heeft ook geen significante schadelijke effecten.
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1. La loi du 28 mars 2019 a instauré auprès de l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
un bureau du cannabis. Qu'en est-il aujourd'hui de son
fonctionnement? Quelles sont ses missions précises et
quels travaux ont déjà été menés?

1. Bij de wet van 28 maart 2019 werd er in het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten (fagg) een cannabisbureau opgericht. Hoe functioneert
dat bureau tegenwoordig? Wat zijn de precieze taken ervan
en welk werk heeft het al verricht?

2. Existe-t-il des études récentes sur le cannabidiol pour
confirmer des effets positifs sur certaines pathologies?
Serait-il envisageable d'autoriser formellement l'utilisation
des produits qui en contiennent et de prévoir un rembour-
sement de cette molécule?

2. Bestaan er recente studies over cannabidiol die de
positieve effecten ervan bij bepaalde aandoeningen beves-
tigen? Zou het gebruik van cannabidiolhoudende produc-
ten formeel toegestaan kunnen worden en zou die molecule
voor terugbetaling in aanmerking kunnen komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
13 novembre 2022, à la question n° 1711 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 04 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 november
2022, op de vraag nr. 1711 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 04 oktober
2022 (Fr.):

1. La loi du 28 mars 2019 fournit la base juridique pour
créer un bureau du cannabis dans le giron de l'agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé, mais comme
vous le savez, un arrêté d'exécution est encore nécessaire
pour son élaboration pratique. Les missions prévues de ce
bureau concernent uniquement les autorisations pour la
culture du cannabis médical. Nous examinons actuellement
la meilleure façon d'organiser cela avec l'administration
concernée. À cet effet, je renvoie également à ma note stra-
tégique.

1. De wet van 28 maart 2019 legt de wettelijke basis voor
een cannabisbureau bij het federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten, maar zoals u
weet is er voor de praktische uitwerking nog een uitvoe-
ringsbesluit nodig. De voorziene opdrachten van het
bureau hebben enkel betrekking op het vergunnen van de
teelt van medicinale cannabis. We onderzoeken momenteel
hoe we dit zo goed mogelijk met de betrokken administra-
tie kunnen organiseren. Wat dat betreft verwijs ik eveneens
naar mijn beleidsnota.

2. De nombreuses études cliniques internationales ont été
récemment menées afin de déterminer le bénéfice potentiel
du cannabidiol (CBD) pour certaines pathologies. Assez
peu d'études montrent un effet positif significatif du CBD
par rapport au traitement placebo. L'effet positif du CBD a
été souvent démontré pour les personnes souffrant de la
maladie de Parkinson et d'épilepsie (et notamment chez les
enfants). Par contre, un effet positif n'a pu être prouvé pour
l'épilepsie pharmaco-résistante. L'efficacité du traitement
au CBD des troubles de l'anxiété, de la schizophrénie, du
stress post-traumatique ou de maladies cutanées est mitigé.
Enfin d'autres études montrent l'absence d'effets notam-
ment pour les patients avec la maladie de Crohn ou le dia-
bète de type 2.

2. Er zijn recent verschillende internationale klinische
studies gevoerd naar het potentiële voordeel van cannabi-
diol (CBD) bij de behandeling van sommige aandoenin-
gen. Vrij weinig studies wijzen op een significant positief
effect van CBD in vergelijking met een placebobehande-
ling. Het positieve effect van CBD is vaak aangetoond
voor personen die aan de ziekte van Parkinson en epilepsie
lijden (voornamelijk bij kinderen). Er kon echter geen
positief effect voor farmacoresistente epilepsie worden
aangetoond. De doeltreffendheid van CBD als behandeling
voor angststoornissen, schizofrenie, posttraumatische
stress of huidziekten is tot een zekere mate beperkt. Andere
studies tonen ten slotte aan dat er geen noemenswaardige
effecten zijn waar te nemen in de behandeling van patiën-
ten met de ziekte van Crohn of diabetes type 2.

Des effets secondaires liés à la prise de CBD sont égale-
ment souvent mentionnés dans les études, généralement
modérés mais parfois également sévères comme la diar-
rhée, des dommages au foie, de la fièvre, la diminution de
l'appétit ou la somnolence. D'autres études doivent encore
améliorer dans le futur les connaissances sur les effets de
ce produit, notamment en vérifiant les résultats non
concluants, les effets de différentes doses, le mode d'admi-
nistration ou en testant sur des périodes plus longues.

Studies hebben het ook vaak over de bijwerkingen van
CBD, die doorgaans gematigd, maar soms ook zeer ernstig
kunnen zijn zoals diarree, leverbeschadiging, koorts, ver-
minderde eetlust of slaperigheid. Andere studies moeten in
de toekomst de kennis over de effecten van dit product nog
verbeteren, door controles uit te voeren op niet-afdoende
resultaten, op de effecten van verschillende dosissen of op
de toedieningswijze en door dit product over een langere
periode te testen.



188 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. L'application du cannabidiol en tant que médicament a
conduit à la mise sur le marché du médicament Epidyolex
via la procédure centralisée auprès de l'Agence européenne
des médicaments (EMA). Cependant, l'Epidyolex n'est
actuellement pas commercialisé en Belgique. Le cas
échéant, le médicament peut être importé - via une déclara-
tion du médecin - par un pharmacien pour un patient spéci-
fique, ou dans le cas d'une pharmacie hospitalière, pour un
groupe de patients. Par ailleurs, le cannabidiol est dispo-
nible comme matière première pour les préparations
magistrales.

3. Het gebruik van cannabidiol als geneesmiddel heeft
geleid tot het in de handel brengen van het geneesmiddel
Epidyolex via de gecentraliseerde procedure bij het Euro-
pees Geneesmiddelenagentschap (EMA). Momenteel is
Epidyolex echter niet gecommercialiseerd in België. Het
geneesmiddel kan zo nodig via een artsenverklaring door
een apotheker geïmporteerd worden voor een specifieke
patiënt, of in geval van een ziekenhuisapotheek een groep
patiënten. Als alternatief is cannabidiol beschikbaar als
grondstof voor magistrale bereidingen.

La Commission de Remboursement des Produits et Pres-
tations Pharmaceutiques a élaboré dans une de ses fiches
de priorités budgétaires 2023 le traitement par cannabidiol
en préparation magistrale dans deux formes rares d'épilep-
sie pédiatrique. Plus spécifiquement, il s'agit du syndrome
de Dravet et du syndrome de Lennox-Gastaut, dans les
deux situations à partir de l'âge de deux ans et à partir de la
deuxième ligne.

De Commissie voor Terugbetaling van Farmaceutische
Producten en Verstrekkingen heeft in een van haar Budget-
taire Prioriteitenfiches voor 2023 de magistrale bereiding
van cannabidiol voorgesteld als behandeling van twee
zeldzame vormen van epilepsie bij kinderen. Het gaat dan
specifiek om het syndroom van Dravet en het syndroom
van Lennox-Gastaut, in beide situaties vanaf de leeftijd van
twee jaar en vanuit de tweede lijn.

DO 2022202317137
Question n° 1722 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317137
Vraag nr. 1722 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'indépendance de la Commission de contrôle et d'évalua-
tion.

Onafhankelijkheid van de Federale Controle- en Evalua-
tiecommissie Euthanasie.

Récemment, la Cour européenne des droits de l'homme a
rendu un arrêt concernant une euthanasie pratiquée en Bel-
gique. La Cour soulève le fait que la loi qui prévoit le
contrôle automatique des actes d'euthanasie par la Com-
mission ne garantit pas suffisamment l'indépendance de la
procédure qui "n'empêche pas le médecin qui a pratiqué
l'euthanasie de siéger dans la Commission et de voter sur la
question de savoir si ses propres actes étaient compatibles
avec les exigences matérielles et procédurales du droit
interne".

Recent velde het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens een arrest over een in België uitgevoerde euthanasie.
Het Hof wijst erop dat de wet tot instelling van het automa-
tisch toezicht op euthanasie door de Federale Controle- en
Evaluatiecommissie Euthanasie niet voldoende garanties
biedt voor de onafhankelijkheid van de procedure, aange-
zien er in die procedure niet voorkomen wordt dat de arts
die de euthanasie uitgevoerd heeft, deel uitmaakt van de
genoemde commissie en zijn stem uitbrengt over de vraag
of zijn eigen handelingen verenigbaar waren met de mate-
riële en procedurele vereisten van het interne recht.

Envisagez-vous de prendre des mesures afin d'améliorer
l'indépendance de la Commission de contrôle et d'évalua-
tion?

Overweegt u om maatregelen te nemen teneinde de onaf-
hankelijke werking van de Federale Controle- en Evalua-
tiecommissie Euthanasie te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1722 de Madame la
députée Sophie Thémont du 12 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1722 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 oktober 2022 (Fr.):
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La Commission Fédérale de Contrôle et d'Évaluation de
l'Euthanasie a pris connaissance de l'arrêt de la Cour euro-
péenne des droits de l'homme du 4 octobre 2022 en cause
Mortier c. Belgique. Elle note que la Cour conclut à
l'absence de violation de l'article 2 de la Convention en ce
qui concerne tant le cadre législatif belge relatif à l'eutha-
nasie et aux actes préalables à celle-ci que son application
au cas d'espèce, de même qu'à l'absence de violation de
l'article 8 de la Convention.

De Federale Controle en Evaluatie Commissie Euthana-
sie heeft kennis genomen van het arrest van het Europees
Hof voor de Rechten van de Mens van 4 oktober 2022 in
de zaak Mortier tegen België. Het Hof constateert dat de
Belgische wetgeving inzake euthanasie, de daaraan vooraf-
gaande handelingen en de toepassing ervan op zich geen
schending uitmaken van artikel 2 van het Verdrag, noch
van artikel 8 van het Verdrag.

La Commission prend acte que la Cour est en revanche
d'avis qu'il y a eu violation de l'article 2 de la Convention à
raison des défaillances du contrôle a posteriori. La Cour ne
remet pas en question le principe du contrôle a posteriori
des euthanasies, choisi par le législateur, ni la composition
de la Commission. La violation qu'elle retient est déduite
de ce "que le système mis en place par le législateur belge
concernant une euthanasie contrôlée sur la seule base du
volet anonyme du document d'enregistrement ne répond
pas aux exigences découlant de l'article 2 de la Conven-
tion. En effet, la procédure prévue à l'article 8 de la loi rela-
tive à l'euthanasie n'empêche pas le médecin qui a pratiqué
l'euthanasie de siéger dans la Commission et de voter sur la
question de savoir si ses propres actes étaient compatibles
avec les exigences matérielles et procédurales du droit
interne. La Cour considère que laisser à la seule discrétion
du membre concerné la décision de garder le silence
lorsqu'il constate qu'il était impliqué dans l'euthanasie fai-
sant l'objet du contrôle (...) ne saurait être considéré
comme suffisant pour assurer l'indépendance de la Com-
mission" (§ 177 de l'arrêt). La Cour en déduit, "tenant
compte du rôle crucial joué par la Commission dans le
contrôle a posteriori de l'euthanasie", "que le système de
contrôle établi en l'espèce n'assurait pas son indépendance"
(§ 178).

Echter, de Commissie neemt akte van het feit dat het Hof
van oordeel is dat artikel 2 van het Verdrag wel geschon-
den werd wegens tekortkomingen in de a posteriori-con-
trole van een uitgevoerde euthanasie. Het Hof trekt het
door de wetgever gekozen beginsel van de a posteriori-
controle op euthanasie an sich niet in twijfel, noch de
samenstelling van de Commissie. De schending van artikel
2 van het Verdrag vloeit volgens het Hof voort uit het feit
"dat het door de Belgische wetgever ingevoerde systeem
inzake gecontroleerde euthanasie op basis van het ano-
nieme deel van het registratiedocument alleen niet voldoet
aan de eisen van artikel 2 van het Verdrag. De procedure
van artikel 8 van de euthanasiewet belet immers niet dat de
arts die de euthanasie heeft uitgevoerd, in de Commissie
zetelt en stemt over de vraag of zijn eigen handelen ver-
enigbaar was met de materiële en procedurele vereisten
van het interne recht. Het Hof is van oordeel dat het overla-
ten aan de eigen discretie van het betrokken lid om het stil-
zwijgen te bewaren wanneer hij vaststelt dat hij betrokken
was bij de euthanasie die het voorwerp uitmaakt van de
controle (...), niet kan worden beschouwd als voldoende
om de onafhankelijkheid van de Commissie te waarborgen
(§ 177 van het arrest). Het Hof concludeert dat, "rekening
houdend met de cruciale rol van de Commissie bij de con-
trole a posteriori van de euthanasie, het in casu ingevoerde
controlesysteem haar onafhankelijkheid niet heeft gewaar-
borgd (§ 178).

La Commission rappelle à cet égard que l'article 8, alinéa
4, de la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie dispose
que, "(...) lorsque la levée de l'anonymat fait apparaître des
faits ou des circonstances susceptibles d'affecter l'indépen-
dance ou l'impartialité du jugement d'un membre de la
commission, ce membre se récusera ou pourra être récusé
pour l'examen de cette affaire par la commission". Cette
règle n'est donc applicable qu'en cas de levée de l'anony-
mat, laquelle n'intervient que lorsque la Commission
décide, à la majorité simple, qu'elle doit prendre connais-
sance du premier volet du document d'enregistrement de
l'euthanasie en question (article 8, alinéa 1er).

De Commissie herinnert in dit verband aan artikel 8, 4e
alinea, van de wet van 28 mei 2002 betreffende euthanasie
dat het volgende bepaalt: "Als bij het opheffen van de ano-
nimiteit blijkt dat er feiten of omstandigheden bestaan
waardoor de onafhankelijkheid of de onpartijdigheid van
het oordeel van een lid van de commissie in het gedrang
komt, zal dit lid zich verschonen of kunnen gewraakt wor-
den bij de behandeling van deze zaak in de commissie".
Deze regel is dus pas van toepassing in geval van ophef-
fing van de anonimiteit, hetgeen enkel gebeurt wanneer de
Commissie bij gewone meerderheid besluit dat zij kennis
moet nemen van het eerste deel van het registratiedocu-
ment van de betrokken euthanasie (artikel 8, 1e alinea).
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Remédier à la violation de la Convention européenne des
droits de l'homme constatée par l'arrêt précité suppose
qu'en aucun cas, le médecin qui a pratiqué une euthanasie
ne puisse siéger dans la Commission lorsque celle-ci est
examinée, de sorte qu'il ne puisse pas voter sur la question
de savoir si ladite euthanasie était conforme à la loi du
28 mai 2002, et que laisser à la seule discrétion de ce
médecin la décision de garder le silence lorsqu'il constate
qu'il était impliqué dans l'euthanasie faisant l'objet du
contrôle n'est pas suffisant pour assurer l'indépendance de
la Commission.

Om aan de, in bovengenoemde arrest, vastgestelde
schending van het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens tegemoet te komen, mag de arts die
de euthanasie heeft uitgevoerd in geen enkel geval zetelen
in de Commissie wanneer zijn dossier wordt onderzocht,
zodat hij niet kan stemmen over de vraag of de euthanasie
in overeenstemming was met de wet van 28 mei 2002, en
dat het overlaten aan de eigen discretie van het betrokken
lid om het stilzwijgen te bewaren wanneer hij vaststelt dat
hij betrokken was bij de euthanasie die het voorwerp uit-
maakt van de controle, niet kan worden beschouwd als vol-
doende om de onafhankelijkheid van de Commissie te
waarborgen.

La Commission est d'avis que ceci implique que le docu-
ment d'enregistrement sur la base duquel elle vérifie si
l'euthanasie a été effectuée selon les conditions et la procé-
dure prévues par la loi contienne l'identité des médecins
concernés, à savoir le médecin qui a pratiqué l'euthanasie
et le ou les médecin(s) qui a (ont) été préalablement
consulté(s). La Commission estime que seule une levée de
l'anonymat permettrait qu'il soit remédié au problème
constaté par la Cour.

De Commissie is van mening dat dit impliceert dat het
registratiedocument op basis waarvan zij nagaat of de
euthanasie is uitgevoerd overeenkomstig de voorwaarden
en de procedure van de wet, de identiteit van de betrokken
artsen moet bevatten, namelijk de arts die de euthanasie
heeft uitgevoerd en de arts(en) die vooraf is (zijn) geraad-
pleegd. De Commissie meent dat het door het Hof vastge-
stelde probleem enkel kan worden verholpen door de
anonimiteit op te heffen.

Cette levée de l'anonymat suppose une modification de la
loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie. Je suis encore en
train d'examiner avec l'administration quelles sont les
implications éventuelles et si d'autres scénarios sont pos-
sibles.

Deze opheffing van de anonimiteit veronderstelt een wij-
ziging van de wet van 28 mei 2002 inzake euthanasie. Ik
bekijk nog met de administratie welke gevolgen dit kan
hebben en/of er andere scenario's mogelijk zijn.

DO 2022202317183
Question n° 1728 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317183
Vraag nr. 1728 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coordinateurs de retour au travail. Terug-naar-werk coaches.
En séance plénière du 29 septembre 2022, vous avez

indiqué que les résultats des coordinateurs de retour au tra-
vail étaient très proches de l'objectif fixé.

Tijdens de plenaire zitting van 29 september 2022 gaf u
aan dat de resultaten van de terug-naar-werk coördinatoren
heel dicht aanleunen bij de vooropgestelde doelstelling.

Le nombre de travailleurs en reprise progressive du tra-
vail après une maladie est passé, en gros, de 55.000 en
2020 à 65.700 en 2021, soit 10.000 de plus.

Het aantal werknemers dat uit een situatie van ziekte in
progressieve werkhervatting startte, bedroeg afgerond
55.000 in 2020 en afgerond 65.700 in 2021, dus 10.000
meer.

Aujourd'hui, à la mi-2022, ce chiffre avoisine les 40.000.
Vous espérez qu'en 2022, 78.000 personnes auront débuté
un trajet de retour progressif au travail, soit 13.000 de plus
que l'année précédente et 23.000 de plus qu'en 2020.

We zijn nu halfweg 2022 en zitten dicht tegen de 40.000.
U hoopt dat in 2022 mogelijk 78.000 mensen in progres-
sieve werkhervatting starten, 13.000 meer in vergelijking
met vorig jaar en 23.000 meer in vergelijking met 2020.

1. Veuillez fournir un aperçu des objectifs fixés par com-
mune/province.

1. Graag een overzicht van de vooropgestelde doelstellin-
gen per gemeente/provincie.
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2. Veuillez fournir un aperçu des chiffres actuels par
commune/province.

2. Graag een overzicht van de huidige cijfers per
gemeente/provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1728 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1728 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317263
Question n° 1740 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317263
Vraag nr. 1740 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût des procédures judiciaires liées à la pandémie de
coronavirus.

Kostprijs gerechtelijke procedures gelinkt aan de covid-
pandemie.

En commission de la Santé et de l'Égalité des chances, un
nombre significatif de questions ont porté sur la coopéra-
tion entre les différentes autorités, les différents acteurs
logistiques et les différentes institutions. Vous avez égale-
ment donné des explications à plusieurs reprises sur les
coûts liés à la pandémie de coronavirus, mais également
sur les discussions et les conflits qui ont vu le jour vis-à-vis
des entreprises. J'ai indiqué dans ma réplique que la mise
en oeuvre de procédures judiciaires pouvait également
représenter un coût considérable.

In de commissie Gezondheid en Gelijke Kansen handel-
den een significant aantal vragen over de samenwerking
tussen de verschillende overheden, logistieke spelers en
instellingen. U gaf ook meermaals toelichting bij de kosten
die de covidpandemie veroorzaakte; maar ook bij de dis-
cussies en conflicten die ontstonden ten aanzien van bedrij-
ven. Ik gaf aan in mijn repliek dat het voeren van
gerechtelijke procedures ook een aanzienlijke kost kan
betekenen.

1. a) Combien de procédures judiciaires (nombre) ont été
mises en oeuvre depuis le début de la crise du coronavirus?

1. a) Hoeveel gerechtelijke procedures (aantal) werden
gevoerd sinds het begin van de coronacrisis?

b) Combien d'entre elles sont encore pendantes? b) Hoeveel hiervan zijn nog steeds hangende?
c) Combien d'entre elles ont abouti à une transaction? c) Hoeveel hiervan hebben geleid tot een dading?
2. a) À combien s'est élevé le coût total de ces procé-

dures?
2. a) Hoeveel bedroeg de totale kostprijs van deze proce-

dures?
b) Quel est le coût des procédures encore pendantes? b) Wat is de kostprijs van de nog hangende procedures?
c) A-t-on constitué une provision pour les éventuelles

futures procédures? Dans l'affirmative, quel montant est
affecté à cette provision?

c) Werd er een provisie aangelegd voor mogelijke toe-
komstige procedures? Zo ja, welk bedrag wordt hiervoor
besteed?

3. À combien s'élève le montant contesté total? Pourriez-
vous ventiler ce chiffre par fournisseur et par année?

3. Hoeveel is het totaal betwiste bedrag? Graag uitge-
splitst per leverancier en per jaar.

4. a) De quels biens/services contestés s'agit-il pour
chaque fournisseur?

4. a) Over welke betwiste goederen/diensten per leveran-
cier gaat het?

b) Combien de factures ont été contestées? b) Hoeveel facturen werden betwist?
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c) De quel budget s'agit-il au total? c) Over welk budget gaat het in totaal?
d) Quel budget de factures n'a pas été payé? d) Welk budget aan facturen werd niet betaald?
e) Quel budget a été payé à titre provisoire dans le cadre

des différends juridiques ou de la contestation de la fac-
ture?

e) Welk budget werd provisioneel uitbetaald in de con-
text van juridische geschillen of betwisting van de factuur?

5. Quels coûts ont été associés aux transactions? 5. Welke kosten werden gemaakt ten gevolge van dadin-
gen?

6. Pourriez-vous fournir les factures des consultants
(Deloitte, etc.) qui interviennent dans ces conflits?

6. Graag de facturen van consultants (Deloitte, andere)
die optreden in deze conflicten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1740 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 20 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1740 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317266
Question n° 1742 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 20 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317266
Vraag nr. 1742 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
20 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

SPF Affaires sociales. - Courrier recommandé. FOD Sociale Zaken. - Aangetekend schrijven.
La correspondance entre le SPF Affaires sociales et le

citoyen est parfois compliquée. Il peut en résulter des pro-
blèmes qui ont des conséquences importantes pour le
citoyen. C'est ainsi que j'ai récemment entendu le récit
d'une jeune femme de 29 ans, se déplaçant par ailleurs en
chaise roulante, qui a perdu son intervention du SPF
Affaires sociales en 2021, et ce non par son propre fait,
mais en raison d'une erreur dans l'envoi.

De correspondentie tussen de FOD Sociale Zekerheid en
de burger verloopt soms stroef. Hierdoor kunnen er proble-
men ontstaan die grote gevolgen hebben voor de burger. Zo
kreeg ik onlangs een verhaal te horen waarbij een jonge
vrouw van 29 jaar, die eveneens rolstoelgebruiker is, haar
tegemoetkoming van de FOD Sociale Zekerheid in 2021
verloor. En dit niet door haar eigen toedoen, maar door een
fout in de zending zelf.

La jeune dame en question n'a dès lors pas pu régulariser
son dossier auprès du SPF Affaires sociales, ce qui a
entraîné la clôture de son dossier. En raison de cet incident,
elle doit continuer à vivre d'un revenu d'intégration et doit
de surcroît recommencer toute la procédure, alors qu'elle a
droit à l'intervention fédérale.

De jonge dame in kwestie heeft daardoor niet de kans
gekregen om haar dossier bij de FOD Sociale Zekerheid in
orde te maken, waardoor haar dossier werd stopgezet.
Door dit incident moet de jonge dame verder gaan op een
leefloon en moet ze daarbovenop de hele procedure
opnieuw doorlopen terwijl ze recht heeft op de federale
tegemoetkoming.

1. La correspondance importante, comme la clôture d'un
dossier, la réduction ou la suspension du versement d'une
allocation, ne peut-elle pas être envoyée par courrier
recommandé?

1. Kan belangrijke correspondentie zoals het afsluiten
van een dossier, het verminderen of stopzetten van een uit-
kering niet via aangetekend schrijven verzonden worden?
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2. À l'heure actuelle, quelle correspondance entre le SPF
Affaires sociales et le citoyen est envoyée par courrier
recommandé et laquelle ne l'est pas?

2. Welke correspondentie tussen FOD Sociale Zaken en
de burger wordt op dit moment wel en niet via een aangete-
kende zending verzonden?

3. Existe-t-il actuellement une procédure permettant de
rouvrir le dossier précédent en pareils cas?

3. Is er op dit moment een procedure die in dergelijke
gevallen het vorige dossier wel kan heropenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1742 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 20 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1742 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 20 oktober
2022 (N.):

1 et 3. Ces questions rélèvent de la compétence de ma
collègue, la ministre Lalieux, ministre chargée des Per-
sonnes handicapées.

1 en 3. Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van mijn
collega, minister Lalieux, minister belast met Personen met
een handicap.

2. Pour les personnes handicapées, je vous renvoie à ma
collègue, la ministre Lalieux (question n° 513 du
29 novembre 2022).

2. Voor personen met een handicap verwijs ik naar mijn
collega, minister Lalieux (vraag nr. 513 van 29 november
2022).

Pour la Commission artistes, le refus d'une demande de
carte d'artiste est envoyé par lettre recommandée.

Voor de Commissie Artiesten wordt de weigering van
een aanvraag kunstenaarskaart aangetekend verstuurd.

DO 2022202317278
Question n° 1745 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317278
Vraag nr. 1745 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les refus de reconnaissance par Fedris d'une affection
comme maladie professionnelle. (QO 30393C).

Weigeringen erkenning beroepsziekte bij Fedris (MV
30393C).

Pour qu'une maladie soit reconnue comme maladie pro-
fessionnelle, il faut l'accord de Fedris. Nombreuses sont les
plaintes de personnes qui sont dépitées à la suite du refus
de Fedris de reconnaître leur maladie comme maladie pro-
fessionnelle. Il n'est pas possible d'introduire une plainte
administrative dans ce cas. La seule solution pour les per-
sonnes concernées est de tenter d'obtenir gain de cause en
portant l'affaire devant les tribunaux.

Om een erkenning van beroepsziekte te verkrijgen moet
een akkoord gegeven worden door Fedris. Talrijk zijn de
klachten van mensen die zich verongelijkt voelen na een
weigering om hun ziekte als een beroepsziekte te erkennen.
Een administratieve klacht kan in dergelijke gevallen niet.
De betrokkenen kunnen enkel via een rechtbank proberen
hun gelijk te halen.

1. Combien de demandes de reconnaissance d'une mala-
die professionnelle Fedris a-t-elle reçues (durant ces cinq
dernières années)?

1. Hoeveel aanvragen tot erkenning van een beroeps-
ziekte kreeg Fedris (voor de jongste vijf jaar)?

2. Dans combien de cas la demande a-t-elle été rejetée? 2. In hoeveel gevallen betrof het een weigering?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1745 de Madame la
députée Ellen Samyn du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1745 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 oktober
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317320
Question n° 1749 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317320
Vraag nr. 1749 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les retours sur investissement supposés du travail étudiant
et des flexi-jobs.

Vermeende terugverdieneffecten van studentenarbeid en
flexi-jobs.

Récemment, le gouvernement a annoncé un élargisse-
ment du travail étudiant et des flexi-jobs. Les deux auraient
des effets de retour sur investissement: 10 millions d'euros
en 2023 et 20 millions d'euros en 2024.

De regering kondigde recent een uitbreiding van de stu-
dentenarbeid en de flexi-jobs aan. Dit zou terugverdienef-
fecten genereren: 10 miljoen euro in 2023 en 20 mijoen
euro in 2024.

Cependant, dans une étude sur le plan horeca, la Cour des
comptes conclut que les flexi-jobs dans ce secteur ont sup-
planté jusqu'à 35 % du temps de travail régulier. La Cour
des comptes a également constaté une perte de recettes
pour la sécurité sociale de trois millions d'euros (de 2015 à
2019).

In een studie over het horecaplan komt het Rekenhof
echter tot het besluit dat er in de horecasector sprake is van
een verschuiving en dat 35 % van de reguliere arbeidstijd
thans wordt ingevuld door flexi-jobbers. Het Rekenhof
stelt eveneens vast dat de sociale zekerheid hierdoor al drie
miljoen euro aan ontvangsten is misgelopen (in de periode
van 2015 tot 2019).

C'est donc un peu bizarre de la part du gouvernement de
ne communiquer que sur les recettes issues du travail étu-
diant et des flexi-jobs. La sécurité sociale perdra aussi de
l'argent avec cette mesure, surtout maintenant que les flexi-
jobs seront plus largement utilisés.

Het is dus een beetje vreemd dat de regering enkel com-
municeert over de ontvangsten uit studentenarbeid en
flexi-jobs. Door deze maatregel zal de sociale zekerheid
immers ook geld verliezen, zeker nu er meer gebruik zal
worden gemaakt van flexi-jobs.

1. Reconnaissez-vous qu'il y aura également une baisse
de recettes? Si oui, pour les deux mesures? Et de quelle
ampleur exactement?

1. Erkent u dat er ook een daling van de ontvangsten zal
zijn? Zo ja, is dat zo voor beide maatregelen? Wat is pre-
cies de omvang van die daling?

2. Ces baisses de recettes étaient-elles déjà prises en
compte dans les chiffres des notifications?

2. Werd er met deze daling van de inkomsten al rekening
gehouden in de cijfers van de notificaties?

3. Pouvez-vous détailler les informations sur les effets de
retour sur investissement? À combien s'élèvent-ils pour le
travail d'étudiant? Combien pour les flexi-jobs?

3. Kunt u meer details geven over de terugverdieneffec-
ten? Hoeveel bedragen ze voor de studentenarbeid en hoe-
veel voor de flexi-jobs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1749 de Madame la
députée Nadia Moscufo du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1749 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 26 oktober
2022 (Fr.):
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1 et 2. Il n'y a pas de baisse des recettes étant donné que,
dans le contexte actuel de pénurie de main-d'oeuvre, la
flexibilité du travail étudiant et des flexi-jobs génère des
emplois qui, sans cela, ne seraient pas pourvus ou ne
seraient pas déclarés.

1 en 2. Er is geen daling van de inkomsten aangezien de
flexibiliteit van studentenwerk en flexi-job in de huidige
krappe arbeidsmarkt arbeidsplaatsen opleveren die anders
niet of in het zwart ingevuld zouden worden.

De même, il n'est pas tenu compte d'un retour sur inves-
tissement par le biais des impôts lié à un chiffre d'affaires
plus élevé (p.ex. TVA, impôt des sociétés, etc.) qui com-
pense largement une baisse éventuelle négligeable.

Evenmin wordt rekening gehouden met terugverdienef-
fecten via belastingen gelinkt aan een hogere omzet (bijv.
btw, vennootschapsbelasting, enz.) die een eventuele ver-
waarloosbare daling ruimschoots compenseren.

3. Les recettes estimées n'ont pas été ventilées dans les
notifications budgétaires entre les étudiants et les flexi-jobs
étant donné qu'il est difficile d'anticiper avec précision le
comportement des employeurs et des travailleurs.

3. De geraamde inkomsten werden in de begrotingsnoti-
ficaties niet uitgesplitst naar studenten en flexi-jobs omdat
het moeilijk is om te anticiperen op het toekomstig gedrag
van werkgevers en werknemers.

Cependant, sur la base des cotisations de solidarité per-
çues pour les deux régimes au cours des quatre derniers tri-
mestres, l'estimation et la répartition ci-dessous sont
vraisemblables.

Op basis van de geïnde solidariteitsbijdragen voor beide
regimes tijdens de laatste vier kwartalen is onderstaande
raming en verdeling echter aannemelijk.

- Travail étudiant: 2 millions d'euros en 2023 et 2 mil-
lions d'euros en 2024

- Studentenarbeid: 2 miljoen euro in 2023 en 2 miljoen
euro in 2024

- Flexi-jobs: 8 millions d'euros en 2023 et 18 millions
d'euros en 2024

- Flexi-jobs: 8 miljoen euro in 2023 en 18 miljoen euro in
2024

Le travail étudiant a rapporté 138,6 millions d'euros de
cotisations de solidarité au cours des quatre derniers tri-
mestres (dont quelques trimestres de confinement qui ont
eu un impact sur l'horeca). L'extension de la limite supé-
rieure n'affecterait qu'environ 10 % des étudiants qui
atteignent actuellement cette limite. Si l'on suppose que ces
10 % (13,8 millions d'euros de cotisations de solidarité)
augmentent leurs heures en moyenne de 50 % des heures
additionnelles (c'est-à-dire de 475 à 537,5 heures, soit une
hausse de 13 %), il y aurait 1,794 millions d'euros de coti-
sations de solidarité en plus à vitesse de croisière. Hors tri-
mestres de confinement, nous pouvons arrondir ce chiffre à
2 millions d'euros. Ce montant peut être atteint dès 2023,
étant donné que les étudiants qui atteignent actuellement la
limite supérieure peuvent immédiatement augmenter leur
nombre d'heures dans le cadre de leur emploi actuel.

Studentenarbeid bracht in de laatste vier kwartalen 138,6
miljoen euro aan solidariteitsbijdragen op (waarvan nog
wat lockdownkwartalen met impact op horeca). De uitbrei-
ding van bovengrens zou maar zo'n 10 % van de studenten
raken die nu aan die bovengrens komen. Als we uitgaan dat
die 10 % (13,8 miljoen euro aan solidariteitsbijdragen) hun
uren gemiddeld met 50 % van de bijkomende uren verho-
gen (dus van 475 naar 537,5 uren, ofwel een stijging met
13 %) dan zouden er 1,794 miljoen euro aan solidariteits-
bijdragen bijkomen op kruissnelheid. Buiten lockdown-
kwartalen om, kunnen we dit afronden naar 2 miljoen euro.
Dit bedrag kan reeds vanaf 2023 worden behaald, gezien
de studenten die nu aan de bovengrens komen onmiddellijk
hun aantal uren kunnen opschalen binnen hun huidige
tewerkstelling.
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Pour les flexi-jobs, l'extension des secteurs entraînera une
plus forte hausse des cotisations de solidarité en termes de
pourcentage. La base des cotisations de solidarité au cours
des quatre derniers trimestres représentait 88,6 millions
d'euros (dont quelques trimestres de confinement qui ont
eu un impact sur l'horeca). Nous estimons une hausse de 18
millions d'euros de cotisations de solidarité supplémen-
taires provenant des flexi-jobs, soit une hausse de 20 %
d'ici 2024. Étant donné qu'il faut plus de temps pour mettre
en oeuvre l'utilisation des flexi-jobs dans de nouveaux sec-
teurs et recruter des personnes dans ce cadre, nous tablons
sur 8 millions d'euros pour 2023, soit une hausse intermé-
diaire de 9 % la première année.

Bij flexi-jobs zal de uitbreiding van sectoren procentueel
tot een sterkere toename in solidariteitsbijdragen leiden.
De basis aan solidariteitsbijdragen in laatste vier kwartalen
bedroeg 88,6 miljoen euro is (waarvan nog wat lockdown-
kwartalen met impact op horeca). We ramen een stijging
met 18 miljoen euro aan bijkomende solidariteitsbijdragen
uit flexi-jobs, ofwel een stijging met 20 % tegen 2024.
Omdat het langer duurt om het gebruik van flexi-jobs te
implementeren in nieuwe sectoren en daarvoor personen
aan te werven, gaan we voor 2023 uit van 8 miljoen euro,
ofwel een tussentijdse stijging van 9 % in het eerste jaar.

DO 2022202317334
Question n° 1752 de Madame la députée Sofie Merckx

du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317334
Vraag nr. 1752 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La création du groupe de travail sur les licences obliga-
toires pour les médicaments à prix excessif (QO
29974C).

Oprichting werkgroep dwanglicenties geneesmiddelen met
buitensporige prijzen (MV 29974C).

Dans l'étude du Centre fédéral d'expertise des soins de
santé (KCE) sur les licences obligatoires pour les médica-
ments à un prix excessif, le KCE a suggéré de créer un
groupe de travail. Ce groupe de travail se composerait
d'économistes de la santé, d'experts en droit des brevets et
de la concurrence, de représentants des patients et d'experts
des services publics, tels que l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), la Commission de rembourse-
ment des médicaments (CRM), le SPF Économie, le SPF
Santé publique, le SPF Sécurité sociale et l'Autorité belge
de la Concurrence (ABC).

In de studie van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) naar dwanglicenties tegen buiten-
sporige geneesmiddelenprijzen, stelde het KCE voor een
werkgroep op te richten. Deze werkgroep zou bestaan uit
gezondheidseconomen, experten octrooi- en mededin-
gingsrecht, patiënten vertegenwoordigers en experten van
overheidsdiensten zoals het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), de Commissie Tege-
moetkoming Geneesmiddelen (CTG), de FOD Economie,
de FOD Volksgezondheid, de FOD Sociale Zekerheid en
de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA).

Le 21 juin 2022, en commission, vous vous êtes posi-
tionné en faveur de l'idée de la constitution d'un tel groupe
de travail, qui préparerait une modification de loi visant à
améliorer l'instrument des licences obligatoires. Vous avez
également indiqué être intéressé par la discussion sur la
définition du concept de "prix excessifs".

Op 21 juni 2022 stelde u zich in de commissie positief op
over het idee van zo een werkgroep die een wetswijziging
zou voorbereiden om het instrument van de dwanglicenties
te verbeteren. Ook stelde u geïnteresseerd te zijn in de dis-
cussie over de definitie van buitensporige prijzen.

Comme vous, nous attendons impatiemment la constitu-
tion de ce groupe de travail et son rapport final.

Net als u kijken wij uit naar de oprichting van deze werk-
groep en haar uiteindelijk rapport.

1. Le 21 juin, en commission, vous avez indiqué que ce
groupe de travail devait encore être constitué. Le groupe de
travail a-t-il entre-temps été créé? Dans la négative, quand
le sera-t-il?

1. Op 21 juni stelde u in de commissie van deze werk-
groep dat deze nog moet worden opgericht. Is deze werk-
groep ondertussen opgericht? Zo niet, wanneer zal die
worden opgericht?
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2. Le KCE a formulé une proposition de composition du
groupe de travail. Il manque néanmoins dans cette proposi-
tion le Comité consultatif de Bioéthique, déjà impliqué
légalement dans la procédure d'établissement des licences
obligatoires, et la Commission des licences obligatoires du
SPF Économie, qui dispose évidemment d'une expertise en
la matière. Qui fera partie de ce groupe de travail? Ce
comité et cette commission seront-ils également impliqués
dans le groupe de travail?

2. Het KCE deed een voorstel over de samenstelling van
de werkgroep. In dat voorstel ontbreken echter het Raadge-
vend Comité van Bio-Ethiek, dat vandaag bij wet reeds
betrokken is bij de procedure voor het uitvaardigen van
dwanglicenties, en de Commissie Dwanglicenties van de
FOD Economie, dat uiteraard expertise heeft in het onder-
werp. Wie zal er in deze werkgroep zetelen? Zullen dit
comité en deze commissie ook betrokken worden bij de
werkgroep?

3. Le KCE a proposé que le groupe de travail se donne
pour objectif de définir des lignes directrices sur les prix
excessifs. Il nous semble utile que ce groupe de travail éla-
bore également des directives relatives aux méthodes sou-
haitables pour la tarification des médicaments. Quels sont
les objectifs officiels du groupe de travail?

3. Het KCE stelde voor dat de werkgroep als doel heeft
richtlijnen op te stellen over buitensporige prijzen. Voor
ons lijkt het nuttig dat deze werkgroep eveneens richtlijnen
opstelt over de wenselijke methodes van prijszetting bij
geneesmiddelen. Wat zijn de officiële doelstellingen van
de werkgroep?

4. Le groupe de travail s'est-il vu imposer des délais? 4. Heeft de werkgroep deadlines gekregen?
5. Comment envisagez-vous la poursuite du développe-

ment de ce groupe de travail après remise de son avis? Ce
groupe de travail peut-il jouer un rôle structurel dans la
politique relative aux licences obligatoires, par exemple en
se transformant à terme en un conseil consultatif multidis-
ciplinaire?

5. Hoe ziet u de verdere ontwikkeling van deze werk-
groep na het verstrekken van haar advies? Kan deze werk-
groep een structurele rol spelen in het beleid rond
dwanglicenties, bijv. door zich uiteindelijk om te vormen
tot een multidisciplinaire adviesraad?

6. Le groupe de travail fera-t-il rapport au Parlement? 6. Zal de werkgroep ook aan het Parlement rapporteren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1752 de Madame la
députée Sofie Merckx du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1752 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 26 oktober
2022 (Fr.):

1. En date du 23 juin 2022, une réunion s'est tenue entre
mon cabinet et celui du ministre Dermagne pour discuter
du rapport du KCE et de la création d'un groupe de travail
qui sera chargé d'analyser les recommandations du rapport.
Il a été décidé de demander aux auteurs du rapport du KCE
de soumettre leur rapport à nos deux cabinets ainsi qu'au
SPF Économie en vue de définir les missions du groupe de
travail.

1. Op 23 juni 2022 vond een vergadering plaats tussen
mijn kabinet en het kabinet van minister Dermagne om het
KCE-rapport en de oprichting van een werkgroep te
bespreken om de aanbevelingen van het rapport te analyse-
ren. Er werd beslist om de auteurs van het KCE-rapport te
vragen hun rapport voor te leggen aan onze twee kabinet-
ten en aan de FOD Economie om de opdrachten van de
werkgroep te bepalen.

Suite à la présentation, le 24 octobre 2022, par le KCE de
son rapport au cabinet du ministre Dermagne et au mien, il
a été décidé de constituer et de convoquer un groupe de tra-
vail tel que prévu par le rapport avec des économistes de la
santé, des experts en droit des brevets et de la concurrence,
des représentants des patients et des experts issus des ser-
vices publics concernés (Commission de remboursement
des médicaments de l'INAMI, SPF Économie, SPF Santé
publique, SPF Sécurité sociale, Autorité belge de la
concurrence). Actuellement, la liste des personnes suscep-
tibles de faire partie du groupe de travail est établie, avec
comme objectif de pouvoir les réunir au plus tard début
2023.

Na de presentatie van het rapport door het KCE aan het
kabinet van minister Dermagne en het mijne, op
24 oktober 2022, werd beslist om een werkgroep op te
richten en bijeen te roepen zoals voorzien in het rapport
met gezondheidseconomisten, experten in het octrooi- en
mededingingsrecht, patiëntenvertegenwoordigers en
experten uit relevante overheidsdiensten (Commissie tege-
moetkoming geneesmiddelen van het RIZIV, FOD Econo-
mie, FOD Volksgezondheid, FOD Sociale Zekerheid,
Belgische Mededingsauthoriteit). Op dit moment is de lijst
opgesteld van mensen die waarschijnlijk deel gaan uitma-
ken van de werkgroep, met als doel ze uiterlijk begin 2023
bij elkaar te kunnen brengen.



198 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Ce groupe de travail aura pour tâche principale d'éla-
borer des lignes directrices sur les critères/méthodes per-
mettant de déterminer si un prix est excessif. Au cours de
l'étude du KCE, il avait été demandé au président du
Comité consultatif de bioéthique de l'époque s'il disposait
en interne de l'expertise nécessaire pour examiner de telles
questions. Le président avait alors déclaré que ce n'était
pas le cas et qu'il faudrait faire appel à une expertise
externe. Sur la base de ces informations, le KCE n'a pas
explicitement mentionné le Comité consultatif de bioé-
thique dans la composition du groupe de travail, mais il ne
l'a pas non plus exclu comme membre potentiel.

2. De primaire taak van de betreffende werkgroep bestaat
er in om richtlijnen op te stellen over criteria/methodes om
vast te stellen wanneer een prijs buitensporig is. Tijdens
het KCE onderzoek werd de vraag gesteld aan de toenma-
lige voorzitter van het Raadgevend Comité voor Bio-
Ethiek (RCBE) of er onder hun midden de nodige expertise
aanwezig is om zich over dergelijke vragen te buigen. De
voorzitter heeft toen gesteld dat dit niet het geval is en dat
externe expertise zou moeten worden aangetrokken. Op
basis van deze informatie heeft het KCE niet expliciet het
RCBE vermeld bij de samenstelling van de groep, maar het
sluit het RCBE ook niet uit als mogelijk lid van de werk-
groep.

L'implication de la Commission des licences obligatoires
du SPF Économie nous semble effectivement indiquée. Par
ailleurs, un groupe de travail constitué par le SPF Écono-
mie est en train d'élaborer plusieurs propositions pour la
réforme de la réglementation des prix des médicaments. Le
groupe de travail rendra notamment un avis sur la réforme
de la Commission des prix des spécialités pharmaceutiques
et de la Commission pour la régulation des prix, ce qui sera
également utile dans ce contexte. La recommandation du
KCE vise un large groupe d'experts (voir ci-dessus).

Het lijkt ons inderdaad aangewezen dat de Commissie
Dwanglicenties van de FOD Economie betrokken wordt.
Er wordt bovendien momenteel gewerkt aan voorstellen
voor de hervorming van de prijzenreglementering van
geneesmiddelen door een werkgroep opgericht door de
FOD Economie. De werkgroep zal onder andere advies
geven over de hervorming van de Prijzencommissie voor
de Farmaceutische Specialiteiten en de Commissie tot
Regeling van de Prijzen, wat ook in deze context nuttig zal
zijn. De aanbeveling van het KCE viseert een ruime exper-
tengroep (zie hierboven).

3. Le KCE a donné la priorité aux tâches suivantes pour
le groupe de travail:

3. Het KCE stelde de volgende taken voorop voor de
werkgroep:

- Élaborer des lignes directrices sur la manière d'établir
qu'un prix peut être considéré comme "excessif". À cette
fin, il pourra s'appuyer sur des exemples tirés de la juris-
prudence d'autres pays à revenu élevé, sur l'expertise et
l'expérience des autorités de concurrence en matière de
prix excessifs, et sur la modélisation économique.

- Guidelines op te stellen over hoe kan worden vastge-
steld dat een prijs als "buitensporig" kan worden
beschouwd. Hiervoor kan men terugvallen op voorbeelden
uit de rechtspraak in andere hoge inkomenslanden, exper-
tise en ervaring van de mededingingsautoriteiten met bui-
tensporige prijzen en economische modellering.

- Déterminer ce qui constitue une rémunération "raison-
nable" pour le titulaire du brevet si une licence obligatoire
est accordée.

- Bepalen wat een "redelijke" vergoeding is voor de
octrooihouder indien een dwanglicentie wordt toegekend.

4. Il en sera question quand le groupe de travail aura été
constitué.

4. Dit wordt besproken als de werkgroep is ingesteld.
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5. La base juridique de l'article XI.38 du Code de droit
économique, qui prévoit la possibilité d'octroyer une
licence obligatoire "pour des raisons de santé publique" (et
dans lequel l'octroi de licences obligatoires pour des médi-
caments coûteux pourrait être intégré), stipule actuellement
que l'avis du Comité consultatif de bioéthique est
demandé. Bien que l'on ne sache pas exactement sur quoi
le Comité consultatif de bioéthique doit rendre un avis, on
peut se demander si ce comité est bel et bien l'acteur le plus
approprié pour rendre un avis sur la question de la légiti-
mation de l'octroi d'une licence obligatoire, sur la question
de la rémunération raisonnable et sur la question de la por-
tée, de la durée et des conditions d'utilisation de la licence.
Ce rôle pourrait être réservé à ce groupe de travail, qui
pourrait alors effectivement agir en tant que conseil
consultatif ad hoc.

5. De rechtsgrond in artikel XI.38 Wetboek van Econo-
misch recht waar in de mogelijkheid wordt voorzien om
een dwanglicentie toe te staan "om redenen van volksge-
zondheid" (en waarin dwanglicenties voor dure genees-
middelen zouden kunnen worden geïntegreerd) voorziet
momenteel het advies van het Raadgevend Comité voor
Bio-Ethiek. Hoewel het niet duidelijk is waarover het
RCBE precies advies moet geven, kan men zich afvragen
of dit comité wel de meest geschikte actor is om advies te
geven over de vraag of het verlenen van een dwanglicentie
gerechtvaardigd is, wat de redelijke vergoeding moet zijn
en de reikwijdte, de duur en de gebruiksvoorwaarden van
de licentie. Een dergelijke rol zou kunnen weggelegd zijn
voor deze werkgroep die zich dan inderdaad zou kunnen
inzetten als ad hoc adviesraad.

6. Il reste à déterminer les missions du groupe de travail
ainsi que d'éventuellement l'inscrire dans un cadre régle-
mentaire afin que son rôle à plus long terme soit clair, sur-
tout s'il est amené à devenir un organe d'avis.

6. Men moet nog de opdrachten van de werkgroep bepa-
len en eventueel op te nemen in een regelgevend kader,
zodat de rol op langere termijn duidelijk wordt, vooral als
het een adviesorgaan moet worden.

DO 2022202317335
Question n° 1753 de Madame la députée Sofie Merckx

du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317335
Vraag nr. 1753 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
26 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Étude de Sciensano sur les inégalités sociales en matière
de maladies chroniques (QO 30059C).

Studie Sciensano ongelijkheid en chronische ziekten (MV
30059C).

Sciensano et l'université de Gand ont récemment publié
une étude sur la répartition inéquitable de l'impact sur la
santé des maladies chroniques. Ils ont conclu que les inéga-
lités sociales dans la perte d'années en bonne santé en rai-
son de maladies chroniques se sont creusées davantage
entre 2013 et 2018. Les personnes occupant une position
sociale inférieure perdent systématiquement plus d'années
de vie en bonne santé que les personnes ayant un statut
social plus élevé.

Sciensano en de Universiteit Gent publiceerden recent
een onderzoek over de ongelijke verdeling van de gezond-
heidsimpact van chronische ziekten. Hierbij concludeerden
ze dat de sociale ongelijkheden in het verlies aan gezonde
levensjaren door chronische ziekten tussen 2013 en 2018
verder toenemen. Mensen met een lagere sociale positie
verliezen systematisch meer gezonde levensjaren dan men-
sen met een hogere sociale positie.

Si tout le monde avait l'état de santé du groupe ayant la
position sociale la plus élevée, la perte en années de vie en
bonne santé en raison de maladies chroniques aurait été de
40 % moins élevée en 2018. En 2013, ce chiffre aurait
encore été de 35 %. Cette évolution est particulièrement
inquiétante. Un spécialiste des sciences de la santé de
l'UGent relève différents facteurs: un environnement de
travail et de vie moins sain, un niveau moins élevé de litté-
ratie en santé et un accès plus limité aux soins de santé.

Mocht iedereen de gezondheidstoestand van de groep
met de hoogste sociale positie hebben, zou het verlies aan
gezonde levensjaren door chronische ziekten in 2018 40 %
lager liggen. In 2013 lag dit cijfer nog op 35 %. Deze ont-
wikkeling is bijzonder verontrustend. Een gezondheidswe-
tenschapper van de UGent noemt verschillende factoren:
minder gezonde leef- en werkomgeving, mindere gezond-
heidsvaardigheden en een beperkte toegang tot gezond-
heidszorg.

1. Que pensez-vous de cette étude? 1. Wat zijn uw bedenkingen bij deze studie?
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2 Que comptez-vous faire pour supprimer cette réparti-
tion inéquitable de la baisse de l'espérance de vie en bonne
santé?

2. Wat zult u doen om de ongelijke verdeling van het ver-
lies aan gezonde levensjaren weg te werken?

3. Permettrez-vous une consultation gratuite du médecin
généraliste, afin d'assurer l'accessibilité des soins, quels
que soient les revenus du patient?

3. Zult u het mogelijk maken om zonder geld naar de
huisarts te gaan om zo de toegankelijkheid van de zorg te
verzekeren, ongeacht het inkomen van de patiënt?

4. Que ferez-vous pour améliorer les conditions de vie et
de travail des ouvriers?

4. Wat zult u doen om de leef- en werkomstandigheden
van arbeiders te verbeteren?

5. Plaiderez-vous en faveur d'un rétablissement de l'âge
de la pension à 65 ans?

5. Zult u ervoor pleiten de pensioenleeftijd terug naar 65
jaar te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1753 de Madame la
députée Sofie Merckx du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1753 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 26 oktober
2022 (Fr.):

1 et 2. Il s'agit d'une étude importante qui réaffirme
l'importance de tenir compte du gradient social et d'une
"approche HiAP" (health in all policies ou santé dans
toutes les politiques) lors de l'adoption de mesures straté-
giques. En effet, plusieurs facteurs jouent un rôle, tels
qu'un environnement de vie et de travail moins sain, des
aptitudes moindres en matière de santé et un accès plus
limité aux soins de santé.

1 en 2. Dit is een belangrijke studie die nogmaals onder-
streept hoe belangrijk het is om rekening te houden met de
sociale gradiënt en een health in all policies beleid bij het
nemen van beleidsmaatregelen. Verschillende factoren spe-
len immers een rol zoals een minder gezond leef- en werk-
omgeving, mindere gezondheidsvaardigheden en een
beperktere toegang tot gezondheidszorg.

Entre-temps, j'ai pris de nombreuses mesures visant à
améliorer l'accessibilité financière aux soins de santé, et
j'ai également rendu l'accès aux psychologues de première
ligne plus accessible pour les groupes vulnérables en parti-
culier. Lors de l'élaboration du budget 2023, j'ai également
mis l'accent sur l'accessibilité des soins. Je fais ainsi réfé-
rence, entre autres, à la décision de ne pas indexer de
manière ponctuelle les plafonds de ticket modérateur du
maximum à facturer. De cette façon, nous protégeons
quelque 665.000 familles contre la hausse des coûts de
santé, dont 450.000 comptent une personne souffrant d'une
maladie chronique.

Ik heb ondertussen heel wat maatregelen genomen om de
financiële toegankelijkheid tot de gezondheidszorg te ver-
beteren en ook de toegang tot de eerstelijnspsycholoog heb
ik meer toegankelijk gemaakt voor in het bijzonder kwets-
bare groepen. Bij de begrotingsopmaak 2023 werd ook het
accent gelegd op het inzetten om de toegankelijkheid tot de
gezondheidszorg te optimaliseren, zoals u weet. Ik verwijs
zo onder meer naar de beslissing om de remgeldplafonds
van de maximumfactuur in 2023 éénmalig niet te indexe-
ren. Op die manier beschermen we zo'n 665.000 gezinnen
tegen oplopende gezondheidskosten, waarvan 450.000
gezinnen met daarin iemand met een chronische aandoe-
ning.
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Par ailleurs, mon administration élabore actuellement un
cadre quant aux objectifs de (soins de) santé à long terme
tandis que la réduction des inégalités en matière de santé
sera un objectif transversal. Dans ce cadre, j'ai également
demandé à l'Otganisation mondiale de la Santé Région
Europe de procéder à une évaluation de la politique menée
en matière de maladies chroniques en Belgique. Avec les
objectifs de soins de santé du trajet pluriannuel de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité, ces objectifs de
santé amélioreront l'état de santé des Belges, réduiront les
écarts existants en matière de santé et rendront l'environne-
ment plus sain afin d'obtenir la meilleure santé possible
pour un maximum de personnes dans notre pays.

Daarnaast is mijn administratie een kader aan het uitwer-
ken rond lange termijn gezondheids(zorg)doelstellingen en
het verminderen van de gezondheidsongelijkheden lijkt
mij een belangrijke transversale doelstelling te zijn. In dit
kader heb ik ook aan de Wereldgezondheidsorganisatie
Euro Region een evaluatie gevraagd van het beleid rond
chronische ziektes in België. De resultaten van hun rapport
zullen we binnenkort ontvangen. Deze gezondheidsdoel-
stellingen zullen samen met de gezondheidszorgdoelstel-
lingen van het meerjarig traject Rijksinstituut voor ziekte-
en invalidteitsverzekering de gezondheidstoestand van de
Belgen verbeteren, de bestaande gezondheidskloof verklei-
nen en het leefmilieu gezonder maken teneinde zoveel
mogelijk gezondheid voor zoveel mogelijk mensen in ons
land te creëren.

Pour la mise en oeuvre de ces objectifs de santé, une poli-
tique de santé holistique (health in all policies) et une
approche de l'ensemble du gouvernement (whole of
government approach) sont indispensables afin d'encoura-
ger une économie du bien-être (economy of well-being). En
effet, la création de santé n'est pas uniquement la responsa-
bilité des ministres compétents pour la santé publique. Elle
doit aussi devenir la responsabilité de l'ensemble des autres
ministres et administrations, indépendamment de la
langue, de la région et des compétences.

Voor het implementeren van deze gezondheidsdoelstel-
lingen is een health in all policies en whole of government
approach noodzakelijk zodat een economy of well-being
wordt gepromoot. Immers gezondheid creëren is niet enkel
de verantwoordelijk van de ministers bevoegd voor volks-
gezondheid. Dat moet ook de verantwoordelijkheid zijn
van alle andere ministers en administraties, en dit los van
taal, regio en bevoegdheid.

Je travaillerai également avec les entités fédérées pour
élaborer un nouveau plan interfédéral de soins intégrés.
Dans cette perspective, nous suivrons la logique du Quin-
tuple Aim (5AIM): amélioration de la santé de la popula-
tion, amélioration de la qualité perçue des soins par le
citoyen/patient, création d'une plus-value avec les res-
sources disponibles, amélioration du bien-être des profes-
sionnels de la santé et engagement en faveur de la justice et
de l'inclusion sociales.

Tevens zal ik ook samen met de deelstaten een nieuw
interfederaal plan voor geïntegreerde zorg ontwikkelen.
Hierbij volgen we de Quintuple Aim (5AIM) logica: een
verbeterde gezondheid op bevolkingsniveau, verbeterde
ervaren zorgkwaliteit door de burger/patiënt, de creatie van
meer waarde met de beschikbare middelen, de verbetering
van het welzijn van de zorgprofessionals en de inzet op
sociale rechtvaardigheid en inclusie.

3. L'accès aux médecins généralistes est déjà important
dans notre pays, certainement depuis que l'interdiction du
tiers payant a été supprimée à partir du 1er janvier 2022.
Dans le cas d'une consultation chez un médecin généra-
liste, la quote-part que les patients ayant droit à l'interven-
tion majorée (avec dossier médical global) doivent payer
s'élève à 1 euro. Les premiers chiffres montrent qu'au cours
du premier semestre de 2022, les médecins généralistes ont
utilisé le système du tiers payant pour plus de 80 % de
leurs prescriptions. Un an plus tôt, ce pourcentage était de
65 %.

3. De toegankelijkheid tot de huisarts is in ons land al
groot, zeker sinds de afschaffing van het verbod op derde-
betaler per 1 januari 2022. In het geval van een raadpleging
bij een huisarts bedraagt de eigen bijdrage die patiënten
met recht op de verhoogde tegemoetkoming moeten beta-
len 1 euro (als ze een globaal medisch dossier hebben). Uit
de eerste cijfers blijkt dat huisartsen in de eerste jaarhelft
2022 voor ruim 80 % van hun verstrekkingen gebruik
maken van de derdebetalersregeling. Een jaar eerder ging
het om 65 %.
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En sus, la Commission nationale médico-mutualiste a
élaboré une mesure visant à accroître l'accessibilité aux
médecins pour les enfants et les jeunes adultes jusqu'à 24
ans. Une proposition visant à rendre l'accès au médecin
(généraliste) gratuit pour les enfants et les jeunes adultes
bénéficiant du tarif préférentiel et ayant ouvert un dossier
médical global auprès de leur médecin généraliste est sur la
table. Un budget de 5,5 millions d'euros a été débloqué à
cette fin.

De Nationale commissie artsen-ziekenfondsen heeft
voorts een maatregel uitgewerkt om de toegankelijkheid
tot artsen voor kinderen en jongvolwassenen tot en met 24
jaar te verhogen. Op tafel ligt een voorstel om de toegang
tot de (huis)arts gratis te maken voor de kinderen en jong-
volwassenen die het voorkeurtarief genieten en die een
globaal medisch dossier hebben geopend bij hun huisarts.
Er is hiervoor een budget van 5,5 miljoen euro vrijge-
maakt.

Cette mesure doit poursuivre un double objectif: d'une
part, améliorer l'accessibilité, et, d'autre part, accroître
l'utilisation du dossier médical global chez les jeunes, et ce
dans toutes les régions du pays.

Deze maatregel moet een dubbel doel nastreven: ener-
zijds de toegankelijkheid verbeteren, en anderzijds het
gebruik van het globaal medisch dossier verhogen bij de
jongeren, en dit over alle regio's van het land heen.

Pour les questions relatives à l'âge de la retraite et aux
conditions de travail des travailleurs salariés, je vous ren-
voie aux ministres concernés.

Voor de vragen over de pensioenleeftijd en de arbeidsom-
standigheden van arbeiders verwijs ik u graag door naar de
bevoegde ministers.

DO 2022202317402
Question n° 1761 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 28 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317402
Vraag nr. 1761 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La logopédie pour les enfants présentant un trouble du
spectre autistique (QO 30130C).

Logopedie voor kinderen met een autismespectrumstoornis
(MV 30130C).

En Belgique, on estime qu'un enfant sur soixante-six naît
avec un trouble du spectre autistique (TSA). Un des pro-
blèmes majeurs pour ces enfants, c'est leur communication,
verbale ou non verbale. La logopédie peut dès lors avoir un
rôle crucial pour ces enfants, mais ils ne sont pourtant pas
répertoriés comme pouvant bénéficier d'un rembourse-
ment. Les parents financent donc eux-mêmes cette prise en
charge, quand ils en ont les moyens évidemment.

In België wordt naar schatting één kind op zesenzestig
geboren met een autismespectrumstoornis (ASS). Eén van
de grootste uitdagingen voor die kinderen is verbale of
non-verbale communicatie. In dat opzicht kan logopedie
een cruciale rol spelen voor die kinderen, maar toch wor-
den zulke behandelingen voor hen niet terugbetaald. De
ouders financieren die behandeling dus zelf, als ze de mid-
delen daartoe hebben, welteverstaan.

Une nouvelle convention pour les logopèdes pour les
années 2022 et 2023 a été approuvée par le Conseil des
ministres en juin 2022. Elle constitue une garantie de soins
de logopédie abordables pour les patients et comporte des
avancées pour les logopèdes, dont l'avance sur l'indexation
2023, qui s'élève à 2,236 millions d'euros, ou encore la
mise sur pied d'un groupe de travail qui se penchera sur la
révision de certaines prestations de la nomenclature.

In juni 2022 heeft de Ministerraad een nieuwe conventie
voor de logopedisten voor de jaren 2022 en 2023 goedge-
keurd. Dat betekent voor de patiënten de garantie op
betaalbare logopedie en voor de logopedisten een zekere
vooruitgang, onder meer het voorschot op de indexering
2023 - het gaat over een bedrag van 2,236 miljoen euro -
en de oprichting van een werkgroep die zich over de her-
ziening van bepaalde verstrekkingen van de nomenclatuur
zal buigen.
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Vous avez appelé les logopèdes à se rallier à cette
convention qui permet une sécurité tarifaire plus que sou-
haitable en cette période de crise particulièrement difficile.
Vous avez également rappelé "qu'il en va de la santé de
tous les citoyens qui ont besoin de soins de logopédie, et je
pense notamment aux enfants en début de parcours scolaire
qui présentent des troubles du langage, pour lesquels une
prise en charge précoce va être décisive pour leur avenir".

U hebt de logopedisten ertoe opgeroepen zich bij die
conventie aan te sluiten, daar deze voor zekerheid op het
stuk van de tarieven zorgt, wat in deze bijzonder moeilijke
crisisperiode meer dan welkom is. U hebt er ook op gewe-
zen dat dat belangrijk is voor de gezondheid van alle bur-
gers die een logopedische behandeling nodig hebben. U
dacht daarbij met name aan de kinderen met taalstoornis-
sen aan het begin van hun schoolloopbaan, voor wie een
vroegtijdige behandeling beslissend zou zijn voor hun toe-
komst.

1. À ce jour, qu'en est-il du remboursement des frais de
logopédie en ambulatoire pour les enfants qui y ont droit,
sur base de l'âge, du type de handicap et du quotient intel-
lectuel?

1. Hoe staat het thans met de terugbetaling van de kosten
van de ambulante logopedische behandelingen voor de
kinderen die er aanspraak op maken op grond van hun leef-
tijd, hun type van handicap en hun intelligentiequotiënt?

2. Quelles sont les avancées du groupe de travail propo-
sant la révision de certaines prestations de la nomenclature,
comme les critères d'accès à des prestations pour certains
troubles et l'ouverture de la nomenclature à de nouvelles
pathologies?

2. Welke vooruitgang wordt er geboekt door de werk-
groep die de herziening van bepaalde verstrekkingen van
de nomenclatuur voorstelt, onder meer wat betreft de crite-
ria voor de toegang tot verstrekkingen voor bepaalde stoor-
nissen en de openstelling van de nomenclatuur voor
nieuwe pathologieën?

3. Les parents des enfants présentant un TSA peuvent-ils
espérer une réponse concrète aux besoins de leurs enfants?

3. Mogen de ouders van kinderen met een ASS een con-
creet antwoord op de behoeften van hun kinderen verwach-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1761 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 28 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1761 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 28 oktober
2022 (Fr.):

La nomenclature de logopédie comporte 17 troubles pris
en charge par l'assurance soins de santé obligatoire, dont
certains sont soumis à des conditions restrictives en termes
d'âge et de quotient intellectuel.

De nomenclatuur van de logopedie bevat 17 stoornissen
die ten laste worden genomen door de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging. Voor sommige daar-
van gelden beperkende voorwaarden op het gebied van
leeftijd en IQ.

Ainsi, pour obtenir un accord en dyslexie/dysorthogra-
phie/dyscalculie, l'enfant doit fréquenter l'école primaire
depuis au moins six mois et être âge de 14 ans maximum.
Pour les patients dysphasiques, l'accord de traitement peut
être donné pour des patients âgés de 5 à 17 ans.

Zo moet om een akkoord te verkrijgen voor dyslexie/
dysorthografie/dyscalculie, het kind sinds minstens zes
maanden lager onderwijs hebben gevolgd en mag het niet
ouder dan 14 jaar zijn. Voor patiënten met dysfasie kan een
akkoord voor de behandeling worden gegeven voor 5-17-
jarigen.
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Par ailleurs, le quotient intellectuel du patient doit être
supérieur à 86 pour obtenir un accord de traitement en cas
de trouble du langage oral ou de dysphasie. La Commis-
sion de conventions logopèdes - organismes assureurs
estime que les enfants dont le quotient intellectuel est plus
faible ont évidemment besoin de logopédie mais qu'un trai-
tement pluridisciplinaire, dispensé dans un centre de réédu-
cation ambulatoire, est plus adapté dans leur cas. En effet,
le traitement monodisciplinaire est moins efficace car il n'y
a pas de consultation et d'interaction continue et intensive
avec les autres disciplines médicales et paramédicales. Le
but est donc d'orienter l'enfant vers la meilleure solution
pour lui en utilisant au mieux les budgets disponibles.

Daarnaast moet het IQ van de patiënten hoger dan 86 zijn
om een akkoord te verkrijgen voor de behandeling van een
mondelinge taalstoornis of dysfasie. De Overeenkomsten-
commissie Logopedisten-Verzekeringsinstellingen is van
mening dat kinderen met een lager IQ natuurlijk ook logo-
pedie nodig hebben, maar dat een pluridisciplinaire behan-
deling, verstrekt in een centrum voor ambulante
revalidatie, voor hen meer aangewezen is. Een monodisci-
plinaire behandeling is immers minder efficiënt, aangezien
er geen onderlinge raadpleging en continue en intensieve
interactie is met andere medische en paramedische disci-
plines. Het is dus de bedoeling de kinderen naar de voor
hen beste oplossing te leiden door optimaal gebruik te
maken van de beschikbare budgetten.

En ce qui concerne les enfants porteurs de handicaps,
leur handicap ne constitue pas une raison en soi de les
exclure de l'assurance soins de santé obligatoire. Toutefois,
les personnes qui sont scolarisés dans l'enseignement spé-
cialisé, sont traités dans une institution reconnue et subsi-
diée par les régions/communautés dans laquelle la fonction
de logopède est comprise dans les normes d'agrément ou
sont rééduqués dans un établissement ayant conclu avec
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité une
convention couvrant notamment le traitement par un logo-
pède, l'assurance soins de santé obligatoire n'intervient pas
pour les séances de logopédie puisque les patients bénéfi-
cient déjà d'une autre intervention pour ce traitement.

Wat betreft kinderen met een beperking, vormt hun
beperking geen reden op zich om hen uit te sluiten van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging.
Voor wie ingeschreven is in het buitengewoon onderwijs,
behandeld wordt in een door de gewesten/gemeenschappen
erkende en gesubsidieerde instelling waarvoor de functie
van logopedist is opgenomen in de erkenningsnormen, of
revalideert in een instelling die met het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering een overeenkomst heeft
gesloten die onder meer de behandeling door een logope-
dist dekt, komt de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging niet tussen voor de logopediesessies,
aangezien de patiënten voor deze behandeling reeds een
andere tussenkomst genieten.

D'autre part, comme annoncé dans le texte de convention
2022-2023, un projet de réforme de la nomenclature est en
cours. Un groupe de travail de la Commission de conven-
tions s'est engagé à mener des travaux sur plusieurs sujets.
Une première proposition d'arrêté royal de modification de
la nomenclature a été adoptée à l'unanimité par la Commis-
sion de conventions et a été présentée au Comité de l'assu-
rance du 19 septembre 2022. Le groupe de travail poursuit
ses travaux et travaille à présent sur le retrait de l'obligation
calendrier pour certaines pathologies. La révision des cri-
tères d'accès pour certaines prestations et l'ouverture de la
nomenclature à de nouvelles pathologies font partie des
thèmes qui seront abordés dans une phase suivante.

Anderzijds loopt er zoals meegedeeld in de tekst van de
overeenkomst 2022-2023 een project voor de hervorming
van de nomenclatuur. Een werkgroep van de Overeenkom-
stencommissie heeft zich ertoe verbonden om te werken
aan meerdere thema's. Een eerste voorstel van koninklijk
besluit tot wijziging van de nomenclatuur werd unaniem
goedgekeurd door de Overeenkomstencommissie en werd
voorgesteld aan het Verzekeringscomité op 19 september
2022. De werkgroep zet haar werk voort en werkt momen-
teel aan de intrekking van de tijdsverplichting voor
bepaalde pathologieën. De herziening van de toegangscri-
teria voor bepaalde prestaties en de openstelling van de
nomenclatuur voor nieuwe pathologieën zijn thema's die in
een volgende fase zullen worden bekeken.
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Enfin, les enfants présentant un trouble du spectre autis-
tique (TSA) peuvent souvent bénéficier d'une intervention
de l'assurance soins de santé obligatoire pour des séances
de logopédie (exception faite des exclusions mentionnées
au premier paragraphe: enseignement spécialisé, etc. ). En
effet, la nomenclature précise que l'intervention de l'assu-
rance est exclue dans les traitements logopédiques de
troubles secondaires dus à des affections psychiatriques.
Le lien causal entre le trouble logopédique et le TSA est
difficile à démontrer. Pour cette raison, la Commission de
conventions logopèdes - organismes assureurs a décidé que
des accords de traitement peuvent être donnés par les
mutualités si le logopède ou le médecin prescripteur stipule
clairement l'absence de causalité dans le dossier. Elle
estime en effet que ces dispensateurs de soins prendront la
bonne décision au cas par cas, en fonction de l'état du
patient et sur base de leur expérience professionnelle et de
leur éthique.

Tot slot kunnen kinderen met een autismespectrumstoor-
nis (ASS) vaak een tegemoetkoming van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging genieten voor
logopediesessies (met uitzondering van de in de eerste
paragraaf vermelde uitsluitingen: buitengewoon onderwijs,
enz.). De nomenclatuur vermeldt immers dat de verzeke-
ringstegemoetkoming uitgesloten is voor logopedische
behandeling van secundaire stoornissen ten gevolge van
psychiatrische aandoeningen. Het oorzakelijk verband tus-
sen een logopedische stoornis en ASS is moeilijk aan te
tonen. Om die reden heeft de Overeenkomstencommissie
Logopedisten-Verzekeringsinstellingen beslist dat de zie-
kenfondsen een akkoord voor behandeling kunnen geven
als de logopedist of voorschrijvend arts duidelijk aangeeft
in het dossier dat er geen oorzakelijk verband is. Zij is
immers van mening dat de zorgverleners de juiste beslis-
sing zullen nemen per geval, naargelang de toestand van de
patiënt en op basis van hun beroepservaring en ethiek.

Pour certains troubles, c'est-à-dire pour le bégaiement,
les troubles de la voix, les troubles myofonctionnels, ainsi
que la dysphagie, la fente labiale (schisis), etc., il existe
d'ailleurs un consensus sur le fait qu'il n'y a très probable-
ment jamais de relation causale. Cependant, même pour
ces troubles, il est demandé d'indiquer explicitement dans
le dossier que le lien de causalité n'est pas présent.

Voor bepaalde stoornissen, zoals stotteren, stemproble-
men, myofunctionele stoornissen alsook dysfagie, gesple-
ten lip (schisis), enz., bestaat er een consensus over het feit
dat er hoogstwaarschijnlijk nooit een oorzakelijk verband
is. Maar zelfs voor die stoornissen wordt gevraagd om uit-
drukkelijk in het dossier te vermelden dat er geen oorzake-
lijk verband aanwezig is.

DO 2022202317416
Question n° 1762 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317416
Vraag nr. 1762 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention dans les frais de déplacement des patients
souffrant de fibrose pulmonaire (QO 30298C).

Tegemoetkoming reiskosten voor patiënten met longfibrose
(MV 30298C).

La fibrose pulmonaire idiopathique (FPI) est une maladie
pulmonaire chronique rare, qui évolue progressivement.
Elle est fort invalidante et incurable. Plus spécifiquement,
un tissu cicatriciel s'installe sur les poumons, de sorte que
les parois souples des alvéoles pulmonaires sont progressi-
vement remplacées par du tissu conjonctif rigide. De ce
fait, l'oxygénation du sang n'est plus optimale.

Idiopathische pulmonale fibrose (IPF) is een zeldzame,
chronische longziekte die progressief evolueert, ernstig
invalideert en ongeneesbaar is. Meer specifiek ontstaat er
littekenweefsel op de longen waardoor de soepele wanden
van de longblaasjes langzaam worden vervangen door stug
bindweefsel. Hierdoor kan zuurstof niet goed meer in het
bloed worden opgenomen.

Le patient développe en conséquence toutes sortes de
symptômes tels que d'une toux chronique, de l'essouffle-
ment et des déformations du bout des doigts. À mesure que
la maladie évolue, l'essoufflement devient si problématique
qu'il handicape fortement le patient dans ses activités quo-
tidiennes et que ce dernier doit finalement recourir à un
apport d'oxygène supplémentaire permanent.

Als gevolg ontwikkelt de patiënt allerlei klachten, zoals
een chronische hoest, kortademigheid en misvorming aan
de vingertoppen. Naarmate de ziekte evolueert wordt
kortademigheid een dermate groot probleem waardoor de
patiënt in zijn dagelijkse activiteiten sterk wordt gehinderd
en uiteindelijk zelfs afhankelijk wordt van permanente
zuurstoftoediening.
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La FPI touche principalement les adultes de plus de 50
ans, tant les hommes que les femmes. Un diagnostic pré-
coce est de la plus haute importance pour éviter la forma-
tion de tissu cicatriciel supplémentaire. Pour obtenir un
diagnostic correct, il est nécessaire que le patient soit ren-
voyé le plus rapidement possible vers un centre spécialisé.
Toutefois, la distance entre le domicile du patient et le
centre d'expertise FPI est souvent importante. Pour les
patients, les frais de déplacement constituent souvent une
charge budgétaire. Ainsi, de nombreux patients doivent se
déplacer très souvent pour des analyses de sang liées à la
prise de médicaments spécifiques, pour de la revalidation,
des contrôles, etc.

IPF komt het meest voor bij volwassenen boven de 50
jaar, zowel bij mannen als vrouwen. Een vroegtijdige diag-
nostiek is uiterst belangrijk om verdere vorming van litte-
kenweefsel tegen te gaan. Voor een goede diagnostiek is
een snelle doorverwijzing van de patiënt naar een gespeci-
aliseerd centrum van groot belang. De afstand tussen de
woonst van de patiënt en het expertisecentrum IPF is ech-
ter vaak groot. Voor de patiënten zijn vervoerkosten vaak
een budgettaire last. Zo moeten vele patiënten zich continu
verplaatsen voor bloedafnames voor speciale medicatie,
revalidatie, controles, enz.

En 2017, j'ai dès lors rédigé une résolution (54 2741/005)
qui a été adoptée en séance plénière du 14 juin 2018. Cette
résolution avait pour objectif d'améliorer l'approche au
niveau des compétences fédérales en vue d'accroître l'espé-
rance de vie et d'améliorer la qualité de vie des patients
atteints de FPI.

In 2017 stelde ik dan ook een resolutie (54 2741/005) op
die werd goedgekeurd in de plenaire vergadering op
14 juni 2018. Met deze resolutie wou ik de aanpak verbete-
ren wat betreft de federale bevoegdheden met het oog op
het verlengen van de levensverwachting en de levenskwa-
liteit voor patiënten die lijden aan IPF.

Dans ma résolution, j'ai donc demandé au gouvernement
fédéral d'examiner comment une contribution financière
aux frais de déplacement ou de transport pourrait être pro-
posée aux patients qui consultent un centre d'expertise en
matière de FPI désigné par le gouvernement. Toutefois,
nous avons déjà pu constater à plusieurs reprises que ce
soutien financier n'était toujours pas en place.

In mijn resolutie verzocht ik de federale regering dan ook
specifiek om te onderzoeken hoe een financiële ondersteu-
ning geboden kan worden in de verplaatsings- of vervoer-
kosten van patiënten die op consultatie gaan naar een door
de regering aangewezen IPF-expertisecentrum. We kregen
echter al meerdere signalen dat er nog steeds niet voorzien
wordt in een dergelijke financiële ondersteuning.

Le gouvernement fédéral s'est-il effectivement attelé à ce
dossier? Quelles mesures ont déjà été prises pour appliquer
cette résolution en général, et plus spécifiquement pour
intervenir dans les frais de déplacement? A-t-on déjà ana-
lysé la possibilité d'accorder un soutien financier? Dans
l'affirmative, quel a été le résultat de cette analyse? Quand
estimez-vous qu'une telle intervention pourra enfin être
accordée?

Heeft de federale regering hier effectief werk van
gemaakt? Wat heeft men al gedaan om tegemoet te komen
aan deze resolutie in het algemeen, en dan meer specifiek
aan de tegemoetkoming vervoerskosten? Werd intussen al
onderzocht of er een financiële ondersteuning kan geboden
worden? Zo ja, wat was het resultaat hiervan? Wanneer
verwacht u eindelijk in een dergelijke tegemoetkoming te
voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2022, à la question n° 1762 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2022, op de vraag nr. 1762 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
31 oktober 2022 (N.):

Les patients atteints de fibrose pulmonaire qui doivent
régulièrement se déplacer vers un centre spécialisé dans le
traitement de cette pathologie, pouvant être assez éloigné
de leur domicile, peuvent effectivement être confrontés à
des frais de déplacement importants. À l'heure actuelle,
l'assurance maladie n'intervient pas directement dans les
frais de déplacement des patients atteints de fibrose pulmo-
naire, mais elle intervient dans les frais de déplacement des
patients dialysés ou atteints d'un cancer.

Longfibrosepatiënten die zich geregeld moeten verplaat-
sen naar een gespecialiseerd centrum voor de behandeling
van longfibrosepatiënten dat vrij ver van hun woonplaats
gelegen kan zijn, kunnen inderdaad geconfronteerd worden
met belangrijke verplaatsingskosten. De ziekteverzekering
komt in deze verplaatsingskosten momenteel niet recht-
streeks tussen. De ziekteverzekering komt wel tussen voor
de verplaatsingskosten voor kankerpatiënten en dialysepa-
tiënten.
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Vous plaidez pour que l'assurance maladie intervienne
aussi directement dans les frais de déplacement des
patients atteints de fibrose pulmonaire. Une demande que
je comprends. En 2021, j'ai adressé une demande d'avis à
l'Observatoire des maladies chroniques afin qu'il procède à
une analyse des autres groupes de patients (et des autres
besoins) qui pourraient bénéficier d'une intervention de
l'assurance maladie obligatoire dans le transport de
patients. L'avis de l'Observatoire - que vous pouvez d'ail-
leurs consulter sur le site internet de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité - est nuancé. L'Observatoire
souligne que le transport des patients fait partie intégrante
des soins de santé et que son accessibilité financière doit
être garantie. Il propose d'élaborer des mesures en la
matière, axées sur les groupes vulnérables aussi bien sur le
plan médical que sur le plan économique. L'Observatoire
privilégie clairement des solutions génériques pour tous les
patients. Il n'est pas favorable à l'utilisation d'une liste limi-
tative d'affections et de groupes cibles pour l'obtention du
droit au remboursement d'un transport de patients spéci-
fique.

U pleit ervoor dat de ziekteverzekering ook in de ver-
plaatsingskosten voor longfibrosepatiënten rechtstreeks
zou tussenkomen. Een vraag die ik begrijp. Ik heb in 2021
een adviesvraag gesteld aan het Observatorium voor Chro-
nisch Ziekten met de vraag te analyseren voor welke
andere patiëntengroepen, voor welke andere noden de ver-
plichte ziekteverzekering zou kunnen optreden inzake zie-
kenvervoer. Het advies van het Observatorium - dat u
overigens kan lezen op de website van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering - is genuanceerd.
Het Observatorium beklemtoont dat ziekenvervoer inte-
graal onderdeel is van de gezondheidszorg, en dat de
betaalbaarheid gevrijwaard moet worden. Het stelt voor
terzake maatregelen uit te werken die zich richten op zowel
medisch kwetsbare groepen als op economisch kwetsbare
groepen. Het Observatorium heeft een duidelijke voorkeur
voor generieke oplossingen voor alle patiënten. Het is geen
voorstander van het werken met een limitatieve lijst van
aandoeningen en doelgroepen om het recht op terugbeta-
ling te verwerven voor specifiek ziekenvervoer.

Dans le prolongement de cet avis, un groupe de travail
inter-administratif a été chargé de cartographier le trans-
port médical non urgent de patients, dont vous savez qu'il
relève de la compétence des entités fédérées. Sur la base de
cette cartographie, nous pourrons optimiser l'utilisation des
moyens de l'assurance maladie consacrés aux interventions
dans le transport de patients.

In het verlengde van dit advies is een interadministra-
tieve werkgroep belast geworden met het opstellen van een
cartografie over het niet-dringend medisch ziekenvervoer,
waarvan u weet dat de bevoegdheden bij de deelstaten lig-
gen. Op basis hiervan kan herbekeken worden hoe we de
middelen voor de tegemoetkoming ziekenvervoer binnen
de ziekteverzekering zo optimaal mogelijk kunnen inzet-
ten.

Je tiens encore à ajouter, par souci d'exhaustivité, que les
patients atteints de fibrose pulmonaire peuvent bénéficier
du "forfait malade chronique". Ce forfait est une interven-
tion dans les frais médicaux des patients qui ne bénéficient
d'aucune intervention directe de l'assurance maladie. Les
patients peuvent donc utiliser ce forfait pour couvrir tout
ou partie de leurs frais de déplacement.

Ik voeg er voor de volledigheid nog aan toe dat longfi-
brosepatiënten mogelijk in aanmerking komen voor het
"forfait chronisch zieken". Dat forfait is bedoeld om tussen
te komen in gezondheidskosten van patiënten waarin de
ziekteverzekering niet rechtstreeks tussenkomt. Patiënten
kunnen dit forfait dus gebruiken om hun verplaatsingskos-
ten geheel of gedeeltelijk te dekken.
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DO 2022202317533
Question n° 1769 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317533
Vraag nr. 1769 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
10 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le paiement des cotisations sociales pendant le congé pour
aidants proches.

Betaling sociale bijdragen tijdens mantelzorgverlof.

Les indépendants qui prennent trois mois consécutifs de
congé pour aidants proches et qui perçoivent l'allocation
accordée aux aidants proches peuvent bénéficier d'une exo-
nération des cotisations sociales pour ce trimestre. Ce fai-
sant, ils conservent tout de même leurs droits à la sécurité
sociale. Au cours de toute leur carrière, ils peuvent profiter
de cette exonération des cotisations sociales à ce titre au
maximum quatre fois.

Zelfstandigen die drie opeenvolgende maanden mantel-
zorgverlof opnemen en de uitkering mantelzorg ontvangen,
kunnen voor een kwartaal een vrijstelling van sociale bij-
dragen krijgen. Ze behouden tijdens dit kwartaal wel hun
socialezekerheidsrechten. Die vrijstelling van bijdragen bij
mantelzorg kan je tijdens je volledige loopbaan maximum
vier keer krijgen.

Quiconque prend deux mois complets de congé pour
aidants proches et perçoit l'allocation accordée aux aidants
proches doit néanmoins payer l'entièreté des cotisations
sociales pour ce trimestre. En conséquence, les indépen-
dants sont encouragés à prendre un congé minimal de trois
mois consécutifs pour aidants proches, même lorsque deux
mois auraient suffi, pour ne pas devoir payer la totalité de
leurs cotisations sociales.

Wie twee maanden voltijds mantelzorgverlof opneemt en
de uitkering mantelzorg ontvangt, moet wel de volledige
sociale bijdragen betalen voor dat kwartaal. Zelfstandigen
worden dus aangemoedigd om minimaal drie opeenvol-
gende maanden mantelzorgverlof op te nemen, ook wan-
neer bijv. twee maanden mantelzorgverlof zouden volstaan
omdat ze anders wel hun volledige sociale bijdragen die-
nen te betalen.

1. Pourquoi les indépendants sont-ils uniquement exoné-
rés du paiement de leurs cotisations sociales pour un tri-
mestre lorsqu'ils prennent trois mois consécutifs de congé
pour aidants proches?

1. Waarom krijgen zelfstandigen alleen een vrijstelling
van de betaling van hun sociale bijdragen voor een kwar-
taal wanneer ze drie opeenvolgende maanden mantelzorg-
verlof hebben opgenomen?

2. Cet avantage ne peut-il pas être calculé au pro rata?
Dans ce cas, si un indépendant prenait par exemple deux
mois consécutifs de congé pour aidants proches, il ne
devrait payer qu'un tiers des cotisations pour ce trimestre.
S'il n'en prenait qu'un, il payerait deux tiers de ses cotisa-
tions sociales pour ce trimestre.

2. Kan u dit voordeel ook pro rata toekennen zodat wie
bijv. twee opeenvolgende maanden mantelzorgverlof
opneemt nog slechts één derde bijdragen voor dat kwartaal
moet betalen? Bij wie een maand mantelzorgverlof
opneemt zou dit dan twee derde van sociale bijdragen voor
dat kwartaal zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
05 décembre 2022, à la question n° 1769 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 december
2022, op de vraag nr. 1769 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
10 november 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse à la question n° 471 du
10 janvier 2023 qui sera donnée par mon collègue, David
Clarinval, vice-premier ministre et ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocra-
tique.

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 471 van
10 januari 2023 dat mijn collega, David Clarinval, vice-
eersteminister en minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing zal geven.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202317230
Question n° 549 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 18 octobre 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317230
Vraag nr. 549 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 18 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La mise en veille des box internet pendant la nuit. Internetboxen in sluimerstand tijdens de nacht.
Confrontées à une hausse spectaculaire des prix de l'éner-

gie, les autorités publiques - quel que soit leur niveau
d'action - tentent de définir les mesures appropriées pour
permettre de réduire notre consommation énergique. Un
exercice similaire est en cours dans les autres États
membres européens.

De overheden op alle beleidsniveaus worden met een
spectaculaire stijging van de energieprijzen geconfronteerd
en proberen geschikte maatregelen te bepalen om ons ener-
gieverbruik terug te dringen. In de andere EU-lidstaten
wordt er een gelijkaardige oefening gemaakt.

Il est intéressant de noter qu'en France, par exemple, le
ministre délégué chargé de la Transition numérique et des
Télécommunications a fait part de sa volonté d'instaurer
une mise en veille automatique, par défaut, des box Inter-
net et des décodeurs TV qui représenteraient une partie
significative de la consommation des ménages. Dans un
second temps, le ministre délégué a bien précisé qu'il ne
s'agissait pas de "couper Internet" à distance mais bien de
mettre en place un paramétrage qui permettrait la veille et,
en cas d'équipement détecté, une réactivation autonome de
la box en question.

Het is interessant om vast te stellen dat in Frankrijk de
onderminister belast met de Digitale Transitie en Telecom-
municatie bijvoorbeeld verklaard heeft dat hij de internet-
boxen en de tv-decoders, die een aanzienlijk deel van het
verbruik van de gezinnen vormen, automatisch in sluimer-
stand zou willen zetten. Later heeft de minister wel gepre-
ciseerd dat het niet de bedoeling is om vanop afstand 'het
internet af te sluiten', maar om parameters in te stellen
waarmee de boxen in sluimerstand gezet worden en auto-
matisch individueel gereactiveerd kunnen worden ingeval
er een toestel gedetecteerd wordt.

1. Avons-nous des statistiques quant à la consommation
des box et des décodeurs, en activité et en veille, en Bel-
gique - et ce que cela représente financièrement pour les
ménages belges?

1. Beschikken we in België over cijfers met betrekking
tot het verbruik van de internetboxen en decoders in
actieve modus en in sluimerstand en het kostenplaatje
daarvan voor de Belgische gezinnen?

2. Est-ce que l'idée française énoncée ci-dessus a été étu-
diée en Belgique? Quels sont les possibilités techniques de
l'appliquer dans notre pays?

2. Werd het hierboven geschetste idee uit Frankrijk in
België bestudeerd? Wat zijn de technische mogelijkheden
om zo een mechanisme in ons land toe te passen?

3. De manière plus générale, quelle(s) action(s) peu(ven)t
être mise(s) en place pour réduire la consommation de ces
appareils?

3. Welk initiatief kan er of welke initiatieven kunnen er
genomen worden om het verbruik van zulke toestellen te
verminderen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 novembre
2022, à la question n° 549 de Madame la députée
Sophie Wilmès du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 november 2022, op de
vraag nr. 549 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Wilmès van 18 oktober 2022 (Fr.):
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1. J'ai demandé à l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT) de réaliser une étude car-
tographiant la consommation énergétique des réseaux de
télécommunications. Celle-ci se penche également sur la
consommation énergétique des boîtiers internet (ou
modems) et des boîtiers TV. Les résultats détaillés de cette
étude seront publiés le 30 novembre 2022.

1. Ik heb het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) de opdracht gegeven om een studie
te maken waarin het energieverbruik van de telecomnet-
werken in kaart wordt gebracht. Hierbij wordt ook gekeken
naar het energieverbruik van de Internet-boxen (of
modems) en de tv-boxen. De gedetailleerde resultaten van
deze studie zullen bekend gemaakt worden op
30 november 2022.

Sur la base des données qui sont déjà disponibles, nous
pouvons déjà estimer la consommation énergétique et le
coût associé. En ce qui concerne les modems, la consom-
mation moyenne est de 13 W. Si l'on tient compte du tarif
énergétique de 0,70 euros/kWh en octobre (source:
VREG), cela revient à un coût annuel de 79 euros. Les
modems ne passent pas automatiquement en mode veille,
car il y a typiquement presque toujours un appareil qui se
connecte à l'Internet, même la nuit (p. ex. smartphones,
tablettes, etc.). Bien entendu, un utilisateur final peut tou-
jours éteindre son boîtier la nuit de sa propre initiative.
Toutefois, il est également important de souligner qu'il
existe des différences entre les opérateurs et que ces der-
niers disposent eux-mêmes de différents modèles, les plus
récents étant beaucoup plus économes en énergie.

Op basis van reeds beschikbare gegevens kunnen we
reeds een inschatting maken van het energieverbruik en
bijhorende kost. Voor de modems is er een gemiddeld ver-
bruik van 13W. Aan een energieprijs van 0,70 euro/kWh in
oktober (bron: VREG) komt dit uit op een jaarlijkse kost
van 79 euro. Modems gaan niet automatisch naar een
stand-by verbruik omdat er typisch bijna altijd wel een toe-
stel is dat verbinding maakt met het internet, ook 's nachts
(bijv. smartphones, tablets, enz.). Een eindgebruiker kan
natuurlijk steeds op eigen initiatief zijn box 's nachts uit-
schakelen. Het is echter ook belangrijk om te benadrukken
dat er verschillen bestaan tussen de operatoren onderling
en dat deze operatoren zelf ook verschillende modellen
hebben waarbij de nieuwere een stuk energie-efficiënter
zijn.

Les boîtiers TV disposent effectivement de plusieurs
modes d'alimentation dans lesquels l'appareil se met plus
ou moins en veille. Selon une moyenne, ces boîtiers TV
consomment 6,5 W en mode normal et 5,1 W en veille. Sur
la base d'un profil qui implique que l'on regarde cinq
heures de télévision par jour, cela donne un coût annuel de
33 euros. Là encore, la même observation s'applique: il
existe des différences (significatives) entre les boîtiers des
opérateurs et selon l'âge des boîtiers. Si la dernière version
était utilisée à chaque fois, cela représenterait un coût
annuel de 21 euros, soit une réduction de plus de 37 %.

De tv-boxen kennen wel meerdere energiestanden waar-
bij het toestel in meer of mindere mate in een slaaptoestand
terecht komt. Volgens een gemiddelde verbruiken deze TV-
boxen in normale mode 6,5W en in stand-by 5,1W. Op
basis van een profiel waarbij dagelijks vijf uur tv gekeken
wordt, geeft dit een jaarlijkse kost van 33 euro. Ook hier
geldt dezelfde opmerking dat er (significante) verschillen
zijn tussen de boxen van de operatoren en de leeftijd van
de boxen. Indien overal de laatste versie gebruikt zou wor-
den, zou dit neerkomen op een jaarlijkse kost van 21 euro,
dus meer dan 37 % goedkoper.

De plus, les opérateurs prévoient également dans les boî-
tiers TV un mode éco, avec une consommation moyenne
de 0,5 W. Dans ce mode, l'appareil est inactif, et seuls les
processus les plus indispensables restent actifs. L'appareil
met plus longtemps à s'allumer et passe automatiquement
en veille lorsqu'un enregistrement est programmé. Passer à
ce mode éco la nuit permet de réaliser des économies
considérables.

Verder voorzien de operatoren bij de tv-boxen ook een
eco-stand met een gemiddeld verbruik van 0,5W. In deze
stand is het toestel inactief waarbij alleen de meest noodza-
kelijke processen actief blijven. Het duurt langer om op te
starten en schakelt automatisch naar gewone stand-by bij
een geplande opname. Door 's nachts over te schakelen
naar deze ecostand, kan een aanzienlijke besparing gereali-
seerd worden.

2. En ce qui concerne le boîtier TV, cela existe déjà en
Belgique à l'initiative de certains opérateurs. Si le boîtier
n'est pas utilisé pendant un certain temps, il passe automa-
tiquement en mode veille. Cette durée peut être réglée
librement auprès de différents opérateurs (après, p. ex. une,
deux ou quatre heures d'inactivité) via l'interface utilisa-
teur, mais elle peut également être désactivée.

2. Wat betreft de tv-box, gebeurt dit in België eigenlijk al
op eigen initiatief van bepaalde operatoren. Als de box een
bepaalde tijd niet gebruikt wordt, gaat deze automatisch
naar een slaapstand. Deze tijd kan bij verschillende opera-
toren vrij ingesteld worden (na bijv. één, twee of vier uur
inactiviteit) via de gebruikersinterface, maar kan ook uitge-
schakeld worden.
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Cependant, cela n'est pas possible actuellement pour tous
les boîtiers TV. Cela dépend du type de boîtier utilisé. Les
réglages ne sont pas uniformes et cela n'est pas exigé.

Momenteel is dit echter niet mogelijk voor alle tv-boxen.
Dit hangt af van het type box dat gebruikt wordt. De instel-
lingen zijn niet uniform en dit wordt niet afgedwongen.

Je suis actuellement en train d'examiner comment donner
davantage suite à l'étude mentionnée dans la réponse pré-
cédente et quelles sont les options qui relèvent de ma com-
pétence. Dialoguer avec les opérateurs pour que les
réglages les plus avantageux soient choisis par défaut est
une piste possible. Il convient toutefois de tenir compte des
limitations techniques faisant qu'il n'est pas possible de
réaliser cette adaptation à distance sur tous les modèles.

Ik bekijk momenteel hoe de studie vermeld in het vorige
antwoord, verder kan opgevolgd worden en welke moge-
lijkheid er binnen mijn bevoegdheid liggen. In dialoog
gaan met de operatoren zodat standaard de meest voorde-
lige instellingen gekozen worden, is een mogelijke piste.
Hierbij dient wel rekening gehouden te worden met techni-
sche beperkingen waarbij het niet voor alle modellen
mogelijk is om dit op afstand aan te passen.

En ce qui concerne les boîtiers internet ou modems,
ceux-ci ne se mettent pas automatiquement en veille, car il
y a typiquement presque toujours un appareil qui utilise la
connexion à l'Internet. Le passage en mode veille signifie-
rait en effet qu'il n'y aurait plus de connexion à l'Internet
(p. ex. en éteignant le Wi-Fi), ce qui pourrait entraîner des
plaintes de la part des utilisateurs finaux. Toutefois, si le
client final le souhaite, il devrait avoir la possibilité de
définir que le Wi-Fi ne soit pas disponible entre certaines
heures. Il s'agit d'une autre piste qui pourrait être examinée
par l'IBPT à la suite de l'étude.

Wat betreft de internet-boxen of modems, deze gaan niet
automatisch naar een stand-by verbruik omdat er typisch
bijna altijd wel een toestel is dat de internetverbinding ver-
bruikt. Overgaan naar een stand-by mode zou immers bete-
kenen dat er geen internetconnectie meer zou zijn (bijv.
door het uitschakelen van de wifi), wat tot klachten van
eindgebruikers zou kunnen leiden. Echter, indien de eind-
klant dit wil, zou deze de mogelijkheid moeten hebben om
in te stellen dat tussen bepaalde uren geen wifi beschikbaar
is. Ook dit is een mogelijke piste die naar aanleiding van
de studie verder zou kunnen bekeken worden door het
BIPT.

3. Je prépare actuellement une décision permettant aux
clients finaux de choisir leur propre boîtier internet et boî-
tier TV. Les clients finaux soucieux des questions énergé-
tiques peuvent alors choisir eux-mêmes un boîtier ayant
une faible consommation énergétique et qui utilise les
réglages les plus économes en énergie.

3. Ik bereid momenteel een besluit voor waarbij de eind-
klant zelf zijn internetbox en tv-box mag kiezen. Energie-
bewuste eindklanten kunnen dan zelf een box kiezen die
een laag energieverbruik heeft en de meest energievriende-
lijke settings gebruikt.

Dans le prolongement de l'étude mentionnée précédem-
ment dans la réponse au point 1, les autres pistes possibles
suivantes peuvent être envisagées.

Als vervolgtraject van de eerder vermelde studie in het
antwoord op punt 1 kan over volgende mogelijke andere
pistes nagedacht worden.

Les appareils les plus anciens sont les appareils qui
consomment le plus d'énergie. Ces appareils ne possèdent
pas toujours un mode économique ou ne peuvent pas être
adaptés à distance. Une solution possible est d'inciter les
opérateurs à renouveler ces boîtiers en fixant certaines
normes ou une consommation maximale. Comme le maté-
riel le plus récent consomme beaucoup moins d'énergie, les
opérateurs devront alors remplacer ces appareils obsolètes
par des nouveaux.

De toestellen die het meeste energie verbruiken zijn de
oudste toestellen. Deze beschikken niet altijd over een
energiezuinige modus of kunnen niet op afstand aangepast
worden. Een mogelijke oplossing is het aansporen van de
operatoren om deze boxen te vernieuwen door bepaalde
normen of een maximumverbruik vast te leggen. Aange-
zien de nieuwste hardware aanzienlijk minder energie ver-
bruikt, zullen de operatoren deze verouderde toestellen dan
moeten vervangen door nieuwe.

Les opérateurs peuvent également utiliser la consomma-
tion d'énergie comme argument de vente ou l'IBPT peut
émettre une communication comparant la consommation
énergétique des appareils des opérateurs. Cela rendra la
situation transparente pour l'utilisateur final, qui pourra
alors prendre une décision en connaissance de cause.

De operatoren kunnen ook het energieverbruik gebruiken
als verkoopargument of er kan door het BIPT een commu-
nicatie worden uitgegeven die de vergelijking maakt tussen
het energieverbruik van de toestellen van de operatoren. Zo
wordt dit transparant voor de eindgebruiker en kan deze
een geïnformeerde beslissing nemen.
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DO 2022202317297
Question n° 552 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 octobre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317297
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Petits appareils électroménagers. Klein elektro.
Dans les prochains mois, bpost et Recupel testeront un

nouveau service dans six villes et communes belges, qui
permettra de confier aux facteurs les (petits) appareils élec-
troménagers mis au rebut. C'est ce que les deux entreprises
ont annoncé récemment dans un communiqué de presse.

Bpost en Recupel testen de komende maanden in zes
Belgische steden en gemeenten een nieuwe service waarbij
de postbode je afgedankte (kleine) elektrotoestellen mee-
neemt. Dat hebben beide bedrijven onlangs aangekondigd
in een persbericht.

1. Êtes-vous en mesure de garantir que ce service n'occa-
sionnera pas de retard dans la livraison du courrier et des
colis?

1. Kan u verzekeren dat deze service geen vertraging zal
opleveren voor het leveren van brievenpost en pakjes?

2. Ce service sera-t-il gratuit ou les habitants des com-
munes participantes devront-ils le payer?

2. Zal dit een gratis service zijn, of zullen de inwoners
van de deelnemende gemeenten hiervoor moeten betalen?

3. En fonction de quels critères ce projet sera-t-il évalué? 3. Op basis van welke criteria zal dit project beoordeeld
worden?

4. Estimez-vous qu'il s'agit d'une tâche fondamentale de
bpost en tant qu'entreprise postale?

4. Vindt u dit een kerntaak van bpost als postbedrijf?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 novembre
2022, à la question n° 552 de Monsieur le député
Michael Freilich du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 november 2022, op de
vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 25 oktober 2022 (N.):

Comme vous le savez, bpost a conclu l'année dernière
une ambitieuse charte de Responsabilité sociétale des
entreprises avec l'État belge. Outre les objectifs visant à
réduire son empreinte carbone, bpost va également accélé-
rer et étendre ses efforts en vue de protéger la biodiversité,
promouvoir l'économie circulaire et gérer l'eau et les
déchets. Le nouveau service "Recupel Retour" s'inscrit
dans la stratégie de durabilité de bpost, dont l'un des fers de
lance est la réduction et le recyclage des déchets. Bpost
veut être un acteur de premier plan dans la logistique
durable du e-commerce. Avec ses milliers de facteurs qui
couvrent l'ensemble du pays et à qui les clients peuvent
remettre des petits déchets électriques et électroniques, lors
de la livraison d'un colis, bpost peut jouer un rôle impor-
tant dans l'économie circulaire. La population a ainsi la
possibilité de remettre à Recupel ce type de déchets, durant
une livraison de bpost, en vue de leur réutilisation ou de
leur recyclage, au lieu de les laisser à la maison ou de les
déposer avec les déchets généraux.

Zoals u weet, heeft bpost vorig jaar een ambitieus charter
Maatschappelijke Verantwoord Ondernemen afgesloten
met de Belgische Staat. Naast de doelstellingen om zijn
koolstofvoetafdruk te verkleinen, zal bpost ook zijn
inspanningen op het vlak van de bescherming van de biodi-
versiteit, de bevordering van de circulaire economie en het
beheer van water en afval versnellen en uitbreiden, De
nieuwe dienst "Recupel Retour" past in de duurzaamheids-
strategie van bpost, waarvan afvalvermindering en recy-
clage één van de speerpunten is. Bpost wil een leidende
speler zijn in de duurzame e-commerce logistiek. Met haar
duizenden postbodes die het hele land bestrijken en aan
wie de klant klein elektrisch en elektronisch afval, bij de
levering van een pakje, kan meegeven, kan bpost een
belangrijke rol spelen in de circulaire economie. De bevol-
king krijgt zo de kans om dit type afval aan Recupel te
overhandigen bij een levering door bpost, met het oog op
zijn hergebruik of recyclage, in plaats van het in huis te
laten liggen of bij het algemene afval te deponeren.
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Le projet pilote, qui est mené à Geel, Mol, Louvain,
Anderlecht, Ixelles et Rixensart, permet de tester en pra-
tique les objectifs du nouveau service. Les citoyens
peuvent placer leurs vieux mixeurs, sèche-cheveux,
rasoirs, ordinateurs portables, smartphones, écouteurs,
lampes de poche, perceuses, écouteurs, casques ou char-
geurs mis au rebut dans une boîte en carton portant une éti-
quette d'expédition. Lors d'un prochain achat en ligne livré
par bpost, ils recevront un message annonçant le passage
du facteur. Ils sauront ainsi quand le colis contenant le vieil
électro peut être remis au facteur lors de son passage.

Het pilootproject, dat in Geel, Mol, Leuven, Anderlecht,
Elsene en Rixensart loopt, biedt de kans de doelstellingen
van de nieuwe dienst in de praktijk te testen. De inwoners
kunnen hun oude mixers, haardrogers, scheerapparaten,
laptops, smartphones, hoofdtelefoons, zaklampen, boorma-
chines, oortjes, hoofdtelefoons of opladers in een karton-
nen doos met daarop een verzendlabel plaatsen. Bij een
eerstvolgende onlineaankoop geleverd door bpost ontvan-
gen ze een bericht dat laat weten wanneer de postbode
langs zal komen. Zij weten dan wanneer het pakket met de
oude elektro kan worden overhandigd aan de postbode
wanneer hij langskomt.

Les colis avec l'ancien électro sont donc traités comme
un colis classique, en appliquant les mêmes processus.
Comme les colis contenant l'ancien électro sont remis au
facteur au moment de la livraison d'un autre colis, aucun
arrêt supplémentaire n'est nécessaire et le trajet n'est pas
retardé. Bien entendu, ces colis doivent également être
conformes aux conditions générales (p. ex. en termes de
dimensions) et aucun article de la liste des articles interdits
ne peut être contenu dans les colis.

De pakjes met oude elektro worden dus als een conventi-
oneel pakje behandeld, met toepassing van dezelfde pro-
cessen. Aangezien de pakjes met oude elektro worden
afgegeven aan de postbode op het moment van de levering
van een ander pakje, moet geen extra stop worden gemaakt
en wordt het traject niet vertraagd. Vanzelfsprekend moe-
ten deze pakjes ook voldoen aan de algemene voorwaarden
(bijv. qua afmetingen) en mogen geen items van de lijst
van verboden voorwerpen in de pakjes zitten.

Le projet pilote permettra à Recupel de mesurer et
d'objectiver la valeur ajoutée de ce service sur la base de
paramètres tels que la satisfaction des clients, le volume de
marchandises récupérées, le taux de réponse des consom-
mateurs et le contenu des colis collectés. Bpost intégrera
également le feed-back des facteurs en termes de service
perçu ou de suggestions d'amélioration. L'évaluation per-
mettra également de déterminer si ce service, pour lequel
Recupel indemnise bpost, peut rester gratuit pour les
consommateurs.

Het pilootproject zal Recupel toelaten te meten en objec-
tiveren wat de meerwaarde van deze dienst is aan de hand
van parameters zoals de klantentevredenheid, het volume
aan gerecupereerde goederen, de reactiegraad van de con-
sumenten en de inhoud van de opgehaalde pakjes. Bpost
zal ook de feedback van de postbodes in termen van
ervaarde dienstverlening of verbetersuggestie verwerken.
De evaluatie zal ook toelaten te beoordelen of deze dienst,
waarvoor Recupel bpost vergoedt, gratis kan blijven voor
de consument.

Par conséquent, compte tenu de tous les arguments ci-
dessus, cela me semble être une tâche pertinente et logique
pour bpost.

Alle bovenstaande argumenten bijeen genomen, lijkt me
dit dus een zinvolle en logische taak voor bpost.
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DO 2022202317392
Question n° 556 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 28 octobre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317392
Vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distribution des journaux et des périodiques. Krantenbedeling.
Comme je n'ai reçu aucune réponse à mes questions

orales, je soumets cette question par écrit. Lors de la décla-
ration gouvernementale, il a été indiqué qu'à partir de
2024, bpost recevra 50 millions d'euros en moins pour dis-
tribuer les journaux et les périodiques. Aujourd'hui, les
conséquences possibles en termes de quantité et de qualité
de service font l'objet de nombreuses spéculations.

Ik heb op mijn mondelinge vragen geen antwoord gekre-
gen en daarom dien ik deze vraag schriftelijk in. Tijdens de
regeringsverklaring werd aangegeven dat bpost het vanaf
2024 met 50 miljoen euro minder zal moeten doen om de
kranten en tijdschriften rond te bedelen. Op heden wordt er
al heel wat gespeculeerd over de mogelijke gevolgen qua
kwantiteit en kwaliteit van de dienst.

1. Cette économie aura-t-elle un impact sur la distribu-
tion des journaux? Dans l'affirmative, lequel?

1. Zal deze besparing een invloed hebben op de rondbe-
deling van de kranten? Zo ja, dewelke?

2. Cette économie aura-t-elle un impact sur la distribu-
tion des périodiques? Dans l'affirmative, lequel?

2. Zal deze besparing een invloed hebben op de rondbe-
deling van de tijdschriften? Zo ja, dewelke?

3. Veillerez-vous à ce que les accords conclus dans le
contrat de gestion soient respectés?

3. Zal u erop toezien dat de afspraken die in het beheers-
contract staan, gerespecteerd worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2022, à la question n° 556 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2022, op de
vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 28 oktober 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 1116 du
21 décembre 2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk (vraag nr. 1116 van
21 december 2022).

Le membre du gouvernement compétent en matière
d'octroi et de contrôle des concessions de presse est mon
collègue le ministre de l'Économie Pierre-Yves Dermagne.

Het bevoegde regeringslid inzake de gunning van en con-
trole op de persconcessies is mijn collega minister van
Economie Pierre-Yves Dermagne.

DO 2022202317393
Question n° 557 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 28 octobre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202317393
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Désignation du nouveau CEO de bpost Belgium. Aanstelling nieuwe CEO bpost Belgium.
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Je vous pose cette question par écrit, car je n'ai obtenu
aucune réponse à mes questions orales. Le 4 octobre 2022,
Jos Donvil, l'ancien patron du RSC Anderlecht, est devenu
le nouveau chief executive officer (CEO) de la branche
belge de bpost. Avec cette nomination, il succède à Jean
Muls, avec qui la collaboration a pris fin pour des raisons
obscures.

Ik heb op mijn mondelinge vragen geen antwoord gekre-
gen en daarom dien ik deze vraag schriftelijk in. Op
4 oktober 2022 werd Jos Donvil, oud-topman van RSC
Anderlecht, benoemd tot nieuwe Chief Executive Officer
(CEO) van de Belgische bpost-tak. Met deze benoeming
volgt hij Jean Muls op, met wie de samenwerking om
onduidelijke reden werd stopgezet.

1. M. Muls n'a été placé à la tête des opérations belges du
groupe postal que depuis début 2022. À quoi faut-il attri-
buer sa démission?

1. De heer Muls werd pas sinds begin 2022 aan het hoofd
van de Belgische activiteiten van de postgroep geplaatst.
Wat is de reden of zijn de redenen van zijn ontslag?

2. Êtes-vous convaincu que M. Donvil est le successeur
adéquat à la tête de la branche belge?

2. Bent u ervan overtuigd dat de heer Donvil de geschikte
opvolger is om de Belgische tak te leiden?

3. Ne pensez-vous pas que les nombreux changements
successifs au comité de direction suscitent l'inquiétude au
sein du groupe bpost?

3. Denkt u niet dat het komen en gaan binnen het direc-
tiecomité voor onrust zorgt bij de bpost-groep?

4. Quelles sont vos conclusions provisoires sur M. Tirez
en tant que CEO général du groupe bpost? Est-il à la base
de ces nombreux changements successifs au sein du comité
de direction?

4. Wat zijn uw voorlopige bevindingen van de heer Tirez
als algemeen CEO van de bpost-groep? Ligt hij aan de
basis van dit komen en gaan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 novembre
2022, à la question n° 557 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 november 2022, op de
vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 28 oktober 2022 (N.):

Il a été répondu oralement à la question écrite en com-
mission de la Mobilité, des Entreprises publiques et des
Institutions fédérales le 25 octobre 2022 et le 16 novembre
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 915 et COM 930). Je vous renvoie au rap-
port de la commission pour la réponse.

De schriftelijke vraag werd mondeling beantwoord tij-
dens de commissie Mobiliteit, Overheidsbedrijven en
Federale Instellingen van 25 oktober 2022 en 16 november
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 915 en COM 930). Ik verwijs voor het antwoord
naar het verslag van de commissie.

DO 2022202317513
Question n° 558 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317513
Vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Audit chez bpost. - Suivi de la concession. Bpost audit. - Opvolging concessie.
On a appris récemment qu'un audit interne était en cours

chez bpost au sujet de collusions éventuelles qui pourraient
indiquer un risque de fraude. Plusieurs membres des parte-
naires de la coalition ont invoqué ce fait pour également
remettre en question la concession pour la distribution des
journaux et des magazines.

Recentelijk raakte bekend dat er een interne audit liep bij
bpost over mogelijke collusie die zou kunnen wijzen op
fraude. Verscheidene leden van de coalitiepartners haalden
dit aan om ook de concessie voor de bedeling van kranten
en tijdschriften het vuur aan de schenen te leggen.
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1. Quel est l'impact de l'audit interne sur les projets du
gouvernement en ce qui concerne la concession pour 2023
et au-delà? La nouvelle concession prévue pour 2023 à
2027 sera-t-elle encore attribuée? Ou, dans l'intervalle, le
gouvernement vise-t-il surtout la prolongation d'un an de la
concession existante? Cet audit entraîne-t-il un délai sup-
plémentaire pour l'octroi de la concession pour 2023 (et
peut-être au-delà)?

1. Wat is de invloed van de interne audit op de plannen
van de regering met betrekking tot de concessie voor 2023
en de jaren nadien? Zal de beoogde nieuwe concessie voor
2023 tot en met 2027 nog toegekend worden? Of mikt de
regering intussen volop op verlenging van de bestaande
concessie met één jaar? Zorgt deze audit voor verdere ver-
traging voor toekenning van de concessie voor 2023 (en
eventueel ook later)?

2. Pouvez-vous déjà fournir de nouvelles informations
sur l'état actuel et l'avancement de l'audit interne chez
bpost? Dans la négative, quand pourrons-nous recevoir
plus d'informations à ce sujet?

2. Kan u reeds nieuwe informatie verschaffen over de
huidige staat en voortgang van de interne audit bij bpost?
Indien niet, wanneer kunnen wij hier meer informatie over
ontvangen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 novembre
2022, à la question n° 558 de Monsieur le député
Michael Freilich du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 november 2022, op de
vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 november 2022 (N.):

Il a été répondu oralement à la question écrite en com-
mission le 16 novembre 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 930). Je vous ren-
voie au rapport de la commission pour la réponse.

De schriftelijke vraag werd mondeling beantwoord tij-
dens de commissie van 16 november 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 930). Ik verwijs
voor het antwoord naar het verslag van de commissie.

DO 2022202317521
Question n° 559 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317521
Vraag nr. 559 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Distributeurs de billets et bureaux. Bpost. - Biljettenverdelers en kantoren.
Chaque Belge doit avoir la garantie de continuer à avoir

accès à un bureau de poste et à un distributeur automatique
dans sa commune.

Elke Belg moet de garantie krijgen dat hij in zijn
gemeente toegang blijft hebben tot een postkantoor en ban-
kautomaat.

Dans les bureaux de poste et dans toutes les communes
où aucun distributeur de billets n'est prévu par un autre
organisme financier, bpost se charge de mettre des distribu-
teurs à la disposition de la population.

Bpost voorziet geldautomaten in de postkantoren en in
alle gemeenten waar die op dit ogenblik niet door een
andere financiële instelling worden aangeboden.

1. Combien de bureaux de bpost sont-ils équipés d'un ou
de plusieurs distributeurs automatiques? Veuillez indiquer
les chiffres des cinq dernières années jusqu'à ce jour.

1. Hoeveel bpost-kantoren beschikken over één of meer-
dere geldautomaten? Graag de cijfers van de afgelopen vijf
jaar tot op heden.

2. Pouvez-vous indiquer dansquelles communes et villes
le bureau de bpost, initialement dépourvu de distributeurs
automatiques, a été équipé d'un ou plusieurs appareils au
cours des cinq dernières années? Veuillez indiquer les
communes et les villes en question et le nombre de distri-
buteurs automatiques disponibles dans celles-ci.

2. Kan u aangeven in welke gemeenten en steden er in
het bpost-kantoor eerst geen geldautomaten beschikbaar
waren maar tijdens de afgelopen vijf jaar wel voorzien
werden van één of meerdere geldautomaten? Graag een
overzicht van de gemeenten en steden waarover sprake is
en het aantal geldautomaten in die gemeenten en steden.

3. Combien de distributeurs automatiquesont-ils été ajou-
tés par province, chaque année, au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel geldautomaten werden gedurende de afgelo-
pen vijf jaar, per jaar, bijgeplaatst per provincie?
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4. Combien de distributeurs automatiquesont-ils été sup-
primés par province, chaque année, au cours des cinq der-
nières années?

4. Hoeveel geldautomaten werden gedurende de afgelo-
pen vijf jaar, per jaar, verwijderd per provincie?

5. Combien de bureaux de bpost ont-ils été ouverts et fer-
més au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler
les chiffres par année et par province.

5. Hoeveel bpost-kantoren werden gedurende de afgelo-
pen vijf jaar geopend en gesloten? Graag cijfers opgesplitst
per jaar en per provincie.

6. Que concluez-vous de vos réponses aux questions pré-
cédentes? Le nombre de distributeurs automatiqueset de
bureaux de bpost a-t-il diminué ou augmenté et quelles
sont les causes/conséquences de cette diminution/augmen-
tation?

6. Welke conclusies neemt u op basis van uw antwoor-
den? Is het aantal geldautomaten en bpost-kantoren
gedaald of gestegen en wat zijn de oorzaken of gevolgen
hiervan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2022, à la question n° 559 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2022, op de
vraag nr. 559 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 09 november 2022 (N.):

1. Bpost dispose de distributeurs de billets dans 414 sites,
répartis entre 393 (sur 657) bureaux de poste et 21 autres
sites. Cela représente une augmentation de 61 emplace-
ments depuis 2016.

1. Bpost heeft biljettenverdelers op 414 locaties, verdeeld
over 393 (van de 657) postkantoren en 21 andere plaatsen.
Dat is een toename met 61 locaties sinds 2016.

2. Depuis 2017, 60 villes et communes ont été équipées
d'un distributeur de billets de bpost. Ce sont: Berlaar, Bor-
nem, Laakdal, Malle, Vosselaar, Gavere, Horebeke, Krui-
sem, Lierde, Melle, Ronse, Anzegem, Damme,
Langemark-Poelkapelle, Lo-Reninge, Ruiselede, Vlete-
ren, Affligem, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Beau-
vechain, Chastre, Ittre, Perwez, Ramillies, Beaumont,
Brugelette, Ellezelles, Froidchapelle, Cerfontaine, Fernel-
mont, Havelange, Houyet, Vresse-sur-Semois, Yvoir,
Beyne-Heusay, Engis, Geer, Hamoir, Herve, Limbourg,
Lontzen, Modave, Nandrin, Sprimont, Theux, Tinlot, Vil-
lers-le-Bouillet, Gouvy, Hotton, Beernem, Comblain-au-
Pont, Lubbeek, Momignies, Tintigny, Mesen, Jalhay, Pro-
fondeville, Bernissart et Gistel.

2. Sinds 2017 werden 60 steden en gemeenten uitgerust
met een bpost-biljettenverdeler. Het gaat om: Berlaar, Bor-
nem, Laakdal, Malle, Vosselaar, Gavere, Horebeke, Krui-
sem, Lierde, Melle, Ronse, Anzegem, Damme,
Langemark-Poelkapelle, Lo-Reninge, Ruiselede, Vlete-
ren, Affligem, Kampenhout, Kapelle-op-den-Bos, Beauve-
chain, Chastre, Ittre, Perwez, Ramillies, Beaumont,
Brugelette, Ellezelles, Froidchapelle, Cerfontaine, Fernel-
mont, Havelange, Houyet, Vresse-sur-Semois, Yvoir,
Beyne-Heusay, Engis, Geer, Hamoir, Herve, Limbourg,
Lontzen, Modave, Nandrin, Sprimont, Theux, Tinlot, Vil-
lers-le-Bouillet, Gouvy, Hotton, Beernem, Comblain-au-
Pont, Lubbeek, Momignies, Tintigny, Mesen, Jalhay, Pro-
fondeville, Bernissart en Gistel.

3. 70, dont 5 à Anvers, 7 en Flandre orientale, 9 en
Flandre occidentale, 5 en Brabant flamand, 2 en région
Bruxelles-Capitale, 5 en Brabant wallon, 9 en Hainaut, 7 à
Namur, 17 à Liège et 3 au Luxembourg.

3. 70, waarvan 5 in Antwerpen, 7 in Oost-Vlaanderen, 9
in West-Vlaanderen, 5 in Vlaams-Brabant, 2 in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest, 5 in Waals-Brabant, 9 in
Henegouwen, 7 in Namen, 17 in Luik en 4 in Luxemburg.

4. 59, dont 6 à Anvers, 4 en Limbourg, 5 en Flandre
orientale, 4 en Flandre occidentale, 3 en Brabant flamand,
10 en région Bruxelles-Capitale, 3 en Brabant wallon, 13
en Hainaut, 3 à Namur et 7 à Liège. (toutes des communes
où il y avait plus d'un distributeur présent)

4. 59, waarvan 6 in Antwerpen, 4 in Limburg, 5 in Oost-
Vlaanderen, 4 in West-Vlaanderen, 3 in Vlaams-Brabant,
10 in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 3 in Waals-Bra-
bant, 13 in Henegouwen, 3 in Namen, 7 in Luik en 1 in
Luxemburg (allen in gemeenten waar er meer dan 1 toestel
aanwezig is).

5. Avec son réseau de bureaux de poste important (657)
et stable, bpost remplit les obligations du contrat de gestion
avec l'État. En 2018, un bureau a disparu dans le Brabant
flamand, en 2019, un à Anvers et deux dans le Hainaut, et
en 2020, un en Flandre orientale.

5. Met haar groot (657) en stabiel postkantorennetwerk
voldoet bpost aan de verplichtingen van het beheerscon-
tract met de Staat. In 2018 verdween een kantoor in
Vlaams-Brabant, in 2019, één in Antwerpen en 2 in Hene-
gouwen, en in 2020 één in Oost-Vlaanderen.
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6. Contrairement à plusieurs institutions financières,
bpost ne réduit pas son réseau d'agences, et par extension
son réseau de distributeurs de billets de banque. En effet,
comme indiqué plus haut, 61 sites avec des distributeurs de
billets ont été ajoutés. Lorsqu'un bureau de poste est
rénové, bpost y installe un distributeur de billets de
banque. Et lorsque la dernière institution financière quitte
une commune et que cela entraîne la disparition des distri-
buteurs de billets sur son territoire, bpost installe un distri-
buteur de billets dans le cadre du contrat de gestion. Depuis
l'introduction de cette obligation en 2013, 52 communes
ont déjà été équipées d'un tel distributeur par bpost.

6. In tegenstelling tot diverse financiële instellingen
bouwt bpost haar kantorennetwerk, en bij uitbreiding haar
netwerk van biljettenverdelers, niet af. Er kwamen zelfs,
zoals gezegd, 61 locaties met biljettenverdelers bij. Wan-
neer een postkantoor wordt gerenoveerd, installeert bpost
er een biljettenverdeler. En wanneer de laatste financiële
instelling een gemeente verlaat en dit leidt tot het verdwij-
nen van biljettenverdelers op haar grondgebied, plaats
bpost ingevolge het beheerscontract een biljettenverdeler.
Sinds de invoering van deze verplichting in 2013 werden al
52 gemeenten door bpost met een dergelijke biljettenver-
deler uitgerust.

DO 2022202317625
Question n° 561 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 18 novembre 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317625
Vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 18 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Collaboration entre bpost et Recupel. Samenwerking tussen bpost en Recupel.
La diminution des quantités de lettres postées invite

bpost à se réinventer et offrir de nouveaux services à ses
concitoyens.

Naar aanleiding van het teruglopende brievenvolume
moet bpost zich herpositioneren en de burgers nieuwe
diensten aanbieden.

L'Écho mettait récemment en avant une nouvelle colla-
boration entre bpost et Recupel. Ainsi, durant six mois,
bpost va tester en collaboration avec Recupel la collecte
des petits appareils électroménagers usés. Ce projet pilote
est actuellement en cours dans six communes avec l'objec-
tif de l'étendre à l'ensemble du pays.

In L'Echo werd er onlangs aandacht besteed aan een
nieuwe samenwerking tussen bpost en Recupel. Bpost gaat
bij wijze van test namelijk zes maanden lang met Recupel
samenwerken voor de ophaling van afgedankte kleine
elektrische huishoudapparaten. Dat proefproject loopt nu
in zes gemeenten met de bedoeling het nadien uit te brei-
den tot het hele land.

En plus de diversifier son offre, bpost en s'alliant à Recu-
pel permet d'éviter des trajets individuels vers les parcs à
conteneur et de favoriser le tri et le recyclage des appareils
électroménagers.

Aldus diversifieert bpost niet enkel zijn aanbod, maar
zorgt het bedrijf er via de samenwerking met Recupel ook
voor dat burgers niet allemaal zelf naar het containerpark
hoeven te rijden en dat de inzameling en de recycling van
elektrische huishoudapparaten bevorderd wordt.

1. Comment les habitants des communes ont-ils été infor-
més de ce nouveau service de bpost?

1. Hoe werden de inwoners van de betrokken gemeenten
geïnformeerd over die nieuwe dienst van bpost?

2. Une évaluation de ce projet pilote est-elle prévue à
l'issue du terme de six mois?

2. Zal dat proefproject na zes maanden geëvalueerd wor-
den?

3. Quels sont les coûts/bénéfices de ce projet pour bpost
et Recupel?

3. Welke kosten/voordelen zijn er voor bpost en Recupel
verbonden aan dat projet?

4. Comment la collaboration avec Recupel s'effectue-t-
elle?

4. Hoe verloopt de samenwerking met Recupel?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 05 décembre
2022, à la question n° 561 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 18 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2022, op de
vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 18 november 2022 (Fr.):
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Le nouveau service "Recupel Retour" s'inscrit dans la
stratégie de durabilité de bpost, dont l'un des fers de lance
est la réduction et le recyclage des déchets. bpost veut être
un acteur de premier plan dans la logistique durable du e-
commerce. Avec ses milliers de facteurs qui couvrent
l'ensemble du pays et à qui les clients peuvent remettre des
petits déchets électriques et électroniques, lors de la livrai-
son d'un colis, bpost peut jouer un rôle important dans
l'économie circulaire. La population a ainsi la possibilité
de remettre à Recupel ce type de déchets, durant une livrai-
son de bpost, en vue de leur réutilisation ou de leur recy-
clage, au lieu de les laisser à la maison ou de les déposer
avec les déchets généraux.

De nieuwe dienst 'Recupel Retour' past in de duurzaam-
heidsstrategie van bpost, waarvan afvalvermindering en
recyclage één van de speerpunten is. bpost wil een leidende
speler zijn in de duurzame e-commerce logistiek. Met haar
duizenden postbodes die het hele land bestrijken en aan
wie de klant klein elektrisch en elektronisch afval, bij de
levering van een pakje, kan meegeven, kan bpost een
belangrijke rol spelen in de circulaire economie. De bevol-
king krijgt zo de kans om dit type afval aan Recupel te
overhandigen bij een levering door bpost, met het oog op
zijn hergebruik of recyclage, in plaats van het in huis te
laten liggen of bij het algemene afval te deponeren.

Le projet pilote, qui s'est dérouleré initialement à Geel,
Mol, Louvain, Anderlecht, Ixelles et Rixensart, permet de
tester en pratique les objectifs du nouveau service. Les
habitants de ces premières communes pilotes ont reçu dans
leur boîte aux lettres un dépliant d'information avec une
étiquette d'expédition. La population, qui a également été
informée via les sites web et les médias sociaux de Recupel
et de bpost, peut placer ses vieux mixeurs, sèche-cheveux,
rasoirs, ordinateurs portables, smartphones, écouteurs,
lampes de poche, perceuses, écouteurs, casques ou char-
geurs mis au rebut dans une boîte en carton portant une éti-
quette d'expédition. Lors d'un prochain achat en ligne livré
par bpost, ils recevront un message annonçant le passage
du facteur. Ils sauront ainsi quand le colis contenant le vieil
électro peut être remis au facteur lors de son passage.

Het pilootproject, dat initieel enkel in Geel, Mol, Leuven,
Anderlecht, Elsene en Rixensart liep, biedt de kans de
doelstellingen van de nieuwe dienst in de praktijk te testen.
De inwoners van deze initiële pilootgemeenten kregen een
infofolder met een verzendlabel in hun brievenbus. De
bevolking, die ook werd geïnformeerd via de websites en
sociale mediakanalen van Recupel en bpost, kan oude
mixers, haardrogers, scheerapparaten, laptops, smartpho-
nes, hoofdtelefoons, zaklampen, boormachines, oortjes,
hoofdtelefoons of opladers in een kartonnen doos met
daarop een verzendlabel plaatsen. Bij een eerstvolgende
onlineaankoop geleverd door bpost ontvangen ze een
bericht dat laat weten wanneer de postbode langs zal
komen. Zij weten dan wanneer het pakket met de oude
elektro kan worden overhandigd aan de postbode wanneer
hij langskomt.

Les colis avec ancien électro sont donc traités comme un
colis classique, en appliquant les mêmes processus.
Comme les colis contenant l'ancien électro sont remis au
facteur au moment de la livraison d'un autre colis, aucun
arrêt supplémentaire n'est nécessaire et le trajet n'est pas
retardé. Bien entendu, ces colis doivent également être
conformes aux conditions générales (par exemple en
termes de dimensions) et aucun article de la liste des
articles interdits ne peut être contenu dans les colis.

De pakjes met oude elektro worden dus als een conventi-
oneel pakje behandeld, met toepassing van dezelfde pro-
cessen. Aangezien de pakjes met oude elektro worden
afgegeven aan de postbode op het moment van de levering
van een ander pakje, moet geen extra stop worden gemaakt
en wordt het traject niet vertraagd. Vanzelfsprekend moe-
ten deze pakjes ook voldoen aan de algemene voorwaarden
(bijvoorbeeld qua afmetingen) en mogen geen items van de
lijst van verboden voorwerpen in de pakjes zitten.

Le projet pilote permettra à Recupel de mesurer et
d'objectiver la valeur ajoutée de ce service sur la base de
paramètres tels que la satisfaction des clients, le volume de
marchandises récupérées, le taux de réponse des consom-
mateurs et le contenu des colis collectés. bpost intégrera
également le feedback des facteurs en termes de service
perçu ou de suggestions d'amélioration. L'évaluation, qui
sera achevée en mars, permettra également de déterminer
si ce service, pour lequel Recupel indemnise bpost, peut
rester gratuit pour les consommateurs.

Het pilootproject zal Recupel toelaten te meten en objec-
tiveren wat de meerwaarde van deze dienst is aan de hand
van parameters zoals de klantentevredenheid, het volume
aan gerecupereerde goederen, de reactiegraad van de con-
sumenten en de inhoud van de opgehaalde pakjes. bpost zal
ook de feedback van de postbodes in termen van ervaarde
dienstverlening of verbetersuggestie verwerken. De evalu-
atie, die in maart zal worden afgerond, zal ook toelaten te
beoordelen of deze dienst, waarvoor Recupel bpost ver-
goedt, gratis kan blijven voor de consument.
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DO 2022202317633
Question n° 562 de Monsieur le député Michael Freilich

du 18 novembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317633
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Tarif social pour les télécommunications. Sociaal tarief telecom.
Le tarif social existe dans le secteur des télécommunica-

tions pour la téléphonie fixe ou l'internet fixe. Pour avoir
droit au tarif social, il faut remplir certaines conditions.
Dans le rapport annuel 2021 de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications, je lis que 208.467 per-
sonnes bénéficiaient du tarif social à la fin de l'année 2021.
Ce nombre est en baisse depuis 2015 (où 305.397 per-
sonnes bénéficiaient du tarif social). L'achèvement du pro-
jet d'automatisation de la vérification en 2017 expliquerait
la baisse constante du nombre de dossiers actifs depuis
quelques années.

Het sociaal tarief bestaat binnen de telecom voor vaste
telefonie of vast internet. Om recht te hebben op het sociaal
tarief, moet men aan bepaalde voorwaarden voldoen. In het
jaarverslag van 2021 van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie lees ik dat eind 2021
208.467 personen het sociaal tarief genoten. Het aantal
neemt af sinds 2015 (toen genoten nog 305.397 personen
het sociaal tarief). In 2017 werd het project rond de auto-
matisering van de verificaties voltooid. Dit zou de con-
stante daling van het aantal actieve dossiers sinds enkele
jaren verklaren.

1. Disposez-vous de chiffres plus récents relatifs au tarif
social dans le secteur des télécommunications, répartis de
la manière suivante:

1. Heeft u meer actuele cijfers betreffende het sociaal
tarief binnen telecom opgesplitst naar:

- téléphonie fixe et/ou internet fixe; - vaste telefonie en/of vast internet;
- demandes et vérifications (manuelles ou automatiques). - aanvragen en verificaties (manueel of automatisch).
2. En l'absence de chiffres à ce sujet, pouvez-vous les

recenser à l'avenir?
2. Indien hierover geen cijfers zijn, kan u deze in de toe-

komst bijhouden?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 novembre
2022, à la question n° 562 de Monsieur le député
Michael Freilich du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 november 2022, op de
vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 18 november 2022 (N.):

Une réponse a été donnée en commission Économie, Pro-
tection des consommateurs et Agenda numérique le
23 novembre 2022 (Compte rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 933).

Er werd een antwoord gegeven op deze vraag tijdens de
commissie Economie, Consumentenzaken en Digitale
Agenda op 23 november 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 933).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216427
Question n° 1333 de Madame la députée Barbara Pas

du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216427
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité liée à la drogue. - Interdiction professionnelle
pour les condamnés.

Drugscriminaliteit. - Beroepsverbod bij veroordeelden.

L'article 4 de la loi du 24 février 1921 concernant le tra-
fic des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes,
psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et des subs-
tances pouvant servir à la fabrication illicite de substances
stupéfiantes et psychotropes (loi relative aux drogues) pré-
voit notamment les sanctions suivantes:

Artikel 4 van de wet van 24 februari 1921 betreffende het
verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende
middelen, psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en
antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden
voor de illegale vervaardiging van verdovende middelen
en psychotrope stoffen (drugswet) voorziet onder meer de
volgende bestraffingen:

- l'interdiction de remplir notamment des fonctions,
emplois ou offices publics (article 4, § 1er, de la loi relative
aux drogues en lien avec l'article 33 du Code pénal);

- ontzetting om onder meer openbare ambten, bedienin-
gen of betrekkingen te vervullen (artikel 4, § 1 van de
drugswet juncto artikel 33 van het Strafwetboek);

- l'interdiction de l'exercice de l'art ou de la profession
dans la branche de l'art de guérir, l'art vétérinaire ou une
profession paramédicale (article 4, § 2, de la loi relative
aux drogues);

- ontzetting van de uitoefening van de kunde of het
beroep in de tak van de geneeskunde, diergeneeskunde of
paramedisch beroep (artikel 4, § 2 van de drugswet);

- en condamnant du chef d'une des infractions visées aux
articles 2, 2°, 2bis, 2quater et 3, le juge pourra ordonner la
fermeture temporaire ou définitive des débits de boissons
ou de tous autres établissements où les infractions ont été
commises; il pourra en outre interdire, à titre temporaire ou
définitif, au condamné l'exploitation, soit par lui-même,
soit par une personne interposée, de tels établissements
(article 4, § 3, de la loi relative aux drogues); et

- bij een veroordeling wegens één van de misdrijven
omschreven in de artikelen 2, 2°, 2bis, 2quater en 3, kan de
rechter de tijdelijke of definitieve sluiting bevelen van
drankgelegenheden of van alle andere inrichtingen waar de
misdrijven zijn gepleegd; bovendien kan hij de veroor-
deelde tijdelijk of voor altijd ontzetten van het recht zoda-
nige inrichtingen persoonlijk of door tussenpersoon te
exploiteren (artikel 4, § 3 van de drugswet); en

- en condamnant du chef d'une des infractions visées aux
articles 2, 2°, 2bis, 2quater et 3, le juge pourra prononcer
l'interdiction temporaire d'entrer dans un ou plusieurs des
ports belges ou des installations portuaires tels que définis
à l'article 2.5.2.2, 3° et 4°, du Code belge de la Navigation
(article 4, § 3bis, de la loi relative aux drogues).

- bij veroordeling wegens een van de misdrijven
omschreven in de artikelen 2, 2°, 2bis, 2quater en 3, kan de
rechter het tijdelijke verbod uitspreken zich binnen één of
meerdere van de Belgische havens of havenfaciliteiten in
de zin van artikel 2.5.2.2, 3° en 4° van het Belgisch
Scheepvaartwetboek te begeven (artikel 4, § 3bis van de
drugswet).
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Combien de condamnés se sont-ils vu infliger les sanc-
tions précitées au cours des cinq dernières années? Pour-
riez-vous fournir une ventilation selon le type de sanction
(article 4, § 1er, § 2, § 3 et/ou § 3bis, de la loi relative aux
drogues), opérer, le cas échéant, une distinction entre inter-
diction professionnelle temporaire et définitive et ventiler
les résultats par arrondissement judiciaire?

Hoeveel veroordeelden kregen de laatste vijf jaren voor-
noemde bestraffingen opgelegd? Graag een opdeling naar-
gelang het type straf (artikel 4, § 1, § 2, § 3 en/of § 3bis van
de drugswet); indien van toepassing, tussen tijdelijk en per-
manent beroepsverbod en een opdeling per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1333 de Madame la députée
Barbara Pas du 28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216508
Question n° 1340 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216508
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Congé pénitentiaire. - Renforcement du service psychoso-
cial.

Penitentiair verlof. - Versterking PSD.

Le service psychosocial (SPS) participe à la préparation
du contenu du congé pénitentiaire des détenus et précise
les conditions et objectifs de ce congé. Cela représente une
charge de travail considérable pour le SPS.

De invulling van het penitentiair verlof van een gedeti-
neerde wordt mee voorbereid door de psychosociale dienst
(PSD), die ook de voorwaarden en het doel van dit verlof
duidt. Dit betekent een aanzienlijke werklast voor de PSD.

Quelles initiatives ont été prises pour soutenir et renfor-
cer les SPS des prisons? Merci de fournir une ventilation
par prison et par année depuis 2017.

Welke initiatieven zijn er genomen om de PSD's van de
gevangenissen te ondersteunen en te versterken? Graag een
opsplitsing per gevangenis en dit sinds 2017 op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 novembre
2022, à la question n° 1340 de Madame la députée
Marijke Dillen du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 november 2022,
op de vraag nr. 1340 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 098
05-12-2022

223

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216724
Question n° 1362 de Madame la députée Sophie De Wit

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216724
Vraag nr. 1362 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les poursuites pénales en matière de corruption. Strafrechtelijke vervolging corruptie.
Les violences de plus en plus extrêmes liées à la drogue

qui ravagent la ville d'Anvers depuis le début de cet été
remettent également en avant la problématique de la cor-
ruption. En effet, selon Yve Driesen, le directeur de la
police fédérale judiciaire à Anvers, la mafia de la drogue
est activement en train de recruter de nouvelles personnes,
en proposant de l'argent et parfois également en usant de
contrainte.

Het almaar driester wordende drugsgeweld dat de stad
Antwerpen al een hele zomer teistert, brengt ook de proble-
matiek van corruptie opnieuw onder de aandacht. Volgens
Yve Driesen, directeur van de federale gerechtelijke politie
van Antwerpen, is de drugsmaffia dan ook volop bezig met
nieuwe mensen te rekruteren, met geld en soms ook met
geweld.

Il tire la sonnette d'alarme par rapport à la corruption à
tous les niveaux de la société: la police, la justice, les parte-
naires privés, les services de la douane, etc. Cette crainte
est d'autant plus justifiée que des fonctionnaires de diffé-
rents niveaux ont été arrêtés dans le cadre de l'enquête Sky
ECC pour avoir transmis des informations sensibles à des
criminels de la drogue, par exemple.

Hij waarschuwt voor corruptie in alle geledingen van de
maatschappij: politie, justitie, private partners, douane,
enz. Die vrees is meer dan terecht, zo bleek ook uit het Sky
ECC-onderzoek waar ambtenaren van verschillende gele-
dingen werden gevat voor bijv. het doorgeven van gevoe-
lige informatie aan drugscriminelen.

Je souhaiterais dès lors recevoir les statistiques suivantes
relatives aux poursuites pénales en matière de corruption.
Merci de fournir les données chiffrées pour ces cinq der-
nières années, par an et par arrondissement judiciaire.

Ik vraag dan ook graag volgende cijfers op betreffende
de strafrechtelijke vervolging van corruptie. Gelieve tel-
kens een opdeling per jaar voor de laatste vijf jaar te maken
en per gerechtelijk arrondissement.

1. Quel est le nombre de signalements de corruption
introduits auprès du ministère public?

1. Hoeveel meldingen van corruptie werden er gedaan bij
het openbaar ministerie?

2. Pour combien de ces faits une enquête pénale a-t-elle
été ouverte?

2. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

3. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles abouti à
une condamnation et quelles peines ont-elles été pronon-
cées?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

4. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles été classées
sans suite et pour quelles raisons?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Combien d'effectifs équivalents temps plein au sein de
la police judiciaire fédérale sont-ils affectés au traitement
des dossiers liés à la corruption? Quel est l'effectif théo-
rique?

5. Hoeveel voltijdequivalenten bij de federale gerechte-
lijke politie werken op dossiers aangaande corruptie? Hoe-
veel bedraagt de theoretische personeelsbezetting?

6. Combien de magistrats du ministère public sont-ils
affectés au traitement des dossiers liés à la corruption?
Ont-ils bénéficié d'une formation suffisamment spéciali-
sée? Faudrait-il désigner des magistrats de référence spéci-
fiques pour les dossiers de corruption?

6. Hoeveel magistraten bij het openbaar ministerie wer-
ken op dossiers aangaande corruptie? Zijn zij voldoende
gespecialiseerd opgeleid? Is er nood aan referentiemagis-
traten specifiek voor corruptiedossiers?

7. La lutte contre la corruption sera-t-elle à nouveau
reprise comme priorité dans la Note-Cadre de Sécurité
Intégrale?

7. Zal corruptie opnieuw als prioriteit opgenomen wor-
den in de Kadernota Integrale Veiligheid?
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8. Comment les recommandations du Groupe d'Etats
contre la corruption (GRECO) seront-elles mises en
oeuvre?

8. Hoe zal er werk gemaakt worden van de aanbevelin-
gen van de Group of States against Corruption (GRECO

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 1362 de Madame la députée
Sophie De Wit du 31 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 november 2022,
op de vraag nr. 1362 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216726
Question n° 1363 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216726
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La traite des êtres humains. Mensenhandel.
Myria soulève le fait que la jurisprudence belge punit fai-

blement les cas d'exploitation économique. Selon Patricia
le Cocq, "on constate que les peines de prison prononcées
le sont très souvent (partiellement ou totalement) avec sur-
sis. Pour les amendes, c'est moins le cas. Les peines sont en
tout cas généralement moins lourdes que pour l'exploita-
tion sexuelle ou le trafic de migrants".

Myria wijst erop dat economische uitbuiting in de Belgi-
sche rechtspraak licht bestraft wordt. Volgens Patricia le
Cocq stelt men vast dat er zeer vaak (deels of volledig)
voorwaardelijke celstraffen uitgesproken worden. Voor
boetes is dat minder het geval. De straffen zijn in het alge-
meen minder zwaar dan voor seksuele uitbuiting of men-
sensmokkel.

Une réflexion quant au degré des peines infligées aux
entreprises coupables de traite des êtres humains est-elle à
l'ordre du jour?

Dringt een reflectie over de zwaarte van de straffen voor
bedrijven die zich aan mensenhandel schuldig maken zich
niet op?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1363 de Madame la députée
Sophie Thémont du 31 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1363 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216766
Question n° 1372 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216766
Vraag nr. 1372 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Détention préventive. Voorlopige hechtenis.
La loi relative à la détention préventive date de 1990. Il

ressort des documents parlementaires que les prévenus et
les personnes non définitivement condamnées représen-
taient 31 % de la population carcérale en 1988. En dépit de
cette réforme, le recours à la détention préventive n'a pas
pu être endigué. Cela ressort des documents parlementaires
afférents à la modification légale de 2005. En effet, le
nombre de mandats d'arrêt est passé de 8.345 en 1990 à
9.116 en 1999. La durée moyenne de la détention préven-
tive est passée de 2,59 mois en 1990 à 3,02 mois en 1999.

De wet betreffende de voorlopige hechtenis dateert van
1990. Uit de parlementaire stukken blijkt dat de beklaag-
den en niet-definitief veroordeelden in 1988 31 % uitmaak-
ten van de gevangenispopulatie. Niettegenstaande deze
hervorming kon het beroep op de voorlopige hechtenis niet
worden ingedijkt. Dit blijkt uit de parlementaire stukken
naar aanleiding van de wetswijziging in 2005. Het aantal
aanhoudingsmandaten steeg immers van 8.345 in 1990
naar 9.116 in 1999. De gemiddelde duur van de voorlopige
hechtenis steeg van 2,59 maanden in 1990 naar 3,02 maan-
den in 1999.

En réponse à la question écrite n° 801 du 21 octobre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 71), vous avez indiqué que la population carcérale s'éle-
vait à 10.882 détenus au 23 novembre 2021, dont 4.010
prévenus.

Naar aanleiding van schriftelijke vraag nr. 801 van
21 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 71) antwoordde u dat de gevangenispopulatie op
23 november 2021 10.882 gedetineerden bedroeg waaron-
der 4.010 beklaagden.

1. Quelle a été l'évolution du nombre de mandats d'arrêt
au cours des cinq dernières années, par année? Veuillez
fournir, si possible, une ventilation par arrondissement
judiciaire. Observe-t-on une évolution? Dans l'affirmative,
laquelle et pouvez-vous en donner la raison?

1. Wat is de evolutie van het aantal aanhoudingsmanda-
ten de laatste vijf jaar, per jaar, indien mogelijk opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement? Is er een evolutie merk-
baar? Zo ja, welke en kan hiervoor een verklaring worden
gegeven?

2. Quelle est la durée moyenne de la détention préven-
tive? Veuillez fournir également une ventilation par année
et par arrondissement judiciaire. Observe-t-on également
une évolution en la matière et, dans l'affirmative, pouvez-
vous en donner la raison?

2. Wat is de gemiddelde duur van de voorlopige hechte-
nis? Eveneens graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Is ook hier een evolutie merkbaar, en zo
ja, kan hiervoor een verklaring worden gegeven?

3. Depuis le 1er janvier 2014, la détention préventive
peut en outre être exécutée sous la forme d'une détention
sous surveillance électronique. Veuillez fournir un aperçu
du nombre de mandats d'arrêt pour lesquels la détention a
été exécutée sous surveillance électronique, en effectuant,
si possible, une ventilation par année et par arrondissement
judiciaire.

3. De voorlopige hechtenis kan sinds 1 januari 2014
tevens worden uitgevoerd door een hechtenis onder elek-
tronisch toezicht. Graag een overzicht van het aantal beve-
len tot aanhouding waarvan de hechtenis onder
elektronisch toezicht werd uitgevoerd, indien mogelijk
opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondissement.

4. À combien de reprises le juge d'instruction a-t-il
décidé de transformer la détention préventive exécutée
sous surveillance électronique en une détention préventive
exécutée en prison? Veuillez fournir également, si possible,
une ventilation par année et par arrondissement judiciaire.

4. Hoeveel keren besliste de onderzoeksrechter om de
voorlopige hechtenis uitgevoerd door een hechtenis onder
elektronisch toezicht om te zetten naar een voorlopige
hechtenis die zal ten uitvoer worden gelegd in de gevange-
nis? Indien mogelijk eveneens opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.
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Est-il également possible d'établir une distinction en
fonction du motif de la décision, à savoir: 1° l'inculpé reste
en défaut de se présenter à un acte de procédure, 2°
l'inculpé ne respecte pas les règles de détention sous sur-
veillance électronique, 3° l'inculpé méconnaît les interdic-
tions prévues à l'article 20, § 3bis de la loi, 4° des
circonstances nouvelles et graves sont apparues et 5° la
poursuite de la surveillance électronique s'avère technique-
ment impossible?

Is het hierbij tevens mogelijk om een onderverdeling te
maken naar de reden die aan de basis ligt van de beslissing,
zoals daar zijn 1° de verdachte verzuimt bij enige proces-
handeling te verschijnen, 2° de verdachte leeft de regels
van de hechtenis onder elektronisch toezicht niet na, 3° de
verdachte overtreedt de bij artikel 20, § 3bis van de wet
bepaalde verbonden, 4° nieuwe en ernstige omstandighe-
den en 5° het technisch onmogelijk is het elektronisch toe-
zicht voort te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1372 de Monsieur le député Ben
Segers du 06 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1372 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 06 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217033
Question n° 1431 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1431 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1431 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1431 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

1. ACA: 1. ACA:
- 2020: 10 personnes / 0,73 % - 2020: 10 personen / 0,73 %
- 2021: 8 personnes / 0,56 % - 2021: 8 personen / 0,56 %
- 2022: 11 personnes / 0,74 % - 2022: 11 personen / 0,74 %
Établissements pénitentiaires (EPI): Penitentiaire Inrichtingen (EPI):
- 2020: 8 personnes / 0,84 % - 2020: 8 personen / 0,84 %
- 2021: 9 personnes / 0,94 % - 2021: 9 personen / 0,94 %
- 2022: 8 personnes / 0,85 % - 2022: 8 personen / 0,85 %
Le nombre de fonctions au sein de la DG EPI pour les-

quelles un collaborateur présentant un handicap peut être
engagé est assez limité étant donné que cela n'est pas pos-
sible pour les collaborateurs de services opérationnels de
contact avec le cellulaire, ce pour des raisons de sécurité.
Les pourcentages pour la DG EPI sont donc calculés sur la
base du nombre de membres du personnel assurant une
fonction administrative.

Binnen EPI is het aantal functies waarvoor medewerkers
met een handicap kunnen aangeworven worden eerder
beperkt aangezien dit niet mogelijk is voor medewerkers in
operationele diensten met cellulair contact omwille van
veiligheidsoverwegingen. De percentages voor EPI zijn
daardoor berekend op de personeelsleden met een adminis-
tratieve functie.

L'Ordre judiciaire est exclu de l'objectif de 3 % d'engage-
ment de personnes présentant un handicap tel qu'il
s'applique aux autorités fédérales.

De Rechterlijke orde is uitgesloten is van de 3 % doel-
stelling voor de aanwerving van personen met een handi-
cap zoals die voor de federale overheid van toepassing is.

2. Cette année, nous nous concentrons sur le renouvelle-
ment de la procédure relative aux adaptations de poste de
travail afin de simplifier cette dernière. Il est important que
la procédure de demande soit claire pour l'utilisateur final.

2. Dit jaar focussen we op de vernieuwing van de proce-
dure rond arbeidspost-aanpassingen met als doel een ver-
eenvoudiging van de procedure. Belangrijk is dat de
aanvraagprocedure duidelijk is voor de eindgebruiker.
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Nous allons créer un conseil de la diversité à partir du
Service d'encadrement Personnel et Organisation afin de
discuter de différents sujets liés à la diversité. Il permettra
une implication plus importante des collaborateurs qui sou-
haitent contribuer à la diversité et une identification des
besoins sur le terrain. Nous organiserons également à l'ave-
nir une table ronde spécifique pour le handicap, afin que
nous puissions ensuite entreprendre des actions ciblées
répondant aux besoins sur le terrain.

Om verschillende diversiteitsonder-werpen bespreek-
baar te maken, zullen we vanuit de Stafdienst Personeel en
Organisatie een diversiteitsraad oprichten. Dit leidt tot een
verhoogde betrokkenheid van medewerkers die hun steen-
tje tot diversiteit willen bijdragen en laat toe de noden van-
uit het veld te lokaliseren. In de toekomst zullen we
eveneens een specifiek rondetafelgesprek rond handicap
organiseren zodat we nadien gerichte acties kunnen onder-
nemen die voldoen aan de noden vanuit het veld.

Un autre point important est l'enregistrement de chiffres
relatifs au nombre de personnes présentant un handicap
employées au sein du SPF Justice. Pour l'instant, certaines
personnes présentant un handicap ne sont pas encore
incluses dans notre pourcentage, car elles ne sont pas obli-
gées de signaler leur handicap et ne sont donc pas enregis-
trées en tant que telles. Nous souhaitons générer une image
plus réaliste du nombre de personnes présentant un handi-
cap employées par le SPF Justice. Nous sommes en contact
avec le cabinet De Sutter pour ce faire et nous espérons
pouvoir réfléchir ensemble sur une méthode d'enregistre-
ment des chiffres correcte et uniforme.

Een volgend belangrijk punt is de registratie van cijfers
rond het aantal personen met een handicap dat tewerkge-
steld is binnen de FOD Justitie. Momenteel zijn sommige
medewerkers met een handicap nog niet opgenomen in ons
percentage omdat zij niet verplicht zijn hun handicap aan
te geven en als dusdanig niet geregistreerd zijn. We wensen
een realistischer beeld te schetsen van het aantal personen
met een handicap tewerkgesteld bij de FOD Justitie. Hier-
voor staan we in contact met het kabinet De Sutter en we
hopen samen te kunnen nadenken over hoe de cijfers op
een correcte, uniforme manier kunnen worden geregis-
treerd.

Dans le cadre de nouvelles actions de recrutement, nous
mettrons davantage en lumière le recrutement de personnes
présentant un handicap afin d'encourager les personnes
présentant un handicap à postuler en tant que telles auprès
du SPF Justice.

Ook zullen we, in het kader van nieuwe recruteringsac-
ties, meer aandacht schenken aan de recrutering van perso-
nen met een handicap zodat de drempel verlaagd wordt om
te solliciteren bij de FOD Justitie als persoon met een han-
dicap.

3. Merci de bien vouloir adresser votre question à nos
collègues compétents pour les personnes présentant un
handicap et pour la fonction publique pour la proposition
de nouvelles sanctions en vue d'une meilleure réintégration
au sein de la fonction publique des personnes présentant un
handicap.

3. Gelieve uw vraag te richten aan onze collega's
bevoegd voor de personen dragers van een handicap en
voor het openbaar ambt om nieuwe sancties voor te stellen
met het oog op een betere re-integratie van de personen
drager van een handicap binnen het federaal ambt.

DO 2022202317110
Question n° 1434 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317110
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les règles européennes relatives à la saisie et la confisca-
tion d'avoirs russes.

Europese regels inbeslagname en confiscatie Russische
tegoeden.

De plus en plus de voix s'élèvent en faveur d'une confis-
cation des avoirs gelés d'oligarques russes et biélorusses
pour financer la reconstruction de l'Ukraine.

Er gaan steeds meer stemmen op om de bevroren tegoe-
den van Russische en Wit-Russische oligarchen in beslag
te nemen voor de heropbouw van Oekraïne.
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En réponse à ma question parlementaire n° 1104 du
5 juillet 2022, le ministre des Finances a répondu: "Le
25 mai 2022, la Commission européenne a adopté une pro-
position de directive visant à renforcer les règles euro-
péennes en matière de saisie et de confiscation. Cette
proposition est actuellement en cours de discussions avec
les États membres. C'est le ministre de la Justice qui est
compétent en la matière et qui participe à ces discussions.
(...) La confiscation dans le cadre de la procédure pénale et
de la condamnation relève du ministre de la Justice."

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 1104 van
5 juli 2022 antwoordde de minister van Financiën: "De
Europese Commissie heeft op 25 mei 2022 een voorstel
van richtlijn aangenomen met als doel het versterken van
de Europese regels inzake inbeslagname en confiscatie. Dit
voorstel is momenteel in bespreking met de lidstaten. Het
is de minister van Justitie die bevoegd is voor deze materie
en die deelneemt aan deze besprekingen. (...) Confiscatie
in het kader van een strafrechtelijke procedure en veroor-
deling valt onder de bevoegdheid van de minister van Jus-
titie".

1. Vous-même et le gouvernement êtes-vous partisans de
la confiscation d'avoirs russes et biélorusses?

1. Bent u en de regering voorstander van de confiscatie
van Russische en Wit-Russische tegoeden?

2. La confiscation présuppose une décision judiciaire,
résultant en une aliénation définitive des avoirs. En Bel-
gique, est-il aujourd'hui légalement possible de procéder à
la confiscation de ces avoirs russes et biélorusses?  Dans la
négative, des initiatives nationalesseront-elles prises dans
ce sens?

2. Confiscatie houdt een rechterlijke uitspraak in, die
resulteert in de definitieve ontneming van eigendom. Is het
vandaag wettelijk mogelijk in België om deze Russische
en Wit-Russische tegoeden te confisqueren? Zo neen, zul-
len er nationale initiatieven in die richting worden geno-
men?

3. Où en est la directive européenne en matière de saisie
et de confiscation? Pouvez-vous expliquer en détail le pro-
cès décisionnel européen concernant cette directive spéci-
fique? Quel est l'état d'avancement de la directive? Quand
l'entrée en vigueur est-elle prévue? Qu'en est-il du rôle des
différentes institutions européennes et des parlements
nationaux des États membres?

3. Wat is de status van de Europese richtlijn inzake inbe-
slagname en confiscatie? Graag grondige toelichting over
het Europese beslissingsproces rond deze specifieke richt-
lijn. In welke fase bevindt de richtlijn zich? Wanneer moet
de richtlijn in voege treden? Wat is de rol van de diverse
Europese instellingen en de nationale parlementen van de
lidstaten?

4. a) Avez-vous une idée du montant des transactions
interdites et des avoirs russes et biélorusses bloqués jusqu'à
présent (en milliards d'euros)?

4. a) Heeft u ook zicht op welk bedrag aan transacties en
welk bedrag aan Russische en Wit-Russische tegoeden tot
op heden werd geblokkeerd? Graag in miljard euro.

b) Combien de personnes et d'entités sont-elles concer-
nées jusqu'ici?

b) Om hoeveel personen en entiteiten gaat het tot op
heden?

c) Quelle part pourrait-elle être confisquée (en milliards
d'euros)?

c) Welk aandeel daarvan komt in aanmerking voor con-
fiscatie? Graag in miljard euro.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1434 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1434 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
11 oktober 2022 (N.):

1. Comme cela a été souligné à plusieurs reprises, nous
condamnons en tant que pays fermement l'agression russe
contre l'Ukraine. Les personnes responsables de crimes
commis doivent être tenus responsables de leurs actes.
Nous sommes dès lors favorables à la confiscation des
biens appartenant aux personnes et entités russes et biélo-
russes qui contribuent à la guerre d'agression contre
l'Ukraine.

1. Zoals meermaals is benadrukt, veroordelen wij als
land de Russische agressie tegenover Oekraïne stellig. De
personen die verantwoordelijk zijn voor gepleegde misda-
den moeten aansprakelijk worden gesteld voor hun daden.
Wij zijn dus voorstander van de confiscatie van de goede-
ren die toebehoren aan Russische en Wit-Russische perso-
nen en entiteiten die bijdragen aan de agressieoorlog tegen
Oekraïne.
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Depuis le début de la guerre, les ministres de la Justice
des États membres de l'Union européenne (UE) se réu-
nissent régulièrement afin de coordonner et poursuivre nos
efforts dans la lutte contre l'impunité de ces personnes et
entités russes et biélorusses, et ce toujours dans le but
ultime de mettre un terme aux violations flagrantes du droit
international et de nos valeurs basées sur la liberté et la
dignité humaine.

Sinds het begin van de oorlog komen de ministers van
Justitie van de lidstaten van de Europese Unie (EU) gere-
geld samen om onze inspanningen te coördineren en voort
te zetten in de strijd tegen de straffeloosheid van die Russi-
sche en Wit-Russische personen en entiteiten, en dit steeds
met als uiteindelijke doel een einde te maken aan de flag-
rante schendingen van het internationaal recht en van onze
op vrijheid en menselijke waardigheid gebaseerde waar-
den.

Comme vous le savez, les sanctions financières à
l'encontre d'individus et d'entités sont l'un des outils puis-
sants dont nous disposons. À travers plusieurs initiatives,
dont la proposition de directive sur la confiscation dont
vous faites mention, l'UE poursuit les efforts pour empê-
cher le contournement des sanctions.

Zoals u weet, zijn financiële sancties tegen personen en
entiteiten één van de krachtige instrumenten waarover wij
beschikken. Aan de hand van verschillende initiatieven,
waaronder het voorstel voor een richtlijn inzake confiscatie
waarvan u gewag maakt, zet de EU haar inspanningen
voort om de omzeiling van de sancties te verhinderen.

Cette proposition de directive relative au recouvrement et
à la confiscation d'avoir s'inscrit tout d'abord dans le cadre
de la stratégie de lutte contre la criminalité organisée via
l'augmentation des capacités de confiscation de manière à
couvrir toutes les activités criminelles pertinentes menées
par les organisations criminelles.

Dit voorstel voor een richtlijn met betrekking tot de ont-
neming en confiscatie van vermogensbestanddelen maakt
in de eerste plaats deel uit van de strategie ter bestrijding
van de georganiseerde criminaliteit door de confiscatiemo-
gelijkheden uit te breiden tot alle relevante criminele acti-
viteiten van criminele organisaties.

Par le biais d'une autre initiative législative, la violation
des mesures restrictives de l'Union adoptées suite à l'agres-
sion de la Russie contre l'Ukraine est sur le point d'être
ajoutée à la liste de l'article 83, alinéa 1 du traité sur le
fonctionnement de l'Union européenne relative à une cri-
minalité transfrontière et particulièrement grave nécessi-
tant une harmonisation autonome par les actes législatifs
de l'Union. Une fois que l'adoption formelle de l'extension
de cette liste sera achevée, il est prévu que les infractions
dans le domaine de la violation des mesures restrictives
feront l'objet d'harmonisation au niveau européen. La pro-
position de directive sur la confiscation devrait dès lors
s'appliquer en conséquence également aux infractions liées
à la violation des mesures restrictives de l'UE.

Door middel van een ander wetgevingsinitiatief zal de
schending van de beperkende maatregelen van de Unie die
na de agressie van Rusland tegen Oekraïne zijn genomen,
binnenkort worden toegevoegd aan de lijst in artikel 83, lid
1 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie inzake grensoverschrijdende en bijzonder zware cri-
minaliteit die een autonome harmonisatie door de wetge-
vingshandelingen van de Unie vereisen. Zodra de formele
aanneming van de uitbreiding van deze lijst is voltooid,
zullen de strafbare feiten op het gebied van de schending
van de beperkende maatregelen naar verwachting op Euro-
pees niveau worden geharmoniseerd. Het voorstel voor een
richtlijn inzake confiscatie zou dus ook van toepassing
moeten zijn op de strafbare feiten die verband houden met
de schending van de beperkende maatregelen van de EU.

2. Comme vous le soulignez, dans l'état actuel du droit
pénal belge, la confiscation en tant que peine nécessite une
condamnation pénale. Le nouveau Code pénal tient compte
des développements européens en matière de confiscation,
mais ne prévoit pas pour l'instant de confiscation sans
condamnation pénale, étant donné la présomption d'inno-
cence. Le projet prévoit la confiscation comme mesure de
sécurité. Elle permet au tribunal de déclarer la destruction
d'office des objets dont la possession est contraire à la
sécurité publique.

2. Zoals u onderstreept vereist confiscatie als straf in de
huidige stand van het Belgische strafrecht een strafrechte-
lijke veroordeling. Het nieuw Strafwetboek houdt rekening
met de Europese ontwikkelingen op het vlak van confisca-
tie, maar bevat vooralsnog geen confiscatie zonder straf-
rechtelijke veroordeling, gelet op het vermoeden van
onschuld. Het ontwerp bevat wel de confiscatie als beveili-
gingsmaatregel. De rechter kan daarbij de ambtshalve ver-
nietiging uitspreken van zaken waarvan het bezit strijdig is
met de openbare veiligheid.
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3. Cette proposition de directive est actuellement en dis-
cussion au sein des groupes de travail et instances prépara-
toires du Conseil de l'UE. Il s'agit de la toute première
étape du processus en vue de l'adoption de la directive. Les
discussions techniques se poursuivent actuellement au sein
du groupe COPEN (Coopération judiciaire en matière
pénale). Ce dossier figure parmi les priorités de la prési-
dence tchèque actuelle ainsi que parmi les priorités de la
future présidence suédoise du Conseil de l'UE.

3. Dit voorstel voor een richtlijn wordt momenteel
besproken binnen de werkgroepen en voorbereidende
instanties van de Raad van de EU. Het gaat om de eerste
stap van het proces met het oog op de aanneming van de
richtlijn. De technische besprekingen worden momenteel
voortgezet in de COPEN-groep (justitiële samenwerking in
strafzaken). Dit dossier is een van de prioriteiten van het
huidige Tsjechische voorzitterschap en een van de priori-
teiten van het toekomstige Zweedse voorzitterschap van de
Raad van de EU.

Concernant les différentes étapes de la procédure d'adop-
tion, comme la plupart des actes législatifs de l'Union, cette
directive poursuit le chemin de la procédure législative
ordinaire. Cette procédure implique la participation du Par-
lement européenne du Conseil de l'UE sur un pied d'éga-
lité.

Met betrekking tot de verschillende stappen van de aan-
nemingsprocedure, volgt deze richtlijn, zoals de meeste
wetgevingshandelingen van de Unie, de gewone wetge-
vingsprocedure. In deze procedure werken het Europees
Parlement en de Raad van de EU op voet van gelijkheid
samen.

Ces deux institutions vont examiner, modifier la proposi-
tion initiale de la Commission. Elles doivent toutes les
deux approuver le texte et trouver un accord sur leurs
modifications proposées pour que la directive puisse être
adoptée.

Deze twee instellingen zullen het oorspronkelijke voor-
stel van de Commissie onderzoeken en indien nodig wijzi-
gen. Ze moeten de tekst allebei goedkeuren en een akkoord
bereiken over de voorgestelde wijzigingen opdat de richt-
lijn kan worden aangenomen.

En première lecture, le Parlement européen examine la
proposition et peut y introduire des amendements. Le
Conseil de l'UE examine également la proposition et peut y
apporter des amendements. Avant que le Parlement euro-
péen ne rende son avis, le Conseil de l'UE va habituelle-
ment adopter un accord politique appelé une "orientation
générale" pour donner au Parlement une idée de sa position
sur la proposition législative et faciliter un accord. À titre
indicatif, une orientation générale pour cette directive est
attendue d'ici juin 2023 au plus tôt. Une fois la position du
Parlement est communiquée, afin de faciliter un accord, le
Conseil, le Parlement et la Commission organisent habi-
tuellement des réunions interinstitutionnelles informelles,
connues sous le nom de "trilogues". Le Conseil peut
ensuite décider d'approuver la position du Parlement en
vue de l'adoption du texte en première lecture.

In eerste lezing onderzoekt het Europees Parlement het
voorstel en kan het er wijzigingen in aanbrengen. De Raad
van de EU onderzoekt het voorstel ook en kan er wijzigin-
gen in aanbrengen. Vóór het Europees Parlement zijn
advies uitbrengt, keurt de Raad van de EU gewoonlijk een
politiek akkoord goed dat "algemene oriëntatie" wordt
genoemd, om het Parlement een idee te geven van zijn
standpunt over het wetgevingsvoorstel en een akkoord te
vergemakkelijken. Ter informatie: voor deze richtlijn
wordt ten vroegste tegen juni 2023 een algemene oriëntatie
verwacht. Zodra het standpunt van het Parlement is meege-
deeld, organiseren de Raad, het Parlement en de Commis-
sie gewoonlijk informele interinstitutionele vergaderingen,
die "trialogen" worden genoemd, om een akkoord te verge-
makkelijken. De Raad kan vervolgens beslissen om het
standpunt van het Parlement goed te keuren met het oog op
de aanneming van de tekst in eerste lezing.

Le Conseil peut également modifier la position du Parle-
ment, la proposition est alors renvoyée au Parlement pour
une deuxième lecture. Si aucun accord n'est trouvé lors de
la deuxième lecture, la proposition est soumise à un
"comité de conciliation" composé d'un nombre égal de
représentants du Parlement et du Conseil. Une fois que le
comité parvient à un accord, le texte est transmis au Parle-
ment et au Conseil pour une troisième lecture, afin qu'il
puisse être enfin formellement adopté en tant que législa-
tion.

De Raad kan het standpunt van het Parlement ook wijzi-
gen, in dat geval wordt het voorstel naar het Parlement
teruggestuurd voor een tweede lezing. Als er tijdens de
tweede lezing geen akkoord wordt bereikt, wordt het voor-
stel voorgelegd aan een "bemiddelingscomité" dat bestaat
uit een gelijk aantal vertegenwoordigers van het Parlement
en van de Raad. Zodra het comité een akkoord bereikt,
wordt de tekst overgezonden aan het Parlement en de Raad
voor een derde lezing, zodat hij uiteindelijk formeel kan
worden aangenomen als wetgeving.
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La date d'entrée en vigueur sera prévue dans le texte (en
général le 20ème jour suivant celui de sa publication au
Journal officiel de l'Union européenne). Toutefois, par leur
nature, les directives prévoient des résultats à atteindre
dans l'ensemble des États membres de l'Union mais
laissent aux gouvernements nationaux le soin de détermi-
ner comment adapter leurs législations en ce sens. Chaque
directive précise dès lors le délai pour lequel les législa-
tions nationales doivent être adaptées pour s'y conformer
(selon le texte actuel, il s'agit de la date d'entrée en vigueur
+ un an).

De datum van inwerkingtreding zal in de tekst worden
bepaald (over het algemeen de 20ste dag die volgt op de
dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van
de Europese Unie). Een kenmerk van richtlijnen is even-
wel dat ze voorzien in resultaten die in alle lidstaten van de
Unie moeten worden behaald, maar het aan de nationale
regeringen overlaten om te bepalen hoe hun wetgevingen
in die zin moeten worden aangepast. In elke richtlijn wordt
dus verduidelijkt binnen welke termijn de nationale wetge-
vingen moeten worden aangepast om zich ernaar te schik-
ken (volgens de huidige tekst gaat het om de datum van
inwerkingtreding + één jaar).

Concernant le rôle de parlementaires nationaux, confor-
mément à l'article 12 du traité sur l'UE et au protocole sur
le rôle des parlements nationaux dans l'UE, la Commission
européenne transmet systématiquement certains docu-
ments, tels que les propositions législatives, aux Parle-
ments nationaux. Les Parlements nationaux peuvent
émettre des avis sur les documents de la Commission ou
sur les domaines dans lesquels elle est habilitée à agir. La
Commission s'efforce d'y répondre dans un délai de trois
mois.

Wat de rol van de nationale parlementen betreft, stuurt de
Europese Commissie, overeenkomstig artikel 12 van het
Verdrag betreffende de EU en het protocol betreffende de
rol van de nationale parlementen in de EU, systematisch
bepaalde documenten naar de nationale parlementen, zoals
wetgevingsvoorstellen. De Nationale Parlementen kunnen
advies uitbrengen over documenten van de Commissie of
beleidsterreinen waarvoor de Commissie bevoegd is. De
Commissie probeert zulke adviezen binnen drie maanden
te beantwoorden.

4. Ces questions relèvent de la compétence de la Trésore-
rie du SPF Finances.

4. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de
Thesaurie van de FOD Financiën.

DO 2022202317128
Question n° 1436 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317128
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indemnités dues au terroriste musulman condamné
Trabelsi.

Schadevergoedingen aan de veroordeelde moslimterrorist
Trabelsi.

La Belgique a récemment été condamnée par la cour
d'appel de Bruxelles à verser des indemnités et des
astreintes considérables au terroriste musulman Nizar
Trabelsi, condamné en 2003 dans notre pays. Ce n'est
cependant pas la première condamnation.

Recent werd België door het Hof van Beroep te Brussel
veroordeeld tot het betalen van aanzienlijke vergoedingen
en dwangsommen aan de in 2003 in ons land veroordeelde
moslimterrorist Nizar Trabelsi. Dit is echter niet de eerste
veroordeling.

1. Pouvez-vous me donner un aperçu du nombre de
condamnations prononcées à l'encontre de la Belgique en
faveur de Nizar Trabelsi?

1. Kan u mij een overzicht geven van het aantal veroor-
delingen die er tegen België werden uitgesproken in het
voordeel van Nizar Trabelsi?

Merci de donner la répartition par condamnation, juridic-
tion ayant prononcé cette condamnation, et indemnités
accordées.

Graag hierbij een opsplitsing per veroordeling, de rechts-
macht die deze veroordeling heeft uitgesproken en de scha-
devergoedingen die werden toegekend.

2. Nizar Trabelsi a-t-il également intenté des procédures
à l'encontre de la Belgique dont les demandes ont été
jugées irrecevables ou infondées? Si oui, merci de donner
un aperçu.

2. Werden er ook procedures aangespannen door Nizar
Trabelsi tegen België waarbij zijn vorderingen onontvan-
kelijk of ongegrond werden verklaard? Zo ja, graag een
overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1436 de Madame la députée
Marijke Dillen du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1436 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 oktober
2022 (N.):

Plusieurs procédures ont été introduites contre l'État
belge par M. Nizar Trabelsi depuis 2004 concernant sa
détention en Belgique, la coopération judiciaire entre la
Belgique et les États-Unis et/ou la réparation d'un dom-
mage.

Sedert 2004 werden verschillende procedures ingeleid
tegen de Belgische Staat door de heer Nizar Trabelsi met
betrekking tot zijn detentie in België, de justitiële samen-
werking tussen België en de Verenigde Staten en/of het
herstel van schade.

1. Décisions condamnant l'État belge: 1. Beslissingen houdende veroordeling van de Belgische
Staat:

- 4 septembre 2014: Cour européenne des droits de
l'homme: l'extradition a violé l'article 3 de la Convention,
l'État belge a failli à ses obligations au titre de l'article 34
de la Convention, l'État doit verser une satisfaction équi-
table à N. Trabelsi (90.000 euros).

- 4 september 2014 - Europees Hof voor de Rechten van
de Mens: uitlevering heeft artikel 3 van het verdrag
geschonden, de Belgische Staat is tekortgeschoten in zijn
verplichtingen uit hoofde van artikel 34 van het verdrag, de
Staat moet N. Trabelsi een billijke genoegdoening betalen
(90.000 euro).

- 8 août 2019 - cour d'appel de Bruxelles: enjoint à l'État
belge de notifier l'arrêt.

- 8 augustus 2019 - hof van beroep te Brussel: beveelt de
Belgische Staat kennis te geven van het arrest.

- 26 février 2020 - tribunal de première instance de
Bruxelles: condamne l'État belge à communiquer le juge-
ment.

- 26 februari 2020 - rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel: veroordeelt de Belgische Staat ertoe het vonnis mee te
delen.

- 23 mai 2022 - cour d'appel de Bruxelles: enjoint à l'État
belge de communiquer l'arrêt.

- 23 mei 2022 - hof van beroep te Brussel: beveelt de
Belgische Staat het arrest mee te delen.

- 12 septembre 2022 - cour d'appel de Bruxelles:
condamne l'État belge à produire des documents, à notifier
des notes et à payer des dommages et intérêts à N. Trabelsi
(109.122 euros intérêts compris).

- 12 september 2022 - hof van beroep te Brussel: veroor-
deelt de Belgische Staat ertoe documenten over te leggen,
kennis te geven van nota's en schadevergoeding te betalen
aan N. Trabelsi (109.122 euro interesten inbegrepen).

2. Décisions rejetant les demandes de M. Trabelsi: 2. Beslissingen waarbij de verzoeken van de heer Tra-
belsi worden afgewezen:

- 2 juin 2004 - cour d'appel de Bruxelles: sans objet. - 2 juni 2004 - hof van beroep te Brussel: zonder voor-
werp.

- 1er août 2005 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: non fondé.

- 1 augustus 2005 - voorzitter rechtbank van eerste aan-
leg te Brussel: ongegrond.

- 30 avril 2008 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: non fondé.

- 30 april 2008 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg te
Brussel: ongegrond.

- 12 juin 2008 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: irrecevable.

- 12 juni 2008 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg te
Brussel: onontvankelijk.

- 23 septembre 2013 - conseil d'État: rejette demande. - 23 september 2013 - raad van State: wijst verzoek af.
- 15 mai 2015 - président du tribunal de première ins-

tance de Bruxelles: sans juridiction.
- 15 mei 2015 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg te

Brussel: zonder rechtsmacht.
- 24 décembre 2015 - cour d'appel de Bruxelles:

demande non fondée.
- 24 december 2015: - hof van beroep te Brussel: verzoek

ongegrond.
- 23 janvier 2019 - président du tribunal de première ins-

tance de Bruxelles: action irrecevable.
- 23 januari 2019 - voorzitter rechtbank van eerste aanleg

te Brussel: vordering onontvankelijk.
- 15 juillet 2020 - cour d'appel de Bruxelles: rejette les

demandes provisoires.
- 15 juli 2020 - hof van beroep te Brussel: wijst de voor-

lopige verzoeken af.
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- 27 avril 2021 - cour d'appel de Bruxelles: commande-
ment de nul effet.

- 27 april 2021 - hof van beroep te Brussel: bevel van
gener waarde.

- 15 juillet 2021 - juge des saisies: astreinte pas due. - 15 juli 2021 - beslagrechter: dwangsom niet verschul-
digd.

- 29 octobre 2021 - président du tribunal de première ins-
tance de Bruxelles: demande irrecevable.

- 29 oktober 2021 - voorzitter rechtbank van eerste aan-
leg te Brussel: verzoek onontvankelijk.

- 24 juin 2022 - Cassation: rejet pourvoi. - 24 juni 2022 - Cassatie: wijst beroep af.

DO 2022202317148
Question n° 1437 de Monsieur le député Ben Segers du

12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317148
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La signification de citations à l'étranger. Betekening dagvaardingen in het buitenland.
La procédure pénale prévoit que la convocation du pré-

venu devant le tribunal de police ou le tribunal correction-
nel ait lieu généralement par citation. Lorsque le prévenu
n'a pas son domicile ou sa résidence en Belgique, la signi-
fication de la citation doit avoir lieu au domicile du pré-
venu situé à l'étranger (article 40, alinéa 1er, du Code
judiciaire).

De strafprocedure voorziet dat de oproeping van de
beklaagde voor de politierechtbank of voor de correctio-
nele rechtbank doorgaans geschiedt bij dagvaarding. Wan-
neer de beklaagde zijn woon- of verblijfplaats niet in
België heeft moet de betekening van de dagvaarding
gebeuren op de woonplaats van de beklaagde in het buiten-
land (artikel 40, 1ste lid Ger. W.).

Toutefois, lorsque le condamné souhaite interjeter appel
d'un jugement, cette procédure se déroule, dans nombre de
cas, par le biais d'une déclaration d'appel au greffe du tri-
bunal qui a rendu le jugement. Cette déclaration d'appel est
en principe suivie d'une nouvelle citation. Cette dernière
citation n'est valable qu'en tant que fixation.

Wanneer de veroordeelde echter hoger beroep wenst aan
te tekenen tegen een vonnis dan geschiedt dit in veel geval-
len door een verklaring van hoger beroep op de griffie van
de rechtbank die het vonnis heeft gewezen. Deze verkla-
ring van hoger beroep wordt in principe gevolgd door een
nieuwe dagvaarding. Deze laatste dagvaarding geldt dan
enkel als dagstelling.

1. S'agissant de cette dernière citation valable en tant que
fixation, à quelle fréquence une citation valable en tant que
fixation a-t-elle été signifiée à l'étranger, au cours de la
période 2017-2021? Pouvez-vous fournir une ventilation
par année?

1. Wat deze laatste dagvaarding als dagstelling betreft,
hoe vaak werd er in de periode 2017-2021 een dagvaar-
ding, die geldt als dagstelling, betekend in het buitenland?
Graag opgesplitst per jaar.

2. À quelle fréquence cette citation s'est-elle accompa-
gnée d'une traduction au cours de cette période? Est-il pos-
sible de fournir un relevé des frais de traduction y
afférents? Pouvez-vous fournir une ventilation par année?

2. Hoe vaak ging in deze periode deze dagvaarding
gepaard met een vertaling? Is het mogelijk een overzicht te
geven van de vertaalkosten die hiermee gepaard zijn
gegaan? Graag opgesplitst per jaar.

3. À combien s'élèvent les frais d'huissier pour une signi-
fication à l'étranger? Existe-t-il une différence, en matière
de frais d'huissier, entre une signification en Belgique et à
l'étranger? Existe-t-il de surcroît une différence en matière
de frais d'huissier entre une signification ayant lieu au sein
de l'Union européenne et en dehors de l'Union européenne?
Est-il possible de fournir, pour la période 2017-2021, un
relevé des frais d'huissier afférents à des citations valables
en tant que fixations? Pouvez-vous fournir une ventilation
par année?

3. Hoeveel bedraagt de deurwaarderskost voor een bete-
kening in het buitenland? Is er een verschil in deurwaar-
derskosten in geval van een betekening in eigen land en
een betekening in het buitenland? Is er bovendien een ver-
schil in deurwaarderskost indien de betekening geschiedt
binnen de Europese Unie of daarbuiten? Is het mogelijk
voor de periode 2017-2021 een overzicht te geven van de
deurwaarderskosten die gepaard zijn gegaan met beteke-
ningen van dagvaardingen die gelden als dagstelling?
Graag opgesplitst per jaar.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1437 de Monsieur le député Ben
Segers du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1437 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 12 oktober
2022 (N.):

1 et 2. Sur la base de la base de données du Collège des
procureurs généraux, nous ne pouvons apporter aucun élé-
ment de réponse à cette question. Il n'existe pas de code
spécifique qui devrait permettre de distinguer une convo-
cation des autres convocations.

1 en 2. Op basis van de gegevensbank van het College
van procureurs-generaal kunnen we op deze vraag geen
elementen van antwoord verstrekken. Er bestaat geen spe-
cifieke code die zou moeten toelaten een dagstelling te
onderscheiden van de overige dagvaardingen.

3. Pour répondre à votre troisième question, nous avons
consulté le Centre d'expertise de la Chambre nationale des
huissiers de justice. Celui-ci nous a indiqué qu'en cas de
signification à l'étranger, aucun frais d'huissier de justice
n'est dû en Belgique. Les instruments applicables en
matière de signification en matière pénale entre les États
membres de l'Union européenne (UE) sont la Convention
relative à l'entraide judiciaire en matière pénale entre les
États membres de l'UE, l'article 52 et suivants de l'acquis
de Schengen et la circulaire interministérielle du
10 décembre 1998 sur l'incidence de la Convention de
Schengen en matière de contrôle frontalier et de coopéra-
tion policière et judiciaire. En application de ces instru-
ments (cf. article 5 de la Convention précitée), chaque pays
de l'UE envoie directement par la voie postale aux per-
sonnes qui se trouvent sur le territoire d'un autre État
membre les pièces de procédure qui leur sont destinées.
Dans certains cas, l'État requis se charge de l'envoi à la
demande du parquet territorialement compétent ici en Bel-
gique (cf. article 5.2. de la Convention). L'intervention de
l'huissier de justice belge n'est dès lors pas prévue par la
loi.

3. In antwoord op uw derde vraag werd het Kenniscen-
trum van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders
bevraagd. Zij kon meedelen dat in geval van een beteke-
ning in het buitenland er geen gerechtsdeurwaarderskost is
verschuldigd in België. De toepasselijke instrumenten voor
de betekening in strafzaken inter-Europese Unie (EU) zijn
de Overeenkomst betreffende de wederzijdse rechtshulp in
strafzaken tussen de lidstaten van de EU, artikel 52 en vol-
gende van het Schengenacquis en de Interministeriële
omzendbrief van 10 december 1998 over de gevolgen van
de Schengen-Overeenkomst in het domein van de
grenscontrole en de politiële en gerechtelijke samenwer-
king. In toepassing van deze instrumenten (cfr. artikel 5
van de voornoemde Overeenkomst) zenden EU-landen de
gerechtelijke stukken direct per post toe aan personen die
zich bevinden in een ander EU-land en voor wie die stuk-
ken bestemd zijn. In bepaalde gevallen neemt de aange-
zochte staat op verzoek van het territoriaal bevoegde
parket hier in België de verzending op zich (cfr. artikel 5.2
van de Overeenkomst). De tussenkomst van de Belgische
gerechtsdeurwaarder is bijgevolg niet wettelijk voorzien.



236 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En cas de signification d'un acte en matière pénale en
dehors de l'UE, l'instance requérante (lire: le parquet en
Belgique) doit vérifier quel instrument international il y a
lieu d'appliquer. L'intervention de l'huissier de justice belge
n'est normalement pas à l'ordre du jour. Pour une significa-
tion en matière pénale en Belgique (à la demande d'une
instance belge ou étrangère), un montant forfaitaire est
prévu, en application de l'arrêté royal fixant le tarif des
prestations des huissiers de justice en matière répressive
sur réquisition des autorités judiciaires. Cet exploit coûte
20,56 euros pour toute citation/signification à la même
adresse et 27,41 euros pour la signification d'un acte
d'opposition à une condamnation pénale et autre. Compte
tenu des réponses précédentes, la question relative à la dif-
férence des frais d'huissier de justice selon que la significa-
tion a lieu au sein ou en dehors de l'UE n'est plus
pertinente. Il ne peut être donné suite à la demande
d'aperçu des frais liés aux significations de citations valant
comme fixations, étant donné que les statistiques requises
font défaut en la matière.

In geval van betekening van een akte in strafzaken buiten
de EU, moet de verzoekende instantie (lees: het parket in
België) nakijken welk internationaal instrument moet toe-
gepast worden. De tussenkomst van de Belgische gerechts-
deurwaarder is normaal niet aan de orde. Voor een
betekening in strafzaken in België (op verzoek van een
Belgische of buitenlandse instantie), is een forfaitair
bedrag voorzien in toepassing van het koninklijk besluit tot
vaststelling van het tarief voor prestaties van gerechtsdeur-
waarders in strafzaken op vordering van de gerechtelijke
overheden. Dit exploot kost 20,56 euro voor dagvaarding/
betekening op hetzelfde adres en 27,41 euro voor beteke-
ning van een akte van verzet tegen een veroordeling tot een
straf en andere. Gezien de voorgaande antwoorden, is de
vraag naar het verschil in gerechtsdeurwaarderskost naar
gelang de betekening geschiedt binnen de EU of daarbui-
ten, niet meer relevant. Er kan geen gevolg worden gege-
ven aan het gevraagde overzicht van kosten die gepaard
zijn gegaan met betekeningen van dagvaardingen die gel-
den als dagstelling, omdat de noodzakelijke statistieken op
dit vlak ontbreken.

DO 2022202317173
Question n° 1439 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317173
Vraag nr. 1439 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions routières commises par des ministres fédéraux. Verkeersovertredingen federale ministers.
Il est apparu par le passé que des ministres, comme le

premier ministre Verhofstadt en 2000, ou leurs chauffeurs
commettent, eux aussi, des infractions routières. Cepen-
dant, l'infraction commise par M. Verhofstadt s'est avérée
frappée de prescription en 2002, les dossiers n'ayant pas
fait l'objet d'un suivi.

In het verleden kwam sporadisch al eens aan het licht dat
ook ministers, zoals premier Verhofstadt in het jaar 2000,
of hun chauffeurs verkeersovertredingen begaan. De ver-
keersovertreding van Verhofstadt bleek in 2002 echter te
zijn verjaard omdat de dossiers niet werden opgevolgd.

Il est vraisemblable que d'autres ministres fédéraux et/ou
secrétaires d'État (et leurs chauffeurs) aussi commettent
des infractions routières.

Het is aannemelijk dat ook andere federale ministers en/
of staatssecretarissen (en hun chauffeurs) verkeersovertre-
dingen begaan.

1. Combien d'infractions routières commises par des
ministres et/ou des secrétaires d'État fédéraux (ou par leurs
chauffeurs) ont-elles été constatées au cours des législa-
tures précédente et actuelle?

1. Hoeveel verkeersinbreuken door federale ministers en/
of staatssecretarissen (of hun chauffeurs) werden tijdens de
vorige en de huidige legislatuur vastgesteld?

2. Quel est le montant global des amendes infligées? 2. Wat is het totaalbedrag van de uitgeschreven boetes?
3. Quelles sont les infractions principales constatées? 3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?
4. Combien de ces amendes ont-elles effectivement été

perçues (immédiatement)? Et combien ne l'ont-elles pas
été (et pourquoi)?

4. Hoeveel van deze boetes werden effectief (onmiddel-
lijk) geïnd? Hoeveel van deze boetes werden niet geïnd (en
waarom niet)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1439 de Monsieur le député
Frank Troosters du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1439 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 oktober 2022 (N.):

En principe, aucune perception immédiate ne peut être
proposée aux ministres ou secrétaires d'État. Les percep-
tions immédiates sont en effet, conformément à l'article 65,
§1er, alinéa 4, de la loi relative à la police de la circulation
routière, proposées par les "fonctionnaires et agents appar-
tenant à une des catégories déterminées par le Roi et qui
sont individuellement commissionnés à cette fin par le pro-
cureur général près la cour d'appel". Or les articles 103 et
104 de la Constitution établissent pour les ministres et
secrétaires d'État un système de privilège de juridiction, ce
qui a pour conséquence que seul le parquet général de la
cour d'appel est habilité à exercer les poursuites et propo-
ser, le cas échéant, l'extinction de celles-ci moyennant le
paiement d'une somme d'argent.

In principe kan er geen enkele onmiddellijke inning wor-
den voorgesteld aan de ministers of staatssecretarissen.
Onmiddellijke inningen worden immers, overeenkomstig
artikel 65, §1, vierde lid, van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer, voorgesteld "door de ambtenaren en
beambten die tot een der door de Koning bepaalde catego-
rieën behoren en door de procureur-generaal bij het Hof
van beroep daartoe individueel zijn gemachtigd". De arti-
kelen 103 en 104 van de Grondwet echter, voorzien voor
de ministers en staatssecretarissen in een stelsel van voor-
recht van rechtsmacht, met als gevolg dat alleen het parket-
generaal bij het hof van beroep gemachtigd is om vervol-
ging in te stellen en om, in voorkomend geval, de staking
ervan tegen betaling van een geldsom voor te stellen.

Dès lors, lorsque l'infraction a été commise par un
ministre ou un secrétaire d'État, les parquets généraux des
cours d'appel sont en mesure de proposer des transactions
au contrevenant titulaire du privilège de juridiction.

Bijgevolg, wanneer het misdrijf begaan werd door een
minister of staatssecretaris, kunnen de parketten-generaal
bij de hoven van beroep minnelijke schikkingen voorstel-
len aan de overtreder die houder is van het voorrecht van
rechtsmacht.

En réponse à la première question, on a retrouvé trace de
cinq infractions pour l'ensemble du pays. Il s'agit de trois
dossiers de perceptions immédiates payées et de deux dos-
siers classés sans suites.

In antwoord op de eerste vraag zijn er vijf misdrijven
voor het hele land getraceerd. Het gaat om drie dossiers
van betaalde onmiddellijke inningen en twee geseponeerde
dossiers.

Concernant la deuxième question, la recherche sur la
base des numéros de plaques de voitures immatriculées
"A" suivies d'un numéro, a permis d'identifier trois dos-
siers dans lesquels des perceptions immédiates ont été
payées, pour un montant total de 190 euros. Lorsque la per-
ception immédiate est payée, le dossier n'est pas envoyé au
parquet et est clôturé automatiquement après le paiement,
qui éteint l'action publique.

Wat de tweede vraag betreft, heeft een opzoeking op
basis van de nummerplaten van voertuigen met kenteken
"A" gevolgd door een nummer, geresulteerd in de identifi-
catie van drie dossiers waarin onmiddellijke inningen zijn
betaald, voor een totaalbedrag van 190 euro. Wanneer de
onmiddellijke inning wordt betaald, wordt het dossier niet
verzonden naar het parket en wordt het automatisch afge-
sloten na de betaling, die de rechtsvordering doet verval-
len.

Aucun privilège de juridiction n'ayant été invoqué dans
un de ces dossiers, j'en déduis que les infractions en ques-
tion ont été commises par les chauffeurs des ministres ou
secrétaires d'État.

Aangezien geen enkel voorrecht van rechtsmacht is inge-
roepen in een van die dossiers, leid ik daaruit af dat de mis-
drijven in kwestie begaan zijn door de chauffeurs van de
ministers of staatssecretarissen.

Par contre aucune transaction n'a été envoyée par un par-
quet général à un ministre ou secrétaire d'État au cours de
la législature actuelle ou de la précédente.

Er werd daarentegen geen enkele minnelijke schikking
verzonden door een parket-generaal naar een minister of
staatssecretaris in de loop van de vorige of huidige legisla-
tuur.

À propos de la troisième question, il s'agit de quatre
infractions de vitesse et d'une infraction de franchissement
d'un feu rouge.

Wat de derde vraag betreft, gaat het om vier snelheids-
overtredingen en een overtreding wegens het negeren van
een rood stoplicht.
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Enfin, en réponse à la quatrième question, comme rensei-
gné ci-dessus, trois perceptions immédiates ont été payées.
Les deux dossiers classés sans suite l'ont été pour les
motifs suivants: autres priorités et répercussions sociales
limitées.

Tot slot, in antwoord op de vierde vraag, werden drie
onmiddellijke inningen betaald, zoals reeds is aangegeven.
De twee geseponeerde dossiers werden geseponeerd om de
volgende redenen: andere prioriteiten en beperkte maat-
schappelijke weerslag.

DO 2022202317176
Question n° 1440 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317176
Vraag nr. 1440 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La récupération des matériaux provenant du démontage
des box en verre dans le bâtiment Justitia.

Recuperatie verwijderde materialen glazen boxen in justi-
tiegebouw.

Les box en verre qui doivent accueillir les accusés au
procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles ont dû
être adaptés à la suite de la décision prise par la présidente
de la cour d'assises.

De glazen boxen waarin de beschuldigden in het proces
over de aanslagen in Zaventem en Brussel dienden plaats
te nemen, moesten na de uitspraak van de voorzitter van
het Hof van Assisen worden aangepast.

"Les travaux sont complexes et le SPF Justice s'engage à
utiliser le matériel récupéré le plus efficacement possible",
peut-on lire dans le communiqué de presse. Tout le maté-
riel retiré lors de ces ajustements sera immédiatement
redistribué au sein de la Justice afin d'être réutilisé dans les
projets en cours et nouveaux.

"De werken zijn complex en de FOD Justitie verbindt er
zich toe om het gerecupereerde materiaal zo efficiënt
mogelijk in te zetten", werd er verklaard. Al het materiaal
dat bij deze aanpassingen verwijderd wordt, wordt meteen
herverdeeld binnen Justitie opdat het kan worden herge-
bruikt in lopende en nieuwe projecten.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de la manière
dont tout le matériel retiré lors de ces aménagements a
immédiatement été redistribué au sein de la Justice?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de wijze waarop
al het materiaal dat bij deze aanpassingen verwijderd
wordt, meteen werd herverdeeld binnen Justitie?

2. À quels projets en cours et nouveaux ce matériel réuti-
lisé est-il affecté?

2. In welke lopende en nieuwe projecten wordt dit mate-
riaal hergebruikt?

3. La récupération de matériaux utilisés a un coût. Quel
est le coût global de la récupération des matériaux concer-
nés?

3. Aan recuperatie van gebruikte materialen hangt ook
een kostenplaatsje. Wat is de totale kostprijs van de recupe-
ratie van deze materialen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1440 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1440 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 oktober
2022 (N.):

Le SPF Justice s'est tout d'abord concentré sur la réalisa-
tion en temps utile du box collectif pour les prévenus.
Comme annoncé au départ, ces travaux ont, entre-temps,
été achevés le 14 novembre 2022. Lors de ces travaux, il
avait effectivement été prévu de récupérer les parois de la
précédente construction des boxes individuels.

De FOD Justitie heeft zich in de eerste plaats gefocust op
het tijdig realiseren van de collectieve box voor de
beklaagden. Deze werken werden, zoals van bij aanvang
aangekondigd, inmiddels afgerond op 14 november 2022.
In deze werken was inderdaad voorzien in de recuperatie
van de wanden van de vorige constructie van individuele
boxen.

Dans une deuxième phase, le SPF Justice dressera un
inventaire du matériel récupéré et le diffusera en interne,
afin que les différents gestionnaires de projet puissent véri-
fier quel matériel peut être réutilisé concrètement dans
d'autres projets futurs ou en cours.

In een tweede fase zal de FOD Justitie nu een inventaris
opmaken van het gerecupereerd materiaal en die inventaris
intern verspreiden, zodat de diverse project managers kun-
nen nagaan welk materiaal concreet kan worden herbruikt
in andere lopende of toekomstige projecten.
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Le coût de la démolition et de la récupération est inclus
dans le coût total des travaux d'aménagement. Ces derniers
s'élèvent à 235.000 euros.

De kosten voor de afbraak en recuperatie zijn inbegrepen
in de totale kostprijs voor de aanpassingswerken. Deze
laatste bedragen 235.000 euro.

DO 2022202317199
Question n° 1444 de Madame la députée Katleen Bury

du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317199
Vraag nr. 1444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Logiciel de harcèlement. Stalkingsoftware.
Les logiciels de harcèlement installés sur les GSM appa-

raissent comme un nouveau fléau. Il semble qu'utiliser un
téléphone portable pour espionner son (ex-)conjoint est un
jeu d'enfant. On parle de centaines de dossiers par an avec
un pic en 2020 où on a enregistré plus de mille cas. Ces
chiffres proviennent des fournisseurs d'antivirus et ne sont
peut-être que la partie émergée de l'iceberg. L'Autorité
belge de protection des données (APD) et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) ne répertorient pas les
plaintes relatives aux logiciels de harcèlement.

Stalkingsoftware op gsm's blijken een nieuwe plaag. Je
(ex-)partner bespioneren via gsm blijkt kinderlijk eenvou-
dig. Het zou gaan over honderden gevallen per jaar met een
piek in 2020 van meer dan duizend gevallen. Deze cijfers
zijn afkomstig van antivirusbedrijven en zijn mogelijk
maar het topje van de ijsberg. Bij de Belgische Gegevens-
beschermingsautoriteit (GBA) en het Centrum voor Cyber-
security België (CCB) worden er geen klachten over
stalkerware bijgehouden.

1. Votre département possède-t-il des chiffres sur l'utili-
sation des logiciels de harcèlement (en d'autres termes,
existe-t-il une sous-catégorie distincte pour ce phénomène
dans la catégorie piratage)? Dans l'affirmative, pourriez-
vous indiquer le nombre de signalements enregistrés par an
et par arrondissement judiciaire (pour les cinq dernières
années)? Dans la négative, créerez-vous une sous-catégorie
distincte pour les logiciels de harcèlement afin de mieux
cerner le problème?

1. Heeft uw departement cijfers over het gebruik van
stalkerware (met andere woorden een aparte categorie bin-
nen het domein hacking)? Zo ja, kan u het aantal aangiftes
oplijsten per jaar en per gerechtelijk arrondissement (laat-
ste vijf jaar)? Zo neen, zal u voor stalkerware een aparte
categorie voorzien om meer zicht te krijgen op deze pro-
blematiek?

2. Parmi les cas signalés (point 1), combien ont-ils donné
lieu à une condamnation et/ou ont-ils été classés sans
suite? Veuillez fournir une ventilation par année et par
arrondissement judiciaire (pour les cinq dernières années).

2. In hoeveel van de gevallen (punt 1) kwam het tot een
veroordeling en/of sepot? Graag een opsplitsing per jaar en
per gerechtelijk arrondissement (laatste vijf jaar).

3. La question des logiciels de harcèlement nécessite-t-
elle un nouveau cadre législatif?

3. Behoeft de problematiek omtrent deze software een
nieuw wetgevend kader?

4. Existe-t-il des exemples connus de sociétés belges qui
fournissent ce type de logiciels? Dans quelle mesure cette
pratique est-elle légale?

4. Zijn er gevallen bekend van Belgische bedrijven die
dergelijke software verdelen? In hoeverre is dit legaal?

5. À votre estime, quelle est la meilleure attitude que la
Belgique puisse adopter face à de telles applications?

5. Hoe kan België volgens u het beste optreden tegen dit
soort apps?

6. Comment les citoyens peuvent-ils se protéger? Esti-
mez-vous qu'il faille mettre en place une campagne d'infor-
mation ou prendre toute autre initiative à ce sujet?

6. Hoe kunnen burgers zichzelf beschermen? Acht u het
nodig dat er een infocampagne of dergelijke hieromtrent
moet worden opgezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1444 de Madame la députée
Katleen Bury du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1444 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 14 oktober
2022 (N.):
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1 et 2. La Banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de fournir des éléments de réponse
à ce point de la question, car il n'existe pas de code spéci-
fique qui offrirait la possibilité de distinguer les affaires de
logiciels de harcèlement des autres affaires.

1 en 2. De Gegevensbank van het College van procu-
reurs-generaal laat niet toe om elementen van antwoord te
verstrekken aangezien er geen specifieke code voorzien is
die zou toelaten om de stalkerware zaken te onderscheiden
van de overige zaken.

Les chiffres relatifs aux condamnations ne sont pas non
plus disponibles pour les mêmes raisons. Pour l'heure, l'uti-
lisation de logiciels de harcèlement peut relever de deux
dispositions pénales (voir la réponse au point 3). Les
chiffres de condamnation en lien avec la disposition pénale
prévue à l'article 442bis du Code pénal ne permettent tou-
tefois pas de déduire de quelle manière l'infraction a été
commise (avec ou sans l'aide d'un logiciel de harcèlement).
Il en va de même pour l'article 145, § 3bis, de la loi sur les
communications électroniques.

Ook veroordelingscijfers zijn om dezelfde redenen niet
beschikbaar. Het gebruik van stalkerware kan momenteel
onder twee strafbepalingen vallen (zie antwoord op punt
3). Uit de veroordelingscijfers voor de strafbepaling voor-
zien in artikel 442bis van het Strafwetboek kan men echter
niet afleiden op welke manier het misdrijf gepleegd werd
(al dan niet met behulp van stalkerware). Hetzelfde geldt
voor artikel 145, § 3bis van de wet betreffende de elektro-
nische communicatie.

3. L'utilisation de logiciels de harcèlement peut actuelle-
ment relever de deux dispositions pénales. Tout d'abord,
l'infraction de harcèlement visée à l'article 442bis du Code
pénal prévoit une peine d'emprisonnement pour quiconque
a affecté gravement la tranquillité d'une personne. Le har-
cèlement ne requiert pas une intention particulière de nuire.
Il n'est pas non plus requis que le harcèlement soit de
nature physique et il peut donc être exercé en recourant à
des moyens technologiques (comme un smartphone) ou à
Internet. Le harcèlement suppose toutefois des agissements
incessants ou répétitifs. Toutefois, la Cour de cassation a
également accepté qu'un seul agissement produisant des
effets persistants, ayant pour conséquence de porter
atteinte à l'environnement personnel d'autrui, puisse consti-
tuer l'infraction de harcèlement.

3. Het gebruik van stalkerware kan momenteel onder
twee strafbepalingen vallen. Vooreerst voorziet het misdrijf
belaging in artikel 442bis van het Strafwetboek een gevan-
genisstraf voor personen die de rust van een persoon ern-
stig verstoord hebben. Belaging vergt geen bijzonder opzet
om te schaden. Er is ook geen vereiste dat de stalking
fysiek van aard moet zijn en kan dus ook gebeuren via het
gebruik van technologische middelen (zoals een smartp-
hone) of het Internet. Belaging veronderstelt wel een niet-
aflatende of steeds terugkerende gedraging. Het Hof van
Cassatie heeft echter ook aanvaard dat één enkele gedra-
ging die voortdurende gevolgen teweegbrengt waardoor
iemands persoonlijke levenssfeer wordt aangetast, het mis-
drijf belaging kan opleveren.

Dans la plupart des cas, le harcèlement par le biais de
logiciels sera également punissable au titre de l'infraction
de harcèlement électronique (article 145, § 3bis, de la loi
relative aux communications électroniques), à savoir l'uti-
lisation d'un réseau de communications électroniques ou
d'un moyen de communication dans le but d'importuner
son correspondant ou de provoquer des dommages. À cet
égard, un acte unique est suffisant pour être punissable. Il
doit y avoir un dol spécial dans le chef du harceleur, à
savoir la volonté de causer des nuisances ou un préjudice.

Belaging met gebruik van stalkerware zal in de meeste
gevallen ook bestraft kunnen worden onder het misdrijf
van elektronische belaging (artikel 145 § 3bis van de wet
elektronische communicatie), namelijk het gebruik van een
elektronisch communicatienetwerk of communicatiemid-
del met als doel overlast te bezorgen aan de correspondent
of schade te berokkenen. Hierbij volstaat een eenmalige
gedraging voor de strafbaarheid. In hoofde van de belager
dient sprake te zijn van een bijzonder opzet, namelijk de
wil om overlast of schade te veroorzaken.
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En outre, je puis préciser que l'installation du logiciel de
harcèlement auquel l'auteur de la question fait référence
nécessite d'accéder au smartphone ou au système informa-
tique et que, le cas échéant, cette pratique relève également
de l'infraction de hacking visée à l'article 550bis du Code
pénal. Le paragraphe 5 de cet article punit aussi explicite-
ment "celui qui, indûment, possède, produit, vend, obtient
en vue de son utilisation, importe, diffuse ou met à disposi-
tion sous une autre forme, un quelconque dispositif, y com-
pris des données informatiques, principalement conçu ou
adapté pour permettre la commission des infractions pré-
vues au §§ 1er à 4".

Verder kan ik erop wijzen dat het installeren van de stal-
kerware, waarnaar de vraagsteller verwijst, vereist dat men
toegang neemt tot de smartphone of het informaticasys-
teem, en dat men desgevallend ook onder het misdrijf
"hacking" van artikel 550bis van het Strafwetboek kan val-
len. Paragraaf 5 van dit artikel bestraft ook uitdrukkelijk
"hij die, onrechtmatig enig instrument, met inbegrip van
informaticagegevens, dat hoofdzakelijk is ontworpen of
aangepast om die in §§ 1 tot 4 bedoelde misdrijven moge-
lijk te maken, bezit, produceert, verkoopt, verkrijgt met het
oog op het gebruik ervan, invoert, verspreidt of op enige
andere manier ter beschikking stelt".

Je suis d'avis que les deux dispositions pénales relatives
au harcèlement et au harcèlement électronique, complétées
par les dispositions pénales sur le hacking, sont suffisam-
ment neutres sur le plan technologique et donc suffisantes
pour poursuivre ce phénomène.

Ik ben van mening dat de twee strafbepalingen met
betrekking tot belaging en elektronische belaging, aange-
vuld met de strafbepalingen over hacking, technologisch
voldoende neutraal zijn en dus volstaan om dit fenomeen te
vervolgen.

4. Voir réponse au point 1. À cet égard, il convient en
outre de souligner que tous les logiciels qui permettent un
certain traçage ne sont pas automatiquement illégaux (p.
ex., le Family Link de Google).

4. Zie antwoord op punt 1. Hierbij moet bovendien opge-
merkt worden dat niet elke software die een zekere trac-
king toelaat, automatisch illegaal is (bijv. Family Link van
Google).

5 et 6. En guise de réponse à ces points, je renvoie à
l'expertise:

5 en 6. In antwoord op deze punten verwijs ik naar de
expertise van:

- du Centre pour la Cybersécurité Belgique, l'autorité
nationale en charge de la cybersécurité en Belgique, qui
relève de la compétence de mon collègue, le premier
ministre;

- het Centrum voor Cybersecurity België, de nationale
autoriteit voor cyberveiligheid in België, deze valt onder
de bevoegdheid van mijn collega, de eerste minister;

- du Centre de Crise National, compétent pour la sécurité
de l'infrastructure critique, qui relève de la compétence de
ma collègue, la ministre de l'Intérieur.

- het Nationaal Crisiscentrum, bevoegd voor de veilig-
heid van de kritieke infrastructuur, deze staat onder de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Binnen-
landse Zaken.

DO 2022202317201
Question n° 1445 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317201
Vraag nr. 1445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Avancée des demandes de la résolution sur les pratiques
abusives liées aux adoptions illégales.

Vooruitgang aanbevelingen resolutie betreffende wanprak-
tijken bij illegale adopties.

Le 9 juin 2022, la Chambre des représentants a adopté,
en séance plénière, la proposition de résolution visant à
reconnaître la survenance de cas d'adoptions illégales en
Belgique, à reconnaître les personnes concernées comme
des victimes et à entamer une enquête administrative sur le
sujet. Dans cette résolution, il a notamment été demandé au
gouvernement, dans le respect des compétences des entités
fédérées:

Op 9 juni 2022 keurde de plenaire vergadering van de
Kamer van volksvertegenwoordigers de resolutie betref-
fende de erkenning dat kinderen in België illegaal werden
geadopteerd, betreffende de erkenning van de betrokkenen
als slachtoffer, alsook betreffende de instelling van een
administratief onderzoek dienaangaande goed. Deze reso-
lutie verzocht de regering onder andere, met inachtneming
van de bevoegdheden van de deelstaten, om:
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- de mener une enquête administrative au sujet des pra-
tiques abusives liées à toutes les adoptions illégales;

- een administratief onderzoek te voeren naar wanpraktij-
ken van alle illegale adopties;

- d'analyser la manière dont la Belgique pourrait apporter
une aide structurelle et institutionnelle aux personnes
adoptées, notamment en ce qui concerne la recherche de
leurs familles biologiques et l'aide diplomatique;

- na te gaan hoe België de geadopteerde personen struc-
tureel en institutioneel kan bijstaan, meer bepaald bij hun
zoektocht naar hun biologische verwanten en diplomatieke
steun;

- d'examiner selon quelle modalité une simplification
administrative pourrait permettre de modifier le nom et
l'âge des personnes adoptées en vue de rétablir l'identité de
ces personnes et de réparer les erreurs du passé;

- na te gaan op welke manier een administratieve vereen-
voudiging doorgevoerd kan worden waardoor de naam en
leeftijd van geadopteerden aangepast kan worden ter her-
stel van identiteit en fouten uit het verleden;

- de prévoir un cadre juridique, en coopération avec les
entités fédérées, en vue de soutenir les personnes concer-
nées par l'adoption dans l'exercice de leur droit à l'informa-
tion sur leurs origines et/ou dans la recherche de personnes
apparentées;

- in samenwerking met de deelstaten een juridisch kader
te voorzien ter ondersteuning van adoptiebetrokkenen in
het recht op informatie over hun afkomsten/of hun zoek-
tocht naar familieleden;

- d'examiner, en concertation avec les entités fédérées,
comment la coopération des services fédéraux avec les
autorités centrales fédérées peut être renforcée en matière
d'adoption internationale;

- in overleg met de deelstaten, bekijken hoe de federale
diensten versterkt kunnen samenwerken met de gefede-
reerde centrale autoriteiten inzake interlandelijke adoptie;

- d'examiner si le délai de prescription peut être prolongé
en cas d'adoption illégale.

- na te gaan of de verjaringstermijn kan worden verlengd
in gevallen van illegale adoptie.

1. Dans la résolution, il est demandé aux experts chargés
de l'enquête de faire rapport à la Conférence interministé-
rielle sur l'adoption, dans un délai de six mois. Veuillez
fournir un aperçu détaillé de l'état d'avancement de
l'enquête administrative.

1. De resolutie verzoekt dat de experten van het onder-
zoek binnen een termijn van zes maanden een rapportering
afleggen aan de Interministeriële conferentie inzake adop-
tie. Graag een gedetailleerd overzicht met de stand van
zaken over het administratief onderzoek.

a) L'enquête a-t-elle entre-temps commencé? a) Is dit onderzoek inmiddels opgestart?
b) Quels experts participent à l'enquête? b) Welke experten maken deel uit van het onderzoek?
c) Quelles sont les échéances prévues pour cette enquête? c) Wat is de voorziene tijdslijn van het onderzoek?
d) Quand et comment le Parlement sera-t-il informé des

résultats?
d) Wanneer en op welke manier zal het Parlement inge-

licht worden over de resultaten?
2. Quelles initiatives avez-vous prises entre-temps afin

de mettre en oeuvre les demandes contenues dans cette
résolution? Merci de fournir des détails sur chaque point
relevant de vos compétences.

2. Welke initiatieven heeft u inmiddels genomen om de
verzoeken van deze resolutie uit te werken? Graag een toe-
lichting per item dat onder uw bevoegdheden valt.

3. Quelles concertations vos services et vous-même avez-
vous déjà organisées avec les services compétents des enti-
tés fédérées? Quels ont été les résultats de ces concerta-
tions?

3. Welk overleg hebben u en uw diensten al georgani-
seerd met de bevoegde diensten van de deelstaten? Wat
waren hiervan de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1445 de Madame la députée
Yngvild Ingels du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1445 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 oktober
2022 (N.):



QRVA 55 098
05-12-2022

243

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Étant donné que l'adoption est à la fois une matière qui
relève du fédéral et des communautés, il a été estimé
nécessaire de soumettre ce point à la commission de
concertation et de suivi qui s'est tenue le 14 octobre 2022
au cours de laquelle il a été convenu ce qui suit.

Aangezien adoptie zowel een federale als een com-
munautaire aangelegenheid is, werd het nodig geacht dit
punt voor te leggen aan de commissie voor overleg en
opvolging van 14 oktober 2022, waarin het volgende werd
overeengekomen.

1° La résolution prévoit au point 3.1 d'inscrire ce point à
l'ordre du jour de la Conférence interministérielle sur
l'adoption en vue de confier à un panel d'experts une mis-
sion d'enquête sur les adoptions illégales. La mise en place
de conférences interministérielles est visée par l'article
31bis de la loi du 9 août 1980 de réformes institutionnelles.
L'article 10 du protocole du 12 septembre 1995 réglant les
différentes formes de collaboration entre le gouvernement
fédéral et les gouvernements des communautés et des
régions, renvoie à la circulaire du même jour quant au
fonctionnement et à la mise en place de ces conférences
interministérielles. Cette circulaire du premier ministre ne
prévoit pas la mise en place d'une conférence interministé-
rielle sur l'adoption.

1° De resolutie bepaalt in punt 3.1 dat dit punt op de
agenda van de interministeriële conferentie inzake adoptie
wordt geplaatst teneinde een expertenpanel te belasten met
een onderzoek naar illegale adopties. De oprichting van
interministeriële conferenties wordt genoemd in artikel
31bis van de wet van 9 augustus 1980 betreffende de insti-
tutionele hervormingen. Artikel 10 van het protocol van
12 septembre 1995 tot regeling van de verschillende vor-
men van samenwerking tussen de federale regering en de
regeringen van de gemeenschappen en gewesten verwijst
naar de omzendbrief van dezelfde dag betreffende de wer-
king en de oprichting van die interministeriële conferen-
ties. Deze circulaire van de eerste minister voorziet niet in
de oprichting van een interministeriële conferentie inzake
adoptie.

2° Vu qu'il n'est pas possible de mettre en place une
conférence interministérielle sur l'adoption, une solution et
une alternative a dû être recherchée. Dans cette optique, il
a été convenu que ma cellule stratégique prendrait l'initia-
tive d'organiser une réunion entre les représentants des
cabinets concernés, en présence des autorités centrales
fédérales et communautaires, en vue de déterminer les
modalités pratiques de la mise en place de l'étude souhaitée
(mode de financement et de désignation du panel
d'experts). Cette réunion aura lieu prochainement.

2° Aangezien het niet mogelijk is een interministeriële
adoptieconferentie te organiseren, moest naar een oplos-
sing en een alternatief worden gezocht. Daartoe werd over-
eengekomen dat mijn beleidscel het initiatief zou nemen
tot het organiseren van een vergadering tussen de vertegen-
woordigers van de betrokken kabinetten, in aanwezigheid
van de centrale federale en communautaire autoriteiten,
teneinde de praktische voorwaarden voor het opzetten van
de gewenste studie vast te stellen (wijze van financiering
en benoeming van het expertenpanel). Deze bijeenkomst
vindt binnenkort plaats.

Sur la base de la résolution, le rapport du groupe
d'experts est en principe déjà attendu pour juillet 2023. Ce
calendrier est peut-être trop serré.

Op basis van de resolutie wordt het verslag van het des-
kundigenpanel in principe reeds verwacht tegen juli 2023.
Deze timing zal mogelijks te krap worden.

DO 2022202317214
Question n° 1450 de Madame la députée Claire Hugon

du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317214
Vraag nr. 1450 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
18 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures de sécurité particulières. - Régime de sécurité
particulier individuel en prison.

Bijzondere veiligheidsmaatregelen. - Individueel bijzonder
veiligheidsregime in de gevangenis.

Pouvez-vous indiquer combien de personnes en prison
font actuellement l'objet de mesures de sécurité particu-
lières et combien d'entre elles sont placées sous régime de
sécurité particulier individuel?

Kunt u meedelen hoeveel gedetineerden er thans het
voorwerp van bijzondere veiligheidsmaatregelen uitma-
ken en hoeveel er onder het individueel bijzonder veilig-
heidsregime geplaatst zijn?

Pouvez-vous donner ces informations en distinguant
selon les hommes et les femmes?

Kunt u die gegevens opsplitsen volgens gender?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1450 de Madame la députée
Claire Hugon du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1450 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 18 oktober
2022 (Fr.):

Les mesures de sécurité particulières individuelles ne
sont pas enregistrées dans une application centrale et ne
peuvent dès lors pas être communiquées.

De individuele bijzondere veiligheidsmaatregelen wor-
den niet geregistreerd in een centrale applicatie en kunnen
bijgevolg niet gecommuniceerd worden.

Les régimes de sécurité particuliers individuels sont, eux,
enregistrés de manière centralisée et leur répartition au
21 novembre 2022 est la suivante:

De individuele bijzondere veiligheidsregimes worden
wel centraal geregistreerd en de verdeling op datum van
21 november 2022 is de volgende:

51 détenus se trouvaient sous régime de sécurité particu-
lier individuel, dont 4 femmes et 47 hommes.

51 gedetineerden staan onder individueel bijzonder vei-
ligheidsregime waaronder 4 vrouwen en 47 mannen.

DO 2022202317220
Question n° 1453 de Monsieur le député Ben Segers du

18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317220
Vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Lutte contre la traite des êtres humains (QO 30835C). De strijd tegen mensenhandel (MV 30835C).
1. Quel est l'état de la situation judiciaire dans les affaires

Borealis et BASF? Quelle est l'évolution depuis les travaux
de la commission Borealis?

1. Wat is de gerechtelijke stand van zaken in de Borealis-
en de BASF-zaak? Welke evolutie is er sinds de Borealis-
commissie?

2. Combien de victimes (respectivement de traite des
êtres humains et de trafic d'êtres humains avec circons-
tances aggravantes) ont-elles été recensées?

2. Hoeveel slachtoffers (mensenhandel respectievelijk
mensensmokkel met verzwarende omstandigheden) wer-
den er ondertussen aangetroffen?

3. Pour combien d'entre elles une procédure de protection
des victimes a-t-elle été entamée?

3. Voor hoeveel van hen werd de slachtofferprocedure
opgestart?

4. Combien d'entre elles bénéficient d'un accompagne-
ment juridique et administratif par un centre reconnu spé-
cialisé dans l'accueil des victimes de la traite des êtres
humains? Combien de victimes ne bénéficient pas d'un tel
accompagnement alors que ce devrait être le cas?

4. Voor hoeveel van hen zijn de erkende centra voor
slachtoffers mensenhandel op dit ogenblik bezig met de
juridisch-administratieve begeleiding? Voor hoeveel is er
bijgevolg zo géén dergelijke begeleiding, hoewel dat zou
moeten?

5. Combien d'entre elles ont de nouveau disparu? 5. Hoeveel van hen zijn ondertussen weer verdwenen?
6. Lors de la commission Borealis, vous avez indiqué que

deux contractuels avaient été engagés pour Payoke, et que
l'Inspection des finances avait déjà rendu un avis positif à
ce sujet. C'était une très bonne nouvelle. Savez-vous déjà
quand ils pourront se mettre au travail, compte tenu de
l'extrême urgence et du goulet d'étranglement de l'accom-
pagnement juridique et administratif?

6. Tijdens de Borealis-commissie deelde u mee dat er
twee contractuelen aangeworven werden voor Payoke en
dat IF daar al een positief advies over gaf. Dat was zeer
goed nieuws. Is er al duidelijkheid wanneer die aan de slag
kunnen, gezien er een extreme urgentie is en de flessenhals
zich nu bij deze juridisch-administratieve begeleiding
bevindt?

7. Jusqu'à quand ces personnes pourront-elles travailler,
sachant que l'accompagnement d'une victime dure en
moyenne deux ans?

7. Tot wanneer zullen deze personen aan de slag kunnen,
wetende dat de begeleiding van slachtoffers gemiddeld
zo'n 2 jaar duurt?

8. Des engagements clairs ont-ils été pris avec le gouver-
nement flamand et la ministre Crevits en particulier? Le
cadre est-il désormais clair pour chacun?

8. Werden er ondertussen duidelijke afspraken gemaakt
met de Vlaamse regering en met minister Crevits in het bij-
zonder? Is het kader nu voor iedereen duidelijk?
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9. Que se passera-t-il si un nouveau groupe de victimes
est découvert demain sur un chantier à Anvers, par
exemple? Que comptez-vous faire pour que l'accompagne-
ment juridique et administratif puisse démarrer immédiate-
ment, sans devoir perdre des mois comme c'est le cas
actuellement?

9. Wat als er morgen opnieuw een groep slachtoffers
wordt aangetroffen op bijv. een Antwerpse werf? Hoe zal u
ervoor zorgen dat de juridisch-administratieve begeleiding
dan onmiddellijk kan aanvangen, zonder zoals nu maanden
te moeten verliezen?

10. Il y a une opportunité à saisir. Cependant, j'entends
des témoignages de personnes qui hésitent à signaler de
nouvelles affaires d'exploitation tant que l'intégralité de la
procédure n'est pas en ordre. Que comptez-vous faire pour
que cette crainte ne soit pas justifiée?

10. Er is een momentum dat we nu moeten grijpen. Tege-
lijkertijd hoor ik verhalen van personen die aarzelen om
nieuwe zaken van uitbuiting te melden zolang de hele pro-
cedure niet op orde gesteld is. Hoe zal u er dus mee voor
zorgen dat deze vrees onterecht is?

11. Vous avez évoqué, à juste titre, la nécessité d'une
feuille de route spéciale pour les grands groupes. Y travail-
lez-vous, compte tenu de l'urgence? Les acteurs sont-ils
réunis afin d'établir cette feuille de route?

11. U sprak terecht over de noodzaak aan een bijzonder
draaiboek voor grote groepen. Bent u hier gezien de grote
urgentie mee bezig? Worden actoren samengebracht om dit
draaiboek op te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2022, à la question n° 1453 de Monsieur le député Ben
Segers du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2022,
op de vraag nr. 1453 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 18 oktober
2022 (N.):

1 et 2. Compte tenu de la confidentialité de l'enquête,
nous devons faire attention aux éléments sur lesquels nous
pouvons communiquer. L'auditorat est toujours en train
d'établir des actes d'enquête supplémentaires, les déclara-
tions sont toujours en cours. Des concertations ont égale-
ment lieu au sein de l'auditorat afin de pouvoir identifier
tous les éléments et tout chevauchement entre Borealis et
BASF.

1 en 2. Gelet op de vertrouwelijkheid van het onderzoek,
moeten we voorzichtig zijn met de elementen waarover we
kunnen communiceren. Het auditoraat is nog volop bezig
met bijkomende daden van onderzoek te stellen, verklarin-
gen worden nog afgenomen. Binnen het auditoraat wordt
eveneens overlegd zodat alle elementen en eventuele over-
lap tussen Borealis en BASF kunnen geïdentificeerd wor-
den.

3. Pour le groupe turc, la reconnaissance a été retirée à ce
moment-là.

3. Voor de Turkse groep werd op dit moment de erken-
ning ingetrokken.

Dans le cadre de l'affaire BASF, 26 victimes ont mainte-
nant obtenu leur statut.

Binnen het BASF-dossier zijn er 26 slachtoffers die nu
het statuut hebben gekregen.

Au total, 96 personnes sont concernées. Payoke a égale-
ment reçu l'aide des autres centres PAG-ASA et Sürya aux
périodes de forte affluence. Il est important de noter qu'en
dehors de ce cas, d'autres demandes continuent à arriver et
sont prises en charge par les autres centres. Cela montre
donc qu'il existe une bonne coopération entre les trois
centres.

In totaal gaat het over 96 personen. Payoke heeft op piek-
momenten ook bijstand ontvangen van de andere centra
PAG-ASA en Sürya. Belangrijk om te noteren is dat er bui-
ten deze zaak nog altijd andere aanmeldingen binnenko-
men en deze door de andere centra worden opgenomen. Dit
toont dus aan dat er een goede samenwerking is tussen de
drie centra.

4. Pour un groupe de 70 victimes de l'affaire Borealis,
Payoke a commencé à fournir des conseils grâce au soutien
de la Justice et du Bien-être. Tous les postes de prestataires
d'aide, sauf deux, sont maintenant pourvus.

4. Voor een groep van 70 slachtoffers uit het Borealis-
dossier is Payoke dankzij de steun van Justitie en Welzijn
begonnen met de begeleidingen. Op twee functies na zijn
alle hulpverleners inmiddels van start gegaan.

Pour le groupe de 26 victimes du dossier BASF, Payoke
prévoit actuellement un système d'hébergement d'urgence,
y compris un logement. Je suis conscient du stress opéra-
tionnel auquel Payoke est confrontée. Néanmoins, leurs
collaborateurs restent créatifs et prêts à aider, et fournissent
un accompagnement.

Voor de groep van 26 slachtoffers uit het BASF-dossier
voorziet Payoke momenteel in een systeem van noodop-
vang, inclusief huisvesting. Ik erken de operationele stress
waarmee Payoke geconfronteerd is. Niettemin blijven de
mensen creatief en hulpvaardig en voorzien ze een omka-
dering.
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5. Parmi le groupe de personnes prises en charge par
Payoke (72 à l'origine), deux ne le sont plus car elles sont
parties à l'étranger. Le groupe des 26 de l'affaire BASF est
toujours pleinement présent aujourd'hui.

5. Van de groep die binnen Payoke begeleid werd (oor-
spronkelijk 72), zijn er twee die niet meer ondersteund
worden omdat zij naar het buitenland vertrokken zijn. De
groep van 26 uit het BASF-dossier is op heden nog volle-
dig aanwezig en tegenwoordig.

Pour le groupe visé par l'enquête, c'est difficile à dire.
Dans celui-ci, les réseaux criminels semblent faire beau-
coup d'efforts pour rester sous la surface autant que pos-
sible. Bien sûr, il va de soi que le suivi individuel d'un
groupe aussi important représente un véritable défi.

Voor de groep die binnen de scope van het onderzoek
valt, is dit moeilijk te zeggen. De criminele netwerken lij-
ken in deze veel inspanningen te verrichten om zoveel
mogelijk onder de waterlijn te blijven. Uiteraard is het van-
zelfsprekend dat het een hele uitdaging is om zo een
omvangrijke groep van individuele opvolging te voorzien.

6. L'offre d'emploi pour ces deux contrats temporaires a
déjà été publiée via le bureau de sélection de l'administra-
tion fédérale. Nous avions naturellement espéré que l'asso-
ciation Payoke elle-même viendrait avec des candidats
valables et immédiatement opérationnels. Cela n'a cepen-
dant pas été le cas. Néanmoins, plusieurs candidatures ont
été déposées entre-temps. Plusieurs discussions ont eu lieu.
Un des deux accompagnateurs juridiques a déjà commencé
il y a quelques semaines. Quant au second, nous avions un
bon profil mais il était trop âgé pour un contrat Rosetta.
D'autres entretiens avec les candidats ont déjà été program-
més, ce qui devrait également être fait dans un délai relati-
vement court.

6. De vacature voor deze twee tijdelijke contracten werd
snel gepubliceerd via het selectiebureau van de overheid.
We hadden natuurlijk gehoopt dat Payoke zelf met valabele
en meteen inzetbare kandidaten op de proppen zou komen.
Dat was echter niet het geval. Desalniettemin werden er
meerdere kandidaturen ontvangen. Verschillende gesprek-
ken hebben plaatsgevonden. één van de twee juridische
begeleiders is reeds enkele weken geleden gestart. Wat de
tweede begeleider betreft, hadden we een goed profiel
maar was deze te oud voor een rosetta-contract. Er zijn
alvast nog gesprekken met kandidaten gepland, dus dit zou
eveneens op relatief korte termijn in orde moeten komen.

7. Étant donné qu'il s'agit d'un contrat dans le cadre de
notre budget, c'est un contrat jusqu'à la fin de l'année qui a
été demandé dans un premier temps. Une demande adres-
sée à l'Inspection des Finances afin de prolonger ce délai
jusqu'en juin 2023 a été introduite.

7. Gezien het gaat om een contract op ons budget werd in
eerste instantie een contract gevraagd tot het eind van dit
jaar. Een vraag aan Inspectie van Financiën tot verlenging
van deze duurtijd tot in juni 2023 is gedaan.

8. Une concertation a été organisée avec le cabinet de la
ministre Crevits et l'administration flamande. Des accords
ont été conclus pour la répartition de l'appui au niveau
administratif (Justice) et au niveau psychosocial (santé et
bien-être). Un budget a été libéré pour deux équivalents
temps plein pour l'appui administratif et quatre équivalents
temps plein pour le soutien psychosocial. La capacité
d'accueil d'urgence via le Centre d'aide sociale est encore
élargie de 16 à 20 personnes. Le gouvernement flamand a
entre-temps approuvé ces mesures.

8. Er is overleg gepleegd met het kabinet van minister
Crevits en de Vlaamse administratie. Er werden afspraken
gemaakt over de verdeling van de steun op administratief
(Justitie) en psychosociaal (gezondheid en welzijn) niveau.
Er werd een budget vrijgemaakt voor twee voltijdse equi-
valenten (VTE) voor administratieve ondersteuning en vier
VTE voor psychosociale ondersteuning. De noodopvang-
capaciteit via het Centrum Algemeen Welzijnswerk wordt
ook uitgebreid van 16 naar 20 plaatsen. De Vlaamse rege-
ring keurde deze maatregelen intussen goed.

Je souhaite également rappeler qu'au niveau de la Justice,
il est prévu d'augmenter le budget des centres d'accueil de
50.000 euros chacun à partir de l'année prochaine, afin
qu'ils puissent renforcer ou prolonger les contrats de leur
personnel chargé des aspects administratifs et juridiques.

Ik wil er ook aan herinneren dat er op het niveau van jus-
titie is voorzien om het budget van de opvangcentra vanaf
volgend jaar elk met 50.000 euro te verhogen, zodat de
contracten van het personeel dat belast is met de adminis-
tratieve en juridische aspecten, kan worden versterkt of
verlengd.
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Quiconque se voit attribuer le statut de victime de la
traite des êtres humains reçoit un revenu d'intégration. Ce
revenu d'intégration couvre également les frais de loge-
ment. Il s'agit du raisonnement du gouvernement flamand.
Ce cadre est clair et a également été explicité à l'associa-
tion Payoke.

Wie het statuut slachtoffer mensenhandel krijgt, ontvangt
een leefloon. Dat leefloon dekt ook de kosten voor huisves-
ting. Dat is de redenering van de Vlaamse regering. Dat
kader is duidelijk en werd ook duidelijk gemaakt aan
Payoke.

Par ailleurs, le bureau de la Cellule interdépartementale
souhaite explorer des pistes à moyen terme. À cette fin,
une première réunion a été organisée avec Fedasil, la
Croix-Rouge flamande et les centres d'accueil spécialisés.
Plusieurs options ont été mises sur la table et chacune
d'entre elles doit être examinée. Entre autres, les aspects
budgétaires doivent être évalués. Par exemple, si l'option
"Croix-Rouge" est théoriquement possible, une contribu-
tion financière devrait être apportée pour faire appel à ce
réseau. Au niveau de Fedasil, il existe quelques possibili-
tés, mais pour l'instant il s'agit de logements non supervi-
sés. À partir de ces premiers contacts, une approche
concrète à court terme a été partagée avec les centres.
Toutes ces options doivent encore être étudiées plus en
détail.

Bovendien wil het bureau van de Interdepartementale cel
onderzoeken welke wegen op middellange termijn kunnen
worden bewandeld. Daartoe is een eerste bijeenkomst
gehouden met Fedasil, het Rode Kruis en de gespeciali-
seerde opvangcentra. Er zijn verschillende mogelijkheden
op tafel gelegd en elk daarvan moet worden onderzocht.
Onder andere de budgettaire aspecten moeten worden geë-
valueerd. Als bijvoorbeeld de "Rode Kruis"-optie theore-
tisch mogelijk is, moet een financiële bijdrage worden
geleverd om een beroep te kunnen doen op dit netwerk. Op
het niveau van Fedasil zijn er een paar mogelijkheden,
maar op dit moment gaat het om wooneenheden zonder
toezicht. Uit deze eerste contacten werd een concrete aan-
pak op korte termijn met de centra gedeeld. Al deze opties
moeten nog nader onderzocht worden.

9 et 11. Plusieurs réunions du Bureau de la Cellule inter-
départementale de coordination ont déjà été organisées afin
d'examiner de quelle manière nous pouvons aborder une
telle situation. Plusieurs autorités y ont été associées. Lors
de l'interception de grands groupes, la première chose
urgente à faire est de trouver des places d'accueil en suffi-
sance afin que les éventuelles victimes soient en sécurité.
Dans un second temps, la situation administrative des vic-
times doit être réglée, nous parlons ici du droit de séjour,
de l'aide du CPAS, des documents pour pouvoir à nouveau
travailler, etc. Un accompagnement psychosocial doit éga-
lement être lancé en marge de tout cela. Nous souhaitons
parvenir à une "collaboration de crise" avec les différents
services nécessaires pour lancer un accompagnement
administratif juridique et clore les choses dans un délai rai-
sonnable.

9 en 11. Er werden al verschillende vergaderingen van
het Bureau van de Interdepartementale Coördinatiecel
georganiseerd om te kijken op welke manier we zo'n situa-
tie kunnen aanpakken. Verschillende overheden zijn hierbij
betrokken. Bij het aantreffen van grote groepen is de eerste
urgentie het vinden van voldoende opvangplaatsen om de
eventuele slachtoffers in veiligheid te brengen. In een
tweede fase moet de administratieve situatie van de slacht-
offers in orde gebracht worden, denk aan recht op verblijf,
OCMW-steun, documenten om opnieuw te kunnen wer-
ken, enz. . Bovenop dit alles moet eveneens een psychoso-
ciale begeleiding opgestart worden. We willen komen tot
een "crisis-samenwerking" met de verschillende diensten
die noodzakelijk zijn om de juridisch administratieve bege-
leiding op te starten en binnen een redelijke termijn rond te
krijgen.
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Je pense que nous devrions également examiner la
manière dont ce type d'affaires devrait être traité par le
ministère public et si une approche plus unifiée est pos-
sible. Si la coopération entre les centres de prise en charge
et les services de recherche est généralement excellente, il
faudrait peut-être une meilleure synergie entre le ministère
public et les centres de prise en charge dans ce type
d'affaires pour voir comment travailler au mieux. Il est
apparu assez tôt que certains groupes n'avaient pas vrai-
ment de profil de victime, alors que c'était beaucoup plus
clair pour d'autres groupes. Plus tard, Payoke a dû dire à un
grand groupe de personnes qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme des victimes, ce qui est également très difficile
pour les centres. Je pense donc qu'il devrait y avoir une dis-
cussion au sein du réseau d'expertise du Collège des procu-
reurs sur la manière d'aborder l'ouverture d'une enquête
avec un grand nombre de victimes potentielles. Ces ques-
tions ont déjà été soulevées dans le bureau de la Cellule
interdépartementale dans laquelle le Collège des procu-
reurs généraux est représenté.

Ik denk dat we ook moeten bekijken hoe dit soort zaken
door het openbaar ministerie moet worden behandeld en of
een meer uniforme aanpak mogelijk is. Hoewel de samen-
werking tussen de opvangcentra en de opsporingsdiensten
over het algemeen uitstekend is, zou er in dit soort zaken
misschien een betere synergie moeten zijn tussen het open-
baar ministerie en de opvangcentra om te zien hoe het best
kan worden gewerkt. Er waren al vrij vroeg aanwijzingen
dat sommige groepen niet echt een slachtofferprofiel had-
den, terwijl dat voor andere groepen veel duidelijker was.
Later moest Payoke aan een grote groep mensen vertellen
dat zij niet als slachtoffers werden beschouwd, wat ook
voor de opvangcentra heel moeilijk is. Dus ik denk dat er
binnen het expertisenetwerk van het College van procu-
reurs een discussie moet komen over hoe om te gaan met
de start van een onderzoek met een groot aantal potentiële
slachtoffers. Deze vragen zijn reeds gesteld in het bureau
van de Interdepartementale eenheid waarin het College van
procureurs-generaal is vertegenwoordigd.

10. De plus en plus d'instruments ont été développés pour
donner des informations sur la traite des êtres humains et
des campagnes de sensibilisation ont lieu. Ces efforts
seront poursuivis à notre niveau. Enfin, nous allons égale-
ment examiner de quelle manière nous pouvons mieux
aborder ces situations.

10. Er worden steeds meer instrumenten ontwikkeld om
info te geven over mensenhandel en er vinden bewustma-
kingscampagnes plaats. Deze inspanningen zullen op ons
niveau worden voortgezet. Tot slot zal ook bekeken wor-
den op welke manier we dit soort situaties beter kunnen
aanpakken.

DO 2022202317228
Question n° 1454 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317228
Vraag nr. 1454 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La position du gouvernement fédéral par rapport à la non-
conformité du contrôle EPIS dans les agences de paris
au RGPD.

Standpunt van de federale regering over het feit dat de
EPIS-check in wedkantoren niet conform de AVG is.

Depuis le 1er octobre 2022, le contrôle EPIS (visant à
empêcher l'accès aux jeux de hasard aux interdits de jeux)
est étendu aux agences de paris. Concrètement, toute per-
sonne désirant parier dans une agence doit préalablement
se soumettre à un contrôle d'identité et accepter en outre
que de nombreuses données la concernant (identité,
numéro de registre national, photographie, profession, etc.)
soient collectées dans un registre tenu dans l'agence et y
conservées pour une durée de dix ans.

Sinds 1 oktober 2022 moeten ook wedkantoren een
EPIS-check uitvoeren (om te voorkomen dat spelers met
een spelverbod toegang krijgen tot kansspelen). Concreet
moet iedereen die in een wedkantoor wil gokken vooraf-
gaand een identiteitscontrole ondergaan en er bovendien
mee instemmen dat tal van gegevens die op hem betrek-
king hebben (identiteit, rijksregisternummer, foto, beroep
enz.) verzameld worden in een register dat in het wedkan-
toor bijgehouden en er gedurende tien jaar bewaard wordt.
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Si le contrôle d'identité en tant que tel semble cohérent
avec l'objectif poursuivi - c'est-à-dire vérifier qu'un joueur
n'est pas exclu -, il n'en va pas de même de la collecte et la
conservation pendant dix ans d'une quantité considérable
de données relativement sensibles au sujet des joueurs.

Hoewel de identiteitscontrole an sich lijkt te stroken met
het nagestreefde doel - namelijk nagaan of een speler niet
uitgesloten werd - kan hetzelfde niet gezegd worden van
het registreren en gedurende tien jaar bewaren van een aan-
zienlijke hoeveelheid relatief gevoelige persoonsgegevens
van spelers.

De telles pratiques semblent incompatibles avec la régle-
mentation européenne en matière de protection des don-
nées à caractère personnel, et en particulier les principes de
finalités, minimisation et proportionnalité consacrés par le
Règlement général sur la protection des données (RGPD).

Dergelijke praktijken lijken onverenigbaar met de Euro-
pese regels inzake de bescherming van persoonsgegevens,
en in het bijzonder met de beginselen van finaliteit, mini-
male gegevensverwerking en proportionaliteit die in de
Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG)
vastgelegd werden.

L'Autorité belge de protection des données (APD) n'a pas
manqué de s'en inquiéter, soulignant notamment que:

De Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
heeft haar bezorgdheid daarover geuit en heeft er meer
bepaald op gewezen dat:

- la concentration d'un tel volume d'informations au sujet
d'individus engendrait des risques importants, notamment
en termes de vol d'identité;

- de bundeling van zo een grote hoeveelheid persoonsge-
gevens aanzienlijke risico's inhoudt, met name op het
gebied van identiteitsdiefstal;

- les objectifs poursuivis par le contrôle EPIS pouvaient
être atteint de façon tout aussi (voir plus) efficace par
d'autres moyens moins intrusifs, par exemple en deman-
dant aux joueurs de confirmer leur identité grâce au code
pin de leur carte d'identité.

- het doel van de EPIS-check even doeltreffend (of zelfs
doeltreffender) bereikt kan worden met andere, minder
ingrijpende middelen, bijvoorbeeld door de spelers te vra-
gen hun identiteit te bevestigen door middel van de pin-
code op hun e-ID.

Les craintes et recommandations de l'APD ayant été
purement et simplement ignorées, il est à craindre que
l'État belge soit mis en cause pour cette intrusion dispro-
portionnée dans la vie privée des joueurs et pour les risques
qu'elle fait courir à ceux-ci.

De bezorgdheden en aanbevelingen van de GBA werden
gewoonweg genegeerd, zodat het te vrezen valt dat de Bel-
gische Staat aansprakelijk gesteld wordt voor die oneven-
redige inmenging in het privéleven van de spelers en voor
de gevaren waaraan ze hen blootstelt.

En votre qualité de ministre de la Justice, allez-vous
prendre des mesures concrètes pour rectifier le tir et rendre
le contrôle EPIS conforme au RGPD?

Zult u als minister van Justitie concrete maatregelen
nemen om deze situatie recht te zetten en ervoor te zorgen
dat de EPIS-check in overeenstemming met de AVG wordt
gebracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 1454 de Monsieur le député
Benoît Piedboeuf du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 november 2022,
op de vraag nr. 1454 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
18 oktober 2022 (Fr.):

Depuis l'entrée en vigueur du RGPD, nous avons effecti-
vement constaté une série de manquements dans le chef du
contrôle EPIS.

Sinds de inwerkingtreding van de AVG hebben wij inder-
daad een reeks tekortkomingen ten aanzien van de EPIS-
controle vastgesteld.

Une série de lacunes ont été mises en avant dans ce
cadre, notamment par la Cour constitutionnelle dans son
arrêt 177/2021 du 9 décembre 2021 et par l'Autorité de la
protection des données dans son avis n° 178/2021 du
4 octobre 2021. Pour y remédier, la loi du 30 juillet 2022
visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus
ferme II a donc:

In dat verband werden een aantal leemten onder de aan-
dacht gebracht, inzonderheid door het Grondwettelijk Hof
in zijn arrest nr. 177/2021 van 9 december 2021 en door de
Gegevensbeschermingsautoriteit in haar advies nr. 178/
2021 van 4 oktober 2021. Om die te verhelpen, is in de wet
van 30 juli 2022 om justitie menselijker, sneller en straffer
te maken II derhalve:

- clairement désigné la Commission des jeux de hasard
en tant que responsable du traitement,

- de Kansspelcommissie duidelijk aangewezen als ver-
werkingsverantwoordelijke;
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- précisé la finalité pour laquelle un registre des accès
aux salles de jeux de hasard doit être tenu;

- de doelstelling waarvoor een toegangsregister van de
speelzalen van kansspelinrichtingen moet worden bijge-
houden, gepreciseerd;

- fixé la durée maximale de conservation des données et
de la copie de la pièce ayant servi à l'identification du
joueur;

- de maximumtermijn vastgesteld voor het bewaren van
de gegevens en van het afschrift van het stuk waaruit de
identiteit van de speler blijkt;

- et encore prévu la prise de photographie lors du
contrôle.

- en erin voorzien dat een foto wordt genomen tijdens de
controle.

En ce qui concerne la conservation des données durant
dix ans, elle a été fixée afin de respecter la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces et de permettre aux autori-
tés compétentes d'assurer la prévention et de détection d'un
éventuel blanchiment de capitaux ou financement du terro-
risme. À cet égard, il faut préciser que dans son avis
n° 113/2022 du 3 juin 2022 portant sur l'avant-projet de loi
visant à rendre la justice plus rapide, plus humaine et plus
ferme II, l'APD n'a formulé aucune critique sur cette durée
de conservation des données et sur la justification apportée
par référence à la loi du 18 septembre 2017.

De bewaartermijn van de gegevens werd vastgesteld op
tien jaar teneinde de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten
na te leven en de bevoegde autoriteiten in staat te stellen
eventuele gevallen van witwassen van geld of financiering
van terrorisme te voorkomen en op te sporen. In dat ver-
band moet worden verduidelijkt dat de GBA in haar advies
nr. 113/2022 van 3 juni 2022 over het voorontwerp van wet
om justitie menselijker, sneller en straffer te maken II geen
enkele kritiek heeft geformuleerd over die bewaartermijn
van de gegevens en over de rechtvaardiging daarvan door
te verwijzen naar de wet van 18 september 2017.

En ce qui concerne les recommandations de l'APD, je
pense notamment à celle visant à mettre en place une solu-
tion technologique à l'aide de la carte d'identité, elle
requiert une réflexion approfondie avec les différents par-
tenaires concernés.

Wat de aanbevelingen van de GBA betreft, denk ik
inzonderheid aan de aanbeveling die de instelling van een
technologische oplossing met behulp van de identiteits-
kaart beoogt, waarvoor een grondige denkoefening met de
verschillende betrokken partners vereist is.

Enfin, je tiens à préciser que contrairement à ce que vous
soulevez dans votre question, les données collectées et
conservées ne sont en aucun cas des données sensibles. En
effet, au sens du RGPD, les données sensibles sont celles
qui révèlent l'origine raciale ou ethnique, les opinions poli-
tiques, les convictions religieuses ou philosophiques, ou
l'appartenance syndicale, et le traitement des données
génétiques, des données biométriques aux fins d'identifier
une personne physique de manière unique, des données
concernant la santé ou des données concernant la vie
sexuelle ou l'orientation sexuelle d'une personne physique.
Or, les seules données en collectées et conservées dans le
cadre du contrôle EPIS sont celles permettant d'identifier
un joueur, à savoir les nom complet, prénoms, date de nais-
sance, lieu de naissance, profession, l'adresse et la photo-
graphie de cette personne.

Tot slot wil ik verduidelijken dat de verzamelde en
bewaarde gegevens, in tegenstelling tot wat u in uw vraag
aanhaalt, in geen enkel opzicht gevoelige gegevens zijn. In
de zin van de AVG zijn gevoelige gegevens namelijk gege-
vens waaruit ras of etnische afkomst, politieke opvattin-
gen, religieuze of levensbeschouwelijke overtuigingen, of
het lidmaatschap van een vakbond blijken, en genetische
gegevens, biometrische gegevens met het oog op de unieke
identificatie van een persoon, of gegevens over gezond-
heid, of gegevens met betrekking tot iemands seksueel
gedrag of seksuele gerichtheid. De enige gegevens die
worden verzameld en bewaard in het kader van de EPIS-
controle zijn echter de gegevens op basis waarvan een spe-
ler kan worden geïdentificeerd, namelijk volledige naam,
voornamen, geboortedatum, geboorteplaats, beroep, adres
en foto van die persoon.
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DO 2022202317326
Question n° 1463 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 26 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317326
Vraag nr. 1463 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le taux d'occupation des tribunaux. Personeelsbezetting bij de rechtbanken.
Depuis de nombreuses années, la question du cadre des

tribunaux fait débat.
Al jaren wordt er gedebatteerd over de kwestie van de

personeelsformatie bij de rechtbanken.
Indépendamment du processus en cours de la mesure de

la charge de travail, il convient de veiller à ce que les
cadres de la magistrature soient complets.

Los van de aan de gang zijnde werklastmeting moet men
ervoor zorgen dat de personeelsformaties van de magistra-
tuur volledig ingevuld worden.

Les derniers problèmes dénoncés au sein du tribunal de
la famille font état d'un manque de magistrats et de person-
nels, avec pour conséquence, une justice qui peine à rendre
des décisions dans un délai raisonnable.

De jongste gehekelde problemen bij de familierechtbank
betreffen een tekort aan magistraten en personeelsleden,
waardoor het gerecht het moeilijk heeft om binnen een
redelijke termijn beslissingen te nemen.

1. Pouvez-vous indiquer, par arrondissement, pour
chaque tribunal de première instance, et par ressort, pour
chaque cour d'appel, quel est le cadre théorique de la
magistrature?

1. Kunt u per arrondissement voor iedere rechtbank van
eerste aanleg en per rechtsgebied voor ieder hof van beroep
de theoretische personeelsformatie van de magistratuur
meedelen?

2. Pouvez-vous également indiquer, selon la même répar-
tition, le taux d'occupation actuel des cadres théoriques
mentionnés?

2. Kunt u tevens volgens dezelfde uitsplitsing de huidige
bezettingsgraad van de theoretische personeelsformaties
meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1463 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1463 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 26 oktober
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317341
Question n° 1465 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317341
Vraag nr. 1465 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coupe du monde de football. - Paris. WK voetbal. - Gokken.
Le dimanche 20 novembre 2022 débutera la Coupe du

monde de football au Qatar. D'expérience, nous savons que
les événements sportifs d'une telle ampleur, en particulier
les grands tournois de football, auront une incidence
majeure sur la pratique de jeu.

Zondag 20 november 2022 start in Qatar het WK voet-
bal. Uit ervaring weten we dat zulke grote sportevenemen-
ten, en dan vooral grote voetbaltoernooien, een grote
impact hebben op het gokgedrag.
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Lors de la précédente Coupe du monde de football, en
2018, l'on a comptabilisé 150.127 nouvelles inscriptions
sur les sites de paris en ligne. S'agissant de l'Euro 2020, le
nombre moyens de joueurs en ligne actifs par jour s'est
élevé à 169.392 au cours de la période précédant l'Euro.
Pendant l'Euro 2020, ce nombre a grimpé à 191.434. Après
l'Euro, il a chuté à 107.849 joueurs en ligne actifs par jour.

Tijdens het vorige WK voetbal 2018 werden 150.127
nieuwe registraties op online goksites geteld. Als we naar
het EK van 2020 kijken dan bedroeg het gemiddeld aantal
actieve spelers dat per dag online was, 169.392 in de peri-
ode voor het EK. Tijdens het EK 2020 steeg dit cijfer tot
191.434. Na het EK daalde dit cijfer tot 107.849 actieve
online spelers per dag.

1. Lors de l'Euro 2020, la Commission des jeux de hasard
(CJH) a mis en garde la population contre les dangers de la
dépendance au jeu en se concentrant sur les paris sportifs.
Pendant toute la durée du championnat, la CJH a diffusé
sur la RTBF et la VRT un spot de prévention dont le mes-
sage central était "Arrêtez-vous à temps!". Le site internet
www.arretezvousatemps.be a également été spécialement
créé à cette occasion. Quelles mesures prendrez-vous lors
de la Coupe du monde 2022?

1. Tijdens het EK 2020 wees de Kansspelcommissie
(KSC) de mensen op de gevaren van gokverslaving met
een focus op sportweddenschappen. Gedurende het hele
kampioenschap zond de KSC op de VRT en de RTBF een
preventiespot uit met als centrale boodschap "Stop op
tijd!". Speciaal voor de gelegenheid werd ook een website
www.stopoptijd.be gecreëerd. Welke acties zal het KSC
ondernemen tijdens het WK 2022?

2. La CJH a suivi et décrit dans un rapport l'incidence de
l'Euro de football sur la pratique de jeu. En fera-t-elle de
même lors de la Coupe du monde 2022?

2. De impact van het EK voetbal op het gokgedrag werd
door het KSC opgevolgd en beschreven in een rapport.
Zullen ze dit opnieuw doen voor het WK 2022?

3. Dans le cadre de l'Euro de football, vous aviez claire-
ment annoncé que vous alliez durcir les règles relatives à la
publicité pour les paris. À l'approche de la Coupe du
monde de football, quelles mesures prendrez-vous pour
limiter la pratique de jeu?

3. Naar aanleiding van het EK voetbal had u duidelijk
aangekondigd dat u de regels rond gokreclame ging ver-
strengen. Het WK voetbal staat voor de deur, welke maat-
regelen zal u nemen om het gokgedrag te beperken?

4. Aux Pays-Bas, une interdiction de faire appel à des
modèles dans les publicités pour les casinos, les paris spor-
tifs ou en ligne, par exemple, a récemment été instaurée. La
fois précédente, nous avons en effet constaté que l'on avait
fait appel à des vedettes: procéderez-vous également à une
telle interdiction, à l'instar des Pays-Bas, d'ici la Coupe du
monde?

4. In Nederland werd onlangs een verbod ingesteld om
rolmodellen te gebruiken in gokreclames voor bijv.
casino's, sportweddenschappen of online. Vorige keer heb-
ben we gezien dat er inderdaad mediafiguren werden inge-
zet, zal u dit naar Nederlands voorbeeld tegen het WK ook
verbieden?

5. À partir du 20 octobre 2022, la limite de jeu de 200
euros par compte est obligatoire pour tous les jeux de
hasard en ligne. La CJH veillera au respect de cette règle.
Y sera-t-elle davantage attentive durant la Coupe du
monde? De quelle manière procédera-t-elle?

5. De speellimiet van 200 euro per account is vanaf
20 oktober 2022 verplicht bij alle online kansspelen. De
KSC zal toezien op de naleving van de regel. Zal de KSC
hier extra op inzetten tijdens het WK? Op welke manier
zullen ze dit doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 1465 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 november 2022,
op de vraag nr. 1465 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 oktober 2022 (N.):

1. Fin septembre 2022, deux mois avant le coup d'envoi
de la Coupe du monde de football au Qatar, la Commission
des jeux de hasard (CJH) a lancé la campagne de sensibili-
sation dont le thème est Illusion of Control.

1. Eind september 2022 - twee maanden voor de aftrap
van het WK voetbal in Qatar - startte de Kansspelcommis-
sie (KSC) met een sensibiliseringscampagne rond het
thema Illusion of Control.
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La CJH souhaite cette fois mettre en évidence que penser
que l'on peut contrôler le jeu est une illusion dangereuse.
Elle a donc créé une campagne de prévention sur le thème
Illusion of Control. Il a été décidé de faire un clip qui pré-
sente le message de manière ludique. Grâce au clip, les
joueurs, surtout les jeunes, réaliseront que les paris, quelles
que soient leurs connaissances dans un sport spécifique,
ont un résultat aléatoire basé sur le hasard.

De KSC wil dit keer extra in de verf zetten dat denken
het spel te kunnen controleren een gevaarlijke illusie is. Ze
creëerde daarom een nieuwe preventiecampagne rond deze
Illusion of Control. Er werd gekozen voor een clip die deze
boodschap op een ludieke manier brengt. Dankzij de clip
zullen spelers, en vooral de jongeren, zich hopelijk realise-
ren dat weddenschappen, ongeacht de eigen kennis van een
bepaalde sport, een willekeurig resultaat hebben dat geba-
seerd is op toeval.

Concrètement, la CJH diffusera son nouveau clip de pré-
vention du 26 septembre 2022 au 18 décembre 2022
(finale de la Coupe du monde de football au Qatar) sur son
site et sur ses canaux de médias sociaux (Facebook, Twit-
ter, LinkedIn et YouTube). Le clip est visible en cliquant
sur le lien suivant: https://youtu.be/u6QB9G-Wpbw. La
CJH a demandé aux opérateurs et au secteur de l'aide aux
joueurs de partager également le clip sur leurs propres
canaux. Il a été demandé au secteur de l'aide aux joueurs et
aux opérateurs légaux de partager ce clip sur leurs propres
réseaux sociaux et via leurs différents canaux de communi-
cation afin de pouvoir atteindre les joueurs là où ils se
trouvent. Cette demande a été accueillie positivement.

Concreet toont de KSC van 26 september 2022 tot en met
18 december 2022 (finale WK voetbal in Qatar) haar
nieuwe preventieclip op haar website en op haar sociale
media-kanalen (Facebook, Twitter, LinkedIn en YouTube).
De clip is hier te bekijken:https://youtu.be/u6QB9G-
Wpbw. De KSC heeft de operatoren en de hulpsector
gevraagd om de clip ook te delen op hun eigen kanalen. De
sector van de hulpverlening en de legale operatoren werd
gevraagd om deze spot op hun eigen sociale netwerk en via
hun verschillende communicatiekanalen te delen om zo de
spelers te kunnen bereiken daar waar zij zich bevinden. Dit
verzoek werd positief onthaald.

Les associations professionnelles BAGO (Belgian Asso-
ciation of Gaming Operators) et UPAP (Union Profession-
nelle des Agences de Paris) ont en outre indiqué vouloir
apporter un soutien supplémentaire à notre campagne. Le
clip sera ainsi massivement diffusé sur les médias sociaux
et également à la télévision lors des moments clés de la
Coupe du monde, sur les chaînes La Une, Tipik, Eén,
Canvas et LN24. Cela nous permet de diffuser ce message
de prévention et de sensibilisation à un moment particuliè-
rement opportun et de toucher ainsi un maximum de per-
sonnes.

De beroepsverenigingen Belgian Association of Gaming
Operators (BAGO) en  Beroepsvereniging van Wedkanto-
ren (BVWK) hebben daarnaast aangegeven onze cam-
pagne nog extra te willen steunen. Zo zal de clip massaal
op de sociale media verspreid worden en ook uitgezonden
worden op tv tijdens sleutelmomenten van het WK, en dit
zowel op La Une, Tipik, Eén, Canvas als op LN24. Dit stelt
ons in staat deze preventie- en bewustmakingsboodschap
op een uiterst geschikt moment te verspreiden en aldus
zoveel mogelijk personen te bereiken.

Les campagnes de prévention précédentes seront égale-
ment poursuivies: www.alwaysplaylegally.be pour attirer
l'attention sur les différences entre les sites de paris légaux
et illégaux et www.arretezvousatemps.be qui rappelle aux
joueurs qu'il est important de s'arrêter de parier à temps
afin de ne pas perdre le contrôle.

Ook de voorgaande preventiecampagnes van de KSC
blijven actief: www.alwaysplaylegally.be om te wijzen op
het verschil tussen het legale en illegale spel en www.sto-
poptijd.be om spelers eraan te herinneren dat het - om de
controle niet te verliezen - heel belangrijk is om op tijd te
stoppen met gokken.

Depuis le 20 octobre 2022, soit un mois avant le début de
la Coupe du monde, la CJH publie en outre plusieurs fois
par semaine sur les médias sociaux, un message d'informa-
tion intitulé 2022 World Cup Countdown qui contient des
conseils intéressants destinés à ses followers pour que le
jeu reste sûr.

Sinds 20 oktober 2022 - een maand voor de start van het
WK - post de KSC daarnaast onder de noemer 2022 World
Cup Countdown meermaals per week een informatief
bericht op de sociale media met interessante tips voor haar
volgers om het spel veilig te houden.
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2. La CJH a déjà commencé à assurer le suivi de cer-
taines données en vue de la publication d'un nouveau rap-
port consacré à la Coupe du monde. Après la Coupe du
monde en 2018 et la Coupe d'Europe en 2021, il s'agira du
troisième rapport de la CJH cartographiant le comporte-
ment de jeu des Belges pendant un grand championnat de
football. Le rapport, attendu pour le début de l'année 2023,
mesurera également l'impact de la campagne de sensibili-
sation.

2. De KSC is reeds gestart met het monitoren van
bepaalde gegevens, met het oog op de publicatie van een
nieuw WK-rapport. Na het WK in 2018 en het EK in 2021,
wordt dit het derde rapport van de KSC dat het gokgedrag
van de Belgen tijdens een groot voetbalkampioenschap in
kaart zal brengen. Het wordt begin 2023 verwacht. In dit
rapport zal ook de impact van de sensibiliseringcampagne
worden gemeten.

3. Le projet d'arrêté royal fixant les règles en matière de
publicité pour les jeux de hasard a été notifié à la Commis-
sion européenne et soumis au Conseil d'État pour avis. Les
deux procédures étant finalisées, l'arrêté royal va à présent
poursuivre son parcours légal et sera mis en oeuvre dans
les prochaines semaines.

3. Het ontwerp van koninklijk besluit dat de regels inzake
de gokreclame bepaalt werd ter kennisgegeven aan de
Europese Commissie en voor advies voorgelegd aan de
Raad van State. Beide procedures zijn afgerond en het
koninklijk besluit zal nu zijn verder vervolg kennen en de
komende weken zijn beslag kennen.

4. La question du recours à des modèles, des célébrités et
des personnalités connues sera abordée en même temps
que la publicité pour les jeux de hasard. L'arrêté royal
fixera également les règles éthiques auxquelles les formes
de publicité encore autorisées devront satisfaire.

4. De problematiek van het inzetten van rolmodellen,
bekende personen en figuren wordt samen met de gokre-
clame aangepakt. Het koninklijk besluit zal ook de ethische
regels bepalen waaraan de nog toegestane vormen van
reclame, moeten voldoen.

5. Depuis le 20 octobre 2022, une limite de dépôt de 200
euros par semaine et par site s'applique. Concrètement,
cela signifie que les joueurs peuvent verser au maximum
200 euros par semaine et par site sur leur compte de joueur.
Cette limite peut être augmentée à la demande du joueur,
ce uniquement après avoir vérifié que le joueur n'est pas en
défaut de paiement dans le fichier de la Centrale des crédits
aux particuliers de la Banque nationale de Belgique.

5. Sinds 20 oktober 2022 is een stortingslimiet van 200
euro per week per website van kracht. Concreet houdt dit
in dat spelers maximaal 200 euro per week per website
mogen storten op hun spelersaccount. Deze limiet kan op
vraag van de speler worden verhoogd, en dit enkel nadat is
vastgesteld dat de speler niet als wanbetaler is gekend bij
de Centrale voor Kredieten aan Particulieren bij de Natio-
nale Bank van België.

Depuis l'entrée en vigueur de cette mesure, la CJH en
contrôle l'exécution et assure le suivi des demandes
entrantes. La CJH poursuivra ce suivi pendant la Coupe du
monde et peut, sur la base des anomalies constatées dans le
cadre de ce suivi, effectuer des contrôles ciblés et recueillir
des informations supplémentaires. Les plaintes des
citoyens à ce sujet feront également l'objet d'un suivi
rapide.

Sinds de inwerkingtreding van deze maatregel, houdt de
KSC toezicht op de uitvoering ervan, en monitort zij de
binnengekomen aanvragen. Tijdens het WK zal de KSC
deze monitoring verderzetten, en kan zij, op basis van
afwijkingen vastgesteld bij deze monitoring gerichte con-
troles uitvoeren en bijkomende informatie inwinnen. Ook
klachten van burgers met betrekking tot deze materie zul-
len snel worden opgevolgd.
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DO 2022202317348
Question n° 1467 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317348
Vraag nr. 1467 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Modalités de distribution de protections menstruelles gra-
tuites pour les détenues (QO 30177C).

Modaliteiten voor de verstrekking van gratis menstruatie-
producten aan vrouwelijke gedetineerden. (MV 30177C)

En mai 2022, vous avez déclaré qu'en coordination avec
votre homologue à la Lutte contre la pauvreté, la ministre
Lalieux, quelques 300.000 protections menstruelles, tam-
pons et serviettes hygiéniques seront gratuitement mises à
disposition des 500 femmes détenues dans notre pays, dont
près de 90 % sont en âge de menstruation, en tous cas en
2022 comme mentionné en réponse à l'une de mes ques-
tions écrites.

In mei 2022 hebt u laten weten dat er, in samenspraak
met minister Lalieux, bevoegd voor Armoedebestrijding,
ongeveer 300.000 menstruatieproducten - tampons en
maandverbanden - gratis ter beschikking gesteld zullen
worden van de 500 vrouwelijke gedetineerden in ons land,
van wie er bijna 90 % op menstruerende leeftijd zijn. Dat
zal alvast het geval zijn in 2022, zoals vermeld in een ant-
woord op één van mijn schriftelijke vragen.

Je félicite bien évidemment cette initiative qui est essen-
tielle et de toute première nécessité pour toutes les femmes
qui, en prison, ne disposent pas suffisamment de moyens
pour s'en procurer.

Dit is van essentieel belang en allernoodzakelijkst voor
alle vrouwelijke gedetineerden die niet over voldoende
middelen beschikken om zelf menstruatieproducten aan te
schaffen, en ik ben vanzelfsprekend zeer verheugd over dit
initiatief.

La praticabilité de cette mise à disposition pose toutefois
question, en particulier ses modalités et sa budgétisation.

Er rijzen echter vragen over de uitvoerbaarheid van de
terbeschikkingstelling van die producten, in het bijzonder
over de modaliteiten en de budgettering ervan.

1. Quels sont les produits proposés (serviettes, tampons
avec ou sans applicateurs, protège-slips, etc.)? De quelle
marque? Combien de tailles différentes sont proposées?
On me rapporte que les stocks ne seraient pas tous arrivés
et que les modalités restent floues (certains agents diraient
p. ex. que ces produits ne sont que pour les indigentes).
Une circulaire aurait été adoptée à ce sujet, le confirmez-
vous?

1. Welke producten worden er aangeboden (maandver-
banden, tampons met of zonder inbrenghuls, inlegkruisjes
enz.)? Van welk merk? Hoeveel verschillende maten wor-
den er aangeboden? Ik heb vernomen dat niet alles voorra-
dig is en dat de modaliteiten vaag blijven (sommige cipiers
zouden bijvoorbeeld zeggen dat de producten alleen voor
armlastige gedetineerden bestemd zijn). Naar verluidt is er
daarover een omzendbrief uitgevaardigd. Kunt u dat beves-
tigen?

2. On me rapporte également que la distribution de pro-
tection menstruelle dépend généralement des agents péni-
tentiaires, qui, parfois, estiment que certaines détenues
n'ont pas droit d'avoir de protection menstruelle gratuite
parce qu'elles travaillent ou qu'elles auraient de l'argent.
Certains agents estimeraient par ailleurs eux-mêmes le
nombre de protections dont une détenue aurait besoin et
refuseraient, dès lors, de leur en donner plus que ce qu'ils
jugent suffisants. Le confirmez-vous?

2. Ik heb ook vernomen dat de verstrekking van menstru-
atieproducten in het algemeen afhangt van de cipiers, die
soms vinden dat bepaalde gedetineerden geen recht hebben
op gratis menstruatieproducten omdat ze werken of omdat
ze geld zouden hebben. Sommige cipiers zouden boven-
dien zelf een inschatting maken van het aantal menstruatie-
producten dat een gedetineerde nodig heeft en zouden
bijgevolg weigeren er haar meer te geven dan wat ze vol-
doende achten. Kunt u dat bevestigen?
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3. Comment la distribution des protections que vous avez
décidée aura-t-elle lieu en pratique? Est-il envisageable de
les laisser simplement en accès libre dans des lieux com-
muns ou réservés aux femmes détenues, sans devoir
dépendre du personnel de la prison?

3. Hoe zal de verstrekking van de menstruatieproducten,
waartoe u beslist hebt, in de praktijk plaatsvinden? Valt het
te overwegen die producten eenvoudigweg vrij ter beschik-
king te stellen in de gemeenschappelijke ruimtes of in de
ruimtes die voorbehouden zijn aan vrouwelijke gedetineer-
den, zodat de gedetineerden daarvoor niet afhankelijk zijn
van het gevangenispersoneel?

4. Des formations aux agents pénitentiaires affectés à des
prisons pour femmes sont-elles prévues pour les sensibili-
ser aux besoins spécifiques des femmes?

4. Zijn er plannen om de cipiers in vrouwengevangenis-
sen op te leiden om hen te sensibiliseren voor de specifieke
behoeften van vrouwen?

5. Quelles perspectives entendez-vous donner à cette ini-
tiative? Est-il envisageable de la pérenniser au-delà de
2023 et ce à charge du SPF Justice ou du SPF Santé en
fonction de quand la compétence des soins de santé en pri-
son sera transférée au SPF Santé?

5. Wat zijn uw toekomstplannen met betrekking tot dit
initiatief? Is het denkbaar om het na 2023 te bestendigen,
op het budget van de FOD Justitie of dat van de FOD
Volksgezondheid, afhankelijk van wanneer de bevoegd-
heid inzake gezondheidszorg in de gevangenissen naar de
FOD Volksgezondheid overgeheveld wordt?

6. Entendez-vous, à terme, accorder une attention parti-
culière à certaines maladies gynécologiques, comme
l'endométriose, en prison? Si oui, de quelle manière et dans
quels délais?

6. Bent u van plan om te zijner tijd bijzondere aandacht
te besteden aan bepaalde gynaecologische aandoeningen,
zoals endometriose, bij vrouwelijke gedetineerden? Zo ja,
op welke manier en wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1467 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1467 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Les besoins en stock dans le cadre de l'initiative de
ma collègue Lalieux ont été calculés sur la base du nombre
de femmes détenues appartenant à la tranche d'âge de 18 à
52 ans (avec des menstruations tous les 28 jours) et de la
date de péremption des produits. Les femmes détenues ont
la possibilité d'acheter les produits de leur choix à la can-
tine ou peuvent utiliser les produits offerts. Les produits
proposés dans ce cadre sont des tampons avec applicateurs
de la marque Tampax (super et super plus) et des serviettes
avec ailes de la marque Caroli (normales et super). En tout
cas, selon les échos reçus par le personnel sur le terrain,
aucune femme n'est déçue. Il n'y a pas de circulaire élabo-
rée ou mise en place, et ce n'est pas nécessaire. Chaque
femme qui a besoin de serviettes hygiéniques en recevra. Il
s'agit de répondre aux besoins fondamentaux. Aucune cir-
culaire n'a pas non plus été élaborée pour les autres besoins
fondamentaux.

1 en 2. De voorraadbehoeften in het kader van het initia-
tief van mijn collega mevrouw Lalieux werden berekend
op basis van het aantal vrouwelijke gedetineerden in de
leeftijdscategorie van 18 tot 52 jaar (met menstruaties om
de 28 dagen) en de vervaldatum van de producten. Vrou-
welijke gedetineerden kunnen de producten van hun keuze
aankopen in de kantine of de aangeboden producten
gebruiken. De producten die in dit kader worden aangebo-
den, zijn tampons met inbrenghuls van het merk Tampax
(super en super plus) en maandverband met vleugels van
het merk Caroli (normaal en super). Volgens de reacties die
het personeel op het terrein heeft ontvangen, is er in elk
geval geen enkele vrouw teleurgesteld. Er is geen circu-
laire uitgewerkt of ingevoerd, en dat is ook niet nodig. Elke
vrouw die maandverband nodig heeft, zal dat krijgen. Het
is een kwestie van voldoen aan de basisbehoeften. Voor de
andere basisbehoeften werd evenmin een circulaire uitge-
werkt.
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3. Les prisons qui ont une section pour femmes ont reçu
un courriel de l'administration concernant la livraison et la
distribution selon leurs propres modalités. Les protections
sont remises directement aux directions des prisons
concernées. Il a été demandé de faire en sorte que ces pro-
tections soient mises à disposition de toutes les femmes qui
le désire, sans condition. Toutes les femmes pourront dès
lors en profiter, quelle que soit leur situation économique,
mais c'est l'administration pénitentiaire qui décide elle-
même. En effet, l'expérience nous montre qu'une mise à
disposition sans surveillance entraîne souvent des abus et
des gaspillages. Par conséquent, nous ne les mettons à dis-
position que sur simple demande.

3. De gevangenissen die beschikken over een vrouwenaf-
deling hebben een e-mail over de levering en de verdeling
volgens hun eigen nadere regels ontvangen van de admi-
nistratie. De beschermingsmiddelen worden rechtstreeks
aan de directies van de betrokken gevangenissen overhan-
digd. Er is gevraagd om ervoor te zorgen dat die bescher-
mingsmiddelen ter beschikking worden gesteld aan alle
vrouwen die dat wensen, zonder voorwaarden. Alle vrou-
wen kunnen er derhalve gebruik van maken, ongeacht hun
economische toestand, maar het is de gevangenisadminis-
tratie die zelf beslist. De ervaring leert ons namelijk dat een
terbeschikkingstelling zonder toezicht vaak tot misbruik en
verspilling leidt. Bijgevolg stellen we de beschermings-
middelen enkel op eenvoudig verzoek ter beschikking.

4. La formation donnée aux agents tient compte des
notions de diversité et d'inclusion au sein de la prison. Le
fil conducteur est le respect des besoins de chaque indi-
vidu, qui est la valeur centrale guidant le travail journalier
des agents.

4. In de opleiding die aan de beambten wordt verstrekt,
wordt rekening gehouden met diversiteit en inclusie binnen
de gevangenis. De leidraad is respect voor de behoeften
van elk individu, wat de centrale waarde is die fungeert als
richtsnoer voor het dagelijks werk van de beambten.

5. À ce stade, la collaboration est assurée pour 2022 et
2023. Des discussions sont en cours pour pérenniser cette
collaboration au-delà de ce délai. Si les fonds ou le maté-
riel sont libérés ultérieurement, l'administration continuera
évidemment la distribution.

5. In dit stadium is de samenwerking verzekerd voor
2022 en 2023. Er zijn besprekingen aan de gang om de
samenwerking na afloop van die termijn te bestendigen.
Indien het geld of het materiaal later worden vrijgemaakt,
zal de administratie de verdeling uiteraard voortzetten.

6. Toutes les femmes en détention ont accès à des consul-
tations gynécologiques et aux mêmes soins que ceux qui
sont prodigués en dehors d'une prison.

6. Alle vrouwen in detentie hebben toegang tot gynaeco-
logische raadplegingen en tot dezelfde zorgen als die
welke buiten de gevangenis worden verleend.

DO 2022202317406
Question n° 1477 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 28 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317406
Vraag nr. 1477 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
28 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Amélioration normes alimentaires et distribution des repas
en prison (QO 30788C).

Verbetering van de normen inzake voeding en bedeling van
maaltijden in de gevangenis. (MV 30788C)

Suite à votre réponse, dont voici un extrait, j'aimerais
poser les questions suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoord, waaruit ik hier een
passage citeer, zou ik u graag de volgende vragen stellen.

"D'une part, un cabinet spécialisé, en l'occurrence HTC
Advies, a entrepris en 2018 un audit relatif à la restauration
dans les prisons. Ses conclusions seraient prises en compte
afin d'apporter progressivement des améliorations dans la
limite des marges budgétaires.

"Enerzijds heeft een gespecialiseerd kantoor, in casu
HTC Advies, in 2018 een audit uitgevoerd over de maaltij-
den in de gevangenissen. We zullen rekening houden met
de conclusies van die audit teneinde werk te maken van
betere maaltijden, in functie van het budget.
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D'autre part, l'article 42 de la loi de principes du
12 janvier 2005 prévoit que l'alimentation des détenus doit
être fournie en quantité suffisante et respecter les normes
modernes d'hygiène. Cela ne me dit toutefois pas quelles
sont ces normes modernes d'hygiène, alors que le Conseil
de l'Europe impose que des critères de qualité spécifique
du régime alimentaire des détenus soient déterminés par la
loi".

Anderzijds moet de gedetineerde krachtens artikel 42 van
de basiswet van 12 januari 2005 voldoende voedsel krijgen
en moet het voedsel voldoen aan de moderne hygiënenor-
men. Hieruit blijkt echter niet wat die moderne hygiënen-
ormen inhouden, hoewel de Raad van Europa oplegt dat er
voor de voeding van de gedetineerden bij wet specifieke
kwaliteitscriteria bepaald moeten worden."

1. Quelles sont les recommandations formulées par HTC
Advies depuis 2018 qui ont été suivies d'effet? Quel suivi
entendez-vous encore réserver à celles qui n'ont pas encore
été mises en oeuvre?

1. Aan welke aanbevelingen die sinds 2018 door HTC
Advies geformuleerd werden, werd er gevolg gegeven? In
welke mate zult u nog gevolg geven aan de aanbevelingen
die nog niet ten uitvoer gebracht werden?

2. Pouvez-vous donner davantage de précisions quant
aux "normes modernes d'hygiène" évoquées dans l'article
42 de la loi de principes? Quels sont les critères de qualité
spécifique que doit remplir le régime alimentaire des déte-
nus? Qui est chargé du contrôle de ces normes? Les direc-
teurs de prison et les techniciens de cuisine, qui composent
les menus des détenus, sont-ils suffisamment informés de
ces normes alimentaires? Quelles informations reçoivent-
ils à ce sujet?

2. Kunt u meer verduidelijkingen geven bij de in artikel
42 van de basiswet vermelde "normen van de moderne
hygiëne"? Wat zijn de specifieke kwaliteitscriteria waaraan
de voeding van de gedetineerden moet voldoen? Wie is er
belast met het toezicht op die normen? Zijn de gevangenis-
directeurs en koks, die de spijskaart van de gedetineerden
samenstellen, voldoende op de hoogte van deze voeding-
snormen? Welke informatie krijgen zij hierover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1477 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 28 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1477 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
28 oktober 2022 (Fr.):

1. Je soutiens les recommandations du rapport et les
conclusions. La direction générale Établissements péniten-
tiaires a pour ambition de mettre progressivement en
oeuvre des améliorations dans les limites de la marge bud-
gétaire, qui est actuellement de 4,05 euros par jour et par
détenu. De plus, comme tous nos concitoyens, les prisons
sont également confrontées à la hausse des prix.

1. Ik steun de aanbevelingen van het verslag en de con-
clusies. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
streeft ernaar om de limieten van de budgettaire marge, die
thans 4,05 euro per gedetineerde per dag bedraagt, geleide-
lijk te verbeteren. Daarnaast worden de gevangenissen, net
als al onze medeburgers, ook geconfronteerd met de verho-
ging van de prijzen.

De fait les possibilités d'investissements supplémentaires
sont actuellement extrêmement réduites. Parallèlement, la
diversité des menus proposés est assurée pour répondre
aux préférences très différentes d'une population multicul-
turelle.

In feite zijn de mogelijkheden voor extra investeringen
thans uiterst beperkt. Tegelijkertijd wordt er gezorgd voor
verscheidenheid in de aangeboden menu's om tegemoet te
komen aan de zeer uiteenlopende voorkeuren van een mul-
ticulturele bevolking.

2. Les prisons les plus récentes et les futures nouvelles
prisons sont construites et exploitées sur la base d'un
contrat DBFM (Design Build Finance Maintain) dans le
cadre d'un partenariat public-privé. Pour de tels établisse-
ments, c'est dans ce contrat que les normes sont fixées.

2. De meest recente gevangenissen en de toekomstige
nieuwe gevangenissen zijn/worden gebouwd en (zullen)
worden uitgebaat op basis van een DBFM-overeenkomst
(Design Build Finance Maintain) in het kader van een
publiek-private samenwerking. Voor dergelijke inrichtin-
gen zijn de normen in die overeenkomst vastgelegd.

Dans les prisons les plus anciennes, les infrastructures ne
sont pas toujours adaptées aux réglementations actuelles,
les bâtiments datent des siècles précédents, et leur remise
en état nécessite des investissements financiers très lourds.

In de oudste gevangenissen is de infrastructuur niet altijd
aangepast aan de huidige regelgeving. De gebouwen date-
ren uit de voorgaande eeuwen en het herstel ervan vraagt
zeer zware financiële investeringen.
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Mais même si dans ces prisons il n'existe pas de contrat
DBFM, il n'en reste pas moins qu'il existe des plans et des
procédures d'entretien dans les cuisines et surtout il y a des
contrôles qui sont, comme dans la société civiles, effectués
par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire, et ce spécifiquement concernant le stockage et le trai-
tement des aliments. Si, le cas échéant, les cuisines ne
permettent plus de respecter ces normes, il est fait appel à
des sociétés de catering pour certains aspects de la cuisine.

Dat er in die gevangenissen geen DBFM-overeenkomst
bestaat, neemt echter niet weg dat er in de keukens onder-
houdsplannen en -procedures bestaan en vooral dat er, net
als in maatschappelijk middenveld, controles worden uit-
gevoerd door het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen, in het bijzonder wat betreft de opslag
en verwerking van het voedsel. Indien de keukens het in
voorkomend geval niet langer toelaten om die normen in
acht te nemen, wordt er een beroep gedaan op cateringbe-
drijven voor bepaalde aspecten van de voedselbereiding.

DO 2022202317418
Question n° 1482 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 31 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317418
Vraag nr. 1482 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
31 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La détenue de la prison de Lantin forcée d'accoucher
menottée (QO 30777C).

Gedetineerde uit de gevangenis te Lantin die geboeid
moest bevallen (MV 30777C).

La presse nous a rapporté que fin juin 2022, une jeune
femme, détenue à la prison de Lantin, aurait accouché en
étant menottée.

Uit de pers hebben we vernomen dat eind juni 2022 een
jonge gedetineerde uit de gevangenis te Lantin bevallen
zou zijn met handboeien om.

Au début des contractions, elle aurait été transférée dans
une chambre sécurisée à l'hôpital de la Citadelle, menottée,
immobilisée sur le ventre par une cordelette et attachée au
brancard par la cheville. C'est seulement en salle de travail
que son immobilisation aurait été allégée.

Toen haar weeën begonnen, zou men ze met handboeien
om, op haar buik vastgebonden met een koord en met haar
enkel vastgesnoerd aan de brandcard naar een beveiligde
kamer in het Hôpital de la Citadelle overgebracht hebben.
Pas in de verloskamer zou men haar wat meer beweeg-
ruimte gegeven hebben.

En outre, les agents pénitentiaires étaient non seulement
dans la pièce quand elle a accouché, mais aussi toutes les
fois où elle allaitait son nouveau-né. Un manque criant
d'intimité.

Bovendien waren de cipiers niet alleen in de kamer tij-
dens haar bevalling, maar ook telkens wanneer ze haar pas-
geborene borstvoeding gaf: een schrijnend gebrek aan
intimiteit.

Une plainte a assez logiquement été déposée auprès de la
direction de la prison, puisque les obligations internatio-
nales qui incombent à la Belgique interdisent ce type de
contraintes physiques en période périnatale. Elles sont
même considérées comme un traitement inhumain et
dégradant selon le Comité européen pour la prévention de
la torture.

Het is dan ook nogal logisch dat er een klacht werd inge-
diend bij de gevangenisdirectie, aangezien zulke fysieke
dwangmiddelen tijdens de perinatale periode volgens de
internationale verplichtingen die België moet naleven, ver-
boden zijn. Het Europees Comité voor de Préventie van
Foltering beschouwt deze zelfs als een onmenselijke en
mensonterende behandeling.

Cette façon de procéder est aussi contraire, d'une part,
aux règles Nelson Mandela selon lesquelles les moyens de
contrainte ne doivent jamais être utilisés sur des femmes
pendant le travail, l'accouchement ou immédiatement après
l'accouchement et, d'autre part, aux dispositions de la cir-
culaire ministérielle n° 1810 du 19 novembre 2009 relative
aux moyens de coercition et à l'équipement d'intervention
qui rappelle les principes élémentaires de nécessité, pro-
portionnalité et de respect de la dignité humaine.

Die handelwijze druist ook in tegen de Nelson Mandela-
regels, volgens welke fysieke dwangmiddelen nooit
gebruikt mogen worden bij vrouwen tijdens de weeën, de
bevalling of onmiddellijk na de bevalling, enerzijds, en
tegen de bepalingen in de ministeriële omzendbrief
nr. 1810 van 19 november 2009 betreffende de dwangmid-
delen en de interventie-uitrusting, waarin de elementaire
principes van noodzaak, proportionaliteit en respect voor
de menselijke waardigheid in herinnering gebracht wor-
den, anderzijds.
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1. Quelle réglementation encadre spécifiquement les
mesures de sécurité appliquées aux femmes enceintes, que
ce soit lors des consultations de suivi de leur grossesse et
lors du travail et de l'accouchement? Quelles consignes
sont données aux agents pénitentiaires dans ces situations?
Comment la situation décrite dans l'article a-t-elle pu se
produire?

1. Welke regelgeving regelt specifiek de veiligheidsmaat-
regelen ten aanzien van zwangere vrouwen tijdens de con-
sulten voor de opvolging van hun zwangerschap, de weeën
en de bevalling? Welke richtlijnen geeft men de cipiers in
zulke situaties? Hoe is het mogelijk dat de in het artikel
beschreven situatie zich heeft kunnen voordoen?

2. Un accord entre la Citadelle, l'Office de la naissance et
l'administration carcérale, signé en décembre 2021, impose
de limiter les entraves au plus strict nécessaire. Pour quelle
raison ce règlement n'a-t-il pas été respecté? Qu'est-ce qui
justifiait toutes ces précautions de sécurité?

2. Overeenkomstig een in december 2021 ondertekende
overeenkomst tussen het Hôpital de la Citadelle, het Office
de la Naissance et de l'Enfance en het gevangeniswezen
moeten de dwangmiddelen tot het strikt noodzakelijke
minimum beperkt worden. Waarom werden die bepalingen
niet nageleefd? Wat rechtvaardigde al die veiligheidsmaat-
regelen?

3. Une enquête va-t-elle être menée pour nous éclairer
sur ce qu'il s'est vraiment passé? Des dommages et intérêts
pourraient-ils être versés à la mère pour le traitement tout
simplement inadmissible qu'on lui a fait subir?

3. Zal er een onderzoek gevoerd worden om op te helde-
ren wat er precies gebeurd is? Zou er een schadevergoe-
ding betaald kunnen worden aan de moeder voor de
eenvoudigweg ontoelaatbare behandeling die men haar
heeft doen ondergaan?

4. Comment se portent la mère et son enfant aujourd'hui?
Sont-ils toujours en prison?

4. Hoe is het nu met de moeder en het kind gesteld? Zit-
ten ze nog altijd in de gevangenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1482 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 31 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1482 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
31 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Chaque détenue enceinte est suivie de près par le
service médical (médecin/infirmière) et le gynécologue.
Après trois mois de grossesse, elle est transférée dans une
unité mère-enfant où elle restera avec son bébé après
l'accouchement et bénéficiera d'une surveillance appro-
priée. Elle sera suivie dans ce service pendant le dernier tri-
mestre de sa grossesse par l'équipe médicale, le
gynécologue et la sage-femme de l'établissement.

1 en 2. Elke zwangere gedetineerde wordt van nabij
opgevolgd door de medische dienst (arts/verpleegkundige)
en de gynaecoloog. Na drie maanden zwangerschap wordt
ze overgebracht naar een afdeling voor moeders met kinde-
ren waar ze na de bevalling blijft met haar baby en passend
toezicht krijgt. Op die afdeling wordt ze tijdens het laatste
trimester van haar zwangerschap opgevolgd door het
medisch team, de gynaecoloog en de vroedvrouw van de
inrichting.

En principe, l'accouchement a lieu hors des murs de la
prison, c'est-à-dire dans un hôpital extérieur.

De bevalling vindt in principe plaats buiten de gevange-
nismuren, dat wil zeggen in een ziekenhuis buiten de
gevangenis.

Pendant le transport, le département DAB de la police est
responsable de la sécurité et prend les mesures nécessaires
à cet effet. À ce moment, les services de sécurité peuvent
évaluer que l'utilisation de moyens de contention est néces-
saire.

Tijdens het vervoer is de afdeling DAB van de politie
verantwoordelijk voor de veiligheid en neemt die de
nodige maatregelen daartoe. Op dat ogenblik kunnen de
veiligheidsdiensten evalueren of het gebruik van dwang-
middelen noodzakelijk is.
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Pendant l'hospitalisation, le personnel pénitentiaire est
responsable. Ils ont des instructions claires individualisées
pour la surveillance dans l'hôpital. Concrètement, la direc-
tion de la prison effectue une analyse des risques sur la
base du profil de la détenue et des informations disponibles
et décide des mesures à prendre. L'utilisation de moyens de
contention fait partie des possibilités. La surveillance hos-
pitalière se fait toujours dans le respect de l'intimité de la
mère détenue et de son enfant.

Tijdens de ziekenhuisopname is het gevangenispersoneel
verantwoordelijk. Dat krijgt duidelijke geïndividualiseerde
instructies voor het toezicht in het ziekenhuis. Concreet
voert de gevangenisdirectie een risicoanalyse uit op basis
van het profiel van de gedetineerde en de beschikbare
informatie, waarna ze beslist over de te nemen maatrege-
len. Het gebruik van dwangmiddelen behoort tot de moge-
lijkheden. Het toezicht in het ziekenhuis gebeurt steeds met
inachtneming van de intimiteit van de gedetineerde moeder
en haar kind.

L'accouchement lui-même est un acte médical et la res-
ponsabilité en incombe au médecin. Aucune entrave n'est
utilisée pendant cet acte.

De bevalling zelf is een medische handeling waarvoor de
verantwoordelijkheid bij de arts ligt. Tijdens die handeling
wordt geen enkele kluistering toegepast.

Après l'accouchement et à la sortie de l'hôpital, la mère et
le bébé (si elle souhaite garder le bébé avec elle pendant la
détention) sont transférés dans un service mère-enfant
adapté. Ces quartiers sont adaptés aux besoins spécifiques
des uns et des autres et le suivi est assuré par Kind en Gezin
ou l'ONE. Le suivi médical est assuré par l'équipe médicale
de la prison. Si nécessaire, des références sont faites à un
pédiatre ou un suivi médical externe peut être assuré pour
le bébé par la famille/les bénévoles. Les consultations
peuvent en principe se poursuivre à l'intérieur et à l'exté-
rieur de la prison. En Belgique le bébé peut rester avec sa
maman en prison jusque l'âge maximum de trois ans.

Wanneer de moeder en haar baby het ziekenhuis na de
bevalling verlaten, worden ze (indien de moeder de baby
bij zich wenst te houden tijdens de detentie) overgebracht
naar een aangepaste afdeling voor moeders met kinderen.
Die afdelingen zijn afgestemd op de specifieke noden van
beiden en worden opgevolgd door Kind en Gezin of het
ONE. Het medisch team van de gevangenis staat in voor de
medische follow-up. Indien nodig, wordt doorverwezen
naar een kinderarts of kunnen familieleden/vrijwilligers
zorgen voor externe medische follow-up voor de baby. De
raadplegingen kunnen in principe worden voortgezet bin-
nen en buiten de gevangenis. In België kan het kind bij zijn
moeder in de gevangenis blijven tot de maximumleeftijd
van drie jaar.

3. Les faits ont été pris avec tout le sérieux nécessaire par
la direction de la prison qui a rapidement suivi l'informa-
tion et entendu tous les intéressés. Il n'y aura pas d'enquête
menée par la DG EPI car selon toutes les informations
récoltées, le personnel pénitentiaire est bien resté dans le
cadre de son travail et a respecté les procédures.

3. De feiten werden met de nodige ernst genomen door
de gevangenisdirectie die de informatie snel heeft gevolgd
en alle betrokkenen heeft gehoord. Het DG EPI zal geen
onderzoek voeren aangezien volgens alle verzamelde
informatie het gevangenispersoneel binnen het kader van
zijn werk is gebleven en de procedures in acht heeft geno-
men.

Si l'intéressée le souhaite, elle peut évidemment porter
plainte, mais selon les informations reçues par le terrain ce
n'est pas le cas puisque l'intéressée a elle-même renoncé à
la plainte qu'elle avait transmis à la commission de surveil-
lance.

Indien de betrokkene dat wil, kan zij uiteraard klacht
indienen, maar volgens de informatie die vanuit het veld is
verkregen, is dat niet het geval aangezien de betrokkene
zelf afstand heeft gedaan van de klacht die zij aan de com-
missie van toezicht had overgezonden.

4. La mère et son enfant sont toujours en détention et se
portent bien. Je peux vous dire que le bébé vient récem-
ment d'intégrer la crèche, à raison de trois fois par semaine.

4. De moeder en haar kind bevinden zich nog steeds in
hechtenis en zijn in goede gezondheid. Ik kan u melden dat
de baby sedert kort driemaal per week naar de crèche mag.

La directrice de la crèche est d'ailleurs venue rencontrer
la maman et elle viendra à la prison environ une fois par
mois pour expliquer comment cela se passe pour son fils et
faire le lien nurserie/crèche.

De directrice van de crèche is de moeder overigens
komen bezoeken en zij zal ongeveer eenmaal per maand
naar de gevangenis komen om toe te lichten hoe het ver-
loopt voor haar zoon en om een brug te slaan tussen de kin-
derafdeling/crèche.
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DO 2022202317441
Question n° 1486 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317441
Vraag nr. 1486 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sky ECC. - Traitement des dossiers pénaux. Sky-ECC. - Behandeling strafdossiers.
Début 2021, la police judiciaire fédérale a réussi à cra-

quer le logiciel de cryptage Sky ECC. Cette percée a
conduit à de nombreuses enquêtes, identifications et arres-
tations de suspects. Un an plus tard, il est utile de deman-
der un état des lieux.

Begin 2021 slaagde de federale gerechtelijke politie erin
om de encryptiesoftware Sky-ECC te kraken. Dit heeft
geleid tot vele onderzoeken, identificaties en aanhoudingen
van verdachten. Een jaar later is het nuttig een stand van
zaken op te vragen.

1. Combien d'enquêtes pénales ont été initiées depuis
lors? Pouvez-vous fournir un aperçu par arrondissement
judiciaire?

1. Hoeveel strafonderzoeken werden sindsdien geopend?
Graag telkens een overzicht per gerechtelijk arrondisse-
ment.

2. Dans combien des dossiers pénaux l'enquête pénale a-
t-elle été clôturée et le dossier été renvoyé par la chambre
du conseil au tribunal correctionnel?

2. In hoeveel strafdossiers werd het strafonderzoek afge-
sloten en doorverwezen door de raadkamer naar de correc-
tionele rechtbank?

3. Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits devant
le tribunal correctionnel pour traitement?

3. Hoeveel dossiers zijn inmiddels ingeleid voor behan-
deling voor de correctionele rechtbank?

4. Dans combien de dossiers un jugement a-t-il déjà été
prononcé par le tribunal correctionnel?

4. In hoeveel dossiers is er inmiddels een vonnis geweest
door de correctionele rechtbank?

5. Dans combien de dossiers un appel a-t-il été interjeté? 5. In hoeveel dossiers werd er hoger beroep aangete-
kend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1486 de Madame la députée
Marijke Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1486 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

À ce jour, 510 enquêtes pénales au total ont été enrichies
ou ouvertes avec des données de SKY. Ces enquêtes sont
menées dans la plupart des cas par les parquets locaux. Les
banques de données disponibles ne permettent pas au par-
quet fédéral de collecter rapidement et de manière fiable
les chiffres demandés sur le déroulement et l'état actuel de
ces dossiers.

In totaal werden tot op heden 510 strafonderzoeken ver-
rijkt of geopend met SKY-data. Deze onderzoeken worden
in de meeste gevallen gevoerd door de lokale parketten. De
beschikbare databanken laten het federaal parket niet toe
om vlot en betrouwbaar de gevraagde cijfers te verzamelen
over het verloop en de actuele stand van zaken van deze
dossiers.
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DO 2022202317450
Question n° 1491 de Monsieur le député Frank

Troosters du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317450
Vraag nr. 1491 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions routières des diplomates. Verkeersovertredingen diplomaten.
En tant que capitale belge et européenne, Bruxelles est un

lieu important pour les diplomates et le personnel diploma-
tique.On voit donc régulièrement circuler des voitures avec
une plaque d'immatriculation CD, du corps diplomatique.
Grâce à la Convention de Vienne sur les relations diploma-
tiques, les diplomates jouissent de l'immunité, y compris
pour les amendes routières "banales", même s'ils sont évi-
demment toujours libres d'acquitter ces amendes.

Brussel is als Belgische en Europese hoofdstad een
belangrijke plaats voor diplomaten en diplomatiek perso-
neel. Je ziet er dan ook geregeld auto's passeren met een
CD-nummerplaat, een corps diplomatique. Dankzij het
Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer zijn diplo-
maten onschendbaar, en dat geldt ook voor "banale" ver-
keersboetes. Echter zijn zij natuurlijk altijd vrij om die
boetes wel te betalen.

Aux Pays-Bas, les diplomates ne reçoivent pas une
amende routière, mais une "lettre de notification" par cour-
rier, les informant de l'infraction commise. Cette approche
semble donner de bons résultats puisqu'aux Pays-Bas, près
de la moitié des amendes diplomatiques sont effectivement
payées.

In Nederland ontvangen diplomaten geen verkeersboete
maar een "notificatiebrief" in de bus, waarin ze worden
aangesproken op hun fout. Dat werpt kennelijk vruchten af
want in Nederland wordt bijna de helft van de diploma-
tieke bekeuringen daadwerkelijk betaald.

1. Combien d'infractions routières de diplomates belges
et étrangers ont-elles été constatées?  Pouvez-vous me
fournir les chiffres pour 2019, 2020 et 2021, en les venti-
lant par nationalité?

1. Hoeveel verkeersinbreuken, door Belgische en door
buitenlandse diplomaten, werden er vastgesteld? Graag tel-
kens cijfers voor 2019, 2020 en 2021 en een opsplitsing
tussen de verschillende nationaliteiten.

2. Quel montant total représentent-elles? 2. Om welk totaalbedrag gaat dit?
3. Quelles sont les principales infractions commises? 3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?
4. Combien de ces amendes ont-elles effectivement fait

l'objet d'une perception immédiate?
4. Hoeveel van deze boetes werden effectief onmiddellijk

geïnd?
5. Quels diplomates étrangers (pays) sont les plus mau-

vais payeurs?
5. Welke buitenlandse diplomaten (land) zijn de grootste

wanbetalers?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1491 de Monsieur le député
Frank Troosters du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1491 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
03 november 2022 (N.):

La circulaire COL 11/2006 interdit l'envoi de perceptions
immédiates lorsque le contrevenant jouit d'une immunité
diplomatique.

Omzendbrief COL 11/2006 verbiedt het versturen van
onmiddellijke inningen wanneer de overtreder diploma-
tieke onschendbaarheid geniet.

Cela signifie que le dossier ne passe pas dans le système
automatisé "Crossborder". Le procès-verbal est imprimé
par la police et directement envoyé au parquet compétent.

Dat betekent dat het dossier niet terechtkomt in het geau-
tomatiseerde systeem "Crossborder". De politie drukt het
proces-verbaal af en stuurt het rechtstreeks naar het
bevoegde parket.



264 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La bonne pratique en cette matière consiste pour les par-
quets des procureurs du Roi à envoyer une proposition de
transaction à l'ambassade concernée, par l'intermédiaire du
service du protocole du SPF Affaires étrangères.

Ter zake bestaat de goede handelwijze voor de parketten
van de procureurs des Konings erin om via de dienst Proto-
col van de FOD Buitenlandse Zaken een voorstel tot min-
nelijke schikking te versturen naar de betrokken
ambassade.

Dès lors qu'il s'agit d'une procédure non automatisée
pour laquelle nous ne disposons pas encore de données
fiables et que de surcroît il est particulièrement difficile
d'obtenir une identification du conducteur du véhicule
pourvu d'une plaque CD, nous ne pouvons fournir de
chiffres permettant de répondre à la question parlemen-
taire.

Aangezien het om een niet-geautomatiseerde procedure
gaat waarvoor we nog niet over betrouwbare gegevens
beschikken en het daarenboven bijzonder moeilijk is om
een identificatie te krijgen van bestuurders van voertuigen
met een CD-nummerplaat, kunnen we geen cijfers ver-
schaffen om de parlementaire vraag te beantwoorden.

Il est néanmoins possible que le service du protocole du
SPF Affaires étrangères dispose de données à ce sujet.

Het is echter wel mogelijk dat de dienst Protocol van de
FOD Buitenlandse Zaken over gegevens ter zake beschikt.

DO 2022202317455
Question n° 1493 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317455
Vraag nr. 1493 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Conseil central de surveillance pénitentiaire. - Rapport
annuel 2021 (QO 30784C).

Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen. - Jaar-
verslag 2021 (MV 30784C).

Le 1er septembre 2022, le Conseil Central de Surveil-
lance Pénitentiaire (CCSP) a publié son rapport annuel
pour l'année 2021. Force est de constater que le bilan n'est
pas bon.

Op 1 september 2022 heeft de Centrale Toezichtsraad
voor het Gevangeniswezen (CTRG) zijn jaarverslag 2021
gepubliceerd. De balans is allesbehalve rooskleurig.

Vétusté des installations sanitaires, douches détériorées,
calcification des tuyaux, tâches de rouille, chaudières dys-
fonctionnelles, alimentation électrique défaillante, manque
global d'hygiène, nuisances olfactives, moisissures, pré-
sence de nuisibles, etc.

Vervallen staat van de sanitaire installaties, beschadigde
douches, kalkafzetting in de leidingen, roestvlekken, ver-
ouderde verwarmingsketels, defecte stroomvoorzienings-
installaties, algemeen gebrek aan hygiëne, stankoverlast,
schimmel, aanwezigheid van ongedierte enz.

Le CCSP pointe ainsi le non-respect récurrent des
normes d'hygiène et de santé prévues par l'arrêté royal du
3 février 2019, lequel demande l'élaboration d'un plan
d'entretien pour chaque prison.

Zo wijst de CTRG op herhaalde inbreuken op de hygi-
ëne- en gezondheidsnormen uit het koninklijk besluit van
3 februari 2019, dat in de opstelling van een onderhouds-
planning voor elke gevangenis voorziet.

Le rapport pointe aussi l'exiguïté des cellules, souvent
trop étroites et ne respectant pas toujours les normes mini-
males prévues dans la réglementation, à savoir une surface
au sol pour l'espace de séjour de minimum 10 m² pour une
personne, une hauteur minimum de 2,5 mètres et une lar-
geur minimum de 2 mètres.

In het verslag wordt er ook gewezen op de krappe afme-
tingen van de cellen, die vaak te smal zijn en niet altijd vol-
doen aan de minimumnormen waarvan sprake in de
regelgeving, namelijk dat de vloeroppervlakte van de ver-
blijfsruimte ten minste 10 m² moet bedragen voor één
gedetineerde, en dat de cel ten minste 2,50 m hoog en 2 m
breed moet zijn.

Comment pouvons-nous légitimement demander aux
détenus de respecter la loi, si nous-mêmes nous ne sommes
pas capables de la respecter?

Hoe kunnen we met recht van de gevangenen verlangen
dat ze de wet respecteren als we daar zelf niet toe in staat
zijn?
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Vous avez reconnu les carences sur le plan des infrastruc-
tures, mais vous avez déclaré que vous ne parviendrez pas
à y remédier sur le court terme.

U hebt de tekortkomingen op het vlak van de infrastruc-
tuur erkend maar u hebt verklaard dat u die niet op korte
termijn kunt verhelpen.

1. Quel suivi entendez-vous réserver aux recommanda-
tions du rapport du CCSP? Si vous ne pouvez pas remédier
aux problèmes sur le court terme, quels sont vos plans sur
le moyen et le long terme pour restaurer et entretenir notre
parc pénitentiaire?

1. Welk gevolg zult u geven aan de aanbevelingen in het
verslag van de CTRG? Als u de problemen niet op korte
termijn kunt verhelpen, wat zijn dan uw plannen op mid-
dellange en lange termijn om de gevangenissen te renove-
ren en te onderhouden?

2. Confirmez-vous que chaque prison dispose bien d'un
plan d'entretien? Comment celui-ci est-il élaboré et
adopté? Y a-t-il un contrôle du respect des normes
d'hygiène et de santé prévues par l'arrêté royal précité? Par
quelle entité?

2. Kunt u bevestigen dat elke gevangenis wel degelijk
over een onderhoudsplanning beschikt? Hoe wordt die
opgesteld en goedgekeurd? Wordt de naleving van de hygi-
ëne- en gezondheidsnormen van bovengenoemd koninklijk
besluit gecontroleerd? Door welke instantie?

3. Combien de cellules, réparties par prison, ne res-
pectent pas les normes minimales prévues par la réglemen-
tation, comme le pointe le CCSP? Comment expliquez-
vous cela? Quelles initiatives envisagez-vous de prendre
pour remédier à cela, et dans quel délai?

3. Hoeveel cellen per gevangenis voldoen niet aan de
minimumnormen uit de regelgeving, zoals de CTRG
meldt? Hoe verklaart u dat? Welke initiatieven zult u
nemen om een en ander te verhelpen en op welke termijn?

4. On rapporte qu'un début de manifestation de détenus
aurait eu lieu à Lantin pour demander, notamment, la déra-
tisation des lieux. Ils auraient été sanctionnés. Le confir-
mez-vous? Pourquoi ont-ils été sanctionnés? N'estimez-
vous pas que leurs revendications sont légitimes? Que
comptez-vous faire pour dératiser les lieux?

4. Naar verluidt zouden de gevangenen in Lantin aan-
stalte gemaakt hebben om met name voor de ontratting van
de gebouwen te demonstreren. Ze zouden gestraft gewor-
den zijn. Kunt u dat bevestigen? Waarom werden ze
gestraft? Vindt u hun eisen niet legitiem? Wat zult u onder-
nemen om de gebouwen te ontratten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1493 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1493 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.):

1. Comme vous le savez, il existe trois masterplans qui
veulent s'engager dans des capacités de détention plus
modernes et plus humaines. Cela comprend également un
programme de rénovation.

1. Zoals u weet, zijn er drie masterplannen met als doel
het streven naar een modernere en menswaardigere deten-
tiecapaciteit. Dat omvat ook een renovatieprogramma.

La mise en oeuvre est en cours depuis de nombreuses
années, les preuves sont déjà là dans un certain nombres
d'anciens établissements qui ont été partiellement rénovés
ou améliorés. En ce qui concerne les établissements récents
comme Haren, mais également Marche, Beveren ou Leuze,
les conditions matérielles de détention y sont parfaitement
assurées.

De tenuitvoerlegging is al jarenlang aan de gang, en het
bewijs is er reeds in een aantal oudere inrichtingen die
gedeeltelijk zijn gerenoveerd of verbeterd. In recente
inrichtingen als die te Haren, Marche, Beveren of Leuze
worden de materiële detentieomstandigheden ten volle
gewaarborgd.

En outre, la Régie des Bâtiments est responsable des bâti-
ments fédéraux, y compris les prisons. Ils disposent de
listes d'investissements annuels ainsi que d'un plan plurian-
nuel. Il s'agit de tous les besoins et projets. Enfin, ils dis-
posent également d'une liste d'entretien, sur laquelle
figurent les travaux d'entretien traditionnels. Pour une liste
plus complète, je vous invite à vous adresser à mon col-
lègue en charge de la Régie des Bâtiments.

Voorts is de Regie der Gebouwen verantwoordelijk voor
de federale gebouwen, dus ook voor de gevangenissen. Ze
beschikt over lijsten met jaarlijkse investeringen en over
een meerjarenplan. Het gaat om alle behoeften en projec-
ten. Tot slot beschikt ze ook over een onderhoudslijst,
waarop alle traditionele onderhoudswerkzaamheden staan.
Voor een uitgebreidere lijst verzoek ik u zich te richten tot
mijn collega tot wiens bevoegdheid de Regie der Gebou-
wen behoort.
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2. Le Service Interne pour la Protection et la Prévention
au travail a élaboré des dossiers permettant aux prisons de
développer un plan local de propreté. Ce plan de propreté
doit être adapté à l'état des bâtiments, à la l'espace budgé-
taire, etc. Nous essayons de travailler pour obtenir le meil-
leur état possible, en tenant compte des conditions
préalables qui sont loin d'être optimales. Les plans sont
également adaptés à l'évolution des circonstances. Ainsi
pendant la crise de corona, il y avait des instructions sup-
plémentaires concernant l'entretien des locaux.

2. De Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op
het werk heeft dossiers opgesteld aan de hand waarvan de
gevangenissen een lokaal netheidsplan kunnen uitwerken.
Dat plan moet afgestemd zijn op de staat van de gebouwen,
de budgettaire ruimte, enz. We proberen er werk van te
maken om tot de best mogelijke staat te komen, rekening
houdend met de randvoorwaarden die verre van optimaal
zijn. Ook worden de plannen bijgesteld naargelang de
omstandigheden veranderen. Zo waren er tijdens de coron-
acrisis extra instructies over het onderhoud van de ruimten.

En ce qui concerne les cuisines, il existe effectivement
des plans et des procédures qui, comme dans le monde
extérieur, sont suivis et contrôlés par les services de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
et ceci conformément à législation et la réglementation en
la matière.

Voor de keukens bestaan er daadwerkelijk plannen en
procedures die, net als in de buitenwereld, worden gevolgd
en gecontroleerd door de diensten van het Federaal agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen overeenkom-
stig de wetgeving en regelgeving ter zake.

3. En février 2019, un arrêté royal qui impose, entre
autres, des normes minimales pour les cellules, a été
adopté.

3. In februari 2019 is er een koninklijk besluit aangeno-
men dat onder meer minimumnormen voor de cellen
oplegt.

Bien entendu, ces normes seront respectées dans tout
nouveau projet de construction ou de rénovation.

Die normen worden uiteraard nageleefd in elk bouw- of
renovatieproject.

En ce qui concerne l'infrastructure existante, un exercice
interne approfondi a été réalisé par mes services afin de
déterminer quels ajustements sont nécessaires à quel
endroit.

Voor de bestaande infrastructuur hebben mijn diensten
een grondige interne oefening verricht om te bepalen
welke aanpassingen waar nodig zijn.

Ces listes ont déjà été transmises à la Régie des Bâti-
ments pour qu'elle élabore des plans de rénovation.

Die lijsten werden reeds aan de Regie der Gebouwen
bezorgd, opdat ze renovatieplannen zou uitwerken.

Je tiens à préciser ici que l'arrêté royal prévoit un délai de
20 ans, c'est-à-dire jusqu'en 2039, pour procéder à ces
adaptations, de sorte qu'il n'y a plus de violation.

Hierbij moet ik verduidelijken dat in het koninklijk
besluit wordt voorzien in een termijn van twintig jaar, dus
tot 2039, om tot die aanpassingen over te gaan, zodat er
geen inbreuk meer is.

4. Il arrive régulièrement que des mouvements d'humeur
de détenus amènent à un refus de rentrer du préau et ce à
Lantin comme ailleurs.

4. Het valt regelmatig voor dat geprikkelde reacties van
gedetineerden leiden tot het weigeren om van de wande-
ling terug te keren, zowel in Lantin als elders.

Ce type de mouvements constitue, à minima, un refus
d'obtempérer aux injonctions et aux ordres du personnel de
la prison. De tels comportements sont donc effectivement
passibles de sanctions disciplinaires.

Zulke bewegingen vormen op zijn minst een weigering
om gevolg te geven aan de aanmaningen en de bevelen van
het gevangenispersoneel. Dergelijk gedrag kan dus daad-
werkelijk worden bestraft met tuchtstraffen.

Mais aucun enregistrement n'est effectué des raisons et
motifs invoqués pour de telles non-réintégration de préau.
Cela étant, la DG EPI a interrogé la direction locale et
aucun mouvement de non-réintégration survenu ces der-
niers mois à Lantin n'avait comme revendication ou motif
la dératisation de la prison. Toutefois, ce problème est bien
connu de la direction de Lantin, qui met tout en place pour
l'éradiquer, notamment via une collaboration contractuelle
avec une société externe spécialisée dans ce domaine.

De redenen en drijfveren die voor dergelijke gevallen van
weigering om van de wandeling terug te keren worden aan-
gevoerd, worden evenwel niet geregistreerd. Het DG EPI
heeft wel navraag bij de lokale directie gedaan, en geen
van de acties om niet terug te keren die de voorbije maan-
den te Lantin hebben plaatsgevonden, had het ontratten van
de gevangenis als eis of reden. De directie te Lantin is ech-
ter goed op de hoogte van dit probleem en stelt alles in het
werk om het te uit te roeien, met name via een contractuele
samenwerking met een externe vennootschap die ter zake
gespecialiseerd is.
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DO 2022202317471
Question n° 1497 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317471
Vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Modification du prénom et de l'enregistrement du genre. Wijzigen voornaam en geslachtsregistratie.
La loi du 25 juin 2017 permet aux gens d'être ce qu'ils

sont.
Met de wet van 25 juni 2017 maakten we het mensen

mogelijk om zichzelf te zijn.
Dans le passé, les personnes transgenres devaient subir

de nombreuses opérations et traitements obligatoires en
raison de la loi du 10 mai 2007.

In het verleden moesten transgenderpersonen door de
wet van 10 mei 2007 heel wat verplichte ingrepen en
behandelingen ondergaan.

La nouvelle loi a supprimé toutes les exigences médi-
cales pour faire modifier l'enregistrement du genre. Désor-
mais, seule la conviction compte. Une déclaration sur
l'honneur suffit.

Door de nieuwe wet werden alle medische eisen om je
geslachtsregistratie te laten aanpassen geschrapt. Voortaan
is enkel jouw overtuiging van belang. Een verklaring op
eer volstaat.

Nous continuons ainsi à donner l'exemple en matière de
droits LGBT en Europe.

Hiermee bevestigen we onze voorbeeldfunctie op het
vlak van holebi- en transgenderrechten in Europa.

Cette nouvelle loi permet également aux mineurs de
décider de la manière dont ils veulent vivre leur vie. Dès
l'âge de 12 ans, ils peuvent demander la modification de
leur prénom et, à partir de 16 ans, l'enregistrement du genre
peut également être modifié sans grandes exigences.

Ook minderjarigen kunnen dankzij deze nieuwe wet
beslissen hoe zij door het leven willen gaan. Vanaf de leef-
tijd van 12 jaar kunnen zij vragen om hun voornaam te
laten aanpassen en vanaf 16 jaar kan ook de geslachtsregis-
tratie al gewijzigd worden zonder dat er zware eisen wor-
den gesteld.

1. Combien de demandes d'enregistrement du genre ont-
elles été introduites annuellement entre 2017 et 2021?
J'aimerais obtenir une ventilation par type et par âge.

1. Hoeveel verzoeken tot geslachtsregistratie werden
jaarlijks tussen 2017 en 2021 ingediend? Graag een opde-
ling per type, per leeftijd.

2. Combien de demandes de modification du prénom ont-
elles été introduites annuellement pendant cette période?
J'aimerais obtenir une ventilation par âge.

2. Hoeveel verzoeken tot voornaamswijziging werden in
die periode jaarlijks ingediend? Graag een opdeling per
leeftijd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1497 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1497 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
07 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317481
Question n° 1498 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317481
Vraag nr. 1498 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'avancement de l'évaluation de la législation relative au
casier judiciaire (QO 30772C).

Voortgang van de evaluatie van de wetgeving inzake het
strafregister (MV 30772C).

En 2021, vous avez chargé un groupe de réflexion, com-
posé de représentants de votre cabinet, du Casier judiciaire
central et de la Direction générale de la Législation, d'ana-
lyser le fonctionnement actuel du casier judiciaire, et ce,
afin d'examiner comment celui-ci pouvait être modernisé.

In 2021 hebt u een denktank, bestaande uit vertegen-
woordigers van uw kabinet, het Centraal Strafregister en
het directoraat-generaal Wetgeving, belast met de analyse
van de werking van het strafregister. Die denktank moest
nagaan hoe het strafregister gemoderniseerd kan worden.

En mai 2021, vous avez indiqué qu'une première concer-
tation venait d'avoir lieu avec Federgon, la fédération des
prestataires de services RH, votre administration et un
représentant du Casier judiciaire central.

In mei 2021 liet u weten dat er een eerste overlegmoment
had plaatsgevonden met de federatie van hr-dienstverleners
Federgon, uw administratie en een vertegenwoordiger van
het Centraal Strafregister.

1. Sur la base des résultats de ces concertations, l'admi-
nistration devait suggérer un certain nombre de proposi-
tions concrètes destinées à améliorer la législation relative
au casier judiciaire, en vue de déboucher sur une réforme
qui serait introduite dans un nouveau projet de loi visant à
une justice plus humaine, rapide et ferme.

1. Op basis van de resultaten van dat overleg moest de
administratie enkele concrete voorstellen formuleren ter
verbetering van de wetgeving inzake het strafregister. Een
en ander moest leiden tot een hervorming, die in een nieuw
wetsontwerp voor een snellere, menselijkere en straffere
justitie gegoten zou worden.

a) Combien de réunions avec les parties prenantes ont eu
lieu depuis mai?

a) Hoe vaak werd er sinds mei vergaderd met de stake-
holders?

b) La concertation est-elle aujourd'hui arrivée à son
terme? Si oui, quelles sont les propositions concrètes du
groupe de réflexion pour moderniser la législation relative
au casier judiciaire?

b) Is het overleg vandaag afgerond? Zo ja, wat zijn de
concrete voorstellen van de denktank om de wetgeving
inzake het strafregister te moderniseren?

c) Une des propositions vous paraît-elle appropriée?
Laquelle?

c) Lijkt een van de voorstellen u geschikt? Welk voor-
stel?

d) Dans l'hypothèse où le groupe de réflexion n'a pas
encore terminé ses travaux, quand rendra-t-il ses conclu-
sions?

d) Als de werkgroep zijn werkzaamheden nog niet afge-
rond heeft, wanneer zal de groep dan zijn conclusies bezor-
gen?

2. J'entends que des négociations ont déjà commencé
concernant votre quatrième projet de loi "Justice plus
humaine, rapide et ferme" (après le IIbis).

2. Naar verluidt zijn de onderhandelingen over uw vierde
wetsontwerp inzake een snellere, menselijkere en straffere
justitie al van start gegaan (na de IIbis).

a) Ce projet de loi contiendra-t-il effectivement, comme
vous l'avez annoncé, des dispositions qui réforment et
modernisent le fonctionnement du casier judiciaire?

a) Zal dat wetsontwerp, zoals u liet weten, bepalingen
bevatten die de werking van het strafregister hervormen en
moderniseren?

b) Ces dispositions font-elles, elles aussi, déjà l'objet de
négociations? Si oui, avec quelles parties prenantes?

b) Maken die bepalingen ook al het voorwerp uit van
onderhandelingen? Zo ja, met welke stakeholders?
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c) Avez-vous associé à vos travaux des représentants
d'association de réinsertion de détenus, comme l'ASBL
Dispositif Relais? Si non, est-il envisageable d'examiner
avec eux vos propositions de réforme concernant le casier
judiciaire?

c) Hebt u vertegenwoordigers van resocialisatieorganisa-
ties, zoals de vzw Dispositif Relais, bij uw werkzaamheden
betrokken? Zo niet, is het een optie om samen met hen uw
hervormingsvoorstellen inzake het strafregister onder de
loep te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1498 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1498 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.):

1 et 2. Les travaux sont toujours en cours. L'analyse réali-
sée par la Direction générale de la Législation et par le
Casier judiciaire central est à l'étude.

1 en 2. De werkzaamheden zijn nog steeds aan de gang.
De analyse die het directoraat-generaal Wetgeving en het
Centraal Strafregister hebben verricht, wordt onderzocht.

Cela ne vous surprendra pas, mais actuellement, le projet
de nouveau code pénal est notre priorité absolue, à laquelle
nous consacrons la plus grande partie de notre attention.

Het zal u niet verbazen, maar op dit moment is het ont-
werp van het nieuwe strafwetboek onze absolute prioriteit,
waaraan wij het grootste deel van onze aandacht besteden.

Nous poursuivons les travaux afin de mettre en oeuvre
une première série d'améliorations. Je ne manquerai donc
pas de revenir vers vous.

Wij zullen de werkzaamheden voortzetten om een eerste
reeks verbeteringen aan te brengen. Ik zal hier dus zeker
nog op terugkomen.

DO 2022202317616
Question n° 1513 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317616
Vraag nr. 1513 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le contrôle des sites de paris illégaux (QO 31557C). Het toezicht op illegale gokwebsites (MV 31557C).
La lutte contre les jeux de hasard en ligne illégaux fait

partie des priorités de la Commission des jeux de hasard
(CJH), comme il ressort notamment de son dernier rapport
annuel. Actuellement, 401 sites de paris illégaux figurent
sur la liste noire de la CJH. Selon les estimations, quelque
20 % des joueurs sont actifs sur des sites de paris illégaux.

De strijd tegen illegale online kansspelen is één van de
prioriteiten van de Kansspelcommissie (KSC), zo blijkt
onder meer uit het recentste jaarverslag. Er staan momen-
teel 401 illegale goksites op de zwarte lijst van de KSC.
Naar schatting bevindt zo'n 20 % van de spelers zich op
illegale goksites.

Il n'est pas toujours aisé pour les joueurs de savoir si le
site de paris sur lequel ils souhaitent jouer est légal ou non.
C'est pourquoi la CJH a lancé la campagne Always Play
Legally à l'approche de l'EURO 2020, afin d'informer les
joueurs des risques qu'ils courent en utilisant des sites de
paris illégaux.

Het is voor spelers niet altijd evident om te weten of de
goksite waarop ze willen spelen al dan niet legaal is.
Daarom lanceerde de KSC naar aanleiding van EURO
2020 de campagne Always Play Legally om spelers te
informeren over de risico's die ze lopen op illegale goksi-
tes.

Dans ce cadre, un lien vers le site Always Play Legally a
été ajouté au message bloquant l'accès au site présenté aux
joueurs lorsqu'ils surfent sur des sites de paris illégaux
figurant sur la liste noire.

In het kader hiervan werd de tekst van de stoppagina,
waarop spelers terechtkomen als ze surfen naar illegale
goksites die zijn opgenomen op de zwarte lijst, aangevuld
met een link naar de website van Always Play Legally.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 739 du
28 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 67), vous avez indiqué que vous examine-
riez en concertation avec la CJH si ce message bloquant
l'accès au site pouvait indiquer plus clairement que le fait
de jouer sur un site illégal est punissable.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 739 van
28 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 67) gaf u aan dat u in samenspraak met de KSC
zou bekijken of op deze stoppagina ook nog duidelijker
zou kunnen worden gewezen op het feit dat het spelen op
een illegale website strafbaar is.
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À l'heure actuelle, le message bloquant l'accès au site
présenté aux joueurs ne fait pas référence au caractère
punissable du jeu sur les sites illégaux. Par ailleurs, la réfé-
rence au site Always Play Legally ne semble plus reprise
dans ce message.

Op de stoppagina die spelers vandaag te zien krijgen,
wordt niet verwezen naar het strafbaar karakter van spelen
op illegale websites. De verwijzing naar de Always Play
Legally website blijkt bovendien niet meer aanwezig op
deze pagina.

Comme durant l'EURO 2020, on peut s'attendre à ce que
la Coupe du monde de football qui débutera prochainement
incite davantage de personnes à parier (en ligne). Bon
nombre d'entre elles risquent de se retrouver sur des sites
illégaux.

Net zoals tijdens EURO 2020, mag verwacht worden dat
het WK voetbal dat binnenkort van start gaat meer mensen
zal aanzetten tot (online) gokken. Velen onder hen riskeren
terecht te komen op een illegale site.

1. En marge ou dans le cadre de l'initiative existante
Always Play Legally, prend-on des mesures pour mettre
davantage en lumière les dangers inhérents aux sites de
paris illégaux dans le cadre de la prochaine Coupe du
monde?

1. Wordt er, naast of binnen het bestaande initiatief
Always Play Legally, iets ondernomen om de gevaren van
illegale goksites extra te belichten naar aanleiding van het
aankomende WK?

2. Pour quelles raisons le message bloquant l'accès au
site ne mentionne-t-il plus le site Always Play Legally?
Cette mention sera-t-elle à nouveau ajoutée? Mentionnera-
t-on également le caractère punissable du jeu sur les sites
illégaux?

2. Hoe komt het dat de stoppagina geen melding meer
maakt van de Always Play Legally website? Zal dit terug
worden aangevuld? Zal er ook een verwijzing komen naar
het strafbaar karakter van het spelen op illegale sites?

3. Comment se déroule la détection active des sites de
paris illégaux en pratique?

3. Hoe gebeurt het actief opsporen van illegale goksites
in de praktijk?

4. Comment se déroule la constatation de la participation
à un jeu de hasard illégal au sens de l'article 4, § 2 de la loi
sur les jeux de hasard?

4. Hoe gebeurt het vaststellen van deelname aan een ille-
gaal kansspel in de zin van artikel 4, § 2, van de kansspel-
wet?

5. Dans quelle mesure la politique publicitaire de Google
freine-t-elle (ou non) la publicité de fournisseurs illégaux
destinée aux utilisateurs belges d'Internet?

5. In welke mate zorgt het advertentiebeleid van Google
(al dan niet) voor een rem op reclame voor illegale aanbie-
ders ten aanzien van Belgische internetgebruikers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2022, à la question n° 1513 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 november 2022,
op de vraag nr. 1513 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 november 2022 (N.):

1. À l'approche de la Coupe d'Europe 2020 organisée
pendant l'été 2021, la Commission des jeux de hasard a
effectivement lancé une campagne intitulée Always Play
Legally. Cette campagne avait pour but de sensibiliser les
joueurs aux dangers des sites de jeux en ligne illégaux à
l'aide de dessins animés.

1. In de aanloop van het Europees Kampioenschap 2020
in de zomer van 2021 heeft de Kansspelcommissie inder-
daad een campagne Always Play Legally gelanceerd. Deze
campagne moest de spelers via tekenfilmpjes bewust
maken van de gevaren van de illegale kansspelwebsites.

Le site www.alwaysplaylegally.be a été créé dans le cadre
de cette campagne. Pendant la Coupe d'Europe de football,
la campagne Arrêtez-vous à temps a été menée afin de rap-
peler aux joueurs qu'il est important de ne pas perdre le
contrôle sur le jeu et d'arrêter de parier à temps. Des spots
ont été diffusés à la télévision et un site www.arretezvousa-
temps.be a été créé dans le cadre de cette campagne. Les
deux sites sont encore actifs et régulièrement utilisés.

Naar aanleiding van deze campagne werd de website
www.alwaysplaylegally.be gecreëerd. Tijdens het EK voet-
bal liep de campagne Stop op tijd om spelers te herinneren
dat het belangrijk is om de controle over het spel niet te
verliezen en op tijd te stoppen met gokken. Voor deze cam-
pagne werden spots op TV uitgezonden en werd de website
gecreëerd. Beide websites zijn nog steeds actief en worden
nog regelmatig gebruikt. www.stopoptijd.be gecreëerd.
Beide websites zijn nog steeds actief en worden nog regel-
matig gebruikt.
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La Commission des jeux de hasard a également organisé
une campagne de sensibilisation à l'approche de la Coupe
du monde de football au Qatar. La campagne Illusion of
Control a été lancée le lundi 26 septembre 2022. La Com-
mission y avertit les joueurs que penser avoir le contrôle
sur le jeu est une illusion dangereuse. Le nouveau clip de
prévention est visible depuis le 26 septembre et le sera
encore jusqu'au 18 décembre 2022 (date de la finale de la
Coupe du monde de football au Qatar) sur le site internet
de la Commission des jeux de hasard et ses canaux de
médias sociaux (Facebook, Twitter, LinkedIn et YouTube).
Le clip sera également visible sur les canaux des opéra-
teurs et du secteur de l'aide aux joueurs.

Ook in de aanloop naar het Wereldkampioenschap voet-
bal in Qatar zet de Kansspelcommissie in op sensibilise-
ring. Op maandag 26 september 2022 werd de aftrap
gegeven van de campagne Illusion of Control. Met deze
campagne waarschuwt de Kansspelcommissie de spelers
dat het een gevaarlijke illusie is om te denken dat je het
spel onder controle hebt. Van 26 september tot en met
18 december 2022 (finale WK voetbal in Qatar) is de
nieuwe preventieclip te zien op de website en sociale
media-kanalen (Facebook, Twitter, LinkedIn en YouTube)
van de Kansspelcommissie. De clip zal ook te zien zijn op
de kanalen van de operatoren en van de hulpverlening.

Cette campagne est importante parce que nous savons
qu'en pariant, les joueurs pensent pouvoir acquérir des
compétences et s'améliorer en la matière. Les opérateurs
misent également sur cela dans leurs spots publicitaires et
leurs slogans, comme dans Winnen doe je niet toevallig
(traduction: Vous ne gagnez pas par hasard - Unibet). C'est
bien évidemment un non-sens.

Deze campagne is belangrijk, want we weten dat spelers
bij weddenschappen denken dat ze erin vaardigheden kun-
nen verwerven en er beter in kunnen worden. Ook operato-
ren spelen hier vaak op in via hun reclamespots en slogans
zoals bijvoorbeeld "Winnen doe je niet toevallig" (Unibet).
Dit is uiteraard onzin.

2. Un contrôle des différents sites bloqués a montré que
la page Stop mentionne encore toujours le site
www.alwaysplaylegally.be. Il est possible que les plus
petits fournisseurs montrent une autre page Stop. Pour
remédier à cela, un protocole a récemment été conclu entre
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions et la Commission des jeux de hasard.

2. Een controle van verschillende geblokkeerde websites
heeft uitgewezen dat de stoppagina nog steeds de website
www.alwaysplaylegally.be vermeldt. Het is mogelijk dat
kleinere providers een andere stoppagina tonen. Om dit te
verhelpen, werd recent een protocol afgesloten tussen het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
en de Kansspelcommissie.

Il est indiqué sur la page Stop "Le jeu illégal est dange-
reux et peut même être punissable". Le logo de la police se
trouve également sur cette page. Ce message est clair et
effraie suffisamment les joueurs.

Op de stoppagina staat "Illegaal gokken is gevaarlijk en
kan zelfs strafbaar zijn". Ook het logo van de politie staat
vermeld op de pagina. Deze boodschap is duidelijk en
schrikt spelers voldoende af.

3. La détection active de sites de paris illégaux se fait
d'une part sur la base d'informations reçues et d'autre part
sur la base de recherches actives sur internet à l'aide de
mots clés et de sites affiliés où se trouvent des publicités
pour des sites de paris. Pour pouvoir parler de site de paris
illégal, il doit être possible de s'enregistrer à partir d'une
adresse IP belge.

3. Het actief opsporen van illegale goksites gebeurt ener-
zijds op basis van ontvangen informatie en anderzijds op
basis van actieve research op het internet via kernwoorden
en affiliatiesites waarop reclame wordt gemaakt voor gok-
sites. Om van een illegale goksite te kunnen spreken moet
het mogelijk zijn om zich vanaf een Belgisch IP-adres te
kunnen registreren.

Le contrôle des sites internet illégaux est une priorité
depuis 2020. Depuis le début de la présente législature, 381
sites internet illégaux ont été bloqués sur le marché belge.
Il y a deux manières de procéder:

Sinds 2020 is de controle op illegale websites een priori-
teit. Sinds het begin van deze legislatuur werden 381 ille-
gale websites geblokkeerd voor de Belgische markt. Dit
gebeurde op twee manieren:

- 167 sites ont volontairement bloqué l'accès aux joueurs
belges après avoir été détectés et contactés par la Commis-
sion des jeux de hasard;

- 167 websites hebben de toegang voor de Belgische spe-
lers vrijwillig geblokkeerd nadat ze werden opgespoord en
aangeschreven door de Kansspelcommissie;

- 214 sites ont été placés sur "liste noire". - 214 websites werden op de "zwarte lijst" gezet.
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4 et 5. La Commission des jeux de hasard met l'accent
sur le constat d'exploitation illégale de sites de jeux en
ligne et non sur le constat de participation à un jeu de
hasard illégal au sens de l'article 4, § 2, de la loi sur les jeux
de hasard. Enfin, il n'est pas évident d'identifier les partici-
pants à des jeux de hasard en ligne illégaux. Il est donc
plus efficace de s'attaquer à l'exploitation. Ceci n'empêche
pas qu'il y ait également de temps en temps des dossiers de
sanction pour participation à un jeu illégal.

4 en 5. De focus van de kansspelcommissie ligt op het
vaststellen van illegale exploitatie van kansspelwebsites,
en niet op het vaststellen van deelname aan een illegaal
kansspel in de zin artikel 4, § 2 van de kansspelwet. Het is
tenslotte niet evident om de deelnemers aan illegale online
kansspelen te identificeren. Het is daarom meer efficiënt
om de exploitatie aan te pakken. Dit neemt niet weg dat er
zo nu en dan ook sanctiedossiers zijn voor de deelname aan
een illegaal spel.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216983
Question n° 480 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 septembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216983
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 september 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale (CARPH) que le
taux d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Vous avez élaboré cinq pistes pour relever le taux
d'emploi des personnes porteuses d'un handicap dans les
services publics. Vous souhaitez que des trajectoires soient
définies à cet effet pour chacune des administrations. Une
sanction pourrait être imposée aux administrations ne res-
pectant pas cette trajectoire.

U heeft vijf pistes klaar om de tewerkstellingsgraad van
personen met een handicap bij de overheidsdiensten op te
krikken. U wilt dat daarbij voor elk van de administraties
trajecten worden uitgetekend. Voor wie dit traject niet res-
pecteert, zou een sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Où en sont vos projets? 1. Hoe ver staat u met uw plannen?
2. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

2. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).
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3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

3. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

4. Vous instaureriez un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Or, votre propre service ne répond pas à la
norme légale. Quelle sanction imposerez-vous à vos
propres services?

4. U zou een sanctiemechanisme instellen indien men
niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met betrek-
king tot personen met een handicap. Uw eigen dienst vol-
doet niet aan de wettelijke norm. Welke sanctie zal u
opleggen aan uw eigen diensten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 novembre 2022, à la question n° 480 de Madame
la députée Ellen Samyn du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 november 2022, op de vraag nr. 480 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 september 2022 (N.):

En mai 2022, le rapport de la Commission d'accompa-
gnement pour le recrutement de personnes avec un handi-
cap concernant l'emploi des personnes avec un handicap
dans la fonction publique a été publié et j'ai pu constater la
triste réalité: nos administrations ne sont pas exemplaires
en la matière.

In mei 2022 verscheen het rapport van de Begeleidings-
commissie voor de aanwerving van personen met een han-
dicap over de tewerkstelling van personen met een
handicap binnen de overheid. Uit dat rapport bleek dat
onze overheidsdiensten op dit vlak helaas niet het goede
voorbeeld geven.

Ne voulant pas en rester là, je me suis concertée avec ma
collègue en charge de la Fonction publique et j'ai proposé
que nous convoquions les présidents des différentes admi-
nistrations. Ainsi, en septembre 2022, je me suis concertée
avec le Collège des présidents des SPF et SPP et ce jeudi
20 octobre, avec les présidents du Collège des Organisme
d'intérêt public. Mon but: les confronter à cette situation
que j'estime inacceptable. Ensemble, nous avons convenu
qu'ils travailleraient à des propositions d'actions concrètes
permettant à terme de rencontrer cet objectif de 3 %.

Omdat ik het niet bij deze trieste vaststelling wou laten,
heb ik met mijn collega de minister van Ambtenarenzaken
overlegd en voorgesteld de voorzitters van de verschillende
overheidsinstellingen bijeen te roepen. In september 2022
heb ik dus overlegd met het College van voorzitters van de
federale en programmatorische overheidsdiensten en op
20 oktober met het College van de instellingen van open-
baar nut. Ik wilde hen confronteren met deze situatie, die
voor mij onaanvaardbaar is. Samen zijn wij overeengeko-
men dat zij concrete actievoorstellen zouden uitwerken om
op termijn de 3 %-doelstelling te halen.

Un travail similaire est mené avec les Institutions
publiques de sécurité sociale.

Met de openbare instellingen van de sociale zekerheid
wordt hetzelfde traject gevolgd.

Le facteur de responsabilisation est une des propositions
que je leur ai faites et sur laquelle ils se penchent actuelle-
ment. Ils doivent me revenir d'ici la fin du mois de
novembre.

Het responsabiliseringsmechanisme is een van de voor-
stellen die ik hun heb gedaan en waarover zij zich momen-
teel buigen. Ik verwacht hun antwoorden tegen eind
november.

Concernant mes administrations: le SPF Sécurité sociale
pour la Direction générale Personnes handicapées, le SFP
Pension, le SPP Intégration sociale et le SPF Mobilité pour
Beliris, ne répondent pas à l'obligation d'emploi de 3 %:

Wat betreft de diensten die onder mijn bevoegdheid val-
len: de FOD Sociale Zekerheid voor de Directie-generaal
Personen met een Handicap, de Federale Pensioendienst,
de POD Maatschappelijke Integratie en de FOD Mobiliteit
voor Beliris voldoen inderdaad niet aan het tewerkstel-
lingsquotum van 3 %:

- Service fédéral des Pensions: 1,33 % (en 2020:
1,61 %);

- Federale Pensioendienst: 1,33 % (in 2020: 1,61 %);

- SPP Intégration sociale: 0,64 % (en 2020: 1,54 %); - POD Maatschappelijke Integratie: 0,64 % (in 2020:
1,54 %);

- SPF Sécurité sociale: 1,54 % (en 2020: 1,9 %); - FOD Sociale Zekerheid: 1,54 % (in 2020: 1,9 %);
- SPF Mobilité: 1,38 % (en 2020: 1,67 %). - FOD Mobiliteit: 1,38 % (in 2020: 1,67 %).
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Au sein de mon cabinet, dès ce 1er octobre 2022 grâce à
l'accueil d'un nouveau collaborateur, je compte désormais
dans mon équipe 5,2 % d'équivalent temps plein, occupés
par des personnes en situation de handicap.

Sinds 1 oktober 2022, dankzij de komst van een nieuwe
medewerker, bestaat mijn kabinet voor 5,2 % (in voltijde-
quivalenten) uit personen met een handicap.

Comme vous le mentionnez, j'ai cette volonté de faire
bouger les choses vers la bonne direction, et mes adminis-
trations seront les premières bousculées évidemment. Je
leur rappelle régulièrement l'importance d'être innovantes
et volontaristes en la matière. L'actualisation de leurs plans
annuels m'a ainsi donné l'opportunité de les interroger sur
les actions qu'elles comptaient mettre en place en la
matière. Par ailleurs, je tiens à souligner que le SPF Sécu-
rité sociale, sous mon impulsion, a récemment lancé une
large campagne de recrutement inclusive. C'est un bel
exemple de promotion de la fonction publique fédérale.

Zoals u weet, ben ik niet van plan mij bij de huidige situ-
atie neer te leggen. En ik zal er uiteraard op aandringen dat
mijn diensten het goede voorbeeld geven. Zo herinner ik
hen er regelmatig aan hoe belangrijk het is om op dit
gebied innovatief en proactief te werk te gaan. De actuali-
sering van hun jaarplannen bood mij de gelegenheid hen te
vragen welke acties zij van plan zijn te ondernemen. Ten
slotte wil ik er ook op wijzen dat de FOD Sociale Zeker-
heid op mijn initiatief onlangs een grote inclusieve rekrute-
ringscampagne heeft gelanceerd. Dit is een mooi voorbeeld
van hoe we het federale openbare ambt kunnen promoten.

DO 2021202217013
Question n° 481 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217013
Vraag nr. 481 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Preuve d'un cautionnement comptabilisé non fournie par le
SPP Intégration sociale.

Het niet staven van een geboekte borgtocht door de POD
Maatschappelijke Integratie.

Le cautionnement est une garantie financière octroyée
par l'adjudicataire d'un marché public jusqu'à sa complète
et bonne exécution. Le rapport de la Cour des comptes
(179e Cahier - Partie I: Observations sur les comptes 2021
de l'administration générale, des services administratifs à
comptabilité autonome, des organismes administratifs
publics et des organismes assimilés Volume I - Commen-
taires) indique ce qui suit: "Quant au SPP Intégration
sociale (IS), il n'a pas été en mesure d'appuyer le montant
des cautionnements comptabilisés par une pièce justifica-
tive probante."

Een borgtocht is een financiële waarborg die de
opdrachtnemer van een overheidsopdracht toekent tot de
volledige en goede uitvoering ervan. In het rapport van het
Rekenhof (179e Boek - deel I: Opmerkingen over de reke-
ningen 2021 van het algemeen bestuur, de administratieve
diensten met boekhoudkundige autonomie, de administra-
tieve openbare instellingen en de gelijkgestelde instellin-
gen Volume I - Commentaar) lezen we: "Wat de POD
Maatschappelijke Integratie (MI) betreft, die kon het
bedrag van de geboekte borgtochten niet staven met een
afdoend verantwoordingsstuk."

1. Pouvez-vous préciser de quel montant il s'agit? 1. Kan u verduidelijken over welk bedrag het gaat?
2. Dans le cadre de quel marché ce cautionnement a-t-il

été comptabilisé?
2. In het kader van welke opdracht is deze borgtocht

geboekt?
3. Quelles pièces justificatives le SPP IS ne peut-il pas

produire et comment est-ce possible?
3. Welke verantwoordingsstukken kan de POD MI niet

voorleggen en hoe dat komt?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 novembre 2022, à la question n° 481 de Madame
la députée Valerie Van Peel du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 november 2022, op de vraag nr. 481 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2022 (N.):
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1. La liste des garanties financières du SPP Intégration
sociale, qui sont actuellement enregistrées dans le système
en ligne Caseware Cloud, reprend un montant de
1.094,205 euros au 31 décembre 2021. Le montant des
garanties repris dans la comptabilité s'élevait à 442.405,70
euros. Certaines garanties n'étaient apparemment pas entiè-
rement enregistrées dans les comptes de fin d'année.

1. De lijst met financiële waarborgen van de POD Maat-
schappelijke Integratie, die momenteel worden geregis-
treerd in het online systeem Caseware Cloud toont een
bedrag 1.094,205 euro op 31 december 2021. Het bedrag
aan waarborgen dat in de boekhouding werd opgetekend
bedroeg 442.405,70 euro. Sommige waarborgen werden
blijkbaar niet volledig in de eindejaarsboekhouding opge-
nomen.

2. Cela concerne les garanties financières des adjudica-
taires des marchés publics attribués par le SPP Intégration
sociale. Il n'est pas question ici d'une seule garantie en par-
ticulier, mais de différentes garanties.

2. Het betreft de financiële waarborgen van de opdracht-
nemers van openbare overheidsopdrachten die door de
POD Maatschappelijke Integratie worden toegekend. Het
gaat hier niet over één specifieke waarborg maar over ver-
schillende waarborgen.

3. Le SPP Intégration sociale a effectivement soumis des
pièces justificatives, mais elles n'ont pas été jugées suffi-
santes pour répondre à la question spécifique de la Cour
des comptes. Entre-temps, des informations complémen-
taires ont été fournies à la Cour des comptes. Des éléments
et des mesures supplémentaires seront pris dans le cadre de
la clôture de l'exercice comptable 2022 pour faire dispa-
raître cette observation.

3. De POD Maatschappelijke Integratie heeft wel verant-
woordingstukken voorgelegd maar deze werden niet vol-
doende geacht om de specifieke vraag van het Rekenhof te
beantwoorden. Ondertussen werd bijkomende informatie
bezorgd aan het Rekenhof. In het kader van de afsluiting
van boekjaar 2022 zullen bijkomende elementen en hande-
lingen worden gesteld om deze opmerking weg te werken.

DO 2021202217014
Question n° 482 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217014
Vraag nr. 482 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les factures à recevoir du SPP Intégration Sociale. De te ontvangen facturen van de POD Maatschappelijke
Integratie.

Les "factures à recevoir" concernent des biens et des ser-
vices qui ont été fournis, acceptés et payés mais pour les-
quels on est toujours en attente d'une facture.

"Te ontvangen facturen" zijn geleverde en aanvaarde
goederen en diensten, waarvoor betaald is, maar waarvoor
men nog geen factuur ontvangen heeft.

Le rapport de la Cour des comptes (179e Cahier - partie
I: Observations sur les comptes 2021 de l'administration
générale, des services administratifs à comptabilité auto-
nome, des organismes administratifs publics et des orga-
nismes assimilés - Volume I - Commentaires) indique que
ces opérations peuvent être inscrites dans la comptabilité
même si les factures n'ont pas encore été reçues, en les
imputant sur le compte "440800". Lors de la clôture de
l'exercice comptable 2021, ce compte afficherait un solde
débiteur de 25,8 millions d'euros au nom du SPP Intégra-
tion Sociale (IS). Le rapport de la Cour des comptes
indique que "le SPP Intégration sociale n'est toujours pas
en mesure d'expliquer ces soldes débiteurs. Ils ne sont pas
soldés et continuent d'augmenter."

Het Rekenhof-rapport (179e Boek - deel I: Opmerkingen
over de rekeningen 2021 van het algemeen bestuur, de
administratieve diensten met boekhoudkundige autonomie,
de administratieve openbare instellingen en de gelijkge-
stelde instellingen Volume I - Commentaar) geeft aan dat
ze in de boekhouding geboekt kunnen worden zonder dat
de facturen al verkregen zijn, door ze te boeken op reke-
ning "440800". Op deze rekening zou bij de afsluiting van
het boekjaar 2021 een debetsaldo van 25,8 miljoen euro
staan in naam van de POD Maatschappelijke Integratie
(MI). In het verslag van het Rekenhof lezen we "de POD
Maatschappelijke Integratie kan die debetsaldi nog altijd
niet verklaren. Ze worden niet gesaldeerd en ze blijven
aangroeien."
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De ce fait, les dépenses budgétaires 2021 seraient sous-
estimées d'au moins 59,7 millions d'euros.

De begrotingsuitgaven 2021 zouden hierdoor bijgevolg
minstens 59,7 miljoen euro onderschat zijn.

1. Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur les
raisons de cette situation?

1. Kan u meer toelichting geven over wat hier juist aan de
hand is?

2. De quelles factures s'agit-il et sur quels biens et/ou ser-
vices concrets acquis par le SPP IS portent-elles?

2. Over welke facturen voor welke concrete aangekochte
goederen en/of diensten door de POD MI gaat het?

3. L'analyse selon laquelle un montant donné correspon-
dant à des biens ou des services acquis pour lesquels une
facture est toujours manquante ne peut pas être soldé, est-
elle correcte?

3. Klopt de lezing dat een bepaald bedrag aan aange-
kochte goederen of diensten waarvoor geen factuur verkre-
gen werd, niet vereffend geraakt?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour résoudre
ce problème?

4. Welke stappen zal u ondernemen om dit op te lossen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 novembre 2022, à la question n° 482 de Madame
la députée Valerie Van Peel du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 november 2022, op de vraag nr. 482 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2022 (N.):

1. Il est question ici d'un résultat comptable au sein du
programme de comptabilité de l'État fédéral FEDCOM qui
affiche une notification incorrecte sur les factures
impayées en raison d'un paiement sans "facture" spécifique
ou d'une réception de biens ou de services au sein du sys-
tème MIGO (qui fait partie du système de facturation élec-
tronique). Pour certaines subventions, il n'y a pas de
facture, pour lesquelles une rectification technique est
requise dans FEDCOM.

1. Het gaat hier om een boekhoudkundig resultaat binnen
het boekhoudprogramma van de federale overheid FED-
COM dat een incorrecte melding geeft over niet-betaalde
facturen omwille van betaling zonder specifieke "factuur"
of ontvangst van diensten of goederen binnen het MIGO
systeem (dat een onderdeel vormt van het elektronisch fac-
turatiesysteem). Voor sommige subsidies is er geen factuur,
waarvoor een technische rechtszetting in FEDCOM is ver-
eist.

2. Pour la plupart, il s'agit ici de versements aux CPAS
pour des subventions dans le cadre d'aides spécifiques
(inondations, covid, aide alimentaire, etc.).

2. Veelal gaat het hier over stortingen naar OCMW's
omwille van subsidies in het kader van specifieke steun-
maatregelen (overstromingen, covid, voedselhulp, enz.).

3. Si les factures ne sont pas reçues, il est possible que
certains bons de commande (Purchase Orders - PO's)
restent ouverts plus longtemps. Il existe cependant une pro-
cédure au sein du service de contrôle interne qui les repère
et les rectifie au besoin.

3. Indien facturen niet worden ontvangen is het mogelijk
dat bepaalde aankooporders (Purchase Orders - PO's) lan-
ger blijven openstaan. Er is echter een procedure binnen de
dienst interne controle die deze opspoort en rechtzet indien
nodig.

4. Dans le cadre de notre suivi mensuel et annuel des
bons de commande ouverts, de telles occurrences, dans le
cas de la fourniture de biens et de services, sont surveillées
de près. Lorsqu'il s'agit d'interprétations comptables com-
muniquées dans FEDCOM devant être rectifiées, il existe
une procédure distincte en collaboration avec le SPF Stra-
tégie et Appui (BOSA) pour corriger ces éléments et les
éviter à l'avenir. Entre-temps, la majorité de ces 25,8 mil-
lions d'euros de notifications ont disparu. En ce moment,
un solde de 1,6 million d'euros est ouvert et suivi de près
en collaboration avec le SPF BOSA étant donné que des
versements similaires sont encore effectués régulièrement
aux CPAS.

4. Binnen onze maandelijkse en jaarlijkse opvolging van
openstaande PO's worden dergelijke voorvallen, in het
geval van te leveren van diensten en goederen, nauw opge-
volgd. Wanneer het gaat om de vermelde boekhoudkun-
dige interpretaties in FEDCOM die moeten worden
rechtgezet, bestaat een aparte procedure in samenwerking
met de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) om deze
elementen recht te zetten en in de toekomst te vermijden.
Ondertussen zijn het merendeel van deze 25,8 miljoen euro
aan meldingen weggewerkt. Er staat momenteel een saldo
van 1,6 miljoen euro open dat samen met de FOD BOSA
nauw wordt opgevolgd aangezien er nog regelmatig soort-
gelijke stortingen naar de OCMW's worden uitgevoerd.
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DO 2022202317145
Question n° 489 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 12 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317145
Vraag nr. 489 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 12 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Centrale d'achat SFP. Aankoopcentrale FPD.
En janvier 2022, nous assistions à la rupture de l'accord-

cadre par Belfius et Ethias pour le second pilier de pension
qui concerne les agents contractuels de la fonction
publique locale. La Chambre approuvait alors que le Ser-
vice fédéral des Pensions (SFP) fasse office de centrale
d'achat et puisse mettre son expérience à la disposition des
pouvoirs locaux, soit des administrations locales et provin-
ciales. Cela permettait notamment au SPF de lancer un
marché public pour la désignation d'un nouvel organisme
de pension mais aussi de procéder à des formes d'achat
groupé qui permettent d'obtenir de meilleures conditions.

In januari 2022 verbraken Belfius en Ethias de raamover-
eenkomst voor de tweede pensioenpijler, die betrekking
had op de contractuele ambtenaren van de lokale over-
heidsdiensten. De Kamer stemde er vervolgens mee in dat
de Federale Pensioendienst (FPD) zou dienstdoen als aan-
koopcentrale en zijn ervaring ten dienste zou stellen van de
lokale beleidsniveaus, te weten de lokale en provinciale
besturen. Op die manier zou de FPD met name overheids-
opdrachten kunnen uitschrijven voor de aanstelling van
een nieuwe pensioeninstelling, maar ook bepaalde groeps-
aankopen kunnen organiseren, zodat degenen die daarop
intekenen betere voorwaarden genieten.

Ma question concerne un détail dans les contrats avec les
nouvelles compagnies d'assurances concernées pour ce
second pilier de pension pour agents contractuels de la
fonction publique locale.

Mijn vraag handelt over een detail in de contracten met
de nieuwe verzekeringsmaatschappijen die voor die
tweede pensioenpijler voor de contractuele ambtenaren
van de lokale overheidsdiensten aangetrokken zullen wor-
den.

Confirmez-vous que les marchés publics excluront les
énergies fossiles et les armes de la politique d'investisse-
ment des pensions complémentaires?

Bevestigt u dat in deze overheidsopdrachten beleggingen
in fossiele energie en in wapens geweerd zullen worden uit
het beleggingsbeleid voor deze aanvullende pensioenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 novembre 2022, à la question n° 489 de Madame
la députée Marie-Colline Leroy du 12 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 november 2022, op de vraag nr. 489 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
12 oktober 2022 (Fr.):

Je peux vous informer que les documents du marché pour
la désignation d'une institution de retraite professionnelle
pour des administrations provinciales et locales, en particu-
lier le cahier des charges, prévoient ce qui suit:

Ik kan u informeren dat de opdrachtdocumenten voor de
aanduiding van een instelling voor bedrijfspensioenvoor-
ziening voor provinciale en plaatselijke overheden, in het
bijzonder het bestek, het volgende voorzagen:

- sous B. Dispositions générales - le critère d'attribution
"Gestion des actifs du plan de pension":

- onder B. Algemene bepalingen - het gunningscriterium
"Beheer van de activa van het pensioenplan":
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Le respect des règles éthiques, sociales et environnemen-
tales dans les propositions de politique de placement. La
politique de placement tient compte des objectifs en
matière d'investissements durables au sein du deuxième
pilier, tels que formulés dans l'accord de gouvernement de
20 septembre 2020. Les soumissionnaires sont tenus
d'expliquer comment la politique de placement respectera
ce point;

De naleving van de ethische, maatschappelijke en ecolo-
gische regels bij de voorstellen voor beleggingsbeleid. Het
beleggingsbeleid houdt rekening met de doelstellingen
inzake duurzame investeringen binnen de tweede pijler,
zoals verwoord in het regeerakkoord van 20 september
2020. De inschrijvers dienen uiteen te zetten hoe het beleg-
gingsbeleid daaraan tegemoet zal komen;

- sous D. Prescriptions techniques - "Les principales
caractéristiques de la gestion souhaitée de l'engagement de
pension complémentaire"

- onder D. Technische bepalingen - "De belangrijkste
kenmerken van het gewenste beheer van de aanvullende
pensioentoezegging":

Politique de placement. Beleggingsbeleid.
Une déclaration sur les principes de la politique de place-

ment est rédigée spécifiquement pour le patrimoine distinct
au sein duquel les engagements de pension complémen-
taire des administrations provinciales et locales sont gérés.
Dans ce cadre, il est notamment tenu compte d'aspects
sociaux, éthiques et environnementaux. Un comité de pla-
cement est mis en place, afin de garantir la transparence
autour de la politique de placement et la participation des
organisateurs à la politique de placement.

Specifiek voor het afzonderlijk vermogen waarbinnen de
aanvullende pensioentoezeggingen van de provinciale en
lokale overheden worden beheerd, wordt een verklaring
inzake beleggingsbeginselen vastgelegd. Hierbij wordt
onder meer rekening gehouden met sociale, ethische en
milieuaspecten. Er wordt een beleggingscomité opgericht
teneinde de transparantie omtrent het beleggingsbeleid en
de inspraak van de inrichters in het beleggingsbeleid te
verzekeren.

Ces documents du marché sont consultables sur https://
www.deuxiemepilierlocal.be/.

Deze opdrachtdocumenten kan u terugvinden op: https://
www.lokaletweedepijler.be/.

La politique d'investissement du patrimoine distinct
d'Ethias Pension Fund, au sein duquel les engagements de
pension complémentaire des administrations provinciales
et locaux sont gérés, est consultable sur: la rubrique
"Documents" du site web www.ethiaspensionfund.be/apl.

Het investeringsbeleid van het afzonderlijk vermogen
van Ethias Pension Fund waarbinnen de aanvullende pen-
sioentoezeggingen van de provinciale en lokale overheden
worden beheerd, is raadpleegbaar op: de rubriek "Docu-
menten" van de website www.ethiaspensionfund.be/ppo.

Le comité de placement du patrimoine distinct des admi-
nistrations provinciales et locaux est responsable de ce
suivi.

Het beleggingscomité van het afzonderlijk vermogen van
de provinciale en lokale overheden staat in voor de opvol-
ging hiervan.

DO 2022202317244
Question n° 492 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 19 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317244
Vraag nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 19 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Simulation d'un saut de péréquation (QO 31130C). Simulatie perequatiesprong (MV 31130C).
Selon la presse, l'abandon de la péréquation des pensions

de la fonction publique en 2023 aurait permis d'économiser
188 millions d'euros.

Door de perequatie van de pensioenen van het ambtena-
renstelsel in 2023 niet te laten doorgaan, had er volgens de
kranten 188 miljoen euro bespaard kunnen worden.

On a d'abord dit que sur ces 188 millions, quelque 184
millions portaient sur les pensions des enseignants fla-
mands (corbeille de péréquation 7). Ensuite, il a été ques-
tion d'un montant rectifié de 148 millions d'euros.

Eerst was er sprake van dat er van die 188 miljoen euro
zo'n 184 miljoen euro betrekking had op de Vlaamse
gepensioneerde leerkrachten (perequatiekorf 7), later werd
dit bedrag bijgesteld naar 148 miljoen euro.
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Quoi qu'il en soit, le gouvernement a établi des simula-
tions dans le cadre de l'exercice budgétaire.

De regering heeft in elk geval simulaties gemaakt als
deel van de budgetoefening.

1. Veuillez fournir les détails de ces simulations. 1. Graag de details van deze simulatie.
2. Combien aurait-on pu économiser par corbeille de

péréquation? Veuillez fournir les montants spécifiques
pour chacune des 16 corbeilles de péréquation.

2. Hoeveel had er per perequatiekorf bespaard kunnen
worden? Graag de specifieke bedragen van alle 16 pere-
quatiekorven.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 novembre 2022, à la question n° 492 de Monsieur
le député Wim Van der Donckt du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 november 2022, op de vraag nr. 492 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
19 oktober 2022 (N.):

Pour ce qui est de vos questions sur la péréquation, je
peux vous répondre ce qui suit:

Wat betreft uw vragen over de perequatie, kan ik het vol-
gende antwoorden:

1. Je ne sais pas si le mot "simulation" est approprié ici.
En effet, l'économie estimée à 188 millions d'euros équi-
vaut à un saut de péréquation complet. En d'autres termes,
le coût de la péréquation pour 2023 a été estimé à 188 mil-
lions d'euros, et donc la recette si nous ne mettions pas en
oeuvre la péréquation est logiquement égale à ce montant.

1. Ik weet niet of het woord "simulatie" hier gepast is. De
geschatte besparing van 188 miljoen euro komt in feite
neer op een volledige perequatiesprong. Met andere woor-
den, de perequatiekost voor 2023 werd geschat op 188 mil-
joen euro, en de opbrengst als we de perequatie niet zouden
doorvoeren is dus logischerwijze gelijk aan dat bedrag.

2. Dans le cas de l'économie de 188 millions d'euros, et
donc du saut de péréquation complet, il n'y aurait plus de
dépenses pour n'importe quelle corbeille. Comme vous le
soulignez, environ 98 % du coût de la péréquation 2023 se
situe dans la corbeille d'enseignement de la Communauté
flamande. Proportionnellement, ils représenteraient de loin
les économies les plus importantes

2. In het geval van de besparing van 188 miljoen euro, en
dus de volledige perequatiesprong, zou er geen enkele uit-
gave meer zijn voor gelijke welke korf. Zoals u ook zelf
aanhaalt, situeert zo'n 98 % van de perequatiekost van
2023 zich binnen de korf van het onderwijs van de
Vlaamse gemeenschap. Bij hen zou proportioneel veruit de
grootste besparing zijn.

DO 2022202317245
Question n° 493 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 19 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317245
Vraag nr. 493 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 19 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Tantièmes des agents de la fonction publique (QO
31131C).

Tantièmes ambtenaren (MV 31131C).

Pour le calcul de la pension de retraite des agents de la
fonction publique, nous utilisons par défaut la fraction de
carrière 1/60. Toutefois, des fractions de carrière plus favo-
rables sont toujours appliquées pour certains d'entre eux.

Standaard gebruiken we voor de berekening van het rust-
pensioen van ambtenaren de loopbaanbreuk 1/60. Voor
sommige ambtenaren zijn er echter, nog steeds, voordeli-
gere loopbaanbreuken.

1. Combien d'agents actuellement retraités ont-ils pu
atteindre plus rapidement une pension complète grâce à un
tantième préférentiel? Veuillez ventiler les chiffres par tan-
tième (1/55, 1/50, 1/48, 1/35, 1/30, 1/25, 1/20, 1/12) et par
catégorie professionnelle.

1. Hoeveel op heden gepensioneerde ambtenaren konden
sneller een volledig pensioen bereiken dankzij een prefe-
rentiële tantième? Graag een opsplitsing van de cijfers per
tantième (respectievelijk 1/55, 1/50, 1/48, 1/35, 1/30, 1/25,
1/20, 1/12) en beroepsgroep.
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2. Disposez-vous, pour le futur, de simulations du
nombre d'agents qui pourront prendre leur retraite plus tôt
grâce à un tantième préférentiel? Veuillez ventiler les
chiffres par catégorie professionnelle.

2. Heeft u toekomstsimulaties van het aantal ambtenaren
die vroeger op pensioen zullen kunnen gaan dankzij een
preferentiële tantième? Graag een opsplitsing van de cij-
fers per beroepsgroep.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 décembre 2022, à la question n° 493 de Monsieur
le député Wim Van der Donckt du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 december 2022, op de vraag nr. 493 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
19 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317251
Question n° 494 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 octobre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317251
Vraag nr. 494 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La commission consultative fédérale de l'Aide sociale. Federale Adviescommissie Maatschappelijk Welzijn.
L'article 125 de la loi du 24 décembre 1999 portant des

dispositions sociales et diverses crée la Commission
consultative fédérale de l'Aide sociale.

Artikel 125 van de wet van 24 december 1999 houdende
sociale en diverse bepalingen richt de Federale Advies-
commissie Maatschappelijk Welzijn op.

L'arrêté royal du 21 juin 2001 réglemente sa composi-
tion, ses pouvoirs et son fonctionnement.

Het koninklijk besluit van 21 juni 2001 regelt de samen-
stelling, de bevoegdheden en de werking ervan.

1. Quelles sont les personnes qui siègent à la Commis-
sion consultative fédérale de l'Aide sociale?

1. Welke personen zetelen in de Federale Adviescommis-
sie Maatschappelijk Welzijn?

2. La Commission consultative fédérale de l'Aide sociale
s'est-elle réunie en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Kwam de Federale Adviescommissie Maatschappelijk
Welzijn samen in 2020, 2021 en 2022?

3. L'arrêté royal stipule que les avis peuvent être rendus
publics après approbation par la ministre. Acceptez-vous
de rendre ces avis publics? Dans l'affirmative, comment
vous y prendrez-vous?

3. Het koninklijk besluit bepaalt dat de adviezen bekend
mogen worden gemaakt na akkoord van de minister. Bent u
akkoord om deze adviezen openbaar te maken? Zo ja, hoe
zult u dit doen?

4. L'arrêté royal prévoit l'établissement d'un rapport
annuel par la Commission consultative fédérale de l'Aide
sociale sur ses activités, qui doit être transmis à la ministre.
Avez-vous reçu ce rapport annuel? Pouvez-vous en fournir
une copie au Parlement?

4. Het koninklijk besluit bepaalt dat de Federale Advies-
commissie Maatschappelijk Welzijn jaarlijks een verslag
opstelt over haar werkzaamheden en dit overmaakt aan de
minister. Ontving u dit jaarverslag? Kan u het Parlement
een kopij bezorgen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 novembre 2022, à la question n° 494 de Madame
la députée Nahima Lanjri du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 november 2022, op de vraag nr. 494 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
19 oktober 2022 (N.):
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L'article 125 de la loi du 24 décembre 1999 portant des
dispositions sociales et diverses crée une "Commission
consultative fédérale de l'aide sociale". Cette commission a
pour objectif de formuler des avis concernant des matières
visées par la loi du 8 juillet 1976 organique des CPAS, la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration
sociale et la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge
des secours accordés par les CPAS.

Artikel 125 van de wet van 24 december 1999 houdende
sociale en diverse bepalingen richt een "Federale Advies-
commissie Maatschappelijk Welzijn" op. Deze Commissie
heeft tot doel adviezen uit te brengen over de aangelegen-
heden bedoeld in de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de OCMW's, de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie en de wet van 2 april
1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend
door de OCMW's.

Depuis 2013, cette commission ne se réunit plus, aucun
avis n'a été donné depuis cette date et aucun défraiement
n'a été payé.

Sinds 2013 komt deze Commissie niet meer samen, werd
geen enkel advies meer geformuleerd en werd geen enkele
terugbetaling meer uitgevoerd.

DO 2022202317315
Question n° 495 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317315
Vraag nr. 495 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 26 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Mise à la pension pour inaptitude physique. - Rachat
d'années perdues.

Oppensioenstelling wegens lichamelijke ongeschiktheid. -
Afkopen van verloren jaren.

Le rachat d'années perdues pour cause de mise à la pen-
sion pour inaptitude physique serait une nouvelle juste
pour celles et ceux qui l'ont subie, car ce n'est pas le destin
qu'ils auraient choisi.

Voor de mensen die gepensioneerd worden wegens licha-
melijke ongeschiktheid zou het niet meer dan rechtvaardig
zijn mochten ze de op die manier verloren jaren kunnen
afkopen want voor deze lotsbestemming zouden ze zeker
niet hebben gekozen.

Je m'interroge en effet sur cette forme d'injustice de
salaire subie pour toutes ces années perdues ainsi que pour
un calcul pour une carrière complète.

Ik voel me inderdaad aangesproken door deze vorm van
onrecht waarbij al die verloren jaren niet alleen leiden tot
loonverlies maar ook het bereiken van een volledige loop-
baan in de weg staan.

Suite à des problèmes de santé, un homme de 59 ans a été
déclaré inapte définitivement à toute fonction chez son
employeur, en l'occurrence, Belgacom. Il n'a pas eu le
choix.

Wegens gezondheidsproblemen werd een man van 59
jaar definitief ongeschikt verklaard voor elke functie bij
zijn werkgever, in casu Belgacom. Er werd hem hierbij
geen keuze gelaten.

Jeune employé, il avait dû travailler directement après
ses études A2 pour aider ses parents et n'a pas pu faire
d'études. Il n'a alors pas eu le choix, non plus.

Na zijn A2-opleiding ging hij als jonge schoolverlater
direct werken om zijn ouders te helpen en heeft om die
reden niet verder kunnen studeren. Ook hier had hij geen
andere keuze.

Il voudrait cette fois avoir le choix de racheter six années
perdues, entre 59 et 65 ans pour le calcul de sa pension.
Cela est actuellement impossible. Il perçoit cette situation
comme une injustice alors qu'il est permis aux diplômés de
pouvoir racheter leurs années d'études pour le calcul de
leurs pensions.

Nu zou hij echter wel graag de keuze krijgen om de zes
verloren jaren tussen zijn 59ste en 65ste af te kopen met
het oog op de berekening van zijn pensioen. Dat is echter
onmogelijk nu. Hij vindt dit onrechtvaardig want werkne-
mers met een diploma kunnen hun studiejaren wel afkopen
voor de berekening van hun pensioen.
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Cela est d'autant plus percutant que son objectif est en
fait de protéger son épouse. En effet, celle-ci doit encore
compter sur la pension du mari de son vivant et après son
décès.

Wat deze situatie nog schrijnender maakt, is dat hij
eigenlijk zijn echtgenote wil beschermen want zij is afhan-
kelijk van het pensioen van haar man voor en na zijn over-
lijden.

L'importance d'obtenir une carrière complète, n'est pas
seulement un desideratum pour corriger un défaut carrière
avec une période non comptabilisée pour la pension mais
aussi pérenniser l'avenir financier du survivant.

Voor een volledige loopbaan is het belangrijk dat lacunes
in de loopbaan kunnen worden gevuld met een periode
waarmee nu geen rekening wordt gehouden voor het pensi-
oen. Dat is echter ook van groot belang om de financiële
toekomst van de overlevende te verzekeren.

1. Quelle est votre opinion et qu'allez-vous faire? 1. Wat is uw standpunt hierover en wat bent u van plan te
doen?

2. De manière plus générale, qu'est-il prévu pour le
rachat d'années perdues durant sa carrière (maladie, études,
inactivité)?

2. Wat is er meer in het algemeen mogelijk met het oog
op de afkoop van jaren die een werknemer tijdens zijn
loopbaan verliest (ziekte, studies, inactiviteit)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 novembre 2022, à la question n° 495 de Madame
la députée Marie-Colline Leroy du 26 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 november 2022, op de vraag nr. 495 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
26 oktober 2022 (Fr.):

Le rachat des "années perdues" en cours de carrière n'est
pas une piste sur laquelle nous travaillons actuellement. Je
ne suis pas convaincu qu'un tel système soit nécessaire ou
approprié. Ce n'est pas aux assurés sociaux de se porter
garants de l'achat de leur assurance. Cela va à l'encontre
des principes de la sécurité sociale.

Het terugkopen van "verloren jaren" tijdens de loopbaan
is niet een piste waar wij momenteel op aan het werken
zijn. Ik ben niet overtuigd dat zo'n regeling nodig of pas-
send is. Het is niet aan de sociaal verzekerde om in te staan
voor het kopen van zijn verzekering. Dat gaat in tegen de
principes van de sociale zekerheid.

Il est vrai que le montant de la pension de maladie est
faible pour de nombreuses personnes, car la pension de
maladie suit les règles de calcul normales. Si nous obser-
vons cela en tant que décideurs politiques, alors ma
réponse n'est pas que le concerné lui-même devrait être
responsable de l'amélioration de sa protection sociale, mais
que nous devrions réformer le système. Par conséquent,
par principe, je ne suis pas favorable à une réalité où les
individus doivent "acheter" une meilleure protection
sociale.

Het klopt dat het bedrag van het ziektepensioen voor
velen laag is, omdat het ziektepensioen de normale bereke-
ningsregels volgt. Als we dat als beleidsmakers vaststellen
dan is mijn antwoord daar niet op dat betrokkene zelf moet
instaan voor het beter maken van zijn sociale bescherming
maar dat we het systeem moeten hervormen. Ik ben dus
principieel geen voorstander van een realiteit waar indivi-
duen een betere sociale bescherming moeten "afkopen".

En ce qui concerne la pension de maladie, le choix a déjà
été fait d'accorder automatiquement le supplément du
minimum garanti à toute personne bénéficiant de la pen-
sion de maladie. Ainsi, un niveau de protection de 1.989 ou
1.591 euros bruts par mois et donc une pension vivable
sont automatiquement garantis.

Voor wat betreft het ziektepensioen, werd al de keuze
gemaakt om automatisch het supplement gewaarborgd
minimum toe te kennen aan elke persoon die het ziektepen-
sioen ontvangt. Op die manier wordt automatisch een
beschermingsniveau van 1.989 dan wel 1.591 euro bruto
per maand en dus een leefbaar pensioen gewaarborgd.
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Nous poursuivons également l'évaluation de la pension
de maladie. Comme le prévoit l'accord de coalition, nous
voulons, en tant que gouvernement, nous concentrer sur la
prévention de la pension de maladie en mettant l'accent sur
les parcours de réintégration et l'orientation. En tant que
gouvernement fédéral, nous donnons le bon exemple, mais
la consultation des régions montre également que de nom-
breux efforts y sont déployés.

We zetten ook verder in op de evaluatie van het ziekte-
pensioen. Zoals voorzien in het regeerakkoord willen we
als regering vooral inzetten op het voorkomen van het
ziektepensioen door in te zetten op re-integratietrajecten en
begeleiding. Als federale overheid geven we het goede
voorbeeld, maar uit de consultatie van de regio's blijkt ook
dat daar vele inspanningen gebeuren.

En outre, pour le groupe des fonctionnaires statutaires en
situation de handicap, nous voulons supprimer autant
d'obstacles que possible à la réintégration sur le marché du
travail. Il faut éviter à tout prix de se déclarer définitive-
ment inapte à un jeune âge.

Daarnaast willen we voor de groep van arbeidsonge-
schikte statutaire ambtenaren zo veel mogelijk de obstakels
voor de re-integratie op de arbeidsmarkt wegnemen. Het
definitief ongeschikt verklaren op jonge leeftijd moet abso-
luut vermeden worden.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216349
Question n° 565 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 octobre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216349
Vraag nr. 565 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Soutien au projet MIRICLE. Ondersteuning van het MIRICLE-project.
En décembre 2020, huit États membres de l'Union euro-

péenne - l'Estonie, la France, la Grèce, la Lettonie, les
Pays-Bas, le Portugal, la Roumanie et la Belgique - se sont
engagés à soutenir le projet MIRICLE (Mine Risk Clea-
rance for Europe).

In december 2020 verbonden acht EU-lidstaten - Estland,
Frankrijk, Griekenland, Letland, Nederland, Portugal, Roe-
menië en België - zich ertoe het MIRICLE-project (Mine
Risk Clearance for Europe) te ondersteunen. 

MIRICLE vise à développer des systèmes semi-auto-
nomes et autonomes de lutte contre les mines maritimes.
L'objectif consiste à fournir une boite à outils évolutive et
interopérable permettant la neutralisation des menaces tout
en gardant l'humain en dehors de la zone de danger. Il s'agit
d'une proposition émanant d'un consortium de 19 entre-
prises établies dans dix pays de l'Union européenne et pro-
posée dans le cadre de l'European Defence Industrial
Development Programme (EDIDP), un programme bisan-
nuel ayant pour but de renforcer la compétitivité de l'indus-
trie de défense de l'Union.

MIRICLE heeft tot doel semi-autonome en autonome
systemen voor de bestrijding van zeemijnen te ontwikke-
len. De doelstelling bestaat erin een evolutieve en inter-
operabele toolbox te leveren, die het mogelijk maakt om
dreigingen te neutraliseren en tegelijk de mens buiten de
gevarenzone te houden. Het betreft een voorstel dat uitgaat
van een consortium van 19 bedrijven, die in tien EU-lidsta-
ten gevestigd zijn, en dat ingediend werd in het kader van
het European Defence Industrial Development Programme
(EDIDP), een tweejarig programma dat ertoe strekt het
concurrentievermogen van de defensie-industrie van de
EU te versterken.
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Il vise à appuyer les efforts de celle-ci en matière de
développement d'équipements et technologies de défense à
travers un co-financement issu du budget communautaire.
Afin d'appuyer le projet et de le rendre éligible, huit États
membres ont cosigné une lettre d'intention et se sont accor-
dés sur des exigences communes initiales. Si ce projet est
retenu par l'EDIDP, il constituera la première étape d'un
développement de boites à outils successives de luttes
contre les mines.

Het EDIDP heeft tot doel de inspanningen van de EU
inzake de ontwikkeling van defensie-uitrusting en -techno-
logieën te ondersteunen via een cofinanciering uit de EU-
begroting. Teneinde het MIRICLE-project te ondersteunen
en voor selectie in aanmerking te doen komen, hebben acht
EU-lidstaten een intentieverklaring medeondertekend en
afspraken gemaakt over de initiële gemeenschappelijke
vereisten. Indien dit project door EDIDP geselecteerd
wordt, zal het de eerste stap vormen in de ontwikkeling van
opeenvolgende toolboxes voor de bestrijding van mijnen.

Naval Group Belgique coordonne le consortium et ses
activités. La durée initiale du projet est de deux ans.

Naval Group Belgium staat in voor de coördinatie van
het consortium en zijn activiteiten. De initiële duurtijd van
het project bedraagt twee jaar.

1. Le projet MIRICLE a-t-il été retenu par l'EDIDP? Si
oui, quel budget lui a été alloué par ce dernier?

1. Werd het MIRICLE-project door EDIDP geselecteerd?
Zo ja, welk budget werd er hiervoor door EDIDP geallo-
ceerd?

2. La Belgique soutient-elle d'autres programmes de lutte
contre les mines en mer? Dans l'affirmative, lesquels? Pour
quels budgets et quels résultats?

2. Ondersteunt België nog andere programma's voor de
bestrijding van zeemijnen? Zo ja, welke? Wat zijn daarvan
de budgetten en de resultaten?

3. À combien estimez-vous le nombre de mines en mer? 3. Hoeveel zeemijnen zijn er volgens uw ramingen?
Réponse de la ministre de la Défense du 25 novembre

2022, à la question n° 565 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 25 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 november 2022, op de vraag nr. 565 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
25 oktober 2022 (Fr.):

1. Le projet MIRICLE (Mine Risk Clearance for Europe)
est un projet EDIDP20 (European Defence Industrial
Development Programme), repris dans la catégorie
Underwater Warfare, qui a été retenu en 2021 par la Com-
mission européenne.

1. Het MIRICLE-project (Mine Risk Clearance for
Europe) is een EDIDP20-project (European Defence
Industrial Development Programme), hernomen in de cate-
gorie Underwater Warfare, dat in 2021 door de Europese
Commissie weerhouden werd.

Le montant des coûts éligibles pour ce projet est de
9.804.192 euros, dont 8.999.612 euros seront supportés par
le Grant Agreement EDIDP, et 804.580 euros devront être
cofinancés par les pays participants.

Het bedrag van de in aanmerking komende kosten voor
dit project bedraagt 9.804.192 euro, waarvan 8.999.612
euro zal gedragen worden door het Grant Agreement
EDIDP, en 804.580 euro door de deelnemende landen
gezamenlijk gefinancierd zal moeten worden.

Il est prévu que la Belgique contribue pour un montant de
296.334,13 euros à ce cofinancement.

De voorziene bijdrage van België aan deze gezamenlijke
financiering is 296.334,13 euro.

2. Dans le cadre des projets EDIDP, MIRICLE est le seul
programme de lutte contre les mines.

2. Binnen het kader van de EDIDP-projecten, is MIRI-
CLE het enige mijnbestrijdings-programma.

Aucun autre projet concret n'est actuellement en cours
dans le cadre de l'European Defence Fund.

Geen enkel ander concreet project is momenteel lopende
in het kader van het European Defence Fund.

3. Il n'est guère aisé de dresser une estimation du nombre
de mines en mer. Néanmoins, différentes études et sources
variées nous indiquent que lors des deux guerres mon-
diales, entre 600.000 et 1.000.000 de mines auraient été
posées.

3. Een raming maken van een aantal zeemijnen is niet
gemakkelijk. Desondanks geven verscheidene studies en
diverse bronnen aan dat er tijdens de twee wereldoorlogen
tussen de 600.000 en 1.000.000 mijnen gelegd zouden zijn.

À côté des mines classiques, d'autres engins explosifs
dangereux sont rencontrés en mer, et neutralisés de façon
similaire aux mines navales.

Naast de klassieke mijnen worden er andere gevaarlijke
explosieven aangetroffen op zee die op gelijkaardige wijze
als zeemijnen worden onschadelijk gemaakt.
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On peut donc estimer la présence de dizaines de milliers
de mines navales rien qu'en mer du Nord, et de plus de
50.000 en mer Baltique.

Enkel in de Noordzee kan er dus worden geschat dat er
zich tientallen duizenden zeemijnen bevinden en meer dan
50.000 in de Baltische Zee.

DO 2021202216855
Question n° 550 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216855
Vraag nr. 550 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Accident survenu lors d'un exercice militaire. Een ongeluk tijdens een militaire oefening.
Le 12 septembre 2022, dix-sept paracommandos auraient

été blessés à la suite d'un accident survenu lors d'un exer-
cice militaire. Lors d'un largage de 160 paracommandos
au-dessus de la commune de Weelde, dans l'entité de
Ravels, plusieurs parachutes se seraient entremêlés. Cinq
des dix-sept blessés n'auraient pas pu poursuivre l'exercice.

Op 12 september 2022 zou een militaire oefening tot een
ongeval met 17 gewonde paracommando's geleid hebben.
Het zou gaan om een dropping van 160 para's boven
Weelde, in Ravels, waarbij een aantal parachutes in elkaar
gehaakt zijn. Vijf van de 17 gewonden zouden niet naar de
oefening zijn teruggekeerd.

1. Pouvez-vous réaffirmer que les cinq militaires qui
n'ont pas pu poursuivre l'exercice n'ont pas été grièvement
blessés, comme on a pu lire dans la presse (cheville cassée,
lésions ligamentaires et douleurs dorsales)?

1. Kan u nogmaals bevestigen dat het niet om zeer zware
verwondingen gaat bij de vijf militairen die niet zijn terug-
gekeerd, zoals in de pers staat te lezen (gebroken enkel,
geraakte ligamenten en rugklachten)?

2. Qu'est-ce qui aurait causé cet accident selon vous?
Pourrait-il être imputé à un manque de préparation ou
d'entraînement des paracommandos ou à une formation
trop brève ou un manque d'instructeurs pour la formation?

2. Wat ligt volgens u aan de oorzaak van dit ongeval?
Kan het gaan om te weinig voorbereiding/training aan de
kant van de paracommando's of een tijdsgebrek of gebrek
aan instructeurs bij de vorming?

3. Lors de cette législature, d'autres incidents de ce genre
se sont-ils produits lors d'exercices militaires? Serait-il
possible de fournir un relevé précisant la nature de l'acci-
dent, le nombre de personnes concernées et la gravité des
blessures?

3. Hebben zich tijdens deze legislatuur nog dergelijke
incidenten voorgedaan tijdens militaire oefeningen? Kan u
een overzicht geven met de aard van het ongeval, het aantal
betrokkenen en de ernst van de verwondingen?

4. Que peut-on faire pour éviter ce genre d'accidents à
l'avenir?

4. Wat kan er ondernomen worden om dergelijke onge-
vallen in de toekomst te vermijden?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 novembre
2022, à la question n° 550 de Madame la députée
Annick Ponthier du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 november 2022, op de vraag nr. 550 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
16 september 2022 (N.):

1. Suite à l'exercice, 19 militaires ont été blessées. 8
d'entre eux ont été conduits à l'hôpital. 13 militaires ont
tout simplement pu continuer l'exercice. 6 autres n'ont pas
pu reprendre l'exercice, mais ils ont quitté l'hôpital le
même jour. 3 d'entre eux sont considérés comme blessés
modérés, 3 comme blessés légers.

1. Naar aanleiding van de oefening geraakten 19 militai-
ren gewond. 8 onder hen werden naar het ziekenhuis
gebracht. 13 militairen konden de oefening gewoon verder-
zetten. 6 anderen konden de oefening niet hervatten, maar
hebben het ziekenhuis dezelfde dag verlaten. 3 ervan wor-
den beschouwd als matig gewond, 3 als lichtgewond.

2. Les blessures consécutives à ce saut sont principale-
ment dues à un atterrissage difficile sur un sol relativement
dur.

2. De letsels ten gevolge van deze sprong zijn voorname-
lijk te wijten aan een moeilijke landing op een relatief
harde grond.

Une des blessures est due à un mauvais positionnement
dans la porte de sortie de l'avion. Une autre blessure est
due à une collision entre deux parachutistes.

Eén van de letsels is te wijten aan een verkeerde positio-
nering in de uitgangsdeur van het vliegtuig. Een ander let-
sel is het gevolg van een botsing tussen twee parachutisten.
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Toutes les procédures de sauvegarde suite à une collision
ont été exécutées comme prévu (notamment l'usage du
parachute de réserve).

Alle vrijwaringsprocedures die bij een botsing dienen
toegepast te worden, werden uitgevoerd zoals voorzien
(zoals het gebruik van de reserveparachute).

Aucune des blessures n'est imputable à un défaut tech-
nique, à des conditions météo défavorables ou à une mau-
vaise technique de largage.

Geen enkele van de verwondingen kan toegeschreven
worden aan een technisch defect, ongunstige weersomstan-
digheden of een verkeerde droptechniek.

3. D'autres accidents de saut se sont produits durant cette
législature.

3. Er hebben zich tijdens deze legislatuur nog andere
sprongongevallen voorgedaan.

Pour définir la nature d'un accident, une distinction est
faite entre un accident grave ou peu grave suivant la défini-
tion d'un accident grave reprise dans l'article I.6-2 du
Codex sur le bien-être au travail.

Om de aard van een ongeval te definiëren wordt een
onderscheid gemaakt tussen ernstige en niet-ernstige onge-
vallen, waarbij de definitie van een ernstig ongeval, zoals
hernomen in artikel I.6-2 van de Codex over het welzijn op
het werk, wordt gevolgd.

Afin de différencier de manière plus précise les blessures
encourues, les accidents peu graves n'ayant pas entraîné
une absence pour motif de santé (AMS), sont repris à part.

Om een nauwkeuriger onderscheid te kunnen maken tus-
sen de opgelopen letsels, worden de niet-ernstige ongeval-
len die niet hebben geleid tot een afwezigheid om
gezondheidsredenen (AGR) apart hernomen.

Un accident grave se caractérise lui toujours par une
durée supérieure à un jour d'AMS.

Een ernstig ongeval kenmerkt zich altijd door een AGR
die langer duurt dan één dag.

Dans les statistiques sont reprises le nombre de sauts à
ouverture automatique (OA) (classique) et le nombre de
victimes impliquées.

In de statistieken zijn het aantal sprongen met (de klas-
sieke) automatische opening (AO) opgenomen en het aan-
tal slachtoffers dat daarbij betrokken is.

Vous trouverez dans le tableau ci-desous les chiffres par
année:

U vindt in onderstaande tabel de cijfers per jaar:

4. Après chaque incident, une enquête est menée. Les
leçons de cette enquête sont intégrées dans les procédures
afin de limiter au maximum ce type d'incident.

4. Na elk incident wordt een onderzoek opgestart. De uit
dit onderzoek getrokken lessen worden in de procedures
verwerkt om dit soort incidenten tot een minimum te
beperken.

Année/

Jaar
Nombre de sauts OA/  
Aantal sprongen AO

Nature de l’accident/  
Aard van het ongeval 

Accidents de 

saut graves/

Ernstige 
sprongongevallen

1 jour AMS/

1 dag AGR

Non graves sans AMS/ 
Niet-ernstig zonder AGR

Nombre de victimes/

2022 4.464 6 9 28

(clôturé le 06/06/2022)/

(afgesloten op 06/06/2022)
2021 6.252 5 6 26

2020 5.669 7 9 23

2019 6.947 8 12 35

2018 7.502 16 26 49

2017 6.745 6 25 51
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DO 2021202216953
Question n° 553 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216953
Vraag nr. 553 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Prix croissants de l'énergie et des carburants et allocation
d'éloignement pour les militaires (QO 29751C).

Stijgende energie- en brandstofprijzen. - Verwijderingstoe-
lage voor militairen (MV 29751C).

On sait que les militaires souffrent davantage de la
hausse persistante des prix des carburants que les autres
agents de la fonction publique. Un militaire parcourt en
moyenne 106 km (aller-retour) pour se rendre sur son lieu
de travail, contre 40 km pour un citoyen moyen.

Dat militairen meer dan ander overheidspersoneel het
slachtoffer zijn van de aanhoudende stijging van de brand-
stofprijzen is niets nieuws. Gemiddeld rijdt een militair
106 km (heen en terug) naar zijn werkplek. Voor een
gemiddelde burger is dit 40 km.

Cela exerce une pression supplémentaire sur le personnel
militaire et nuit fortement à l'équilibre entre vie profession-
nelle et vie privée.

Een en ander legt een bijkomende druk op het militair
personeel en komt de work-lifebalance allerminst ten
goede.

C'est pourquoi un dossier ayant trait à l'allocation d'éloi-
gnement a été traité et discuté précédemment. Cette alloca-
tion vise à compenser les coûts indirects résultant de la
situation susmentionnée.

Eerder werd daarom een dossier behandeld en besproken
omtrent de zogenaamde verwijderingstoelage. Deze heeft
als doel de indirecte kosten ten gevolge van voorgemelde
situatie te compenseren.

1. Pouvez-vous fournir des explications sur le projet rela-
tif à l'allocation d'éloignement?

1. Kan u het project verwijderingstoelage toelichten?

2. L'allocation d'éloignement fait-elle actuellement
l'objet d'une révision? Dans l'affirmative, en quoi consiste-
rait cette modification?

2. Wordt de verwijderingstoelage momenteel herbeke-
ken? Zo ja, wat houdt deze wijziging in?

3. Vous êtes-vous encore concertée récemment avec les
organisations syndicales à ce sujet?

3. Heeft u over deze zaak recentelijk nog overleg gehad
met de vakorganisaties?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 novembre
2022, à la question n° 553 de Madame la députée
Annick Ponthier du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
21 november 2022, op de vraag nr. 553 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 september 2022 (N.):

1. Le but du concept initial de l'allocation d'éloignement
visait à rembourser les frais indirects de l'éloignement.
Celle-ci n'a jamais été conçue comme une indemnité kilo-
métrique mais comme une compensation compte tenu de la
spécificité de la carrière militaire qui implique un taux de
mutation élevé pour certains membres de la Défense.

1. Het doel van het oorspronkelijke concept van de ver-
wijderingstoelage was het vergoeden van de indirecte kos-
ten van de verwijdering. Dit is nooit opgevat als een
kilometervergoeding maar als een compensatie gezien de
specificiteit van de militaire loopbaan die voor sommige
leden van Defensie een hoog mutatie ritme met zich mee-
brengt.

Pour couvrir ces coûts indirects, une allocation mensuelle
serait accordée, basée sur la distance entre le lieu de domi-
cile et le lieu habituel de travail.

Om deze indirecte kosten te dekken zou een maande-
lijkse toelage toegekend worden, gebaseerd op de afstand
tussen de woonplaats en de plaats van tewerkstelling.

En consultation avec les syndicats et le personnel de la
Défense, il a été choisi, dans le cadre du plan POP, de se
concentrer sur la base de la valorisation financière du tra-
vail, le salaire, plutôt que sur une accumulation d'avantages
annexes qui contribuent à creuser l'écart entre le salaire
final et la pension.

In overleg met de vakorganisaties en defensiestaf werd in
het kader van het POP-plan ervoor gekozen in te zetten op
de basis van de geldelijke valorisatie van de arbeid, het
salaris, in plaats van een opeenstapeling van toelagen die
bijdragen tot de vergroting van het verschil tussen het laat-
ste salaris en het pensioen.
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Aujourd'hui, l'impact de la hausse des prix de l'énergie
sur le pouvoir d'achat est l'une des principales préoccupa-
tions de nos concitoyens et notamment de ceux qui ont les
revenus les plus modestes.

Vandaag is de invloed van de stijging van de energieprij-
zen op de koopkracht één van de grootste bekommernissen
van onze medeburgers en vooral diegenen met de kleinste
inkomens.

La Défense accorde des indemnités pour les déplace-
ments domicile-travail sous la forme d'un abonnement gra-
tuit aux transports publics ou d'une indemnité pour les
vélos. Il prévoit également la mise à disposition de véhi-
cules de service ou la prise en charge des frais de transport
pour les déplacements de service.

Defensie voorziet in de tegemoetkomingen voor woon-
werk verplaatsingen onder de vorm van een gratis abonne-
ment voor openbaar vervoer of een fietsvergoeding. Even-
eens is de terbeschikkingstelling van dienstvoertuigen of
de betaling van vervoerskosten voor dienstverplaatsingen
voorzien.

Il existe également la possibilité de télétravailler jusqu'à
trois jours par semaine, à condition que la nature du travail
permette de l'effectuer à distance. En outre, la possibilité
d'accomplir la semaine de travail de 38 heures sur quatre
jours est actuellement à l'étude.

Er is ook nog de mogelijkheid om te telewerken gedu-
rende maximaal drie dagen op weekbasis, voor zover de
aard van de functie het toelaat om die van op afstand uit te
voeren. Daarnaast bestudeert men momenteel de mogelijk-
heid om de 38-uren werkweek te vervullen op vier dagen.

Ces deux dernières mesures devraient permettre aux
militaires, au moins pendant une partie de leur carrière, de
réduire le nombre de leurs déplacements.

Deze laatste twee maatregelen moeten de militairen toe-
laten om, ten minste tijdens een deel van hun loopbaan, het
aantal woon-werk trajecten te verminderen.

Concernant la distance moyenne entre le lieu de rési-
dence du soldat et son lieu de travail habituel, il a été
constaté en 2019 qu'elle était d'environ 50 km, soit 100 km
aller-retour.

Wat betreft de gemiddelde afstand tussen de woonplaats
en de gewone plaats van het werk van de militair werd in
2019 vastgesteld dat deze ongeveer 50 km bedraagt, dus
100 km heen en terug.

Cette distance relativement élevée entre la résidence et le
lieu de travail est due aux fermetures successives des
casernes. Avec le plan Quartier approuvé par le gouverne-
ment le 22 juillet 2021, j'ai mis fin à cette situation. Ainsi,
il sera mis fin à la fermeture de quartiers et à la suppression
d'unités, ce qui apportera une plus grande stabilité au per-
sonnel de la Défense.

Deze relatief hoge afstand tussen de woonplaats en de
werkplaats is het gevolg van de opeenvolgende sluitingen
van kazernes. Met het kwartierenplan dat op 22 juli 2021
werd goedgekeurd door de regering heb ik hieraan een
einde gemaakt. Er komt dus een einde aan de sluiting van
kwartieren en het afschaffen van eenheden wat een grotere
stabiliteit voor het personeel van Defensie met zich mee-
brengt.

Enfin, et comme c'est heureusement le cas pour tous les
Belges, les salaires du personnel de la Défense sont adaptés
chaque fois que l'indice pivot est dépassé.

Tenslotte, en zoals gelukkig voor alle Belgen het geval,
worden de lonen van het personeel van Defensie aangepast
telkens de spilindex wordt overschreden.

2. Grâce au plan POP, il a été mis fin à des années d'utili-
sation du budget du personnel comme variable d'ajuste-
ment du budget global de la Défense. En 2021, on a misé
pleinement sur l'augmentation salariale pour les militaires.
De ce fait, les échelles salariales de la plupart des militaires
ont été révisées. Il s'agit là de la toute première revalorisa-
tion salariale depuis 2003. Une nouvelle étape dans ces
augmentations salariales sera franchie en 2023 et le plein
effet sera atteint à partir de 2024.

2. Dankzij het POP-plan is een einde gekomen aan het
jarenlange gebruiken van het personeelsbudget als sluit-
post van het globale Defensiebudget. In 2021 werd volop
ingezet op de loonsverhoging van de militairen. Zodoende
werden de loonbarema's voor de meeste militairen herzien.
Dit is de eerste loonsverhoging sinds 2003. Een verdere
stap in deze loonsverhogingen zal in 2023 gezet worden en
het volle effect zal bereikt worden vanaf 2024.

Les budgets, précédemment prévus pour l'allocation
d'éloignement, ont été inclus dans l'enveloppe des augmen-
tations salariales.

De budgetten, eerder voorzien voor de verwijderingstoe-
lage, werden mee opgenomen in de enveloppe voor de
loonsverhoging.

Pour le personnel civil de la Défense, les mesures éven-
tuelles dépendront de la fonction publique.

Voor het burgerpersoneel van Defensie, hangen eventu-
ele maatregelen af van het openbaar ambt.
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Par ailleurs, en plus du recrutement de 10.000 militaires
sous cette législature et de l'octroi de chèque repas, je pour-
suivrai l'amélioration du bien-être du personnel au travail
et garantirai un meilleur équilibre entre vie privée et vie
professionnel.

Naast de aanwerving van 10.000 militairen tijdens deze
legislatuur en de verstrekking van maaltijdcheques, zal ik
het welzijn van het personeel op het werk blijven verbete-
ren en zorgen voor een beter evenwicht tussen werk en pri-
véleven.

3. La concertation sociale est au coeur des projets que
nous menons depuis le début de la législature pour le
département. Elle est un des moteurs de notre action.
Chaque acteur a son rôle à jouer dans la concertation, qu'il
s'agisse des représentants de l'autorité ou ceux des organi-
sations syndicales.

3. Sociaal overleg staat centraal in de projecten die we
sinds het begin van de regeerperiode uitvoeren voor het
departement. Het is een van de drijvende krachten van ons
handelen. Elke actor heeft zijn rol in het overleg, of het nu
de vertegenwoordigers van de overheid zijn of die van de
vakorganisaties.

Depuis octobre 2020, nous avons en effet insisté en parti-
culier pour que tous les dossiers relatifs au personnel
fassent l'objet en amont d'une concertation sociale. Le pro-
jet de "l'allocation d'éloignement" n'est évidemment pas
exempt d'un dialogue social constructif entre mon cabinet,
l'État-major et les syndicats. Tous, nous partageons ce
même objectif de revalorisation du personnel.

Sinds oktober 2020 hebben we er in het bijzonder op aan-
gedrongen dat alle dossiers met betrekking tot het perso-
neel het onderwerp zijn van voorafgaand sociaal overleg.
Het project "verwijderingstoelage" is uiteraard niet vrijge-
steld van een constructief sociaal overleg tussen mijn kabi-
net, het Defensiestaf en de vakbonden. We hebben allemaal
hetzelfde doel, namelijk het personeel opwaarderen.

DO 2022202317279
Question n° 564 de Monsieur le député Jasper Pillen du

24 octobre 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202317279
Vraag nr. 564 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 24 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La présence de la marine belge en mer Noire (QO
29924C).

Aanwezigheid van de Belgische Marine in de Zwarte Zee
(MV 29924C).

L'Ukraine et la Russie ont conclu des accords en ce qui
concerne l'exportation de céréales depuis les ports ukrai-
niens. Il s'agit d'accords importants.

Afspraken tussen Oekraïne en Rusland inzake de
graanexport vanuit Oekraïense havens werden gemaakt.
Dit is een belangrijke deal.

La mer Noire constitue partiellement une zone de guerre,
pour le moment, où se déroulent des actions militaires tant
défensives qu'offensives. La liberté de navigation y est res-
treinte par des champs de mines, entre autres.

De Zwarte Zee is momenteel ook gedeeltelijk een oor-
logszone, waar zowel defensieve als offensieve acties
plaatsvinden. Onder meer mijnenvelden beperken de
bewegingsvrijheid.

1. Vous-même ou la Défense belge avez-vous discuté à
l'échelon de l'Union européenne ou des Nations Unies
d'une opération maritime militaire tendant à assurer la pro-
tection de ces transports dans le cadre d'une opération
internationale?

1. Werd op EU- of VN-niveau een maritieme militaire
operatie besproken door u of de Belgische Defensie ten-
einde deze transporten te beschermen in een internationale
operatie?

2. Notre pays possède une grande expertise en matière de
déminage maritime. Des demandes nous ont-elles été
adressées ou la Belgique a-t-elle proposé des capacités
dans ce cadre?

2. Ons land is absoluut top op het vlak van ontmij-
ningsoperaties op zee. Werden in dit kader vragen gesteld
aan ons land of werden door ons land capaciteiten aange-
boden?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 novembre
2022, à la question n° 564 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
21 november 2022, op de vraag nr. 564 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 24 oktober
2022 (N.):
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1. Le 22 juillet 2022 l'Ukraine et la Russie ont signé,
suite à la médiation de la Turquie et des Nations Unies, un
accord qui ouvre la voie à l'exportation de grain ukrainien
vers les marchés mondiaux. Le plan, qui prévoit également
l'exportation de nourriture et d'engrais russe, doit permettre
de stabiliser les prix de la nourriture dans le monde, ainsi
que de prévenir la famine.

1. Op 22 juli 2022 ondertekenden Oekraïne en Rusland,
na bemiddeling van Turkije en de Verenigde Naties, een
akkoord dat de weg vrijmaakt voor de export van Oekra-
ïens graan naar de wereldmarkten. Het plan, dat ook voor-
ziet in de uitvoer van Russisch voedsel en kunstmest, moet
de wereldwijde voedselprijzen stabiliseren en hongersnood
voorkomen.

Ni à l'Union Européenne ni aux Nations Unies, il n'a été
question d'une opération maritime militaire pour la protec-
tion de ces transports, sous la forme d'une opération inter-
nationale.

Noch in de Europese Unie, noch bij de Verenigde Naties,
werd een maritieme militaire operatie - ter bescherming
van deze transporten, onder de vorm van een internationale
operatie - besproken.

2. Seul un centre de coordination commun a été activé à
Istanbul, qui effectue le suivi de l'exécution de l'accord. Le
centre est constitué de représentants de l'Ukraine, de la
Russie et de la Turquie.

2. Er werd enkel een gezamenlijk coördinatiecentrum in
Istanboel opgezet dat toezicht houdt op de uitvoering van
het akkoord. Het centrum bestaat uit vertegenwoordigers
van Oekraïne, Rusland en Turkije.

Dans le domaine des opérations de déminage en mer,
quelques spécialistes ukrainiens ont été formés en Bel-
gique en coopération avec les forces armées britanniques.
Cela va sans dire que la Défense étudiera en profondeur
chaque demande ukrainienne sur le sujet. Une participation
éventuelle sera toujours discutée dans le cadre de la coopé-
ration bilatérale avec les Pays-Bas.

Op vlak van ontmijningsoperaties op zee werden enkele
Oekraïense specialisten in België opgeleid in samenwer-
king met de Britse strijdkrachten. Het spreekt voor zich dat
Defensie elke Oekraïense vraag ter zake grondig zal onder-
zoeken. Een eventuele deelname zal steeds besproken wor-
den binnen het bilateraal samenwerkingsverband met
Nederland.

En ce qui concerne les activités de formation, la Défense
participe à l'exercice multinational Poseidon de l'OTAN,
actuellement organisé par la Bulgarie en mer Noire. Elle
offre l'occasion de renforcer la coopération entre les diffé-
rentes forces navales afin de garantir la sécurité des voies
de navigation, en mettant l'accent sur la détection et la neu-
tralisation des dangers sous-marins, tels que les mines
marines.

Op vlak van trainingsactiviteiten neemt Defensie deel
aan de multinationale NAVO-oefening Poseidon die door
Bulgarije momenteel georganiseerd wordt in de Zwarte
Zee. Ze biedt de mogelijkheid om de samenwerking van
verschillende marine-strijdkrachten te versterken voor wat
betreft het waarborgen van veilige navigatieroutes met de
nadruk op het ontdekken en neutraliseren van gevaren
onder water, zoals zeemijnen.

DO 2022202317568
Question n° 570 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 novembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202317568
Vraag nr. 570 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 november 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

L'état d'alerte élevé de l'armée norvégienne (QO 31589C). De hoge staat van paraatheid van het Noorse leger (MV
31589C).

Le 1er novembre 2022, la Norvège a relevé le niveau
d'alerte de ses forces armées. Le niveau d'alerte militaire a
été décrété, ce qui signifie que le rôle de la force de mobili-
sation de la Norvège sera accru, que davantage de mili-
taires assumeront des tâches opérationnelles et que le
matériel militaire sera maintenu dans le pays. Ainsi, les
avions de combat, qui devaient normalement être envoyés
aux États-Unis pour y subir un entretien, resteront au sol.
Cet état de vigilance accrue devrait durer au moins un an.

Noorwegen bracht zijn strijdkrachten in hogere staat van
paraatheid op 1 november 2022. Het militaire alarmniveau
is ingegaan, wat betekent dat de Noorse mobilisatiemacht
een grotere rol krijgt, meer militairen in operationele func-
ties worden ingezet en dat militair materieel binnen het
land gehouden wordt. Zo blijven hun gevechtsvliegtuigen
aan land, die normaal gezien naar de Verenigde Staten
moesten voor onderhoud. Deze verhoogde staat van waak-
zaamheid zou minstens een jaar aanhouden.
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Le ministre norvégien de la Défense, M. Arild Gram,
souhaite que les mesures de protection soient renforcées,
notamment dans les environs des installations militaires.
Les Norvégiens craignent en effet des opérations d'espion-
nage et de sabotage d'infrastructures critiques en matière
d'énergie, telles que des plateformes pétrolières, par des
drones russes. Ils tiennent également compte de la possibi-
lité d'un espionnage physique par des Russes se faisant
passer pour des citoyens.

Onder meer rond militaire installaties wenst de Noorse
minister van Defensie Arild Gram meer beveiligingsmaat-
regelen. De Noren vrezen met name spionage en sabotage
van kritieke energie-infrastructuur zoals olieplatformen,
door Russische drones. Men denkt ook aan fysieke spio-
nage door Russen die zich als burgers voordoen.

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec votre homologue
norvégien à ce sujet?

1. Heeft u hierover al contact gehad met uw Noorse col-
lega?

2. Comment évaluez-vous la menace pour la Norvège et
donc le risque d'une nouvelle escalade dans laquelle
l'OTAN serait impliquée?

2. Hoe evalueert u de dreiging voor Noorwegen en dus
voor een verdere escalatie, waar de NAVO bij betrokken
wordt?

3. Comment la Belgique réagira-t-elle, le cas échéant?
Une cyberattaque de grande envergure ou une opération de
sabotage d'infrastructures critiques est-elle susceptible
d'entraîner l'activation de l'article 5 du Traité de Washing-
ton de l'OTAN?

3. Hoe zal België in voorkomend geval reageren? Heeft
een grootschalige cyberaanval of sabotage van kritieke
infrastructuur het potentieel om artikel 5 van het Verdrag
van Washington van de NAVO te activeren?

4. La Belgique prend-elle actuellement des mesures de
protection renforcées à l'égard d'infrastructures critiques
(en matière d'énergie)? Dans l'affirmative, lesquelles?
Dans la négative, pourquoi pas?

4. Neemt België momenteel verscherpte beveiligings-
maatregelen ten aanzien van kritieke (energie)-infrastruc-
tuur? Zo ja, dewelke? Zo neen, waarom niet?

5. Prendrons-nous des mesures supplémentaires en
conséquence du relèvement de l'état d'alerte de l'armée
norvégienne?

5. Nemen we bijkomende maatregelen als gevolg van de
verhoogde paraatheid van het Noorse leger?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 novembre
2022, à la question n° 570 de Madame la députée
Annick Ponthier du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 november 2022, op de vraag nr. 570 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
16 november 2022 (N.):

1. L'état de préparation accru des forces armées norvé-
giennes n'est pas la conséquence d'une menace concrète
contre la Norvège, mais le résultat des tensions accrues en
Europe suite à la guerre en Ukraine. Cette décision devrait
permettre à la Norvège de prendre les mesures appropriées
pour protéger les infrastructures critiques onshore et
offshore.

1. De verhoogde paraatheid van de Noorse strijdkrachten
is niet het gevolg van een concrete dreiging tegen Noorwe-
gen, maar is het resultaat van de verhoogde spanningen in
Europa ten gevolge van de oorlog in Oekraïne. Deze
beslissing moet Noorwegen toelaten om gepaste maatrege-
len te nemen ter bescherming van zowel onshore als
offshore kritieke infrastructuur.

Les mesures norvégiennes peuvent également être consi-
dérées comme un signal clair dans le but d'empêcher le
conflit en Ukraine de s'aggraver davantage.

De Noorse maatregelen kunnen daarnaast ook gezien
worden als een duidelijk signaal met als doel te vermijden
dat het conflict in Oekraïne verder escaleert.
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2. Je n'ai pas eu de contact avec mon collègue norvégien,
mais bien sûr, en cas d'attaque contre la Norvège, la Bel-
gique fera preuve de solidarité et assumera ses responsabi-
lités en consultation avec les Alliés et les autres
partenaires. Qu'il s'agisse d'une cyberattaque ou d'un sabo-
tage d'infrastructures critiques, cela reste une atteinte à la
sécurité et à l'intégrité d'un pays. Si la Norvège invoque
l'article 5 du traité de Washington, il appartient aux Alliés
de décider de la réponse appropriée.

2. Ik heb geen contact gehad met mijn Noorse collega,
maar uiteraard in het geval van een aanval op Noorwegen,
zal België zich solidair tonen en zijn verantwoordelijkhe-
den opnemen in overleg met de NAVO-Bondgenoten en
andere partners. Of het nu gaat om een cyberaanval dan
wel een sabotage van kritieke infrastructuur, het blijft een
aanval op de veiligheid en de integriteit van een land. Als
Noorwegen artikel 5 van het Verdrag van Washington
inroept, is het aan de Bondgenoten om te beslissen welke
reactie gepast is.

3. L'évaluation de la menace pesant sur les infrastruc-
tures critiques en Belgique et la prise de mesures de sécu-
rité appropriées relèvent de la responsabilité de la ministre
de l'Intérieur. Si le gouvernement juge nécessaire d'engager
la Défense, cela se fera en concertation avec les autres ser-
vices de sécurité.

3. De beoordeling van de dreiging ten aanzien van kri-
tieke infrastructuur in België en het nemen van gepaste
beveiligingsmaatregelen behoort tot de bevoegdheid van
de minister van Binnenlandse Zaken. Indien de regering
het nodig acht Defensie in te zetten, zal dat gebeuren in
overleg met de andere veiligheidsdiensten.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202317191
Question n° 175 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202317191
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'efficacité énergétique. Energie-efficiëntie.
La Commission a décidé, le 15 juillet 2022, d'adresser un

avis motivé à la Belgique (INFR(2020)0502) pour transpo-
sition incomplète de la directive sur l'efficacité énergétique
(directive (UE) 2018/2002).

Op 15 juli 2022 heeft de Commissie beslist om België
een met redenen omkleed advies (INFR(2020)0502) te stu-
ren wegens de onvolledige omzetting van de richtlijn
betreffende energie-efficiëntie (richtlijn (EU) 2018/2002).

Cette directive vise à établir un cadre commun de
mesures pour la promotion de l'efficacité énergétique et
fixe un objectif contraignant en matière d'efficacité énergé-
tique d'au moins 32,5 % pour l'Union européenne à l'hori-
zon 2030. Les États membres devaient la transposer pour le
25 octobre 2020.

Die richtlijn strekt ertoe een gemeenschappelijk kader
met maatregelen vast te stellen voor het bevorderen van
energie-efficiëntie en legt voor de Europese Unie een doel-
stelling inzake energie-efficiëntie vast van ten minste 32,5
% voor 2030. De EU-lidstaten moesten deze richtlijn tegen
25 oktober 2020 omzetten.

La Belgique, n'ayant pas déclaré une transposition com-
plète de la version révisée de la directive sur l'efficacité
énergétique dans le délai imparti, avait reçu une lettre de
mise en demeure en novembre 2020.

Aangezien België de Commissie niet in kennis gesteld
had van de volledige omzetting van de herziene versie van
de richtlijn betreffende energie-efficiëntie in nationaal
recht binnen de gestelde termijn, ontving ons land in
november 2020 een ingebrekestelling.

Après avoir examiné les mesures nationales de transposi-
tion, la Commission estime que la transposition est tou-
jours incomplète.

Na de nationale omzettingsmaatregelen tegen het licht te
hebben gehouden, is de Commissie van mening dat er nog
altijd sprake is van een onvolledige omzetting.
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La Belgique dispose à présent d'un délai de deux mois
pour répondre. À défaut, la Commission pourrait décider
de saisir la Cour de justice de l'Union européenne.

België beschikt nu over een termijn van twee maanden
om te reageren. Als ons land niet reageert, zou de Commis-
sie kunnen beslissen om de zaak aanhangig te maken bij
het Hof van Justitie van de Europese Unie.

1. Trois mois après cet avis motivé, où en est-on? 1. Wat is drie maanden na dat met redenen omklede
advies de stand van zaken?

2. Pouvez-vous éclairer sur l'état des lieux et le calendrier
des travaux effectués quant à la transposition complète de
la directive sur l'efficacité énergétique (directive (UE)
2018/2002)?

2. Hoe ver staat het met de werkzaamheden voor de vol-
ledige omzetting van de richtlijn betreffende energie-effici-
ëntie (richtlijn(EU) 2018/2002) en welk tijdpad wordt er in
dat verband gevolgd?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 22 novembre 2022, à la question n° 175
de Monsieur le député Emir Kir du 14 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
22 november 2022, op de vraag nr. 175 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 oktober 2022
(Fr.):

Cette question porte sur les questions régionales. Le gou-
vernement fédéral n'a pas reçu de courrier de la Commis-
sion européenne. Les experts du SPF Économie ont
communiqué à mon administration que les régions ont
répondu à la Commission le 25 septembre, dans le délai
imparti. Je vous recommande de vous adresser à mes collè-
gues régionaux pour en savoir plus.

Deze vraag slaat op regionale aangelegenheden. De fede-
rale regering heeft geen schrijven ontvangen van de Euro-
pese Commissie. Mijn administratie heeft van de FOD
Economie vernomen dat de gewesten op 25 september
hebben geantwoord aan de Commissie, dus binnen de
opgelegde termijn. Ik verwijs u naar mijn regionale col-
lega's voor nadere informatie.

Entretemps j'en profite pour vous informer sur l'état des
lieux au niveau européen par rapport à cette thématique.
Dans le cadre du paquet Fit for 55, il y a eu une proposition
le 14 juillet 2021 pour une révision de la directive effica-
cité énergétique.

Ik wil van deze gelegenheid gebruik maken om u de
stand van zaken op Europees niveau met betrekking tot dit
thema te schetsen. In het kader van het Fit for 55-pakket
kwam er op 14 juli 2021 een voorstel tot herziening van de
richtlijn betreffende energie-efficiëntie.

Concrètement, la proposition de la Commission euro-
péenne pose l'objectif contraignant au niveau européen de
réduire la consommation énergétique de 36 % (consomma-
tion d'énergie finale) et de 39 % (consommation d'énergie
primaire) par rapport aux projections de référence de 2007.
Cet objectif européen sera ensuite transposé en objectifs
indicatifs par État membre, lesquels doivent être fixés de
façon bottom-up par chaque État membre. Cependant, il
faudra pour cela cette fois prendre en compte un certain
benchmark, à partir des critères suivants: (i) la diminution
forfaitaire; (ii) le produit intérieur brut par habitant; (iii)
l'intensité énergétique; (iv) le potentiel de coût-efficacité.

Concreet voorziet het voorstel van de Europese Commis-
sie een bindende doelstelling op Europees niveau van een
verminderd energiegebruik met 36 % voor wat betreft
finaal en 39 % voor wat betreft primair energieverbruik ten
opzichte van de referentieprojecties van 2007. Deze EU-
doelstelling wordt dan vertaald naar indicatieve lidstaat-
doelstellingen, die bottom-up bepaald worden door iedere
lidstaat. Echter, ditmaal moet hiervoor een bepaalde bench-
mark in rekening worden gebracht, gebaseerd op de vol-
gende criteria: (i) forfaitaire verlaging; (ii) BBP per hoofd
van de bevolking; (iii) energie-intensiteit; (iv) kosteneffec-
tief potentieel.

Par ailleurs, un mécanisme différent est proposé pour
éviter des pénuries, y compris à l'échelle nationale. La pro-
position tend à établir des synergies avec d'autres initia-
tives politiques, comme la vague de rénovations, les
propositions en matière d'intégration du système énergé-
tique, la directive relative aux performances énergétiques
des bâtiments, le système proposé d'échange de quotas
d'émission pour les bâtiments et le transport routier, la
directive relative aux normes de CO2 pour les voitures par-
ticulières et les camionnettes, ecodesign labelling, etc.

Ook wordt er een gewijzigd mechanisme voorgesteld om
tekorten te voorkomen, ook op nationaal niveau. Het voor-
stel zoekt synergiën met andere beleidsinitiatieven zoals de
Renovatiegolf, voorstellen inzake energiesysteemintegra-
tie, de richtlijn inzake de energieprestaties van gebouwen,
het voorgestelde emissiehandelssysteem voor gebouwen en
wegtransport, de richtlijn inzake CO2-standaarden voor
personen- en bestelwagens, ecodesign labelling, enz.
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La proposition contient à côté de cela un objectif annuel
d'économie d'énergie de 1,5 % assorti d'un objectif subsi-
diaire pour les consommateurs les plus vulnérables, ainsi
qu'un renforcement du rôle du secteur public (économie
annuelle d'énergie de 1,7 % et obligation annuelle de réno-
vation de 3% des bâtiments publics, marchés publics
contenant l'obligation d'appliquer le principe de primauté
de l'efficacité énergétique). Elle veille également à émanci-
per et soutenir juridiquement les consommateurs, en parti-
culier ceux qui sont vulnérables, et à renforcer l'efficacité
énergétique dans l'industrie, entre autres par le biais de sys-
tèmes de gestion d'énergie.

Daarnaast bevat het voorstel een jaarlijkse energiebespa-
ringsdoelstelling van 1,5 % met een subdoelstelling voor
de meest kwetsbare consumenten, een versterking van de
rol van de publieke sector (jaarlijkse energiebesparing van
1,7 % en een jaarlijkse renovatieverplichting van 3 % van
de publieke gebouwen en de verplichting plaatsen bij
openbare aanbestedingen om het "energie-efficiëntie
eerst"-principe te hanteren). Ook is er aandacht voor het
emanciperen en het juridisch bijstaan van consumenten, in
het bijzonder de kwetsbare consument, alsook voor het
versterken van energie-efficiëntie in de industrie, onder
meer via energiebeheersystemen.

Un accord, appelé l'approche générale, a été dégagé entre
les États membres le 27 juin 2022. Il soutient ces objectifs
majeurs et apporte certaines autres modifications destinées
à simplifier l'implémentation de la directive par les États
membres, en particulier concernant le timing et le degré
d'obligation. De son côté, le parlement européen a arrêté sa
position le 14 septembre; celle-ci comportait une série
d'amendements à la proposition et demandait notamment
de relever les objectifs pour la consommation d'énergie
finale et la consommation d'énergie primaire respective-
ment à 40 % et 42,5 %. Cette ambition va même encore un
peu au-delà des objectifs révisés qui ont entretemps été
proposés par la Commission européenne dans le cadre de
son plan REPowerEU du 18 mai 2022; celui-ci vise à
réduire rapidement la dépendance des combustibles fos-
siles russes et à accélérer la transition vers les énergies
propres, notamment une consommation d'énergie finale et
une consommation d'énergie primaire portées respective-
ment à 39 % et 41,5 %.

Op 27 juni 2022 is er een akkoord gevonden tussen de
lidstaten, de zogenaamde algemene benadering. Deze
ondersteunt deze hoofddoelstellingen en brengt een aantal
verdere wijzigingen aan om de implementatie van de
Richtlijn door de lidstaten te vereenvoudigen, in het bij-
zonder inzake de timing en de mate van verplichting. Het
Europees parlement nam van haar kant haar positie aan op
14 september, met een reeks amendementen op dit voor-
stel, waaronder de vraag de doelstellingen verder op te
schalen naar 40 en 42,5%, voor respectievelijk het finaal
en het primaire energiegebruik. Dit is zelfs nog iets ambiti-
euzer dan de herziene doelstellingen die de Commissie
ondertussen heeft voorgesteld in het kader van haar REPo-
werEU-plan van 18 mei 2022, dat erop gericht is de afhan-
kelijkheid van Russische fossiele brandstoffen snel te
verminderen en de transitie naar schone energie te versnel-
len, namelijk een verhoging naar 39 % en 41,5 % voor res-
pectievelijk het finaal en het primaire energiegebruik.

Dans le contexte du plan REPowerEU, la Commission
demande en outre que le Parlement et le Conseil ouvrent la
possibilité de réaliser des économies supplémentaires et
des gains d'efficacité énergétique dans les bâtiments par le
biais de la directive relative aux performances énergé-
tiques, ainsi que de maintenir l'ambition contenue dans sa
proposition de règlement sur l'écoconception des produits
durables; l'instauration rapide de ce règlement engendrera
des économies d'énergie supplémentaires grâce à une meil-
leure efficacité énergétique et des ressources pour un large
éventail de produits.

In de context van het REPowerEU-plan vraagt de Com-
missie daarnaast eveneens dat het Parlement en de Raad
extra besparingen en energie-efficiëntiewinsten in gebou-
wen mogelijk maken door middel van de Richtlijn inzake
de energieprestaties van gebouwen, en om de ambitie van
het voorstel van de Commissie voor een verordening
inzake ecologisch ontwerp voor duurzame producten te
handhaven, waarvan de snelle invoering zal leiden tot ver-
dere energiebesparingen door een betere energie- en hulp-
bronnenefficiëntie van een breed scala aan producten.
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Tout cela fait partie des discussions actuellement en
cours dans le cadre du trilogue entre le Parlement euro-
péen, le Conseil et la Commission, et devra se traduire par
une exécution plus intense et une mise à jour plus ambi-
tieuse des plans nationaux Énergie-Climat (PNECs); ceux-
ci sont primordiaux pour la réalisation des objectifs clima-
tiques et énergétiques contenus dans le Green Deal euro-
péen et REPowerEU. En effet, ces PNECs jouent un rôle
crucial dans le renforcement de la confiance des investis-
seurs et de la prévisibilité des investissements, et ils offrent
un cadre adéquat pour planifier et encourager des mesures
visant à faire diminuer rapidement l'utilisation des énergies
fossiles et les émissions de gaz à effet de serre.

Dit alles maakt deel uit van de momenteel lopende
besprekingen in het triloog-formaat tussen het Europees
Parlement, de Raad en de Commissie, en zal vertaald moe-
ten worden in een intensievere uitvoering en ambitieuze
actualisering van de nationale energie- en klimaatplannen
(NEKP's), dewelke van essentieel belang zijn voor het ver-
wezenlijken van de klimaat- en energiedoelstellingen ver-
vat in de Europese Green Deal en REPowerEU. Deze
NEKP's spelen immers een cruciale rol bij het versterken
van het vertrouwen van investeerders en de voorspelbaar-
heid van investeringen en bieden een goed kader voor de
planning en stimulering van maatregelen om het gebruik
van fossiele brandstoffen en de uitstoot van broeikasgassen
snel te doen dalen.

DO 2022202317192
Question n° 176 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202317192
Vraag nr. 176 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La législation de l'Union en matière de radioprotection. EU-regelgeving inzake bescherming tegen straling.
La Commission a décidé, le 15 juillet 2022, d'envoyer

une lettre de mise en demeure à la Belgique
(INFR(2022)2058), par laquelle elle lui demande de trans-
poser correctement dans sa législation nationale la version
révisée de la directive sur les normes de base (directive
2013/59/Euratom du Conseil).

De Commissie heeft op 15 juli 2022 beslist België een
ingebrekestelling te sturen (INFR(2022)2058), waarin ze
ons land vraagt de herziene versie van de richtlijn tot vast-
stelling van de basisnormen (richtlijn 2013/59/Euratom
van de Raad) op correcte wijze om te zetten in zijn natio-
nale wetgeving.

En effet, les États membres devaient transposer la direc-
tive pour le 6 février 2018. Or, la Commission estime que
la Belgique ne s'est toujours conformée à certaines exi-
gences de la législation. La directive modernise et conso-
lide la législation de l'Union en matière de radioprotection,
et fixe les normes de base relatives à la protection sanitaire
de la population, des travailleurs et des patients contre les
dangers résultant de l'exposition aux rayonnements ioni-
sants. Elle contient également des dispositions en matière
de préparation et de réaction aux situations d'urgence, qui
ont été renforcées à la suite de l'accident nucléaire de
Fukushima.

De EU-lidstaten moesten die richtlijn immers tegen
6 februari 2018 in nationale wetgeving omzetten. De Com-
missie is evenwel van mening dat België nog altijd niet
volledig voldoet aan bepaalde verplichtingen op grond van
de EU-regelgeving. De richtlijn in kwestie moderniseert en
consolideert de EU-regelgeving inzake bescherming tegen
straling en stelt de basisnormen vast in verband met de
bescherming van de gezondheid van de bevolking, werkne-
mers en patiënten tegen de gevaren die verbonden zijn aan
de blootstelling aan ioniserende straling. Voorts bevat ze
bepalingen inzake de voorbereiding en reactie op noodsitu-
aties, die verscherpt werden naar aanleiding van de kern-
ramp in Fukushima.

Dès lors, la Belgique dispose à présent d'un délai de deux
mois pour répondre et remédier aux manquements consta-
tés par la Commission. En l'absence de réponse satisfai-
sante de sa part, la Commission pourrait décider d'émettre
un avis motivé.

België beschikt nu dus over een termijn van twee maan-
den om te reageren en de door de Commissie vastgestelde
tekortkomingen te verhelpen. Bij gebrek aan een afdoend
antwoord van ons land zou de Commissie kunnen beslissen
om een met redenen omkleed advies uit te brengen.
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Pouvez-vous nous éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux effectués quant à la mise en conformité
de notre législation nationale avec la version révisée de la
directive sur les normes de base (directive 2013/59/Eura-
tom du Conseil)?

Hoe ver staat het met de werkzaamheden om onze natio-
nale wetgeving af te stemmen op de herziene versie van de
richtlijn tot vaststelling van de basisnormen (richtlijn 2013/
59/Euratom van de Raad) en welk tijdpad wordt er in dat
verband gevolgd?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 21 novembre 2022, à la question n° 176
de Monsieur le député Emir Kir du 14 octobre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
21 november 2022, op de vraag nr. 176 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 oktober 2022
(Fr.):

J'attire l'attention de monsieur le député sur le fait que ce
sujet ne relève pas de mes compétences.

Ik vestig de aandacht van de heer volksvertegenwoordi-
ger erop dat dit onderwerp niet onder mijn bevoegdheden
valt.

Je vous renvoie vers ma collègue, Annelies Verlinden,
ministre de l'Intérieur, en charge de l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire, autorité publique compétente pour la
transposition de cette directive européenne (question
n° 1619 du 20 décembre 2022).

Ik verwijs u graag naar mijn bevoegde collega mevrouw
Annelies Verlinden, minister van Binnenlandse Zaken, die
verantwoordelijk is voor het Federaal Agentschap voor
nucleaire controle, bevoegde overheidsinstantie voor de
omzetting van deze Europese richtlijn (vraag nr. 1619 van
20 december 2022).

DO 2022202317290
Question n° 177 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 octobre 2022 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202317290
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La pré-COP27 au Congo. De pré-COP27 in Congo.
Début octobre 2022, vous étiez à Kinshasa pour partici-

per à la réunion dite pré-COP, un sommet climatique en
préparation de la COP27 qui se tiendra en Egypte en
novembre 2022.

Begin oktober 2022 was u in Kinshasa om deel te nemen
aan de zogenaamde pré-COP, een klimaattop ter voorberei-
ding van de COP27-klimaattop die in november 2022
plaatsvindt in Egypte.

1. Quels autres pays ont participé à ce sommet clima-
tique?

1. Welke andere landen namen deel aan deze klimaattop?

2. Pouvez-vous fournir une copie de l'ordre du jour
adopté par les pays participants?

2. Kan u een kopie bezorgen van de agenda die door de
deelnemende landen werd aangenomen?

3. Pouvez-vous fournir une copie du discours que vous
avez donné à Kinshasa? Quels engagements concrets avez-
vous pris, notamment quant à l'octroi éventuel d'un soutien
aux pays à faible revenu face au réchauffement climatique?

3. Kan u een kopie bezorgen van de speech die u in Kin-
shasa gaf? Welke concrete engagementen bent u aange-
gaan, onder meer met betrekking tot eventuele
klimaatsteun aan de lage-inkomenslanden?

4. Quel a été le coût de ce voyage ministériel? 4. Wat was de kostprijs van deze ministeriële reis?
5. En septembre, il s'est avéré que des donateurs interna-

tionaux refusaient de payer le budget pour la pré-COP27
en raison de son caractère peu fiable et irréaliste. Est-ce
exact? Quel était le budget pour la pré-COP27? Et quelle a
été la contribution du gouvernement fédéral à ce budget?

5. In september bleek dat internationale donoren weiger-
den het budget voor de Pré-COP27 te betalen omdat het
budget onbetrouwbaar en onrealistisch was. Klopt dit? Wat
was het budget voor de Pré-COP27? En wat was de bij-
drage van de federale regering aan dit budget?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 novembre 2022, à la question n° 177
de Monsieur le député Wouter Raskin du 24 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
28 november 2022, op de vraag nr. 177 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 24 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317375
Question n° 178 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 27 octobre 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202317375
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Conférence Nations Unies changements climatiques (QO
29331C).

VN-conferentie over klimaatverandering (MV 29331C).

Entre le 6 et le 16 juin 2022, s'est tenue à Bonn la Confé-
rence des Nations Unies sur les changements climatiques,
laquelle visait à préparer les travaux de la COP27 qui se
déroulera en novembre 2022.

Tussen 6 en 16 juni 2022 vond in Bonn de conferentie
van de Verenigde Naties over klimaatverandering plaats,
ter voorbereiding op de werkzaamheden van de COP27,
die in november 2022 plaatsvindt.

1. Pouvons-nous obtenir votre retour sur cet événement
et, plus particulièrement, sur les discussions menées sur
ces thématiques: réduction des émissions de gaz à effets de
serre, adaptation aux effets du changement climatique et
soutien financier aux pays en développement? Dans
quelles mesures les conclusions du sixième rapport du
Groupe d'experts intergouvernemental sur l'évolution du
climat (GIEC) ont-elles été intégrées à ces discussions?

1.Wat is er voortgekomen uit die bijeenkomst en, meer in
het bijzonder, uit de gesprekken over de volgende thema's:
de broeikasgasemissiereductie, de klimaatadaptatie en de
financiële steun aan ontwikkelingslanden? In hoeverre
werden de bevindingen van het zesde rapport van het Inter-
governmental Panel on Climate Change (IPCC) in de
besprekingen meegenomen?

2. Lors de la COP26, un accord a été trouvé sur les règles
générales de fonctionnement des marchés carbone interna-
tionaux, lequel s'appuie sur l'article 6 de l'Accord de Paris.
L'accord de la COP26 écarte le risque de double comptage
des échanges de crédits carbone et prévoit l'annulation de 2
% des crédits issus des échanges ouverts au secteur privé,
ou encore l'octroi de 5 % des recettes générées par ce mar-
ché au financement des politiques d'adaptation. Notons
également que les crédits générés depuis 2013 en accord
avec le protocole de Kyoto sont reportés dans l'Accord de
Paris, ce qui représente plus de 320 millions de tonnes
d'équivalent CO2.

2. Tijdens de COP26 werd er een akkoord bereikt over de
algemene werkingsregels van de internationale koolstof-
markten. Dat akkoord is gestoeld op artikel 6 van het
akkoord van Parijs en houdt in dat het risico op dubbeltel-
lingen van koolstofkredieten afgewend wordt, dat 2 % van
de kredieten uit de voor de privésector toegankelijke emis-
siehandel geschrapt wordt en dat 5 % van de door die
markt gegenereerde inkomsten aan de financiering van het
adaptatiebeleid besteed wordt. Daarnaast werden de kre-
dieten die sinds 2013 gegenereerd werden in overeenstem-
ming met het Protocol van Kyoto, overgenomen in het
akkoord van Parijs. Die kredieten vertegenwoordigen meer
dan 320 miljoen ton CO2.
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Pouvez-vous nous informer des échanges tenus sur ce
sujet lors de la Conférence de Bonn, ainsi que celles
menées sur l'implémentation de l'article 6 de l'Accord de
Paris? Quelles positions entendez-vous défendre à ce pro-
pos en novembre prochain? Des points d'amélioration
seront-ils mis en évidence?

Welke gesprekken hebben daarover plaatsgevonden tij-
dens de conferentie in Bonn, en welke gesprekken hebben
er plaatsgevonden over de tenuitvoerlegging van artikel 6
van het akkoord van Parijs? Welke standpunten zult u in
november verdedigen? Zullen er verbeterpunten worden
aangereikt?

3. Le 14 juin 2022, vous nous indiquiez qu'"un point sur
le genre et le changement climatique était à l'ordre du jour
de la Convention-cadre des Nations Unies sur les change-
ments climatiques".

3. Op 14 juni 2022 gaf u aan dat de gendereffecten van
de klimaatverandering op de agenda stonden van het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatver-
andering.

Ce point a-t-il été traité dans le cadre de la Conférence de
Bonn et des avancées en la matière ont-elles été observées?
Quelles sont les positions défendues par notre pays sur la
scène internationale le concernant?

Is dat punt aan bod gekomen op de conferentie in Bonn?
Was er vooruitgang merkbaar? Welke standpunten hierom-
trent verdedigt ons land op internationaal niveau?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 décembre 2022, à la question n° 178
de Monsieur le député Daniel Senesael du 27 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
01 december 2022, op de vraag nr. 178 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
27 oktober 2022 (Fr.):

La réunion des organes subsidiaires de la Convention sur
le climat a eu lieu à Bonn du 6 au 16 juin 2022.

Van 6 tot 16 juni 2022 vond inderdaad in Bonn de verga-
dering plaats van de hulporganen van het Klimaatverdrag.

Tous les piliers de la politique climatique multilatérale
ont été abordés lors de cette réunion:

Tijdens deze vergadering kwamen alle pijlers van het
multilaterale klimaatbeleid aan bod:

- réduction des émissions de gaz à effet de serre: les
négociations sur les modalités du programme de travail
visant à urgemment renforcer l'ambition et la mise en
oeuvre des mesures d'atténuation au cours de cette décen-
nie critique ont été entamées, mais très peu de progrès ont
été réalisés;

- vermindering van broeikasgasemissies: de onderhande-
lingen betreffende de nadere regels van het werkpro-
gramma dat een dringende opschaling van de ambitie en de
implementatie van de mitigatiemaatregelen tijdens dit kri-
tieke decennium beoogt, werden aangevat maar er is wei-
nig vooruitgang geboekt;

- adaptation: le programme de travail sur l'objectif mon-
dial d'adaptation a été lancé, y compris un atelier où le rap-
port du GIEC sur les impacts, l'adaptation et la
vulnérabilité a été présenté en détail;

- adaptatie: het werkprogramma over de globale adapta-
tiedoelstelling werd gelanceerd, inclusief een workshop
met een uitvoerige presentatie van het IPCC-rapport over
gevolgen, aanpassing en kwetsbaarheid;

- les discussions sur un nouvel objectif collectif quantifié
pour le financement du climat se sont également poursui-
vies, et le "dialogue de Glasgow" sur le financement des
pertes et dommages a été lancé.

- tevens werden de besprekingen over een nieuwe collec-
tieve gekwantificeerde jaarlijkse klimaatfinancieringsdoel-
stelling verdergezet en werd de "Glasgow-dialoog" voor
schade en verlies opgestart.

Une grande attention a été accordée aux deux rapports
publiés par le GIEC, le rapport du groupe de travail 2 sur
"les impacts, l'adaptation et la vulnérabilité" et le rapport
du groupe de travail 3 sur "l'atténuation". Des événements
spécifiques et des présentations introductives ont été orga-
nisés dans le cadre du bilan mondial, moteur du cycle
d'ambition quinquennal de l'accord de Paris, qui a réelle-
ment débuté à Bonn avec des dialogues techniques. On
peut certainement affirmer que les rapports du GIEC ont
bien été considérés lors de cette session de négociations à
Bonn.

Verder ging ook veel aandacht uit naar de twee rapporten
die het IPCC heeft gepubliceerd, met name het rapport van
werkgroep 2 over gevolgen, aanpassing en kwetsbaarheid
en het rapport van werkgroep 3 over mitigatie. Er werden
specifieke events en inleidende presentaties georganiseerd
in het kader van de Global Stocktake, de drijfveer van de
vijfjaarlijkse ambitiecyclus van het Parijsakkoord; techni-
sche dialogen hebben dit echt op gang gebracht in Bonn. Er
kan zeker worden beweerd dat de IPCC-rapporten werden
meegenomen in deze onderhandelingsronde in Bonn.
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En ce qui concerne l'Article 6 de l'Accord de Paris et le
nouveau marché international du carbone, les discussions
de Bonn se sont focalisées sur la mise en oeuvre des déci-
sions de la COP26. Les éléments que vous mentionnez (à
savoir: pas de double comptage, une annulation de 2 % des
crédits au bénéfice de l'atmosphère et un prélèvement de 5
% pour financer l'adaptation) ne sont donc plus discutés.

Betreffende artikel 6 van het akkoord van Parijs en de
nieuwe internationale koolstofmarkt, lag de focus van de
gesprekken in Bonn op de implementatie van de beslissin-
gen van de COP26. De door u aangehaalde punten (geen
dubbeltellingen, schrapping van 2 % van de kredieten "die
de atmosfeer ten goede komen" en een inhouding van 5 %
voor de financiering van adaptatie) staan dus niet meer ter
discussie.

Au sujet du transfert de certains crédits du protocole de
Kyoto vers l'Accord de Paris, le chiffre que vous mention-
nez est basé sur le nombre de crédits potentiellement dis-
ponibles. Il est cependant peu probable que tous les crédits
potentiellement disponibles soient transférés, et encore
moins qu'ils soient réellement "utilisés". Car ils auront une
durée de vie limitée à 2030 et la demande est faible, voire
nulle, pour ce type de crédits d'ici 2030. En conséquence,
cet élément n'est pas, à mon sens, ce qui risque le plus
d'affecter l'ambition de l'Accord de Paris.

Het door u vermelde cijfer inzake de overname van
bepaalde kredieten uit het Protocol van Kyoto in het
akkoord van Parijs slaat op het aantal potentieel beschik-
bare kredieten. Het is echter weinig waarschijnlijk dat de
potentieel beschikbare kredieten allemaal worden overge-
nomen en, minder nog, werkelijk worden "gebruikt". Het is
met name zo dat hun levensduur beperkt wordt tot 2030 en
er voor dit soort kredieten weinig of geen vraag is tot 2030.
Dit is dan ook niet wat het meest dreigt te knagen aan de
ambitie van het akkoord van Parijs, meen ik.

Les éléments suivants étaient sur la table des négocia-
tions:

Op de onderhandelingstafel lagen de volgende zaken:

- la définition des informations qui doivent être fournies
au sujet des projets et des crédits;

- de omschrijving van de informatie die moet worden
aangeleverd met betrekking tot de projecten en de kredie-
ten;

- la disponibilité de ces informations pour le grand
public, et leur vérification régulière par des groupes
d'experts indépendants;

- de beschikbaarheid van die informatie voor het grote
publiek en de regelmatige toetsing ervan door onafhanke-
lijke expertengroepen;

- l'assurance que, si certaines informations sont man-
quantes ou erronées, elles seront complétées ou corrigées.

- de zekerheid dat de informatie zal worden aangevuld of
rechtgezet indien bepaalde informatie ontbreekt of fout is.

Un programme de travail technique et intense a été
décidé à Bonn sur ces trois sujets, qui a ensuite mobilisé
nos experts jusqu'à la COP27 et pendant celle-ci.

In Bonn kwam het tot een beslissing over een intensief
technisch werkprogramma rond deze drie onderwerpen; dit
werd daarna onder de loep genomen door onze experten in
de aanloop van en tijdens de COP27.

J'ai toujours défendu des positions ambitieuses sur ces
sujets, que je considère essentiels pour la transparence de
l'information, la qualité des crédits et l'intégrité du nouveau
marché international du carbone.

Ik heb altijd ambitieuze stellingen ingenomen met
betrekking tot deze drie onderwerpen, die ik van essentieel
belang acht voor de transparantie van de informatie, de
kwaliteit van de kredieten en de integriteit van de nieuwe
internationale koolstofmarkt.

En ce qui concerne le genre, le point de l'ordre du jour
consacré au genre et au changement climatique concernait
une évaluation à mi-parcours du plan d'action en matière
de genre, le Gender Action Plan (GAP). L'objectif était de
discuter des cinq domaines de l'agenda du GAP.

Inzake gender had het agendapunt over gender en kli-
maatverandering betrekking op een tussentijdse evaluatie
van het Genderactieplan (GAP). Het was de bedoeling om
de vijf domeinen van de GAP-agenda te bespreken.

Les négociations ont été assez difficiles à Bonn parce que
les discussions se sont focalisées surtout sur le financement
climatique pour le genre.

De onderhandelingen verliepen nogal moeizaam in Bonn
omdat vooral op de klimaatfinanciering voor gender werd
gefocust tijdens de discussie.
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Les pays en développement souhaitaient discuter des
aspects financiers dans le cadre du point de l'ordre du jour
consacré au genre, tandis que les pays développés préfé-
raient regrouper toutes les discussions sur le financement
dans le cadre du point de l'ordre du jour consacré au finan-
cement du climat, et étaient ouverts à une meilleure inté-
gration de la dimension de genre dans ce cadre.

De ontwikkelingslanden wilden een discussie hebben
over de financiële aspecten in het kader van het agenda-
punt inzake gender terwijl de ontwikkelde landen alle
debatten over de financiering wilden bundelen in het kader
van het agendapunt inzake klimaatfinanciering, en ervoor
openstonden om de genderdimensie beter te integreren in
dit kader.

DO 2022202317377
Question n° 179 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202317377
Vraag nr. 179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La réparabilité des appareils électroniques (QO 30098C). Herstelbaarheid elektronische toestellen (MV 30098C).
Le 13 septembre 2022, vous avez annoncé par voie de

presse que vous souhaitiez instaurer un indice indiquant
dans quelle mesure un appareil électronique est facilement
réparable, et ce, sans plus attendre l'Europe. Vous auriez
finalisé un projet de loi à ce sujet, inspiré de la législation
française. Après évaluation par les différents conseils
consultatifs, le texte devait être soumis au gouvernement
en novembre 2022.

Op 13 september 2022 kondigde u via de media aan dat u
niet langer wenst te wachten op Europa om een score in te
voeren die uitdrukt hoe makkelijk elektronische toestellen
te herstellen zijn. U zou daarover een wetsontwerp klaar
hebben dat geïnspireerd is op de Franse wetgeving. Na
evaluatie door de verschillende adviesraden zou het ont-
werp in november 2022 op de regeringstafel komen.

1. Pourriez-vous fournir des détails sur cet avant-projet
de loi?

1. Kan u uw voorstel tot ontwerp toelichten?

2. Selon votre avant-projet, les vendeurs en Belgique
seront tenus d'afficher un indice de réparabilité sur les
appareils électroniques. Le vendeur devra demander cette
information au fabricant. Pourquoi a-t-on choisi d'imposer
cette contrainte au vendeur et non au fabricant du produit?
Que se passera-t-il si le fabricant étranger, par exemple, ne
veut pas fournir ces informations?

2. Volgens uw voorstel zullen verkopers in België wor-
den verplicht om een herstelbaarheidsindex op elektroni-
sche toestellen te afficheren. De verkoper zou deze
informatie bij de producent moeten opvragen. Waarom
wordt er gekozen voor een verplichting voor de verkoper
en niet de fabrikant van het product? Wat als bijv. de
buitenlandse fabrikant deze informatie niet wil meedelen?

3. Cette obligation s'appliquera-t-elle également aux pro-
duits vendus en ligne? De quelle manière la note de répara-
bilité devra-t-elle alors être communiquée aux
consommateurs?

3. Zal dit ook gelden voor producten die online worden
verkocht? Op welke manier moet de score dan worden
geafficheerd naar de consument toe?

4. Comment cette note sera-t-elle déterminée? Quels élé-
ments seront-ils pris en compte à cette fin?

4. Op welke manier moet zo'n score tot stand komen?
Met welke elementen moet rekening gehouden worden om
tot een bepaalde score te komen?

5. Vérifiera-t-on la fiabilité de la note pour les consom-
mateurs? Quel organisme sera-t-il chargé de ce contrôle?

5. Zal er controle komen of de score effectief wel
betrouwbaar is voor de consument? Welke instantie moet
deze controle uitvoeren?

6. De quels organismes l'avis sera-t-il sollicité? 6. Aan welke instanties zal u adviezen opvragen?
7. Quel calendrier prévoyez-vous pour la présentation du

projet de loi en commission?
7. Welke timing voorziet u om met het ontwerp naar de

commissie te komen?
8. La législation française et son application pratique en

France ont-elles déjà été évaluées? Dans l'affirmative,
quels sont les résultats de cette évaluation? Prendrez-vous
contact avec votre homologue en France?

8. Werd de Franse wetgeving en de toepassing in de prak-
tijk in Frankrijk al geëvalueerd? Zo ja, wat zijn de resulta-
ten? Zal u contact opnemen met uw Franse collega?
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9. Vous indiquez que vous ne souhaitez plus attendre une
initiative européenne. Quelles mesures sont-elles prises
actuellement à ce sujet à l'échelon européen? Quelles
actions entreprendrez-vous entre-temps afin d'inciter
l'Europe à prendre une telle initiative?

9. U geeft aan niet langer te willen wachten op een Euro-
pees initiatief. Welke stappen worden momenteel hierom-
trent op Europees niveau genomen? Welke acties zal u in
tussentijd nog nemen om alsnog aan te sporen op een Euro-
pees initiatief?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 décembre 2022, à la question n° 179
de Madame la députée Leen Dierick du 27 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
01 december 2022, op de vraag nr. 179 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317407
Question n° 180 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 28 octobre 2022 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202317407
Vraag nr. 180 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 28 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La marche pour le climat du 23 octobre 2022 (QO
31442C).

De klimaatmars van 23 oktober 2022 (MV 31442C).

Une nouvelle marche pour le climat a eu lieu à Bruxelles,
le dimanche 23 octobre 2022.

Op zondag 23 oktober 2022 vond een nieuwe klimaat-
mars plaats in Brussel.

C'est une bonne chose que la population continue de
s'intéresser à la question, car la crise énergétique risque de
reléguer la politique climatique au second plan. Il est évi-
demment positif que les autorités tentent de protéger leurs
concitoyens contre la hausse des prix de l'énergie, mais les
mesures prises dans ce cadre ne sont pas toutes suscep-
tibles de rendre notre pays plus résistant au changement
climatique. Soutenir, par exemple, le mazout ou les pellets
n'est absolument pas tenable à longue échéance.

Een goede zaak dat mensen blijven aandacht hebben
voor het thema want door de energiecrisis dreigt klimaat-
beleid ondergesneeuwd te worden. Uiteraard is het goed
dat overheden hun burgers trachten te beschermen tegen de
hoge energieprijzen maar niet alle maatregelen zijn daar-
door even klimaatrobuust. De ondersteuning van bijv.
stookolie of pellets is op lange termijn absoluut niet houd-
baar.

Nous constatons également le retour de certaines sources
d'énergie polluantes en vue de passer l'hiver. Cette évolu-
tion n'est évidemment pas favorable. La recherche de
l'indépendance énergétique devrait précisément stimuler la
transition énergétique durable.

Ook zien we dat sommige vervuilende energiebronnen
terug van stal worden gehaald om de winter door te komen.
Dat is natuurlijk geen gunstige evolutie. Het streven naar
energieonafhankelijkheid zou net een boost moeten geven
aan de duurzame energietransitie.

Lors de la marche du 23 octobre, de nombreux messages
ont été adressés à la COP27.

Op deze manifestatie waren er heel wat boodschappen
richting de COP27.
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Les organisateurs ont aussi voulu attirer l'attention sur le
système alimentaire mondial, la dépendance aux énergies
fossiles qui nous met en difficulté aujourd'hui. Les organi-
sateurs appellent également à une "vision à long terme
pour le secteur agricole", demandent "l'accompagnement
nécessaire à la transition vers des pratiques agro-écolo-
giques et "l'accès à une alimentation durable, variée et de
qualité pour tous".

Een ander thema die de organisatoren onder de aandacht
wilden brengen zijn het mondiaal voedselsysteem, de fos-
siele afhankelijkheid die ons vandaag in de problemen
brengt. De organisatoren roepen ook op tot een "langeter-
mijnvisie voor de landbouwsector", vragen "de nodige
steun voor de transitie naar agro-ecologische praktijken"
en "toegang tot duurzame, gevarieerde en kwaliteitsvolle
voeding voor iedereen".

Avez-vous organisé des concertations avec les organisa-
teurs de la marche pour le climat? Quel message adressez-
vous en réponse à leurs souhaits et parmi leurs éclairages,
lesquels retiendrez-vous en vue de la COP27?

Heeft u overleg met de organisatoren van de klimaat-
mars? Welke boodschap heeft u voor hun wensen en welke
van hun insteken neemt u mee naar de COP27?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 décembre 2022, à la question n° 180
de Monsieur le député Kris Verduyckt du 28 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
01 december 2022, op de vraag nr. 180 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
28 oktober 2022 (N.):

Je salue et prends acte de l'engagement des personnes qui
ont participé en nombre à la marche pour le climat le
dimanche 23 octobre. Cette marche, ainsi que les revendi-
cations qui y ont été exprimées, ne sont pas passées inaper-
çues pour moi.

Ik verwelkom en erken het engagement van de vele men-
sen die zondag 23 oktober deelnamen aan de klimaatmars.
De mars, en de eisen die geuit werden, zijn voor mij niet
onopgemerkt voorbij gegaan.

Je partage leur sens de l'urgence et leur vision systémique
de la crise climatique. Je les aussi faits miennes à la
COP27.

Ik deel hun sens of urgency, en hun systemische kijk op
de klimaatcrisis. Dat heb ik ook meegenomen naar de
COP27.

Mon cabinet et moi-même entretenons durant toute
l'année des contacts avec de nombreuses parties concer-
nées, au nombre desquelles figurent la coalition climat et
ses membres. J'ai également eu une entrevue avec la coali-
tion climat et certains de ses membres à Charm el-Cheik,
en marge de la COP27.

Mijn kabinet en ikzelf houden doorheen het jaar contac-
ten met vele betrokken partijen, waaronder de klimaatcoa-
litie en hun leden. In de marge van de COP27, had ik in
Sharm el-Sheik ook een onderhoud met de klimaatcoalitie
en een aantal van haar leden.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202317157
Question n° 1517 de Madame la députée Eva Platteau

du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317157
Vraag nr. 1517 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
13 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols de vélos. - Chiffres et création d'une base de données
technique interfédérale.

Fietsdiefstallen. - Cijfers en invoering interfederale techni-
sche databank.

Les vols de vélos figurent parmi les faits criminels les
plus fréquemment signalés dans notre pays. En 2021,
26.507 vols de vélos ont été enregistrés, d'après les chiffres
interactifs publiés sur https://www.stat.policefederale.be/
statistiquescriminalite/interactif/.

Fietsdiefstallen zijn één van de meest gerapporteerde cri-
minele feiten in ons land. In 2021 werden er 26.507 fiets-
diefstallen geregistreerd volgens de interactieve cijfers op
https://www.stat.policefederale.be/criminaliteitsstatistie-
ken/interactief/.

Après deux années de baisse par rapport à l'année précé-
dente, les chiffres sont de nouveau en hausse. On constate
également des différences par région. En 2021, 73 % des
vols de vélos enregistrés ont eu lieu en Région flamande.
Le nombre de vols de vélos en Région bruxelloise a forte-
ment augmenté au cours de la dernière décennie. Une
explication réside probablement dans l'utilisation crois-
sante du vélo en Région bruxelloise.

Na twee jaren van een daling ten opzichte van het vorige
jaar, zijn de cijfers opnieuw aan het stijgen. Er zijn ook
verschillen per gewest. In 2021 vonden 73 % van de gere-
gistreerde gestolen fietsen plaats in het Vlaams Gewest.
Het aantal fietsdiefstallen in het Brussels Gewest is de laat-
ste tien jaar sterk gestegen. Een verklaring is wellicht het
toenemende fietsgebruik in het Brussels Gewest.

Il y a un an, j'ai demandé par écrit un aperçu de l'évolu-
tion des vols de vélos en fonction du type de vélo et du lieu
du vol (question n° 569 du 4 mai 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 55). Il en est ressorti
une forte augmentation de la part de vélos électriques
parmi les vélos volés enregistrés.

Een jaar geleden heb ik schriftelijk een overzicht
gevraagd over de evolutie van fietstallen per type fiets en
volgens de plaats van diefstal (vraag nr. 569 van 4 mei
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 55).
Hieruit bleek een forse toename van het aandeel elektri-
sche fietsen bij de geregistreerde gestolen fietsen.

Dans le rapport de synthèse 2022 sur le suivi de la mise
en oeuvre des mesures politiques climatiques fédérales
2021-2030, la feuille de route "Promouvoir le vélo" com-
prend l'action suivante: "Créer un système technique inter-
fédéral pour organiser la lutte contre le vol: un comité de
pilotage avec les différents cabinets impliqués (Mobilité,
Justice, Intérieur + trois ministres régionaux de la Mobi-
lité) a été créé afin de déterminer les grandes orientations.
L'objectif est de créer une base de données technique pour
enregistrer, sur la base volontaire, tout vélo en Belgique.
Chaque vélo devrait recevoir un numéro unique et sera lié
à cette base de données. Ce qui aidera les autorités locales,
la police et la Justice à mieux organiser la lutte contre le
vol de vélos au quotidien".

In het syntheserapport 2022 van de opvolging van de uit-
voering van het federaal klimaatbeleid 2021-2030, staat bij
de routekaart "De Fiets Promoten" volgend actiepunt:
"Invoering van een interfederaal technisch systeem om de
strijd tegen diefstal te organiseren: een stuurgroep met de
verschillende betrokken kabinetten (Mobiliteit, Justitie,
Binnenlandse Zaken en de drie regionale ministers van
Mobiliteit) werd opgericht om de grote lijnen uit te zetten.
Het is de bedoeling een technische databank op te zetten
om, op vrijwillige basis, elke fiets in België te registreren.
Elke fiets moet een uniek nummer krijgen en zal aan die
gegevensbank worden gekoppeld. Dit zal de plaatselijke
overheden, de politie en justitie helpen om de strijd tegen
fietsdiefstal in de dagelijkse praktijk beter te organiseren".
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1. Est-il possible de fournir un aperçu du nombre de vols
de vélos commis en 2021, en fonction du type de vélo?

1. Is het mogelijk een overzicht te krijgen van de fiets-
diefstallen, volgens het type fiets, in 2021?

2. Est-il possible de fournir un aperçu annuel, par com-
mune, du nombre de vols commis au cours des cinq der-
nières années?

2. Is het mogelijk om een jaarlijks overzicht te krijgen
van het aantal diefstallen per gemeente van de afgelopen
vijf jaar?

3. Combien de vélos volés ont été retrouvés? 3. Hoeveel gestolen fietsen werden teruggevonden?
4. Où en est la création d'un système technique interfédé-

ral pour organiser la lutte contre le vol?
4. Wat is de stand van zaken van de invoering van een

interfederaal technisch systeem om de strijd tegen diefstal
te organiseren?

5. Quelles autres actions prévoyez-vous d'entreprendre
pour intensifier la lutte contre les vols de vélos?

5. Welke andere acties voorziet u om de strijd tegen fiets-
diefstallen op te voeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1517 de Madame la
députée Eva Platteau du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1517 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 13 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317161
Question n° 1518 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317161
Vraag nr. 1518 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 13 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Violences à Saint-Nicolas. - Suivi par les services de
police.

Geweld in Sint-Niklaas. - Afhandeling door politiedien-
sten.

J'ai lu dans la presse qu'à peine trois semaines après
l'agression violente d'un jeune homme de 19 ans, la ville de
Saint-Nicolas a à nouveau été secouée par un cas de vio-
lence gratuite. Un samedi soir, un jeune homme de 33 ans a
été roué de coups, et sa trottinette électrique a été volée. Il
a subi plusieurs fractures, mais a peu de souvenirs de l'inci-
dent.

Ik verneem in de pers dat, nauwelijks drie weken na de
gewelddadige overal op een 19-jarige jongeman, de stad
Sint-Niklaas opnieuw is opgeschrikt door een geval van
zinloos geweld. Op een zaterdagnacht is een jongeman van
33 jaar oud in elkaar geslagen en werd zijn elektrische step
gestolen. Hij liep meerdere breuken op maar herinnert zich
weinig van het voorval.

En rentrant de soirée, la victime a voulu revenir chez elle
vers quatre heures avec sa trottinette électrique. C'est alors
qu'elle a été attaquée sur le Houtbriel, non loin de l'endroit
où Cuwan a été agressé. La victime aurait perdu connais-
sance pendant un quart d'heure. Le seul élément dont elle
se rappelle est que, lorsqu'elle a voulu partir, elle a été atta-
quée soudainement de plusieurs côtés. Elle a été rouée de
coups par quatre personnes. Elle n'a pas plus de souvenirs
de l'incident en raison d'un trou noir.

Na een avondje stappen wilde het slachtoffer omstreeks
vier uur naar huis rijden met zijn elektrische step. Toen is
hij aangevallen op de Houtbriel. Dat is vlakbij de plaats
waar Cuwan werd overvallen. Het slachtoffer zou een
kwartier buiten bewustzijn zijn geweest. Het enige wat hij
zich herinnert is dat hij, toen hij wilde vertrekken, plots
langs verschillende kanten aangevallen is. Hij kreeg rake
klappen van een viertal mannen. Meer herinnert hij zich
niet meer omdat alles zwart voor zijn ogen werd.
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La victime a été gravement blessée. Elle a trois dents cas-
sées. Son orbite et son nez sont cassés et elle a subi une
grave commotion cérébrale et des contusions. En outre,
indépendamment des blessures physiques, elle est encore
fortement choquée par cette agression.

Het slachtoffer liep ernstige verwondingen op. Er zijn
drie tanden afgebroken. Zijn oogkas en neus zijn gebroken
en hij heeft een zware hersenschudding en kneuzingen.
Onafgezien van de fysieke kwetsuren is het slachtoffer ook
mentaal nog steeds enorm onder de indruk van wat er
gebeurd is.

Les faits et la réaction de la police suscitent de nom-
breuses interrogations de la part de l'intéressé.

De feiten en de manier waarop de politie gereageerd
heeft roepen bij betrokkene veel vragen op.

1. Une caméra de surveillance est installée à l'endroit où
a eu lieu le délit. Ces images ont-elles été examinées par la
police et ont-elles permis d'identifier les auteurs?

1. Er hangt een bewakingscamera op het plaats delict.
Zijn deze beelden door de politie onderzocht en konden ze
leiden naar identificatie van de daders?

2. La police locale a-t-elle pris, depuis le premier inci-
dent, des mesures supplémentaires pour garantir la sécurité
des habitants? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la néga-
tive, pourquoi?

2. Had de lokale politie sinds het eerste incident bijko-
mende maatregelen genomen om de veiligheid van de
bewoners te garanderen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom
niet?

3. Quand et par qui la victime a-t-elle été mise en contact
avec le service d'aide aux victimes?

3. Wanneer en door wie werd het slachtoffer in contact
gebracht met de dienst slachtofferhulp?

4. Quel est l'état d'avancement du premier dossier? Des
suspects ont-ils été interpellés, arrêtés ou inculpés?

4. Wat is de stand van zaken van het eerste dossier? Zijn
er verdachten opgepakt, aangehouden, of in verdenking
gesteld?

5. Quelles sont les mesures supplémentaires que prendra
la police locale à la suite des deux incidents? En quoi dif-
fèrent-elles des mesures prises éventuellement après le pre-
mier incident?

5. Wat zijn de bijkomende maatregelen die de lokale
politie zal nemen, naar aanleiding van de twee incidenten?
Waarin verschillen die met de maatregelen die al dan niet
werden genomen na het eerste incident?

6. La police locale dispose-t-elle de suffisamment de per-
sonnel pour prévoir des patrouilles supplémentaires dans
ce quartier? Dans la négative, a-t-on fait appel à la police
fédérale dans le cadre d'une demande d'assistance et quelle
a été la réaction de la police fédérale?

6. Is er voldoende mankracht beschikbaar bij de lokale
politie om extra patrouilles in deze buurt te voorzien? Zo
neen, is er een beroep gedaan op de federale politie via een
vraag tot bijstand en wat was de reactie van de federale
politie?

7. Quelles mesures prendrez-vous pour lutter contre la
violence gratuite en général et pour améliorer la situation à
Saint-Nicolas en particulier?

7. Welke maatregelen zal u nemen in de strijd tegen zin-
loos geweld in het algemeen en tegen de situatie in Sint-
Niklaas in het bijzonder?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1518 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1518 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 13 oktober 2022 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Ayant néanmoins contacté la zone de police, j'ai obtenu
les informations suivantes:

Na contact te hebben opgenomen met de politiezone
kreeg ik echter de volgende informatie:
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1 et 4. Ce dossier est actuellement à l'instruction. Cette
question parlementaire ne relève donc pas de mes compé-
tences mais de la compétence du ministre de la Justice.

1 en 4. Dit dossier is nog steeds in onderzoek. Deze par-
lementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de minister van Justitie.

2. La police locale de Saint-Nicolas déploie depuis plu-
sieurs années des équipes supplémentaires dans le quartier
de divertissement, du vendredi au samedi et du samedi au
dimanche. Il s'agit de deux équipes de deux agents de
police venant s'ajouter aux quatre équipes d'intervention
disponibles la nuit. Suite à l'incident, un ordre d'opération a
été rédigé et porté à la connaissance de tous les collabora-
teurs opérationnels. Dans les nuits du vendredi au samedi
et du samedi au dimanche, deux véhicules de police sont
également placés de manière visible dans le quartier de
sortie. Toutes les caméras de surveillance dans le quartier
de sortie ont été renouvelées en 2022, ce qui permet de
bénéficier d'une meilleure qualité d'image.

2. De lokale politie van Sint-Niklaas heeft al jaren uit-
gaansploegen in de uitgaansbuurt en dit van vrijdag op
zaterdag en van zaterdag op zondag. Dit gaat over twee
ploegen van twee politieambtenaren bovenop de vier
beschikbare interventieploegen 's nacht. Naar aanleiding
van het incident werd een operatieorder uitgeschreven dat
ter kennis gebracht werd aan alle operationele medewer-
kers. Ook worden in de nacht van vrijdag op zaterdag en
zaterdag op zondag twee politievoertuigen zichtbaar
geplaatst in de uitgaansbuurt. In 2022 werden trouwens
alle toezichtscamera's in de uitgaansbuurt vernieuwd, met
een betere beeldkwaliteit als gevolg.

3. Comme le prévoit la procédure standard, la victime a
reçu une attestation de dépôt de plainte. Ce document men-
tionne les différents types de suivi, comme l'assistance aux
victimes, l'aide aux victimes et l'accueil des victimes. Les
coordonnées des différents services sont clairement indi-
quées dans ce document. Il a en outre été signalé à la vic-
time à l'hôpital qu'elle pouvait toujours prendre contact en
cas de besoin avec l'équipe qui l'a assistée sur place.

3. Zoals standaard voorzien, kreeg het slachtoffer een
attest klachtneerlegging. In dit document wordt verwezen
naar de verschillende soorten van nazorg zoals slachtoffer-
bejegening, slachtofferhulp en slachtofferonthaal. De con-
tactgegevens van de verschillende diensten staan duidelijk
vermeld in dit document. Daarenboven kreeg het slachtof-
fer in het ziekenhuis de boodschap dat hij steeds contact
kon nemen met de ploeg die bij hem ter plaatse was.

5. Outre les deux équipes prévues pour encadrer ces sor-
ties, une troisième équipe est prévue si possible. Cette
équipe se compose de deux maîtres-chiens et de deux
chiens de patrouille. Les équipes sont présentes de manière
visible, interviennent rapidement en cas de troubles et
assurent un contrôle actif des personnes et des comporte-
ments suspects.

5. Naast de twee uitgaansploegen wordt indien mogelijk
een derde uitgaansploeg ingepland. Deze ploeg wordt
samengesteld uit twee hondengeleiders en twee patrouille-
honden. De ploegen zijn zichtbaar aanwezig, komen snel
tussen bij onrust en controleren actief op verdachte perso-
nen en gedragingen.

6. Il est possible en cas de situations d'urgence graves et
soudaines de faire immédiatement appel à l'assistance laté-
rale des corps voisins pour maîtriser la situation. Pour les
incidents à grande échelle, il est envisageable de demander
la présence sur place de la réserve fédérale par le biais de la
DAO. En cas de services d'ordre prévus, il est possible sur
la base d'une analyse des risques et moyennant le respect
du seuil de recevabilité (22 effectifs), de demander un
appui fédéral. La collaboration avec les services de coordi-
nation et d'appui de Flandre orientale se passe bien. Si des
problèmes de sécurité sont constatés, ils réfléchissent aussi
à la façon de d'apporter un soutien local avec leurs res-
sources disponibles.

6. Bij plotse ernstige calamiteiten kan onmiddellijk
beroep worden gedaan op laterale bijstand van omliggende
korpsen om de situatie te beheersen. Bij grootschalige inci-
denten kan overwogen worden om via DAO de federale
reserve ter plaatse te vragen. Bij geplande ordediensten kan
op basis van een risicoanalyse en mits voldaan is aan de
ontvankelijkheidsdrempel (22 effectieven), federale steun
gevraagd worden. De samenwerking met de coördinatie -
en steundiensten van Oost-Vlaanderen loopt goed. Bij
vastgestelde veiligheidsproblemen denken zij ook mee om
lokaal te steunen met hun beschikbare middelen.
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7. Un groupe de travail tactique sur la sécurité intégrale a
été mis en place et a pour priorité d'améliorer l'image du
quartier de sortie. Sur la base de l'analyse de la situation
actuelle, ce groupe de travail multidisciplinaire élaborera
un plan d'action à court terme (été 2023) et à long terme
(nouvelle législature).

7. Er werd een tactische werkgroep integrale veiligheid
samengesteld die het verbeteren van het imago van de uit-
gaansbuurt als eerste prioriteit uitwerkt. Aan de hand van
de analyse van de huidige toestand, zal deze multidiscipli-
naire werkgroep een actieplan uitwerken op korte termijn
(zomer 2023) en op lange termijn (nieuwe bestuursperi-
ode).

DO 2022202317169
Question n° 1519 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317169
Vraag nr. 1519 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Piratage du SPF Intérieur. Hack Binnenlandse Zaken.
Le 26 mai 2021, plusieurs médias ont fait état de cyberat-

taques qui viseraient le SPF Intérieur depuis deux ans. Le
18 juillet 2022, ces attaques ont été attribuées à la Chine.
Elles ont eu un impact sur le fonctionnement des services
pendant un certain temps.

Op 26 mei 2021 berichtten verschillende media dat de
overheidsdienst Binnenlandse Zaken al twee jaar lang te
maken had met een cyberhack. Eerder dit jaar, op 18 juli
2022, werden deze aanvallen geattribueerd aan China. De
cyberhack op Binnenlandse Zaken heeft gedurende enige
tijd gevolgen gehad voor de functionering van de diensten.

1. Dans le sillage du piratage du SPF Intérieur, quelle(s)
entreprise(s) a (ont) été chargée(s) de résoudre ce problème
et de rétablir ou sécuriser le système?

1. In de nasleep van de hack op Binnenlandse Zaken,
welk bedrijf of welke bedrijven werden gecontracteerd om
deze hack op te lossen en het systeem opnieuw op te bou-
wen of te beveiligen?

2. Combien d'heures y ont été dévolues et/ou ont été fac-
turées? Merci de ventiler les chiffres par service interne et
par entreprise externe.

2. Hoeveel uren werden hiervoor uitgetrokken en/of
gefactureerd? Graag een opsplitsing tussen intern perso-
neel, en per extern bedrijf.

3. Quel a été le coût total de ce projet? 3. Hoeveel heeft dit in totaal gekost?
4. Le problème est-il maintenant entièrement résolu? 4. Is het volledige probleem nu opgelost?
5. Il a également été fait un appel à des firmes externes à

la suite des cyberattaques ayant visé la Défense. Cela
prouve qu'un partenariat public-privé peut effectivement
avoir ses mérites. Qu'en pensez-vous? Utiliserez-vous
davantage les partenariats public-privé à l'avenir pour les
aspects cybernétiques de vos services?

5. In navolging van de hack op Defensie werden ook
externe firma's ingeschakeld. Dat bewijst dat een publiek-
private samenwerking weldegelijk zijn merites kan heb-
ben. Vindt u dit ook? Zal u in de toekomst meer gebruik
maken van publiek-private samenwerkingen voor cyber
gerelateerde aspecten van uw diensten?

6. L'ingérence de la Chine ayant également été démon-
trée, chercherez-vous à récupérer les frais encourus? Si
non, pourquoi faites-vous ce choix?

6. Vermits Chinese inmenging nu ook aangetoond is, gaat
u trachten de gemaakte kosten te recupereren? Indien niet,
waarom maakt u die keuze?

7. Tenterez-vous concrètement de poursuivre et de punir
les auteurs de ce piratage?

7. Zal er een concrete poging zijn om de daders van deze
hack te vervolgen en te bestraffen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 novembre 2022, à la question n° 1519 de Monsieur le
député Michael Freilich du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2022, op de vraag
nr. 1519 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 oktober 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317172
Question n° 1520 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317172
Vraag nr. 1520 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les distributeurs automatiques de bitcoins. Bitcoin ATM.
Il y a des distributeurs automatiques de bitcoins à divers

endroits du pays. Il est possible de consulter le solde de ces
appareils, de même que leur localisation sur différents
sites, tels que shitcoins.club et coinatmradar.com.

Op verschillende plekken in ons land staan Bitcoin-auto-
maten. Het saldo van deze apparaten alsook de locatie is
raadpleegbaar op verschillende website zoals onder meer
shitcoins.club en coinatmradar.com.

La cellule belge antiblanchiment (Cellule de Traitement
des Informations Financières, CTIF) a déjà mis en garde en
2019 contre le fait que les distributeurs automatiques de
bitcoins étaient souvent utilisés par des "mules" pour trans-
férer de l'argent noir ou criminel.

De Belgische antiwitwascel (Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking - CFI), waarschuwde in 2019 ook reeds
dat bitcoin-ATM's vaak gebruikt worden door "muilezels"
om crimineel of zwart geld door te sluizen.

Le ministre Van Peteghem avait déjà indiqué, en 2021,
avoir durci les règles, mais selon une récente communica-
tion de la zone de police d'Anvers, les distributeurs auto-
matiques de ce type seraient encore fréquemment utilisés à
des fins criminelles et de blanchiment par des personnes
s'adonnant au hameçonnage financier.

Minister Van Peteghem gaf zelf reeds in 2021 aan ver-
strengde regels te hebben opgelegd, maar volgens recente
communicatie door de politiezone Antwerpen worden dit
soort automaten nog steeds vaak gebruikt door witwassers
en criminelen die zich bezighouden met financiële phis-
hing.

1. Les magasins dans lesquels se trouvent ces distribu-
teurs automatiques sont-ils surveillés par la police ou
d'autres services?

1. Worden de winkels waarin deze automaten zich bevin-
den, gemonitord door politie- of andere diensten?

2. À quelles conditions un commerce ou gérant doit-il
satisfaire pour qu'un distributeur de ce type puisse être ins-
tallé?

2. Aan welke voorwaarden moet een zaak(voerder) vol-
doen vooraleer er zo'n automaat geplaatst kan worden?

3. Existe-t-il un cadre légal? Dans la négative, estimez-
vous nécessaire de prévoir un cadre légal et le gouverne-
ment y travaille-t-il?

3. Bestaat daar een wettelijk kader over? Indien niet,
vindt u het nodig dat er hierover een wettelijk kader komt,
en is de regering daar momenteel aan bezig?

4. Les clients de ces distributeurs automatiques sont-ils
parfois contrôlés lors des retraits ou dépôts? Existe-t-il une
base légale pour ces contrôles?

4. Worden de klanten van deze automaten soms gecon-
troleerd bij afhalingen of stortingen? Is hier een wettelijke
grond voor?

5. Combien de fournisseurs de distributeurs automatiques
sont actifs en Belgique?

5. Hoeveel aanbieders van automaten zijn er actief in
België?

6. Combien de ces fournisseurs ont été contrôlés? Com-
bien de contrôles ont, au total, été réalisés?

6. Op hoeveel van deze aanbieders zijn er controles uit-
gevoerd, en hoeveel controles zijn er in totaal uitgevoerd?

7. Combien d'amendes administratives, et à concurrence
de quel montant, ont été infligées après constatation d'une
violation de la réglementation?

7. Hoeveel administratieve boetes, ten belope van welk
bedrag, zijn er uitgeschreven na vaststelling van een schen-
ding van de regelgeving?
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8. Dans quelle mesure la réglementation belge relative
aux distributeurs automatiques de bitcoins diffère-t-elle de
celle d'autres pays européens? Sont-ils d'ailleurs autorisés à
l'étranger?

8. In hoeverre verschilt de Belgische regelgeving rond
bitcoinautomaten met de regelgeving in andere Europese
landen? Zijn zij in het buitenland tevens toegestaan?

9. Dans quelle mesure la loi relative à l'approche admi-
nistrative permettrait-elle, après son adoption, de lutter
contre les actes criminels pour lesquels ces distributeurs
automatiques sont actuellement utilisés?

9. In hoeverre zou de wet bestuurlijke handhaving, eens
goedgekeurd, een middel kunnen zijn in de strijd tegen de
criminele handelingen die middels deze bitcoinautomaten
worden uitgevoerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1520 de Monsieur le
député Michael Freilich du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1520 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 oktober 2022 (N.):

1. Je n'ai pas connaissance d'un suivi systématique par la
police ou d'autres services. Cela ne veut pas dire pour
autant que des enquêtes ad hoc ne sont pas en cours.

1. Ik ben niet op de hoogte van een systematische opvol-
ging door politie- of andere diensten. Dit wil evenwel niet
zeggen dat er geen ad hoc onderzoeken lopen.

2 à 8. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence des ministres de
la Justice et des Finances dont dépend la Cellule de Traite-
ment des Informations Financières (CTIF).

2 tot 8. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden maar behoren tot die van de ministers van
Justitie en Financiën, aan wie de Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking (CFI) rapporteert.

Elles relèvent également de la compétence conjointe des
ministres de l'Économie, des Finances et des Pensions et la
secrétaire d'État à la Protection des consommateurs dont
dépend l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA).

Ze behoren ook tot de gezamenlijke bevoegdheden van
de ministers van Economie, Financiën en Pensioenen en de
staatssecretaris voor Consumentenbescherming aan wie de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
rapporteert.

9. Dans le cas où le distributeur automatique de bitcoins
se situe dans un établissement accessible au public et n'est
pas soumis à une autorisation d'établissement ou d'exploi-
tation, le collège des bourgmestre et échevins ou le collège
communal, sur proposition du bourgmestre, pourra se
baser sur les résultats de l'enquête d'intégrité pour fermer
l'établissement accessible au public.

9. In het geval de bitcoin-automaat in een publiek toegan-
kelijke inrichting staat en niet aan een vestigings- of uitba-
tingsvergunning onderworpen is, zal het college van
burgemeester en schepenen of het gemeentecollege, op
voorstel van de burgemeester, zich kunnen baseren op de
resultaten van het integriteitsonderzoek om de publiek toe-
gankelijke inrichting te sluiten.

Si le distributeur automatique de bitcoins se trouve dans
un établissement accessible au public et est soumis à une
autorisation d'établissement ou d'exploitation, le collège
des bourgmestre et échevins ou le collège communal peut,
sur proposition du bourgmestre, se baser sur les résultats de
l'enquête d'intégrité pour refuser l'autorisation d'établisse-
ment ou d'exploitation en ce qui concerne l'établissement
accessible au public, la suspendre pour une durée maxi-
male de six mois ou l'annuler.

In het geval de bitcoin-automaat in een publiek toeganke-
lijke inrichting staat en aan een vestigings- of uitbatings-
vergunning onderworpen is, zal het college van
burgemeester en schepenen of het gemeentecollege, op
voorstel van de burgemeester, zich kunnen baseren op de
resultaten van het integriteitsonderzoek om die vestigings-
of uitbatingsvergunning met betrekking tot de publiek toe-
gankelijke inrichting te weigeren, te schorsen voor maxi-
mum zes maanden of op te heffen.

Par la suite, après la fermeture de l'établissement acces-
sible au public, le bourgmestre peut faire procéder à un
scellement administratif.

Aansluitend zal de burgemeester desgevallend, na slui-
ting van de publiek toegankelijke inrichting, deze bestuur-
lijk kunnen laten verzegelen.

Selon le cas, si le bourgmestre prend une mesure de
police administrative, il pourra imposer une astreinte admi-
nistrative. Cette astreinte revient alors à la commune.

Afhankelijk van de casus zal de burgemeester, wanneer
deze een bestuurlijke politiemaatregel oplegt, een bestuur-
lijke dwangsom kunnen opleggen. Deze dwangsom komt
dan de gemeente toe.
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DO 2022202317173
Question n° 1521 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317173
Vraag nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Infractions routières commises par des ministres fédéraux. Verkeersovertredingen federale ministers.
Il est apparu par le passé que des ministres, comme le

premier ministre Verhofstadt en 2000, ou leurs chauffeurs
commettent, eux aussi, des infractions routières. Cepen-
dant, l'infraction commise par M. Verhofstadt s'est avérée
frappée de prescription en 2002, les dossiers n'ayant pas
fait l'objet d'un suivi.

In het verleden kwam sporadisch al eens aan het licht dat
ook ministers, zoals premier Verhofstadt in het jaar 2000,
of hun chauffeurs verkeersovertredingen begaan. De ver-
keersovertreding van Verhofstadt bleek in 2002 echter te
zijn verjaard omdat de dossiers niet werden opgevolgd.

Il est vraisemblable que d'autres ministres fédéraux et/ou
secrétaires d'État (et leurs chauffeurs) aussi commettent
des infractions routières.

Het is aannemelijk dat ook andere federale ministers en/
of staatssecretarissen (en hun chauffeurs) verkeersovertre-
dingen begaan.

1. Combien d'infractions routières commises par des
ministres et/ou des secrétaires d'État fédéraux (ou par leurs
chauffeurs) ont-elles été constatées au cours des législa-
tures précédente et actuelle?

1. Hoeveel verkeersinbreuken door federale ministers en/
of staatssecretarissen (of hun chauffeurs) werden tijdens de
vorige en de huidige legislatuur vastgesteld?

2. Quel est le montant global des amendes infligées? 2. Wat is het totaalbedrag van de uitgeschreven boetes?
3. Quelles sont les infractions principales constatées? 3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?
4. Combien de ces amendes ont-elles effectivement été

perçues (immédiatement)? Et combien ne l'ont-elles pas
été (et pourquoi)?

4. Hoeveel van deze boetes werden effectief (onmiddel-
lijk) geïnd? Hoeveel van deze boetes werden niet geïnd (en
waarom niet)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1521 de Monsieur le
député Frank Troosters du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 13 oktober 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse du 28 novembre 2022 à
la question n° 1439 du 13 octobre 2022 adressée au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord (voir bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord van 28 november 2022
op vraag nr. 1439 van 13 oktober 2022 gesteld aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en Noordzee (zie
huidig bulletin).
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DO 2022202317181
Question n° 1522 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317181
Vraag nr. 1522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le remplacement des départs au sein du personnel de la
PJF.

Vervanging vertrekkende leden bij FGP.

Lors de la séance académique organisée à l'occasion des
20 ans d'existence du parquet fédéral, vous avez déclaré
que tout membre du personnel qui quitte la police judi-
ciaire fédérale (PJF) serait remplacé.

Tijdens de academische zitting naar aanleiding van het
20-jarig bestaan van het Federaal Parket hebt u verklaard
dat ieder vertrekkend lid bij de Federale Gerechtelijke
Politie (FGP) wordt vervangen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de membres
du personnel ayant quitté la PJF depuis le début de cette
législature? Merci de fournir une ventilation par année.

1. Graag een overzicht van het aantal leden die de FGP
hebben verlaten sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing op jaarbasis.

2. Pouvez-vous indiquer combien de ces membres du
personnel ont déjà été remplacés et le délai nécessaire pour
pourvoir à ces remplacements? Merci de fournir une venti-
lation par année.

2. Graag een overzicht van het aantal vertrekkende leden
die inmiddels zijn vervangen en binnen welke tijdsspanne
is deze vervanging gebeurd? Graag een opsplitsing op jaar-
basis.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1522 de Madame la
députée Marijke Dillen du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 13 oktober 2022 (N.):

1. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse du 5 avril 2022 à la
question n° 1154 du 1er mars 2022 de monsieur Depoor-
tere à laquelle j'ai répondu précédemment (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82 du 5 avril 2022).

1. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord van 5 april 2022 op de
vraag nr. 1154 van 1 maart 2022 van de heer Depoortere,
dat ik eerder heb gegeven (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 82 van 5 april  2022).

2. En octobre 2020, la DGJ comptait 4.168 membres du
personnel. Elle en compte actuellement 4.366 (octobre
2022). Cette augmentation témoigne de facto que les per-
sonnes ayant quitté la DGJ depuis deux ans ont été rempla-
cées.

2. In oktober 2020 had DGJ 4.168 medewerkers. Ze heeft
momenteel 4.366 personeelsleden (oktober 2022). Deze
stijging weerspiegelt het feit dat de mensen die DGJ de
afgelopen twee jaar hebben verlaten, werden vervangen.

Selon les besoins, le remplacement peut néanmoins être
réalisé dans un autre service ou une autre direction.

Afhankelijk van de behoeften kan de vervanging noch-
tans in een andere dienst of directie worden uitgevoerd.

En ce qui concerne le temps nécessaire de remplacement,
je ne dispose pas de statistiques précises. La durée peut
varier selon la situation des lauréats. Elle est en moyenne
de sept à neuf mois.

In termen van de tijd die nodig is voor het vervangen,
beschik ik niet over de precieze statistieken. De duur kan
variëren afhankelijk van de situatie van de laureaten.
Gemiddeld duurt dit zeven tot negen maanden.
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DO 2022202317198
Question n° 1523 de Madame la députée Katleen Bury

du 14 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317198
Vraag nr. 1523 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
14 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vague de cambriolages dans des voitures à l'aéroport de
Charleroi.

Inbrakenplaag in wagens luchthaven Charleroi.

Le parking sécurisé de l'aéroport de Charleroi est
confronté à une vague de cambriolages. Chaque nuit, une
trentaine de vols de pots catalytiques de voitures sont
constatés.

Op de beveiligde parking van de luchthaven van Charle-
roi woedt een inbrakenplaag. Bij zo'n 30 wagens per nacht
wordt de katalysator verwijderd.

1. Avez-vous connaissance du problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. De combien de vols s'agit-il jusqu'à présent? 2. Over hoeveel diefstallen gaat het ondertussen?
3. Ce problème concerne-t-il uniquement l'aéroport ou

s'applique-t-il à l'ensemble de la ville de Charleroi?
3. Heeft dit probleem enkel betrekking op de luchthaven

of geldt dit voor heel Charleroi?
4. Ces vols s'inscrivent-ils dans le cadre d'un trafic inter-

national d'objets volés?
4. Kaderen deze diefstallen in een internationale handel

van gestolen goederen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 novembre 2022, à la question n° 1523 de Madame la
députée Katleen Bury du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2022, op de vraag
nr. 1523 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 14 oktober 2022 (N.):

1. La trentaine de vols de pots catalytiques par nuit sur le
parking de l'aéroport de Charleroi (Gosselies) dont vous
parlez ne semble pas correspondre aux chiffres que j'ai
obtenus du Carrefour d'information d'arrondissement
(CIA) du Hainaut.

1. Het dertigtal diefstallen van katalysatoren per nacht op
de parking van de luchthaven van Charleroi (Gosselies)
waarover u spreekt komen niet overeen met de cijfers die
ik heb verkregen van het Arrondissementeel Informatie-
kruispunt (AIK) van Henegouwen.

Cependant, le vol de pots catalytiques ou de filtres à par-
ticules n'est un phénomène nouveau. Plusieurs zones de
police à travers le pays sont confrontées à une série de vols
de pots catalytiques. Les auteurs opèrent partout, ciblant
les grands parkings, les concessionnaires, les casses auto-
mobiles ou les sociétés de location, c'est-à-dire des lieux
où il est possible de démonter rapidement des dizaines de
pots.

De diefstal van katalysatoren of roetfilters is evenwel
geen nieuw fenomeen. Meerdere politiezones verspreid
over het hele land worden geconfronteerd met reeksen van
diefstallen van katalysatoren. De dieven slaan overal toe.
Grote parkings, loodsen van autohandelaars, sloopbedrij-
ven en verhuurbedrijven zijn geviseerde doelwitten waar
tientallen katalysatoren snel kunnen worden verwijderd.

Cet intérêt accru pour les pots catalytiques s'explique par
la hausse des prix des métaux précieux (rhodium, platine et
palladium) depuis le début du conflit russo-ukrainien. La
Russie est en effet le deuxième producteur mondial de pal-
ladium et la peur d'une pénurie fait grimper les prix. Par
ailleurs, le rhodium est un métal rare par nature (on en
trouve peu dans les sols) pour lequel l'industrie du pot cata-
lytique ne dispose encore d'aucun matériau de substitution.

De toegenomen belangstelling in katalysatoren is te ver-
klaren door de gestegen prijs van edelmetalen (rodium,
platina en palladium) sinds het begin van het Russisch-
Oekraïens conflict. Rusland is namelijk de tweede grootste
producent van palladium ter wereld. De vrees voor tekor-
ten drijft de prijs de hoogte in. Daarnaast is er een natuur-
lijke schaarste van rodium in de wereld (weinig rodium in
de grondlagen), zonder dat er een alternatieve grondstof
voorhanden is voor de fabricatie van katalysatoren.
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2. La Banque de données nationale générale est une base
de données policières dans laquelle sont enregistrés les
faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

2. De Algemene Nationale Gegevensbank is een politie-
databank waarin feiten geregistreerd worden op basis van
processen-verbaal die voortvloeien uit de missies van de
gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om tellin-
gen uit te voeren op verschillende statistische variabelen,
zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus operandi,
de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de gebruikte
vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Il est possible, sur base des statistiques policières de cri-
minalité, de fournir un rapport statistique sur le nombre de
faits enregistrés par la police en matière de vol dans ou sur
un véhicule.

Op basis van de politiële criminaliteitsstatistieken kan er
gerapporteerd worden over het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten inzake diefstal uit of aan een voertuig.

À ce sujet, je peux vous informer que l'objet "catalyseur"
est disponible dans les tables de références nationales et
dans les systèmes d'enregistrement de la police intégrée
depuis le printemps 2022. En revanche, les statistiques
policières de la criminalité pour 2022 ne sont pas encore
disponibles.

Hierbij kan ik u informeren dat het voorwerp katalysator
sinds het voorjaar 2022 beschikbaar is in de nationale refe-
rentietabellen en in de registratiesystemen van de geïnte-
greerde politie. Daartegenover staat dat de politiële
criminaliteitsstatistieken voor 2022 echter nog niet
beschikbaar zijn.

Les chiffres suivants ont cependant pu être recueillis par
le CIA du Hainaut.

De volgende cijfers zijn afkomstig van het (AIK) Heneg-
ouwen.

La Police Aéronautique (LPA) de Gosselies a acté,
depuis le 28 août 2022, dix plaintes pour vol de pots cata-
lyseur.

De Luchtvaartpolitie (LPA) Gosselies heeft sinds
28 augustus 2022, tien klachten over diefstal van katalysa-
toren geregistreerd.

Deux autres plaintes ont été déposées par les victimes au
sein de leur zone de police: Charleroi et Dendermonde.

Twee andere klachten werden door de slachtoffers inge-
diend binnen hun politiezone: Charleroi en Dendermonde.

La LPA de Gosselies n'a plus acté de plainte pour des
faits similaires depuis le 13 octobre 2022.

LPA Gosselies heeft sinds 13 oktober 2022 geen klachten
meer geregistreerd voor soortgelijke feiten.

3. Durant la période du 1er janvier 2022 au 13 octobre
2022, le CIA du Hainaut comptabilise 91 faits de vols de
pots catalytiques sur la province du Hainaut, dont:

3. In de periode van 1 januari 2022 tot 13 oktober 2022
registreerde het AIK Henegouwen 91 gevallen van diefstal
van katalysatoren in de provincie Henegouwen, waarvan:

- dix sur le site de l'aéroport de Gosselies; - tien op de site van de luchthaven van Gosselies;
- 29 sur l'ensemble du territoire de l'ancien Arrondisse-

ment de Charleroi;
- 29 op het gehele grondgebied van het voormalige arron-

dissement Charleroi;
- 52 sur le territoire de Mons-Tournai. - 52 op het grondgebied van Bergen-Doornik.
4. Le vol de pots catalytiques n'est bien sûr pas un pro-

blème uniquement belge. Il y a actuellement quelques dos-
siers concernant des bandes itinérantes spécialisées dans ce
domaine à l'instruction. Des suspects circulant à bord de
véhicules immatriculés en France, au Royaume-Uni et en
Allemagne apparaissent dans les enquêtes en cours. Les
pots catalytiques volés en Belgique seraient principalement
revendus à des fonderies ou à des sociétés de recyclage
néerlandaises. Jusqu'à présent, un seul laboratoire d'extrac-
tion de métaux précieux à partir de pots catalytiques a été
découvert en Belgique.

4. De diefstal van katalysatoren komt vanzelfsprekend
niet louter in ons land voor. Er zijn momenteel enkele
gerechtelijke onderzoeken lopende naar rondtrekkende
dadergroepen die in deze materie in beeld komen. Daar
komen verdachte voertuigen met Franse, Britse en Duitse
nummerplaat in beeld. De gestolen katalysatoren in België
zouden voornamelijk een afzet vinden bij Nederlandse
smelterijen en recyclagebedrijven. Tot nog toe werd in
eigen land één labo ontdekt voor de extractie van edelme-
talen uit katalysatoren.
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DO 2022202317207
Question n° 1524 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317207
Vraag nr. 1524 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les centrales d'urgence. Noodcentrales.
De précédentes questions et les réponses que vous y avez

apportées ont clairement mis en lumière la situation pré-
caire dans laquelle se trouvent les centrales d'urgence: aug-
mentation de la charge de travail, absentéisme et pénurie
structurelle de personnel.

Reeds uit voorgaande vragen en uw antwoorden bleek
duidelijk de precaire situatie van de noodcentrales: ver-
hoogde werklast, ziekteverzuim en een structureel perso-
neelstekort.

De plus, des initiatives censées filtrer et désengorger les
centrales lors des pics d'activité, telles que le 1722,
viennent en fait s'ajouter aux missions des centrales
d'urgence, tout comme le 1733, d'ailleurs.

Bijkomend worden initiatieven die op piekmomenten -
zoals 1722 - een filter en ontlasting van de centrales moe-
ten zijn, gewoon toegevoegd aan de opdrachten van de
noodcentrale net zoals 1733.

1. Quel a été le nombre d'appels traités globalement par
opérateur, par mois et par centrale d'urgence entre 2017 et
2021?

1. Hoeveel oproepen werden er globaal per operator per
maand per noodcentrale verwerkt sinds 2017 tot en met
2021?

2. Quel a été le nombre d'appels au 112 traités par opéra-
teur, par mois et par centrale d'urgence entre 2017 et 2021?

2. Hoeveel oproepen voor 112 werden er per operator per
maand per noodcentrale verwerkt sinds 2017 tot en met
2021?

3. Quel a été le nombre d'appels au 101 traités par opéra-
teur, par mois et par centrale d'urgence entre 2017 et 2021?

3. Hoeveel oproepen voor 101 werden er per operator per
maand per noodcentrale verwerkt sinds 2017 tot en met
2021?

4. Durant les périodes d'activation du 1722, combien
d'appels ont-ils été traités par opérateur entre 2017 et
2021?

4. Hoeveel oproepen bij de activatie van 1722 werden er
per operator verwerkt gedurende de periode dat het nood-
nummer actief is sinds 2017 tot en met 2021?

5. Il semble que le numéro 1733 sera, lui aussi, prochai-
nement ajouté aux centrales d'urgence.

5. Wat het nummer 1733 betreft, deze zou eveneens wor-
den toegevoegd aan de noodcentrales.

a) Êtes-vous en mesure de confirmer cette information? a) Kan u dit bevestigen?
b) Comment la charge de travail relative à ce numéro a-t-

elle été estimée (nombre d'appels par mois)?
b) Hoe werd de werklast hiervan ingeschat (aantal oproe-

pen per maand)?
c) À quels moyens et quels effectifs correspond cette

estimation?
c) Welke middelen en aantal effectieven vertegenwoordi-

gen deze inschatting?
d) Des moyens supplémentaires seront-ils dégagés

(nombre d'opérateurs à engager)?
d) Zullen extra middelen vrijgemaakt worden (aantal aan

te werven operatoren)?
6. Quelle a été l'évolution des effectifs de chaque centrale

d'urgence (nombre d'opérateurs, nombre d'entrées en ser-
vice et de départs) entre 2017 et 2021?

6. Wat is de evolutie van de bezettingsgraad per noodcen-
trale (aantal operatoren, aantal instroom en uitstroom)
sinds 2017 tot en met 2021?

7. Combien de postes à pourvoir par centrale d'urgence
sont-ils toujours vacants?

7. Hoeveel openstaande vacatures per noodcentrale zijn
er nog vacant?

8. Combien de recrutements annuels supplémentaires
sont-ils encore prévus d'ici 2024?

8. Hoeveel bijkomende aanwervingen zijn er nog jaar-
lijks voorzien tot 2024?

9. Combien de recrutements annuels sont-ils encore pré-
vus d'ici 2024 pour compenser les départs?

9. Hoeveel aanwervingen zijn er nog jaarlijks voorzien
tot 2024 om de uitstroom op te vangen?
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10. a) En ce qui concerne l'application 112, une évolution
est-elle perceptible depuis la question que je vous ai adres-
sée le 12 mai 2022?

10. a) Is er sinds mijn vraag van 12 mei 2022 een evolu-
tie merkbaar betreffende de app 112?

b) Cette application a-t-elle été davantage téléchargée et
utilisée?

b) Werd app reeds meer gebruikt en gedownload?

c) Constate-t-on une évolution dans les appels effectués
par le biais de cette application?

c) Is er een evolutie in de oproepen via de app?

d) D'autres initiatives sont-elles prévues pour améliorer
la notoriété de cette application et accroître son utilisation?

d) Zijn er nog initiatieven gepland om de bekendheid en
het gebruik van de app verder onder de aandacht te bren-
gen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1524 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1524 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 17 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317221
Question n° 1525 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 18 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317221
Vraag nr. 1525 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
18 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Composition de la commission d'apprentissage. Samenstelling leercommissie.
Le rapport final de la commission d'apprentissage, qui

évaluera la gestion de crise et les plans d'urgence face aux
inondations, devrait nous parvenir bientôt. Cette mission a
été confiée à un consortium académique de l'ULB et de la
VUB. En outre, vous avez également mis en place un
comité de suivi central pour l'accompagnement de l'étude,
composé de représentants du monde universitaire, de per-
sonnes issues de la gestion de crise, de gouverneurs, etc.

Binnenkort mogen we het eindverslag verwachten van de
leercommissie die een evaluatie zal maken van het crisis-
beheer en de noodplanning omtrent overstromingen. Deze
opdracht is gegund aan een academisch consortium van de
ULB-VUB. Daarbovenop heeft u ook een overkoepelend
begeleidingscomité opgericht om de studie mee te begelei-
den, bestaande uit vertegenwoordigers uit onder andere de
academische wereld, mensen uit de crisisbeheersing, gou-
verneurs, enz.

1. Veuillez fournir une liste détaillée des personnes impli-
quées dans le comité de suivi. Veuillez également fournir
une ventilation par groupe linguistique.

1. Graag een gedetailleerde oplijsting van de mensen die
betrokken zijn bij het begeleidingscomité. Graag ook een
opsplitsing per taalgroep.

2. Quelle est la mission spécifique et la description des
tâches du comité de suivi?

2. Wat is de specifieke opdracht en taakomschrijving
voor het begeleidingscomité?

3. Quelle est la mission spécifique et la description des
tâches que vous avez confiées au consortium?

3. Wat is de specifieke opdracht en taakomschrijving die
u hebt gegeven aan het consortium?

4. Veuillez détailler le coût total de cette commission
d'apprentissage.

4. Graag een gedetailleerd overzicht van het totale kos-
tenplaatje van deze leercommissie.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1525 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1525 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 18 oktober 2022 (N.):

1 et 2. Un comité d'accompagnement a été mis en place
par le pouvoir adjudicateur pour assurer l'impartialité des
travaux de recherche ainsi que garantir leur qualité. Ce
comité a également eu pour mission de soutenir le presta-
taire de service par sa connaissance du terrain. Tout au long
de l'exécution du marché, le comité a pu demander au pres-
tataire de service de clarifier et de compléter ses travaux.
Inversement, le prestataire de service a pu également à tout
moment demander au comité de valider l'avancement de
ses travaux ou de valider certaines orientations méthodolo-
giques.

1 en 2. Er werd een begeleidingscomité opgericht door de
aanbestedende overheid om de onpartijdigheid en de kwa-
liteit van de onderzoekswerkzaamheden te waarborgen. Dit
comité had eveneens als opdracht de dienstverlener te
ondersteunen met zijn kennis van het terrein. Gedurende de
uitvoering van de overheidsopdracht kon het comité aan de
dienstverlener vragen om zijn werken te verduidelijken en
te vervolledigen. Omgekeerd kon de dienstverlener ook op
elk moment aan het comité vragen om de voortgang van
zijn werkzaamheden te valideren of om welbepaalde
methodologische richtlijnen te valideren.

Le comité d'accompagnement a été composé de représen-
tants dans les domaines suivants:

Het begeleidingscomité was samengesteld uit vertegen-
woordigers uit de volgende domeinen:

- l'Université d'Anvers, spécialisée dans la gestion de
crise pour le compte du monde académique;

- de Universiteit Antwerpen, namens de academische
wereld gespecialiseerd in crisisbeheer;

- un représentant de la zone de secours d'Anvers et un
représentant de la zone de secours de Tournai pour la disci-
pline 1;

- een vertegenwoordiger van de hulpverleningszone Ant-
werpen en een vertegenwoordiger van de hulpverlenings-
zone Doornik, namens discipline 1;

- un représentant de la police fédérale et un représentant
de la police locale de la zone de police de Bruxelles-Ixelles
pour la discipline 3;

- een vertegenwoordiger van de federale politie en een
vertegenwoordiger van de lokale politie van de politiezone
Brussel-Elsene, namens discipline 3;

- un représentant de l'unité de la Protection civile de
Brasschaat pour la discipline 4;

- een vertegenwoordiger van de eenheid van de Civiele
Bescherming van Brasschaat, namens discipline 4;

- le gouverneur de la province de Luxembourg, et la
bourgmestre de la commune d'Houyet pour les autorités;

- de gouverneur van de provincie Luxemburg en de bur-
gemeester van de gemeente Houyet, namens de autoritei-
ten;

- monsieur Lodewijk De Witte, gouverneur honoraire. - de heer Lodewijk De Witte, eregouverneur.
Il était important que les membres de ce comité d'accom-

pagnement furent indépendants du soumissionnaire et
n'aient pas été concernés directement par la crise. Tous les
membres du comité d'accompagnement ont été tenus à la
discrétion et par conséquent ne pouvaient dévoiler aucune
information relative à cette étude.

Het was belangrijk dat de leden van dit begeleidingsco-
mité onafhankelijk waren van de inschrijver en dat ze niet
rechtstreeks betrokken waren bij de crisis. Alle leden van
de begeleidingscomité waren gebonden door de discretie-
plicht en konden dus geen informatie prijsgeven over dit
onderzoek.
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3. La mission confiée au consortium est d'évaluer la ges-
tion de la crise exclusivement au regard de la réglementa-
tion planification d'urgence, à savoir l'arrêté royal du
31 janvier 2003 portant fixation du plan d'urgence pour les
événements et situations de crise nécessitant une coordina-
tion ou une gestion à l'échelon national et l'arrêté royal du
22 mai 2019 relatif à la planification d'urgence et la gestion
de situations d'urgence à l'échelon communal et provincial
et au rôle des bourgmestres et des gouverneurs de province
en cas d'événements et de situations de crise nécessitant
une coordination ou une gestion à l'échelon national. Elle
doit permettre d'avoir une vue sur le déroulement de la
crise, sur l'évaluation de sa gestion et sur les leçons à en
tirer, ainsi que sur le travail de tous les acteurs de la gestion
de crise tels que mentionnés dans les arrêtés précités.

3. De opdracht van het consortium is de evaluatie van het
beheer van de crisis, rekening houdend met de reglemente-
ring betreffende de noodplanning, met name het koninklijk
besluit van 31 januari 2003 tot vaststelling van het nood-
plan voor de crisisgebeurtenissen en -situaties die een
coördinatie of een beheer op nationaal niveau vereisen en
het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de
noodplanning en het beheer van noodsituaties op het
gemeentelijk en provinciaal niveau en betreffende de rol
van de burgemeesters en de provinciegouverneurs in geval
van crisisgebeurtenissen en -situaties die een coördinatie of
een beheer op nationaal niveau vereisen. De studie moet
het mogelijk maken om een beeld te krijgen van het ver-
loop van de crisis, de evaluatie van het beheer ervan en de
lessen die eruit getrokken moeten worden, evenals op het
werk van alle actoren van het crisisbeheer zoals vermeld in
de bovenvermelde besluiten.

Le but de l'étude n'est donc pas de chercher des cou-
pables ou de déterminer des responsabilités mais de tirer
des leçons afin de pouvoir encore mieux gérer une crise
d'une telle envergure.

Het doel van het onderzoek is dus niet om schuldigen aan
te duiden of aansprakelijkheden vast te stellen, maar om
lessen te trekken, zodat een crisis van deze omvang nog
beter kan worden beheerd.

L'étude concerne deux périodes: De studie omvat twee periodes:
a) La première période étudiée comprend les alertes de

l'Institut royal météorologique (IRM), le déroulement des
interventions de secours et la gestion de crise par les diffé-
rents acteurs. Elle débute le 12 juillet 2021 à partir du lan-
cement du code rouge par l'IRM et se termine le 26 juillet
2021 lors de la levée de la phase fédérale de gestion de
crise par la ministre de l'Intérieur.

a) De eerste bestudeerde periode omvat de waarschuwin-
gen van het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI),
het verloop van de reddingsoperaties en het crisisbeheer
door de verschillende actoren. Ze begint op 12 juli 2021
vanaf de lancering van de code rood door het KMI en ein-
digt op 26 juli 2021 wanneer de federale crisisbeheersfase
wordt opgeheven door de minister van Binnenlandse
Zaken.

b) La deuxième période étudiée concerne la mise en
place et le fonctionnement de la Cellule d'Appui fédérale
(CAF).

b) De tweede bestudeerde periode betreft de oprichting
en de werking van de federale steuncel (CAF).

Cette étude concerne toutes les provinces touchées par
les inondations, à savoir les provinces de Liège, Luxem-
bourg, Namur, Brabant wallon, Hainaut, Brabant flamand
et Limbourg.

Deze studie zal moeten worden uitgevoerd voor de pro-
vincies Luik, Luxemburg, Namen, Waals-Brabant, Heneg-
ouwen, Vlaams-Brabant en Limburg.

L'étude doit tenir compte, d'autre part, des services de
secours nationaux et internationaux qui sont intervenus en
renfort.

De studie zal rekening houden met de nationale en inter-
nationale hulpdiensten die tussenbeide gekomen zijn als
versterking.

4. Le prix global de l'étude d'apprentissage est de
114.942,50 euros HTVA.

4. De totale prijs van de leerstudie bedraagt 114.942,50
euro excl. btw.
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DO 2022202317223
Question n° 1526 de Madame la députée Kim Buyst du

18 octobre 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202317223
Vraag nr. 1526 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
18 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évaluation du projet pilote d'installation de radars auto-
matiques aux passages à niveau (QO 30599C).

Evaluatie proefproject flitspaal spoorwegovergang (MV
30599C).

En juin 2021, en collaboration avec Infrabel et la police,
un radar automatique a été mis en service à Termonde. Il
permet de repérer les personnes qui franchissent un pas-
sage à niveau fermé. Cette technologie s'avère nécessaire
pour réduire le nombre d'infractions et donc d'accidents
aux passages à niveau. Des radars seraient également ins-
tallés à Kallo et à Wavre. Ensuite, une évaluation détermi-
nerait s'il convient, le cas échéant, de poursuivre la mise en
place de radars.

In juni 2021 werd in samenwerking tussen Infrabel en de
politie een flitspaal in Dendermonde in gebruik genomen
die mensen die een gesloten overweg oversteken kan vat-
ten. Een technologie die noodzakelijk is om het aantal
overtredingen en bijgevolg ongevallen aan overwegen in te
perken. Ook in Kallo en Waver zouden flitspalen geïnstal-
leerd worden. Nadien zou geëvalueerd worden om dit
eventueel verder uit te rollen.

1. Des radars ont-ils été effectivement mis en service à
Wavre et Kallo? Dans la négative, pourquoi pas?

1. Zijn de flitspalen effectief in gebruik genomen in
Waver en Kallo? Zo neen, waarom niet?

2. Combien d'automobilistes ont-ils été flashés par cha-
cun des radars automatiques installés?

2. Hoeveel automobilisten werden geflitst voor een over-
treding aan elk van de geïnstalleerde flitspalen?

3. Comment ce projet pilote a-t-il été évalué par la police
d'une part et par Infrabel d'autre part?

3. Hoe werd dit proefproject geëvalueerd door de politie
enerzijds en Infrabel anderzijds?

4. Son déploiement sera-t-il poursuivi? Dans l'affirma-
tive, comment le voyez-vous? Dans la négative, pourquoi
pas?

4. Zal het verder worden uitgerold? Zo ja, hoe ziet u dit?
Zo neen, waarom niet?

5. Combien d'installations seraient fournies initialement? 5. Hoeveel installaties zouden in eerste instantie voorzien
worden?

6. Quels sont les paramètres utilisés pour déterminer le
meilleur endroit pour une installation?

6. Welke parameters worden gebruikt om te bepalen waar
best een installatie wordt voorzien?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1526 de Madame la
députée Kim Buyst du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1526 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 18 oktober 2022 (N.):

Actuellement, les deux caméras ANPR n'ont pas été
mises en service. En ce qui concerne le site de Kallo, le
protocole a été approuvé et signé par toutes les parties. Le
Centre régional de traitement (CRT) de Flandre oriental
attend actuellement qu'Infrabel fournisse les documents
nécessaires relatifs à l'approbation, à l'homologation et à la
vérification métrologique avant de procéder au traitement.
La caméra ANPR au passage à niveau de Wavre sera à
l'avenir reliée au CRT de Namur mais ce dossier se trouve
pour l'instant toujours chez Infrabel.

Op heden zijn beide ANPR-camera's nog niet in gebruik
genomen. Voor wat betreft de site in Kallo werd het proto-
col goedgekeurd en ondertekend door alle partijen. Het
Gewestelijk Verwerkingscentrum (GVC) van Oost-Vlaan-
deren wacht momenteel op Infrabel om de noodzakelijke
documenten met betrekking tot de keuring, homologatie en
metrologische ijking aan te reiken alvorens het centrum de
verwerking kan opstarten. De ANPR-camera aan de spoor-
wegovergang in Waver zal in de toekomst aangesloten
worden bij het GVC van Namen maar momenteel bevindt
dit dossier zich nog op het niveau van Infrabel.
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À ce jour, la police doit attendre les prochaines
démarches d'Infrabel et du SPF Economie afin de pour-
suivre le projet pilote. Étant donné qu'Infrabel pilote ce
projet, c'est Infrabel qui décidera dans un premier temps
d'étendre éventuellement le projet. Pour ces questions, je
vous renvoie au ministre de la Mobilité.

De politie dient momenteel verdere stappen af te wachten
van zowel Infrabel als de FOD Economie om het proefpro-
ject verder te kunnen zetten. Aangezien Infrabel piloot is
voor dit project, zal een eventuele verdere uitbreiding in
eerste instantie door hen bepaald worden. Ik verwijs voor
deze vragen dan ook door naar de minister van Mobiliteit.

DO 2022202317234
Question n° 1527 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 19 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317234
Vraag nr. 1527 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de procès-verbaux par gare et par commune. Aantal pv's per station en per gemeente.
1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés dans et

aux abords des gares belges depuis janvier 2021 (jusqu'à la
date la plus récente possible)? Veuillez fournir le chiffre
total ventilé par mois, par région, par gare et par motif
principal du procès-verbal.

1. Hoeveel pv's werden er sinds januari 2021 (tot zo
recent mogelijk) uitgeschreven in en rond de stations in dit
land? Graag het totaal en opgesplitst per maand, per
gewest, per station en per hoofdreden van de pv.

2. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés dans
toutes les villes et communes belges depuis janvier 2021
(jusqu'à la date la plus récente possible)? Veuillez fournir
le chiffre total ventilé par mois, par région, par ville et par
motif principal du procès-verbal.

2. Hoeveel pv's werden er sinds januari 2021 (tot zo
recent mogelijk) uitgeschreven in alle steden en gemeenten
in dit land? Graag het totaal en opgesplitst per maand, per
gewest, per gemeente/stad en per hoofdreden van de pv.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1527 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 19 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1527 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
19 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317235
Question n° 1528 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 19 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317235
Vraag nr. 1528 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 19 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services d'incendie. Brandweer.
Je reviens sur la question des services d'incendie et des

pompiers volontaires. Je vous ai déjà interrogée, à plu-
sieurs reprises, à ce sujet (question n° 1151 du 28 février
2022 et question n° 1292 du 18 mai 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82 et 88).

Ik kom terug op de brandweer en de brandweervrijwilli-
gers. Ik heb hierover reeds een aantal vragen gesteld (vraag
nr. 1151 van 28 februari 2022 en vraag nr. 1292 van 18 mei
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nrs. 82
en 88).
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Il ressort de la réponse obtenue que le nombre de pom-
piers volontaires ne cesse de diminuer, tandis que le
nombre de pompiers professionnels est en augmentation
constante.

Uit het antwoord blijkt dat het aantal brandweervrijwilli-
gers blijft dalen en het aantal beroepsbrandweerlieden
daarentegen blijft toenemen.

1. Parmi les pompiers volontaires, 880 sont des pompiers
professionnels. Sur un total de 10.609 volontaires, cela
représente 8,29 %. Comment ont évolué ces chiffres au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par année. Observe-t-on une diminution ou une
augmentation et comment peut-elle s'expliquer?

1. Er zijn 880 beroepsbrandweerlieden die ook vrijwillig
brandweerman zijn. Op een totaal van 10.609 vrijwilligers,
betreft het 8,29 %. Wat is de evolutie hiervan de afgelopen
vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar. Is er een daling of een
stijging merkbaar en kan hiervoor een verklaring worden
gevonden?

2. Sur un total de 10.609 pompiers volontaires, 321 sont
des femmes. Combien d'entre elles font également partie
du personnel professionnel? Comment a évolué le nombre
de femmes au sein des services d'incendie (volontaires et
professionnels) au cours des cinq dernières années? Veuil-
lez fournir une ventilation par année. Observe-t-on une
diminution ou une augmentation des chiffres et comment
peut-elle s'expliquer?

2. Op een totaal van 10.609 vrijwillige brandweerlieden
zijn er 321 vrouwen werkzaam in deze functie. Hoeveel
van deze vrouwen zijn tevens beroepsbrandweervrouw?
Wat is de evolutie van het aantal vrouwen binnen de brand-
weer (zowel vrijwilligers als beroeps) de afgelopen vijf
jaar. Graag opgesplitst per jaar. Is er een daling of stijging
merkbaar en kan hiervoor een verklaring worden gevon-
den?

3. Le personnel est réparti par tranches d'âge (moins de
30 ans, 31-40 ans, 41-50 ans, 51-60 ans et plus de 60 ans).
Pouvez-vous fournir un aperçu en pourcentages de la der-
nière répartition entre les différentes tranches d'âge (tant
pour les pompiers professionnels que volontaires)?

3. De verdeling van het personeel gebeurt naar leeftijds-
categorieën (namelijk jonger dan 30, 31-40, 41-50, 51-60
en ouder dan 60 jaar). Kan er een overzicht in % worden
gegeven van de laatste verdeling over de verschillende
leeftijdscategorieën (zowel beroeps als vrijwilligers)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 novembre 2022, à la question n° 1528 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 november 2022, op de vraag
nr. 1528 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 19 oktober 2022 (N.):

1. Les données relatives aux pompiers professionnels qui
sont également volontaires ne sont disponibles que pour
l'année 2022. Il s'agit de données basées sur les données de
l'ONSS. Nous ne disposons pas d'autres données à ce sujet.

1. De gegevens voor beroepsbrandweerlieden die ook
vrijwilliger zijn, zijn alleen beschikbaar voor het jaar 2022.
Deze gegevens zijn gebaseerd op RSZ-gegevens. We heb-
ben geen andere gegevens over dit onderwerp.

2. Au 1er janvier 2022, les services d'incendie belge
comptaient 87 femmes pompiers professionnels et 326
femmes pompiers volontaires. Le personnel pompier fémi-
nin représentait 2,41 % du personnel pompier total.

2. Op 1 januari 2022 telde de Belgische brandweer 87
vrouwelijke beroepsbrandweerlieden en 326 vrouwelijke
vrijwillige brandweerlieden. Vrouwelijke brandweerlieden
vertegenwoordigden 2,41 % van het totale aantal brand-
weerlieden.

Au 1er janvier 2020, les services d'incendie belge comp-
taient 73 femmes pompiers professionnels et 303 femmes
pompiers volontaires. Le personnel pompier féminin repré-
sentait 2,17 % du personne pompier total.

Op 1 januari 2020 telde de Belgische brandweer 73 vrou-
welijke beroepsbrandweerlieden en 303 vrouwelijke vrij-
willige brandweerlieden. Vrouwelijke brandweerlieden
vertegenwoordigden 2,17 % van het totale aantal brand-
weerlieden.
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Nous constatons, en deux ans, une augmentation du
nombre de pompier féminin en Belgique. Si nous pouvons
nous réjouir de cette évolution, il est difficile d'évaluer
cette tendance. En effet, comme mes services ne disposent
de ces données que sur deux années (2020-2022), il est dif-
ficile d'en tirer des conclusions ou des tendances sur du
long termes. Mes services sont sensibles à cette thématique
et continueront à tenir des statistiques en la matière.

In twee jaar tijd is het aantal vrouwelijke brandweerlie-
den in België toegenomen. We kunnen blij zijn met deze
ontwikkeling, maar het is moeilijk om deze trend te evalu-
eren. Aangezien mijn diensten slechts voor twee jaar over
deze gegevens beschikken (2020-2022), is het moeilijk om
conclusies of trends op lange termijn te trekken. Mijn dien-
sten hechten veel belang aan deze kwestie en zullen statis-
tieken over dit onderwerp blijven bijhouden.

3. Veuillez trouver, ci-dessous, la répartition du person-
nel par catégorie d'âge pour les pompiers professionnels et
les pompiers volontaires. Cette statistique est basée sur les
données disponibles au 1er janvier 2022. Par ailleurs, il
convient de signaler que ces données de répartition par
catégorie d'âge ne nous ont pas été transmises par deux
zones (zone Wallonie Picarde et zone Liège 5).

3. Hieronder vindt u de verdeling van het personeel naar
leeftijdscategorie voor beroeps- en vrijwillige brandweer-
lieden. Deze statistiek is gebaseerd op de gegevens die
beschikbaar zijn op 1 januari 2022. Voorts zij erop gewe-
zen dat twee zones (zone Wallonië-Picardië en zone Luik
5) deze gegevens over de verdeling per leeftijdscategorie
niet hebben verstrekt.

DO 2022202317267
Question n° 1529 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317267
Vraag nr. 1529 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence liée à la drogue. Druggerelateerd geweld.
Combien de crimes violents liés à la drogue ont-ils été

enregistrés ces cinq dernières années? Pouvez-vous venti-
ler ces chiffres par zone de police ou par province?

Hoeveel druggerelateerde geweldsdelicten werden tij-
dens de voorbije vijf jaar geregistreerd? Kan een opdeling
worden gemaakt per politiezone of provincie?

Serait-il également possible de fournir une ventilation en
fonction de la nature du crime (fusillades, liquidations/
assassinats, menaces, incendies volontaires, etc.) par zone
de police ou par province?

Is het tevens mogelijk om een opdeling te maken naar de
aard van het misdrijf (schietpartijen, liquidaties/moordpar-
tijen, bedreigingen, brandstichtingen, enz.), opgesplitst per
politiezone of provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 novembre 2022, à la question n° 1529 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 1529 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 oktober 2022 (N.):

Répartition du personnel pompier par catégorie d’âge/Verdeling van brandweerlieden naar leeftijdscategorie:

Professionels/Beroeps <30 ans/jaar 31-40 41-50 51-60 >60 ans/jaar

7,45% 32,58% 36,55% 21,11% 2,31%

Volontaires/Vrijwilligers <30 ans 31-40 41-50 51-60 >60 ans

17,77% 33,13% 25,41% 19% 4,69%
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

Il est possible, sur la base des informations reprises dans
la BNG, de fournir un rapport sur le nombre d'infractions
enregistrées par les services de police en matière de dro-
gues. Par contre, il n'est pas possible, sur la base des
variables disponibles dans la BNG, d'indiquer si des faits
criminels sont également des faits de drogues. Les données
permettant d'établir si certains délits sont commis dans un
contexte de drogues (par exemple, les vols commis pour
acheter des drogues) ne sont pas présentes.

Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over het aantal door de politie geregistreerde
inbreuken inzake drugs. Het is echter niet mogelijk om op
basis van de beschikbare variabelen in de ANG aan te
geven of criminele feiten ook druggerelateerde criminali-
teit zijn. De context of bepaalde misdrijven gepleegd wor-
den in het kader van drugs (bijvoorbeeld diefstallen die
gepleegd worden om drugs te kunnen kopen), is niet aan-
wezig.

DO 2022202317291
Question n° 1530 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 25 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317291
Vraag nr. 1530 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 25 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations fédérales pour les zones de secours. Hulpverleningszones. - Federale dotaties.
La loi sur la sécurité civile prévoit que le financement

des zones de secours sera assuré par l'État fédéral et les
administrations locales selon une clé de répartition 50/50.
Cette clé de répartition n'existait pas en 2015, mais il était
prévu de baliser un trajet de croissance aboutissant à cette
clé de répartition.

In de wet civiele veiligheid staat beschreven dat de finan-
ciering van de hulpverleningszones zou gebeuren door de
federale overheid en de lokale besturen met een verhou-
ding 50/50. Deze verhouding was er niet in 2015, maar er
zou een groeipad komen naar deze verdeling.

En 2019, la dotation fédérale s'élevait à 147 millions
d'euros. Entre-temps, nous avons appris que pour l'année
2023, les zones de secours pourront compter sur une
indexation unique de 18 millions d'euros de la dotation
fédérale pour faire face aux indexations automatiques des
salaires.

In 2019 bedroeg de federale dotatie 147 miljoen euro.
Ondertussen hebben we vernomen dat de hulpverlenings-
zones voor het jaar 2023 kunnen rekenen op een eenmalige
indexatie van 18 miljoen euro van de federale dotatie om
aan de automatische indexeringen van de lonen tegemoet
te komen.

1. À combien s'élevait la dotation fédérale en 2022 pour
les zones de secours? Ce montant (sans compter l'indexa-
tion unique de 18 millions) augmentera-t-il en 2023?

1. Hoeveel bedroeg de federale dotatie in 2022 aan de
hulpverleningszones? Stijgt dit bedrag (los van die eenma-
lige indexering van 18 miljoen) in 2023?

2. Comment cette allocation fédérale est-elle répartie
entre les différentes zones de secours?

2. Hoe wordt die federale dotatie verdeeld over de ver-
schillende hulpverleningszones?

3. Quelle sera la clé de répartition de ces 18 millions
d'euros supplémentaires en 2023?

3. Wat zal de verdeelsleutel zijn van die extra 18 miljoen
euro in 2023?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 novembre 2022, à la question n° 1530 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 1530 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 25 oktober 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317306
Question n° 1531 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 25 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317306
Vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 25 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés. Pogingen tot oversteek van het Kanaal door vluchtelingen.
Je souhaiterais obtenir les chiffres en réponse aux ques-

tions suivantes, pour la période du 15 octobre 2021 au
15 octobre 2022, sous forme de tableaux.

Graag bekwam ik cijfers over onderstaande, dit vanaf
15 oktober 2021 tot 15 oktober 2022, in tabelvorm.

1. Combien de tentatives de traversée de la Manche les
autorités belges ont-elles déjouées? Je souhaiterais une
répartition par fait recensé, indiquant à chaque fois le
nombre d'embarcations impliquées et le nombre de per-
sonnes interceptées.

1. Hoeveel pogingen tot oversteek van het Kanaal wer-
den verijdeld door de Belgische autoriteiten? Graag met
vermelding per feit van ontdekking, met vermelding hoe-
veel bootjes en telkens het aantal aangetroffen personen.

2. Combien de ces tentatives ont-elles été déjouées en
mer à l'occasion d'une opération de sauvetage, d'une part,
et combien l'ont-elles été sur la terre ferme (ex. découverte
sur la plage ou dans les dunes), d'autre part?

2. Graag onderverdeling tussen het aantal pogingen die
hebben geleid tot een redding op zee enerzijds en het aantal
verhinderde pogingen aan land anderzijds (bijv. door ont-
dekking op het strand of in de duinen)?

3. Quels sont les pays de départ sur le continent de ces
migrants en transit? Des embarcations à la dérive depuis
les eaux françaises ont en effet été signalées.

3. Vanuit welke landen op het vasteland vertrokken deze
transmigranten? Er zijn immers gevallen bekend van van-
uit Franse wateren afgedreven bootjes.

4. Quelle était la nationalité des personnes interceptées et
combien ont-elles été recensées par nationalité?

4. Welke nationaliteit hadden de onderschepte personen
en hoeveel personen per nationaliteit werden er genoteerd?

5. Comment évaluez-vous le phénomène des tentatives
de traversée?

5. Hoe evalueert u het fenomeen van pogingen tot over-
steek?

6. Quelles actions la police (fédérale) déploie-t-elle pour
lutter contre le phénomène précité?

6. Welke acties onderneemt de (federale) politie in de
strijd tegen de bovengenoemde fenomenen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 novembre 2022, à la question n° 1531 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 25 oktober 2022 (N.):

1.Pour la période du 15 octobre 2021 au 15 octobre 2022,
deux tentatives de traversée de la Manche par des migrants
en transit ont été contrecarrées:

1. Voor de periode 15 oktober 2021 tot 15 oktober 2022
werden twee pogingen tot oversteek kanaal door transitmi-
granten verijdeld:

- 27 octobre 2021: 1 Rigid-Hulled Inflatable Boat
(RHIB) avec 24 personnes à bord;

- 27 oktober 2021: 1 Rigid-Hulled Inflatable Boat
(RHIB) met 24 opvarenden;

- 21 septembre 2022: 1 RHIB avec 7 personnes à bord. - 21 september 2022: 1 RHIB met 7 opvarenden.
2. Les deux cas impliquent un sauvetage en mer. 2. Het betreft in beide gevallen een redding op zee.
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Cependant, la Belgique est surtout touchée indirecte-
ment. Des opérations de sauvetage ont régulièrement lieu
dans la mer territoriale française, impliquant sporadique-
ment les forces de police belges, ou des bateaux sont
retrouvés à la dérive dans les eaux territoriales belges. En
outre, la Belgique est un important pays de transit pour les
fournitures d'équipement. Comme en 2021, en 2022, plu-
sieurs affaires ont démarré suite à des interceptions de
véhicules lors desquelles du matériel nautique est retrouvé.

België wordt echter vooral indirect met de problematiek
geconfronteerd. Op de territoriale zee van Frankrijk vinden
regelmatig reddingsacties plaats waarbij Belgische politie-
diensten sporadisch betrokken worden of er worden boot-
jes op drift aangetroffen op de Belgische territoriale
wateren. Daarnaast is België een belangrijk transitland
voor de aanvoer van materiaal. Net zoals in 2021 worden
in 2022 verschillende dossiers opgestart naar aanleiding
van onderschepping van voertuigen waarbij nautisch mate-
riaal gevonden wordt.

3 et 4. Pour ce qui concerne la tentative du 27 octobre
2021:

3 en 4. Voor de poging op 27 oktober 2021:

Le RHIB a quitté la France (Dunkerque) et a dérivé dans
les eaux belges (parc éolien). La nationalité des personnes
à bord est la suivante: Koweit (6), Irak (12), Iran (3), Alge-
rie (1), Egypte (1), Afghanistan (1).

De RHIB is van Frankrijk (Duinkerke) vertrokken en
afgedreven naar Belgische wateren (windmolenpark). De
nationaliteit van de opvarenden is: Koeweit (6), Irak (12),
Iran (3), Algerije (1), Egypte (1), Afghanistan (1).

Pour ce qui concerne la tentative du 21 septembre 2022: Voor de poging op 21 september 2022:
Le RHIB avec sept personnes à bord a quitté la côte

belge. La nationalité des personnes à bord est la suivante:
Albanie (7).

De RHIB met zeven opvarenden vetrokken vanaf de Bel-
gische kust. De nationaliteit van de opvarenden is: Albanië
(7).

5. Le phénomène de tentative de traversée évolue de la
manière suivante: le nombre de migrants en transit attei-
gnant le Royaume-Uni via de petits bateaux (depuis les
côtes françaises) continue d'augmenter en 2022. Un plus
grand nombre de migrants en transit sont placés par bateau,
ce qui signifie des profits plus importants pour les pas-
seurs. Les bateaux sont de mauvaise qualité et ne sont cer-
tainement pas destinés à opérer en mer du Nord. Les gilets
de sauvetage sont également de mauvaise qualité.

5. Het fenomeen van pogingen tot oversteek evolueert als
volgt: Het aantal transitmigranten dat via kleine bootjes
Het VK bereikt (vanaf de Franse kust), blijft toenemen in
2022. Er worden meer transitmigranten per bootje
geplaatst wat een grotere opbrengst betekent voor de men-
sensmokkelaars. De bootjes zijn van slechte kwaliteit en al
helemaal niet bestemd om op de Noordzee te varen. Ook
de reddingsvesten zijn van slechte(re) kwaliteit.

6. Les actions sont généralement axées sur l'information.
Pour la police fédérale de Flandre Occidentale, l'accent est
mis sur le plan d'action de la chaîne d'approvisionnement, à
savoir le transport et la livraison de matériel sur les routes
belges. Dans ce cadre, des appels sont faits chaque semaine
aux unités fédérales et aux zones de poplice locales avec
pour finalité le contrôle des véhicules qui peuvent être uti-
lisés pour la chaîne logistique des small boats avec les
zones de police, l'engagement de la réserve fédérale
(FERES) et du corps d'intervention (CIK).

6. Voor de acties geldt algemeen dat er informatiege-
stuurd wordt gewerkt. Voor de federale politie West Vlaan-
deren ligt de focus op het Actieplan Supply Chain namelijk
het transport en aanleveren van materiaal over Belgische
wegen. In dat kader worden er per week oproepen naar
zowel federale eenheden als lokale politiezones gedaan
met finaliteit de controle van voertuigen die gebruikt kun-
nen worden voor de logistieke keten van small boats. In dit
kader zijn er geïntegreerde acties small boats met de poli-
tiezones, inzet van de federale reserve (FERES) en het
interventiekorps (CIK).

Dans les autres provinces, les actions sont menées en se
concentrant sur l'interception de véhicules suspects avec
des équipements nautiques à bord.

In de andere provincies worden er acties gehouden met
de klemtoon op het onderscheppen van verdachte voertui-
gen met aan boord nautisch materiaal.
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Les différentes enquêtes judiciaires ont permis d'amélio-
rer la perception du phénomène (p. ex. par la lecture systé-
matique des téléphones portables) pour mieux appréhender
la chaîne logistique. De cette manière, les organisations
criminelles peuvent être cartographiées, ce qui devrait per-
mettre de procéder à des arrestations au niveau national et
international.

De verschillende gerechtelijke onderzoeken hebben ertoe
geleid dat de beeldvorming kon worden verbeterd (onder
andere door het systematisch uitlezen van gsm's) zodat
men zicht kreeg op de logistieke keten. De criminele orga-
nisaties kunnen in kaart gebracht worden waardoor natio-
naal en internationaal arrestaties kunnen worden verricht.

DO 2022202317313
Question n° 1532 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317313
Vraag nr. 1532 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Radars autoroutiers. Trajectcontroles.
Depuis 2021, la police fédérale investit dans l'installation

de radars-tronçons alors que notre pays avait de moins
bons résultats ces dernières années en matière de sécurité
routière que d'autres pays européens.

Sinds 2021 investeert de federale politie in trajectcontro-
les, terwijl ons land de voorbije jaren minder goede resulta-
ten optekende inzake verkeersveiligheid dan andere
Europese landen.

1. Quel est le nombre de radars tronçons installés au
1er octobre 2022 par la police fédérale, par province et
pour Bruxelles?

1. Hoeveel trajectcontroles waren er op 1 oktober al in
gebruik genomen door de federale politie? Graag de cijfers
per provincie en voor Brussel.

2. Pour chacun de ceux-ci, où se situent-ils, sont-ils actifs
en permanence, comment fonctionnent-ils et quelle est leur
éventuelle marge de tolérance?

2. Kunt u voor alle trajectcontroles meedelen waar ze
zich bevinden, of ze permanent operationeel zijn, hoe ze
werken en welke tolerantiemarge er desgevallend gehan-
teerd wordt?

3. Quelles sont les installations prévues au-delà du
1er octobre 2022?

3. Welke trajectcontroles zullen er na 1 oktober 2022 in
gebruik genomen worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 novembre 2022, à la question n° 1532 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 1532 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 26 oktober 2022 (Fr.):

1. Le nombre de radars tronçons installés au 1er octobre
2022 par la police fédérale, par province et pour Bruxelles
s'élève à 63, et, est réparti comme suit:

1. Het aantal trajectcontroles op 1 oktober 2022 van de
federale politie, per provincie en voor Brussel, bedraagt 63
en is als volgt verdeeld:

- 11 en Flandre Occidentale; - 11 in West-Vlaanderen;
- 9 en Flandre Orientale; - 9 in Oost-Vlaanderen;
- 12 à Anvers; - 12 in Antwerpen;
- 4 dans le Brabant-flamand; - 4 in Vlaams Brabant;
- 1 dans le Brabant-wallon; - 1 in Waals Brabant;
- 15 dans le Hainaut; - 15 in Henegouwen;
- 5 à Namur; - 5 in Namen;
- 5 à Liège; - 5 in Luik;
- 1 dans le Limbourg; - 1 in Limburg;
- Il n'y en a pas à Bruxelles (Par contre, il y en a 14 instal-

lés par la Région).
- Geen in Brussel (wel 14 trajectcontroles geplaatst door

het Gewest).
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En plus des radars tronçons installés par la police fédé-
rale, les centres régionaux de traitement (CRT) traitent éga-
lement des radars tronçons installés par les régions (sur
routes nationales ou autoroutes) et installés par les zones
de police locale.

Naast de trajectcontroles, geïnstalleerd door de federale
politie, verwerken de gewestelijke verwerkingscentra
(GVC) ook trajectcontroles die de gewesten (op rijkswe-
gen en autosnelwegen) en de lokale politiezones geïnstal-
leerd hebben.

2. Vous trouverez ci-dessous la liste des radars tronçons
installés par le niveau fédéral. Il est à chaque fois renseigné
si ce radar tronçon est actif (c'est-à-dire, si les infractions
sont traitées par un CRT). Quand un radar tronçon est
activé, il l'est 24/7 jusqu'à son éventuelle désactivation
(réparation, renouvellement de l'homologation, etc.).
Concernant la marge de tolérance, tous les radars tronçons
fédéraux sont actuellement à une tolérance zéro. Seule la
marge technique est d'application.

2. Hieronder vindt u de lijst met de trajectcontroles die
door het federale niveau geplaatst zijn. Voor elke traject-
controle staat vermeld of deze actief is (dit is of de overtre-
dingen door een GVC verwerkt worden). Een actieve
trajectcontrole is actief 24/7 tot eventuele uitschakeling
(herstel, hernieuwing ijking, enz.). Een nultolerantie is van
toepassing op alle trajectcontroles. Enkel de technische
marge is van toepassing.

3. Pour le moment il n'est pas prévu d'installer plus de
radars tronçons fédéraux que ceux répertoriés dans la
réponse au point 2. Sur les 63 sites de radars tronçons, 34
sont effectivement actifs pour le traitement des infractions.
Le but, au-delà du 1er octobre 2022, est de continuer l'acti-
vation des radars tronçons pour arriver à un total de 63
radars tronçons installés et actifs.

3.  Momenteel zijn er geen plannen om nog extra fede-
rale trajectcontroles te plaatsen dan die welke in het ant-
woord op punt 2 zijn genoemd. Van de 63 trajectcontroles
zijn er 34 daadwerkelijk actief met het verwerken van
overtredingen. Het doel na 1 oktober 2022 is om de activa-
tie van de trajectcontroles verder te voorzien om tot het
totaal van 63 actieve trajectcontroles te komen.

Province/Provincie
Nombre d’actifs/ 

Aantal actief

Nombre 
d’inactifs/ 

Aantal inactief

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 2 9

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 8 1

Anvers/Antwerpen 6 6

Limbourg/Limburg 0 1

Brabant flamand/Vlaams Brabant 2 2

Brabant Wallon/Waals Brabant 1 0

Hainaut/Henegouwen 11 4

Namur/Namen 4 1

 Liège/Luik 0 5
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DO 2022202317363
Question n° 1533 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317363
Vraag nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 27 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Direction de la police de la navigation. Directie van de scheepvaartpolitie.
La police de la navigation, anciennement police mari-

time, est un service de la police fédérale qui exerce une
surveillance policière générale des voies navigables en
Belgique et dans les eaux territoriales belges (en mer du
Nord). Le siège central de la police de la navigation est
situé à Bruxelles. Elle comprend également des divisions
ou sections locales à Anvers, Gand, Ostende, Nieuport et
Zeebruges. Les principales tâches de la police de la naviga-
tion, comme service de police spécialisé, peuvent être divi-
sées en quatre domaines: fonction de police dans les ports
(autour de l'eau); fonction de police sur l'eau; contrôle des
frontières (sur et autour de l'eau); appui spécialisé.

De scheepvaartpolitie, vroeger de zeevaartpolitie, is een
federale politiedienst die een algemeen politietoezicht uit-
oefent op de bevaarbare waterlopen (de vaarwegen) in Bel-
gië en de Belgische territoriale wateren (in de Noordzee).
De hoofdzetel van de scheepvaartpolitie is in Brussel.
Daarnaast zijn er plaatselijke afdelingen of secties in Ant-
werpen, Gent, Oostende, Nieuwpoort en Zeebrugge. De
kerntaken van de scheepvaartpolitie, als gespecialiseerde
politiedienst, kunnen we opsplitsen in vier onderdelen:
havengebonden politiezorg (rond het water); watergebon-
den politiezorg (op het water); grenscontrole (op en rond
het water) en gespecialiseerde ondersteuning.

1. Par groupe linguistique: combien de membres du per-
sonnel sont-ils actuellement en fonction (par province, par
division ou section locale) au sein de la police de la naviga-
tion? Quel est le "cadre" actuellement prévu? Quels sont
les déficits à chacun de ces niveaux?

1. Per taalgroep: hoeveel personeelsleden zijn momenteel
in dienst (per provincie, per plaatselijke afdelingen of sec-
tie) binnen de scheepvaartpolitie? Wat is het actueel voor-
ziene "kader", hoeveel tekorten zijn er op elk van die
niveaus?

2. Par groupe linguistique: à combien s'élevait l'effectif
moyen de personnel par province en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

2. Per taalgroep: hoeveel was het gemiddelde personeels-
bestand per provincie in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de membres du personnel de la police de la
navigation sont-ils effectivement actifs et opérationnels sur
le terrain? Combien exercent-ils une fonction purement
administrative?

3. Hoeveel personeelsleden van de scheepvaartpolitie
zijn effectief actief en operationeel op het terrein? Hoeveel
zitten in een louter administratieve functie?

4. Par province: combien de "postes ou sites" fixes la
police de la navigation compte-t-elle actuellement? Com-
bien en comptait-elle (par province) fin 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

4. Per provincie: hoeveel vaste "posten of locaties" heeft
de scheepvaartpolitie momenteel? Hoeveel waren er dat
(per provincie) einde 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

5. À quelle fréquence les membres du personnel ont-ils
été absents pour maladie par province en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld
per provincie in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

6. Combien de jours des membres du personnel ont-ils
été absents pour maladie ou accident par province en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022?

6. Hoeveel dagen waren er personeelsleden per provincie
afwezig wegens ziekte of ongeval in 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022?

7. Combien d'interventions la police de la navigation a-t-
elle effectuées en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 par pro-
vince? Dans combien d'entre elles la police fédérale était-
elle également impliquée? Dans combien d'entre elles la
police locale était-elle également impliquée?

7. Hoeveel interventies deed de scheepvaartpolitie in
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 per provincie? Bij hoeveel
daarvan was ook de federale politie betrokken? Bij hoeveel
daarvan was ook de lokale politie betrokken?
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8. À combien d'agressions (verbales ou non verbales)
contre leur personne les membres du personnel de la police
de la navigation ont-ils été confrontés en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022 par province?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de
scheepvaartpolitie in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 per
provincie geconfronteerd met agressie (verbaal of non-ver-
baal) jegens hun persoon?

9. Combien de ces agressions du personnel de la police
de la navigation ont-elles mené à une incapacité de travail
en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 par province?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de scheepvaartpolitie per provincie een arbeidsongeschikt-
heid tot gevolg in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

10. À quelle fréquence les membres du personnel de la
police de la navigation ont-ils été absents pour maladie en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 par province?

10. Hoe vaak hebben personeelsleden van de scheep-
vaartpolitie zich ziek gemeld per provincie in 2018, 2019,
2020, 2021 en 2022?

11. Combien de jours des membres du personnel de la
police de la navigation ont-ils été absents pour maladie ou
accident en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 par province?

11. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van de
scheepvaartpolitie per provincie afwezig wegens ziekte of
ongeval in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 décembre 2022, à la question n° 1533 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 december 2022, op de vraag
nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 27 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317367
Question n° 1534 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317367
Vraag nr. 1534 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 27 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La direction de la police aéronautique. Directie van de luchtvaartpolitie.
La police aéronautique est spécialisée dans le contrôle et

la surveillance aux frontières extérieures sous tous leurs
aspects. Elle exécute également des tâches de police de
base au sein des aéroports belges qui possèdent le statut
Schengen. La police aéronautique fournit un appui dans le
cadre de la fonction de police spécialisée, par exemple en
matière de contrôle aux frontières ainsi que dans la détec-
tion de documents d'identité faux et falsifiés. Elle effectue
ces missions en tenant compte des attentes, des préoccupa-
tions et du sentiment de sécurité des passagers et des
employés. Elle est également chargée de procéder aux éloi-
gnements demandés par l'Office des étrangers, qui
concernent les personnes ne satisfaisant pas aux conditions
permettant de séjourner sur le territoire national.

De luchtvaartpolitie is gespecialiseerd in de controle en
het toezicht aan de buitengrenzen in al haar aspecten. Zij
voert eveneens basispolitietaken uit in de Belgische lucht-
havens die het Schengenstatuut hebben. De luchtvaartpoli-
tie geeft ondersteuning in gespecialiseerde politiezorg,
bijvoorbeeld in de materie van de grenscontrole en de
detectie van valse en vervalste identiteitsdocumenten. Zij
voert deze opdrachten uit, rekening houdend met de ver-
wachtingen, de bezorgdheden en het veiligheidsgevoel van
de passagiers en de werknemers en is tevens verantwoor-
delijk voor het uitvoeren van verwijderingen in opdracht
van de Dienst Vreemdelingenzaken. Het betreft personen
die niet voldoen aan de voorwaarden voor een verblijf op
het nationale grondgebied.
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1. Par groupe linguistique, combien de membres du per-
sonnel sont-ils actuellement en fonction (par province, par
division ou section locale) au sein de la police aéronau-
tique?

1. Per taalgroep: hoeveel personeelsleden zijn momenteel
in dienst (per provincie, per plaatselijke afdeling of sectie)
binnen de luchtvaartpolitie?

Quel est le "cadre" actuellement prévu et quels sont les
déficits à chacun de ces niveaux?

Wat is het actueel voorziene "kader", hoeveel tekorten
zijn er op elk van die niveaus?

2. Par groupe linguistique, quel était l'effectif moyen par
province en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Per taalgroep: hoeveel was het gemiddelde personeels-
bestand per provincie in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de membres du personnel de la police aéro-
nautique sont-ils effectivement actifs et opérationnels sur
le terrain? Combien exercent-ils une fonction purement
administrative?

3. Hoeveel personeelsleden van de luchtvaartpolitie zijn
effectief actief én operationeel op het terrein? Hoeveel zit-
ten in een louter administratieve functie?

4. Par province, combien de "postes ou sites" fixes la
police aéronautique compte-t-elle actuellement?

4. Per provincie: hoeveel vaste "posten of locaties" heeft
de luchtvaartpolitie momenteel?

Combien en comptait-elle par province fin 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022?

Hoeveel waren er dat per provincie einde 2018, 2019,
2020, 2021 en 2022?

5. À quelle fréquence les membres du personnel ont-ils
été absents pour maladie, par province, en 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld
per provincie in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

6. Combien de jours d'absence pour maladie ou accident
les membres du personnel (par province, par division ou
section locale) ont-ils pris en 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022?

6. Hoeveel dagen waren er personeelsleden (per provin-
cie, per plaatselijke afdeling of sectie) afwezig wegens
ziekte of ongeval in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

7. Combien d'interventions la police aéronautique a-t-elle
réalisées en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, par province?

7. Hoeveel interventies deed de luchtvaartpolitie in 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 per provincie?

À combien de ces interventions la police locale ou fédé-
rale était-elle également associée?

Bij hoeveel daarvan was ook de lokale politie of de fede-
rale politie betrokken?

8. À combien d'agressions (verbales ou non verbales)
contre leur personne les membres du personnel de la police
aéronautique ont-ils été confrontés en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022, par province?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de lucht-
vaartpolitie in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 per provin-
cie geconfronteerd met agressie (verbaal of non-verbaal)
jegens hun persoon?

9. Combien de ces agressions du personnel de la police
aéronautique ont-elles mené à une incapacité de travail, et
ce par province, en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de luchtvaartpolitie per provincie een arbeidsongeschikt-
heid tot gevolg in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

10. À quelle fréquence les membres du personnel de la
police aéronautique ont-ils été absents pour maladie, par
province, en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

10. Hoe vaak hebben personeelsleden van de luchtvaart-
politie zich ziek gemeld per provincie in 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022?

11. Combien de jours d'absence pour maladie ou accident
les membres du personnel de la police aéronautique ont-ils
pris en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, par province?

11. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van de
luchtvaartpolitie per provincie afwezig wegens ziekte of
ongeval in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 décembre 2022, à la question n° 1534 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 december 2022, op de vraag
nr. 1534 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 27 oktober 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317386
Question n° 1535 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317386
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
27 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Tableaux budgétaires. - Provision COVID-19. Begrotingstabellen. - Covidprovisie.
Dans le cadre de la déclaration gouvernementale de

2022, nous avons reçu les tableaux budgétaires généraux.
Nous y avons retrouvé une provision COVID-19 unique de
100 millions d'euros. Elle serait destinée à couvrir les
dépenses liées au COVID-19 et les dépenses s'inscrivant
dans le cadre de la préparation à de futures crises sani-
taires.

Naar aanleiding van de State of the Union (SOTU) 2022
mochten we de algemene begrotingstabellen ontvangen.
Hierin konden we een eenmalige provisie voor covid
terugvinden: 100 miljoen euro. Deze zou gaan naar corona-
gerelateerde uitgaven en uitgaven in het kader van de pre-
paredness voor toekomstige sanitaire crisissen.

En septembre 2021, la commission spéciale chargée
d'examiner la gestion de l'épidémie de COVID-19 a remis
à la Chambre son rapport final, adopté par une large majo-
rité en séance plénière. Ce rapport contient des recomman-
dations visant à mieux préparer la Belgique à des crises
futures, allant de la gestion de crise et de la planification
d'urgence aux stocks médicaux et aux soins de santé pré-
ventifs. Concrètement, des recommandations ont donc
directement trait à vos compétences, comme le rôle du
Centre de crise national (NCCN), le screening des risques,
la phase fédérale de la gestion de crise, la communication
de crise, etc.

De bijzondere commissie Covid leverde in september
2021 haar eindrapport af in de Kamer, aangenomen door
een grote meerderheid in plenaire zitting. Hierin staan aan-
bevelingen om België beter voor te bereiden op toekom-
stige crisissen, gaande van crisisbeheer en noodplanning
tot medische voorraden en preventieve gezondheidszorg.
Concreet zijn er dus aanbevelingen die rechtsreeks betrek-
king hebben op uw bevoegdheden, zoals: de rol van het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN), risicoscreening, de
federale fase van het crisisbeheer, de crisiscommunicatie,
enz.

1. Dans quelle mesure utiliserez-vous ce budget de 100
millions d'euros afin de mettre en oeuvre les recommanda-
tions de la commission spéciale concernant vos compé-
tences?

1. In hoeverre zal u dit budget van 100 miljoen euro
gebruiken om de aanbevelingen met betrekking tot uw
bevoegdheden van de bijzondere Covidcommissie uit te
voeren?

2. Quelles recommandations mettrez-vous en oeuvre
avec ce budget? Pouvez-vous fournir une énumération
exhaustive? Quels budgets spécifiques seront-ils attribués
aux projets respectifs?

2. Welke aanbevelingen zal u uitvoeren met dit budget?
Kan u een exhaustieve opsomming geven? Welke speci-
fieke budgetten zullen aan de respectievelijke projecten
worden toegekend?

3. Quelles recommandations ne suivrez-vous pas, et
pourquoi?

3. Welke aanbevelingen laat u links liggen, en waarom?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 décembre 2022, à la question n° 1535 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 december 2022, op de vraag
nr. 1535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 27 oktober 2022 (N.):
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Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 1878 du 19 décembre 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 1878 van 19 december 2022).

DO 2022202317390
Question n° 1536 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317390
Vraag nr. 1536 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
27 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police fédérale. - Service de recrutement. Federale politie. - Rekruteringsdienst.
Le recrutement de personnel en nombre suffisant consti-

tue aujourd'hui l'un des plus grands défis de la police inté-
grée. Le service Recrutement et Sélection de la police
fédérale (DPRS) joue le rôle de pivot pour mener à bien ce
processus de recrutement. Vous partagez certainement
l'avis selon lequel un service de recrutement et de sélection
performant a toute son importance dans ce cadre. Pouvez-
vous indiquer à l'aide d'un tableau, pour les cinq dernières
années, quel était le budget prévu pour le DPRS et quelles
ont été les dépenses annuelles?

De aanwerving van voldoende personeel is vandaag een
van de grootste uitdagingen voor de geïntegreerde politie.
De dienst voor Rekrutering en Selectie van de federale
politie (DPRS) is daarbij de draaischijf om dit aanwer-
vingsproces tot een goed einde te brengen. U deelt onge-
twijfeld de mening dat een goed functionerende dienst
Rekrutering en Selectie hierbij van alle belang is. Kan u
voor de afgelopen vijf jaar aangeven in een tabel wat het
voorziene budget was voor de DPRS en wat de jaarlijkse
uitgaven waren?

1. Je souhaite recevoir un état des lieux de la situation
actuelle en matière de personnel. Pouvez-vous indiquer
dans un tableau le nombre d'équivalents temps plein (ETP)
actifs dans le service concerné, ainsi que le nombre inscrit
au cadre? Une répartition pour les cinq dernières années et
par niveau est souhaitée.

1. Graag had ik een stand van zaken over de huidige per-
soneelssituatie. Kan u in een tabel weergeven hoeveel vol-
tijdequivalenten (VTE's) actief zijn op deze dienst, alsook
hoeveel er voorzien zijn in het kader? Graag een opsplit-
sing voor de afgelopen vijf jaar en respectievelijk naar
niveau.

2. Un renforcement du personnel du DPRS a été
approuvé. Ce renforcement consistait en 27 profils associés
à un budget de 1.567.000 euros par an. Ces fonctions ont
été proposées sur Jobpol en décembre 2020. La procédure
de sélection était plus longue pour les psychologues néer-
landophones et pourrait se prolonger jusqu'en janvier 2022
si nécessaire.

2. Een versterking van het personeel van de DPRS werd
goedgekeurd. De versterking bestond uit 27 profielen
gekoppeld aan een budget van 1.567.000 euro per jaar.
Deze functies werden in december 2020 op Jobpol ter
beschikking gesteld. De selectie voor de Nederlandstalige
psychologen liep langer, tot januari 2022, als deze niet
afgerond geraakte.

a) Où en est le recrutement de ces profils? Tous les postes
de psychologues néerlandophones sont-ils pourvus entre-
temps?

a) Wat is de stand van zaken in het aanwerven van deze
profielen? Zijn tevens alle profielen van de Nederlandsta-
lige psychologen ingevuld?

b) Cet effectif suffit-il aujourd'hui à assurer la continuité
et à répondre aux objectifs du nouveau concept de sélec-
tion?

b) Is deze personeelsbezetting vandaag voldoende om de
continuïteit te (blijven) garanderen en te voldoen aan de
doelstellingen van het nieuwe selectieconcept?

3. Conformément au nouveau concept de sélection, tout
candidat devrait obtenir les résultats de son premier test
dans les 18 semaines. Ce délai de 18 semaines est-il actuel-
lement le délai standard? Dans la négative, quel est
aujourd'hui le délai moyen?

3. Volgens het nieuwe rekruteringsconcept zou de kandi-
daat voor zijn eerste test binnen de 18 weken zijn resultaat
moeten weten. Wordt deze doelstelling van 18 weken van-
daag bereikt als een standaardtermijn? Zo niet, wat is de
gemiddelde tijd vandaag?
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4. Comment la suppression de la commission de sélec-
tion au niveau du DPRS et l'instauration d'une commission
de moralité sont-elles évaluées aujourd'hui? Quels élé-
ments requièrent-ils un ajustement?

4. Hoe wordt het schrappen van de selectiecommissie op
het niveau van de DPRS, en de invoering van een morali-
teitscommissie, vandaag geëvalueerd? Welke zaken ver-
dienen bijsturing?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 décembre 2022, à la question n° 1536 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 december 2022, op de vraag
nr. 1536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 27 oktober 2022 (N.):

1. Vous trouverez en annexe 1, le tableau de réparation
du personnel du service Recrutement et Sélection de la
police fédérale.

1. In bijlage 1 kan u een overzicht terugvinden van het
personeel van de dienst Rekrutering en Selectie van de
federale politie.

2. a) Pour cette question, je me réfère à la réponse à votre
question n° 907 du 21 octobre  2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71). 13 psychologues
assesseurs ont été engagés depuis 2020 sur le budget prévu
à cet effet. Jusqu'à présent, huit psychologues franco-
phones et cinq psychologues néerlandophones ont renforcé
les équipes du service Recrutement et Sélection de la
police fédérale. Il manque encore trois psychologues néer-
landophones.

2. a) Voor deze vraag, refereer ik naar het antwoord op
uw vraag nr. 907 van 21 oktober 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71). Sinds 2020 werden
13 psychologen-assessoren aangeworven binnen het bud-
get dat hiervoor voorzien werd. Tot op heden kwamen acht
Franstalige psychologen en vijf Nederlandstalige psycho-
logen de dienst Rekrutering en Selectie van de federale
politie versterken. Er ontbreken drie Nederlandstalige psy-
chologen.

b) Deux places de psychologue-assesseur néerlando-
phone ont été à nouveau ouvertes en juillet et août 2022.
Un candidat a postulé mais n'a pas été retenu. Toutefois
toute est mis en oeuvre pour atteindre les objectifs fixés
avec la capacité actuelle.

b) Er werden opnieuw twee plaatsen voor Nederlandsta-
lige psychologen-assessoren opengesteld in juli en in
augustus 2022. Een kandidaat solliciteerde, maar kwam
niet in aanmerking. Evenwel wordt met de huidige capaci-
teit alles in het werk gesteld om de vooropgestelde doel-
stellingen te behalen.

3. Le délai de la sélection générique est compris entre la
date de la première épreuve et la décision finale de la com-
mission de délibération. Actuellement, cet objectif n'est
pas (encore) atteint. Le délai moyen était de 20 semaines
au 17 novembre 2022. Cela reste une diminution impor-
tante par rapport au délai de l'ancienne procédure de recru-
tement.

3. De doorlooptijd van de generieke selectie loopt vanaf
de datum van de eerste test tot de eindbeslissing van de
deliberatiecommissie. Momenteel wordt deze doelstelling
(nog) niet bereikt. De gemiddelde doorlooptijd bedroeg 20
weken op datum van 17 november 2022. Dit is nog steeds
een serieuze inkorting ten opzichte van de doorlooptijd van
de vorige rekruteringsprocedure.

4. L'évaluation de la nouvelle procédure de sélection sera
achevée au cours du premier semestre 2023. Elle compren-
dra l'évaluation de la suppression de la commission de
sélection.

4. De evaluatie van de nieuwe selectieprocedure wordt
afgerond in de eerste helft van 2023. De evaluatie van het
schrappen van de selectiecommissie zal hierin opgenomen
worden.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317425
Question n° 1537 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 octobre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317425
Vraag nr. 1537 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 oktober 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

OPCAT. - Mise en place du MNP. - Volet policier. OPCAT. - Oprichting NPM. - Politionele luik.
Le 24 octobre 2005, notre pays a signé l'OPCAT, le pro-

tocole facultatif se rapportant à la Convention des Nations
Unies contre la torture et autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants, mais ce protocole n'est
toujours pas ratifié. Sa ratification implique la désignation
ou la mise en place d'un ou plusieurs mécanismes natio-
naux de prévention (MNP) indépendants chargés de préve-
nir la torture à l'échelon national. Cela vous concerne dans
le cadre du volet policier.

Het OPCAT, het facultatief protocol bij het VN-verdrag
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestraffing, werd op 24 oktober 2005 door
ons land ondertekend maar is nog steeds niet geratificeerd.
De ratificatie verplicht ons land één of meerdere onafhan-
kelijke nationale preventiemechanismen (NPM) aan te wij-
zen of op te richten ter preventie van foltering op nationaal
niveau. U bent hierbij betrokken wat het politionele luik
betreft.

1. Depuis le début de la législature en cours, quelles ini-
tiatives ont été prises dans le cadre de vos compétences en
vue de préparer et de concrétiser l'instauration du MNP?
Veuillez fournir des détails précis.

1. Welke initiatieven hebt u sinds het begin van deze
legislatuur genomen binnen uw bevoegdheid om de con-
crete invoering van het NPM voor te bereiden en te imple-
menteren? Graag een gedetailleerde toelichting.

2. En novembre 2021, le Conseil central de surveillance
pénitentiaire (CCSP) vous a transmis une note, esquissant
les contours d'un modèle sur lequel il souhaite se fonder
pour assumer la fonction de MNP pour l'ensemble du pays,
et ce à tous les niveaux de pouvoir. Quel est votre point de
vue concernant cette note?

2. U hebt in november 2021 van de Centrale Toezicht-
raad voor het Gevangeniswezen (CTRG) een nota gekre-
gen waarin de CTRG de contouren geschetst heeft van een
model dat de CTRG als basis wil gebruiken om de NPM-
functie voor heel het land op zich te nemen en dit op alle
bevoegdheidsniveaus. Wat is uw standpunt betreffende
deze nota?

3. Êtes-vous en faveur d'un modèle à organe unique et
autonome ou d'un modèle à organes multiples?

3. Steunt u een model met één uniek en autonoom orgaan
of bent u voorstander van een model met meerdere orga-
nen?

4. Des concertations ont-elles été organisées avec la
ministre des Affaires étrangères durant la législature en
cours afin de lancer une initiative en vue de la ratification
de l'OPCAT?

4. Werd er deze legislatuur overleg gepleegd met de
minister van Buitenlandse Zaken om een initiatief te
nemen voor de ratificatie van OPCAT?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 décembre 2022, à la question n° 1537 de Madame la
députée Marijke Dillen du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 december 2022, op de vraag
nr. 1537 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 31 oktober 2022 (N.):
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1. Le ministre de la Justice, qui coordonne ce dossier, a
déjà pris plusieurs initiatives à ce sujet. Une consultation
des parties prenantes concernées a eu lieu à l'automne
2020. Cela a abouti au printemps 2021 à une liste de
recommandations, qui sont plutôt de nature générale. Les
institutions concernées ont ensuite été consultées à
l'automne 2021. Plusieurs cycles d'entretiens ont ensuite
été organisés en 2022. Ils sont toujours en cours.

1. De minister van Justitie, die dit dossier coördineert,
heeft in dit verband reeds verschillende initiatieven geno-
men. In het najaar van 2020 vond er een raadpleging plaats
met de betrokken stakeholders. Dit resulteerde in het voor-
jaar van 2021 in een lijst met aanbevelingen, die eerder
algemeen zijn van aard. In het najaar van 2021 werden de
betrokken instellingen geraadpleegd. Vervolgens werden er
in 2022 verschillende gespreksrondes georganiseerd, die
momenteel nog steeds lopende zijn.

L'objectif est de parvenir à un accord sur les éléments
constitutifs avant la fin de cette législature, afin qu'il puisse
ensuite être procédé sans délai à la ratification de l'OPCAT
aux Nations unies.

Het is de bedoeling om vóór het einde van deze legisla-
tuur een overeenstemming over de constitutieve bestand-
delen te bereiken, zodat de bekrachtiging van het OPCAT
bij de Verenigde Naties daarna onverwijld van start kan
gaan.

2. À l'automne 2021, les différentes institutions ont été
invitées à expliquer en détail le modèle qu'elles préconi-
saient. Tant le Conseil central de surveillance pénitentiaire
que le Médiateur fédéral et l'Institut Fédéral des Droits
Humains ont chacun proposé leur modèle préférentiel à cet
égard. Toutefois, il ressort de l'analyse ultérieure de l'admi-
nistration qu'aucun de ces modèles ne répond pleinement à
tous les critères requis pour le mécanisme national de pré-
vention. Ainsi, des modifications devront de toute façon
être apportées aux modèles proposés par les différentes
institutions.

2. In het najaar van 2021 werden de verschillende instel-
lingen verzocht om het door hen voorgestane model gede-
tailleerd toe te lichten. Zowel de Centrale Toezichtsraad
voor het gevangeniswezen, de Federale ombudsman als het
Federale Instituut voor de rechten van de mens stelden
hierbij elk hun preferentiële model voor. Uit de hierop vol-
gende analyse van de administratie blijkt evenwel dat geen
enkel van deze modellen volledig voldoet aan alle criteria
die vereist zijn voor het Nationaal Preventiemechanisme.
Er zullen dus sowieso wijzigingen moeten worden aange-
bracht aan de door de verschillende instellingen naar voor
gebrachte modellen.

En outre, le modèle final devra être approuvé tant par le
niveau fédéral que par l'ensemble des entités fédérées et,
en ce sens, aussi être suffisamment soutenu par toutes les
parties signataires de l'accord de coopération.

Bovendien zal het uiteindelijke model zowel door het
federale niveau als door alle deelstaten moeten worden
goedgekeurd, en zal het in die zin dus ook voldoende
gedragen moeten worden door alle partijen die het samen-
werkingsakkoord zullen ondertekenen.

3. Actuellement, la question du modèle de MNP fait tou-
jours l'objet de discussions politiques, dans lesquelles
aucun choix n'a encore été fait quant au modèle que le
MNP adoptera.

3. Momenteel vormt de vraag over het NPM model nog
altijd het voorwerp van politieke besprekingen, waarin er
vooralsnog geen keuze werd gemaakt over het model dat
het NPM zal aannemen.

4. Le modèle de MNP est toujours en cours de discussion
sous la coordination du ministre de la Justice.

4. Het NPM model wordt nog altijd besproken onder
coördinatie van de minister van Justitie.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213732
Question n° 156 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213732
Vraag nr. 156 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La hausse de la précarité énergétique. Stijging van de energiearmoede.
Avant la crise de l'énergie actuelle, un ménage sur cinq

vivait dans la précarité énergétique. Selon le Baromètre de
la précarité énergétique et hydrique 2020 du réseau de lutte
contre la précarité énergétique (qui fait partie de la Fonda-
tion Roi Baudouin), plus de 14 % des ménages vivent dans
une "précarité énergétique mesurée". Cela signifie qu'ils
consacrent plus de 11,8 % de leurs revenus à l'énergie.

Nog voor deze energiecrisis leefde één op de vijf gezin-
nen in energiearmoede. Volgens de barometer energie-en
waterarmoede 2020 van het netwerk tegen energiearmoede
(onderdeel van de Koning Bouwdewijnstichting) leven
meer als 14 % van de huishoudens in "gemeten energiear-
moede". Dat wil zeggen dat ze meer dan 11,8 % van hun
beschikbare inkomen aan energie besteden.

Par ailleurs, un pourcentage considérable de personnes
vivent dans une "précarité énergétique cachée". Il s'agit des
ménages qui consacrent une part anormalement faible de
leurs revenus à l'énergie et ne peuvent donc pas combler/ne
comblent pas leurs besoins de base et vivent en situation de
privation.

Ook is er een aanzienlijk percentage van mensen die in
"verborgen energiearmoede" leven. Dat zijn huishoudens
die een abnormaal laag deel van hun beschikbare inkomen
aan energie besteden en hun eigen basisbehoeften dus niet
(kunnen) vervullen en in een situatie van deprivatie leven.

Au vu des augmentations de prix actuelles, un nombre
encore plus important de personnes risquent de se retrou-
ver en situation de précarité énergétique. Le nombre de
défauts de paiement auprès des fournisseurs d'énergie aug-
mente.

Met de huidige prijsstijgingen dreigen nog veel meer
mensen in energiearmoede te belanden. Het aantal wanbe-
talingen bij de energieleveranciers neemt toe.

1. Disposez-vous des chiffres relatifs à l'augmentation de
la précarité énergétique? Selon les estimations, combien de
personnes et quel pourcentage de la population vivent
actuellement en situation de précarité énergétique (mesu-
rée, cachée et subjective)?

1. Heeft u cijfers over de toename van de energiear-
moede? Naar schatting hoeveel mensen en hoeveel percent
van de bevolking leeft vandaag in energiearmoede (geme-
ten, verborgen en subjectieve)?

2. Combien de personnes et quel pourcentage de la popu-
lation ne sont pas en mesure de payer leur facture d'éner-
gie?

2. Hoeveel mensen en hoeveel percent van de bevolking
kan zijn energiefactuur niet betalen?

3. Combien de défauts de paiement enregistre-t-on
actuellement auprès des fournisseurs d'énergie?

3. Hoeveel wanbetalingen vinden er momenteel plaats bij
de energieleveranciers?

4. Disposez-vous de pronostics quant à la manière dont
ces chiffres pourraient évoluer au cours des prochains
mois?

4. Heeft u prognoses hoe deze cijfers de komende maan-
den gaan evolueren?

5. Que ferez-vous par rapport à la hausse de la précarité
énergétique? Une augmentation de la précarité énergétique
indique que les mesures actuelles (notamment l'élargisse-
ment du tarif social) ne sont pas suffisantes pour garantir
l'accès à l'énergie pour tous. Quelles mesures addition-
nelles prendrez-vous?

5. Wat gaat u doen aan de toename van de energiear-
moede? Een stijging van de energiearmoede wijst erop dat
de huidige maatregelen (onder andere het uitgebreid soci-
aal tarief) niet voldoende zijn om de toegang tot energie te
garanderen voor iedereen. Welke bijkomende maatregelen
gaat u nemen?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 novembre
2022, à la question n° 156 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 november 2022, op de vraag nr. 156 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

1. Les études de la Fondation Roi Baudouin auxquelles
vous faites référence contiennent les données les plus
récentes.

1. De studies van de Koning Boudewijnstichting waar u
naar verwijst bevatten de meest recente gegevens.

Dans le cadre de la transposition de la directive EMD, il
est prévu que le Roi définisse des indicateurs de pauvreté
énergétique. Dès lors, un suivi continu de la situation sera
possible.

In het kader van de omzetting van de EMD-richtlijn
wordt voorzien dat de Koning energiearmoede-indicatoren
bepaalt. Er zal vanaf dan een continue opvolging van de
situatie mogelijk zijn.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. Les régions sont compétentes en ce qui concerne les

mesures obligations de service public. Les chiffres dispo-
nibles concernant vos questions sur le défaut de paiement,
la mise en demeure, etc. sont disponibles auprès des régu-
lateurs régionaux et des gestionnaires de distribution.

3. De gewesten zijn bevoegd inzake maatregelen open-
bare dienstverplichtingen. Beschikbare cijfers aangaande
uw vragen over wanbetaling, ingebrekestelling, enz. zijn
beschikbaar bij de regionale regulatoren en distributienet-
beheerders.

4. Le Baromètre de la pauvreté en énergie et en eau
(2020), de la Fondation Roi Baudouin, donne le chiffre de
21,5 % de pauvreté énergétique.

4. De Barometer energie- en waterarmoede (2020), van
de Koning Boudewijnstichting geeft het cijfer 21,5 % ener-
gie-armoede.

5. Je suis convaincue qu'en plus des mesures visant à
freiner les prix de l'énergie, nous devons lutter contre
l'extension du tarif social et également renforcer les fonds
pour l'énergie. Dans ce contexte, le gouvernement a égale-
ment décidé d'allouer des fonds supplémentaires au fonds
social pour le chauffage et au fonds pour l'énergie.

5 Ik ben ervan overtuigd dat we naast maatregelen om de
energieprijzen in toom te houden de uitbreiding van het
sociaal tarief moeten bestendingen en ook de energiefond-
sen moeten versterken. De regering heeft in het kader daar-
van ook besloten om bijkomende financiering toe te
kennen aan het sociaal verwarmingsfonds en aan het ener-
giefonds.

Le tarif social est un outil essentiel et efficace pour lutter
contre la pauvreté énergétique et constitue la meilleure
protection contre la hausse des prix. Il s'agit de la mesure la
plus efficace pour protéger les besoins énergétiques de
base des personnes les plus vulnérables. Le gouvernement
fédéral a donc prolongé le groupe de droits l'année dernière
et l'a prolongé au moins jusqu'en mars 2023.

Het sociaal tarief is een essentieel en doeltreffend instru-
ment om energiearmoede aan te pakken en de beste
bescherming tegen de stijgende prijzen. Het is de meest
effectieve maatregel om de basisbehoefte energie van de
meest kwetsbaren te beschermen. De federale regering
heeft daarom vorig jaar de groep rechthebbenden uitge-
breid en tot minstens maart 2023 verlengd.

DO 2021202213734
Question n° 158 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213734
Vraag nr. 158 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Le manque de moyens consacrés au Fonds Social Énergie. Tekort aan middelen Sociaal Energiefonds.
À la demande de notre groupe, des auditions portant sur

l'accessibilité des prix de l'énergie et l'augmentation de la
précarité énergétique ont été organisées fin décembre
2021.

Op vraag van onze fractie vond eind december 2021 een
hoorzitting plaats over de betaalbaarheid van de energie-
prijzen en de stijging van de energiearmoede.
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Le Réseau de lutte contre la précarité énergétique (qui
fait partie de la Fondation Roi Baudouin) a dénoncé le
manque de moyens consacrés au Fonds Social Énergie
(aussi appelé Fonds Gaz Electricité), qui permet aux CPAS
de soutenir les personnes qui rencontrent des difficultés de
paiement.

Het Netwerk tegen Energiearmoede (onderdeel van de
Koning Bouwdewijnstichting) kaartte daar aan dat het
Sociaal Energiefonds (ook wel Fonds Gas en Elektriciteit
genoemd), dat OCMW's in staat stelt om mensen met beta-
lingsproblemen te ondersteunen, niet voldoende middelen
heeft.

Vous et la ministre de tutelle, Karine Lalieux, aviez pour-
tant assuré que ce gouvernement veillerait à doter le fonds
de moyens suffisants. Vous alliez déterminer les besoins du
Fonds Social Énergie et chercher, en concertation avec les
fédérations des CPAS et la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz, une solution permettant d'augmenter
ou revoir le budget consacré au fonds.

Nochtans beloofde u en voogdijminister Karine Lalieux
dat deze regering ervoor zou zorgen dat er voldoende mid-
delen waren in het fonds. Jullie zouden de noden van het
Sociaal Energiefonds in kaart brengen en samen met de
OCMW-federaties en de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas bekijken hoe het budget van
het fonds kon opgetrokken of herzien worden.

1. À combien s'élève le montant des besoins du Fonds
Social Énergie? Pouvez-vous rendre cette étude publique?

1. Hoe groot zijn de noden van het Sociaal Energiefonds?
Kan u het onderzoek publiek maken?

2. Quel montant faut-il affecter au fonds pour couvrir les
frais de personnel des CPAS (objectif 1 du fonds, article 4)
et pour apurer les factures énergétiques non payées (objec-
tif 2 du fonds, article 6)?

2. Hoeveel euro heeft het fonds nodig voor het betalen
van de personeelskosten van de OCMW's (doelstelling 1
van het fonds, artikel 4) en hoeveel voor het aflossen van
energieschulden (doelstelling 2 van het fonds, artikel 6)?

3. Quel est le montant consacré actuellement au fonds (en
comptabilisant l'augmentation ponctuelle de 16 millions
d'euros qui a déjà été décidée)? Quel montant supplémen-
taire faudrait-il consacrer au fonds pour lui permettre de
remplir les objectifs fixés?

3. Hoeveel euro krijgt het fonds nu (inclusief de reeds
besliste eenmalige verhoging van 16 miljoen euro)? Hoe-
veel euro komt het fonds tekort om aan haar opdrachten te
voldoen?

4. Allez-vous combler immédiatement le manque de
moyens consacrés au fonds? Dans l'affirmative, comment?
Dans la négative, pourquoi revenez-vous sur votre pro-
messe faite précédemment de renforcer le fonds et de le
doter de moyens suffisants? Les besoins sont énormes en
raison des prix actuels de l'énergie. Un nombre croissant de
personnes sont confrontées à des difficultés de paiement et
ce fonds constitue le dernier filet de sécurité pour ces per-
sonnes.

4. Gaat u het tekort van het fonds onmiddellijk opvullen?
Zo ja, hoe? Zo nee, waarom komt u terug op uw eerdere
belofte om het fonds te versterken en te voorzien van vol-
doende middelen? Met de huidige energieprijzen is de
nood torenhoog. Meer en meer mensen komen in beta-
lingsproblemen. Dit fonds is het laatste vangnet voor men-
sen in betalingsproblemen.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 novembre
2022, à la question n° 158 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 november 2022, op de vraag nr. 158 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

1. Dans ce cadre, j'ai demandé, avec Madame Lalieux,
une note à la Direction générale Énergie et au SPP Intégra-
tion sociale pour en avoir un aperçu. Le SPF Économie m'a
transmis cette note le 15 février 2022 qui a également été
transmise à la ministre Lalieux par le biais du SPP Intégra-
tion sociale.

1. In dit kader heb ik, samen met mevrouw Lalieux, aan
de Algemene Directie Energie en POD Maatschappelijke
Integratie een nota gevraagd om onder andere hierop een
zicht te krijgen. Deze nota heeft de FOD Economie mij op
15 februari 2022 overgemaakt en werd via de POD Maat-
schappelijke Integratie ook aan minister Lalieux overge-
maakt.

2. La ministre Lalieux est compétente en ce qui concerne
le fonctionnement des CPAS.

2. minister Lalieux is bevoegd voor de werking van de
OCMW's.

3. Il a été demandé au SPP Intégration sociale de fournir
un input, lequel a indiqué que la ministre Lalieux répondra
à cette question.

3. De POD Maatschappelijke Integratie werd bevraagd
om input aan te leveren en heeft gemeld dat minister Lali-
eux deze vraag zal beantwoorden.
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4. Par la loi du 15 décembre 2021 portant des mesures en
vue de la hausse des prix de l'énergie en 2021 et confirmant
l'arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications
de l'arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régula-
tion et au contrôle du marché de l'électricité, des ressources
supplémentaires ont été allouées au fonds social de l'éner-
gie. Un financement complémentaire pour l'année 2021
des objectifs prévus dans l'article 6, alinéa 2, de la loi du
4 septembre 2002 visant à confier aux centres publics
d'aide sociale la mission de guidance et d'aide sociale
financière dans le cadre de la fourniture d'énergie aux per-
sonnes les plus démunies, est supporté par le budget de
l'Etat.

4. Via de wet van 15 december 2021, houdende maatre-
gelen in het licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot
bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 december
2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart
2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende de fede-
rale bijdrage tot financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, zijn er
extra middelen toegekend aan het sociaal energiefonds.
Een bijkomende financiering voor het jaar 2021 van de
doelstellingen voorzien in artikel 6, tweede lid, van de wet
van 4 september 2002 houdende toewijzing van een
opdracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de financiële maatschap-
pelijke steunverlening aan de meest hulpbehoevenden
inzake energielevering, wordt gedragen door de staatsbe-
groting.

Un budget supplémentaire unique de 16 millions d'euros
sera ajouté au montant du fonds gaz et électricité qui sera
utilisé uniquement dans le cadre de l'article 6 de la loi du
4 septembre 2002 précitée. Ces moyens supplémentaires
doivent être alloués en priorité pour soutenir les personnes
qui connaissent des difficultés financières en raison des
prix élevés de l'électricité et du gaz et qui ne sont pas béné-
ficiaire du tarif social pour le gaz et l'électricité, conformé-
ment à la décision du Conseil des ministres.

Een eenmalig extra budget van 16 miljoen euro zal wor-
den toegevoegd aan het bedrag van het Gas- en Elektrici-
teitsfonds dat enkel gebruikt kan worden in het kader van
artikel 6 van de voornoemde wet van 4 september 2002.
Deze extra middelen moeten prioritair worden ingezet voor
het ondersteunen van personen die financiële problemen
hebben als gevolg van de hoge elektriciteits- en gasprijzen
en die niet onder de begunstigde van het sociaal tarief voor
gas en elektriciteit vallen, overeenkomstig de beslissing
van de Ministerraad.

DO 2021202215126
Question n° 251 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 11 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215126
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 11 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Relations diplomatiques. - Approvisionnement énergétique
hiver 2022/2023.

Diplomatieke betrekkingen. - Energiebevoorrading tijdens
de winter 2022-2023.

L'Europe importe 40 % de son gaz naturel de la Russie.
Notre pays quant à lui dépend majoritairement de la Nor-
vège pour sa consommation de gaz, un tiers environ de la
consommation totale d'énergie de notre pays.

Europa importeert 40 % van zijn aardgas uit Rusland.
Ons land is voor zijn gasverbruik, dat goed is voor onge-
veer een derde van het totale energieverbruik in ons land,
hoofdzakelijk afhankelijk van Noorwegen.

D'autres pays d'Europe, ayant aussi fait le choix du
nucléaire et des productions d'énergie alternatives comme
la France, s'engagent cependant concrètement dans des
négociations avec d'autres États producteurs d'énergie afin
d'organiser une diversification de leurs commandes
futures.

Andere Europese landen, die zoals Frankrijk eveneens
voor kernenergie en alternatieve energieproductie gekozen
hebben, gaan niettemin concrete onderhandelingen aan met
andere energieproducerende landen om hun toekomstige
bestellingen te diversifiëren.

Ceci implique des négociations économiques mais évi-
demment aussi diplomatiques.

Het gaat daarbij over economische en natuurlijk ook over
diplomatieke onderhandelingen.
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1. Des contacts belges ont-ils d'ores et déjà pu être pris
avec les principaux pays producteurs de gaz et de pétrole
en vue de l'hiver prochain? Si pas, le jugez-vous néces-
saire? Précisément, avec l'Arabie saoudite, les Émirats
arabes unis et le Qatar?

1. Werd er vanuit België al contact opgenomen met de
belangrijkste gas- en olieproducerende landen met het oog
op de komende winter? Zo niet, acht u dat niet noodzake-
lijk? Ik denk daarbij in het bijzonder aan Saudi-Arabië, de
Verenigde Arabische Emiraten en Qatar.

2. Quels sont nos engagements européens dans le cadre
des achats groupés d'énergie qui sont prévus au niveau
européen?

2. Wat zijn onze Europese verbintenissen in het kader
van de geplande Europese groepsaankopen van energie?

3. Quelles réponses ont été données par ces pays produc-
teurs aux demandes européennes d'augmenter leur produc-
tion de pétrole?

3. Hoe hebben die olieproducerende landen gereageerd
op de Europese verzoeken om hun olieproductie te verho-
gen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 novembre
2022, à la question n° 251 de Monsieur le député
Philippe Pivin du 11 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
28 november 2022, op de vraag nr. 251 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 11 oktober
2022 (Fr.):

1. [Correction dans la question: l'Union européenne (UE)
importe encore moins de 10 % de son gaz de la Russie].

1. [Correctie in vraagstelling: de Europese Unie (EU)
importeert nog minder dan 10 % van haar gas uit Rusland].

En ce qui concerne le gaz naturel, le besoin de la Bel-
gique pour des approvisionnements supplémentaires en
gaz est limité:

Inzake aardgas is de nood voor België voor aanvullende
gasleveringen beperkt:

- la Belgique importe trois fois plus de gaz naturel en été
qu'elle n'en consomme elle-même;

- België importeert in de zomer drie keer meer aardgas
dan het zelf verbruikt;

- la Belgique dépend du gaz de la Russie à moins de 4 %; - België is voor minder dan 4 % afhankelijk van Russisch
gas;

- le terminal de gaz naturel liquéfié (GNL) de Zeebrugge
importe au maximum de sa capacité, tout comme nos cana-
lisations, qui exportent au maximum vers l'Allemagne, le
Luxembourg et les Pays-Bas.

- de Liquified Natural Gas (LNG)-terminal te Zeebrugge
importeert aan maximale capaciteit, net zoals onze pijplij-
nen, die maximaal naar Duitsland, Luxemburg en Neder-
land exporteren.

L'UE discute avec d'autres exportateurs de gaz et conclut
des protocoles d'accord.

De EU voert gesprekken met alternatieve exporteurs
voor gas, en sluit memoranda van overeenstemming af.

La Belgique évalue ces protocoles d'accord au sein du
groupe de travail du Conseil sur l'énergie et/ou le groupe
de travail affaires étrangères de la région concernée avec
les autres États membres, et donne un mandat à la Com-
mission.

België evalueert deze memoranda van overeenstemming
in de raadswerkgroep energie en/of de raadswerkgroep
buitenlandse zaken van de desbetreffende regio, en geeft
samen met de andere lidstaten een mandaat aan de Com-
missie.

Des discussions bilatérales ont eu lieu avec notre princi-
pal fournisseur de gaz naturel, la Norvège (40 % des
importations de gaz de la Belgique), tant au niveau du pre-
mier ministre que de la ministre de l'Énergie.

Bilateraal werden gesprekken gevoerd met onze belang-
rijkste aardgasleverancier, Noorwegen (40 % van Belgi-
sche gasimport), zowel op het niveau van de eerste
minister als de minister van Energie.

2. La plateforme de co-achat de l'UE est facultative. 2. Het EU-samenaankoopplatform is vrijblijvend.
La Belgique ne prend aucun engagement, ce sont les

entreprises (acheteurs et traders de gaz naturel) qui peuvent
utiliser cette plateforme.

België gaat geen verbintenissen aan, het zijn de onderne-
mingen (aankopers en traders van aardgas) die gebruik
kunnen maken van dit platform.
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Dans son nouveau paquet (18 octobre 2022), la Commis-
sion propose qu'un prestataire de services agrège la
demande de gaz et que les entreprises gazières transmettent
au moins 15 % de ce qui est nécessaire pour remplir les
stockages de gaz par le biais de la plateforme gazière.
Cependant, il n'y a aucune obligation de l'acheter par
l'intermédiaire de la plateforme.

De Commissie stelt in haar nieuwe pakket (18 oktober
2022) voor dat een dienstverlener de vraag naar gas aggre-
geerd en dat gasbedrijven minstens 15 % van wat nodig is
voor het vullen van de gasopslag via het gasplatform door-
geven. Het is echter niet verplicht om dit ook via het plat-
form aan te kopen.

Toutefois, dans le cadre de la proposition actuelle, les
entreprises restent libres de répondre ou non à une proposi-
tion concrète.

In het huidige voorstel blijven ondernemingen echter vrij
om al dan niet in te gaan op een concreet voorstel.

3. L'Organisation des pays exportateurs de pétrole
(OPEP+) a réduit sa production de deux millions de barils
par jour.

3. De Organization of the Petroleum Exporting Countries
(OPEC+) heeft haar productie met twee miljoen vaten per
dag doen afnemen.

Cette décision est autonome et indépendante des
demandes de l'UE (et des États-Unis).

Deze beslissing gebeurt autonoom, en staat los van EU
(en VS)-verzoeken.

DO 2021202216628
Question n° 231 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216628
Vraag nr. 231 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les économies d'énergie consenties par les ménages et les
entreprises en raison de la crise énergétique.

De energiebesparing van gezinnen en bedrijven door de
energiecrisis.

L'augmentation des prix de l'énergie a pour conséquence
que certaines personnes ne peuvent plus subvenir à leurs
besoins en matière d'énergie.

De hoge energieprijzen zorgen ervoor dat sommige men-
sen niet meer kunnen voldoen aan hun energiebehoeften.

Le gestionnaire de réseau Fluvius signale que la consom-
mation de gaz a diminué de 12,7 % et la consommation
d'électricité de 8,4 %. Pour inciter les ménages à économi-
ser le plus d'énergie possible, le gouvernement a également
lancé la campagne "J'ai un impact!".

Netbeheerder Fluvius meldt dat het gasverbruik met 12,7
% is gedaald en het stroomverbruik met 8,4 %. Om gezin-
nen aan te zetten om zoveel mogelijk energie te besparen,
lanceerde de regering ook de campagne "Ik heb impact".

1. Pouvez-vous fournir un relevé mensuel de l'ampleur
de la diminution de la consommation d'électricité et de gaz
ces 12 derniers mois en raison de l'augmentation des prix
de l'énergie (donc en tenant compte de l'effet dû à la tempé-
rature, par rapport à une consommation annuelle
moyenne), et ce, tant pour les ménages que pour les entre-
prises?

1. Kan u een overzicht geven per maand van hoeveel het
stroomverbruik en gasverbruik is gedaald de afgelopen 12
maanden door de hoge energieprijzen (dus rekening hou-
dend met het temperatuureffect, ten opzichte van een
gemiddeld jaarverbruik), voor zowel gezinnen als bedrij-
ven?

2. Quelle part de ces économies d'énergie est selon vous
imputable à la campagne de sensibilisation du public "J'ai
un impact!" et laquelle est la conséquence des prix élevés
(élasticité des prix)?

2. Hoeveel van deze energiebesparing is volgens u toe te
wijzen aan de publiekscampagne "Ik heb impact" en hoe-
veel is het gevolg van de hoge prijzen (prijselasticiteit)?

3. Quelle part de ces économies d'énergie est selon vous
"souhaitable", au sens où les économies d'énergie ne
menacent pas les besoins fondamentaux des personnes en
question?

3. Hoeveel van deze energiebesparing is volgens u "wen-
selijk", in de zin dat de energiebesparing niet de basisbe-
hoeften van de mensen in kwestie bedreigt?
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Il est en effet loin d'être certain que la forte diminution de
la consommation de gaz ou d'électricité soit positive si elle
signifie en réalité que davantage de personnes sont en
situation de précarité énergétique et réduisent dès lors leur
consommation d'énergie à un niveau inférieur à la dignité.
Établissez-vous une distinction entre les économies d'éner-
gie socialement "souhaitables" et "non souhaitables"?
Comment veillez-vous à éviter les économies d'énergie
socialement non souhaitables?

Het is immers verre van zeker dat het positief is dat het
gasverbruik of stroomverbruik sterk is gedaald als dit in
realiteit betekent dat meer mensen in energiearmoede leven
en dus hun energieverbruik verlagen tot onder een mens-
waardige levensstandaard. Maakt u een onderscheid tussen
sociaal "wenselijk" en "niet-wenselijke" energiebesparing?
Hoe zorgt u ervoor dat de sociaal niet-wenselijke energie-
besparing vermeden wordt?

4. Quelle part de ces économies d'énergie est selon vous
structurelle et quelle quantité est temporaire? Pouvez-vous
estimer la part d'économies d'énergie résultant de mesures
structurelles (isolation d'habitations, installation de pan-
neaux solaires, appareils électroménagers plus perfor-
mants, etc.)?

4. Hoeveel van deze energiebesparing is volgens u struc-
tureel en hoeveel tijdelijk? Kan u een inschatting maken
over hoeveel energiebesparing het gevolg is van structurele
ingrepen (isoleren woning, installatie zonnepanelen, ener-
getisch efficiëntere huishoudtoestellen, enz.)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 novembre
2022, à la question n° 231 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
29 november 2022, op de vraag nr. 231 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216629
Question n° 232 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216629
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les différentes options de chauffage pour les ménages. De verschillende manieren waarop gezinnen zich verwar-
men.

Différentes options de chauffage s'offrent aux ménages:
le gaz naturel, le mazout, les granulés de bois, le bois, le
propane, les poêles à pétrole, le charbon, le chauffage élec-
trique à l'aide d'une pompe à chaleur, le chauffage élec-
trique à résistance, etc.

Gezinnen kunnen zich op verschillende manieren ver-
warmen: op aardgas, mazout, pellets, hout, propaan, petro-
leumkachels, steenkool, op elektriciteit met een
warmtepomp, op elektriciteit met weerstandsverwarming,
enz.

Depuis le début de la crise énergétique, les prix des diffé-
rents types de combustibles et vecteurs énergétiques ont
flambé. Le gouvernement a pris des mesures pour certains
vecteurs énergétiques, mais pas pour d'autres. Pouvez-vous
indiquer, par type de vecteur énergétique/combustible et
par type de système de chauffage:

Sinds de energiecrisis is de prijs van de verschillende
soorten brandstoffen en energiedragers sterk gestegen.
Voor sommige energiedragers nam de regering maatrege-
len, voor anderen niet. Kan u per type energiedrager/brand-
stof en verwarmingssysteem aangeven:

1. le nombre de personnes (en chiffres absolus et relatifs)
qui l'utilisent pour se chauffer;

1. hoeveel mensen (zowel in absolute cijfers als percen-
tueel) zich verwarmen met dat type energiedrager/brand-
stof en verwarmingssysteem;
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2. l'ampleur de l'augmentation du prix du combustible/
vecteur énergétique (en chiffres absolus et relatifs) par rap-
port à l'année passée (avec et sans les mesures gouverne-
mentales);

2. hoeveel de prijs van de brandstof/energiedrager (zowel
in absolute cijfers als percentueel) gestegen is ten opzichte
van een jaar geleden (met en zonder de maatregelen van de
regering);

3. les mesures financières prises par le gouvernement
pour ce type de combustible/vecteur énergétique;

3. welke financiële maatregelen de regering genomen
heeft voor dat type brandstof/energiedrager;

4. les raisons pour lesquelles vous avez pris ou non des
mesures pour ce type de combustible/vecteur énergétique?

4. waarom u voor dat type brandstof/energiedrager wel of
geen maatregelen heeft genomen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 18 novembre
2022, à la question n° 232 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
18 november 2022, op de vraag nr. 232 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

1. Selon la dernière enquête Budget des Ménages (don-
nées 2020), la répartition des différents vecteurs énergé-
tiques utilisés pour le chauffage principal est la suivante:

1. Volgens de laatste Huishoudbudgetenquête (gegevens
van 2020) is de verdeling van de verschillende energiedra-
gers die voor de hoofdverwarming worden gebruikt, als
volgt:

- gaz naturel - 66 % - environ 3.287.000 ménages; - aardgas - 66 % - ongeveer 3.287.000 huishoudens;
- gasoil de chauffage - 21 % - environ 1.052.000

ménages;
- huisbrandolie - 21 % - ongeveer 1.052.000 huishou-

dens;
- électricité - 7 % - environ 340.000 ménages; - elektriciteit - 7 % - ongeveer 340.000 huishoudens;
- bois-pellets - 3 % - environ 165.000 ménages; - hout/pellets - 3 % - ongeveer 165.000 huishoudens;
- propane - 1 % - environ 62.000 ménages; - propaan - 1 % - ongeveer 62.000 huishoudens;
- pompes à chaleur - 1 % - environ 51.000 ménages; - warmtepompen - 1 % - ongeveer 51.000 huishoudens;
- charbon - 1 % - environ 26.000 ménages; - kolen - 1 % - ongeveer 26.000 huishoudens;
- solaire thermique - 0,1 % - environ 7.000 ménages; - thermische zonne-energie - 0,1 % - ongeveer 7.000

huishoudens;
- autres - 0,2 % - environ 8.000 ménages. - overige - 0,2 % - ongeveer 8.000 huishoudens.
Ces données concernent les résidences principales. Les

données concernant les pompes à chaleur et le solaire ther-
mique ne concernent pas toutes les installations installées
(données régionales). Ceci peut s'expliquer par le fait
qu'une partie des ménages se chauffent grâce à plusieurs
vecteurs énergétiques, que le solaire thermique est souvent
plus utilisé pour le chauffage de l'eau que pour le chauffage
des locaux et que certaines pompes à chaleur sont utilisées
en appoint grâce à des installations réversibles qui per-
mettent également une climatisation.

Deze gegevens hebben betrekking op de hoofdverblijven.
De gegevens inzake warmtepompen en thermische zonne-
energie betreffen niet alle geïnstalleerde installaties
(gewestelijke gegevens). Dit kan worden verklaard door
het feit dat een deel van de huishoudens zichzelf verwarmt
met behulp van verschillende energiedragers, dat thermi-
sche zonne-energie vaak meer wordt gebruikt voor water-
verwarming dan voor ruimteverwarming en dat sommige
warmtepompen als back-up worden gebruikt dankzij
omkeerbare installaties die ook airconditioning mogelijk
maken.

2. Entre juillet 2021 et juillet 2022, les prix maximum
des différents produits pétroliers (comprenant les accises et
la TVA) ont augmenté de:

2. Tussen juli 2021 en juli 2022 zijn de maximumprijzen
van de verschillende aardolieproducten (inclusief accijn-
zen en btw) gestegen met:

- gasoil de chauffage 50S: 0,640 euros/litre ou 99 %
d'augmentation;

- gasolie verwarming 50S: 0,640 euro/liter of 99 % stij-
ging;

- gasoil de chauffage 10ppm (pour le chauffage): 0,647
euros/litre ou 97 % d'augmentation;

- gasolie diesel 10ppm (verwarmingsdoeleinden): 0,647
euro/liter of 97 % stijging;

- pétrole lampant de type C: 0,714 euros/litre ou 99 %
d'augmentation;

- lamppetroleum type C: 0,714 euro/liter of 99 % stij-
ging;
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- propane (en vrac): 0,155 euros/litre ou 24 % d'augmen-
tation.

- propaan (bulk): 0,155 euro/liter of 24 % stijging.

En considérant la consommation moyenne de ces pro-
duits pétroliers (gasoil: 2.100 litres, propane: 17.000 kWh
ou environ 2.400 litres), les factures annuelles ont aug-
menté, au prix maximum de:

Rekening houdend met het gemiddelde verbruik van
deze olieproducten (diesel: 2.100 liter, propaan: 17.000
kWh of ongeveer 2.400 liter), zijn de jaarlijkse facturen
(tegen de maximumprijs) gestegen met:

- gasoil de chauffage 50S: 1.119,5 euros ou 82 % d'aug-
mentation;

- gasolie verwarming 50S: 1.119,5 euro of 82 % stijging;

- gasoil de chauffage 10ppm (pour le chauffage): 1.133,2
euros ou 81 % d'augmentation;

- gasolie diesel 10ppm (verwarmingsdoeleinden):
1.133,2 euro of 81 % stijging;

- propane (en vrac): 148,2 euros ou 10 % d'augmentation. - propaan (bulk): 148,2 euro of 10 % stijging.
Selon les informations de Statbel (indices des prix à la

consommation), le pellet à quant à lui augmenté de 31 %
entre août 2021 et août 2022. Je n'ai pas d'information pour
le bois de chauffage ou le charbon. Les installations
solaires thermique n'ont quant à elles pas de frais de fonc-
tionnement, le soleil étant "gratuit", aucune augmentation
n'est donc à déplorer pour les utilisateurs de ce vecteur
énergétique.

Volgens de gegevens van Statbel (consumptieprijsindex)
zijn de pellets tussen augustus 2021 en augustus 2022 met
31 % gestegen. Ik heb geen informatie over brandhout of
kolen. Installaties op thermische zonne-energie hebben
geen werkingskosten; de zon is "gratis", zodat er geen
extra kosten zijn voor de gebruikers van dit energiedrager.

3. Le gouvernement fédéral a pris plusieurs mesures pour
réduire la facture énergétique des ménages en réponse à la
forte hausse des prix de l'énergie.

3. De federale overheid heeft verschillende maatregelen
genomen om de energiefactuur van de huishoudens te ver-
lichten naar aanleiding van de forse stijging van de ener-
gieprijzen.

- une réduction de la TVA à 6 % sur l'électricité, le gaz
naturel et le chauffage. Pour l'électricité, c'est entré en
vigueur à partir du 1er mars 2022, pour le gaz naturel et la
chaleur à partir du 1er avril 2022. Actuellement, la mesure
est valable jusqu'à la fin du mois de décembre 2022, mais
elle sera prolongée jusqu'au premier trimestre de 2023;

- een btw-verlaging naar 6 % op elektriciteit, aardgas en
verwarming. Voor elektriciteit is dit in voege vanaf 1 maart
2022, voor aardgas en warmte vanaf 1 april 2022. Momen-
teel is de maatregel geldig tot eind december 2022, maar
zal verlengd worden tot en met het eerste trimester van
2023;

Une réforme des taxes sur l'énergie est en cours, les
droits d'accises remplaçant en grande partie la baisse des
recettes de la TVA. Le transfert des taxes sur le volume
consommé plutôt que sur le prix à payer offre un degré de
protection plus élevé aux consommateurs.

- er wordt gewerkt aan een hervorming van de belastin-
gen op energie, waarbij accijnzen grotendeels de lagere
btw-inkomsten vervangen. Een verplaatsing van heffingen
op verbruikt volume eerder dan de te betalen prijs biedt een
hogere mate van bescherming aan de consument.

- une extension du droit au tarif social pour l'électricité,
le gaz naturel et le chauffage pour les personnes ayant droit
à l'allocation majorée. Cette mesure a été prise en 2021 en
raison de la crise du covid (pour la chaleur à partir du
1er juillet 2022), mais elle est actuellement prolongée
jusqu'au 31 décembre 2022 en raison des prix élevés de
l'énergie. Cette mesure sera prolongée jusqu'au premier tri-
mestre de 2023;

- een verlenging van het recht op het sociaal tarief voor
elektriciteit, aardgas en verwarming voor personen die
recht hebben op de verhoogde tegemoetkoming. Deze
maatregel werd in 2021 genomen wegens de covidcrisis
(voor warmte vanaf 1 juli 2022), maar werd door de hoge
energieprijzen momenteel verlengd tot 31 december 2022.
Deze maatregel zal worden verlengd tot en met het eerste
trimester van 2023;

- une réduction hivernale pour les personnes qui avaient
droit au tarif social pour l'électricité et le gaz naturel au
30 septembre 2021. Ces ayants droit ont reçu un montant
forfaitaire unique de 80 euros en février 2022;

- een winterkorting voor mensen die op 30 september
2021 recht hadden op het sociaal tarief voor elektriciteit en
aardgas. Deze rechthebbenden kregen in februari 2022 een
eenmalig forfait van 80 euro;

- une prime unique de chauffage de 100 euros pour tous
les types de chauffage appliquée en 2022 via le contrat
d'électricité à l'adresse du domicile;

- een eenmalige verwarmingspremie van 100 euro voor
alle soorten verwarming in 2022 toegepast via het elektri-
citeitscontract op het adres van de woonplaats;
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- une réduction de la TVA sur les panneaux solaires pho-
tovoltaïques, les panneaux solaires thermiques, les chau-
dières solaires et les pompes à chaleur;

- een verlaging van de btw op de fotovoltaïsche zonnepa-
nelen, de thermische zonnepanelen, de zonneboilers en de
warmtepompen;

- une subvention unique de 225 euros pour les ménages
qui se chauffent au gasoil de chauffage ou au propane en
vrac;

- een eenmalige toekenning van een toelage van 225 euro
voor huishoudens die verwarmen met huisbrandolie of
propaan in bulk;

- une augmentation du nombre de litres éligibles de 1.500
à 2.000 litres, une augmentation des seuils de paiement
jusqu'à un maximum de 36 centimes par litre et une aug-
mentation de l'allocation forfaitaire pour les personnes qui
peuvent bénéficier d'une intervention via le Fonds social
chauffage lorsqu'elles se chauffent au gasoil de chauffage,
au propane en vrac ou au pétrole lampant. Cette mesure
prendra effet pour les livraisons à partir du 1er juillet 2022
et est actuellement prévue pour durer jusqu'au
31 décembre 2022.

- een verhoging van het aantal in aanmerking komende
liters van 1.500 liter naar 2.000 liter, een verhoging van de
drempels voor betoelaging tot maximum 36 cent per liter
en een verhoging van de forfaitaire toelage voor personen
die via het Sociaal Verwarmingsfonds kunnen genieten van
een tussenkomst wanneer zij verwarmen met huisbrand-
olie, propaan in bulk of lampolie. Deze maatregel gaat in
voor leveringen vanaf 1 juli 2022 en is momenteel voor-
zien tot 31 december 2022;

- Prime fédérale au gaz et à l'électricité de 61 euros (élec-
tricité) et 135 euros (gaz) accordée pour deux mois en 2022
et trois mois en 2023. Cette prime n'est pas cumulable avec
le tarif social. Un système de primes équivalent existe pour
les clients d'une chaudière à gaz collective.

- De federale gas- en elektriciteitspremie van 61 euro
(elektriciteit) en 135 euro (gas) toegekend gedurende twee
maanden in 2022 en drie maanden in 2023. Deze premie is
niet cumuleerbaar met het sociaal tarief. Er bestaat een
equivalent premiesysteem voor afnemers van een collec-
tieve verwarmingsketel op gas.

4. Dans le cadre de ses compétences et des mesures et
mécanismes déjà existants, le gouvernement fédéral
recherche un équilibre, en tenant compte de la nature de la
source de chauffage (coût, consommation), de la situation
financière des propriétaires (statut, revenus, etc.) et des res-
sources budgétaires disponibles.

4. De federale regering streeft binnen haar bevoegdheden
en reeds bestaande maatregelen en mechanismes naar een
evenwicht , rekening houdend met de aard van de verwar-
mingsbron (kostprijs, verbruik), de financiële situatie van
de eigenaars (statuut, inkomen, enz.) en de budgettair
beschikbare middelen.

DO 2022202317191
Question n° 253 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202317191
Vraag nr. 253 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'efficacité énergétique. Energie-efficiëntie.
La Commission a décidé, le 15 juillet 2022, d'adresser un

avis motivé à la Belgique (INFR(2020)0502) pour transpo-
sition incomplète de la directive sur l'efficacité énergétique
(directive (UE) 2018/2002).

Op 15 juli 2022 heeft de Commissie beslist om België
een met redenen omkleed advies (INFR(2020)0502) te stu-
ren wegens de onvolledige omzetting van de richtlijn
betreffende energie-efficiëntie (richtlijn (EU) 2018/2002).

Cette directive vise à établir un cadre commun de
mesures pour la promotion de l'efficacité énergétique et
fixe un objectif contraignant en matière d'efficacité énergé-
tique d'au moins 32,5 % pour l'Union européenne à l'hori-
zon 2030. Les États membres devaient la transposer pour le
25 octobre 2020.

Die richtlijn strekt ertoe een gemeenschappelijk kader
met maatregelen vast te stellen voor het bevorderen van
energie-efficiëntie en legt voor de Europese Unie een doel-
stelling inzake energie-efficiëntie vast van ten minste 32,5
% voor 2030. De EU-lidstaten moesten deze richtlijn tegen
25 oktober 2020 omzetten.
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La Belgique, n'ayant pas déclaré une transposition com-
plète de la version révisée de la directive sur l'efficacité
énergétique dans le délai imparti, avait reçu une lettre de
mise en demeure en novembre 2020.

Aangezien België de Commissie niet in kennis gesteld
had van de volledige omzetting van de herziene versie van
de richtlijn betreffende energie-efficiëntie in nationaal
recht binnen de gestelde termijn, ontving ons land in
november 2020 een ingebrekestelling.

Après avoir examiné les mesures nationales de transposi-
tion, la Commission estime que la transposition est tou-
jours incomplète.

Na de nationale omzettingsmaatregelen tegen het licht te
hebben gehouden, is de Commissie van mening dat er nog
altijd sprake is van een onvolledige omzetting.

La Belgique dispose à présent d'un délai de deux mois
pour répondre. À défaut, la Commission pourrait décider
de saisir la Cour de justice de l'Union européenne.

België beschikt nu over een termijn van twee maanden
om te reageren. Als ons land niet reageert, zou de Commis-
sie kunnen beslissen om de zaak aanhangig te maken bij
het Hof van Justitie van de Europese Unie.

1. Trois mois après cet avis motivé, où en est-on? 1. Wat is drie maanden na dat met redenen omklede
advies de stand van zaken?

2. Pouvez-vous éclairer sur l'état des lieux et le calendrier
des travaux effectués quant à la transposition complète de
la directive sur l'efficacité énergétique (directive (UE)
2018/2002)?

2. Hoe ver staat het met de werkzaamheden voor de vol-
ledige omzetting van de richtlijn betreffende energie-effici-
ëntie (richtlijn(EU) 2018/2002) en welk tijdpad wordt er in
dat verband gevolgd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 18 novembre
2022, à la question n° 253 de Monsieur le député Emir
Kir du 14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
18 november 2022, op de vraag nr. 253 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 oktober 2022
(Fr.):

Cette question porte sur les questions régionales. Le gou-
vernement fédéral n'a pas reçu de courrier de la Commis-
sion Européenne.

Deze vraag heeft betrekking op gewestelijke aangelegen-
heden. De federale overheid werd niet aangeschreven van-
uit de Europese Commissie.

Les régions ont répondu le 25 septembre 2022, dans le
délai imparti. Je vous recommande de vous adresser à mes
collègues régionaux pour en savoir plus.

De gewesten hebben hierop gereageerd op 25 september
2022, binnen de deadline. Indien u meer te weten wil
komen raad ik u aan u te wenden tot mijn gewestelijke col-
lega's.

DO 2022202317192
Question n° 254 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202317192
Vraag nr. 254 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La législation de l'Union en matière de radioprotection. EU-regelgeving inzake bescherming tegen straling.
La Commission a décidé, le 15 juillet 2022, d'envoyer

une lettre de mise en demeure à la Belgique
(INFR(2022)2058), par laquelle elle lui demande de trans-
poser correctement dans sa législation nationale la version
révisée de la directive sur les normes de base (directive
2013/59/Euratom du Conseil).

De Commissie heeft op 15 juli 2022 beslist België een
ingebrekestelling te sturen (INFR(2022)2058), waarin ze
ons land vraagt de herziene versie van de richtlijn tot vast-
stelling van de basisnormen (richtlijn 2013/59/Euratom
van de Raad) op correcte wijze om te zetten in zijn natio-
nale wetgeving.
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En effet, les États membres devaient transposer la direc-
tive pour le 6 février 2018. Or, la Commission estime que
la Belgique ne s'est toujours conformée à certaines exi-
gences de la législation. La directive modernise et conso-
lide la législation de l'Union en matière de radioprotection,
et fixe les normes de base relatives à la protection sanitaire
de la population, des travailleurs et des patients contre les
dangers résultant de l'exposition aux rayonnements ioni-
sants. Elle contient également des dispositions en matière
de préparation et de réaction aux situations d'urgence, qui
ont été renforcées à la suite de l'accident nucléaire de
Fukushima.

De EU-lidstaten moesten die richtlijn immers tegen
6 februari 2018 in nationale wetgeving omzetten. De Com-
missie is evenwel van mening dat België nog altijd niet
volledig voldoet aan bepaalde verplichtingen op grond van
de EU-regelgeving. De richtlijn in kwestie moderniseert en
consolideert de EU-regelgeving inzake bescherming tegen
straling en stelt de basisnormen vast in verband met de
bescherming van de gezondheid van de bevolking, werkne-
mers en patiënten tegen de gevaren die verbonden zijn aan
de blootstelling aan ioniserende straling. Voorts bevat ze
bepalingen inzake de voorbereiding en reactie op noodsitu-
aties, die verscherpt werden naar aanleiding van de kern-
ramp in Fukushima.

Dès lors, la Belgique dispose à présent d'un délai de deux
mois pour répondre et remédier aux manquements consta-
tés par la Commission. En l'absence de réponse satisfai-
sante de sa part, la Commission pourrait décider d'émettre
un avis motivé.

België beschikt nu dus over een termijn van twee maan-
den om te reageren en de door de Commissie vastgestelde
tekortkomingen te verhelpen. Bij gebrek aan een afdoend
antwoord van ons land zou de Commissie kunnen beslissen
om een met redenen omkleed advies uit te brengen.

Pouvez-vous nous éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux effectués quant à la mise en conformité
de notre législation nationale avec la version révisée de la
directive sur les normes de base (directive 2013/59/Eura-
tom du Conseil)?

Hoe ver staat het met de werkzaamheden om onze natio-
nale wetgeving af te stemmen op de herziene versie van de
richtlijn tot vaststelling van de basisnormen (richtlijn 2013/
59/Euratom van de Raad) en welk tijdpad wordt er in dat
verband gevolgd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 18 novembre
2022, à la question n° 254 de Monsieur le député Emir
Kir du 14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
18 november 2022, op de vraag nr. 254 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 oktober 2022
(Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question ne relève
pas de mes compétences.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag niet onder
mijn bevoegdheid valt.

DO 2022202317194
Question n° 255 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202317194
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de energie-
factuur.

Le 16 septembre 2022, le cabinet restreint du gouverne-
ment fédéral (le kern) avait pris une série de mesures pour
alléger les factures énergétiques des ménages et des entre-
prises.

Op 16 september 2022 heeft het federale kernkabinet een
reeks maatregelen genomen om de energiefactuur van de
gezinnen en bedrijven te verlichten.
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En effet, pour les ménages, un soutien mensuel de 135
euros pour le gaz et de 61 euros pour l'électricité sera mis
en place pour les mois de novembre et décembre. La
mesure sera ciblée en fonction des revenus et des contrats.
Le chèque mazout sera également porté à 300 euros. Or,
dans le cadre du budget fédéral 2023 conclu, le 11 octobre
2022, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars, on
sait que cela représente environ 200 euros par mois par
ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajoutée, tout
comme une prime pellets de 250 euros.

Gezinnen zullen een maandelijkse tegemoetkoming van
135 euro voor gas en 61 euro voor elektriciteit ontvangen
voor de maanden november en december. Die maatregel
zal afgestemd worden op het inkomen en de contracten.
Bovendien wordt de stookoliecheque opgetrokken tot 300
euro. In het kader van de federale begroting voor 2023, die
afgeklopt werd op 11 oktober 2022, wordt de financiële
steun ter verlichting van de energiefactuur van de burgers
gehandhaafd tot maart. Dat komt ongeveer overeen met
200 euro per gezin per maand. Daar komt een stookoliepre-
mie van 300 euro bovenop, net als een pelletpremie van
250 euro.

Néanmoins, il m'est revenu que les personnes ayant le
mazout à la maison ne profiteront seulement que de la
diminution sur l'électricité de 61 euros. Effectivement, la
première aide, c'est-à-dire la prime mazout de 300 euros
leur a été apportée, mais on en reste là ce qui les défavo-
risent par rapport aux autres personnes.

Niettemin zullen personen die met stookolie verwarmen
naar verluidt enkel aanspraak kunnen maken op de vermin-
dering van 61 euro voor elektriciteit. Zij hebben weliswaar
een eerste steunmaatregel gekregen, namelijk de stookolie-
premie van 300 euro, maar daar blijft het bij, waardoor ze
achtergesteld worden bij andere personen.

En résumé, l'aide serait pratiquement doublée pour les
personnes ayant le gaz et l'électricité à la maison par rap-
port à celles ayant uniquement le mazout.

Kortom, wie met gas of elektriciteit verwarmt zou bijna
dubbel zoveel financiële steun krijgen als wie enkel met
stookolie verwarmt.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 18 novembre
2022, à la question n° 255 de Monsieur le député Emir
Kir du 14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
18 november 2022, op de vraag nr. 255 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 oktober 2022
(Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Pierre-Yves Dermagne,
ministre de l'Économie (voir la réponse du 10 novembre
2022 à la question n° 1039 du 14 octobre 2022, Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97 du 17 novembre
2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Pierre-Yves Dermagne, minister
van Economie, behoort (zie het antwoord van 10 november
2022 op vraag nr. 1039 van 14 oktober 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97 van 17 november
2022).

DO 2022202317195
Question n° 256 de Monsieur le député Emir Kir du

14 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202317195
Vraag nr. 256 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Prime mazout. Stookoliepremie.
Le 11 octobre 2022, dans le cadre du budget fédéral

2023, les aides financières pour soulager la facture énergé-
tique des citoyens seront maintenues jusqu'à fin mars.

In het kader van de federale begroting 2023, die op
11 oktober 2022 werd vastgelegd, werd er beslist dat de
financiële steunmaatregelen ter verlichting van de energie-
factuur van particulieren verlengd worden tot eind maart.

Nous savons que cela représente environ 200 euros par
mois par ménage. Une prime mazout de 300 euros est ajou-
tée, tout comme une prime pellets de 250 euros.

Dat komt ongeveer overeen met 200 euro per gezin per
maand. Daarbovenop komen een stookoliepremie van 300
euro en een pelletpremie van 250 euro.
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Toutefois, il m'est revenu un cas assez particulier qui
pourrait servir de pédagogie générale.

Er is me echter een bijzonder geval ter ore gekomen,
waaruit lessen getrokken kunnen worden.

En effet, une personne ayant le mazout dans un
immeuble composé de trois appartements sous forme
chauffage central a pu bénéficier de la prime mazout qui
lui a été accordée mais un autre locataire du même
immeuble ne peut pas entreprendre cette démarche car il
n'y a qu'une seule facture pour tout l'immeuble et la prime
ne peut être demandé qu'une seule fois.

Een bewoner van een gebouw met drie appartementen
met centrale verwarming op stookolie heeft de stookolie-
premie ontvangen. Een andere huurder van hetzelfde
gebouw kon die premie echter niet aanvragen, aangezien er
maar één factuur is voor het hele gebouw en de premie
slechts eenmaal aangevraagd kan worden.

En résumé, la facture de mazout est payée par les occu-
pants des appartements de l'immeuble mais les complica-
tions viennent ensuite car il n'y a qu'une facture qui existe
et elle seule peut bénéficier de la prime.

Kortom, de stookoliefactuur wordt betaald door alle
bewoners van de appartementen in dat gebouw, maar dan
beginnen de problemen. Er is immers slechts één factuur
en enkel wie die factuur ontvangt, kan aanspraak maken op
de premie.

Quelles sont/seraient les mesures envisagées et les
moyens mis en oeuvre par votre administration sur cette
question?

Welke maatregelen overweegt uw administratie en welke
middelen zet ze in om dat probleem te verhelpen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 18 novembre
2022, à la question n° 256 de Monsieur le député Emir
Kir du 14 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
18 november 2022, op de vraag nr. 256 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 14 oktober 2022
(Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Pierre-Yves Dermagne,
ministre de l'Économie (voir la réponse du 10 novembre
2022 à la question n° 1040 du 14 octobre 2022, Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97 du 17 novembre
2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Pierre-Yves Dermagne, minister
van Economie, behoort (zie het antwoord van 10 november
2022 op vraag nr. 1040 van 14 oktober 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97 van 17 november
2022).

DO 2022202317215
Question n° 257 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 octobre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317215
Vraag nr. 257 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les consommateurs qui se chauffent à l'électricité. Consumenten die hun woning met elektriciteit verwarmen.
Eu égard à ce qui est fait pour le mazout, le gaz et les pel-

lets, je suis interpellé afin d'y ajouter les personnes qui se
chauffent à l'électricité par le biais de chauffages à accu-
mulation.

Nu er maatregelen genomen worden voor mensen die
hun woning met stookolie, gas of pellets verwarmen, wordt
er mij gevraagd om ook iets te doen voor mensen die hun
woning elektrisch verwarmen met accumulatiekachels.

En effet, dans les années 80 et suivantes, "on" a poussé la
population à se diriger vers ce type de chauffage qui, dès
lors, bénéficiait d'un tarif préférentiel via un compteur spé-
cifique appelé "exclusif nuit".

Vanaf de jaren 80 werden de mensen ertoe aangezet om
hun woning elektrisch te verwarmen. Er gold een voordeel-
tarief met een specifieke teller voor uitsluitend nachtge-
bruik.

Mais il se fait qu'avec le temps, ce tarif privilégié a petit à
petit (et donc sans que cela se répercute brutalement) été
porté à celui du simple bi-horaire.

Dat voordeeltarief werd echter geleidelijk aan (en dus
zonder bruuske gevolgen) gelijkgeschakeld met het
gewone dubbele tarief.
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Lorsque l'on sait qu'une installation peut très facilement
et, sans gaspiller ni surchauffer, consommer 10.000 kWh à
un prix à peine inférieur à 0,5 euro le kWh, un simple
calcul démontre que cela est devenu prohibitif.

Een verwarmingsinstallatie kan al snel, zonder te verspil-
len of te veel te verwarmen, 10.000 kWh verbruiken tegen
een prijs die nauwelijks lager ligt dan 0,50 euro per kWh.
Een eenvoudige rekensom volstaat om vast te stellen dat
dat onbetaalbaar is geworden.

Ainsi, lorsqu'on présente les aides, chèque mazout/gaz/
pellets et prime électricité, je pense qu'il faut également
intégrer ceux qui sont "tout électrique" et qui "restent en
rade" pour la partie chauffage.

Nu de steunmaatregelen voorgesteld worden, namelijk de
stookolie-, gas- en pelletpremie, moeten daar ook maatre-
gelen aan toegevoegd worden voor mensen die hun woning
enkel met elektriciteit verwarmen en in de kou blijven
staan wat de verwarmingskosten betreft.

Je suis certain que des dizaines de milliers de ménages,
voire bien plus, sont concernés et, lorsqu'il s'agit de per-
sonnes plus âgées, vivant en appartement, les solutions de
rechange sont inexistantes, hormis peut-être le placement
d'un poêle à pétrole, ce qui pourrait être des plus dange-
reux.

Ik ben er zeker van dat het gaat over tienduizenden
gezinnen, of misschien veel meer. Oudere mensen die in
een appartement wonen, hebben geen alternatief, tenzij ze
misschien een petroleumkachel installeren, wat erg gevaar-
lijk kan zijn.

Je connais les difficultés budgétaires mais il m'était diffi-
cile de ne pas vous faire part de l'inégalité qui a été créée. Il
ne s'agirait donc pas de donner plus mais de répartir mieux,
par équité.

Ik ben op de hoogte van de budgettaire moeilijkheden,
maar ik kon bezwaarlijk zwijgen over de ongelijkheid die
gecreëerd werd. De koek moet niet groter worden, maar
beter verdeeld worden. Het is een kwestie van billijkheid.

Il m'apparaît comme absurde que ceux qui, après la
fameuse crise de 1973, se sont dirigés vers une énergie
propre, de surcroît produite chez nous, nous exonérant
ainsi, en partie bien entendu, de la dépendance aux pays
producteurs de pétrole, paient aujourd'hui leur "volonta-
risme".

Ik vind het absurd dat degenen die na de fameuze crisis
van 1973 voor schone energie gekozen hebben, die boven-
dien zelfs bij ons geproduceerd wordt, en die ons zo deels
verlossen van onze afhankelijkheid van olieproducerende
landen, vandaag de rekening gepresenteerd krijgen voor
hun voluntaristische houding.

1. Que pensez-vous de cette situation? 1. Hoe kijkt u tegen die situatie aan?
2. Y aura-t-il un soutien pour ces citoyens? Dans l'affir-

mative, dans quel délai et dans quelle mesure?
2. Zal er steun verleend worden aan die burgers? Zo ja,

op welke termijn en in welke mate?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 novembre

2022, à la question n° 257 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
28 november 2022, op de vraag nr. 257 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
18 oktober 2022 (Fr.):

1 et 2. Selon la dernière "enquête sur le budget des
ménages" (données 2020), 7 % des ménages se chauffent à
l'électricité (environ 340.000 ménages). Ces données
concernent les résidences principales.

1 en 2. Volgens de laatste "Huishoudbudgetenquête"
(gegevens van 2020) verwarmt 7 % van de huishoudens
zich op basis van elektriciteit ( ongeveer 340.000 huishou-
dens). Deze gegevens hebben betrekking op de hoofdver-
blijven.

Les ménages ayant un contrat de fourniture d'électricité
peuvent bénéficier d'une prime fédérale d'électricité de 122
euros en 2022 (loi du 30 octobre 2022 relative aux mesures
temporaires de soutien dues à la crise énergétique). Le gou-
vernement a approuvé un avant-projet de loi visant à accor-
der une prime de 183 euros en 2023.

De gezinnen die een leveringsovereenkomst voor elektri-
citeit hebben, kunnen genieten van een federale elektrici-
teitspremie van 122 euro in 2022 (wet van 30 oktober 2022
houdende tijdelijke ondersteunings- maatregelen ten
gevolge van de energiecrisis). De regering heeft een voor-
ontwerp van wet goedgekeurd om een premie van 183 euro
toe te kennen in 2023.

En outre, ces familles peuvent bénéficier de la réduction
de la TVA.

Tevens kunnen deze gezinnen genieten van de btw-verla-
ging.
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DO 2022202317331
Question n° 260 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317331
Vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'importation d'uranium russe en Belgique (QO 30473C). Invoer van Russisch uranium in België (MV 30473C).
Depuis que la guerre a éclaté en Ukraine, de l'uranium

d'origine russe a-t-il été importé, chargé et/ou transporté en
Belgique, et si oui, en quelle quantité?

Werd er Russisch uranium in België ingevoerd, verladen
en/of vervoerd sinds de oorlog in Oekraïne uitbrak? Zo ja,
in welke hoeveelheden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 novembre
2022, à la question n° 260 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
30 november 2022, op de vraag nr. 260 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
26 oktober 2022 (Fr.):

Pour l'origine de l'uranium, je renvoie à ma réponse aux
questions orales fusionnées 24212C, 25540C et 25553C en
commission de l'Énergie, de l'Environnement et du Climat
du 22 février 2022 sur le même sujet (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 707).

Voor de herkomst van uranium verwijs ik naar mijn ant-
woord op de samengevoegde mondelinge vragen 24212C,
25540C en 25553C in de commissie Energie, Leefmilieu
en Klimaat van 22 februari 2022 over hetzelfde onderwerp
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
707)

Le contrat avec la société Russe TENEX se termine en
2022 et la dernière livraison du contrat TENEX a déjà eu
lieu auparavant.

Het contract met het Russische bedrijf TENEX loopt af
in 2022 en de laatste levering van dit TENEX-contract
heeft al eerder plaatsgevonden.

Je n'ai pas de nouvelles informations depuis que la guerre
a éclaté en Ukraine.

Ik heb geen nieuwe informatie sinds het uitbreken van de
oorlog in Oekraïne.

L'importation et le transport d'uranium sont réglementés
par l'arrêté royal du 22 octobre 2017 concernant le trans-
port de marchandises dangereuses de la classe 7, qui relève
des compétences de la ministre de l'Intérieur.

De invoer en het vervoer van uranium wordt geregeld
door het koninklijk besluit van 22 oktober 2017 betref-
fende het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse
7, dat valt onder de bevoegdheid van de minister van Bin-
nenlandse Zaken.

DO 2022202317604
Question n° 262 de Madame la députée Kim Buyst du

17 novembre 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202317604
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 17 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Prime fédérale d'électricité et de gaz. - Application aux
maisons de repos, aux résidences-services et aux struc-
tures de logement accompagné.

Federale elektriciteits- en gaspremie. - Toepassing op rust-
huizen, serviceflats en begeleid wonen.

L'octroi de la prime fédérale d'électricité et de gaz (égale-
ment appelée forfait de base) représente une réduction
importante de la facture pour de nombreux ménages. Les
ménages disposant d'une installation de chauffage collec-
tive peuvent également en bénéficier. Ils représentent un
groupe cible important, sachant qu'ils ne peuvent pas béné-
ficier du tarif social à l'heure actuelle. Pourtant, ils habitent
généralement dans de vieux immeubles à appartements ou
ont de faibles revenus.

De toekenning van de federale elektriciteits- en gaspre-
mie (ook basispakket genoemd) houdt een serieuze daling
op de factuur in voor heel wat gezinnen. Ook gezinnen met
een collectieve verwarmingsinstallatie komen in aanmer-
king. Dit is een belangrijke doelgroep, want zij kunnen
vooralsnog niet genieten van het sociaal tarief. Nochtans
wonen zij meestal in oudere appartementsgebouwen of
gaat het om mensen met een laag inkomen.
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Les résidents de maisons de repos sont exclus des
mesures, car les pouvoirs publics n'interviennent pas direc-
tement sur le prix. Mais qu'en est-il des autres formes de
logement collectif? Les résidents de résidences-services
ont-ils droit aux primes pour le gaz et l'électricité? Et quid
des personnes vivant dans des structures de logement
accompagné?

Rusthuisbewoners worden uitgesloten van de maatrege-
len omdat de overheid niet rechtstreeks ingrijpt in de prijs.
Maar hoe zit het met andere vormen van collectief wonen?
Hebben bewoners van een serviceflat recht op de premies
voor gas en elektriciteit? Of mensen die begeleid wonen?

Pouvez-vous apporter des éclaircissements quant à
l'application de la loi à ces catégories particulières?

Kan u meer duidelijkheid verschaffen over de toepassing
van de wet op deze bijzondere categorieën?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 novembre
2022, à la question n° 262 de Madame la députée Kim
Buyst du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 november 2022, op de vraag nr. 262 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
17 november 2022 (N.):

Les ayants-droit d'une attribution de la prime fédérale à
l'électricité et au gaz (Titre 7 de la loi du 30 octobre 2022
portant des mesures temporaires de soutien en raison de la
crise énergétique, Moniteur belge du 3 novembre 2022)
sont clairement définis: toute personne qui, au
30 septembre 2022, a un contrat de fourniture à prix
variable ou à prix fixe s'il a été conclu après le
30 septembre 2021 pour le gaz ou l'électricité pour son lieu
de résidence peut recevoir la prime fédérale au gaz ou à
l'électricité. L'exigence est la présence d'un contrat de four-
niture. En outre, les clients doivent être des clients résiden-
tiels. La nature du logement, auquel s'applique le contrat de
fourniture, est évidemment indifférente: une maison
mitoyenne, un appartement, une caravane, un appartement
avec services, etc.

De rechthebbenden van een toekenning van de federale
elektriciteits- en gaspremie (Titel 7 van de wet van
30 oktober 2022 houdende tijdelijke ondersteuningsmaat-
regelen ten gevolge van de energiecrisis, Belgisch Staats-
blad van 3 november 2022) zijn duidelijk omschreven:
iedereen die op 30 september 2022 over een leveringscon-
tract met variabele prijs of met vaste prijs mits gesloten na
30 september 2021 voor gas of elektriciteit beschikt voor
zijn eigen woonplaats, kan de federale gas- of elektriciteit-
spremie krijgen. Het gaat om de aanwezigheid van een
leveringsovereenkomst. Bovendien dienen de klanten huis-
houdelijke afnemers te zijn. De aard van de woning,
waarop de leveringsovereenkomst van toepassing is, doet
uiteraard niet ter zake: een rijwoning, een appartement, een
caravan, een serviceflat, enz.

Bien sûr, des exceptions sont énumérées: Par exemple,
les clients bénéficiant du tarif social ou les résidences
secondaires.

Uiteraard zijn er wel uitzonderingen opgesomd: bijvoor-
beeld klanten die genieten van het sociaal tarief of tweede
verblijven.

Ainsi, une caravane utilisée comme résidence secondaire
ne remplit pas les conditions requises, pas plus qu'un ser-
viceflat qui n'est pas une résidence principale, même s'il
existe un contrat de fourniture dans les deux cas.

Een caravan als tweede verblijf komt dus niet in aanmer-
king, een serviceflat die geen hoofdverblijfplaats is, komt
evenmin in aanmerking, zelfs al zou er in beide gevallen
een leveringsovereenkomst zijn.

Une situation particulière concerne les clients finaux der-
rière un point de raccordement European Article Numbe-
ring avec une installation de combustion commune au gaz.
L'article 43 de la loi définit les bénéficiaires d'une installa-
tion de combustion commune. Un élément essentiel est
inclus dans la définition: le contrat de fourniture est conclu
soit:

Een bijzondere situatie betreft de eindafnemers achter
een European Article Numbering-aansluitpunt met een
gezamenlijke stookinstallatie op gas. In artikel 43 van de
wet zijn de rechthebbenden van een gezamenlijke stookin-
stallatie gedefinieerd. Er is een essentieel element opgeno-
men in de definitie: het leveringscontract is afgesloten of:

- par un autre client domestique; - door een andere huishoudelijke afnemer;
- par une association de copropriétaires. - door een vereniging van mede-eigenaars.
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Ainsi, si le contrat de fourniture est conclu par un client
non résidentiel qui n'est pas non plus une association de
copropriétaires, la prime fédérale au gaz ne peut être accor-
dée. L'article 45, § 1 prévoit que la personne physique ou
morale à laquelle le gaz est fourni doit fournir une déclara-
tion sur l'honneur et une copie de la dernière facture
d'avance ou de règlement. Ces documents permettent une
inspection par le SPF Economie.

Wanneer het leveringscontract dus is afgesloten door een
niet-huishoudelijke afnemer die ook geen vereniging van
mede-eigenaars is, kan de federale gaspremie niet worden
toegekend. In artikel 45, § 1 is voorzien dat de persoon of
rechtspersoon aan wie het gas wordt geleverd een verkla-
ring op eer en een kopie van de meest recente voorschot- of
afrekeningsfactuur moet bezorgen. Deze documenten laten
een controle door de FOD Economie toe.

En tant que telle, la loi est suffisamment claire quant à
savoir qui est éligible aux primes et qui ne l'est pas.

Op zich is de wet dus voldoende duidelijk over wie in
aanmerking komt voor de premies en wie niet.

Ceci s'application aux résidents de maisons de repos, aux
résidents d'appartements de service, aux résidents d'institu-
tions, aux personnes vivant dans des logements assistés,
etc.

Wat betreft de toepassing op rustoordbewoners, bewo-
ners van serviceflats, bewoners in instellingen, personen
die begeleid wonen, enz. kan volgende redenering worden
opgebouwd.

Pour les maisons de retraite ou d'autres formes de rési-
dence collective, la situation est globalement très claire;
après tout, ici, il n'y a pas de contrat de fourniture indivi-
duel, mais les résidents paient des frais de séjour (qui
inclut les coûts énergétiques). De plus, il n'y a pas de situa-
tion de copropriété ou d'un autre ménage client contracté
au nom des résidents. En d'autres termes, il n'y a pas de
client résidentiel. En d'autres termes, les résidents des mai-
sons de repos ne sont pas des bénéficiaires au sens de
l'article 43 de la loi.

Voor de rusthuizen of andere vormen van collectief ver-
blijf is de situatie globaal erg duidelijk; hier is immers geen
individueel leveringscontract, maar wordt door de bewo-
ners een verblijfskost betaald (waarin de energiekosten
vervat zitten). Bovendien is er geen situatie van mede-
eigendom of een andere huishoudelijke afnemer die voor
rekening van de bewoners een contract heeft afgesloten. Er
is met andere woorden geen sprake van een huishoudelijke
afnemer. Rusthuisbewoners zijn met andere woorden geen
rechthebbenden in de zin van artikel 43 van de wet.

En outre, cette disposition de la loi est également clari-
fiée sur le plan juridictionnel dans l'exposé des motifs.

Deze regeling in de wet wordt bovendien ook bevoegd-
heidsrechtelijk verduidelijkt in de memorie van toelichting.

"Les personnes vivant dans un logement où les personnes
paient des frais de séjour ou qui bénéficient de subventions
de fonctionnement ne qualifient pas en tant qu'ayants
droits. De telle façon, les maisons de repos et leurs rési-
dents ne font donc pas partie des bénéficiaires, car ils
relèvent de la compétence des Communautés. En effet,
l'octroi d'une prime aux personnes en maison de repos est
lié à la compétence des Communautés en matière de soins
et d'assistance aux personnes. Toutefois, les clients finaux
pour le gaz derrière un point de raccordement collectif
avec une installation commune de chauffage au gaz qui
bénéficient d'un droit de fourniture dans le cadre d'un
contrat visé à l'alinéa 1er sous ce titre 1er qui a été conclu
en leur nom et pour leur compte par un autre client résiden-
tiel de la même installation commune de chauffage au gaz
ou par une association de copropriétaires, ont toutefois
droit à la prime. De telle façon, les résidents d'immeubles
d'habitation et autres copropriétés avec un système de
chauffage au gaz partagé font partie des bénéficiaires."

"Personen die verblijven in een woongelegenheid waar
de inwoners verblijfkosten betalen of waarvoor wer-
kingstoelagen worden toegekend, kwalificeren niet als
rechthebbenden aangezien zij geen leveringsovereen-
komst gesloten hebben. Zo behoren rusthuizen en hun
bewoners dus niet tot de rechthebbenden wegens vallende
onder de bevoegdheden van de Gemeenschappen. Immers,
de toekenning van een premie aan mensen in rusthuizen is
gekoppeld aan de gemeenschapsbevoegdheid inzake zorg
en bijstand aan personen. Echter, de gas eindafnemers ach-
ter een collectief aansluitpunt die via een gezamenlijke
stookinstallatie op gas een recht op levering genieten in het
kader van een overeenkomst bedoeld in het eerste lid onder
deze titel 1 die in hun naam en voor hun rekening gesloten
werd door een andere huishoudelijke afnemer van dezelfde
gezamenlijke stookinstallatie of door een vereniging van
mede-eigenaars, hebben wel recht op de premie. Zo beho-
ren bewoners van appartementsgebouwen en andere mede-
eigendom met een gezamenlijke stookinstallatie op gas wel
tot de rechthebbenden."
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Ainsi, cette explication montre clairement que le législa-
teur fédéral n'a pas voulu empiéter sur le territoire des
communautés. En particulier, le gouvernement fédéral ne
veut pas s'immiscer dans le dispositif imaginé par les com-
munautés autour des frais d'hébergement des résidents en
institution.

Deze toelichting geeft dus duidelijk weer dat de federale
wetgever zich niet op het terrein van de gemeenschappen
heeft willen begeven. De federale overheid wil zich in het
bijzonder niet mengen in de regeling die de gemeenschap-
pen uitwerkten rond de verblijfskosten van bewoners in
instellingen.

Toutefois, les résidences-services et certaines formes
d'aide à la vie autonome et autres constituent un cas parti-
culier. Cela nous mènerait trop loin en tant que gouverne-
ment fédéral d'énumérer tous les cas possibles qui existent
dans les communautés, subventionnées ou non, reconnues
ou non. Les situations les plus diverses se présentent.

Een specifiek geval zijn evenwel serviceflats, assistentie-
woningen en sommige vormen van begeleid wonen en der-
gelijke. Het zou ons als federale overheid te ver leiden om
alle mogelijke gevallen die bestaan in de gemeenschappen,
al dan niet gesubsidieerd, al dan niet erkend, op te som-
men. Er doet zich een enorme verscheidenheid aan situa-
ties voor.

Lorsque les résidents ont un contrat de fourniture indivi-
duelle, la situation est claire: il y a un client résidentiel.
Des primes fédérales peuvent être accordées; le gouverne-
ment fédéral intervient directement sur le prix en interve-
nant via les fournisseurs.

Wanneer de bewoners beschikken over een individueel
leveringscontract, is de situatie duidelijk: er is immers
sprake van een huishoudelijke afnemer. De federale pre-
mies kunnen worden toegekend; de federale overheid
grijpt rechtstreeks in in de prijs door een tussenkomst via
de leveranciers.

Pour les "installations de combustion communes", il faut
revenir à la définition citée ci-dessus et le contrat de four-
niture doit avoir été conclu soit:

Voor de zogenaamde "gezamenlijke stookinstallaties",
moet worden teruggegrepen naar de hierboven aange-
haalde definitie en moet het leveringscontract zijn afgeslo-
ten of:

- par un autre client résidentiel (en fonction de l'utilisa-
tion de ménage propre des autres ménages derrière le
même point de raccordement);

- door een andere huishoudelijke afnemer (in functie van
het eigen huishoudelijk gebruik van de andere gezinnen
achter hetzelfde aansluitingspunt);

- par une association de copropriétaires (en fonction de
l'utilisation de ménage propre de ses membres).

- door een vereniging van mede-eigenaars (in functie van
het eigen huishoudelijk gebruik van diens leden).

Ainsi, si le contrat de fourniture de gaz a été conclu par,
par exemple, un établissement de santé, les résidents ne
sont pas éligibles, dans la mesure où cet établissement n'est
ni un client résidentiel ni une association de coproprié-
taires. Les activités commerciales et professionnelles ne
constituent pas un usage de ménage.

Indien het contract voor de levering van gas dus is afge-
sloten door bijvoorbeeld een zorginstelling, komen de
bewoners dus niet in aanmerking, in zoverre een dergelijke
instelling geen huishoudelijke afnemer is, noch een vereni-
ging van mede-eigenaars. Handels- en beroepsactiviteiten
vormen geen huishoudelijk gebruik.

La limitation du droit à la prime, en ce qui concerne les
installations de combustion communes, aux contrats de
fourniture conclus par un autre client résidentiel de la
même installation de combustion commune ou par une
association de copropriétaires pour le compte des ménages
à l'origine de ce point de raccordement commun découle de
l'objectif poursuivi: dans le contexte de la crise énergé-
tique, atténuer l'impact de la facture énergétique à laquelle
sont confrontés les ménages en matière de consommation
de ménage pour leur résidence principale.

De beperking van het recht op de premie wat betreft
gezamenlijke stookinstallaties tot leveringsovereenkom-
sten gesloten door een andere huishoudelijke afnemer van
dezelfde gezamenlijke stookinstallatie of een vereniging
van mede eigenaars voor rekening van de gezinnen achter
dat gezamenlijke aansluitingspunt vloeit voort uit de nage-
streefde doelstelling: in het licht van de energiecrisis, de
impact matigen van de energiefactuur waarmee gezinnen
geconfronteerd worden met betrekking tot het huishoude-
lijk verbruik voor hun hoofdverblijfplaats.
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Le fait que l'accord en question soit conclu par l'un des
clients résidentiels au nom de tous les ménages concernés
ne change rien au fait qu'il s'agit essentiellement d'un
accord qui concerne la facture d'énergie à laquelle ces
ménages sont confrontés en ce qui concerne la consomma-
tion du ménage pour leur résidence principale. Si le contrat
en question est conclu par une association de coproprié-
taires, pour le compte de toutes les ménages concernés,
compte tenu de l'objectif caractéristique qu'une telle asso-
ciation doit poursuivre et de son régime de propriété
(article 3.86, § 4 du Code civil), il s'agit tout autant, pour
l'essentiel, d'un contrat qui concerne la facture d'énergie à
laquelle sont confrontées les ménages concernés en
matière de consommation de ménage pour leur résidence
principale.

Het feit dat de betrokken overeenkomst afgesloten wordt
door één van de huishoudelijke afnemers voor rekening
van alle betrokken gezinnen, verandert niets aan het feit dat
het in wezen gaat om een overeenkomst die de energiefac-
tuur betreft waarmee deze gezinnen geconfronteerd wor-
den met betrekking tot het huishoudelijk verbruik voor hun
hoofdverblijfplaats. Indien de betrokken overeenkomst
afgesloten wordt door een vereniging van mede-eigenaars,
voor rekening van alle betrokken gezinnen, geldt, in het
licht van de kenmerkende doelstelling die een dergelijke
vereniging dient na te streven en haar vermogensrechte-
lijke regeling (artikel 3.86, § 4 van het Burgerlijk Wet-
boek), dat het evengoed in wezen gaat om een
overeenkomst die de energiefactuur betreft waarmee de
betrokken gezinnen geconfronteerd worden met betrekking
tot het huishoudelijk verbruik voor hun hoofdverblijf-
plaats.

Ces deux scénarios se distinguent clairement des cas
dans lesquels d'autres personnes (physiques ou morales)
concluent un tel accord pour un immeuble comportant plu-
sieurs unités d'habitation dont la destination est différente
et qui fait partie d'une activité commerciale ou profession-
nelle et/ou d'un service plus large, par exemple un service
qui fournit des soins ainsi qu'un logement et des équipe-
ments de ménage (où il n'y a pas d'interférence directe sur
le prix et où ce prix est réglementé, si nécessaire, dans le
cadre des compétences des communautés).

Deze beide scenario's zijn duidelijk te onderscheiden van
gevallen waarin andere (natuurlijke of rechts-)personen
een dergelijke overeenkomst sluiten voor een gebouw met
meerdere wooneenheden met een andere doelstelling die
kadert binnen een handels of beroepsactiviteit en/of kadert
binnen een bredere dienstverlening, bijvoorbeeld een
dienstverlening die zowel zorg als huisvesting en huishou-
delijke faciliteiten voorziet (waarbij er geen sprake is van
directe prijs inmenging en waarbij die prijs desgevallend
gereglementeerd wordt binnen de bevoegdheden van de
gemeenschappen).

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202216270
Question n° 42 de Madame la députée Annick Ponthier

du 13 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216270
Vraag nr. 42 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 13 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.
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Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 novembre 2022,
à la question n° 42 de Madame la députée Annick
Ponthier du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 november 2022,
op de vraag nr. 42 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
13 oktober 2022 (N.):

Le harcèlement sexuel sur le lieu de travail constitue une
agression très grave que nous prenons particulièrement au
sérieux.

Ongewenst seksueel gedrag op de werkplaats is een zeer
zware vorm van agressie die wij zeer ernstig nemen.

Nous ne pouvons évidemment nous baser que sur les
chiffres partagés tant par nos Conseillers en prévention
risques psychosociaux chez EMPREVA et IDEWE, que
par nos personnes de confiance, permanentes et volon-
taires.

We kunnen ons natuurlijk enkel baseren op de cijfers die
we ontvangen van zowel onze Preventieadviseurs psycho-
sociale risico's bij EMPREVA en IDEWE, als van onze
permanente en vrijwillige vertrouwenspersonen.

Selon les informations recueillies, nous comptons cinq
cas de harcèlement sexuel au total dans les postes en 2021,
tous contre des femmes et uniquement au sein du personnel
(aucun cas ne concerne des faits survenus avec des per-
sonnes extérieures). Parmi ceux-ci, nous avons connais-
sance d'une agression sexuelle et d'une tentative de viol et
de voyeurisme. Ces informations nous ont été transmises
soit par mail, soit directement par des collaborateurs via la
personne de confiance au sein du poste pour quatre cas, et
un cas via le conseiller en prévention d'IDEWE. Aucun de
ces cas n'a donné lieu à une plainte officielle. Il n'y a pas eu
de transfert (vers l'Administration centrale ou vers un autre
poste) mais bien le licenciement d'un agresseur pour un
cas. Les quatre autres cas ont été "résolus" après médiation
avec la personne de confiance et/ou IDEWE entre les per-
sonnes concernées. Pour ce qui est de l'administration cen-
trale, aucun cas n'a été rapporté.

Volgens de informatie waarover wij beschikken, waren er
in 2021 in totaal vijf gevallen van ongewenst seksueel
gedrag in de posten, allen tegen vrouwen en uitsluitend
binnen het personeel (geen gevallen met buitenstaanders).
Wij zijn op de hoogte van één aanranding en een poging tot
verkrachting en voyeurisme. Deze informatie werd ons per
mail of rechtstreeks door de werknemers via de vertrou-
wenspersoon in de post toegezonden in vier gevallen, en
één geval via de preventieadviseur dan IDEWE. Geen van
deze gevallen leidde tot een formele klacht. Er zijn geen
overplaatsingen (naar het Hoofdbestuur of naar een andere
post) geweest maar het ontslag van een dader in één zaak.
De andere vier zaken werden "opgelost" na bemiddeling
met de ondersteuner en/of IDEWE tussen de betrokkenen.
Wat het hoofdbestuur betreft, zijn er geen gevallen gemeld.
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Ces chiffres ne reflètent évidemment pas la totalité des
cas de harcèlement sexuel pour l'année 2021, telles que les
intimidations verbales à l'encontre du personnel local en
poste (essentiellement des femmes), notamment aux gui-
chets. Ils ne donnent qu'une indication approximative de la
réalité du terrain tant à l'Administration centrale que dans
nos postes. En effet, on sait qu'encore aujourd'hui, beau-
coup de victimes de harcèlement n'osent pas, pour diffé-
rentes raisons, parler des intimidations ou agressions dont
elles sont victimes. La confidentialité avec laquelle les
informations sont traitées au niveau du département est
bien sûr un élément essentiel pour permettre aux victimes
de se livrer en toute confiance.

Deze cijfers geven natuurlijk niet alle gevallen van onge-
wenst seksueel gedrag voor het jaar 2021 weer, zoals mon-
delinge intimidatie tegenover het lokaal personeel in de
posten (voornamelijk vrouwen), meer bepaald aan het
loket. Ze zijn slechts een indicatie van de realiteit op het
terrein zowel op het Hoofdbestuur als in onze posten. We
weten immers dat ook vandaag nog vele slachtoffers om
verschillende redenen niet durven te spreken over het
ongewenste gedrag of de agressie die zij hebben meege-
maakt. De vertrouwelijkheid waarmee deze informatie
wordt behandeld op het niveau van het departement is
uiteraard van essentieel belang om de slachtoffers in de
gelegenheid te stellen om in alle vertrouwen een melding
te doen.

DO 2022202317265
Question n° 47 de Madame la députée Barbara Pas du

20 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317265
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

1. Combien d'infractions ont été commises par les diplo-
mates et leur famille (sous la forme d'une ventilation) au
cours des années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 ainsi
qu'au premier semestre 2022 (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel misdrijven werden gepleegd door diplomaten
en hun gezinnen (graag opgesplitst) tijdens de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021 en de eerste helft van 2022 (op
jaarbasis)?

2. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées d'infractions sexuelles?

2. In hoeveel van de gevallen ging het in voornoemde
jaren over seksuele misdrijven?

3. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de violences entre partenaires?

3. In hoeveel van de gevallen ging het in voornoemde
jaren over partnergeweld?

4. Dans combien de cas s'agissait-il dans les mêmes
années de faits liés à la drogue?

4. In hoeveel gevallen ging het in dezelfde jaren om
drugsfeiten?

5. Combien de fois a-t-on demandé de lever l'immunité
des diplomates?

5. Hoeveel keer werd gevraagd om de immuniteit van
diplomaten op te heffen?

6. Pouvez-vous établir à chaque fois une répartition en
fonction du pays d'origine des diplomates?

6. Kan hierbij telkens een opdeling worden gemaakt uit
welke landen de diplomaten afkomstig zijn?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 novembre 2022,
à la question n° 47 de Madame la députée Barbara Pas
du 20 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 november 2022,
op de vraag nr. 47 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 oktober
2022 (N.):
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1. Il est à noter que le SPF Affaires étrangères est princi-
palement contacté lorsque la police ou le ministère public
cherche à savoir si un suspect bénéficie d'immunités. La
Direction du Protocole ou le service de garde permanent
vérifie cela dans la base de données du protocole et, le cas
échéant, fournit les informations demandées. À ce titre, le
SPF Affaires étrangères ne dispose pas des chiffres deman-
dés, je vous invite à contacter les autorités compétentes, à
savoir le ministre de la Justice, tout comme pour les points
2, 3 et 4.

1. De FOD Buitenlandse Zaken wordt vooral gecontac-
teerd wanneer de politie of het parket wil weten of een ver-
dachte van immuniteiten geniet. Het directoraat Protocol of
de permanente wachtdienst controleert dit in de protocol-
databank en verstrekt zo nodig de gevraagde informatie.
Aangezien de FOD Buitenlandse Zaken niet over de
gevraagde cijfers beschikt, nodig ik u uit om net als voor
punten 2, 3 en 4 contact op te nemen met de bevoegde
autoriteiten, namelijk de minister van Justitie.

5. Entre 2017 et jusqu'à la fin du premier semestre 2022,
il y a eu cinq demandes de levée d'immunité d'un diplo-
mate.

5. Tussen 2017 en het einde van de eerste helft van 2022
waren er vijf verzoeken om opheffing van de immuniteit
van een diplomaat.

Il est à préciser qu'à cet égard, conformément à la législa-
tion applicable en la matière, le SPF Affaires étrangères n'a
pas de compétence dans ce domaine, et, par conséquent, ne
fait que transmettre aux entités concernées les questions de
levée d'immunité.

De FOD Buitenlandse Zaken is, overeenkomstig de toe-
pasbare wetgeving, niet bevoegd ter zake en beperkt zich
er dus toe de vragen tot opheffing van de immuniteit door
te geven aan de betrokken entiteiten.

Ceci après que celles-ci lui ont été notifiées par le SPF
Justice. La décision de cette levée d'immunité revient à
l'État accréditant.

Dit gebeurt nadat de FOD Justitie deze entiteiten in ken-
nis heeft gesteld. Het is de zendstaat die beslist over de
opheffing van de immuniteit.

6. Au vu de l'absence de compétence du SPF Affaires
étrangères comme exposé ci-dessus, tout comme pour les
points 2, 3 et 4, je vous invite à contacter les autorités com-
pétentes, à savoir le ministre de la Justice.

6. Aangezien de FOD Buitenlandse Zaken zoals ik al zei
niet bevoegd is, en ook niet voor punten 2, 3 en 4, nodig ik
u uit om contact op te nemen met de bevoegde overheden,
namelijk de minister van Justitie.

DO 2022202317276
Question n° 50 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317276
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

TikTok. TikTok.
Ces derniers mois, la BBC a mené une enquête approfon-

die sur des dizaines de livestreams (vidéos en direct) diffu-
sés sur la plateforme de médias sociaux TikTok, dans
lesquels des familles vivant dans des camps de réfugiés en
Syrie imploreraient des dons. Si des dons étaient ensuite
accordés, TikTok prendrait jusqu'à 70 % de commissions
sur ces derniers. Dans les camps du nord-ouest de la Syrie,
la BBC a constaté que cette tendance était facilitée par des
"intermédiaires de TikTok", qui fournissaient aux familles
les téléphones et l'équipement nécessaires pour réaliser une
diffusion en direct.

BBC voerde de laatste maanden een intensief onderzoek
uit naar tientallen livestreams op het social media platform
TikTok, waarbij families in vluchtelingenkampen in Syrië
om donaties zouden smeken. Als er dan gedoneerd werd
zou TikTok hier tot 70 % commissies op nemen. In de
kampen in het noordwesten van Syrië ontdekte de BBC dat
de trend werd vergemakkelijkt door zogenaamde "TikTok
tussenpersonen", die de gezinnen voorzagen van de tele-
foons en apparatuur om live te gaan.
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Les intermédiaires ont déclaré qu'ils travaillaient avec
des agences affiliées à TikTok en Chine et au Moyen-
Orient, qui ont fourni aux familles l'accès à des comptes
TikTok. Ces agences font partie de la stratégie globale de
TikTok visant à recruter des livestreamers et à encourager
les utilisateurs à passer plus de temps sur l'application.

De tussenpersonen zeiden dat ze werkten met aan TikTok
gelieerde agentschappen in China en het Midden-Oosten,
die de gezinnen toegang gaven tot TikTok-accounts. Deze
bureaus maken deel uit van de wereldwijde strategie van
TikTok om livestreamers te werven en gebruikers aan te
moedigen meer tijd op de app door te brengen.

1. Que pensez-vous de ces pratiques? 1. Wat is uw mening over deze praktijken?
2. Allez-vous interpeller la Chine à ce sujet, au vu de la

manière dont la souffrance de ces personnes est exploitée?
2. Zal u China hierover aanspreken, gelet op de manier

waarop met het leed van deze mensen wordt omgegaan?
3. Êtes-vous disposée à (faire) aborder cette question

dans les différents organes ou institutions internationaux
où siège la Belgique?

3. Bent u bereid dit ter discussie te (laten) brengen in de
verschillende internationale organen of instellingen waarin
België zetelt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 novembre 2022,
à la question n° 50 de Monsieur le député Michael
Freilich du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 november 2022,
op de vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 24 oktober 2022 (N.):

Les pratiques de TikTok dans les camps de réfugiés en
Syrie rapportées par la BBC sont inquiétantes. Profiter de
la pénibilité des conditions de ces camps à des fins lucra-
tives est déplorable.

De door de BBC gemelde praktijken van TikTok in de
vluchtelingenkampen in Syrië zijn verontrustend. Misbruik
maken van de barre omstandigheden in deze kampen voor
winst is betreurenswaardig.

La Belgique n'a néanmoins pas de levier concernant ces
pratiques étant donné qu'elles se déroulent hors de son ter-
ritoire. De plus, TikTok est une entreprise privée à qui il
revient de fixer les conditions d'utilisation de sa plate-
forme, un dialogue avec l'État chinois n'est donc pas non
plus à propos.

België heeft echter geen invloed op deze praktijken
omdat zij buiten zijn grondgebied plaatsvinden. Bovendien
is TikTok een privé onderneming die verantwoordelijk is
voor het vaststellen van de gebruiksvoorwaarden van haar
platform, zodat een dialoog met de Chinese staat ook niet
op zijn plaats is.

DO 2022202317360
Question n° 55 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317360
Vraag nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 27 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Comité de direction du SPF Affaires étrangères (QO
31031C).

Directiecomité FOD Buitenlandse Zaken (MV 31031C).

À l'été 2020, Bruno van der Pluijm, alors président du
comité de direction du SPF Affaires étrangères, est parti
pour Londres en qualité d'ambassadeur. Depuis, la direc-
trice générale de la DG Coordination et Affaires euro-
péennes (DGE) gère les affaires courantes, en plus de sa
propre fonction. Officiellement, le poste de président du
comité de direction du SPF Affaires étrangères n'a pas
encore été pourvu et, après plus de deux ans, une procédure
de sélection est toujours en cours.

In de zomer van 2020 vertrok Bruno van der Pluijm,
toenmalig voorzitter van het directiecomité van de FOD
Buitenlandse Zaken, als ambassadeur naar Londen. De
directeur-generaal van DG Europese Zaken neemt sinds-
dien, naast haar eigen functie, de lopende zaken waar. Offi-
cieel werd de positie van voorzitter van het directiecomité
van de FOD Buitenlandse Zaken nog niet opnieuw inge-
vuld en loopt er, ruim twee jaar later, nog steeds een selec-
tieprocedure.

Vu la profonde crise qui sévit en Europe de l'Est et en
Afrique, et dans la perspective de la présidence belge de
l'UE en 2024, cette situation me semble tout sauf idéale.

Gezien de diepgaande crisis in Oost-Europa en Afrika,
alsook met zicht op het Belgisch voorzitterschap van de
EU in 2024, lijkt me dit allesbehalve een ideale situatie.
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1. Comment expliquez-vous ce retard considérable dans
la désignation du nouveau président du comité de direction
du SPF Affaires étrangères? Quand pensez-vous que le
poste sera à nouveau pourvu?

1. Hoe verklaart u dat de aanstelling van de nieuwe voor-
zitter van het directiecomité van de FOD Buitenlandse
Zaken zo lang op zich laat wachten? Wanneer verwacht u
dat de positie opnieuw ingevuld geraakt?

2. Quel est l'impact de cette situation sur le fonctionne-
ment du SPF Économie?

2. Wat is de impact van deze situatie op de werking van
de FOD Economie?

3. Quel est l'impact de cette situation sur le fonctionne-
ment de la DG Coordination et Affaires européennes?

3. Wat is de impact van deze situatie op de werking van
de DG Europese Zaken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2022,
à la question n° 55 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2022,
op de vraag nr. 55 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
27 oktober 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905).

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905).

En octobre 2020, M. Peter Moors, président du comité de
direction du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur
et Coopération au développement, a démissionné de ce
poste pour assumer d'autres fonctions.

In oktober 2020 nam de heer Peter Moors, voorzitter van
het directiecomité van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, ont-
slag uit deze functie om andere functies op zich te nemen.

En conséquence, une procédure de sélection d'un nou-
veau président du comité de direction a été lancée au début
de l'année 2021. Au terme de cette procédure, aucun des
candidats ayant postulé n'a été jugé apte.

Bijgevolg is begin 2021 een selectieprocedure gestart
voor een nieuwe voorzitter van het directiecomité. Aan het
eind van deze procedure werd geen van de sollicitanten
geschikt geacht

Une nouvelle procédure devait donc commencer en août
2021. Malheureusement, une fois de plus, aucun des candi-
dats qui ont postulé n'a été jugé apte. Il faudra donc lancer
une nouvelle procédure de sélection.

Daarom zou in augustus 2021 een nieuwe procedure van
start gaan. Helaas werd opnieuw geen van de sollicitanten
geschikt bevonden. Er zal dus een nieuwe selectieproce-
dure moeten worden gestart.

Néanmoins, comme un projet d'arrêté royal visant à amé-
liorer la procédure de sélection des titulaires de postes de
management est actuellement en discussion, il a été jugé
préférable d'attendre cet arrêté avant de relancer la procé-
dure de sélection.

Aangezien momenteel echter een ontwerp van koninklijk
besluit ter verbetering van de selectieprocedure voor
managementfuncties wordt besproken, leek het beter dit
besluit af te wachten alvorens de selectieprocedure
opnieuw op te starten.

Entre-temps, une présidente ad interim a été désignée, et
s'appuie sur un comité de direction qui est solide.

Intussen is er een interim-voorzitter aangesteld, onder-
steund door een sterk directiecomité.

En ce qui concerne l'impact de cette situation sur le fonc-
tionnement de notre SPF, je peux vous informer que les
décisions nécessaires ont été prises - y compris la création
d'une task force pour préparer la présidence en 2024 - pour
continuer à assurer la continuité du service et la défense de
nos intérêts.

Wat de impact van deze situatie op de werking van onze
FOD betreft, kan ik u meedelen dat de nodige beschikkin-
gen werden genomen - onder andere door de oprichting
van een taskforce voor de voorbereiding van het voorzitter-
schap in 2024 - om de continuïteit van de dienst en de ver-
dediging van onze belangen te blijven waarborgen.
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DO 2022202317364
Question n° 56 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317364
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 27 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La situation au Mali (QO 31030C). Situatie Mali (MV 31030C).
Le Mali a connu trois coups d'État militaires depuis 2012

et est largement considéré comme très instable. Depuis le
dernier coup d'État, en 2021, le pays est dirigé par un gou-
vernement militaire de transition, mais la situation poli-
tique reste très instable, tout comme les contacts avec la
communauté internationale.

Mali maakte sinds 2012 drie militaire staatsgrepen mee
en wordt algemeen als uiterst instabiel beschouwd. Sinds
de laatste staatsgreep in 2021 staat het land onder leiding
van een militaire overgangsregering maar de politieke situ-
atie blijft zeer instabiel, net zoals het contact met de inter-
nationale gemeenschap.

L'Allemagne s'est déjà vue refuser à plusieurs reprises
l'autorisation de survol du Mali dans le cadre de sa partici-
pation à la mission de maintien de la paix des Nations
Unies, l'armée française s'y est récemment retirée et, au
début de l'année 2022, l'ambassadeur français a été expulsé
du pays. La Belgique a également décidé plus tôt de ne
plus envoyer de militaires au Mali.

Duitsland kreeg al meerdere keren geen toestemming om
vluchten in het kader van hun deelname aan de VN-vredes-
missie boven het land uit te voeren, het Franse leger trok
zich daar onlangs terug, en begin 2022 nog werd de Franse
ambassadeur het land uit gezet. Ook België besliste eerder
al geen militairen meer naar Mali te sturen.

1. Comment évaluez-vous la situation au Mali
aujourd'hui, y a-t-il encore un avenir pour une présence/un
soutien belge supplémentaire?

1. Hoe beoordeelt u de situatie in Mali vandaag, is er nog
toekomst voor een verdere Belgische aanwezigheid/onder-
steuning?

2. Comment se déroulent les contacts diplomatiques
entre la Belgique et le Mali? Quelles discussions ont-elles
encore été menées avec la junte au pouvoir ces derniers
mois?

2. Hoe verlopen de diplomatieke contacten tussen België
en Mali? Welke gesprekken hebben in de afgelopen maan-
den nog plaatsgevonden met de leidende junta?

3. Est-il prévu de fermer (temporairement) l'ambassade
au Mali et de rappeler le personnel diplomatique? Dans
l'affirmative, quel est le calendrier prévu? Dans la néga-
tive, une feuille de route est-elle déjà prévue au cas où la
situation sur le terrain deviendrait plus instable?

3. Zijn er plannen om de ambassade in Mali (tijdelijk) te
sluiten en het diplomatiek personeel terug te halen? Zo ja,
wat is de tijdslijn hiervoor? Zo neen, ligt hiervoor al een
draaiboek klaar in geval de situatie ter plekke instabieler
zou worden?

4. Comment la fermeture du poste affecterait-elle les
activités de la Belgique dans la région du Sahel, notam-
ment pour la coopération au développement?

4. Hoe zou de sluiting van de post de activiteiten van
België in de Sahelregio, in bijzonder voor ontwikkelings-
samenwerking, beïnvloeden?

5. Avez-vous déjà entamé des négociations avec les
autres partenaires européens présents sur cette question?

5. Bent u hierover al in onderhandeling getreden met de
andere aanwezige Europese partners?

6. Des plans sont-ils prévus pour une évacuation organi-
sée des compatriotes et autres citoyens européens?

6. Zijn er plannen voor een georganiseerde evacuatie van
landgenoten en andere Europese burgers?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 56 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 56 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
27 oktober 2022 (N.):
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Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance arlementaire du
19 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer,, 2022-2023, CRIV
55 COM 905):

Je conviens que la situation au Mali reste particulière-
ment précaire. Les violations des droits humains et la vio-
lence sont en hausse. Les relations restent tendues avec les
pays voisins et les djihadistes ne perdent pas de terrain,
bien au contraire.

Ik ben het met u eens dat de situatie in Mali bijzonder
precair blijft. De schendingen van de mensenrechten en het
geweld gaan in stijgende lijn. De relaties blijven gespannen
met de buurlanden en djihadisten verliezen geen terrein,
integendeel.

Le texte d'une nouvelle constitution a été récemment pro-
posé et sera soumis au vote l'année prochaine.

De tekst van een nieuwe grondwet werd onlangs voorge-
steld en zou volgend jaar ter stemming voorgelegd worden.

La Belgique limite autant que possible la coopération
avec le gouvernement de transition. Par cohérence et soli-
darité avec l'organisation régionale CEDEAO, le nouvel
ambassadeur du Mali à Bruxelles n'a pas pu présenter
immédiatement ses lettres de créance au début de cette
année.

België beperkt zoveel mogelijk de samenwerking met de
transitieregering. Uit coherentie en solidariteit met de regi-
onale organisatie ECOWAS heeft de nieuwe Malinese
ambassadeur in Brussel zijn geloofsbrieven eerder dit jaar
niet meteen kunnen overhandigen.

Nous continuons à coopérer à un niveau inférieur: les
autorités locales sont plus efficaces et ont plus de légiti-
mité. Nous continuons également à coopérer par le biais
des ONG belges et des Nations unies. L'ambassade de Bel-
gique à Bamako s'entretient avec les ministres compétents
lorsque cela est nécessaire, mais a peu de contacts directs
avec les membres de la junte.

We blijven wel samenwerken op een lager niveau: de
lokale besturen zijn efficiënter en hebben meer legitimiteit.
We blijven ook samenwerken via Belgische ngo's en de
Verenigde Naties. De Belgische ambassade in Bamako
spreekt met de vakministers indien nodig maar heeft wei-
nig direct contact met de leden van de junta.

Actuellement, il n'est pas question d'une fermeture de
notre ambassade à Bamako.

Momenteel is een sluiting van onze ambassade te
Bamako niet aan de orde.

Une analyse récente de la sécurité, ainsi que des consul-
tations locales avec d'autres pays de l'UE, indiquent qu'il
n'est pas nécessaire pour le moment de renforcer la sécurité
de notre personnel.

Een recente veiligheidsanalyse, en lokaal overleg met
andere EU-landen, wijzen aan dat dit op dit ogenblik niet
noodzakelijk is om de veiligheid van ons personeel te vrij-
waren.

Aucune autre ambassade n'a encore été fermée, bien que
les Américains et les Japonais aient réduit leurs effectifs à
la suite de l'attentat perpétré dans une banlieue de Bamako
en juillet. Mes services et le ministère de la Défense sont
en contact étroit avec notre ambassade à Bamako.
Ensemble, ils ont élaboré des plans d'évacuation pour le
personnel présent. Ces plans peuvent être mis en exécution
à tout moment si un changement de la situation locale
devait l'exiger. Début octobre, ceci a fait l'objet d'un test
lors d'un exercice organisé par une équipe de sécurité spé-
cialisée venue de Belgique.

Er is nog geen enkele andere ambassade gesloten, al heb-
ben de Amerikanen en Japanners hun personeelsbezetting
beperkt na de aanslag in een voorstad van Bamako in juli.
Mijn diensten en het ministerie van Defensie staan in nauw
contact met onze ambassade te Bamako. Samen hebben zij
evacuatieplannen uitgewerkt voor het aanwezige perso-
neel. D Deze plannen kunnen te allen tijde worden uitge-
voerd indien een wijziging van de plaatselijke situatie dit
vereist. Begin oktober werden deze plannen getest tijdens
een oefening die door een gespecialiseerd veiligheidsteam
uit België werd georganiseerd.

Je peux également vous informer que la Belgique s'ins-
tallera normalement en janvier dans une nouvelle chancel-
lerie à Bamako, qui répondra bien entendu à toutes les
exigences de sécurité.

Verder kan ik u meedelen dat België in januari normaal
gezien een nieuwe kanselarij zal betrekken in Bamako, die
uiteraard eveneens zal beantwoorden aan alle veiligheids-
voorschriften.
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La fermeture de l'ambassade aurait un impact limité au
niveau consulaire car notre ambassade à Bamako n'a des
pouvoirs que très restreints; ceux-ci relèvent en grande par-
tie de l'ambassade de Belgique à Ouagadougou. Sur le plan
politique, cela compliquerait le suivi du pays le plus ins-
table d'une région prioritaire pour la Belgique.

De sluiting van de ambassade zou beperkte gevolgen
hebben op consulair vlak, aangezien onze ambassade te
Bamako zeer beperkte bevoegdheden heeft; deze liggen
grotendeels bij de ambassade van België in Ouagadougou.
Op politiek vlak zou het de opvolging bemoeilijken van het
meeste onstabiele land in een prioritaire regio voor België.

En ce qui concerne l'impact sur les projets de la coopéra-
tion au développement, je vous renvoie à ma collègue, la
ministre Kitir.

Wat het effect op ontwikkelingssamenwerkingsprojecten
betreft, verwijs ik u naar mijn collega, minister Kitir.

L'avenir de la coopération de l'UE avec le Mali est sou-
vent discuté au niveau européen ou bilatéral. Cependant, il
existe actuellement un consensus sur la nécessité de rester
engagé avec le peuple malien et de continuer à soutenir le
retour à l'ordre constitutionnel au Mali. Récemment, l'Italie
et la République tchèque ont ouvert des ambassades à
Bamako.

De toekomst van de EU-samenwerking met Mali wordt
vaak op Europees of bilateraal niveau besproken. Momen-
teel bestaat er echter een consensus over de noodzaak om
betrokken te blijven bij het Malinese volk en de terugkeer
naar een constitutionele orde in Mali te blijven steunen.
Onlangs hebben zowel Italië als Tsjechië een ambassade in
Bamako geopend.

Les plans d'évacuation existent bel et bien et sont
constamment mis à jour. Pour l'instant, cependant, rien
n'indique qu'une évacuation aura lieu prochainement. Il y a
toutefois des consultations régulières au niveau local,
notamment avec la France, l'Allemagne et les Pays-Bas.

Evacuatieplannen bestaan inderdaad en ze worden con-
stant geactualiseerd. Op dit moment is er echter geen aan-
wijzing dat het spoedig tot een evacuatie zou komen. Er
wordt wel op lokaal vlak regelmatig overleg gepleegd,
onder anderen met Frankrijk, Duitsland en Nederland.

Malgré l'existence de tels plans d'évacuation pour nos
compatriotes, il convient tout d'abord de se référer aux
conseils aux voyageurs des Affaires étrangères qui, depuis
le mois d'août de cette année, déconseillent fortement tout
voyage au Mali.

Niettegenstaande het bestaan van dergelijke evacuatie-
plannen voor onze landgenoten dient in de eerste plaats
naar het actuele reisadvies van Buitenlandse Zaken verwe-
zen te worden; dit stelt sedert augustus van dit jaar dat alle
reizen naar Mali ten zeerste afgeraden zijn.

DO 2022202317370
Question n° 57 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317370
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 27 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La Mongolie. - Le projet de pipeline russe (QO 30953C). Mongolië. - Geplande Russische pijpleiding (MV 30953C).
La Mongolie est une démocratie, bien que fragile car elle

est entourée de deux voisins imposants, la Chine et la Rus-
sie.

Mongolië is een democratie, die weliswaar kwetsbaar is
doordat het land omsloten is door twee assertieve buren:
China en Rusland.

La dépendance de la Mongolie à l'égard de la Chine est
élevée: 90 % du commerce de la Mongolie passe par la
Chine. Cela a amené la Chine à fermer ses frontières avec
la Mongolie bouddhiste en 2016, jusqu'à ce que la Mongo-
lie instaure une interdiction d'entrée pour le dalaï-lama. En
outre, la Mongolie soutient le principe d'une seule Chine.

De afhankelijkheid van China is groot: 90 % van de han-
del van Mongolië loopt via China. Dat zorgde ervoor dat
China in 2016 de grenzen sloot met het boeddhistische
Mongolië totdat Mongolië een inreisverbod invoerde voor
de Dalai Lama. Bovendien steunt Mongolië het Eén-Chi-
nabeleid.
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La Russie est également d'une importance capitale pour
l'économie de la Mongolie. La Russie veut connecter une
grande partie du gaz de Sibérie occidentale, jusqu'il y a peu
destiné à l'Europe, au réseau vers la Chine. Cela nécessite
des investissements importants et l'une de ces pistes est le
projet Siberia Power II. Il s'agit d'un gazoduc qui transpor-
terait du gaz russe vers la Chine, en passant éventuellement
par la Mongolie.

Ook Rusland is van groot belang voor de Mongoolse
economie. Rusland wil veel van het gas uit West-Siberië,
dat tot voor kort voor Europa bedoeld was, aansluiten op
het netwerk naar China. Hiervoor zijn grote investeringen
nodig en een van die pistes is de Siberia Power II. Dit is
een gaspijpleiding die Russisch gas naar China zou trans-
porteren en daarbij mogelijks door Mongolië zou lopen.

L'emprise de la Russie et de la Chine sur la Mongolie
risque dès lors de s'accroître encore.

Het gevaar is dat de grip van Rusland en China op Mon-
golië dan zou verhogen.

1. Quelle est votre position en la matière? 1. Hoe staat u tegenover deze kwestie?
2. Êtes-vous d'accord pour dire que la Belgique et

l'Union européenne doivent développer une politique de
soutien à la Mongolie? Quelles sont les possibilités?

2. Bent u akkoord dat België en de Europese Unie een
beleid moeten ontwikkelen ter ondersteuning van Mon-
golië? Wat zijn de mogelijkheden?

3. Les relations commerciales avec la Belgique peuvent-
elles contribuer à renforcer des États comme la Mongolie?

3. Kunnen de Belgische handelsrelaties bijdragen aan het
versterken van staten als Mongolië?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 57 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 27 oktober 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen.

En effet, je peux confirmer que la Mongolie dépend lar-
gement de ses deux grands voisins, la Russie et la Chine,
pour son commerce extérieur. La construction de cet oléo-
duc ne fera qu'accroître cette dépendance.

Ik kan inderdaad bevestigen dat Mongolië wat zijn
buitenlandse handel betreft grotendeels afhankelijk is van
zijn twee grote buren Rusland en China. De bouw van deze
pijplijn zal die afhankelijkheid inderdaad nog verder uit-
breiden.

Cependant, la situation géographique de la Mongolie
signifie qu'elle a peu de marge de manoeuvre ou d'alterna-
tives à cet égard et il convient de faire preuve de compré-
hension à l'égard de cette situation.

De geografische situatie van Mongolië maakt dat het
land echter weinig manoeuvreerruimte of alternatieven
heeft op dat vlak en enig begrip voor die situatie is op zijn
plaats.

En outre, la Mongolie est aussi une jeune démocratie qui
mérite le soutien de la Belgique et de l'Union européenne
pour faire de nouveaux pas dans cette direction. La Mon-
golie tente également d'y remédier en développant, aux
côtés de la Russie et de la Chine, des relations avec d'autres
pays démocratiques dans le cadre de la dite third neighbour
policy.

Mongolië is overigens een jonge democratie die de steun
van België en de Europese Unie verdient om verdere stap-
pen in deze richting te zetten. Mongolië probeert dit ook te
verhelpen door samen met Rusland en China betrekkingen
met andere democratische landen te ontwikkelen in het
kader van het zogenaamde third neighbour policy.

En termes de commerce, les relations entre la Belgique et
la Mongolie sont plutôt limitées, en partie en raison de la
situation géographique, mais cela signifie également qu'il
existe encore une marge d'amélioration. Lors d'une récente
réunion de mon chef de cabinet avec le vice-ministre mon-
gol des Affaires étrangères, la possibilité d'une mission
commerciale en Belgique et l'établissement d'une Chambre
de commerce en Belgique ont été discutés afin de renforcer
les relations commerciales entre nos pays.

Op handelsgebied zijn de betrekkingen tussen België en
Mongolië vrij beperkt, onder meer vanwege de geografi-
sche ligging, maar dit betekent ook dat er nog ruimte is
voor verbetering. Tijdens een recente bijeenkomst van
mijn kabinetschef met de Mongoolse vice-minister van
Buitenlandse Zaken is gesproken over de mogelijkheid van
een handelsmissie naar België en de oprichting van een
Kamer van Koophandel in België om de handelsbetrekkin-
gen tussen onze landen te versterken.
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Au niveau multilatéral, la Belgique et la Mongolie par-
tagent également certaines valeurs fondamentales et nous
avons déjà pris des initiatives communes autour des droits
des femmes et des filles, de la peine de mort et de l'entraide
judiciaire. La Belgique est certainement ouverte à de nou-
velles avancées dans cette coopération.

Ook op multilateraal vlak delen België en Mongolië een
aantal fundamentele waarden en namen we al gezamen-
lijke initiatieven rond rechten van vrouwen en meisjes, de
doodstraf en wederzijdse rechtshulp. België staat zeker
open om nog verder stappen te zetten in die samenwerking.

DO 2022202317373
Question n° 58 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317373
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 27 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Enfants touchés par le blocage de l'aide humanitaire au
Tigré (QO 30985C).

Getroffen kinderen door de humanitaire blokkades in
Tigray (MV 30985C).

Le conflit armé au Tigré a éclaté il y a près de deux ans et
a provoqué une grave crise humanitaire dans la région.
L'université de Gand estime que la guerre civile a causé
plus de 300.000 décès. De nombreuses personnes ont un
besoin urgent de nourriture, d'eau potable et d'assistance
médicale. Des convois de vivres sont bloqués par les par-
ties belligérantes et la faim est délibérément utilisée
comme arme de guerre.

Het gewapend conflict in Tigray brak bijna twee jaar
geleden uit en veroorzaakte een ernstige humanitaire crisis
in de regio. De Universiteit Gent raamt het aantal doden
door de burgeroorlog op meer dan 300.000. Velen hebben
dringend nood aan eten, drinkbaar water en medische hulp.
Konvooien met hulpgoederen worden geblokkeerd door de
strijdende partijen, honger wordt bewust ingezet als oor-
logswapen.

Une nouvelle réjouissante est tombée le 24 mars 2022,
lorsque le gouvernement éthiopien et le TPLF ont annoncé
un cessez-le-feu pour permettre la fourniture d'une aide
humanitaire d'urgence. Malheureusement, la crainte du
directeur général de l'Organisation mondiale de la Santé
qu'il ne s'agisse que d'une "manoeuvre diplomatique" s'est
avérée justifiée. Les blocages humanitaires se sont simple-
ment poursuivis et le conflit a repris après quelques mois.
Fin août, l'armée de l'air éthiopienne a bombardé une école
maternelle. Au moins quatre personnes sont décédées lors
de cette attaque.

Op 24 maart 2022 was er hoopvol nieuws, De Ethiopi-
sche regering en het TPLF kondigden een wapenstilstand
aan om humanitaire noodhulp mogelijk te maken. De vrees
van de directeur-generaal van de Wereldgezondheidsorga-
nistie, dat dit slechts een "diplomatiek manoeuvre is",
bleek jammer genoeg te kloppen. De humanitaire blokka-
des gingen gewoon verder en het conflict laaide na enkele
maanden opnieuw op. Eind augustus bombardeerde de
Ethiopische luchtmacht een kleuterschool. Er waren min-
stens vier dodelijke slachtoffers.

La corne de l'Afrique est en outre confrontée à la pire
sécheresse de ces 40 dernières années. Au Tigré, plus d'un
million d'enfants ont rapidement besoin d'une aide alimen-
taire indispensable. Les enfants du conflit ne peuvent pas
être abandonnés à leur sort.

De hoorn van Afrika kampt bovendien met de ergste
droogte van de laatste 40 jaar. Meer dan één miljoen
Tigrese kinderen hebben snel nood aan broodnodige voed-
selhulp. De kinderen van het conflict mogen niet in de
steek gelaten worden.

1. Pouvez-vous confirmer que les blocages humanitaires
se sont poursuivis après le cessez-le-feu annoncé?

1. Kan u bevestigen dat de humanitaire blokkades na de
aangekondigde wapenstilstand doorgingen?

2. Quelles initiatives avez-vous prises pour demander au
gouvernement éthiopien l'accès inconditionnel des fourni-
tures d'aide humanitaire?

2. Welke pogingen heeft u ondernomen om onvoorwaar-
delijke toegang te vragen van humanitaire hulpgoederen
aan de Ethiopische regering?

3. Avez-vous eu des contacts récents avec l'ambassadeur
éthiopien à Bruxelles? Comment ces contacts se sont-ils
déroulés?

3. Heeft u recent contact gehad met de Ethiopische
ambassadeur in Brussel? Hoe verliep dit contact?
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4. La guerre civile a-t-elle été discutée lors du Conseil
des Affaires étrangères du 17 octobre dernier? Quelle était
votre position?

4. Werd de burgeroorlog besproken in de Raad Buiten-
landse Zaken van 17 oktober? Wat was uw standpunt?

5. Le 12 septembre dernier, le TPLF a demandé la reprise
des négociations de paix sous la supervision de l'Union
africaine. Quelles sont, avec réalisme, les chances de réus-
site d'un cessez-le-feu?

5. Het TPLF vroeg op 12 september om opnieuw de vre-
desonderhandelingen op te starten, onder toezicht van de
Afrikaanse Unie. Hoe realistisch is een succesvol staakt-
het-vuren?

6. Quelles autres mesures comptez-vous prendre pour
défendre les droits humanitaires des enfants au Tigré?

6. Wat zal u verder doen om de humanitaire rechten van
de Tigrese kinderen te verdedigen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 58 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 27 oktober 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 22 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905):

Depuis la déclaration unilatérale d'un cessez-le-feu
humanitaire par le gouvernement fédéral éthiopien le
24 mars 2022, immédiatement suivie par l'annonce d'un
cessez-le-feu conditionnel par les rebelles du Front de libé-
ration du peuple du Tigré (TPLF - Tigray People's Libera-
tion Front), nous avons constaté une amélioration de
l'accès humanitaire à la région du Tigré.

Sinds de eenzijdige verklaring van een humanitaire
wapenstilstand door de Ethiopische federale regering op
24 maart 2022, meteen gevolgd door de aankondiging van
een conditionele wapenstilstand door de rebellen van het
Tigray People's Liberation Front (TPLF), zagen we een
verbetering in humanitaire toegang tot de Tigray-regio.

Selon le Bureau des affaires humanitaires des Nations
Unies, les convois et les vols humanitaires ont couvert
environ 40 à 70 % des besoins humanitaires dans le Tigré.
En outre, une quantité bien trop faible de carburant,
d'argent et de médicaments entrait dans la région.

Volgens het Verenigde Naties bureau voor humanitaire
zaken werden door konvooien en humanitaire vluchten
ongeveer 40 tot 70 % van de humanitaire noden in Tigray
gedekt. Bovendien kwam er veel te weinig brandstof, cash
en medicijnen de regio binnen.

Depuis la fin du cessez-le-feu le 24 août 2022, l'aide
humanitaire est complètement bloquée. C'est un coup dur
pour les opérations humanitaires et pour des millions de
personnes très vulnérables dans les régions de Tigray, Afar
et Amhara.

Sedert het einde aan het staakt-het-vuren op 24 augustus
2022 werd humanitaire hulp helemaal geblokkeerd. Dit is
een zware klap voor humanitaire operaties en voor miljoe-
nen zeer kwetsbare mensen in Tigray, Afar en Amhara.

Fin août, j'ai publiquement demandé que le TPLF restitue
le carburant confisqué au Programme alimentaire mondial
des Nations Unies.

Eind augustus, heb ik publiekelijk opgeroepen aan het
teruggeven door TPLF van het in beslag genomen brand-
stof van het Verenigde Naties Wereld Voedsel Programma.

En marge de l'Assemblée générale à New York, j'ai dis-
cuté de la nécessité d'un accès humanitaire sans entrave
dans le nord de l'Éthiopie avec le commissaire européen
chargé de la gestion des crises, M. Janez Lenarčič.

In de marge van de Algemene Vergadering te New York
heb ik over de noodzaak voor ongehinderde humanitaire
toegang in Noord-Ethiopië besproken met de Europese
commissaris voor crisis management, de heer Janez
Lenarčič.

Avec l'Union européenne (UE), la Belgique continue
d'exhorter toutes les parties à garantir l'accès des popula-
tions touchées. Il est très important de rouvrir les couloirs
humanitaires, mais cela ne sera possible que si un nouveau
cessez-le-feu est conclu.

Met de Europese Unie (EU) blijft België alle partijen
aansporen om te zorgen voor toegang voor getroffen bevol-
kingsgroepen. Het is zeer belangrijk dat de humanitaire
corridors heropend worden, maar dit zal enkel mogelijk
zijn indien er een nieuwe staakt-het-vuren bereikt wordt.
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Le dialogue avec les interlocuteurs éthiopiens est très
important dans cette situation précaire. C'est pour cela que
mes services à Bruxelles sont en contact régulier avec
l'ambassade d'Éthiopie. Trois priorités y sont défendues:

De dialoog met Ethiopische gesprekspartners is in deze
precaire situatie van groot belang. Daarom hebben mijn
diensten in Brussel regelmatig contact met de Ethiopische
ambassade. De drie prioriteiten die zijn bepleit:

- un accès humanitaire immédiat, inconditionnel, illimité
et sans entrave;

- onmiddellijke, onvoorwaardelijke, onbeperkte en onge-
hinderde toegang voor humanitaire hulp;

- un véritable cessez-le-feu et des négociations en vue
d'une solution politique;

- een echt staakt-het-vuren en onderhandelingen voor een
politieke oplossing;

- faire en sorte que les auteurs de violations des droits
humains rendent des comptes.

- de daders van mensenrechtenschendingen ter verant-
woording roepen.

Au Conseil Affaires étrangères du 17 octobre 2022, j'ai
plaidé au nom de la Belgique pour que l'UE et ses États
membres invoquent le principe de la responsabilité de pro-
téger (Responsibility to Protect - R2P), un principe spécifi-
quement conçu pour protéger les populations civiles,
comme une sonnette d'alarme pour les parties. L'UE doit
poursuivre tous ses efforts dans son dialogue avec les par-
ties pour obtenir un accès humanitaire immédiat, le respect
d'un cessez-le-feu durable et la lutte contre l'impunité.

Tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van 17 oktober
2022 heb ik namens België er voor gepleit dat de EU en
haar lidstaten zich beroepen op het beginsel van verant-
woordelijkheid om te beschermen (Responsibility to Pro-
tect - R2P), een principe dat specifiek is bedoeld om de
burgerbevolking te beschermen, als een alarmbel voor de
partijen. De EU moet al haar inspanningen voortzetten in
haar dialoog met de partijen om onmiddellijke humanitaire
toegang te bekomen, een eerbiediging van een duurzaam
staakt-het-vuren en de strijd tegen straffeloosheid aan te
pakken.

Tant le TPLF que le gouvernement éthiopien ont récem-
ment déclaré leur volonté d'entamer des négociations de
paix.

Zowel het TPLF als de Ethiopische regering hebben
recent hun bereidwilligheid verklaart om vredesonderhan-
delingen op te starten.

Mais une pression accrue est actuellement nécessaire: à
la fois pour mettre fin aux combats et entamer un processus
diplomatique, et pour éviter un débordement régional, mais
aussi pour apporter une aide à au moins 17 millions de per-
sonnes dans le besoin.

Maar momenteel is meer druk nodig: zowel om de
gevechten te stoppen en een diplomatiek proces op te star-
ten, als om een regionale spill-over te vermijden, maar ook
om soelaas te bieden voor minstens 17 miljoen mensen in
nood.

Enfin, je tiens à confirmer qu'au Conseil des droits de
l'homme, la Belgique a soutenu la résolution visant à
renouveler la Commission internationale des droits de
l'homme. Le sort des enfants en fait partie.

Tenslotte, bevestig ik u graag dat in de Mensenrechten-
raad België de resolutie ter verlenging van de internatio-
nale mensenrechtencommissie ondersteund heeft. Daarbij
komt het lot van onder meer kinderen aan bod.
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DO 2022202317374
Question n° 59 de Madame la députée Els Van Hoof du

27 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317374
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Violence dans l'Est du Congo (QO 31279C). Geweld in Oost-Congo (MV 31279C).
Le violent conflit qui sévit dans l'Est du Congo pèse lour-

dement sur le pays. Nous savons tous que le Rwanda joue
un rôle important dans ce conflit par son soutien aux
rebelles du M23. Dans votre note de politique générale,
vous parlez de "respect de l'intégrité territoriale et de la
souveraineté", mais vous refusez d'appeler un chat un chat
et de mentionner le rôle du Rwanda dans ce conflit. Dans
son discours à l'ONU, F. Tshisekedi lui-même a réclamé un
plus grand soutien de la part de la communauté internatio-
nale afin de faire ainsi pression sur le Rwanda et le M23 et
de mettre un terme à la violence.

Het gewelddadige conflict in het Oosten van Congo
weegt uiteraard zwaar op het land. We weten allemaal dat
Rwanda een belangrijke rol speelt in dit conflict door de
steun die ze verlenen aan de rebellengroep M23. U spreekt
in uw beleidsnota van "respect voor territoriale integriteit
en soevereiniteit", maar u weigert een kat een kat te noe-
men en de rol van Rwanda te benoemen in dit conflict.
Tshisekedi zelf vroeg in zijn speech voor de VN om meer
internationale steun om op die manier druk te zetten op
Rwanda en M23 en het geweld te stoppen.

Les signaux de plus en plus nombreux qu'envoient les
ONG et les défenseurs des droits humains dans l'Est du
Congo font état de violence et de répression à l'égard de
leurs activités dans la région. Ces actes de violence sont
perpétrés par les services de sécurité congolais et justifiés
sous le couvert de l'état d'urgence qui a été déclaré dans
cette région. Il s'agit d'une tendance très inquiétante à
laquelle nous devons être attentifs.

Vanuit ngo's en mensenrechtenactivisten in Oost-Congo
komen er meer en meer signalen van geweld en repressie
tegenover hun werking in de regio. Dit geweld wordt
gepleegd door Congolese veiligheidsdiensten en worden
goedgepraat onder het mom van de noodtoestand die er is
uitgeroepen. Dit is een zeer verontrustende tendens waar-
voor we aandachtig moeten zijn.

En Belgique, le quatrième Plan d'action national
Femmes, Paix et Sécurité a été approuvé par le gouverne-
ment en février 2022. Ce plan d'action a été élaboré en vue
de la mise en oeuvre en Belgique de la résolution 1325 du
Conseil de sécurité des Nations Unies ainsi que des résolu-
tions de suivi. La mise en oeuvre de ce plan est d'applica-
tion à la fois dans notre pays et dans notre politique
étrangère. Le Congo est l'un des quatre pays cibles, avec le
Burkina Faso, le Mali et le Niger, où l'action coordonnée
des départements permettra de progresser dans la mise en
oeuvre de ce plan d'action national et de continuer à l'appli-
quer.

In België werd in februari 2022 het vierde Nationaal
Actieplan voor Vrouwen, Vrede en Veiligheid goedgekeurd
door de regering. Het Actieplan werd opgesteld met het
oog op de uitvoering in België van VN-Veiligheidsraadre-
solutie 1325 en de opvolgresoluties. De uitvoering van dit
plan is van toepassing zowel in België als in het buiten-
lands beleid van België. Congo is naast Burkina Faso, Mali
en Niger één van de vier focuslanden waar het gecoördi-
neerd optreden van de departementen de kans zal bieden
om de uitwerking van dit Nationaal Actieplan uit te diepen
en verder toe te passen.

1. Lors de votre exposé d'orientation politique, vous avez
parlé de l'approche more for more que vous comptez adop-
ter à l'égard du Congo. En d'autres termes, vous souhaitez
conditionner l'octroi d'une aide. Comment cette approche
se traduira-t-elle dans le conflit qui sévit dans l'Est du
Congo? Conditionnerez-vous les activités belges au Congo
ou au Rwanda au respect d'un cessez-le-feu? À l'arrêt du
soutien aux groupes rebelles?

1. Tijdens uw beleidsverklaring sprak u van de more for
more benadering die u wil hanteren ten aanzien van Congo.
U wil met andere woorden voorwaardelijkheid in ruil voor
hulp. Hoe wil u deze aanpak inzetten in het conflict in
Oost-Congo? Wil u de Belgische werking in Congo of
Rwanda laten afhangen van het respecteren van een
wapenstilstand? Aan het stopzetten van steun aan rebellen-
groepen?
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2. Comment garantirez-vous davantage la sécurité des
ONG et des défenseurs des droits humains dans l'Est du
Congo?

2. Hoe wil u de ngo's en mensenrechtenactivisten in
Oost-Congo beter beveiligen?

3. De quelle manière appliquerez-vous le quatrième plan
d'action national dans les relations entre la Belgique et le
Congo? Conformément à ce plan d'action, ferez-vous de la
lutte contre les violences sexuelles dans la région une prio-
rité? Tiendrez-vous compte dans ce cadre des demandes
formulées dans la résolution 1783 concernant les violences
sexuelles au Congo?

3. Op welke manier zal u het vierde Nationaal Actieplan
toepassen in relatie met Congo? Zal u conform het Actie-
plan een prioriteit maken van het aanpakken van seksueel
geweld in de regio? Zal u daarbij rekening houden met de
verzoeken in resolutie 1783 inzake het seksueel geweld in
Congo?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 59 de Madame la députée Els Van Hoof
du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 59 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 oktober
2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre
2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden.

La Belgique est très préoccupée par la détérioration de la
situation sécuritaire dans l'est de la république démocra-
tique du Congo (RDC). La recrudescence de la violence
des nombreux groupes armés qui y opèrent depuis plu-
sieurs années touche principalement les civils ordinaires, et
surtout les femmes et les enfants. Le regain de tensions
entre la RDC et le Rwanda ne constitue pas non plus une
évolution positive

België is zeer bezorgd over de verslechtering van de vei-
ligheidssituatie in het oosten van de Democratische repu-
bliek Congo (DRC). De heropleving van het geweld door
de vele gewapende groepen die daar sinds enkele jaren
actief zijn treft in de eerste plaats gewone burgers, en in het
bijzonder vrouwen en kinderen. De vernieuwde spannin-
gen tussen de DRC en Rwanda zijn ook geen positieve
evolutie.

En marge de la semaine de haut niveau de l'Assemblée
générale des Nations unies en octobre 2022, le premier
ministre De Croo et moi-même avons rencontré le pré-
sident congolais Felix Tshisekedi. J'ai également rencontré
mon homologue rwandais, Vincent Biruta. Au cours de ces
contacts, nous avons appelé à la fin de toute coopération
avec les groupes armés et souligné l'importance du respect
de l'intégrité territoriale et de la souveraineté. Ce droit
s'applique à tous les pays.

In de marge van de High Level Week van de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties in oktober 2022 had-
den premier De Croo en ik een ontmoeting met de Congo-
lese president Felix Tshisekedi. Ik had ook een ontmoeting
met mijn Rwandese collega, Vincent Biruta. Tijdens deze
contacten hebben wij opgeroepen een einde te maken aan
alle samenwerking met gewapende groeperingen en heb-
ben wij het belang van de eerbiediging van de territoriale
integriteit en de soevereiniteit benadrukt. Dit recht geldt
voor alle landen.

La Belgique appelle à la désescalade et encourage les
parties à utiliser les voies diplomatiques et les mécanismes
régionaux de règlement des différends. En effet, la région
elle-même doit rester à la barre pour trouver une solution
durable au conflit. Dans cet esprit, nous soutenons la
médiation angolaise et le processus de Nairobi. Nous exa-
minons dans quelle mesure la Belgique peut apporter une
contribution spécifique dans ce domaine.

België roept op tot de-escalatie en moedigt de partijen
aan gebruik te maken van diplomatieke kanalen en regio-
nale mechanismen voor geschillenregeling. De regio zelf
moet immers aan het roer blijven staan om een duurzame
oplossing voor het conflict te vinden. In die geest steunen
wij de Angolese mediatie en het proces van Nairobi. Wij
onderzoeken in hoeverre België op dit gebied een speci-
fieke bijdrage kan leveren.
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La protection de l'espace civil et démocratique reste
essentielle, y compris dans les provinces assiégées. Là
encore, la protection des ONG et des défenseurs des droits
humains est cruciale. Un espace civil démocratique, large
et tolérant est essentiel pour le développement durable et
démocratique du pays et pour une société congolaise libre.
Dans nos contacts avec les autorités congolaises, nous
transmettons également les messages suivants.

De bescherming van de burgerlijke en democratische
ruimte blijft essentieel, ook in de belegerde provincies.
Ook hier is de bescherming van ngo's en mensenrechtenac-
tivisten van cruciaal belang. Een democratische, brede en
tolerante civiele ruimte is essentieel voor de duurzame en
democratische ontwikkeling van het land en voor een vrije
Congolese samenleving. In onze contacten met de Congo-
lese autoriteiten brengen wij deze boodschappen ook over.

Le problème des violences sexuelles et de l'impunité n'est
pas spécifique à l'est de la RDC. C'est un fléau qui touche
l'ensemble du pays et il incombe également aux autorités
congolaises de protéger la population et de prendre des
mesures concrètes à cette fin.

Het probleem van seksueel geweld en straffeloosheid is
niet specifiek voor het oosten van de DRC. Het is een
plaag die het hele land treft en het is ook de verantwoorde-
lijkheid van de Congolese autoriteiten om de bevolking te
beschermen en daartoe concrete maatregelen te nemen.

Cependant, la lutte contre les violences sexuelles est éga-
lement une priorité pour la Belgique et nous soutenons les
autorités congolaises dans ce domaine. J'ai parlé au Dr
Mukwege à ce sujet ce matin du 28 novembre 2022.

De strijd tegen seksueel geweld is echter ook een priori-
teit voor België en wij steunen de Congolese autoriteiten
daarin. Ik sprak met Dr. Mukwege over dit deze ochtend
van 28 november 2022.

Depuis 2016, la coopération gouvernementale belge, via
Enabel, met en oeuvre un programme de lutte contre les
violences sexuelles. Il est basé sur le modèle développé par
le Dr Mukwege à l'hôpital de Panzi: une approche holis-
tique qui prend en compte les aspects médicaux, psychoso-
ciaux, de réintégration socio-économique et juridiques. Il
est prévu que ce programme, qui couvre trois provinces et
la ville de Kinshasa, soit encore étendu dans le nouveau
portefeuille de coopération gouvernementale pour la RDC
jusqu'en 2027.

Sinds 2016 voert de Belgische gouvernementele samen-
werking via Enabel een programma ter bestrijding van sek-
sueel geweld uit. Het is gebaseerd op het model dat Dr.
Mukwege in het Panzi Ziekenhuis heeft ontwikkeld: een
holistische aanpak die rekening houdt met medische, psy-
chosociale, sociaal-economische re-integratie- en juridi-
sche aspecten. De bedoeling is dat dit programma, dat drie
provincies en de stad Kinshasa omvat, verder uitgebreid
zou worden in de nieuwe gouvernementele samenwer-
kingsportefeuille voor de DRC tot 2027.

DO 2022202317380
Question n° 60 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 27 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317380
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 27 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La levée des brevets sur les vaccins COVID-19 (QO
31098C).

Opheffing van de patenten op COVID-19-vaccins (MV
31098C).

Face aux dégâts de la pandémie de COVID-19, la Bel-
gique a défendu une position ambitieuse et en faveur de
l'adoption d'un waiver au sein des enceintes européennes
de coordination de l'Organisation mondiale du Commerce
(OMC), en juin 2022.

In het licht van de door de COVID-19-pandemie aange-
richte schade, verdedigde België in juni 2022 het ambiti-
euze standpunt om bij de Europese coördinatieorganen van
de Wereldhandelsorganisatie een waiver aan te nemen.

En effet, la Belgique a obtenu gain de cause au niveau
européen lors de l'adoption des conclusions du conseil sur
la politique de propriété intellectuelle.

België trok op Europees niveau inderdaad aan het langste
eind toen de besluiten van de raad over het beleid inzake de
intellectuele eigendom aangenomen werden.
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Le 17 juin, l'OMC a pris une décision en faveur du wai-
ver mais cette décision a été limitée aux vaccins alors que
les tests et médicaments sont également importants pour
soigner et sauver les patients, et finalement éradiquer la
maladie. Cette limitation n'était pas prévue dans les textes
antérieurs au 17 juin, y compris dans la résolution du
14 avril 2020 de notre Parlement. Selon nos informations,
cette limitation aurait été introduite à la dernière minute à
la demande des États-Unis. La décision du 17 juin pré-
voyait que l'extension éventuelle du waiver aux produits
thérapeutiques et diagnostiques serait examinée dans un
délai de six mois.

Op 17 juni besliste de WTO in het voordeel van de wai-
ver, maar die beslissing werd beperkt tot de vaccins, terwijl
de tests en de geneesmiddelen ook belangrijk zijn om de
patiënten te verzorgen en te redden, en uiteindelijk om de
ziekte uit te roeien. Die beperking was niet opgenomen in
de teksten van vóór 17 juni en dus ook niet in de resolutie
van 14 april 2020 van ons Parlement. Volgens onze infor-
matie zou de beperking last minute op verzoek van de Ver-
enigde Staten ingevoegd zijn. De beslissing van 17 juni
bepaalt dat een eventuele uitbreiding van de waiver tot the-
rapeutische en diagnostische producten binnen een termijn
van zes maanden onderzocht zou worden.

L'Europe doit donc se positionner sur ce point et en dis-
cuter avec ses États membres.

Europa moet ter zake dus een standpunt innemen en
daarover overleg plegen met de EU-lidstaten.

Selon mon groupe, il découle de la résolution du 14 avril
2020 de notre Parlement que la Belgique reste ouverte à ce
que la levée des brevets s'étende aussi aux autres disposi-
tifs médicaux que les vaccins. En effet, cette résolution ne
fait pas la différence.

Volgens mijn fractie vloeit uit de resolutie van 14 april
2020 van ons Parlement voort dat België ervoor blijft
openstaan dat de opheffing van de patenten uitgebreid
wordt tot andere medische hulpmiddelen dan vaccins. In
die resolutie wordt er inderdaad geen onderscheid
gemaakt.

1. Pouvez-vous confirmer que c'est la position de la Bel-
gique dans ce dossier?

1. Kunt u bevestigen dat dit het standpunt van België is
in dit dossier?

2. La Belgique pourrait-elle inviter l'UE à demander à
l'OMC de faire une évaluation de l'application du waiver,
des résultats obtenus et des problèmes rencontrés?

2. Zou België de EU ertoe kunnen oproepen om de WTO
te vragen een evaluatie van de toepassing van de waiver,
van de behaalde resulaten en van de vastgestelde proble-
men uit te voeren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 60 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 27 oktober 2022 (Fr.):

La conclusion d'un accord sur les brevets des vaccins
contre le COVID-19 a été l'une des principales réalisations
de la douzième conférence ministérielle de l'Organisation
mondiale du commerce (OMC) qui s'est déroulée en juin
2022 à Genève. Une évaluation de cette décision pourrait
en effet être utile.

Het feit dat er een overeenkomst is gesloten over
octrooien voor COVID-19-vaccins was een van de belang-
rijkste resultaten van de 12e Ministeriële Conferentie van
de Wereldhandelsorganisatie (WTO) in juni 2022 in
Genève. Een evaluatie van dit besluit zou inderdaad nuttig
kunnen zijn.

La limitation du champ d'application aux vaccins était
nécessaire pour parvenir à un consensus à Genève et faisait
partie des discussions depuis la mi-mars 2022.

De beperking van het toepassingsgebied tot vaccins was
nodig om in Genève een consensus te bereiken en was
sinds medio maart 2022 onderdeel van het debat.

Jusqu'à présent, la Belgique n'a pas encore pris de posi-
tion officielle sur une possible extension aux médicaments
et aux tests de dépistage mais je peux vous confirmer que
les discussions ont été entamées conformément au proces-
sus de coordination de la Direction générale Coordination
et Affaires européennes (DGE).

Tot dusver heeft België nog geen officieel standpunt
ingenomen over een mogelijke uitbreiding tot geneesmid-
delen en opsporingstests, maar ik kan bevestigen dat er
besprekingen zijn begonnen overeenkomstig het coördina-
tieproces van de directie-generaal Europese Zaken en coör-
dinatie (DGE).
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Mes services sont en contact avec le secteur pharmaceu-
tique et des organisations non-gouvernementales afin
d'obtenir une image précise des conséquences d'une telle
extension.

Mijn diensten staan in contact met de farmaceutische
sector en niet-gouvernementele organisaties om een duide-
lijk beeld te krijgen van de gevolgen van een dergelijke uit-
breiding.

À ce stade, la Belgique demande à la Commission euro-
péenne de préparer et de partager avec les États membres
une analyse objective basée sur des données concrètes.

In dit stadium verzoekt België de Europese Commissie
een objectieve analyse op basis van concrete gegevens op
te stellen en met de lidstaten te delen.

En effet, l'accès aux médicaments est une problématique
nettement plus complexe que celle de l'accès aux vaccins.
À titre d'exemple, les médicaments contre le COVID-19
peuvent parfois traiter plusieurs pathologies différentes.
Par ailleurs, l'absence de financement suffisant, les cadres
réglementaires stricts, l'absence de production locale, les
délais d'attente après l'octroi des licences et les procédures
peu fluides de passation de marchés publics ont tous un
impact majeur sur l'accès aux médicaments.

De toegang tot geneesmiddelen is namelijk een veel
complexer vraagstuk dan de toegang tot vaccins. Zo kun-
nen geneesmiddelen voor COVID-19 soms verschillende
ziekten behandelen. Bovendien hebben een gebrek aan
adequate financiering, strenge regelgevingskaders, een
gebrek aan lokale productie, vertragingen bij het verlenen
van vergunningen en inefficiënte aanbestedingsprocedures
alle een grote invloed op de toegang tot geneesmiddelen.

Au sein de l'OMC, l'Union européenne plaide avec
d'autres partenaires pour une discussion basée sur des faits
et sur une évaluation approfondie de la situation sur le ter-
rain, notamment en matière d'offre.

In de WTO pleit de Europese Unie, samen met andere
partners, voor een discussie op basis van feiten en een
grondige beoordeling van de situatie ter plaatse, met name
wat het aanbod betreft.

Sur base de ces éléments, et en prenant également en
compte les aspects économiques et géopolitiques, la Bel-
gique et les autres partenaires européens pourront se posi-
tionner et donner un mandat clair à la Commission
européenne pour les discussions à Genève.

Op basis van deze elementen, en rekening houdend met
de economische en geopolitieke aspecten, zullen België en
de andere Europese partners een standpunt kunnen inne-
men en de Europese Commissie een duidelijk mandaat
voor de besprekingen in Genève kunnen geven.

DO 2022202317381
Question n° 61 de Madame la députée Els Van Hoof du

27 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317381
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Des solutions durables pour les réfugiés syriens (QO
31309C).

Duurzame oplossingen voor Syrische vluchtelingen (MV
31309C).

Le 22 décembre 2021, la Chambre a adopté une résolu-
tion sur des "solutions durables à la crise des réfugiés
syriens" (1858). La résolution appelle le gouvernement à
jouer un rôle actif de pionnier au sein des forums natio-
naux, européens et internationaux sur une stratégie et une
réponse globales et plus ambitieuses à la crise des réfugiés
syriens. Elle se base sur le cadre des "solutions durables"
de l'UNHCR pour les crises internationales de réfugiés, y
compris des efforts financiers supplémentaires.

Op 22 december 2021 nam de Kamer een resolutie aan
betreffende "duurzame oplossingen voor de Syrische
vluchtelingencrisis" (1858). De resolutie vraagt de rege-
ring om binnen nationale, Europese en internationale fora
een actieve voortrekkersrol op te nemen inzake een omvat-
tende en ambitieuzere strategie en respons op de Syrische
vluchtelingencrisis, die uitgaat van het door UNHCR
gehanteerde kader van "duurzame oplossingen" voor inter-
nationale vluchtelingencrises, en om hierbij ook extra
financiële inspanningen te leveren.
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Le gouvernement se voit également appelé à "approfon-
dir l'examen des événements pertinents récents de la crise
des réfugiés syriens, dans le prolongement de la note de
politique générale, de les analyser et de présenter une vue
d'ensemble des actions menées en vue de la mise en oeuvre
de la présente résolution".

Ook wordt de regering gevraagd om "in het kader van de
beleidsnota verder in te gaan op de relevante recente ont-
wikkelingen betreffende de Syrische vluchtelingencrisis,
ze analyseren en een overzicht bieden van de genomen
acties ter uitvoering van deze resolutie".

Pendant ce temps, la situation des réfugiés syriens dans
les pays voisins, la Turquie et le Liban, demeure inadmis-
sible. Selon l'organisation 11.11.11, le nombre d'expulsions
forcées de réfugiés syriens en Turquie et au Liban a aug-
menté sensiblement au cours du premier semestre 2022,
alors que les réfugiés syriens bénéficient de moins en
moins de protection juridique dans ces pays.

De situatie van Syrische vluchtelingen in buurlanden
Turkije en Libanon blijft ondertussen schrijnend. Volgens
11.11.11 nam het aantal gedwongen uitzettingen van Syri-
sche vluchtelingen in Turkije en Libanon in de eerste helft
van 2022 gevoelig toe, terwijl er steeds minder juridische
bescherming is voor Syrische vluchtelingen in deze landen.

La crise économique au Liban et en Turquie provoque
également une augmentation du nombre de cas de tensions
sociales, de discours haineux et de violences à l'encontre
des réfugiés syriens. Fin juin, le gouvernement libanais a
également approuvé un plan visant à expulser chaque mois
15.000 réfugiés syriens vers la Syrie, un pays qui souffre
toujours de la guerre et de la répression.

Door de economische crisis in Libanon en Turkije neemt
ook het aantal gevallen van sociale spanningen, hate
speech en geweld tegen Syrische vluchtelingen toe. Eind
juni heeft de Libanese regering bovendien een plan goed-
gekeurd om elke maand 15.000 Syrische vluchtelingen uit
te zetten naar Syrië, een land dat nog steeds lijdt onder oor-
log en repressie.

1. La résolution demande au gouvernement d'examiner
activement l'opportunité de mettre en place un mécanisme
de suivi pour contrôler les protection thresholds pour un
retour sûr, volontaire et digne des réfugiés syriens, tels
qu'établi par l'UNHCR. Quelles mesures le gouvernement
a-t-il prises à cet égard? Le gouvernement s'est-il penché
sur le dossier entre-temps? Pensez-vous qu'un tel méca-
nisme de suivi devrait être mis en place? Dans l'affirmative
ou dans la négative, pourquoi?

1. De resolutie vraagt de regering actief te onderzoeken
of een monitormechanisme dient opgezet te worden voor
het monitoren van de protection thresholds voor een vei-
lige, vrijwillige en waardige terugkeer van Syrische vluch-
telingen, zoals opgesteld door de UNHCR. Welke stappen
heeft de regering hieromtrent ondernomen? Heeft de rege-
ring dit inmiddels onderzocht? Vindt u dat een dergelijk
monitoringsmechanisme er moet komen? Waarom wel of
waarom niet?

2. Au sein de l'UE, allez-vous également commander une
étude pour savoir si les responsables politiques individuels
impliqués dans les déportations peuvent être inclus dans le
régime mondial de sanctions de l'UE en matière de droits
de l'homme de l'UE?

2. Zal u binnen het kader van de EU ook laten onderzoe-
ken of individuele beleidsverantwoordelijken die betrok-
ken zijn bij deportaties opgenomen kunnen worden in het
EU Global Human Rights Sanctions Regime?

3. La résolution demande au gouvernement d'oeuvrer à la
poursuite des individus qui ont commis des crimes de
guerre en Syrie dans le cadre du droit pénal international.
De quelle manière, quand et avec quelles instances notre
pays a-t-il plaidé en ce sens? Concrètement, comment pen-
sez-vous qu'il soit possible de mettre fin à l'impunité pour
les crimes de guerre et autres crimes internationaux en
Syrie? La création d'un tribunal international est-elle une
option?

3. De resolutie vraagt de regering te ijveren voor vervol-
ging van personen die oorlogsmisdaden in Syrië hebben
begaan, binnen het kader van het internationaal strafrecht.
Op welke manier, wanneer, en bij welke instanties heeft
ons land hiervoor geijverd? Hoe denkt u concreet dat een
einde kan gemaakt worden aan de straffeloosheid voor oor-
logsmisdaden en andere internationale misdaden in Syrië?
Is de oprichting van een internationaal tribunaal een optie?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 61 de Madame la députée Els Van Hoof
du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 61 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 oktober
2022 (N.):
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Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905).

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905).

Comme vous le savez, la Belgique soutient sans équi-
voque le mandat fort de l'Agence des Nations Unies pour
les réfugiés (HCR) qui consiste à fournir une protection
internationale aux réfugiés. Organiser les retours unique-
ment dans des conditions sûres, volontaires et dignes. Le
gouvernement belge salue toutes les initiatives visant à
trouver des solutions durables pour les réfugiés syriens.
Ces initiatives ne peuvent produire des résultats positifs sur
le terrain que si elles soutiennent le mandat de protection
du HCR.

Zoals U weet steunt België ondubbelzinnig het sterk
mandaat van United Nations High Commissioner for Refu-
gees (UNHCR) om vluchtelingen internationale bescher-
ming te bieden. Om terugkeer enkel in veilige, vrijwillige
en waardige omstandigheden te organiseren. De Belgische
regering verwelkomt elk initiatief dat duurzame oplossin-
gen zoekt voor de Syrische vluchtelingen. Zo'n initiatieven
kunnen enkel positieve resultaten opleveren op het terrein,
als ze het beschermingsmandaat van UNHCR onderschrij-
ven.

Si vous souhaitez plus d'informations sur les actions
menées par la Belgique dans ce domaine, à travers, par
exemple, notre implication dans le fonctionnement du
HCR par le biais du Comité permanent et exécutif, je vous
invite à adresser vos questions à ma collègue, la ministre
de la Coopération au développement.

Als u meer informatie wenst over de acties die België op
dit gebied heeft ondernomen, via bijvoorbeeld onze betrok-
kenheid bij de werking van UNHCR via de Standing en
Executive Committee, nodig ik u uit om uw vragen te rich-
ten aan mijn collega, de minister van Ontwikkelingssamen-
werking.

En ce qui concerne le régime de sanctions à l'égard de la
Syrie, la Belgique suit de près l'évolution de la situation
avec ses partenaires de l'Union européenne.

Wat het sanctieregime met betrekking tot Syrië betreft
volgt België de ontwikkelingen nauwgezet op samen met
onze Europese Unie-partners.

Dans ce contexte, nous examinons les réponses pos-
sibles, qui n'excluent certainement pas des sanctions sup-
plémentaires.

We bekijken in dat kader mogelijke reacties, waarbij ook
bijkomende sancties zeker niet uit te sluiten zijn.

En ce qui concerne la lutte contre l'impunité en Syrie, en
2019-2020, lorsque nous étions membres du Conseil de
sécurité, nous avons préconisé de déférer la situation en
Syrie à la Cour pénale internationale (CPI). Malheureuse-
ment, sans succès. Cette institution est centrale dans la
lutte contre l'impunité des crimes. Il est donc préférable
d'utiliser les mécanismes existants tels que la CPI.

Wat betreft de strijd tegen straffeloosheid in Syrië, heb-
ben we in 2019-2020 toen we lid waren van de Veiligheids-
raad, gepleit om de situatie in Syrië door te verwijzen naar
het Internationaal Strafhof (ICC). Helaas, zonder succes.
Deze instelling staat centraal voor de bestrijding van straf-
feloosheid voor misdaden. Daarom verdient het gebruik
van bestaande mechanismen zoals het ICC de voorkeur.

La Belgique s'est également engagée à apporter un sou-
tien politique et financier au mécanisme international,
impartial et indépendant des Nations unies (IIIM, Triple I
M). Ce mécanisme est chargé de collecter, d'analyser et
d'enregistrer les violations du droit international humani-
taire et des droits humains. Ce mécanisme est également
chargé de soutenir les enquêtes et les poursuites à
l'encontre des personnes responsables de crimes en Syrie
depuis mars 2011, en appui aux instances juridiques natio-
nales, régionales et internationales.

België heeft ook ingezet op politieke en financiële steun
aan het internationale, onpartijdige en onafhankelijke
mechanisme (IIIM, Triple I M) van de Verenigde Naties.
Dit mechanisme is verantwoordelijk voor het verzamelen,
analyseren en registreren van schendingen van het interna-
tionaal humanitair recht en de mensenrechten. Dit mecha-
nisme is ook verantwoordelijk voor het ondersteunen van
de onderzoeken en vervolgingen van personen die sinds
maart 2011 verantwoordelijk zijn voor misdaden in Syrië,
ter ondersteuning van nationale, regionale en internationale
juridische instanties.
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La coopération entre ce mécanisme et la Belgique est
excellente, tant sur le plan politique que juridique, notam-
ment en ce qui concerne le partage des preuves avec les
autorités belges compétentes. Compte tenu du rôle essen-
tiel de ce mécanisme, la Belgique défend son financement
par le budget ordinaire des Nations unies.

De samenwerking tussen dit mechanisme en België is
uitstekend, zowel politiek als juridisch, met name bij het
delen van bewijs met de bevoegde Belgische autoriteiten.
Gezien de essentiële rol van dit mechanisme verdedigt Bel-
gië zijn financiering via de reguliere begroting van de Ver-
enigde Naties.

DO 2022202317382
Question n° 62 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 27 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317382
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Propos colonialistes tenus par Josep Borrell (QO
31288C).

De koloniale uitspraken van Josip Borrell (MV 31288C).

Josep Borrell, le premier diplomate de l'UE et le princi-
pal responsable des relations internationales de l'Union, a
tenu des propos étonnants lors d'un discours prononcé
devant des futurs diplomates dans le cadre de l'ouverture
de l'année académique du Collège de l'Europe à Bruxelles.

Josip Borrell, de belangrijkste diplomaat van de EU, de
hoofdverantwoordelijke voor de internationale relaties van
de Unie, deed een aantal opmerkelijke uitspraken tijdens
een speech voor diplomaten in spe tijdens de opening van
het academiejaar van het Europacollege in Brussel.

Je le cite: "Europe is a garden. We have built a garden...
The rest of the world... is not exactly a garden. Most of the
rest of the world is a jungle. The jungle could invade the
garden. ... The jungle has a strong growth capacity... walls
will never be high enough in order to protect the garden.
The gardeners have to go to the jungle ... Otherwise, the
rest of the world will invade us, by different ways and
means".

Ik citeer hem even: "Europe is a garden. We have built a
garden... The rest of the world... is not exactly a garden.
Most of the rest of the world is a jungle. The jungle could
invade the garden. ... The jungle has a strong growth capa-
city... walls will never be high enough in order to protect
the garden. The gardeners have to go to the jungle ...
Otherwise, the rest of the world will invade us, by different
ways and means".

Il s'agit de propos déconcertants, qui témoignent d'une
mentalité colonialiste et profondément raciste. Ils ont donc
suscité l'indignation de la communauté internationale. Ces
propos tenus par le représentant des puissances coloniales
qui ont, pendant des centaines d'années, occupé et pillé la
"jungle" pour construire leur "jardin" constituent à tout le
moins un choix de mots malheureux.

Dit zijn hallucinante uitspraken die getuigen van een
koloniale en diep racistische mentaliteit. Ze hebben dan
ook wereldwijd verontwaardiging uitgelokt. Komende van
de vertegenwoordiger van de koloniale machten die zelf
honderden jaren lang de "jungle" hebben bezet en geplun-
derd om hun "tuin" te bouwen, is dat op zijn minst een
ongelukkige woordkeuze.

1. Vous distanciez-vous de ces propos au nom de notre
gouvernement et de notre pays?

1. Distantieert u zich van deze uitspraken in naam van
onze regering en ons land?

2. Avez-vous demandé à M. Borrell de préciser ses pro-
pos et/ou de s'excuser?

2. Heeft u aan Borrell gevraagd om zijn uitspraken te ver-
duidelijken en/of zich ervoor te excuseren?

3. Estimez-vous qu'un homme qui s'exprime de manière
aussi peu diplomatique est apte à promouvoir les valeurs
européennes?

3. Bent u van mening dat een man die zich zo ondiploma-
tisch uitdrukt een geschikte persoon is om de Europese
waarden uit te dragen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 novembre 2022,
à la question n° 62 de Monsieur le député Steven De
Vuyst du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 november 2022,
op de vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven De Vuyst van 27 oktober 2022 (N.):
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Je conviens que le choix des mots de monsieur Borrell
n'est pas très heureux.

Ik ben het ermee eens dat de woordkeuze van de heer
Borrell niet erg gelukkig is.

Le Haut Représentant a expliqué lui-même que son dis-
cours se voulait un message de ne pas se couper du monde
mais de s'y engager. Il me semble donc qu'il vaut mieux
interpréter ses propos de cette façon.

De Hoge Vertegenwoordiger heeft zelf uitgelegd dat zijn
toespraak bedoeld was als een boodschap om zich niet van
de wereld af te sluiten, maar om zich er juist voor in te zet-
ten. Het lijkt me dus beter om zijn woorden zo te interpre-
teren.

DO 2022202317383
Question n° 63 de Madame la députée Els Van Hoof du

27 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317383
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Droits des femmes dans le cadre de la politique étrangère
belge (QO 31218C).

Vrouwenrechten in het Belgische buitenlands beleid (MV
31218C).

En avril 2021, la Chambre a adopté une proposition de
résolution relative à l'examen de la désignation d'un
envoyé spécial belge pour les droits des femmes, les droits
des filles et l'égalité des genres. La résolution demande
notamment au gouvernement d'examiner, dans le cadre de
la candidature de la Belgique au Conseil des droits
humains des Nations Unies, "s'il est possible de renforcer
la diplomatie belge en désignant un envoyé spécial pour les
droits des femmes, les droits des filles et l'égalité des
genres, chargé d'intégrer, de surveiller et de contrôler à
l'avenir l'égalité des genres et des droits des filles et des
femmes dans la politique étrangère belge, ainsi que de
contribuer à promouvoir ces principes aux niveaux interna-
tional et bilatéral et de contribuer à les inscrire à l'ordre du
jour des institutions internationales".

In april 2021 nam de Kamer een resolutie aan betreffende
het onderzoek naar de aanstelling van een Belgisch speci-
aal gezant voor vrouwenrechten, meisjesrechten en gender-
gelijkheid. De resolutie vraagt de regering met name om in
het kader van België's kandidatuur voor de VN-Mensen-
rechtenraad te onderzoeken of "men de Belgische diploma-
tie kan versterken door een speciaal gezant voor
vrouwenrechten, meisjesrechten en gendergelijkheid [...]
die gendergelijkheid en de rechten van meisjes en van
vrouwen verder integreert, bewaakt en monitort in het Bel-
gisch buitenlands beleid, en deze principes internationaal
en bilateraal mee uitdraagt en op de agenda plaatst van
internationale instellingen".

La résolution demande également d'examiner s'il est pos-
sible de charger un ambassadeur de la mission supplémen-
taire d'envoyé spécial, et d'inscrire celle-ci dans les
structures existantes du SPF Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement.
L'envoyé spécial deviendrait dès lors le visage et la voix
d'une "politique étrangère intégrée et sensible au genre",
accordant une attention particulière aux femmes et aux
filles vulnérables.

De resolutie vraagt eveneens te onderzoeken of een
ambassadeur kan belast worden met de opdracht van een
speciaal gezant, en deze in te bedden binnen de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking. De speciaal gezant zou dan ook het
gezicht en aanspreekpunt moeten worden van "een geïnte-
greerd en gender-responsief buitenlands beleid", met een
bijzondere aandacht voor kwetsbare vrouwen en meisjes.
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Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez
indiqué vouloir vous attacher à attirer davantage de
femmes dans la carrière extérieure. Par ailleurs, vous avez
également précisé qu'à travers la candidature de la Bel-
gique au Conseil des droits humains, vous souhaitiez
mettre l'accent sur le renforcement de l'égalité et la lutte
contre la discrimination. Entre-temps, la candidature de la
Belgique a été acceptée. La mise en oeuvre de ladite réso-
lution de la Chambre permettrait d'envoyer un signal
important.

In uw beleidsverklaring gaf u aan aandacht te willen heb-
ben voor het aantrekken van meer vrouwen in de externe
loopbaan. U gaf bovendien ook aan dat u via het Belgische
lidmaatschap van de Mensenrechtenraad wil inzetten op
het versterken van de gelijkheid en het bestrijden van dis-
criminatie. Ondertussen heeft België dit lidmaatschap bin-
nengehaald. Het uitvoeren van de genoemde
Kamerresolutie zou dan ook een belangrijk signaal geven.

1. A-t-on examiné la possibilité de désigner un envoyé
spécial pour les droits des femmes au sein de la diplomatie
belge tel que demandé dans la résolution n° 1624 de la
Chambre? Quels sont les résultats de cet examen? Un
envoyé spécial sera-t-il désigné et dans quel délai?

1. Is er een onderzoek gevoerd naar de aanstelling van
een speciaal gezant vrouwenrechten binnen de Belgische
diplomatie, zoals Kamerresolutie nr. 1624 vraagt? Wat zijn
de resultaten van dit onderzoek? Zal een speciaal gezant
worden aangesteld en binnen welk tijdsbestek?

2. Quel est le pourcentage actuel de femmes ambassa-
deurs? Comment comptez-vous concrètement améliorer ce
chiffre?

2. Wat is het huidige percentage vrouwelijke ambassa-
deurs? Hoe wilt u dat aantal concreet opkrikken?

3. Comment comptez-vous, au sein du Conseil des droits
humains, mettre l'accent sur le renforcement de l'égalité et
la lutte contre la discrimination? Quelles actions concrètes
envisagez-vous à cet égard? Prêterez-vous attention à des
catégories particulières de femmes et filles vulnérables?
Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Op welke manier wil u binnen de Mensenrechtenraad
focussen op het versterken van gelijkheid en het bestrijden
van discriminatie? Aan welke concrete acties denkt u hier-
bij? Zal u aandacht geven aan bijzondere groepen kwets-
bare vrouwen en meisjes? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 63 de Madame la députée Els Van Hoof
du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 63 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 oktober
2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 22 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905):

Je partage votre préoccupation et votre attention pour les
droits humains des femmes et des filles. La promotion et la
protection de l'égalité des genres et des droits humains des
femmes et des filles sont depuis longtemps des priorités de
la politique étrangère belge et font partie intégrante de la
mission quotidienne de mes services.

Ik deel uw bezorgdheid en aandacht voor de mensenrech-
ten van vrouwen en meisjes. De bevordering en bescher-
ming van gendergelijkheid en de mensenrechten van
vrouwen en meisjes zijn reeds lang prioriteiten in het Bel-
gisch buitenlands beleid, en maken integraal onderdeel uit
van de dagelijkse opdracht van mijn diensten.
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Ainsi, la Belgique soulève régulièrement la question des
droits des femmes et de l'égalité des sexes lors de réunions
bilatérales pertinentes. Notre pays propose également sou-
vent d'approfondir ces sujets dans le cadre d'échanges bila-
téraux d'experts. Ces thèmes figurent également en bonne
place à l'ordre du jour de l'Union européenne, où la Bel-
gique fait partie des pays like-minded qui poursuivent acti-
vement la position/politique la plus progressiste possible
dans ce domaine, à travers les différents groupes de travail
et niveaux.

Zo kaart België vrouwenrechten en gendergelijkheid aan
regelmatig in relevante bilaterale ontmoetingen, waarbij
ons land ook vaak voorstelt deze onderwerpen verder uit te
diepen in bilaterale experten uitwisselingen. Deze thema's
staan ook prominent op de agenda van de Europese Unie,
waar België tot de like-minded landen behoort die actief
een zo progressief mogelijk standpunt/ beleid ter zake
nastreven, over de verschillende werkgroepen en niveaus
heen.

Enfin, la Belgique met tout en oeuvre pour promouvoir
l'égalité des sexes et les droits des femmes également au
niveau multilatéral et pour renforcer le cadre normatif
international en la matière. Cela se fait de manière géné-
rale, notamment dans les organisations internationales et
régionales, telles que les Nations Unies, l'OTAN, l'Organi-
sation pour la sécurité et la coopération en Europe, le
Conseil de l'Europe, l'Organisation mondiale de la Santé,
l'Organisation de Coopération et de Développement Éco-
nomiques, ou les coalitions ad hoc et les conférences (de
donateurs), notamment en soulevant la question, dans la
négociation de résolutions et de positions, par des interven-
tions belges, en utilisant l'Examen périodique universel.

Tot slot stelt België alles in het werk om ook op multila-
teraal vlak gendergelijkheid en vrouwenrechten te bevor-
deren en het internationaal normatief kader ter zake te
versterken. Dit gebeurt over de hele lijn, met name in inter-
nationale en regionale organisaties, zoals de Verenigde
Naties, de NAVO, Organisatie voor Veiligheid en Samen-
werking in Europa, Raad van Europa, Wereldgezondheids-
organisatie, Organisatie voor de Economische
Samenwerking en Ontwikkeling, of ad hoc coalities en
(donor)conferenties, met name door het onderwerp aan te
kaarten, bij de onderhandelingen van resoluties en stand-
punten, doorheen Belgische interventies, aan de hand van
het Universeel Periodiek Onderzoek.

Je peux donc vous assurer que notre pays continuera éga-
lement à promouvoir cette politique en tant que membre du
Conseil des droits de l'homme au cours de la période 2023-
2025. L'amélioration de l'égalité et la lutte contre la discri-
mination, avec une attention particulière pour les femmes
et les filles, est notamment l'un des quatre domaines thé-
matiques sur lesquels notre pays se concentrera au Conseil
des droits de l'homme dans les années à venir.

Ik kan u dan ook verzekeren dat ons land dit beleid ook
verder zal uitdragen als lid van de Mensenrechtenraad in
de periode 2023-2025. De verbetering van de gelijkheid en
bestrijding van discriminatie, met bijzonder aandacht voor
vrouwen en meisjes is met name één van de vier themati-
sche gebieden waarop ons land zich de komende jaren in
de Mensenrechtenraad zal focussen.

Nous le ferons, entre autres, conformément à nos deux
plans d'action nationaux, en soutenant les mandats du rap-
porteur spécial sur la violence à l'égard des femmes et du
groupe de travail sur la discrimination à l'égard des
femmes, en jouant un rôle très actif dans les négociations
des résolutions habituelles sur la violence à l'égard des
femmes, la discrimination à l'égard des femmes et les muti-
lations génitales féminines, et en continuant à plaider pour
la ratification de la convention sur l'élimination de toutes
les formes de discrimination à l'égard des femmes et de son
protocole et pour le retrait des réserves à la convention qui
ne sont pas incompatibles avec l'objet et le but de la
convention.

We zullen dit onder meer doen, door in lijn met onze
twee nationale actieplannen, de mandaten van de speciale
rapporteur geweld tegen vrouwen en van de werkgroep
discriminatie van vrouwen te ondersteunen, een zeer
actieve rol op te nemen in de onderhandelingen van de
gebruikelijke resoluties over geweld tegen vrouwen, discri-
minatie tegen vrouwen en vrouwenbesnijdenis en te blij-
ven pleiten voor de ratificatie van het verdrag inzake de
uitbanning van alle vormen van discriminatie van vrou-
wenverdrag en het protocol bij dit verdrag en voor het
intrekken van voorbehouden bij dit verdrag die niet onver-
enigbaar zijn met het voorwerp en het doel van het verdrag.
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Pour parvenir à cette attention systématique et aux inter-
ventions belges, plusieurs formations sont organisées et
des instructions informatives sont régulièrement envoyées
aux postes pour mettre en oeuvre cette politique de
manière horizontale. En tant que ministre des Affaires
étrangères, je suis également garante de la visibilité et de la
promotion internationale de cette priorité belge. Contraire-
ment à la nomination d'un envoyé spécial, cela présente
l'avantage que le sujet n'est pas traité séparément mais fait
partie intégrante de la politique étrangère belge, raison
d'être de la résolution à laquelle vous faites référence.

Om deze systematische aandacht en Belgische tussen-
komsten te bereiken worden verschillende opleidingen
georganiseerd en worden regelmatig informatieve instruc-
ties verstuurd naar de posten om dit beleid horizontaal uit
te voeren. Als minister van Buitenlandse Zaken sta ik daar-
naast garant voor de visibiliteit en het internationaal uitdra-
gen van deze Belgische prioriteit. In tegenstelling tot het
aanstellen van een speciaal gezant, heeft dit als voordeel
dat het thema niet apart aangekaart worden, maar integraal
deel uitmaakt van het Belgisch buitenlands beleid, de rai-
son d'être van de resolutie waarnaar u verwijst.

Le SPF Affaires étrangères met ainsi en oeuvre le Plan
d'action national Femmes, Paix et Sécurité (rapporté au
Parlement chaque année) et le Plan d'action national de
lutte contre toutes les formes de violence sexiste. Ces plans
d'action transcendent le SPF et permettent de promouvoir
la cohérence et l'efficacité de la politique étrangère
(Affaires étrangères, Coopération au développement,
Défense, Politique de sécurité) et intérieure belge.

Hiermee geeft de FOD Buitenlandse Zaken uitvoering
aan het Nationaal Actieplan Vrouwen, Vrede en Veiligheid
(waarover jaarlijks aan het Parlement gerapporteerd wordt)
en het Nationaal Actieplan ter bestrijding van alle vormen
van gendergerelateerd geweld. Deze Actieplannen overstij-
gen de FOD en laten toe de coherentie en effectiviteit van
het Belgisch buitenlands (Buitenlandse Zaken, Ontwikke-
lingssamenwerking, Defensie, Veiligheidsbeleid) en bin-
nenlands beleid te bevorderen.

DO 2022202317387
Question n° 64 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 27 octobre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317387
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 27 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les élections en Bosnie-Herzégovine (QO 31026C). Verkiezingen in Bosnië en Herzegovina. (MV 31026C)
Le 2 octobre 2022, les citoyens de Bosnie-Herzégovine

étaient appelés aux urnes. En réalité, ce sont une multitude
de scrutins qui se déroulaient, tant du côté de l'entité serbe
que de la fédération croato-musulmane, reflets d'un pays,
nous le savons, à l'architecture institutionnelle archi-com-
plexe et divisé selon des lignes de fractures ethniques.

Op 2 oktober 2022 hebben er in Bosnië en Herzegovina
verkiezingen plaatsgevonden. In werkelijkheid vond er een
reeks verkiezingen plaats, zowel in de Servische Republiek
als in de Moslim-Kroatische Federatie, die een afspiege-
ling vormen van een land dat, zoals bekend, een zeer com-
plexe institutionele architectuur heeft en langs etnische
breuklijnen verdeeld is.

Dans la République serbe, deux candidats revendiquent
la victoire. À l'heure de déposer cette question, la situation
n'était pas clarifiée puisque la Commission électorale cen-
trale a annoncé le 10 octobre le recomptage des bulletins
du district de Brĉko. Au niveau de la fédération, c'est un
social-démocrate, Denis Becirovic, qui l'a emporté chez les
bosniaques, au détriment du candidat nationaliste, et Zel-
jko Komsic, lui aussi tenant d'une ligne non ethnique, qui a
été réélu pour la communauté croate.

In de Servische Republiek eisen twee kandidaten de
overwinning op. Op het ogenblik dat ik deze vraag
indiende, was de situatie nog niet duidelijk aangezien de
centrale verkiezingscommissie op 10 oktober de hertelling
van de stembiljetten van het district Brĉko aangekondigd
had. Op federaal niveau won de sociaal-democraat Denis
Becirovic onder de Bosniakken het van de nationalistische
kandidaat, en Zeljko Komsic, die ook een niet-etnische lijn
aanhangt, werd voor de Kroatische gemeenschap herko-
zen.
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Mais la principale surprise de la soirée est venue de
Christian Schmidt, le Haut-Représentant international.
Cette fonction, héritage des accords de Dayton de 1995, le
dote d'un important pouvoir discrétionnaire, auquel il a eu
recours en imposant une révision de la loi électorale et de
la constitution, ce qui est perçu par beaucoup comme allant
dans le sens des partis ethno-nationalistes et donc à
l'encontre de la volonté exprimée dans les urnes par les
bosniens dans leur ensemble.

Voor de grootste verrassing van de avond zorgde echter
Christian Schmidt, de internationale Hoge Vertegenwoor-
diger. Deze functie, een erfenis van de Dayton-akkoorden
van 1995, geeft hem aanzienlijke discretionaire macht, die
hij gebruikt heeft om een herziening van de kieswet en de
grondwet op te leggen, die volgens velen aansluit bij wat
de etno-nationalistische partijen willen en dus indruist
tegen de stem die de Bosniërs in hun geheel uitgebracht
hebben.

Si les États-Unis ont salué cette initiative, l'Union euro-
péenne a semblé prendre ses distances, affirmant qu'il
s'agissait là de la décision du Haut-Représentant seul et
que, je cite, les pouvoirs de celui-ci "ne devraient être utili-
sés qu'en dernier recours contre des actes illégaux irrépa-
rables".

Terwijl de Verenigde Staten dat initiatief verwelkomd
hebben, leek de Europese Unie zich ervan te distantiëren
door te verklaren dat dit uitsluitend een beslissing van de
Hoge Vertegenwoordiger was en dat, en ik citeer, de
bevoegdheden van de Hoge Vertegenwoordiger "enkel als
laatste redmiddel tegen onherstelbare illegale handelingen"
mogen worden gebruikt.

1. Comment la Belgique se positionne-t-elle vis-à-vis de
la mesure prise par le Haut-Représentant?

1. Wat is het standpunt van België over de maatregel van
de Hoge Vertegenwoordiger?

2. Le point a-t-il été évoqué au niveau européen? Une
position commune des ministres des Affaires étrangères
est-elle arrêtée?

2. Werd de kwestie op Europees niveau besproken? Heb-
ben de ministers van Buitenlandse Zaken hierover een
gemeenschappelijk standpunt bereikt?

3. La place importante accordée à cette fonction de Haut-
Représentant et l'orientation qui lui est actuellement don-
née par celui qui l'occupe vous semblent-t-elles encore à la
hauteur des enjeux qui se jouent aujourd'hui dans ce pays
complexe mais passionnant?

3. Denkt u dat de belangrijke rol van de Hoge Vertegen-
woordiger en de invulling die er thans aan gegeven wordt
nog steeds rijmen met de problemen waarmee dit com-
plexe maar boeiende land geconfronteerd wordt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2022,
à la question n° 64 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2022,
op de vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 27 oktober 2022 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre
2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden.

En effet, la Bosnie-Herzégovine a hérité de l'Accord de
Dayton de 1995, une architecture institutionnelle extrême-
ment complexe et une forme de tutelle internationale qui
est reflétée dans l'existence du Bureau du Haut-Représen-
tant.

Bosnië en Herzegovina heeft immers van het Dayton-
akkoord van 1995 een uiterst complexe institutionele
architectuur geërfd en een vorm van internationaal voog-
dijschap die tot uitdrukking komt in het bestaan van het
Bureau van de Hoge Vertegenwoordiger.

Les élections du 2 octobre 2022, qui portaient sur tous les
niveaux de pouvoir à l'exception du niveau municipal, se
sont globalement bien déroulées et la Commission électo-
rale indépendante examine en ce moment toutes les
plaintes qui ont été introduites. Elle a notamment ordonné
un recomptage des votes pour l'élection à la présidence de
la Republika Srpska, l'entité serbe. Il s'agit d'un processus
important afin que le résultat des élections soit accepté par
tous.

De verkiezingen van 2 oktober 2022, die betrekking had-
den op alle bestuursniveaus behalve het gemeentelijk
niveau, zijn over het algemeen goed verlopen en de onaf-
hankelijke kiescommissie onderzoekt momenteel alle
klachten die zijn ingediend. Zij heeft met name een hertel-
ling bevolen van de stemmen voor de verkiezing van het
presidentschap van de Republika Srpska, de Servische enti-
teit. Dit is een belangrijk proces om ervoor te zorgen dat de
verkiezingsuitslag door iedereen wordt aanvaard.
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L'intervention du Haut-Représentant le jour de l'élection
avait pour objet d'améliorer le "fonctionnement" de la
Fédération de Bosnie-Herzégovine (la deuxième entité du
pays, à côté de la Republika Srpska). Celle-ci a en effet eu
un gouvernement d'affaires courantes durant toute la légis-
lature précédente et fait l'objet d'un blocage presque per-
manent en raison de l'abus de certaines procédures comme
p. ex. la Vital Interest Procedure. Les mesures adoptées par
le Haut-Représentant incluent une modification de la
manière dont est composée la Chambre des Peuples de la
Fédération, l'imposition de limites de temps pour la forma-
tion du gouvernement et l'adoption des lois, et une clarifi-
cation des circonstances dans lesquelles la Vital Interest
Procedure peut être invoquée.

Het optreden van de Hoge Vertegenwoordiger op de dag
van de verkiezingen had tot doel het "functioneren" van de
Federatie van Bosnië en Herzegovina (de op één na groot-
ste entiteit van het land, naast de Republika Srpska) te ver-
beteren. De Federatie heeft de hele vorige legislatuur een
regering van lopende zaken gehad en is bijna permanent
geblokkeerd door het misbruik van bepaalde procedures,
zoals de Vital Interest Procedure. De door de hoge verte-
genwoordiger genomen maatregelen omvatten een wijzi-
ging in de samenstelling van het Huis van Volkeren van de
Federatie, het opleggen van termijnen voor de vorming van
de regering en de goedkeuring van wetten, en een verdui-
delijking van de omstandigheden waarin de procedure van
vitaal belang kan worden ingeroepen.

L'intervention du Haut-Représentant a fait l'objet de cer-
taines critiques, qui étaient surtout liées au timing de celle-
ci et au manque de coordination préalable avec l'UE et
avec d'autres partenaires internationaux.

Op het optreden van de Hoge Vertegenwoordiger kwam
enige kritiek, vooral in verband met de timing en het
gebrek aan voorafgaande coördinatie met de EU en andere
internationale partners

Je peux comprendre les réserves émises sur la méthode
mais je dois toutefois dire que cette dernière intervention
me paraît à première vue justifiée étant donné la situation
politique interne en Bosnie. Il nous faudra néanmoins un
certain recul afin de pouvoir évaluer de manière complète
l'impact de la décision du Haut-Représentant sur le fonc-
tionnement futur de la Fédération de Bosnie-Herzégovine.

Ik begrijp de bedenkingen over de methode, maar ik
moet zeggen dat deze laatste interventie mij op het eerste
gezicht gerechtvaardigd lijkt gezien de interne politieke
situatie in Bosnië. We zullen echter enige tijd nodig hebben
om de gevolgen van het besluit van de Hoge Vertegen-
woordiger voor het toekomstige functioneren van de Fede-
ratie van Bosnië en Herzegovina volledig te kunnen
beoordelen.

Au niveau européen, l'utilisation par le Haut représentant
de ses pouvoirs de Bonn a été évoquée au niveau de cer-
tains groupes de travail et a fait l'objet d'un point "affaires
courantes" lors du Conseil Affaires étrangères du
17 octobre 2022.

Op Europees niveau werd het gebruik van de Bonn-
bevoegdheden van de Hoge Vertegenwoordiger besproken
in een aantal werkgroepen en was dit het onderwerp van
een actualiteitendebat in de Raad Buitenlandse Zaken van
17 oktober 2022.

Le vice-président de la Commission et Haut-Représen-
tant pour la politique étrangère, Josep Borrell, a, pour sa
part, publié le 5 octobre 2022 un communiqué sur les élec-
tions en Bosnie dans lequel il signale que: "les pouvoirs du
Haut-Représentant ne devaient être utilisés qu'en dernier
recours contre des actes illégaux irréparables".

De vicevoorzitter van de Commissie en Hoge Vertegen-
woordiger voor het buitenlands beleid, Josep Borrell, heeft
op 5 oktober 2022 een verklaring afgelegd over de verkie-
zingen in Bosnië, waarin hij erop wees dat "de bevoegdhe-
den van de Hoge Vertegenwoordiger slechts in laatste
instantie mogen worden gebruikt tegen onherstelbare
onwettige handelingen".

Pour conclure, je dirais qu'étant donné la situation interne
en Bosnie-Herzégovine, ainsi que le contexte international,
le Bureau du Haut-Représentant est un outil dont la com-
munauté internationale ne devrait pas se séparer dans
l'immédiat.

Tot slot zou ik willen zeggen dat, gezien de interne situa-
tie in Bosnië en Herzegovina en de internationale context,
het Bureau van de Hoge Vertegenwoordiger een instrument
is waar de internationale gemeenschap in de nabije toe-
komst geen afstand van mag doen.

L'objectif à terme est toutefois que ce Bureau ferme, une
fois que les conditions prévues à cet effet seront remplies
et que la Bosnie-Herzégovine sera politiquement stable,
suffisamment réformée et fermement ancrée dans sa trajec-
toire européenne.

Het uiteindelijke doel is echter dat dit bureau wordt
gesloten zodra aan de voorwaarden daarvoor is voldaan en
Bosnië en Herzegovina politiek stabiel is, voldoende is
hervormd en stevig staat op zijn Europees traject.
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Mais pour le moment, ces conditions sont loin d'être rem-
plies. Les élections n'ont pas débouché sur une modifica-
tion majeure du paysage politique, à l'exception de la
victoire d'un candidat de l'opposition au siège bosniaque/
musulman de la présidence collective de l'état de Bosnie-
Herzégovine face au leader du principal parti bosniaque
nationaliste, le SDA. En effet, les grands partis nationa-
listes croates, serbes et bosniaques, qui dominent la scène
politique bosnienne de façon quasi-ininterrompue depuis la
fin de la guerre, ont à nouveau remporté le scrutin législatif
et seront très probablement à nouveau incontournables
pour la formation des futurs gouvernements de l'État, des
entités et des cantons.

Maar voorlopig is nog lang niet aan deze voorwaarden
voldaan. De verkiezingen hebben niet geleid tot grote ver-
anderingen in het politieke landschap, afgezien van de
overwinning van een oppositiekandidaat voor de Bosnisch-
moslimzetel van het gezamenlijke presidentschap van Bos-
nië en Herzegovina op de leider van de belangrijkste Bos-
nisch-nationalistische partij, de SDA. De grote Kroatische,
Servische en Bosnische nationalistische partijen, die het
Bosnische politieke toneel sinds het einde van de oorlog
vrijwel ononderbroken hebben gedomineerd, hebben de
Parlementsverkiezingen immers opnieuw gewonnen en
zullen hoogstwaarschijnlijk opnieuw een sleutelrol spelen
bij de vorming van toekomstige regeringen van staten,
entiteiten en kantons.

DO 2022202317391
Question n° 65 de Madame la députée Els Van Hoof du

27 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317391
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La Chine et la décision du Conseil des droits de l'homme
concernant les Ouïghours (QO 31278C).

China. - Beslissing Mensenrechtenraad in verband met
Oeigoeren (MV 31278C).

Le 6 octobre 2022, nous avons appris que la proposition
d'examiner la situation des Ouïghours au niveau des droits
humains dans le Xinjiang, avait été rejetée par le Conseil
des droits de l'homme des Nations Unies. Cette proposition
aurait dû être examinée à la suite du rapport Bachelet,
l'ancienne Haute-Commissaire aux droits de l'homme des
Nations Unies.

Op 6 oktober 2022 raakte bekend dat het voorstel om de
mensenrechtensituatie van de Oeigoeren in Xinjiang te
bespreken, werd weggestemd in de Mensenrechtenraad
van de VN. Dat voorstel lag op tafel naar aanleiding van
het rapport van Bachelet, de voormalige Hoge Commissa-
ris van de Mensenrechten van de VN.

Le simple fait d'entamer la discussion concernant la
situation des droits humains a été rejeté, ce qui équivaut à
une grande victoire diplomatique pour la Chine à
l'approche du 20e congrès du parti communiste, qui a
démarré le 16 octobre. Toutefois, c'est également une gifle
en plein visage pour les victimes de violations à grande
échelle des droits humains dans le Xinjiang et toutes les
personnes qui se battent pour faire respecter leurs droits. Il
est dès lors tout à fait logique que les organisations de
défense des droits de l'homme aient émis énormément de
critiques par rapport à cette décision.

Zelfs nog maar de discussie openen over de mensenrech-
tensituatie werd geweigerd, dit betekent een grote diploma-
tieke overwinning voor China naar aanloop van het 20e
congres van de Communistische partij, dat startte op
16 oktober. Maar dit betekent ook vooral een klap in het
gezicht van alle slachtoffers van grootschalige mensen-
rechtenschendingen in Xinjiang en iedereen die voor hun
rechten vecht. Het is niet meer dan logisch dat er enorm
veel kritiek kwam van mensenrechtenorganisaties op deze
beslissing.
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Le rejet de la proposition n'est pas le fait des pays euro-
péens et occidentaux, qui étaient tous en faveur de son exa-
men. En revanche, il est le résultat d'un lobbying intense de
la Chine, notamment auprès de pays africains et musul-
mans. Le vote de l'Indonésie, entre autres, en dit long.
Febrian Ruddyard, représentant, a déclaré: "En tant que
plus grand pays musulman au monde et en tant que démo-
cratie vivante, nous ne pouvons pas fermer les yeux sur le
sort de nos frères et soeurs musulmans." Toutefois, ce pays
a voté contre la proposition, déclarant par la suite "qu'une
discussion n'aurait permis d'engranger aucune avancée
substantielle".

Dat het voorstel het niet haalde, ligt niet aan de Europese
en Westerse landen: zij stemden allemaal voor. Het is ech-
ter het resultaat van intens Chinees lobbywerk bij onder
meer Afrikaanse en moslimlanden. Onder meer het stem-
gedrag van Indonesië is veelzeggend. Gezant Febrian Rud-
dyard verklaarde: "Als het grootste moslimland ter wereld
en als een levendige ¬democratie kunnen we onze ogen
niet sluiten voor het lot van onze moslimbroeders en -zus-
ters." Toch stemde het land tegen het voorstel, "omdat een
discussie geen substantiële vooruitgang zou opleveren"
werd achteraf verklaard.

Cette décision pourrait créer un dangereux précédent par
rapport à d'autres décisions futures du même type concer-
nant les droits humains. Si nous n'y prenons pas garde,
l'influence de la Chine ("rival systémique" de l'Occident)
au sein des organisations internationales augmentera systé-
matiquement, tout comme ses propres interprétations de
concepts tels que les droits humains. Il est de notoriété
publique que la Chine remet en cause le caractère universel
des droits humains et qu'elle accorde davantage d'impor-
tance aux droits économiques et de groupe qu'aux droits
politiques et individuels. Plus il y aura de pays qui adhére-
ront à cette vision, plus la situation des droits humains se
détériorera rapidement dans les différents pays.

Deze beslissing kan een gevaarlijk precedent scheppen
voor gelijkaardige beslissingen in de toekomst in verband
met mensenrechten. Indien we niet opletten, zal de invloed
van China (een "systemische rivaal" van het Westen)
steeds groeien in internationale organisaties, samen met
haar eigen interpretaties van concepten als mensenrechten.
Het is geweten dat China grote vragen zet bij de universali-
teit van mensenrechten en dat het economische en groeps-
rechten verkiest boven politieke en individuele rechten.
Hoe meer landen deze visie overnemen, hoe sneller de
mensenrechtensituaties in landen zullen achteruitgaan.

1. Sur quelles autres plateformes internationales la situa-
tion des droits humains des Ouïghours au Xinjiang pour-
rait-elle être abordée? Quelle est la prochaine étape
permettant de soutenir les Ouïghours?

1. Op welke andere internationale platformen kan de
mensenrechtensituatie van de Oeigoeren in Xinjiang
besproken worden? Wat is de volgende stap ter ondersteu-
ning van de Oeigoeren?

2. Entre 2023 et 2025, la Belgique sera elle-même
membre du Conseil des droits de l'homme des Nations
Unies. Avez-vous déjà mis au point une stratégie pour faire
en sorte que la conception occidentale des droits humains
prévale à nouveau?

2. België zal zelf lid zijn van de VN Mensenrechtenraad
voor de periode van 2023 tot en met 2025. Hebt u al een
strategie uitgewerkt hoe u de Westerse opvatting van men-
senrechten weer dominant kan maken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2022,
à la question n° 65 de Madame la députée Els Van Hoof
du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2022,
op de vraag nr. 65 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 oktober
2022 (N.):

Je partage entièrement vos préoccupations concernant la
situation des droits humains dans la région du Xinjiang.

Ik deel uw bezorgdheid over de mensenrechtensituatie in
de regio Xinjiang volledig.
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Par ailleurs, nous n'avons pas attendu la publication du
rapport du Haut-Commissariat aux droits de l'homme
(HCDH) pour demander à la Chine de se conformer à ses
obligations internationales en matière de droits humains,
de libérer les personnes détenues arbitrairement et de veil-
ler à ce que les responsables répondent de leurs actes. Ce
rapport, que nous réclamons depuis longtemps, confirme
les violations à grande échelle des droits humains des
Ouïghours du Xinjiang, qui peuvent constituer des crimes
contre l'humanité. Notre pays a réagi avec force, tant au
niveau bilatéral qu'au niveau de l'Union européenne et dans
les forums multilatéraux pertinents.

Wij hebben trouwens niet gewacht op de publicatie van
het rapport van het Bureau van de Hoge Commissaris voor
de mensenrechten (OHCHR) om China op te roepen zijn
internationale verplichtingen inzake mensenrechten na te
komen, de personen die willekeurig worden vastgehouden
vrij te laten en ervoor te zorgen dat de daders ter verant-
woording worden geroepen. Dit rapport, waar wij al lang
om vragen, bevestigt de grootschalige mensenrechten-
schendingen tegen de Oeigoeren in Xinjiang, die mogelijk
misdaden tegen de mensheid vormen. Ons land heeft
krachtig gereageerd, zowel bilateraal als op het niveau van
de Europese Unie en in de relevante multilaterale fora.

Au sein de l'Union européenne (UE), la Belgique a
appelé à une réponse forte et unie à la publication du rap-
port. Par exemple, dans le cadre de la 51e session du
Conseil des droits de l'homme, au point 4 de l'ordre du jour
(violations les plus graves des droits humains), l'UE a fer-
mement condamné les violations des droits humains au
Xinjiang et a appelé la Chine à prendre des mesures
urgentes pour y mettre fin.

Binnen de Europese Unie (EU) heeft België opgeroepen
tot een krachtige en eensgezinde reactie op de publicatie
van het rapport. Zo heeft de EU in het kader van de 51e zit-
ting van de Mensenrechtenraad onder agendapunt 4 (ern-
stigste schendingen van de mensenrechten) de schendingen
van de mensenrechten in Xinjiang krachtig veroordeeld en
China opgeroepen dringend maatregelen te nemen om
daaraan een einde te maken.

La Belgique s'est également exprimée sur cette question
au niveau national. Nous avons réagi positivement à la
publication de ce rapport et exprimé notre désapprobation
à l'égard des détentions arbitraires et discriminatoires, de la
torture et des traitements inhumains dans les centres de
rééducation, de la surveillance généralisée et des autres
restrictions des libertés fondamentales visant principale-
ment les Ouïghours. Des messages similaires ont égale-
ment été transmis lors de réunions bilatérales.

België heeft zich hierover ook op nationaal niveau uitge-
sproken. Wij hebben positief gereageerd op de publicatie
van dit rapport en onze afkeur uitgesproken over wille-
keurige en discriminerende detenties, foltering en onmen-
selijke behandeling in heropvoedingscentra, wijdverbreide
bewaking en andere beperkingen van de fundamentele vrij-
heden die hoofdzakelijk tegen Oeigoeren zijn gericht.
Soortgelijke boodschappen hebben we ook overgebracht
tijdens bilaterale ontmoetingen.

La Belgique a soutenu l'initiative du Royaume-Uni et des
États-Unis de présenter un projet de décision lors de la ses-
sion de septembre du Conseil des droits de l'homme en la
coparrainant. Ce projet de décision visait à organiser un
débat sur la situation des droits humains au Xinjiang lors
de la session de mars 2023 du Conseil des droits de
l'homme, afin que des recommandations de suivi puissent
être formulées. Les initiateurs de la décision n'ont pas uti-
lisé l'option d'une commission d'enquête à ce stade car ils
craignaient qu'une telle option n'obtienne pas la majorité
requise. Mais je constate comme vous que même la ques-
tion d'un débat n'a pas obtenu la majorité au Conseil des
droits de l'homme et a donc été rejetée.

België heeft het initiatief van het Verenigd Koninkrijk en
de Verenigde Staten gesteund om tijdens de septemberses-
sie van de Mensenrechtenraad een ontwerpbesluit in te die-
nen, door dit besluit te co-sponsoren. Dit ontwerpbesluit
beoogde de organisatie van een debat over de mensenrech-
tensituatie in Xinjiang tijdens de zitting van de Mensen-
rechtenraad in maart 2023, opdat opvolging van de
aanbevelingen mogelijk was. De initiatiefnemers van de
beslissing hebben in dit stadium geen gebruik gemaakt van
de mogelijkheid van een Onderzoekscommissie omdat zij
vreesden dat een dergelijke optie niet de vereiste meerder-
heid zou krijgen. Maar ik stel met u dat zelfs de kwestie
van een debat één stem te weinig kreeg om een meerder-
heid te halen in de Mensenrechtenraad en dus werd ver-
worpen.
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Je partage votre déception. Cet échec est encore récent et
nous explorons les différentes options. Nous devons conti-
nuer à consulter nos pays soeurs à ce sujet. Comme il s'agit
d'un rapport du HCDH, le Conseil des droits de l'homme
est l'organe approprié pour un suivi ultérieur.

Ik deel uw teleurstelling. Deze mislukking is nog recent
en we onderzoeken de verschillende opties. Wij moeten
hierover met onze zusterlanden overleg blijven plegen.
Aangezien dit een verslag van het OHCHR is, is de Men-
senrechtenraad het aangewezen orgaan voor de verdere
opvolging.

Cependant, je m'attends à ce que cette situation soit éga-
lement soulevée à l'Assemblée générale des Nations unies,
au sein de la troisième commission.

Ik verwacht echter dat deze situatie ook in de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties, in de derde Commis-
sie, zal worden aangekaart.

Quelle que soit l'issue du vote sur la décision, le rapport
est une référence en soi et ses recommandations guideront
la communauté internationale dans sa surveillance de la
situation des droits humains au Xinjiang.

Ongeacht de uitslag van de stemming over de beslissing
is het rapport een referentie op zich en zullen de aanbeve-
lingen die erin worden geformuleerd een leidraad vormen
voor het toezicht op de mensenrechtensituatie in Xinjiang
door de internationale gemeenschap

Je conviens que l'adhésion au Conseil des droits de
l'homme est un défi intéressant dans le contexte internatio-
nal actuel. Il s'agit de contrer une interprétation des droits
humains plus conforme aux valeurs occidentales ou orien-
tales, aux valeurs du Sud ou du Nord. L'une des priorités
convenues par la Belgique pour ce mandat est précisément
de promouvoir l'universalité des droits humains, en mettant
l'accent de manière équilibrée sur les droits civils et poli-
tiques, d'une part, et sur les droits économiques et sociaux,
d'autre part. Cela me semble essentiel pour contrer le dis-
cours chinois dans les pays en développement.

Ik ben het met u eens dat toetreding tot de Mensenrech-
tenraad in de huidige internationale context een interes-
sante uitdaging is. Het gaat erom een interpretatie van de
mensenrechten tegen te gaan die meer overeenkomt met
westerse of oosterse waarden, met de waarden van het Zui-
den of het Noorden. Een van de afgesproken prioriteiten
van België voor dit mandaat is juist het bevorderen van de
universaliteit van de mensenrechten, met een evenwichtige
focus op burgerlijke en politieke rechten enerzijds en eco-
nomische en sociale rechten anderzijds. Dit lijkt mij essen-
tieel om het Chinese narratief in de ontwikkelingslanden
tegen te gaan.

Cela m'amène à la proposition de règlement présentée en
septembre 2022 par la Commission européenne pour inter-
dire sur le marché de l'UE les produits fabriqués avec du
travail forcé. Il n'y a pas encore eu de consultations interfé-
dérales pour analyser et discuter le texte en détail et déter-
miner la position de notre pays sur la proposition. Par
conséquent, je ne peux pas répondre à votre question pour
le moment.

Dit brengt me bij het voorstel voor een verordening dat in
september 2022 door de Europese Commissie werd inge-
diend om producten die met dwangarbeid zijn vervaardigd,
van de EU-markt te weren. Er is nog geen interfederaal
overleg geweest om de tekst in detail te analyseren en te
bespreken en het standpunt van ons land te bepalen over
het voorstel. Daarom kan ik op dit moment geen antwoord
geven op uw vraag.

En réponse à la question sur le suivi de la résolution
adoptée le 8 juillet 2021 (et notamment la demande n° 10
et non n° 7 comme indiqué dans la question), je rappelle
que le 22 mars 2021, l'unanimité des 27 États membres a
été atteinte lors du vote des sanctions à l'encontre d'une
entité et de quatre responsables chinois en lien avec des
violations des droits humains contre la minorité ouïgoure
du Xinjiang.

In antwoord op de vraag over de opvolging van de reso-
lutie die op 8 juli 2021 is aangenomen (en met name ver-
zoek nr. 10 en niet nr. 7 zoals in de vraag wordt
aangegeven), herinner ik eraan dat op 22 maart 2021 una-
nimiteit van de 27 lidstaten is bereikt in het kader van de
stemming over sancties tegen één entiteit en vier Chinese
functionarissen in verband met mensenrechtenschendingen
tegen de Oeigoerse minderheid in Xinjiang.
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DO 2022202317426
Question n° 67 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317426
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Ratification de l'OPCAT. Ratificatie OPCAT.
Le 24 octobre 2005, notre pays a signé l'OPCAT, le pro-

tocole facultatif se rapportant à la Convention des Nations
Unies contre la torture et autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants. Sa ratification implique
la désignation ou la mise en place d'un ou plusieurs méca-
nismes nationaux de prévention (MNP) indépendants char-
gés de prévenir la torture à l'échelon national. À ce jour, la
loi d'assentiment adoptée en juillet 2018 n'a toujours pas
été publiée, ni la loi de ratification.

Het OPCAT, het facultatief protocol bij het VN-verdrag
tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende
behandeling of bestraffing, werd op 24 oktober 2005 door
ons land ondertekend. De ratificatie van het OPCAT ver-
plicht ons land één of meerdere onafhankelijke nationale
preventiemechanismen (NPM) aan te wijzen of op te rich-
ten ter preventie van foltering op nationaal niveau. Tot op
heden werd de in juli 2018 aangenomen instemmingswet
nog altijd niet gepubliceerd en dat geldt ook voor de ratifi-
catie.

1. Pourquoi la loi d'assentiment adoptée en juillet 2018
n'a-t-elle toujours pas été publiée?

1. Wat zijn de redenen waarom de in juli 2018 aangeno-
men instemmingswet nog altijd niet werd gepubliceerd?

2. Comptez-vous prendre une initiative en la matière? 2. Gaat u ter zake een initiatief nemen?
3. Comptez-vous prendre une initiative pour déposer

l'instrument de ratification auprès des Nations unies? Dans
l'affirmative, quand cela devrait-il être fait? Dans la néga-
tive, pouvez-vous détailler pourquoi pas?

3. Gaat u een initiatief nemen om de akte van bekrachti-
ging neer te leggen bij de Verenigde Naties? Zo ja, wan-
neer mag dit worden verwacht? Zo neen, kan u toelichting
geven waarom dit niet gebeurt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2022,
à la question n° 67 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2022,
op de vraag nr. 67 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 oktober
2022 (N.):

S'agissant d'un traité mixte au niveau interne belge, tous
les parlements compétents ont porté assentiment au Proto-
cole facultatif se rapportant à la Convention contre la tor-
ture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou
dégradants (OPCAT).

Alle bevoegde Parlementen hebben ingestemd met het
Facultatief protocol bij het Verdrag tegen foltering en
andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling of
bestraffing (OPCAT), dat op intern Belgisch niveau een
gemengd verdrag vormt.

La Belgique ne l'a toutefois pas encore ratifié car, comme
indiqué dans l'exposé des motifs de la loi du 2 septembre
2018 (document parlementaire nr. 54-3192) portant assen-
timent au Protocole facultatif se rapportant à la Convention
contre la torture et autres peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants, il est prévu que la ratification
interviendrait "dès que toutes les Assemblées parlemen-
taires concernées auront donné leur assentiment et que les
éléments constitutifs du mécanisme national de prévention
auront été déterminés".

België heeft het echter nog niet bekrachtigd omdat het,
zoals vermeld in de memorie van toelichting bij de wet van
2 september 2018 (Parlementair stuk nr. 54-3192) hou-
dende instemming met het Facultatief protocol bij het Ver-
drag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of
onterende behandelingen of bestraffingen, voorzien is dat
de bekrachtiging pas zou kunnen doorgaan "zodra de
instemming in alle betrokken Parlementaire assemblees
werd bekomen en de constitutieve bestanddelen van het
nationale preventiemechanisme zijn bepaald."



386 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Si tous les parlements compétents ont entre-temps adopté
une loi, un décret ou une ordonnance, les éléments consti-
tutifs du mécanisme sont encore actuellement discutés.
L'instrument de ratification sera déposé auprès du Secré-
taire général de l'ONU une fois que ces éléments auront été
définis et adoptés.

Zelfs al hebben de bevoegde Parlementen inmiddels een
wet, decreet of ordonnantie aangenomen, de constitutieve
bestanddelen van het mechanisme vormen momenteel nog
steeds het voorwerp van discussie. Het bekrachtigingsin-
strument zal neergelegd worden bij de Secretaris-generaal
van de UNO, zodra deze bestanddelen werden vastgesteld
en aangenomen.

Le ministre de la Justice travaille activement à un accord
sur ces éléments constitutifs. Je vous invite à vous adresser
à lui pour davantage de précision, s'agissant de sa compé-
tence.

De minister van Justitie werkt actief aan een akkoord
over deze onderdelen. Ik nodig u uit om contact met hem
op te nemen indien u hierover meer informatie wenst, aan-
gezien dit onder zijn bevoegdheid valt.

DO 2022202317454
Question n° 68 de Madame la députée Els Van Hoof du

04 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317454
Vraag nr. 68 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 04 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Droits des personnes âgées dans la politique étrangère
belge (QO 31254C).

Ouderenrechten in het Belgisch buitenlands beleid (MV
31254C).

Étant donné le vieillissement croissant de la population,
il est important que les droits des personnes âgées occupent
une place centrale dans tous les domaines de la politique, y
compris la politique étrangère. En effet, ce segment de la
population est confronté à de multiples problèmes tels que
la discrimination, la pauvreté ou le manque de dispositifs
adaptés.

Met een steeds grijzer wordende bevolking is het van
belang dat de rechten van ouderen een cruciale plaats krij-
gen in alle beleidsdomeinen, ook in het buitenlands beleid.
De bevolkingsgroep krijgt immers te maken met meervou-
dige problemen als discriminatie, armoede of een gebrek
aan aangepaste voorzieningen.

Afin de mieux défendre les intérêts de ce segment spéci-
fique, la Chambre a adopté en mars 2020 la proposition de
résolution que j'avais déposée concernant l'élaboration
d'une convention internationale visant à lutter contre la dis-
crimination des personnes âgées. Il y est demandé au gou-
vernement de plaider explicitement en faveur d'une
convention sur la discrimination liée à l'âge et de collabo-
rer à l'élaboration du contenu de cette convention, en parti-
culier au sein du Groupe de travail à composition non
limitée des Nations Unies sur le vieillissement.

Om de belangen van deze specifieke bevolkingsgroep
beter te behartigen, nam de Kamer in maart 2020 mijn
resolutie aan over een internationale conventie tegen leef-
tijdsdiscriminatie. De resolutie roept de regering op om
expliciet te ijveren voor een internationale conventie over
leeftijdsdiscriminatie, en die conventie ook inhoudelijk
mee te helpen uitwerken, in het bijzonder binnen de VN
Open-Ended Working Group on Ageing.

En effet, il existe actuellement peu d'instruments juridi-
quement contraignants permettant de lutter contre la discri-
mination des aînés. En outre, il est demandé au
gouvernement de jouer un rôle de premier plan au niveau
international, et au sein de l'Union européenne, dans la
lutte contre la discrimination liée à l'âge.

Tot op heden zijn er immers weinig juridisch bindende
instrumenten om leeftijdsdiscriminatie bij ouderen aan te
pakken. Verder wordt de regering opgeroepen een leidende
rol te spelen op het internationale niveau, en binnen de EU,
in de bestrijding van leeftijdsdiscriminatie.
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1. Plaiderez-vous auprès des Nations Unies et à l'échelon
international en faveur d'une convention internationale sur
la discrimination liée à l'âge dont sont victimes les per-
sonnes âgées, tel que demandé dans la résolution de la
Chambre? Du 11 au 14 avril 2022, le Groupe de travail à
composition non limitée des Nations Unies sur le vieillis-
sement a tenu sa 12e session à New York. La Belgique y a-
t-elle plaidé pour une convention internationale sur la dis-
crimination liée à l'âge, qui touche les personnes âgées?
Dans l'affirmative, quelles réactions notre position a-t-elle
suscitées? Quels sont les résultats concrets de cette 12e
session qu'a tenue le Groupe de travail?

1. Zal u bij de VN en op het internationale niveau pleiten
voor een internationale conventie over leeftijdsdiscrimina-
tie bij ouderen, zoals de Kamerresolutie vraagt? Van 11 tot
14 april 2022 hield de VN Open-Ended Working Group on
Ageing haar 12e sessie in New York. Heeft België hier
gepleit voor een internationale conventie over leeftijdsdis-
criminatie bij ouderen? Zo ja, welke reactie heeft ons land
hierop ontvangen? Wat is het concreet resultaat van de 12e
sessie van de Working Group?

2. Dans le cadre de son mandat au Conseil des droits de
l'homme de l'ONU, la Belgique entreprendra-t-elle des
actions en vue de lutter contre la discrimination liée à l'âge
chez les personnes âgées? Quelles actions concrètes préco-
niserez-vous dans ce cadre?

2. Zal België ook in het kader van haar lidmaatschap van
de VN-Mensenrechtenraad acties ondernemen om leef-
tijdsdiscriminatie bij ouderen tegen te gaan? Welke con-
crete acties zal u hierbij bepleiten?

3. Quelles actions concrètes notre pays entreprend-il à
l'échelon européen afin de lutter contre la discrimination
liée l'âge chez les personnes âgées?

3. Welke acties onderneemt ons land concreet op EU-
niveau om leeftijdsdiscriminatie bij ouderen tegen te gaan?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2022,
à la question n° 68 de Madame la députée Els Van Hoof
du 04 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2022,
op de vraag nr. 68 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
04 november 2022 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
19 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 905).

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 19 oktober 2022 in papieren versie heeft
ontvangen (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 905).

Les droits humains et la non-discrimination sont des
priorités de la politique étrangère belge, et cela s'applique
également aux personnes âgées.

Mensenrechten en non-discriminatie zijn prioriteiten in
het Belgisch buitenlands beleid, en dit geldt evenzeer voor
oudere personen.

La Belgique ne soutient pas l'élaboration d'une nouvelle
convention des Nations unies pour la catégorie distincte
des personnes âgées. Notre pays se rallie ainsi à la position
de l'UE: il est nécessaire de mieux protéger les droits des
personnes âgées, mais les lacunes à cet égard ne sont pas
normatives.

België is geen voorstander van de ontwikkeling van een
nieuw VN Verdrag voor de aparte categorie van oudere
personen. Ons land onderschrijft daarmee de EU-positie: er
is nood aan een betere bescherming van de rechten van
oudere personen, maar de tekortkomingen hieromtrent zijn
niet van normatieve aard.

Les normes existantes en matière de droits humains
s'appliquent à tous, y compris aux personnes âgées. Ce qui
est important - et c'est souvent là que le bât blesse - c'est
avant tout la conformité et la mise en oeuvre de ces
normes. Un défi qu'une nouvelle Convention des Nations
Unies ne résoudrait pas automatiquement. En revanche, il
existe d'autres méthodes et procédures qui peuvent contri-
buer à une meilleure protection des droits des personnes
âgées.

De bestaande mensenrechtennormen zijn van toepassing
op iedereen, inclusief oudere personen. Van belang - en
hier knelt vaak het schoentje - is vooral de naleving en uit-
voering van deze normen. Een uitdaging die een nieuw
VN-Verdrag niet automatisch zou oplossen. Daarentegen
zijn er wel andere methodes en procedures die kunnen bij-
dragen tot een betere bescherming van de rechten van
oudere personen.
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Il s'agit notamment des traités existants, qui contiennent
déjà de très nombreuses dispositions pertinentes, et des
comités qui contrôlent leur respect ainsi que des méca-
nismes du Conseil des droits de l'homme.

Daarbij denk ik onder meer aan de reeds bestaande ver-
dragen, die reeds zeer veel relevante bepalingen bevatten,
en de comités die toezien op hun naleving alsook de
mechanismen van de Mensenrechtenraad.

La Belgique s'engage à protéger le système et les instru-
ments existants en matière de droits humains contre une
prolifération et une fragmentation excessive, qui pourraient
conduire à un affaiblissement de l'universalité des droits
humains. L'accent doit être mis sur la conformité aux
normes existantes.

België houdt eraan het bestaande mensenrechtensysteem
en -instrumenten te beschermen tegen een te grote prolife-
ratie en fragmentatie, die kan leiden tot een verzwakking
van de universaliteit van mensenrechten. De nadruk dient
te worden gelegd op de naleving van de bestaande normen.

En d'autres termes, la non-discrimination et les droits
humains, y compris ceux des personnes âgées, sont une
priorité de la politique étrangère belge, mais la Belgique
soutient la position de l'UE selon laquelle cette priorité
devrait être davantage axée sur la mise en oeuvre des
normes existantes en matière de droits humains plutôt que
sur l'élaboration d'une nouvelle Convention des Nations
Unies.

Met andere woorden, non-discriminatie en mensenrech-
ten, inclusief deze van oudere personen, zijn een prioriteit
in het Belgisch buitenlands beleid, maar België steunt de
positie van de EU dat daarbij sterker ingezet dient te wor-
den op de uitvoering van bestaande mensenrechtennormen
eerder dan door de ontwikkeling van een nieuw VN-Ver-
drag.

Au niveau européen, la Belgique participe de manière
constructive à l'adoption de la proposition de directive
horizontale sur l'application du principe de l'égalité de trai-
tement des personnes.

Op Europees niveau werkt België constructief mee aan
de goedkeuring van het voorstel voor een horizontale richt-
lijn betreffende de toepassing van het beginsel van gelijke
behandeling van personen.

Cette initiative, soutenue par la Belgique, vise, entre
autres, à protéger les personnes contre toute forme de dis-
crimination fondée sur l'âge.

Dit initiatief, gesteund door België, heeft onder andere
tot doel om mensen te beschermen tegen alle vormen van
leeftijdsdiscriminatie.

Pour plus d'informations sur ce dernier point, je vous
invite à contacter la secrétaire d'État à l'Egalité des genres,
à l'Egalité des chances et à la Diversité, ainsi que la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale.

Voor meer inlichtingen omtrent dit laatste nodig ik u uit
om contact op te nemen met de staatssecretaris voor Gen-
dergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit en met minis-
ter van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie.

DO 2022202317458
Question n° 69 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 04 novembre 2022 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317458
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 november 2022 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La lutte contre la corruption en RDC (QO 30946C). Strijd tegen corruptie in de DRC. (MV 30946C)
Le 28 septembre 2022, l'inspecteur général des finances

de la République démocratique du Congo était présent,
pour nous présenter un état des lieux de la lutte contre la
corruption dans son pays.

Op 28 september 2022 was de inspecteur-generaal van
Financiën van de Democratische Republiek Congo in ons
land om ons een stand van zaken te geven over de strijd
tegen corruptie in zijn land.
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Selon son analyse, le président Tshisekedi met tout en
oeuvre pour éradiquer ce fléau qui prédomine la vie
publique congolaise depuis de nombreuses années. Ren-
dez-vous compte, selon lui, moins de 20 % des dépenses
publiques arrivaient réellement à destination sous l'ère
Kabila, le reste tombant dans la corruption. Résultat: en
2019, le pays se trouvait à la 178e place sur 188 en termes
d'indice de perception de la corruption.

Volgens zijn analyse stelt president Tshisekedi alles in
het werk om deze plaag, die het Congolees openbaar leven
al jaren beheerst, uit te roeien. Volgens hem bereikte min-
der dan 20 % van de overheidsuitgaven tijdens het Kabila-
tijdperk daadwerkelijk zijn bestemming, terwijl de rest in
corruptie verdween. Daardoor nam het land in 2019 plaats
178 (op 188) van de Corruption Perceptions Index in.

Depuis 2019 et l'accession au pouvoir de Félix
Tshisekedi, la situation évolue. Plusieurs instruments ont
été mobilisés en ce sens, avec beaucoup plus de contrôle a
priori et de nombreuses nouvelles normes.

Sinds 2019 en het aantreden van Félix Tshisekedi evolu-
eert de situatie. Er werden daartoe verschillende instru-
menten ingezet, met veel meer controle vooraf en veel
nieuwe normen.

Les résultats s'en font ressentir puisque, sans avoir aug-
menté l'impôt, les rentrées fiscales sont passées de 4 mil-
liards de dollars en 2019 à 11 milliards cette année, et
l'objectif est d'arriver à 20 milliards d'ici deux ans. De
nombreuses enquêtes ont été menées et plusieurs anciens
dirigeants d'entreprises publiques sont désormais poursui-
vis par la justice. La Banque Centrale, "siège de la corrup-
tion" selon l'inspecteur, a pour sa part fait l'objet d'un audit
complet.

De resultaten zijn voelbaar, want zonder belastingverho-
gingen zijn de belastingontvangsten van 4 miljard dollar in
2019 tot 11 miljard dit jaar gestegen, terwijl het doel is bin-
nen twee jaar 20 miljard dollar te innen. Er werden talrijke
onderzoeken uitgevoerd en verschillende gewezen bestuur-
ders van overheidsbedrijven worden nu gerechtelijk ver-
volgd. De Centrale Bank, 'de zetel van de corruptie'
volgens de inspecteur, werd volledig doorgelicht.

C'est un changement total des mentalités qui doit être
réalisé. Pour ce faire, des campagnes de sensibilisation
sont organisées à travers le pays. De nombreux artistes, des
influenceurs, et j'en passe, sont investis en ce sens.

Er moet een totale mentaliteitsverandering komen. Daar-
toe worden er in het hele land sensibiliseringscampagnes
georganiseerd. Tal van artiesten, influencers enz. zijn hier-
bij betrokken.

Cet effort doit, me semble-t-il, être salué et soutenu. Ik denk dat deze inspanning verwelkomd en gesteund
moet worden.

1. Pouvez-vous donner, en ce sens, les informations dont
vous disposez au sujet de cette lutte contre la corruption en
RDC?

1. Kunt u ons informatie over de strijd tegen corruptie in
de DRC geven?

2. Pouvez-vous préciser la manière dont la Belgique et la
communauté internationale peuvent, concrètement, aider le
pays dans ce combat?

2. Kunt u meedelen hoe België en de internationale
gemeenschap het land concreet kunnen helpen bij deze
strijd?

3. Une aide à la formation des inspecteurs est notamment
demandée. Avez-vous déjà eu des échanges à ce sujet avec
votre homologue sur place ou avec vos homologues euro-
péens?

3. Er wordt met name ondersteuning gevraagd voor de
opleiding van de inspecteurs. Hebt u hierover al van
gedachten gewisseld met uw ambtgenoot ter plaatse of met
uw Europese collega's?

4. Des mesures de ce type sont-elles déjà envisagées ou
pourraient-elle l'être à l'avenir?

4. Werden dergelijke maatregelen al in overweging geno-
men of zal dat in de toekomst nog gebeuren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2022,
à la question n° 69 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2022,
op de vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 04 november 2022 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 20 octobre
2022.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
20 oktober 2022 elektronisch is toegezonden.
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La corruption en RDC fait effectivement perdre des res-
sources publiques indispensables à l'État et à sa population.
La lutte contre la corruption a été mise en avant comme
l'une des priorités du programme de réforme du président
Tshisekedi et du gouvernement congolais. Malgré le fait
que les réformes annoncées par le président Tshisekedi
n'avancent peut-être pas aussi vite que certains l'auraient
souhaité, certaines avancées sont tout de même à souligner,
avec notamment la mise en place de l'Agence de lutte
contre la corruption, le renforcement de l'Inspection Géné-
rale des Finances et la récente prestation de serment des
magistrats de la Cour des Comptes. Tous les efforts contri-
buant à la lutte contre la corruption doivent à ce titre être
salués et encouragés. Cependant, l'impact des progrès sur
la perception et la présence de la corruption en RDC est
jusqu'à présent limité.

De corruptie in de DRC kost de staat en zijn bevolking
inderdaad onmisbare openbare middelen. Corruptiebestrij-
ding is een van de prioriteiten van het hervormingspro-
gramma van president Tshisekedi en de Congolese
regering. Hoewel de hervormingen die president Tshise-
kedi heeft aangekondigd misschien niet zo snel vorderen
als sommigen wensen, is er toch enige vooruitgang
geboekt. Zo is het agentschap voor corruptiebestrijding
opgericht, is de Algemene inspectie van financiën versterkt
en zijn onlangs de magistraten van het Rekenhof beëdigd.
Alle inspanningen die bijdragen tot de bestrijding van cor-
ruptie moeten worden toegejuicht en aangemoedigd. Het
effect van de vooruitgang op de perceptie en de aanwezig-
heid van corruptie in de DRC is tot dusver echter beperkt.

Lors des contacts bilatéraux avec les autorités congo-
laises, l'importance de la lutte contre la corruption est inva-
riablement soulignée.

Tijdens bilaterale contacten met de Congolese autoritei-
ten wordt steevast gewezen op het belang van corruptiebe-
strijding.

Pour la Belgique, la lutte contre la corruption est donc
une priorité constante. Nous nous engageons à soutenir les
efforts des autorités congolaises mais soulignons que les
enquêtes sur les allégations de corruption ne peuvent être
utilisées comme un instrument politique. Leur déroulement
se doit d'être impartial et indépendant.

Voor België is de strijd tegen corruptie dan ook een con-
stante prioriteit. Wij zijn vastbesloten de inspanningen van
de Congolese autoriteiten te steunen, maar benadrukken
dat de onderzoeken naar beschuldigingen van corruptie
niet als politiek instrument mogen worden gebruikt. Zij
moeten onpartijdig en onafhankelijk worden uitgevoerd.

À titre d'exemple, en avril 2021 la Belgique a encore
organisé un échange d'expertise sur la lutte contre la cor-
ruption et le blanchiment d'argent pour des magistrats et
des membres de l'Inspection générale des finances (IGF),
de la Cellule nationale des renseignements financiers
(CENAREF) et de l'Agence de prévention et de lutte contre
la corruption (APLC).

Zo organiseerde België in april 2021 een uitwisseling
van expertise over de bestrijding van corruptie en het wit-
wassen van geld voor magistraten en leden van de Inspec-
tion générale des finances (IGF), de Cellule nationale des
renseignements financiers (CENAREF) en het Agence de
prévention et de lutte contre la corruption (APLC).

En outre, la Belgique apporte un soutien financier à un
programme de renforcement de la structure anti-corruption
en RDC mis en oeuvre par l'Office des Nations Unies
contre la drogue et le crime (ONUDC). Un des trois volets
de ce projet vise le "renforcement des capacités de
l'APLC". Dans ce cadre, ONUDC a notamment organisé
une formation sur l'investigation avec un Inspecteur de la
police fédérale belge du 30 mai au 3 juin 2022. Ce qui
m'amène à votre question de savoir si une aide à la forma-
tion des inspecteurs a déjà été envisagée.

Daarnaast verleent België financiële steun aan een pro-
gramma ter versterking van de anticorruptiestructuur in de
DRC, dat wordt uitgevoerd door het Bureau van de Ver-
enigde Naties voor drugs- en misdaadbestrijding
(UNODC). Een van de drie onderdelen van dit project is
gericht op de "versterking van de capaciteiten van het
APLC". In dit kader heeft het UNODC van 30 mei tot en
met 3 juni 2022 een opleidingssessie over onderzoek geor-
ganiseerd met een inspecteur van de Belgische federale
politie.

La réponse est donc affirmative et la formation visait
spécifiquement les enquêteurs de l'APLC. Une seconde
formation est prévue pour les enquêteurs et analystes de
l'APLC du 17 au 24 octobre et deux autres formations sont
prévues d'ici la fin de l'année 2022.

Dit brengt mij bij uw vraag of er reeds overwogen is bij-
stand te verlenen bij de opleiding van inspecteurs. Het ant-
woord is ja, en de opleiding was specifiek gericht op
APLC-onderzoekers. Een tweede opleidingscursus is
gepland voor APLC-onderzoekers en -analisten van 17 tot
en met 24 oktober en er zijn nog twee cursussen gepland
voor eind 2022.
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Bien que ma collègue en charge de la coopération au
développement puisse vous donner plus de détails, sachez
que la Belgique a soutenu ces dernières années un certain
nombre d'ONG locales, belges ou internationales qui ont
spécifiquement travaillé sur le thème de la corruption
notamment dans le domaine minier.

Hoewel mijn collega belast met ontwikkelingssamenwer-
king u meer details kan geven, moet u weten dat België de
afgelopen jaren een aantal lokale, Belgische en internatio-
nale ngo's heeft gesteund die zich specifiek met de corrup-
tieproblematiek hebben beziggehouden, met name in de
mijnbouwsector.

Ces projets ont contribué à faire porter sur la place
publique plusieurs affaires.

Deze projecten hebben ertoe bijgedragen dat verschil-
lende zaken aan het licht zijn gekomen.

La coopération au développement belge soutient égale-
ment l'Initiative pour la transparence dans les industries
extractives (ITIE), qui réunit différents pays et entreprises
privées autour de pratiques plus transparentes et équitables
dans le secteur minier.

De Belgische ontwikkelingssamenwerking steunt ook het
Extractive Industries Transparency Initiative (EITI), dat
verschillende landen en privébedrijven samenbrengt om
transparantere en eerlijkere praktijken in de mijnbouwsec-
tor te bevorderen.

La lutte contre la corruption en RDC est également régu-
lièrement évoquée lors des discussions avec les partenaires
internationaux, tant au sein de l'Union européenne que
dans d'autres forums, notamment dans le cadre des obliga-
tions de transparence découlant du nouveau programme
triennal conclu entre la RDC et le Fonds monétaire interna-
tional en juin 2021.

De bestrijding van corruptie in de DRC komt ook regel-
matig ter sprake in besprekingen met internationale part-
ners, zowel binnen de Europese Unie als in andere fora,
met name in het kader van de transparantieverplichtingen
die voortvloeien uit het nieuwe driejarenprogramma dat de
DRC en het Internationaal Monetair Fonds in juni 2021
zijn overeengekomen.

DO 2022202317486
Question n° 70 de Madame la députée Ellen Samyn du

07 novembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317486
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 november 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Lapidation au Soudan. Steniging in Soedan.
Pour la première fois en près de dix ans, une jeune

femme de 20 ans, Maryam Alsyed Tiyrab, a été condamnée
à la mort par lapidation au Soudan pour adultère. Elle était
enfermée en prison au moment où la cour d'appel a décidé
de son sort. Maryam a eu droit à un simulacre de procès, la
police lui a arraché illégalement des aveux et elle n'a pas
été autorisée à faire appel à un avocat pour assurer sa
défense. Elle conteste cependant le verdict et espère que la
cour annulera ce jugement.

Voor het eerst in bijna tien jaar is in Soedan de 20-jarige
Maryam Alsyed Tiyrab wegens overspel veroordeeld tot
dood door steniging. Ze zat vast in de gevangenis terwijl
het hof van beroep over haar lot besliste. Maryam heeft een
schijnproces gekregen, de politie heeft haar bekentenis ille-
gaal afgedwongen, ze mocht geen advocaat onder de arm
nemen voor haar verdediging. Ze vecht echter het verdict
aan en hoopt dat het hof dit vonnis nietig zal verklaren.

1. Où en est ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Avez-vous déjà dénoncé cette situation dans le cadre

de forums internationaux?
2. Heeft u dit feit aangekaart op internationale fora?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre? Allez-vous
soulever cette injustice auprès de l'ambassadeur du Sou-
dan?

3. Welke initiatieven zal u nemen? Zal u deze onrecht-
vaardigheid aankaarten bij de Soedanese ambassadeur?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2022,
à la question n° 70 de Madame la députée Ellen Samyn
du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2022,
op de vraag nr. 70 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 november
2022 (N.):

Comme vous le mentionnez en introduction dans votre
question, Mme Maryam Alsyed Tiyrab, une soudanaise de
20 ans, a été condamnée à mort par lapidation le 26 juin
2022 par un tribunal pénal de Kosti pour adultère. Mme
Tiyrab a depuis lors interjeté appel. L'application de cette
décision doit encore être confirmée par la Cour Suprême
soudanaise. Dans ce dossier, diverses organisations de
défense des droits humains ont également dénoncé la vio-
lation par les autorités du droit de Mme Tiyrab à un procès
équitable.

Zoals u in de inleiding op uw vraag vermeldde, is
mevrouw Maryam Alsyed Tiyrab, een 20-jarige Soedanese
vrouw, op 26 juni door een strafrechtbank in Kosti wegens
overspel veroordeeld tot de dood door steniging. Mevrouw
Tiyrab heeft inmiddels beroep aangetekend. De uitvoering
van dit besluit moet nog worden bevestigd door het Soeda-
nese Hooggerechtshof. In deze zaak hebben verschillende
mensenrechtenorganisaties ook de schending door de auto-
riteiten van het recht van mevrouw Tiyrab op een eerlijk
proces aan de kaak gesteld.

Le Soudan s'était récemment engagé sur un chemin plus
positif en matière de droits humains. En 2020, le gouverne-
ment de transition au Soudan avait annoncé l'abolition des
lois discriminatoires en vigueur. En outre, le dernier cas
connu de condamnation de ce type pour adultère au Sou-
dan remontait à 2013. Dans le passé, la Cour Suprême a
également déjà rejeté des décisions similaires à celle visant
Mme Tiyrab.

Soedan was onlangs een positievere weg ingeslagen op
het gebied van de mensenrechten. In 2020 heeft de over-
gangsregering in Soedan aangekondigd de bestaande dis-
criminerende wetten af te schaffen. Bovendien was het
laatst bekende geval van een dergelijke veroordeling voor
overspel in Soedan in 2013. In het verleden heeft het
Hooggerechtshof ook beslissingen als die tegen Tiyrab ver-
worpen.

La situation de Mme Maryam Alsyed Tiyrab est toutefois
particulièrement préoccupante. Dans ce dossier, la Bel-
gique plaide pour que la peine de Mme Alsyed ne soit pas
appliquée et rappelle aux autorités soudanaises ses obliga-
tions en vertu de la Convention contre la Torture que le
pays a signé en août 2021. Il est également important, et
nous plaidons en ce sens, pour que les autorités sou-
danaises poursuivent leurs efforts visant à l'amélioration
des droits humains dans le pays.

De situatie van mevrouw Maryam Alsyed Tiyrab is ech-
ter bijzonder zorgwekkend. In deze zaak pleit België
ervoor het vonnis van mevrouw Alsyed niet toe te passen
en herinnert het de Soedanese autoriteiten aan hun ver-
plichtingen uit hoofde van het Verdrag tegen foltering dat
het land in augustus 2021 heeft ondertekend. Het is ook
belangrijk, en wij pleiten daarvoor, dat de Soedanese auto-
riteiten zich blijven inspannen om de mensenrechten in het
land te verbeteren.

Mes services à Bruxelles ainsi que l'ambassade belge au
Caire, qui est compétente pour le Soudan, suivent de près
la situation. La Belgique continuera d'aborder la situation
des droits humains avec les autorités lors de contacts poli-
tiques et administratifs bilatéraux ainsi qu'au niveau multi-
latéral.

Mijn diensten in Brussel en de Belgische ambassade in
Caïro, die verantwoordelijk is voor Soedan, volgen de situ-
atie op de voet. België zal de mensenrechtensituatie bij de
autoriteiten aan de orde blijven stellen in bilaterale poli-
tieke en bestuurlijke contacten en op multilateraal niveau.

La Belgique est - en outre - aussi en contact avec ses par-
tenaires de l'Union européenne concernant la situation.

België staat ook in contact met zijn partners van de Euro-
pese Unie over de situatie.
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Au niveau onusien, la Belgique a formulé, en février
2022, trois recommandations au Soudan à l'occasion de
son Examen Périodique Universel. L'une d'entre elles por-
tait sur les droits des femmes et l'inclusion des groupes de
défense des droits des femmes dans les secteurs de sécurité
et les processus décisionnels du pays. Le respect des droits
des femmes constitue une priorité de la politique extérieure
belge et continuera à être au coeur de notre action et de nos
échanges avec les autorités soudanaises.

Op VN-niveau heeft België in februari 2022 tijdens zijn
Universeel Periodiek Onderzoek drie aanbevelingen aan
Soedan gedaan. Een daarvan ging over vrouwenrechten en
de integratie van vrouwenrechtengroepen in de veilig-
heidssectoren en de besluitvormingsprocessen van het
land. De eerbiediging van de rechten van de vrouw is een
prioriteit van het Belgische buitenlandse beleid en zal cen-
traal blijven staan in ons optreden en onze uitwisselingen
met de Soedanese autoriteiten.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317366
Question n° 415 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317366
Vraag nr. 415 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Changement d'adresse et identité numérique. Adreswijziging en digitale identiteit.
En cas de déménagement, le changement d'adresse doit

être transmis à un certain nombre d'instances: à l'adminis-
tration communale, mais également à la banque, etc.

Bij een verhuis moet de adreswijziging worden doorge-
geven bij een aantal instanties. Niet enkel in het gemeente-
huis, maar ook bij de bank, enz.

Lors de l'authentification via l'eID ou, plus tard, par le
biais de la nouvelle application que les pouvoirs publics
développent actuellement comme alternative à Itsme, les
données d'identité sont probablement automatiquement
mises à jour via la connexion avec le Registre national.

Bij een authenticatie via eID of later via de nieuwe over-
heidsapplicatie die de overheid ontwikkelt als alternatief
voor Itsme, en die nog in de maak is, zijn de identiteitsge-
gevens dan allicht automatisch aangepast via de koppeling
aan het rijksregister.

L'application commerciale Itsme ne reçoit pas de notifi-
cation du changement d'adresse.

De commerciële app Itsme ontvangt geen bericht van de
adreswijziging.

1. Une adresse incorrecte dans Itsme peut-elle entraîner
des problèmes ou des cas de fraude?

1. Kunnen foutieve adresgegevens in Itsme aanleiding
geven tot problemen of fraude?

2. Considérez-vous comme opportun de communiquer
les changements d'adresse à Itsme ou estimez-vous qu'il est
préférable qu'Itsme lui-même demande régulièrement de
confirmer l'adresse?

2. Acht u het wenselijk dat adreswijzigingen worden
gecommuniceerd aan Itsme of bent u van oordeel dat het
beter is dat Itsme zelf met regelmaat verzoekt om het adres
te bevestigen?

3. Dans la nouvelle application d'authentification,
l'adresse sera-t-elle automatiquement synchronisée avec le
Registre national?

3. Zullen de adresgegevens in de nieuwe authenticatie-
app automatisch gesynchroniseerd worden met het rijksre-
gister?

4. Comme l'identité numérique peut également être prou-
vée par l'eID et bientôt aussi par l'application d'authentifi-
cation, l'application Itsme sera la moins pratique. Un
scénario d'extinction est-il prévu pour Itsme?

4. Vermits de digitale identiteit ook kan worden bewezen
via eID en binnenkort ook via de authenticatie-app, zal de
Itsme-app de minst praktische zijn. Is er een uitdoofscena-
rio voorzien voor Itsme?
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5. Pour quand pouvons-nous espérer la nouvelle applica-
tion d'identification des pouvoirs publics?

5. Tegen wanneer mogen we de nieuwe identificatie-app
van de overheid verwachten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 05 décembre 2022, à la
question n° 415 de Monsieur le député Erik Gilissen du
27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 05 december 2022, op de vraag nr. 415 van
De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
27 oktober 2022 (N.):

1. Lorsqu'une personne s'identifie avec Itsme sur une
application publique, Itsme communique seulement le
numéro de registre national de cette personne au Federal
Authentication Service (FAS). Si l'adresse de la personne
est nécessaire à l'application, le FAS va consulter directe-
ment la source authentique, le Registre national. Il n'y a
donc pas de possibilité de fraude ou d'erreur.

1. Wanneer iemand zich met Itsme identificeert op een
overheidsapplicatie, geeft Itsme alleen het rijksregister-
nummer van die persoon door aan de Federal Authentica-
tion Service (FAS). Als de applicatie het adres van de
persoon nodig heeft, raadpleegt de FAS rechtstreeks de
authentieke bron, met name het rijksregister. Er is dus geen
enkel risico op fraude of fouten.

2. L'administration fédérale ne communique aucune don-
née personnelle à Itsme. L'activation d'Itsme se fait soit via
la lecture de l'eID, soit via une carte de banque d'une des
banques partenaires d'Itsme. Concernant l'authentification
sur les applications publiques, Itsme n'a pas besoin de
l'adresse postale.

2. De federale overheid deelt geen enkel persoonsgege-
ven mee aan Itsme. De activatie van Itsme gebeurt ofwel
door het inlezen van de eID, ofwel via een bankkaart van
een van de partnerbanken van Itsme. Itsme heeft geen post-
adres nodig voor de authenticatie op overheidsapplicaties.

De manière générale et dans une optique de simplifica-
tion administrative, il est important que le citoyen puisse
communiquer en une seule fois son changement d'adresse à
tous les organismes publics et privés qui ont besoin de
cette adresse.

Algemeen gezien is het, met het oog op de administra-
tieve vereenvoudiging, belangrijk dat de burger in één keer
zijn adreswijziging kan doorgeven aan alle openbare en
particuliere instanties die dit adres nodig hebben.

3. L'administration fédérale ne va pas créer une nouvelle
app d'authentification. Elle développe un Digital Identity
Wallet pour répondre à la demande de la Commission euro-
péenne d'offrir un wallet à tous les citoyens des États
membres.

3. De federale overheid heeft geen plannen om een
nieuwe authenticatie-app te creëren. Ze ontwikkelt een
Digital Identity Wallet om tegemoet te komen aan de vraag
van de Europese Commissie om een wallet ter beschikking
te stellen aan alle burgers uit de Lidstaten.

Le Digital Identity Wallet - ou portefeuille d'identité
numérique - doit répondre à deux objectifs stratégiques
importants:

De Digital Identity Wallet (of portefeuille) dient een
oplossing te bieden voor twee belangrijke strategische
doelstellingen:

- Premièrement, l'administration fédérale entend, via le
portefeuille, moderniser la carte d'identité électronique.
Ainsi, le citoyen disposera d'une pièce d'identité entière-
ment virtuelle sur smartphone, mais avec les mêmes garan-
ties de sécurité que sur la carte physique. Il s'agit du
concept de Digital (ou Mobile) identity. L'identité mobile
permettra d'être identifié, de se connecter et de signer via le
smartphone.

- Allereerst wil de federale overheid via de portefeuille
een modernisering van de elektronische identiteitskaart
realiseren. Daarbij zal de burger over een identiteitsbewijs
beschikken dat volledig virtueel zal zijn op smartphone,
maar met dezelfde veiligheidsgaranties als de fysieke
kaart. Het gaat hier om het concept van Digital (of Mobile)
Identity. Met de mobiele identiteit kan men zich identifice-
ren, inloggen en ondertekenen via de smartphone.



QRVA 55 098
05-12-2022

395

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Deuxièmement, le portefeuille vise à fournir une plate-
forme permettant à des services publics d'organiser des
procédures et des données de manière simple via smart-
phone, sans devoir nécessairement développer une applica-
tion spécifique. Le portefeuille intégrera l'eBox, donnera
accès aux applications publiques et contiendra aussi un
espace (eSafe) permettant de conserver et de disposer des
documents certifiés authentiques tels que le permis de
conduire et d'autres attestations.

- Ten tweede wil de portefeuille een platform bieden dat
overheidsdiensten in staat stelt procedures en gegevens op
een eenvoudige manier te organiseren via smartphone,
zonder dat daarvoor de volledige ontwikkeling van een
eigen app noodzakelijk is. De portefeuille zal de eBox inte-
greren, zal toegang geven tot applicaties van de overheid
en zal ook een ruimte (eSafe) bevatten waar men authen-
tieke gecertificeerde documenten zoals het rijbewijs en
andere attesten kan bewaren en tot zijn beschikking heeft.

La fourniture de données d'identité (dont l'adresse) se
fera conformément aux normes techniques, qui prévoient
également des mécanismes de contrôle pour garantir que
les données fournies sont à tout moment valides et cor-
rectes. Les données pourront dans tous les cas être facile-
ment actualisées à partir du Digital Identity Wallet. Les
modalités à cet effet (p. ex. si l'actualisation peut se faire de
manière totalement automatique ou si l'utilisateur doit don-
ner à nouveau son autorisation) sont toujours en cours de
discussion au niveau européen dans le cadre des dernières
évolutions de la réglementation eIDAS.

Het verschaffen van identiteitsgegevens (waaronder het
adres) zal gebeuren volgens technische standaarden, die
ook voorzien in controlemechanismen die verzekeren dat
de verstrekte gegevens te allen tijde geldig en correct zijn.
Vernieuwing van gegevens zal sowieso eenvoudig vanuit
de Digital Identity Wallet kunnen gebeuren. De modalitei-
ten daarvan (bijvoorbeeld of dit volautomatisch kan of de
gebruiker opnieuw toestemming dient te geven) worden
nog besproken op Europees niveau in het context van de
hernieuwing van eIDAS regelgeving.

4. Les agréments de services d'identification du secteur
privé sont réglés par l'arrêté royal de 22 octobre 2017
fixant les conditions, la procédure et les conséquences de
l'agrément de services d'identification électronique pour
applications publiques.

4. De erkenningen van de identificatiediensten van de
privésector worden geregeld door het koninklijk besluit
van 22 oktober 2017 tot vaststelling van de voorwaarden,
de procedure en de gevolgen van de erkenning van dien-
sten voor elektronische identificatie voor overheidstoepas-
singen.

Itsme a été reconnu depuis 2017. En 2019, Itsme,
ensemble avec le service fédéral d'authentification, ont été
notifiés à eIDAS comme schéma d'authentification au
niveau de garantie le plus élevé. L'agrément a été renou-
velé en 2020. Actuellement, plus de 6 millions de Belges
utilisent Itsme.

Itsme is al erkend sinds 2017. In 2019 werd Itsme samen
met de federale authenticatiedienst bij eIDAS genotifi-
ceerd als authenticatieschema met het hoogste garantieni-
veau. De erkenning werd hernieuwd in 2020. Itsme wordt
momenteel door meer dan 6 miljoen Belgen gebruikt.

L'administration fédérale est très satisfaite de cette colla-
boration et ne désire pas y mettre une fin.

De federale overheid is erg tevreden over deze samen-
werking en heeft geen plannen om deze te beëindigen.

Le Digital Identity Wallet ne vise pas à remplacer Itsme.
La délivrance d'une identité mobile fait partie des missions
principales de l'administration fédérale dont elle doit pou-
voir assumer la responsabilité finale sans l'intervention de
tiers.

De Digital Identity Wallet is niet bedoeld om Itsme te
vervangen. Het uitreiken van een Mobile identiteit is een
kerntaak van de federale overheid waarvoor zij de volle-
dige eindverantwoordelijkheid moet kunnen opnemen zon-
der tussenkomst van derden.

Les possibilités d'agrément pour le service fédéral
d'authentification restent donc pleinement d'application.
Ces services reconnus pourront aussi bénéficier de l'oppor-
tunité que représentera la numérisation accrue des services
publics liée à l'utilisation du Digital Identity Wallet et de
l'identité mobile.

De erkenningsmogelijkheden voor de federale authenti-
catiedienst blijven dus onverminderd van toepassing. De
erkende diensten zullen ook profijt halen uit de kansen die
ontstaan door de toegenomen digitalisering van de over-
heidsdiensten dankzij het gebruik van de Digital Identity
Wallet en de mobiele identiteit.
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5. Le programme de développement de ce portefeuille
numérique a démarré début de cette année. La première
version de ce portefeuille sera disponible sous la forme
d'une app dans les stores d'Apple et de Google dans le cou-
rant de 2023. Avant toute mise sur le marché, l'app doit être
testée de bout en bout, totalement sécurisée, et certifiée.

5. Het programma voor de ontwikkeling van deze digi-
tale portefeuille ging begin dit jaar van start. De eerste ver-
sie van deze portefeuille zal in de loop van 2023
beschikbaar zijn in de vorm van een app in de stores van
Apple en Google. Voordat de app op de markt wordt
gebracht, moet deze end-to-end getest, beveiligd en gecer-
tificeerd worden.

DO 2022202317403
Question n° 416 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317403
Vraag nr. 416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 28 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Locaux médicaux. Gevangenissen. - Medische lokalen.
Le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire (CCSP)

vous a recommandé de veiller à ce que les locaux médi-
caux soient adaptés et/ou réparés si nécessaire afin que
tous les détenus puissent bénéficier de soins de santé équi-
valents à ceux fournis dans la société libre (article 88 de la
loi de principes).

De Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft u aanbevolen om ervoor te zorgen dat de
medische lokalen indien nodig aangepast en/of hersteld
worden opdat de gezondheidszorg voor alle gedetineerden
gelijkwaardig is met de gezondheidszorg in de vrije maat-
schappij (artikel 88 van de basiswet).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des travaux d'adapta-
tion et de réparation des locaux médicaux dans les prisons
réalisés depuis juin 2019, soit le début de la présente légis-
lature? J'aimerais une ventilation par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van de aanpassings- en
herstellingswerken aan de medische lokalen in de gevange-
nissen die sinds juni 2019, het begin van deze legislatuur,
zijn uitgevoerd, met een opsplitsing per gevangenis?

2. Le CCSP demande également que tous les établisse-
ments soient dotés d'un nombre suffisant de locaux médi-
caux fournis en équipements et matériel modernes et
fonctionnels afin que les examens requis et les traitements
prescrits puissent être dispensés de manière équivalente à
ceux fournis à l'extérieur. Pouvez-vous fournir un aperçu
des travaux réalisés depuis le début de la législature?
J'aimerais une ventilation par prison.

2. Ook vraagt de CTRG om alle instellingen te voorzien
van voldoende medische lokalen met moderne en functio-
nele uitrusting en apparatuur, zodanig dat de vereiste
onderzoeken en voorgeschreven behandelingen op
dezelfde manier kunnen plaatsvinden zoals buiten de
gevangenis. Kunt u een overzicht geven van de uitge-
voerde werkzaamheden sinds het begin van de legislatuur
met een opsplitsing per gevangenis?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 05 décembre 2022, à la
question n° 416 de Madame la députée Marijke Dillen
du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 05 december 2022, op de vraag nr. 416 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 28 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202215473
Question n° 183 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215473
Vraag nr. 183 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les victimes qui se rendent dans les CPVS. Meldingen ZSG.
Un centre de prise en charge des victimes de violences

sexuelles (CPVS) est un service offert dans un certain
nombre d'hôpitaux. Toute victime de violences sexuelles
peut s'y rendre, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een dienst
die in een aantal ziekenhuizen wordt aangeboden. Elk
slachtoffer van seksueel geweld kan er terecht, 24 uur op
24 en 7 dagen op 7.

1. Combien de victimes se sont présentées chaque année
dans les CPVS au cours des années 2019, 2020 et 2021?
Pouvez-vous fournir les chiffres par CPVS et ventilés
selon le genre et la catégorie d'âge des victimes?

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens de jaren
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis) aangemeld bij een ZSG?
Graag cijfers per ZSG indien mogelijk. Is het mogelijk om
een oplitsing te maken naar geslacht en leeftijdscategorie
van de slachtoffers?

2. Combien de victimes se présentent dans la semaine
suivant les violences sexuelles? Combien de victimes se
présentent plus d'une semaine mais moins d'un mois après
les faits? Combien de victimes attendent plus d'un mois
avant de se rendre à un CPVS?

2. Hoeveel slachtoffers melden zich binnen de week na
het seksueel geweld? Hoeveel slachtoffers melden zich tus-
sen één week en één maand? Hoeveel slachtoffers wachten
meer dan een maand om zich naar een ZSG te begeven?

3. Combien de victimes qui se présentent ont finalement
déposé plainte auprès de l'inspecteur de moeurs de la
police au sein même du CPVS?

3. Hoeveel van de slachtoffers die zich aanmeldden leg-
den uiteindelijk klacht neer bij de zedeninspecteurs van de
politie in het ZSG zelf?

4. Comment évaluez-vous ces centres de prise en charge?
Sont-ils en nombre suffisant? Avez-vous l'intention d'en
créer d'autres à l'avenir? Ces centres sont-ils assez connus
du public?

4. Hoe evalueert u deze zorgcentra? Zijn er voldoende?
Worden er in de toekomst nog opgericht? Zijn deze centra
voldoende bekend bij het publiek?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 183 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 18 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 183 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 18 juli
2022 (N.):
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1. Les Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles (CPVS) existants ont pris en charge 4.943 vic-
times entre le 25 octobre 2017 et le 31 décembre 2021.
Plus précisément, le CPVS de Liège, Bruxelles et Gand ont
pris en charge 1.152 victimes au cours de l'année 2019 et
1.037 victimes en 2020. En 2021, 1.662 victimes se sont
présentées à l'un des cinq CPVS existants, les CPVS
d'Anvers et Charleroi ayant ouvert leurs portes en
novembre 2021.

1. De bestaande Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG)
hebben tussen 25 oktober 2017 en 31 december 2021 4.943
slachtoffers opgevangen. Meer bepaald hebben de ZSG
van Luik, Brussel en Gent zich ontfermd over 1.152 slacht-
offers in 2019 en 1.037 slachtoffers in 2020. In 2021 meld-
den zich 1.662 slachtoffers bij een van de vijf bestaande
ZSG's, waarvan het ZSG van Antwerpen en Charleroi in
november 2021 zijn deuren opende.

30 % des victimes étaient mineures et 90 % des victimes
étaient des femmes selon les données arrêtées au
31 décembre 2021. Concernant les victimes mineures, une
importante augmentation a été observée en 2021. En effet,
le pourcentage est resté stable entre 2017 et 2020 et oscil-
lait aux alentours de 27-28 % tandis qu'il atteint les 34 %
en 2021.

Volgens de gegevens tot 31 december 2021 waren 30 %
van de slachtoffers minderjarigen en 90 % van de slachtof-
fers vrouwen. Wat de minderjarige slachtoffers betreft,
werd in 2021 een aanzienlijke stijging vastgesteld. Het per-
centage is tussen 2017 en 2020 stabiel gebleven en schom-
melde rond de 27-28 %, terwijl het in 2021 steeg tot 34 %.

2. Entre 2017 et 2021, 72 % des victimes se sont
présentées au CPVS dans la semaine, dont 62 % endéans
les 72 heures. 8 % se sont présentées entre une semaine et
un mois après les faits, et 8 % des victimes attendent plus
d'un mois pour se rendre à un CPVS. Le nombre de vic-
times pour lesquelles le délai entre les dernières violences
sexuelles et l'admission est inconnu s'élève à 11 %.

2. Tussen 2017 en 2021 kwam 72 % van de slachtoffers
binnen een week naar het ZSG, waarvan 62 % binnen 72
uur. 8 % meldde zich tussen een week en een maand na de
feiten, en 8 % van de slachtoffers wachtte langer dan een
maand om naar een ZSG te gaan. Het aantal slachtoffers bij
wie de tijd tussen het laatste seksuele geweld en de opname
onbekend is, bedraagt 11 %.

3. Au total, 63 % des victimes qui se sont présentées
auprès d'un CPVS entre 2017 et 2021 ont déposé plainte le
jour de leur admission.

3. In totaal diende 63 % van de slachtoffers die zich tus-
sen 2017 en 2021 bij een ZSG hebben gemeld, op de dag
van hun aanmelding een klacht in.

Année/ 
Jaar

Bruxelles/

Brussel
Gand/ 
Gent

Liège/ 
Luik Charleroi

Anvers/

Antwerpen
2019 558 330 264 / /

2020 477 290 270 / /

2021 608 536 379 21 118

Age/Leeftijd 2019 2020 2021

0- 12 ans/jaar 11% 13% 14%

13 - 17 ans/jaar 16% 15% 20%

18 - 26 ans/jaar 38% 35% 33%

27 - 40 ans/jaar 24% 25% 21%

41 – 65 ans/jaar 10% 12% 11%

>65 ans/jaar 1% 0% 1%
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Un certain nombre de victimes déposent plainte après
leur première admission au CPVS, cela étant encore pos-
sible dans les six mois. Parmi les victimes qui ont décidé
de déposer plainte le jour de l'admission ou dans la période
des six mois ultérieur, 63 % des victimes ont déposé
plainte auprès de la police avant de se rendre au CPVS;
32 % ont décidé de porter plainte au sein même du CPVS
et 5 % des victimes ont finalement décidé de porter plainte
lors du suivi, après l'admission au CPVS.

Een aantal slachtoffers diende een klacht in na hun eerste
aanmelding bij het ZSG, aangezien dit nog binnen de zes
maanden na aanmelding mogelijk is. Van de slachtoffers
die besloten een klacht in te dienen op de dag van aanmel-
ding of in de daaropvolgende zes maanden, diende 63 %
een klacht in bij de politie voordat zij naar het ZSG kwa-
men; 32 % besloot een klacht in te dienen tijdens de eerste
aanmelding op het ZSG zelf en 5 % van de slachtoffers
besloot uiteindelijk een klacht in te dienen tijdens de
opvolging na de aanmelding in het ZSG.

4. Une évaluation scientifique de la première année pilote
avait été réalisée par l'ICRH de l'Université de Gand; souli-
gnant la nécessité absolue de tels centres pour les victimes
de violences sexuelles. Depuis, le fonctionnement quoti-
dien des CPVS est suivi attentivement par l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes (Institut), et depuis
2021 en collaboration avec le SPF Santé Publique, par le
biais des rapports annuels, ceux-ci contenant l'ensemble
des données statistiques de chaque centre. En 2023 l'ouver-
ture de trois prochains CPVS est prévue et l'élargissement
des CPVS actuels est en cours.

4. Een wetenschappelijke evaluatie van het eerste piloot-
jaar werd uitgevoerd door het ICRH van de Universiteit
van Gent, waarbij de absolute noodzaak van dergelijke
centra voor slachtoffers van seksueel geweld werd onder-
streept. Sindsdien wordt de dagelijkse werking van de ZSG
nauwlettend opgevolgd door het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen (Instituut), en sinds 2021 in
samenwerking met de FOD Volksgezondheid, aan de hand
van jaarverslagen, die alle statistische gegevens van elk
centrum bevatten. In 2023 is de opening van nog drie ZSG
gepland en wordt gewerkt aan de uitbreiding van het wer-
kingsgebied van de huidige ZSG.

Le déploiement de dix CPVS au total devraient permettre
aux victimes d'accéder à un CPVS en moins d'une heure du
lieu de l'agression ou de leur domicile.

De inzet van in totaal tien ZSG moet slachtoffers in staat
stellen om binnen een uur vanaf de plaats van de aanslag of
hun woning toegang te krijgen tot een ZSG.

Par ailleurs, pour chaque ouverture d'un nouveau CPVS,
des séances d'informations et des communications sont
réalisées au niveau local par les partenaires eux-mêmes
sous la coordination de l'Institut. Cela implique notam-
ment, de la part de l'Institut, la mise à disposition de divers
supports de sensibilisation tels que des brochures et des
flyers ainsi que des prises de contact avec les autorités
locales et les services locaux des différentes villes concer-
nées. De plus, dès l'ouverture des trois prochains CPVS en
Belgique en 2023, une campagne de communication sera
organisée au niveau national, en vue d'informer et de sensi-
biliser le public quant à l'existence des CPVS.

Bovendien wordt bij elke opening van een nieuw ZSG
lokaal gezorgd voor informatiesessies en communicatie
over de komt van het ZSG, door de partners zelf en onder
coördinatie van het Instituut. Dit houdt met name in dat het
Instituut sensbiliseringsmateriaal, zoals brochures en fol-
ders, ter beschikking stelt, en dat het contact opneemt met
de plaatselijke autoriteiten en diensten van de verschil-
lende betrokken steden. Bovendien zal, zodra de volgende
drie ZSG in België in 2023 opengaan, op nationaal niveau
een communicatiecampagne worden georganiseerd om het
bestaan van de ZSG bekend te maken en het grotere
publiek over de centra te informeren.
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DO 2021202216412
Question n° 185 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216412
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 27 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Violences intrafamiliales. Intrafamiliaal geweld.
Il avait été décidé fin 2021 que la police devait intervenir

de manière plus ferme dans les dossiers de violence intra-
familiale, par exemple en rendant visite aux familles
connues de la police et de la justice pour des faits de vio-
lence intrafamiliale.

Eind 2021 werd beslist dat de politie kordater moest
optreden in dossiers van intrafamiliaal geweld, door bijv.
een bezoek te brengen aan gezinnen die gekend waren bij
politie en gerecht en waarvan men wist dat er in het verle-
den al sprake was van intrafamiliaal geweld.

1. Plusieurs organisations de femmes seront associées à
chaque phase de la politique menée en la matière. Les-
quelles?

1. Verschillende vrouwenverenigingen zullen betrokken
worden in elke fase van het beleid. Welke vrouwenvereni-
gingen zullen hierbij betrokken worden?

2. Comment cela sera-t-il concrétisé? 2. Hoe zal dit gerealiseerd worden?
3. Quels moyens budgétaires seront-ils alloués à la pro-

blématique de la violence intrafamiliale?
3. Welk budget zal besteed worden voor intrafamiliaal

geweld?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 185 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 185 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 27 juli
2022 (N.):

En tant que secrétaire d'État fédérale en charge de l'Éga-
lité des genres, de l'Égalité des chances et de la Diversité,
j'attache beaucoup d'importance à la collaboration avec les
associations de femmes dans différents domaines poli-
tiques, y compris en ce qui concerne les violences intrafa-
miliales.

Als federaal staatssecretaris belast met Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit hecht ik veel belang aan de
samenwerking met vrouwenverenigingen in verschillende
beleidsdomeinen, waaronder ook voor intrafamiliaal
geweld.

Au niveau stratégique, divers mouvements de femmes
sont impliqués à la fois dans la création, la mise en oeuvre
et le suivi du Plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre (PAN) 2021-2025. Par exemple,
une Plateforme nationale indépendante représentative de la
société civile belge a récemment été créée. Cette plate-
forme se compose de différents acteurs de terrain qui éva-
lueront les mesures politiques relatives aux violences
basées sur le genre, et plus particulièrement en ce qui
concerne le PAN 2021-2025. La Plateforme nationale sera
composée de 16 associations. Un budget annuel de
210.000 euros maximum sera alloué au financement de la
Plateforme nationale et des membres sélectionnés, et ce
pour une période de cinq ans, qui pourra éventuellement
être prolongée par le gouvernement fédéral.

Op strategisch niveau worden er in het kader van zowel
de totstandkoming, de tenuitvoerlegging als de monitoring
van het Nationaal Actieplan Gendergerelateerd Geweld
(NAP) 2021-2025 verschillende vrouwenbewegingen
betrokken. Zo werd recent een onafhankelijk Nationaal
Platform opgericht dat representatief is voor het Belgische
maatschappelijk middenveld. Dit platform bestaat uit ver-
schillende actoren uit het werkveld die de beleidsmaatrege-
len inzake gendergerelateerd geweld, en in bijzonderheid
betreffende het NAP 2021-2025, zullen evalueren. Het
Nationaal Platform zal bestaan uit 16 verenigingen. Voor
de financiering van het Nationaal Platform en de geselec-
teerde leden wordt een jaarlijks budget van maximaal
210.000 euro toegekend, en dit voor een periode van vijf
jaar, eventueel te verlengen door de federale regering.
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Plusieurs associations de femmes seront également
impliquées dans la mise en oeuvre des différentes mesures
du PAN 2021-2025.

Ook bij de uitvoering van de onderscheiden maatregelen
uit het NAP 2021-2025 zullen meerdere vrouwenvereni-
gingen betrokken worden.

La collaboration avec les associations de femmes est pri-
mordiale également en dehors des mesures du Plan d'action
national. Par exemple, j'ai récemment demandé à l'ASBL
GAMS de réaliser une grande étude de prévalence sur les
mutilations génitales féminines en Belgique. Par ailleurs,
suite à la guerre en Ukraine, je continuerai à m'engager,
avec les ONG spécialisées, pour assurer l'accès des
femmes à l'information sur les droits sexuels et reproduc-
tifs.

Ook buiten de maatregelen uit het Nationaal Actieplan is
de samenwerking met vrouwenverenigingen primordiaal.
Zo liet ik recent een groot prevalentieonderzoek uitvoeren
naar vrouwelijke genitale verminking in België door
GAMS vzw. In navolging van de oorlog in Oekraïne zal ik
mij bovendien, samen met gespecialiseerde ngo's, blijven
engageren om de toegang tot informatie inzake seksuele en
reproductieve rechten voor vrouwen te verzekeren.

Enfin, en mars de cette année, j'ai lancé l'appel à projets
"Tant Qu'il Le Faudra!", grâce auquel j'ai créé une ligne de
subvention spécifique pour financer les associations de
femmes et autres, afin qu'elles puissent mettre en oeuvre
des projets concrets dans la lutte pour l'égalité de genre, y
compris la lutte contre les violences basées sur le genre, et
notamment les violences intrafamiliales. Au total, 48 pro-
jets ont été sélectionnés et 2 millions d'euros seront consa-
crés à la subvention de ces projets.

Tot slot lanceerde ik in maart dit jaar de projectoproep
'Zolang Het Nodig Is!' waarmee ik een specifieke subsidie-
lijn creëerde voor de financiering van vrouwen- en andere
verenigingen, zodat zij concrete projecten kunnen uitvoe-
ren in de strijd voor gendergelijkheid, waaronder ook het
tegengaan van gendergerelateerd geweld, met inbegrip van
intrafamiliaal geweld. In totaal werden er 48 projecten
geselecteerd en zal er voor 2 miljoen euro aan projecten
gesubsidieerd worden.

DO 2021202216581
Question n° 186 de Madame la députée Darya Safai du

05 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216581
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations géni-
tales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in Bel-
gië.

Dans notre pays, plus de 23.000 femmes et filles ont subi
des mutilations génitales et 12.000 risquent d'être mutilées.
Ce nombre augmente année après année, selon une nou-
velle étude de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et du SPF Santé publique.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen en de FOD Volksgezondheid.

Pour la quatrième fois depuis 2007, des chercheurs dans
notre pays ont estimé le nombre de filles et de femmes qui
ont subi ou subiront des mutilations génitales. Cette esti-
mation est basée sur des données statistiques, et non sur
des diagnostics cliniques.

Voor de vierde keer sinds 2007 maakten onderzoekers in
ons land een schatting van het aantal meisjes en vrouwen
die te maken kregen of krijgen met genitale verminking.
Die schatting gebeurt op basis van statistische gegevens,
niet van klinische diagnoses.
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Selon la nouvelle étude, qui a été présentée au CHU
Saint-Pierre, l'un des deux centres de référence médicale
pour les mutilations génitales dans notre pays, 35.459
femmes dans notre pays sont des victimes (potentielles) de
mutilations génitales. Cela concerne 23.395 filles et
femmes qui ont probablement été excisées et 12.064 filles
et femmes qui risquent d'être excisées, par exemple lors
d'un voyage dans leur pays d'origine pendant la période des
vacances. La majorité d'entre elles vivent en Flandre et ce
sont souvent de jeunes filles: 12.730 des concernées sont
mineures.

Volgens het nieuwe onderzoek, dat voorgesteld werd in
UMC Sint Pieter, een van de twee medische referentiecen-
tra voor genitale verminking in ons land, zijn 35.459 vrou-
wen in ons land (mogelijke) slachtoffers van genitale
verminking. Het gaat om 23.395 meisjes en vrouwen die
waarschijnlijk besneden zijn en 12.064 meisjes en vrouwen
die het risico lopen besneden te worden, bijv. tijdens een
reis naar het land van herkomst tijdens de vakantieperiode.
De meerderheid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat
vaak om jonge meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn
minderjarig.

Ce chiffre semble être en forte augmentation. En 2007,
6.260 femmes avaient déjà été excisées et 1.975 filles ris-
quaient de l'être. Cette augmentation est principalement
due à la migration accrue de personnes en provenance de
pays où cette pratique est encore courante, comme la Gui-
née, l'Érythrée et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

1. Disposez-vous des chiffres exacts sur le nombre de
femmes excisées en Belgique?

1. Beschikt u over exacte cijfers over het aantal vrouwen
in België die een besnijdenis hebben ondergaan?

2. Dans notre pays aussi, les femmes sont confrontées
aux mutilations génitales, mais dans des pays comme la
Guinée, l'Érythrée, la Somalie, etc., ces pratiques sont
encore courantes. Quelles actions ciblées allez-vous entre-
prendre à l'égard de ces nationalités?

2. Ook in ons land worden vrouwen geconfronteerd met
genitale verminking, maar in landen zoals Guinee, Eritrea,
Somalië, enz., zijn deze praktijken nog courant. Welke
gerichte acties gaat u ondernemen ten opzichte van deze
nationaliteiten?

3. En Belgique, les mutilations génitales sont punies
d'une peine d'emprisonnement pouvant aller jusqu'à sept
ans d'emprisonnement. Combien d'auteurs de ce type
d'infraction sont arrêtés chaque année? Veuillez donner un
aperçu des trois dernières années.

3. Op genitale verminking staat in België een gevange-
nisstraf tot zeven jaar. Hoeveel daders van dit soort mis-
drijven worden jaarlijks opgepakt? Graag een overzicht
voor de laatste drie jaar.

4. Combien de condamnations pour mutilations génitales
sont prononcées chaque année? Pour ce point également,
veuillez donner les chiffres pour les trois dernières années.

4. Hoeveel veroordelingen vinden jaarlijks plaats wegens
het plegen van genitale verminking? Ook hier graag de cij-
fers voor de laatste drie jaar.

5. Comment les auteurs de mutilations génitales sont-ils
retrouvés? Combien de plaintes sont déposées chaque
année? Veuillez fournir une vue d'ensemble pour les trois
dernières années.

5. Hoe worden de daders van genitale verminking opge-
spoord? Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend?
Graag een overzicht voor de laatste drie jaar.

6. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre pour
résoudre ce problème et dans quel délai?

6. Welke concrete acties zult u ondernemen om dit pro-
bleem aan te pakken en binnen welke termijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 186 de Madame la députée Darya Safai du
05 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 186 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 05 augustus
2022 (N.):
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Des études de prévalence des mutilations génitales fémi-
nines régulières permettent de mieux connaître l'ampleur
de la population concernée et de mieux prévoir les actions
les plus adaptées aux besoins liés à cette problématique.
C'est pourquoi, en collaboration avec mon collègue
ministre de la Santé publique, j'ai souhaité financer cette
nouvelle étude de prévalence dans le cadre du Plan d'action
national de lutte contre les violences basées sur le genre
(PAN) 2021-2025.

Regelmatige studies naar de prevalentie van vrouwelijke
genitale verminking maken het mogelijk om een beter
beeld te krijgen van de omvang van de betrokken bevol-
kingsgroep en om meer gerichte acties te ondernemen,
beter afgestemd op de noden . Daarom heb ik, in samen-
werking met mijn collega, de minister van Volksgezond-
heid, deze nieuwe prevalentiestudie willen financieren in
het kader van het Nationaal Actieplan ter bestrijding van
gendergerelateerd geweld (NAP) 2021-2025.

Néanmoins, il s'agit effectivement d'une estimation d'un
nombre de la prévalence des filles et femmes excisées dans
notre pays et non du nombre effectif de victimes de cette
pratique. En raison du caractère tabou de la pratique et du
principe de loyauté familiale, ces pratiques constituent
rarement des délits sur plainte et les cas enregistrés auprès
des autorités policières et judiciaires restent donc très rares.
À ma connaissance, aucune condamnation n'a été pronon-
cée à ce jour. Je vous renvoie à mon collègue ministre de la
Justice pour davantage d'informations concernant les don-
nées judiciaires.

Het gaat echter wel degelijk om een schatting van het
aantal besneden meisjes en vrouwen in ons land, niet het
werkelijke aantal slachtoffers van deze praktijk. Wegens
het taboe rond deze praktijken en het principe van de fami-
lietrouw worden deze praktijken zelden als strafbare feiten
aangegeven en de bij de politie en de gerechtelijke autori-
teiten geregistreerde gevallen blijven dan ook zeer zeld-
zaam. Voor zover ik weet, zijn er tot op heden geen
veroordelingen uitgesproken. Ik verwijs u naar mijn col-
lega, de minister van Justitie, voor meer informatie over de
gerechtelijke gegevens.

Les mutilations génitales féminines ne sont pas toujours
considérées comme une infraction pénale par les victimes.
Il est essentiel de conseiller, orienter et aider ces filles, ces
femmes et ces jeunes filles. Une implication directe des
associations spécialisées dans les mesures de sensibilisa-
tion, de formation et de prévention des pratiques est à ce
titre extrêmement importante.

Vrouwelijke genitale verminking wordt door de slachtof-
fers niet altijd als een strafrechtelijke overtreding
beschouwd. Het is van essentieel belang om deze meisjes
en vrouwen raad te geven, te begeleiden en te helpen. De
directe betrokkenheid van de gespecialiseerde verenigin-
gen bij sensibilisering en vorming en de preventie van deze
praktijken is dan ook van het grootste belang.

Différentes mesures du PAN 2021-2025 doivent y contri-
buer. À titre d'exemple, je soutiens l'organisation d'une
campagne de sensibilisation ciblée auprès des communau-
tés concernées par les mutilations génitales féminines.
Cette campagne est encadrée par le GAMS Belgique et se
terminera en juin 2023.

Diverse maatregelen in het NAP 2021-2025 moeten hier-
toe bijdragen. Zo ondersteun ik de organisatie van een sen-
sibiliseringscampagne die gericht is op de
gemeenschappen die te maken hebben met vrouwelijke
genitale verminking. Deze campagne wordt geleid door
GAMS België en loopt af in juni 2023.

En outre, je prévois également de renforcer la visibilité
des deux centres de prise en charge multidisciplinaire des
victimes de MGF auprès de ces communautés et de ces
professionnels au moyen d'une large campagne d'informa-
tion et de sensibilisation organisée en 2023. En effet, les
communautés concernées et les professionnels susceptibles
de rentrer en contact avec les femmes et jeunes filles ayant
subi ou à risque de subir une mutilation génitale féminine
méconnaissent souvent l'existence de ces centres.

Daarnaast ben ik ook van plan om de zichtbaarheid van
de twee centra voor multidisciplinaire zorg voor slachtof-
fers van VGV te vergroten bij deze gemeenschappen en
professionals door middel van een grootschalige informa-
tie- en sensibiliseringscampagne die in 2023 wordt georga-
niseerd. De betrokken gemeenschappen en de
professionals die in contact kunnen komen met vrouwen en
jonge meisjes die genitale verminking hebben ondergaan
of dreigen te ondergaan, zijn immers niet voldoende op de
hoogte van het bestaan van deze centra.

Les médecins et les prestataires de soins sont souvent le
premier point de contact des victimes. Un code de signale-
ment portant spécifiquement sur les mutilations génitales
féminines a été développé en collaboration avec l'Ordre
des Médecins. J'entends poursuivre la diffusion de ce code
auprès des professionnels.

Artsen en zorgverleners zijn vaak het eerste aanspreek-
punt voor slachtoffers. In samenwerking met de Orde der
Artsen werd een specifieke meldcode voor vrouwelijk
genitale verminking ontwikkeld. Ik ben van plan om deze
code te blijven verspreiden onder professionals.
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DO 2021202216789
Question n° 188 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216789
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 188 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 188 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Je vous remercie pour votre question, mais pour y
répondre, je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par
le premier ministre, Alexander De Croo (question n° 308
du 8 septembre 2022).

Dank voor u vraag , doch moet ik u voor het antwoord
verwijzen naar het antwoord dat zal worden gegeven door
eerste minister, Alexander De Croo (vraag nr. 308 van
8 september 2022).
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DO 2021202216830
Question n° 191 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216830
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 191 de Monsieur le député Sander Loones
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 191 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216831
Question n° 192 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216831
Vraag nr. 192 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 192 de Madame la députée Barbara Pas du
15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 192 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

Je vous prie de vous référer à ma réponse à la question
n° 170 du 20 juillet 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 90 du 11 août 2022).

Gelieve kennis te nemen van mijn antwoord  op vraag
nr. 170 van 20 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 90 van 11 augustus 2022).

DO 2021202216841
Question n° 193 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216841
Vraag nr. 193 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 16 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Unia. - Création d'un institut flamand des droits humains. Unia. - Oprichting Vlaamse mensenrechteninstelling.
La décision officielle du gouvernement flamand de

mettre fin à sa coopération avec Unia est enfin tombée en
date du 9 septembre 2022. Par cette décision, le gouverne-
ment met en exécution une disposition de l'accord de gou-
vernement flamand de 2019.

Op 9 september 2022 nam de Vlaamse regering eindelijk
officieel de beslissing om de samenwerking met Unia te
beëindigen. Dit besluit geeft uitvoering aan een bepaling
uit het Vlaams regeerakkoord van 2019.

Le nouvel institut flamand des droits humains devra être
opérationnel à partir du 15 mars 2023. Il aura pour mission
de venir en aide aux citoyens victimes de discrimination
dans les domaines qui relèvent des compétences flamandes
(logement, éducation, etc.).

Vanaf 15 maart 2023 moet een nieuwe Vlaamse mensen-
rechteninstelling operationeel zijn om gediscrimineerde
burgers inzake Vlaamse bevoegdheden (huisvesting,
onderwijs, enz.) te helpen.
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Sur son site internet, Unia précise qu'elle continuera à
défendre les victimes de discrimination dans les domaines
qui relèvent des compétences fédérales (discours et délits
de haine, discrimination sur le lieu de travail, etc.) partout
en Belgique, ainsi que les victimes de discrimination dans
tous les domaines en Wallonie et à Bruxelles. La notion de
"tous" est toutefois relative puisqu'Unia refuse toujours de
traiter les dossiers de discrimination fondée sur la langue et
continue d'ignorer la discrimination à l'égard des autoch-
tones.

Unia stelt op haar website mensen te blijven verdedigen
die worden gediscrimineerd inzake federale bevoegdheden
(haatspraak, haatmisdrijven, discriminatie op de werk-
vloer, enz.) overal in België, evenals de slachtoffers van
discriminatie op alle domeinen in Wallonië en Brussel.
"Alle" is daarbij wel relatief, aangezien Unia steeds wei-
gert om zaken van taaldiscriminatie te behandelen, en dis-
criminatie tegen autochtonen onder de mat blijft vegen.

1. De quelle manière le Centre flamand pour l'égalité des
chances, la branche régionale du nouvel institut des droits
humains, et Unia vont-ils coopérer? En quoi consistera
exactement cette coopération?

1. Op welke manier zullen het Vlaams gelijkekansencen-
trum, de regionale afdeling van het nieuwe mensenrechten-
instituut en Unia samenwerken? Wat zal die samenwerking
precies inhouden?

2. Étant donné que de nombreuses matières dans le nord
du pays ne seront plus traitées par Unia, celle-ci verra sa
charge de travail diminuer. Une réduction drastique de ses
moyens est dès lors justifiée. Comment cela se reflétera-t-il
dans les effectifs d'Unia ainsi que dans les moyens issus du
budget fédéral octroyés à cette institution?

2. Aangezien Unia zich niet meer zal bezig houden met
heel wat materies in Vlaanderen, zal de werklast voor deze
instelling dalen. Een stevige inperking van middelen is dus
gerechtvaardigd. Hoe zal zich dit weerspiegelen in het per-
soneelbestand van Unia, en in de middelen die deze instel-
ling vanuit de federale begroting zal ontvangen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 193 de Madame la députée Katleen Bury
du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 193 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.):

1. Personnellement, je souhaiterais une collaboration
étroite entre l'Institut flamand pour les droits humains et
Unia, mais Unia est une institution autonome qui décide de
sa coopération avec les autres institutions des droits
humains en toute indépendance, tout comme l'Institut fla-
mand. Je ne peux bien évidemment pas me prononcer en ce
qui concerne l'Institut flamand.

1. Ik hoop zelf op een nauwe samenwerking tussen de
Vlaamse mensenrechteninstelling en Unia, maar Unia is
een zelfstandige instelling die in alle onafhankelijkheid
beslist over haar samenwerking met de andere mensen-
rechteninstellingen, net zoals het Vlaams Instituut dat is. Ik
kan uiteraard geen uitspraken doen wat de Vlaamse instel-
ling betreft.

2. Le retrait de la Flandre d'Unia signifie également le
retrait de la dotation qui était octroyée par la Flandre en
vertu de l'accord de coopération du 12 juin 2013. Il n'y a
aucune raison de réduire la dotation octroyée par le fédéral.
Par ailleurs, la presse s'est fait l'écho des licenciements qui
ont dû avoir lieu à Unia en raison du retrait de la Flandre et
Unia a repensé son organigramme en vue de s'adapter au
mieux à la situation.

2. De terugtrekking van Vlaanderen uit Unia heeft ook de
intrekking van de dotatie die Vlaanderen toekende op
grond van het samenwerkingsakkoord van 12 juni 2013 tot
gevolg. Er is geen enkele reden om de dotatie die de fede-
rale overheid toekent in te perken. Voor het overige heeft
de pers bericht over de ontslagen die bij Unia zijn gevallen
als gevolg van de terugtrekking van Vlaanderen en heeft
Unia zijn organogram hertekend om zich aan te passen aan
de nieuwe situatie.
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DO 2021202217072
Question n° 196 de Madame la députée Katleen Bury

du 06 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202217072
Vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 06 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les chiffres et la poursuite du déploiement des Centres de
prise en charge des victimes de violences sexuelles.

Zorgcentra na seksueel geweld. - Cijfergegevens en ver-
dere uitrol.

Les chiffres publiés par votre département indiquent
qu'une victime de violences sexuelles sur trois aidée dans
un centre de prise en charge spécialisé est mineure. Près de
14 % ont même moins de 12 ans.

Uit cijfers die door uw departement werden vrijgegeven,
blijkt dat één op de drie slachtoffers van seksueel geweld
die geholpen worden in een gespecialiseerd zorgcentrum,
minderjarig is. Bijna 14 % is zelfs jonger dan 12 jaar.

Vos chiffres révèlent, en outre, que depuis le lancement
du premier centre de prise en charge en octobre 2017 et
jusqu'en mai 2022, 6.085 victimes au total ont déjà bénéfi-
cié d'une aide dans six centres de prise en charge. Depuis le
début de l'année et jusque fin mai, il y en a eu 1.142, soit en
moyenne un peu moins de huit par jour. Dans près de deux
cas sur trois, une plainte est déposée directement au sein du
centre.

Uit uw cijfers blijkt eveneens dat sinds de start van het
eerste zorgcentrum in oktober 2017 tot mei 2022 in zes
zorgcentra samen al 6.085 slachtoffers werden geholpen.
Van begin dit jaar tot eind mei zijn er dat 1.142, of gemid-
deld bijna acht per dag. In bijna twee op de drie gevallen
wordt er ook meteen in het centrum een klacht ingediend.

1. Combien de plaintes ont été déposées auprès de la
police et du parquet via les centres de prise en charge des
victimes de violences sexuelles depuis leur création en
2017? Pouvez-vous chaque fois fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel klachten werden er via de zorgcentra na sek-
sueel geweld aan politie en parket - sinds de oprichting in
2017 - geformuleerd? Graag telkens een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de condamnations effectives ont été pronon-
cées au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous
chaque fois fournir les chiffres par arrondissement judi-
ciaire?

2. Hoeveel effectieve veroordelingen werden de afgelo-
pen vijf jaar uitgesproken? Graag telkens een opsplitsing
per gerechtelijk arrondissement.

3. Dans combien de cas, le dossier a-t-il ensuite été classé
sans suite? Pouvez-vous chaque fois fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

3. In hoeveel gevallen was er naderhand sprake van sepo-
nering? Graag telkens een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

4. Les centres disposent-ils d'un encadrement suffisant
pour les victimes mineures? Quels sont les besoins spéci-
fiques de ce public cible? Existe-t-il une approche spéciali-
sée en cas de violences sexuelles sur mineurs?

4. Is er in de centra voldoende ondersteuning voor de
minderjarige slachtoffers? Wat zijn de specifieke noden
van dit doelpubliek? Is er een gespecialiseerde aanpak in
geval van seksueel geweld op minderjarigen?

5. Quand prévoyez-vous d'ouvrir quatre centres supplé-
mentaires?

5. Wanneer voorziet u de opening van vier bijkomende
centra?

6. Ces centres suffiront-ils à couvrir le territoire, sachant
qu'il est internationalement admis que les victimes
devraient pouvoir se rendre dans un centre de prise en
charge situé à maximum une heure de trajet pour les soins
aigus?

6. Zullen deze centra voldoende zijn om het grondgebied
te dekken, gelet op het feit dat er internationaal wordt aan-
genomen dat slachtoffers voor acute zorg binnen een uur
afstand een zorgcentrum zouden moeten kunnen bereiken?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 196 de Madame la députée Katleen Bury
du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 196 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 06 oktober
2022 (N.):

Depuis le lancement du projet pilote Centres de Prise en
charge des Violences Sexuelles (CPVS) jusqu'à la fin du
mois de mai 2022, 3.407 des 6.085 victimes qui se sont
présentées auprès d'un CPVS ont décidé de déposer
plainte: 1.256 au CPVS de Bruxelles, 900 au CPVS de
Flandre orientale, 795 au CPVS de Liège, 323 au CPVS
d'Anvers, 81 au CPVS de Charleroi et 52 au CPVS de
Flandre occidentale. Ce nombre peut encore augmenter
étant donné que les victimes qui ont indiqué qu'elles ne
souhaitaient pas porter plainte lors de leur première admis-
sion au CPVS peuvent encore décider de le faire par la
suite. L'impact du fonctionnement des CPVS sur le plan de
la politique en matière de poursuites fera l'objet d'une
recherche qui sera lancée en 2023 à la demande de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes.

Sinds de start van het pilootproject Zorgcentra na Seksu-
eel Geweld (ZSG) tot en met eind mei 2022, beslisten
3.407 van de 6.085 slachtoffers die zich in een ZSG aan-
meldden om klacht neer te leggen: 1.256 in ZSG Brussel,
900 in ZSG Oost-Vlaanderen, 795 in ZSG Luik, 323 in
ZSG Antwerpen, 81 in ZSG Charleroi en 52 in ZSG West-
Vlaanderen. Dit aantal kan nog stijgen aangezien slachtof-
fers die tijdens de eerste aanmelding aangaven geen klacht
wensen neer te leggen, hier nadien alsnog toe kunnen
beslissen. De impact van de ZSG-werking op het niveau
van het vervolgingsbeleid zal het voorwerp uitmaken van
een onderzoek dat in 2023 wordt opgestart in opdracht van
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen.

De janvier à mai 2022 inclus, 35 % des victimes qui se
sont présentées auprès d'un CPVS étaient mineures. Cela
représente une augmentation significative par rapport aux
premières années (2017-2020). La proportion de victimes
mineures était alors de 28 %. Un plan d'action relatif à la
prise en charge des victimes mineures au sein des CPVS a
également été développé en 2021. Ce plan d'action contient
les directives concernant la prise en charge médicale et
psychosociale, la réalisation de l'examen médico-légal et la
facilitation d'un éventuel dépôt de plainte. Par ailleurs, lors
de l'élaboration de ces protocoles, une collaboration avec
les Vertrouwenscentra Kindermishandeling et les équipes
SOS Enfants a également été mise sur pied. Ces organisa-
tions cosignent également l'accord de collaboration local
conclu avec les partenaires primaires et secondaires pour
chaque CPVS.

In de periode januari tot en met mei 2022 was 35 % van
de slachtoffers die zich in een ZSG aanmeldde minderjarig.
Dit is een significante stijging ten opzichte van de eerste
jaren (2017-2020). Het aandeel minderjarige slachtoffers
bedroeg toen 28 %. In 2021 werd ook werk gemaakt van
een handelingsplan voor de opvang van minderjarige
slachtoffers op een ZSG. Dit handelingsplan bevat de richt-
lijnen rond het aanbieden van medische en psychosociale
zorg, het uitvoeren van het forensisch onderzoek en het
faciliteren van een eventuele klachtneerlegging. Daarenbo-
ven werd er tijdens het uitwerken van deze protocollen ook
een samenwerking tot stand gebracht met de Vertrouwens-
centra Kindermishandeling en de équipes SOS Enfants.
Deze organisaties tekenen ook mee de lokale samenwer-
kingsovereenkomst die per ZSG wordt afgesloten met de
primaire en secundaire partners.

Il ressort de la pratique que la zone d'intervention géogra-
phique du parquet du procureur du Roi semble être le
moyen le plus efficace d'organiser un CPVS. Ce point de
vue est également partagé par les acteurs de terrain. En
termes d'accessibilité également, ce mode de fonctionne-
ment est le plus favorable pour les victimes. La question
d'un CPVS par parquet s'impose donc. C'est pourquoi je
suis moi-même favorable à une extension à 14 CPVS, ce
qui permettrait également d'ouvrir un CPVS dans le
Brabant wallon, à Mons, à Eupen et à Halle-Vilvoorde.

Uit de praktijk blijkt het geografische werkingsgebied
van het parket van de procureur des Konings de meest effi-
ciënte wijze om een ZSG te organiseren. Deze zienswijze
wordt evenzeer gedeeld door de actoren op het terrein. Ook
qua bereikbaarheid is deze werking het meest slachtoffer-
vriendelijk. De vraag naar een ZSG per parket dringt zich
bijgevolg op. Daarom ben ik zelf voorstander van een uit-
breiding naar 14 ZSG, waardoor ook in Waals-Brabant,
Bergen, Eupen en Halle-Vilvoorde een ZSG zou kunnen
geopend worden.
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DO 2022202317273
Question n° 198 de Madame la députée Els Van Hoof

du 24 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317273
Vraag nr. 198 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 24 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Rapport d'évaluation de la législation fédérale relative à la
lutte contre les discriminations (QO 29245C).

Evaluatieverslag van de federale antidiscriminatiewetten
(MV 29245C).

Le rapport final de la Commission d'évaluation de la
législation fédérale relative à la lutte contre les discrimina-
tions est paru récemment. Il concerne la loi générale contre
la discrimination, la loi sur le genre et la loi contre le
racisme. Bien que de nombreuses initiatives aient déjà été
prises au fil des années pour appliquer cette législation et
mener une politique cohérente de lutte contre les discrimi-
nations, qui attribue un rôle important à Unia et à l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH), une série
de points d'amélioration subsistent.

Recent kwam eindelijk het eindverslag van de Commis-
sie voor de evaluatie van de federale antidiscriminatiewet-
ten uit. Dit betreft de algemene antidiscriminatiewet, de
genderwet en de antiracismewet. Alhoewel er al heel wat
initiatieven genomen zijn doorheen de jaren om deze wet-
geving uit te voeren en een coherent antidiscriminatiebe-
leid te voeren, met een belangrijke rol voor Unia en het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM) weggelegd, blijken er toch nog een aantal verbe-
terpunten.

Le rapport contient toute une série de recommandations
visant à optimiser la politique de lutte contre les discrimi-
nations.

In het verslag wordt een hele reeks aan aanbevelingen
gegeven om het antidiscriminatiebeleid te optimaliseren.

J'en cite quelques exemples: Ik som hiervan enkele voorbeelden op.
- investir davantage dans les données statistiques dispo-

nibles concernant les plaintes déposées à la police et les
décisions relatives au comportement discriminatoire ou
haineux rendues par le ministère public, les instances
d'enquête, les cours et les tribunaux;

- Meer inzetten op beschikbare statistische gegevens
inzake klachten bij de politie, beslissingen van het open-
baar ministerie of onderzoeksinstanties en uitspraken van
hoven en rechtbanken betreffende discriminerend of haat-
dragend gedrag;

- rassembler les trois lois relatives à la lutte contre les
discriminations en un seul texte, dans l'optique d'une sim-
plification;

- De drie antidiscriminatiewetten samenbrengen in één
wet met oog op vereenvoudiging;

- rechercher une bonne collaboration entre Unia, l'IEFH
et le futur institut flamand des droits de l'homme;

- Streven naar een goede samenwerking tussen Unia,
IGVM en het toekomstig Vlaams Mensenrechteninstituut;

- accroître l'accessibilité de la justice civile pour les vic-
times;

- Inzetten op een hogere toegankelijkheid van de burger-
lijke rechter voor slachtoffers;

- mieux prémunir les victimes qui portent plainte et qui
témoignent d'une discrimination contre les représailles;

- Een betere bescherming tegen represailles van slachtof-
fers die een klacht indienen en getuigen van discriminatie;

- étendre les compétences de l'auditorat du travail et de
l'inspection du travail;

- Uitbreiding van de bevoegdheden van het arbeidsaudi-
toraat en de arbeidsinspectie;

- fournir des efforts pour que les victimes qui souhaitent
porter plainte auprès des services de police soient bien
accueillies et épaulées;

- Inspanningen leveren om ervoor te zorgen dat slachtof-
fers die een klacht bij de politiediensten willen indienen,
goed worden opgevangen en bijgestaan;

- ne pas se limiter à sanctionner les discriminations, mais
également développer des mécanismes visant à prévenir
ces comportements et à encourager les pratiques qui favo-
risent la diversité et l'inclusion;

- Niet enkel inzetten op bestraffing van discriminatie,
maar ook mechanismen ontwikkelen om deze gedragingen
te voorkomen en praktijken te bevorderen die diversiteit en
inclusie bevorderen;
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- instaurer obligatoirement une politique de diversité au
sein de la fonction publique fédérale.

- De verplichte invoering van een diversiteitsbeleid bin-
nen het federale overheidsapparaat.

Il reste donc du pain sur la planche pour améliorer encore
le soutien des victimes de haine et de discrimination, ainsi
que pour mener en parallèle une meilleure politique de pré-
vention.

Er is dus nog heel wat werk aan de winkel om slachtof-
fers van haat en discriminatie nog beter te kunnen onder-
steunen, maar anderzijds ook om een beter preventief
beleid te voeren.

1. Avez-vous déjà pris connaissance du rapport définitif?
Quelle est votre position?

1. Heeft u reeds kennis genomen van dit eindverslag?
Hoe staat u hier tegenover?

2. Au total, 73 recommandations sont formulées dans ce
rapport. Comment comptez-vous y répondre? Des initia-
tives concrètes sont-elles déjà prévues pour répondre à ces
recommandations?

2. In totaal werden 73 aanbevelingen opgenomen in het
eindverslag. Hoe zal u hiermee aan het werk gaan? Zijn er
al concrete initiatieven die genomen zullen worden om
tegemoet te komen aan deze aanbevelingen?

3. L'une des recommandations concerne la collecte de
données relatives à la discrimination des groupes vulné-
rables qui ne sont pas encore assez pris en considération
aujourd'hui. Je pense spontanément aux parents seuls, qui
sont encore trop souvent discriminés sur le marché locatif.
Quelles initiatives pouvons-nous prendre pour contrer ce
phénomène? Des tests de situation relatifs à ce public
doivent-ils être réalisés sur le marché locatif?

3. Eén van de aanbevelingen heeft betrekking op het ver-
zamelen van gegevens over discriminatie van kwetsbare
groepen die vandaag nog onvoldoende aan bod komen. Ik
denk hierbij spontaan aan de groep van alleenstaande
ouders die nog al te vaak op de huurmarkt gediscrimineerd
worden - welke initiatieven kunnen we ondernemen om dit
tegen te gaan? Moet voor deze groep ook gewerkt worden
met praktijktesten op de huurmarkt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 198 de Madame la députée Els Van Hoof du
24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 198 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 24 oktober
2022 (N.):

J'ai été heureuse de recevoir le rapport final tant attendu
de la Commission d'évaluation des lois fédérales anti-dis-
crimination et de prendre note de ses recommandations. Le
rapport apporte une contribution importante au renforce-
ment des politiques de lutte contre les discriminations.

Ik was verheugd het langverwachte eindverslag van de
Commissie voor de evaluatie van de federale antidiscrimi-
natiewetten te ontvangen en kennis te nemen van hun aan-
bevelingen. Het rapport biedt een belangrijke bijdrage om
het antidiscriminatiebeleid te versterken.

Avec les trois lois anti-discrimination - la loi anti-discri-
mination, la loi sur l'égalité des genres et la loi antiracisme
- nous disposons en Belgique d'une base juridique solide
pour contrer et condamner la discrimination. Toutefois, le
rapport montre que des améliorations sont possibles.

Met de drie antidiscriminatiewetten - de antidiscrimina-
tiewet, de genderwet en de antiracismewet - hebben we in
België een stevige wettelijke basis om discriminatie tegen
te gaan en te veroordelen. Het rapport toont echter aan dat
er ruimte is voor verbetering.

Mes administrations procèdent actuellement à une ana-
lyse approfondie de ces recommandations et je présenterai
bientôt des propositions concrètes d'amélioration. Pour
chaque recommandation, y compris celle à laquelle vous
faites référence, nous examinerons la meilleure façon de la
traiter. Je travaille à la mise en oeuvre de plusieurs des pro-
positions, dont certaines auxquelles vous faites référence,
depuis un certain temps, avant même que le rapport ne soit
proposé. Par conséquent, les premières améliorations des
lois antidiscriminatoires ne tarderont pas à arriver.

Mijn administraties zijn deze aanbevelingen momenteel
grondig aan het analyseren en binnenkort zal ik dan ook
concrete voorstellen voor verbeteringen voorstellen. Voor
iedere aanbeveling, ook deze waar u naar verwijst, zal
gekeken worden hoe dit best aangepakt kan worden. Aan
de omzetting van meerdere van de voorstellen, ook sommi-
gen waarnaar u verwijst, werk ik al langer, nog voor het
rapport werd voorgesteld. De eerste verbeteringen aan de
anti-discriminatiewetten zullen dan ook niet lang op zich
laten wachten.
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En ce qui concerne spécifiquement le marché locatif, il
s'agit d'une compétence des entités fédérées, je ne peux
donc prendre aucune mesure à cet égard. Toutefois, il me
semble logique que si des tests pratiques sur le marché
locatif sont effectués en fonction d'autres critères protégés,
comme la prétendue race, il devrait en être de même pour
les critères de genre et de parentalité.

Specifiek wat betreft de huurmarkt, dit betreft een
bevoegdheid van de deelstaten, dus ik kan hier geen stap-
pen in ondernemen. Het lijkt me echter logisch dat als
praktijktesten op de huurmarkt gevoerd worden naar
andere beschermde criteria, zoals zogenaamd ras, dat dit
ook gebeurt voor gendercriteria en ouderschap.

DO 2022202317317
Question n° 199 de Madame la députée Catherine

Fonck du 26 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202317317
Vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les difficultés rencontrées par l'ASBL Amazone (QO
30550C).

Problemen van de vzw Amazone (MV 30550C).

Vous avez été informée par l'ASBL Amazone, qui
héberge et soutient le travail de différentes associations
féministes, des difficultés qu'elle rencontre suite à la déci-
sion de l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH) (sur base d'un avis de la cour des comptes) de lui
réclamer un loyer annuel (dont le montant doit être fixé de
commun accord mais estimé à 85.000 euros) qu'il prenait
auparavant en charge dans le cadre de la subvention.

De vzw Amazone, die onderdak biedt aan verscheidene
vrouwenverenigingen en hun activiteiten ondersteunt,
heeft u op de hoogte gebracht van de moeilijheden die zij
ondervindt ingevolge de (op een advies van het Rekenhof
gebaseerde) beslissing van Het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen (IGVM) om een jaarhuur te vra-
gen (het bedrag van die huur moet in onderlinge overeen-
stemming bepaald worden, maar wordt geraamd op 85.000
euro). Vroeger nam het IGVM dat bedrag voor zijn reke-
ning in het kader van de subsidie.

On le sait, le budget de l'IEFH n'est pas extensible et
celui-ci doit remplir de nombreuses missions mais les res-
ponsables de l'ASBL dont la situation financière était déjà
délicate estiment que celle-ci risque de devoir purement et
simplement fermer ses portes suite à cette décision.

Zoals bekend is het budget van het IGVM niet rekbaar en
moet dat instituut vele opdrachten vervullen, maar de ver-
antwoordelijken van de vzw Amazone, waarvan de finan-
ciële toestand al benard was, zijn van mening dat de vzw
door deze beslissing het risico loopt gewoonweg de deuren
te moeten sluiten.

1. Confirmez-vous la décision de l'IEFH sur base de
l'avis de la Cour des comptes?

1. Bevestigt u de beslissing die het IGVM op grond van
een advies van het Rekenhof genomen heeft?

2. Avez-vous rencontré des représentants de l'ASBL
Amazone et échangé avec eux au sujet des solutions qu'ils
proposent? Quels ont été les résultats de cette rencontre?

2. Hebt u de vertegenwoordigers van de vzw ontmoet en
met hen overleg gepleegd over de oplossingen die zij voor-
stellen? Wat zijn de resultaten van die ontmoeting?

3. Avez-vous été en contact avec le secrétaire d'État
Mathieu Michel à ce sujet, sachant que le bâtiment fait par-
tie du patrimoine de la Régie des Bâtiments?

3. Hebt u hierover contact gehad met staatssecretaris
Mathieu Michel, gelet op het feit dat het gebouw deel uit-
maakt van het gebouwenpark van de Regie der Gebouwen?

4. Comptez-vous agir dans ce dossier? Si oui, qu'allez-
vous faire concrètement?

4. Bent u van plan om actie te ondernemen in dit dossier?
Zo ja, wat zult u concreet doen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 décembre 2022, à la
question n° 199 de Madame la députée Catherine
Fonck du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 december 2022, op de vraag nr. 199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 oktober 2022 (Fr.):

Depuis sa création en 1995, l'ASBL Amazone reçoit
chaque année un subside lui permettant d'assurer son fonc-
tionnement de base. Le conseil d'administration de l'IEFH
accorde ces subsides - pour Amazone et pour les autres
organisations subventionnées - sur la base d'un plan de tra-
vail et d'un budget qui font l'objet d'un contrôle approfondi.
L'Institut lui-même est à son tour contrôlé par la Cour des
comptes.

Sinds de oprichting in 1995 ontvangt Amazone jaarlijks
een subsidie voor haar basisactiviteiten. Het bestuur van de
IGVM kent deze subsidies - voor Amazone en voor de
andere gesubsidieerde organisaties - toe op basis van een
werkplan en een begroting die grondig worden gecontro-
leerd. Het Instituut zelf wordt op zijn beurt gecontroleerd
door het Rekenhof.

La Cour des comptes s'est déjà prononcée formellement à
propos des coûts pour lesquels les subsides peuvent être
accordés ainsi qu'à propos de la manière dont l'Institut doit
exercer un contrôle sur ces subsides. Lors des derniers
entretiens sur le sujet, la Cour des comptes a formulé des
remarques concernant le paiement du loyer du bâtiment qui
héberge Amazone et dont le loyer est intégralement payé
par l'IEFH à la Régie des Bâtiments.

Het Rekenhof heeft reeds formeel advies uitgebracht
over de kosten waarvoor subsidies kunnen worden toege-
kend en over de wijze waarop het Instituut deze subsidies
moet controleren. Tijdens de laatste besprekingen over dit
onderwerp heeft het Rekenhof opmerkingen gemaakt over
de betaling van de huur van het gebouw waarin Amazone
is ondergebracht, waarvan de huur volledig door het IGVM
aan de Regie der Gebouwen wordt betaald.

Mon cabinet a reçu en juillet Amazone qui lui a fait part
de plusieurs pistes, comme vous le mentionnez. Il appar-
tiendra au conseil d'administration de l'Institut de prendre
une décision à ce sujet. Mon cabinet est par ailleurs égale-
ment en contact avec le cabinet de mon homologue de la
Régie des bâtiments. Les discussions sont en cours, je ne
peux pas encore vous communiquer de décision à ce sujet.

In juli ontving mijn kabinet Amazone. Het is aan de raad
van bestuur van het Instituut om hierover een besluit te
nemen. Mijn kabinet staat ook in contact met het kabinet
van mijn collega bij de Regie der Gebouwen. De bespre-
kingen zijn aan de gang en ik kan u nog geen besluit ter
zake meedelen.

Je vous remercie de l'intérêt que vous portez à cette asso-
ciation. Je peux vous réaffirmer mon soutien plein et entier
à l'existence d'une maison hébergeant les associations
féministes à Bruxelles.

Ik dank u voor uw interesse in deze vereniging. Ik beves-
tig nogmaals mijn volledige steun voor het bestaan van een
huis voor feministische verenigingen in Brussel.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202215985
Question n° 655 de Monsieur le député Hervé Rigot du

28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215985
Vraag nr. 655 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les retours volontaires (QO 28946C). Vrijwillige terugkeer. (MV 28946C)
Le Parlement européen a demandé aux pays de l'Union

européenne (UE) d'investir dans des programmes de retour
volontaire assisté. Les règles sur les retours donnent la
priorité aux retours volontaires, grâce auxquels les per-
sonnes ont la possibilité de quitter l'UE de leur plein gré.
Selon Frontex, 59 % des retours étaient volontaires en
2020.

Het Europees Parlement heeft de EU-lidstaten gevraagd
te investeren in programma's voor begeleide vrijwillige
terugkeer. De regels inzake de terugkeer bepalen dat er
voorrang gegeven wordt aan vrijwillige terugkeer zodat de
betrokkenen de mogelijkheid hebben de EU uit vrije wil te
verlaten. Volgens Frontex zou het bij 59 % van de repatri-
ëringen in 2020 over vrijwillige terugkeer gegaan zijn.

Toutefois, les députés pointent des délais très courts pour
les départs volontaires, ainsi que l'imposition d'interdic-
tions d'entrée comme obstacles à de meilleurs résultats.
Les députés européens ont donc demandé aux États
membres de revoir la date limite de départ imposée et de
décider des interdictions d'entrée au cas par cas.

De parlementsleden wijzen er echter op dat de zeer korte
termijnen voor vrijwillig vertrek en de inreisverboden
betere resultaten in de weg staan. De Europarlementariërs
hebben de EU-lidstaten daarom gevraagd de opgelegde
uiterste vertrekdatum te herzien en bij een inreisverbod
geval per geval te beslissen.

La rapporteur Tineke Strik a insisté sur un point impor-
tant: l'efficacité de la politique retours volontaires ne
devrait pas être mesurée uniquement sur le pourcentage de
retours, mais devrait également tenir compte du sort des
personnes renvoyées suite à leur arrivée dans le pays de
destination.

Rapporteur Tineke Strik heeft een belangrijk punt bena-
drukt: de doeltreffendheid van het vrijwilligeterugkeerbe-
leid mag niet enkel afgemeten worden aan het percentage
gevallen van vrijwillige terugkeer, maar men moet ook
rekening houden met het lot van de uitgewezen personen
na hun terugkeer in het land van bestemming.

1. Quel est l'état des lieux du retour volontaire en 2022
comparativement à 2018?

1. Hoe staat het met de vrijwillige terugkeer in 2022 in
vergelijking met 2018?

2. Quelles mesures sont prises pour améliorer ces résul-
tats?

2. Welke maatregelen worden er genomen om die resul-
taten te verbeteren?

3. Un suivi des personnes ayant effectué un retour volon-
taire est-il assuré?

3. Worden de personen die vrijwillig teruggekeerd zijn
opgevolgd?

4. Un rapport annuel est-il établi d'un tel suivi et dans
l'affirmative, est-il disponible?

4. Wordt er een jaarverslag over die opvolging opgesteld
en zo ja, is dat beschikbaar?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 655 de Monsieur le député Hervé Rigot du 28 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 655 van De heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 28 juli 2022 (Fr.):

Le plan d'action pour le retour volontaire visait plusieurs
domaines. Tout d'abord, une meilleure communication vers
les différents groupes cibles: les personnes après une déci-
sion négative, les personnes sans procédure en cours et les
demandeurs de protection internationale. En outre, des
mesures ont été prises qui devraient permettre un meilleur
accompagnement avant et après le retour. Un suivi de réin-
tégration est assuré après retour pendant une période de six
mois - un an par les partenaires locaux de Caritas et de
l'Organisation internationale pour les migrations. Un
aperçu chiffré du retour volontaire est disponible sur le site
web de Fedasil.

Het actieplan voor vrijwillige terugkeer was gericht op
verschillende gebieden. Ten eerste betere communicatie
naar de verschillende doelgroepen: personen na een nega-
tieve beslissing, personen zonder lopende procedure en
aanvragers van internationale bescherming. Bovendien
werden maatregelen genomen die een betere begeleiding
voor en na de terugkeer mogelijk moeten maken. Na terug-
keer wordt gedurende een periode van zes maanden - één
jaar re-integratiebegeleiding gegeven door lokale partners
van Caritas en de Internationale Organisatie voor Migratie.
Een cijfermatig overzicht van de vrijwillige terugkeer is
beschikbaar op de website van Fedasil.

DO 2021202216002
Question n° 656 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216002
Vraag nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La libération de criminels en séjour illégal (QO 28115C). Het vrijlaten van criminele illegalen (MV 28115C).
Récemment, deux cambrioleurs ont été arrêtés dans notre

zone de police. Ils séjournaient illégalement dans notre
pays. Le lendemain, nous avons dû les remettre en liberté.
Un tel évènement s'était déjà produit au début du mois.
Cette situation est frustrante pour nos forces de police.

Onlangs werden twee inbrekers gevat in onze politie-
zone. Ze waren illegaal in het land. Daags nadien moesten
we ze laten gaan. Eerder deze maand maakten we dit ook al
mee. Dat is frustrerend voor onze politiediensten.

1. Pourquoi n'ont-ils pas été placés en détention? 1. Waarom werden ze niet vastgehouden?
2. Comment se passe leur retour au Maghreb et notam-

ment en Algérie?
2. Hoe verloopt de terugkeer naar de Maghreb en naar

Algerije in het bijzonder?
3. Quels efforts diplomatiques avez-vous entrepris, vous

ou vos services, pour attirer l'attention des Algériens sur
l'obligation de réadmission qui leur incombe?

3. Welke diplomatieke inspanningen leverde u of uw
diensten om de Algerijnen te wijzen op hun terugname-
plicht?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 656 de Monsieur le député Theo Francken du
28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger Theo
Francken van 28 juli 2022 (N.):
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Les personnes impliquées ont d'abord fait l'objet d'une
détention judiciaire, selon les informations du rapport
administratif de la police. Afin de savoir pourquoi les per-
sonnes concernées n'ont pas été finalement détenues par le
procureur général, vous devriez le demander au ministre de
Justice.

Betrokkenen werden volgens de informatie uit het admi-
nistratief verslag van de politie in eerste instantie gerechte-
lijk aangehouden. Waarom betrokkenen uiteindelijk niet
weerhouden werden door het parket, dient u na te vragen
bij de minister bevoegd voor Justitie.

L'Office des étrangers a pris une décision confirmant un
ordre de quitter le territoire émis précédemment, car au
moment de l'interception, il n'y avait pas de places dispo-
nibles dans les centres fermés pour les nationalités du
Maghreb. Sur la base des éléments du dossier, la pré-iden-
tification peut déjà être lancée pour une personne.

De Dienst Vreemdelingenzaken nam een beslissing tot
bevestiging van een reeds eerder afgeleverd bevel het
grondgebied te verlaten, vermits er op het moment van de
interceptie geen plaatsen beschikbaar waren in de gesloten
centra voor Maghreb-nationaliteiten. Op basis van de ele-
menten in het dossier kan voor één persoon al de pre-iden-
tificatie opgestart worden.

En ce qui concerne les points 2 et 3, je me réfère à ma
réponse aux questions de M. Roggeman (QO 27583C com-
mission Intérieur du 7 juin 2022, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 809).

Wat betreft punten 2 en 3 verwijs ik naar mijn antwoord
op de vragen van de heer Roggeman (MV 27583C com-
missie Binnenlandse Zaken van 7 juni 2022, Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 809).

DO 2021202216003
Question n° 657 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216003
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Politique européenne en matière d'asile (QO 28114C). Het Europees asielbeleid (MV 28114C).
Vous avez dit que la politique européenne en matière

d'asile ne fonctionnait pas.
U verklaarde dat het Europees asielbeleid niet werkt.

1. Qu'avez-vous fait pour la faire fonctionner? 1. Wat heeft u gedaan om het te laten werken?
2. Que faut-il faire exactement, selon vous? 2. Wat moet er dan juist gebeuren, volgens u?
3. Où se situe le problème? 3. Waar zit het probleem?
4. Des avancées ont-elles été réalisées en la matière? 4. Is er al enige vooruitgang geboekt?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 657 de Monsieur le député Theo Francken du
28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger Theo
Francken van 28 juli 2022 (N.):

L'absence d'un accord européen global sur l'asile et les
migrations est à l'origine de tragédies aux frontières exté-
rieures, de mouvements secondaires non désirés et d'une
certaine confusion quant au cadre réglementaire applicable
aux migrants. Elle empêche également l'UE d'exercer une
influence sur les pays du voisinage.

Het uitblijven van een globaal Europees akkoord over
asiel en migratie zorgt voor tragedies aan de buitengren-
zen, ongewenste secundaire bewegingen en verwarring
over het regelgevend kader bij migranten. Het belet de EU
ook om invloed uit te oefenen op landen in het nabuur-
schap.
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Au cours de mon mandat, je veux me concentrer forte-
ment sur l'élimination des différences de vision. Il existe
une voie vers une approche véritablement européenne, fon-
dée sur des valeurs communes et des règles migratoires
claires. Toutefois, ceux-ci doivent être approuvés et appli-
qués par tous les États membres. Ce processus commence
par la recherche d'un accord politique globale avec les
équilibres nécessaires et l'adoption d'un cadre réglemen-
taire.

Ik wil tijdens mijn mandaat sterk inzetten op het wegwer-
ken van de verschillen in visie. Er bestaat een weg naar een
echte, Europese aanpak, gebaseerd op gemeenschappelijke
waarden en duidelijke migratieregels. Enkel moeten die
wel worden onderschreven toegepast door alle lidstaten.
Dat proces begint bij het vinden van een globaal politiek
akkoord met de nodige evenwichten en de aanname van
een regelgevend kader.

Un développement important a eu lieu sous la présidence
slovène, qui a réussi à faire aboutir le dossier de l'Agence
européenne de l'asile (l'EUAA), en cours de négociation
depuis 2016.

Een belangrijke ontwikkeling vond plaats onder het
Sloveens voorzitterschap, dat erin slaagde het dossier van
het Europees Asielagentschap (EUAA), dat sinds 2016 in
onderhandeling was, tot een goed einde te brengen.

Sous la présidence française, il a été convenu de conti-
nuer à travailler sur le Pacte étape par étape. Au sein du
Conseil, un paquet a ensuite été adopté, consistant en un
accord négocié pour les règlements Eurodac et Screening,
un engagement renouvelé sur la reprise des transferts
Dublin et un mécanisme de relocalisation volontaire d'une
durée d'un an. Dans le cadre de cette approche progressive,
la présidence tchèque présentera bientôt une nouvelle série
d'instruments à l'examen politique.

Onder het Frans voorzitterschap werd afgesproken om
stapsgewijs verder te werken aan het Pact. Binnen de Raad
werd vervolgens een pakket goedgekeurd dat bestaat uit
een onderhandelingsakkoord voor de Eurodac en Scree-
ningsverordeningen, een hernieuwd engagement rond het
hernemen van Dublintransfers en een vrijwillig relocatie-
mechanisme met een looptijd van één jaar. Binnen deze
graduele benadering zal het Tsjechisch voorzitterschap
weldra een nieuw pakket instrumenten voorstellen voor
politiek beraad.

Au niveau technique, nous travaillons sans relâche sur le
projet de numérisation des frontières intelligentes et sur un
système européen d'entrée/sortie, un instrument qui assu-
rera un meilleur contrôle des personnes qui entrent et
sortent de l'Union.

Op technisch niveau werken we gestaag verder aan het
digitaliseringsproject Smart Borders en een Europees
entry/exit-systeem, een instrument dat zal zorgen voor een
betere controle van wie de Unie binnenkomt en verlaat.

Entre-temps, des discussions sont en cours au sein des
groupes de travail du Conseil sur la directive qualification,
la directive sur l'accueil et la directive sur le retour. Malgré
l'insistance belge et la volonté des différentes présidences
de rapprocher les positions des États membres, les princi-
pales obstacles restent les mêmes qu'en 2016.

Ondertussen lopen binnen de Raadswerkgroepen de
besprekingen over de kwalificatierichtlijn, de opvangricht-
lijn en terugkeerrichtlijn. Ondanks het Belgische aandrin-
gen en de wil van verschillende voorzitterschappen om de
standpunten van de lidstaten nader tot elkaar te brengen,
blijven de belangrijkste struikelblokken dezelfde als deze
die bestonden in 2016.

J'essaie de démystifier les différents dossiers de manière
diplomatique en discutant avec mes collègues. En juillet,
j'ai assisté à ma première réunion du Conseil et j'ai attiré
l'attention sur la situation urgente en Belgique résultant de
l'absence d'une réforme européenne durable.

Ik tracht de verschillende dossiers diplomatiek te ontmij-
nen door het gesprek aan te gaan met mijn collega's. In juli
woonde ik mijn eerste Raadsvergadering bij, en heb ik aan-
dacht gevraagd voor de urgente situatie in België die het
gevolg is van het uitblijven van een duurzame Europese
hervorming.
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DO 2021202216497
Question n° 659 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 août 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216497
Vraag nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réfugiés ukrainiens (QO 29437C). Oekraïense vluchtelingen. (MV 29437C)
Une guerre s'installe à l'est de l'Ukraine. Une guerre

longue qui impactera de manière incertaine les mouve-
ments migratoires en Europe.

In Oost-Oekraïne woedt er een oorlog die lang kan duren
en waarvan de impact op de migratiestromen in Europa
nog niet bekend is.

Depuis le début de l'invasion russe, la Belgique a pu
accueillir un nombre important de réfugiés dans une ges-
tion optimale de l'enregistrement. Une phase d'enregistre-
ment qui précède d'autres étapes qui s'avèrent aujourd'hui
plus compliquées.

Sinds het begin van de Russische invasie heeft België
een groot aantal vluchtelingen kunnen opvangen waarbij
de registratie optimaal verliep. Na de registratie volgen er
andere stadia die meer problemen lijken op te leveren.

Si le modèle reposait d'abord sur un accueil volontaire
des réfugiés par des hébergeurs, le départ de ceux-ci vers
des logements publics s'avère plus compliqué, l'accès au
travail, à des cours de langue le sont tout autant.

Het model was aanvankelijk gebaseerd op de vrijwillige
opvang van vluchtelingen bij particulieren thuis. Hun over-
brenging naar opvangvoorzieningen van de overheid lijkt
echter moeizamer te verlopen, net zoals hun toegang tot
werk en taalcursussen.

1. Où en sommes-nous dans l'accueil en termes de
chiffres?

1. Hoeveel vluchtelingen worden er thans opgevangen?

2. Quels sont les lieux de concertation possibles
aujourd'hui entre les entités fédérées, le fédéral et les com-
munes concernant l'accueil, l'intégration et le logement des
réfugiés ukrainiens?

2. Hoe kunnen de deelgebieden, de federale overheid en
de gemeenten thans overleg plegen over de opvang, de
integratie en de huisvesting van de Oekraïense vluchtelin-
gen?

3. Qu'en est-il du centre Arianne à Bruxelles? 3. Hoe staat het met het centrum Ariane in Brussel?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 659 de Monsieur le député Simon Moutquin du
02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger Simon
Moutquin van 02 augustus 2022 (Fr.):

Outre l'augmentation des arrivées dans le réseau régulier
des demandeurs de protection internationale, la guerre en
Ukraine continue d'avoir un impact significatif sur notre
pays. Plus de 60.000 personnes déplacées d'Ukraine ont
reçu le statut de protection temporaire (57.413 au
29 septembre 2022). Sur base des arrivées actuelles,
CELEVAL estime que 83.500 Ukrainiens seront présents
sur notre territoire d'ici la fin de l'année (scénario moyen).
Parmi les personnes enregistrées, 15.034 réfugiés ont été
orientés par Fedasil vers un hébergement après leur enre-
gistrement. Il va sans dire que cela pose des défis majeurs
pour toutes les instances concernées.

Naast de toegenomen instroom in het reguliere netwerk
van personen die om internationale bescherming verzoe-
ken, blijft de oorlog in Oekraïne een grote impact hebben
op ons land. Meer dan 60.000 ontheemden uit Oekraïne
hebben de status van tijdelijke bescherming gekregen
(57.413 op 29 september 2022). Uitgaande van de huidige
instroom verwacht CELEVAL dat tegen het einde van het
jaar ongeveer 83.500 Oekraïners op ons grondgebied zul-
len zijn (gemiddeld scenario). Van de geregistreerde vluch-
telingen werden er na registratie 15.034 door Fedasil naar
huisvesting doorverwezen. Het spreekt vanzelf dat dit voor
alle betrokken instanties grote uitdagingen inhoudt.
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Par conséquent, il existe également une coopération
étroite avec les autres niveaux politiques, principalement
par le biais du COFECO en coordination avec le Centre de
crise nationale. En outre, divers contacts bilatéraux sont
également organisés pour faire la différence sur le terrain.
Ce n'est que si nous joignons nos efforts que nous pourrons
trouver des solutions durables pour les Ukrainiens.

Daarom wordt er ook nauw samengewerkt met andere
politieke niveaus, in het bijzonder via het COFECO in
coördinatie met het Nationaal Crisiscentrum. Daarnaast
worden ook diverse bilaterale contacten georganiseerd om
op het terrein het verschil te maken. Alleen als we samen-
werken kunnen we duurzame oplossingen vinden voor de
Oekraïners.

Cependant, malgré la bonne coopération, des améliora-
tions sont possibles. Certains résidents du centre d'accueil
Ariane attendent depuis des semaines une solution plus
durable dans les régions. Il est devenu très difficile d'attri-
buer des personnes ayant besoin d'un hébergement vers les
régions. En Wallonie, en particulier, il y a peu d'allocations
par le biais du matching de Fedasil en raison d'un manque
de places disponibles et fournies. Il est donc crucial que les
régions prévoient suffisamment de places disponibles pour
les personnes ayant un besoin d'accueil afin de continuer à
garantir de nouveau le fonctionnement de l'accueil de crise
fédéral.

Maar ondanks de goede samenwerking, is er ruimte voor
verbeteringen. Sommige van de bewoners van het opvang-
centrum Ariane wachten al weken op een meer duurzame
oplossing in de regio's. Het is de laatste tijd zeer moeilijk
geworden om de personen die huisvesting nodig hebben
naar de bepaalde regio's toe te wijzen. Met name in Wallo-
nië zijn er weinig toewijzingen via de matching van Feda-
sil door een gebrek aan aangeleverde, beschikbare
plaatsen. Het is dus van cruciaal belang dat de gewesten
voldoende plaatsen te voorzien voor mensen die opvang
nodig hebben om de werking van de federale noodopvang
te blijven garanderen.

DO 2021202216502
Question n° 660 de Madame la députée Greet Daems

du 02 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216502
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 02 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Appel lancé par 11.11.11 (QO 29442C). De oproep van 11.11.11 (MV 29442C).
Récemment, je réclamais déjà une réaction de votre part

à la crise de l'accueil. À cet égard, j'avais une question sur
la campagne de 11.11.11 dénonçant la différence de traite-
ment entre les Ukrainiens et les autres réfugiés. Vous n'y
avez pas répondu.

Recent vroeg ik al naar uw antwoord op de opvangcrisis.
Ik had daarbij een vraag over de campagne van 11.11.11
waarin het verschil in de behandeling van Oekraïners en
andere mensen op de vlucht aangeklaagd wordt. U bent
daar niet op ingegaan.

Dernièrement, vous n'avez pas évité les questions à ce
sujet dans la presse. Dans le quotidien De Tijd, vous avez
déclaré qu'il n'est pas correct de parler de discrimination en
ce qui concerne la différence de traitement entre les Ukrai-
niens et les autres demandeurs d'asile. "Il n'en reste pas
moins que de nombreuses nationalités présentent une
faible probabilité de reconnaissance, tandis que la situation
des Ukrainiens est différente. Un conflit incontestable et
étendu est en cours, de sorte qu'il n'est pas sensé de les sou-
mettre à une enquête. Il va de soi qu'ils bénéficient d'un
droit de séjour, certes temporaire. Ils sont engagés dans un
autre parcours, mais cette situation n'est pas nécessaire-
ment meilleure ou pire".

Onlangs hebt u vragen hierover niet ontweken in de pers.
In De Tijd verklaart u dat het niet oké is om over discrimi-
natie te spreken wat betreft de aparte behandeling van Oek-
raïners en andere asielzoekers. "De realiteit blijft dat veel
nationaliteiten een lage kans op erkenning hebben, terwijl
de situatie voor de Oekraïners anders is. Er is een duidelijk
en wijdverspreid conflict aan de gang, waardoor het geen
zin heeft hen aan een onderzoek te onderwerpen. Het is
vanzelfsprekend dat zij een - weliswaar tijdelijk - verblijfs-
recht krijgen. Ze zitten in een ander traject, maar dat is niet
noodzakelijk beter of slechter".
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Je déplore que vous ne considériez pas le parcours d'un
réfugié ukrainien nécessairement meilleur que celui d'un
réfugié qui s'est vu refuser l'accès au Petit Château à plu-
sieurs reprises et qui est contraint de passer la nuit dans la
rue. Le droit à l'accueil doit être respecté. Tel est le coeur
du débat.

Ik vind het straf dat u het traject van een Oekraïense
vluchteling niet noodzakelijk beter zou vinden dan dat van
een vluchteling die al verschillende keren de toegang tot
het Klein Kasteeltje is ontzegd en de nacht op straat moet
doorkomen. Respect voor het recht op opvang. Daar gaat
het over.

1. Ferez-vous preuve de la même volonté politique que
nous avons constatée lors de l'hébergement des Ukrainiens
afin qu'aucun demandeur d'asile en Belgique ne doive dor-
mir dans la rue?

1. Zal u dezelfde politieke wil aan de dag leggen die we
zagen bij het huisvesten van Oekraïners zodat geen enkele
asielzoeker in België op straat moet slapen?

2. Outre le respect du droit à l'accueil, la campagne
menée par 11.11.11 formule d'autres revendications, à
savoir une contribution internationale équitable dans le
cadre de la réinstallation et l'exercice de pressions poli-
tiques afin de mettre un terme aux violences commises
envers les migrants aux frontières européennes. Qu'entre-
prendrez-vous dans ce cadre?

2. Naast respect voor het recht op opvang worden in de
campagne van 11.11.11 ook nog andere eisen naar voor
geschoven, namelijk een eerlijke internationale bijdrage in
het kader van hervestiging en het uitoefenen van politieke
druk ter beëindiging van het geweld tegen migranten aan
de Europese grenzen. Wat zult u in het kader daarvan
ondernemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 660 de Madame la députée Greet Daems du 02 août
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet
Daems van 02 augustus 2022 (N.):

Comme vous pouvez l'entendre, la crise ukrainienne pré-
sente également d'énormes défis. C'est précisément pour
cette raison que l'activation de la directive sur la protection
temporaire est une bonne chose, afin de ne pas alourdir
davantage le système d'asile ordinaire. Le statut de protec-
tion temporaire a été créé par l'Union européenne pour per-
mettre aux États membres de l'UE de gérer efficacement un
afflux soudain et accru d'un groupe spécifique.

Zoals u hoort brengt de Oekraïne-crisis ook gigantische
uitdagingen met zich mee. Het is net daarom dat het een
goede zaak is dat de Richtlijn Tijdelijke Bescherming werd
geactiveerd, net om het reguliere asielsysteem niet verder
te belasten. Het statuut van de tijdelijke bescherming is net
door de Europese Unie in het leven geroepen om lidstaten
van de Europese Unie toe staan op efficiënte manier met
een plotse verhoogde instroom van een specifieke groep
om te gaan.

Le gouvernement fédéral - en collaboration avec toutes
les autorités compétentes - fait tout son possible pour offrir
un accueil et un soutien suffisants aux deux groupes cibles,
les demandeurs d'asile et les personnes fuyant l'Ukraine.

De federale regering doet er - samen met alle bevoegde
overheden - alles aan om voldoende opvang en ondersteu-
ning te voorzien voor beide doelgroepen, zowel asielzoe-
kers als personen die Oekraïne ontvluchten.

En ce qui concerne nos engagements internationaux,
notre pays a toujours fait preuve de solidarité avec les pays
de la région qui subissent une pression accrue en matière
d'asile. Nous reprendrons nos engagements de réinstalla-
tion dès que nous le pourrons. Au niveau européen, je
condamne aussi explicitement toute forme de violence à
nos frontières extérieures. Lors du Conseil JAI, j'ai donc
appelé à une meilleure gestion des frontières.

Wat onze internationale engagementen betreft, heeft ons
land zich steeds solidair opgesteld met landen in de regio
die onder verhoogde asieldruk staan. Zodra we kunnen zul-
len we onze engagementen op vlak van hervestiging terug
oppikken. Op Europees vlak veroordeel ik overigens uit-
drukkelijk alle vormen van geweld aan onze buitengren-
zen. Op de afgelopen JBZ-raad pleitte ik daarom pleiten
voor een beter grenzenbeheer.
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DO 2021202216523
Question n° 666 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216523
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les éloignements durant l'été. Terugkeer tijdens de zomerperiode.
Des statistiques précédentes ont montré que plus de

1.100 tentatives d'éloignement ont échoué en 2021, entre
autres parce que les personnes concernées se sont montrées
récalcitrantes.

Uit eerdere cijfers bleek dat in 2021 meer dan 1.100 ver-
wijderpogingen niet uitgevoerd werden, wegens onder
andere verzet van de betrokkene.

Cet été, le secteur aérien risque de traverser une période
de chaos, notamment en raison de grèves.

Deze zomer wordt in de luchtvaartsector chaos verwacht,
door onder andere stakingen.

1. Prévoyez-vous que des tentatives de retour ne pourront
pas avoir lieu en raison de grèves au sein de compagnies
aériennes?

1. Verwacht u dat er terugkeerpogingen niet zullen kun-
nen doorgaan omwille van stakingen bij de luchtvaartmaat-
schappijen?

2. Comment anticiperez-vous les éventuelles perturba-
tions occasionnées par des grèves et par des annulations de
vols, pour que des éloignements forcés puissent néanmoins
être effectués?

2. Op welke manier zal u anticiperen op mogelijke hinder
door stakingen en afgeschafte vluchten, zodat gedwongen
verwijderingen toch kunnen plaatsvinden?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec les acteurs du
domaine des retours au sujet des perturbations éventuelles
occasionnées par le chaos attendu? Quelle a été l'issue de
cette concertation?

3. Heeft u reeds overleg gepleegd met de betrokken acto-
ren inzake terugkeer omtrent de mogelijke hinder door de
verwachte chaos? Wat was de uitkomst van dit overleg?

4. Quel est le nombre respectif de tentatives d'éloigne-
ment qui ont réussi et échoué pour 2022? Merci de fournir
un aperçu en indiquant la raison.

4. Hoeveel verwijderpogingen slaagden in 2022 en hoe-
veel pogingen mislukten? Graag een overzicht met vermel-
ding van de reden.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 666 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
03 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 augustus 2022 (N.):

1. Le retour forcé n'échappe pas aux répercussions des
grèves qui touchent les compagnies aériennes. Au cours de
la période comprise entre juin 2022 et juillet 2022, 18 ten-
tatives d'éloignement ont été annulées en raison de grèves à
l'aéroport ou dans les compagnies aériennes. Par ailleurs,
20 tentatives ont été annulées en raison de l'annulation de
vols, de retards, de surréservations ou d'un manque de
capacité de transit dans un autre État membre.

1. De gedwongen terugkeer ontsnapt niet aan de gevol-
gen van stakingen bij luchtvaartmaatschappijen. In de peri-
ode juni 2022 tot juli 2022 werden 18
verwijderingspogingen geannuleerd omwille van stakingen
op de luchthaven of bij luchtvaartmaatschappijen. Daar-
naast werden 20 pogingen geannuleerd omwille van het
wegvallen van vluchten, vertragingen, overboeking of een
gebrek aan transitcapaciteit in een andere lidstaat.
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2 et 3. L'Office des étrangers suit la situation de près, en
étroite collaboration avec la police aéronautique. D'autres
itinéraires sont empruntés ou d'autres compagnies sont sol-
licitées lorsque c'est possible. Les personnes dont la tenta-
tive d'éloignement a été annulée recoivent une nouvelle
date de vol dans les plus brefs délais.

2 en 3. De dienst Vreemdelingenzaken monitort, in
nauwe samenwerking met de luchtvaartpolitie, de situatie
van nabij. Waar mogelijk worden andere routes of andere
maatschappijen ingezet. Personen wiens verwijderingspo-
ging alsnog werd geannuleerd, krijgen zo snel mogelijk
een nieuwe vluchtdatum.

4. Durant la période comprise entre janvier 2022 et juillet
2022, 1.583 tentatives d'éloignement ont été menées à
bien. 788 tentatives ont été annulées. 233 des annulations
étaient la conséquence d'une résistance de l'intéressé (refus
de se soumettre à un test covid, résistance dans les locaux
de la police à l'aéroport), tandis que 588 annulations étaient
dues à d'autres motifs, comme l'absence d'autorisation pour
le transit, des problèmes de réservation auprès de la com-
pagnie, des problèmes relatifs aux documents de voyage,
des tests covid positifs, la rétention par le parquet, ou
encore l'introduction d'une première demande de protec-
tion internationale.

4. In de periode januari 2022 tot juli 2022 slaagden 1.583
verwijderpogingen. 788 pogingen werden geannuleerd.
233 van de annulaties gebeurden omwille van verzet van
betrokkene (weigering covid test, verzet in de lokalen van
de politie op de luchthaven) en 588 werden geannuleerd
omwille van andere redenen, zoals geen toestemming voor
transit, boekingsproblemen bij de maatschappij, problemen
met de reisdocumenten, positieve coronatest, weerhouding
door het parket, indiening eerste verzoek internationale
bescherming.

DO 2021202216527
Question n° 670 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216527
Vraag nr. 670 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin. Dublin-terugdrijvingen.
Notre réseau d'accueil est sous pression en raison de la

migration secondaire et du mauvais fonctionnement du
règlement de Dublin.

Ons opvangnetwerk staat onder druk door de secundaire
migratie en de slechte werking van de Dublin-verordening.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-
ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
depuis 2021 à ce jour?

1. Kan u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen voor 2021 tot op heden?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

b) Combien de demandes ont-elles été effectivement
introduites? Merci de bien vouloir les répartir par pays
d'origine et pays de refoulement.

b) Hoeveel aanvragen werden er ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
de 2021 à aujourd'hui?

2. Kan u ook een overzicht geven van alle Dublin-terug-
drijvingen naar België in 2021 tot op heden?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?
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b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle effectivement
procédé de 2021 à aujourd'hui? Merci de bien vouloir les
répartir par pays demandeur et pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2021 tot op heden effectief uit-
gevoerd? Graag eveneens per land van aanvraag en per
land van herkomst.

3. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour que les
refoulements de la Belgique vers d'autres pays dans le
cadre de la Convention de Dublin soient plus efficaces et
pour que tous les pays qui sont obligés de reprendre des
ressortissants de pays tiers en vertu de la Convention de
Dublin le fassent effectivement?

3. Welke maatregelen heeft u reeds genomen om er voor
te zorgen dat de Dublin-terugdrijvingen vanuit België naar
andere landen effectiever verlopen en dat alle landen der-
delanders die zij krachtens de Dublin-overeenkomsten die-
nen terug te nemen ook effectief terugnemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 670 de Madame la députée Darya Safai du 03 août
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 670 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216770
Question n° 696 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 septembre 2022 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216770
Vraag nr. 696 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 06 september 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accueil des demandeurs d'asile. Opvang van asielzoekers.
Le nombre de places pour accueillir les demandeurs

d'asile est limité. Actuellement, de nombreux hommes
seuls se retrouvent à la rue. Afin de faire face à ce pro-
blème, vous proposez des primes aux communes qui crée-
ront des places pour accueillir chez elles des demandeurs
d'asile.

Het aantal opvangplaatsen voor asielzoekers is beperkt.
Tal van alleenstaande mannen belanden momenteel op
straat. Om dat probleem te tackelen stelt u een premie voor
aan gemeenten die opvangplaatsen voor asielzoekers creë-
ren.

1. Quelles sont les conditions afin d'obtenir cette prime? 1. Aan welke voorwaarden moet er voldaan worden om
een dergelijke premie te ontvangen?

2. À combien d'euros s'élève-t-elle? 2. Hoeveel bedraagt de premie?
3. Jusqu'à quand un dossier peut-il être déposé? 3. Wat is de deadline voor het indienen van een dossier?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 696 de Madame la députée Sophie Thémont du
06 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 696 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 06 september 2022 (Fr.):

1. Les places doivent être proposées à Fedasil en 2022 et
mises à disposition dans les six mois pour une période
minimale d'un an.

1. De plaatsen dienen nog aangeboden te worden aan
Fedasil in 2022 en dienen binnen de zes maanden ter
beschikking gesteld te worden voor een minimumtermijn
van één jaar.

2. En fonction du groupe cible et du type d'hébergement,
la prime pour 2022 se situe entre 2.000 et 3.500 euros par
place par année.

2. Afhankelijk van de doelgroep en het type accommoda-
tie bedraagt de premie voor 2022 tussen 2.000 en 3.500
euro per plaats per jaar.

3. Les demandes peuvent être introduites jusqu'au
31 décembre 2022.

3. Aanvragen kunnen nog ingediend worden tot
31 december 2022.

DO 2021202216789
Question n° 702 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216789
Vraag nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?
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5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 702 de Monsieur le député Michael Freilich du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 september 2022 (N.):

Je renvoie le député à la réponse du premier ministre à sa
question écrite nr. 308 du 8 septembre 2022.

Ik verwijs het Kamerlid naar het antwoord van de eerste
minister op zijn schriftelijke vraag nr. 308 van 8 september
2022.

DO 2021202216790
Question n° 703 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216790
Vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".
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a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 703 de Monsieur le député Sander Loones du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

Comme vous le savez, en tant que secrétaire d'État, j'ai
un cabinet plus restreint que la plupart de mes collègues.

Zoals u weet, beschik ik als staatssecretaris over een klei-
ner kabinet dan de meeste van mijn collega's.

Tant les ressources en personnel que les fonds de fonc-
tionnement ne seront pas entièrement utilisés en 2022.
Pour les ressources en personnel, je renvoie à ma réponse à
votre question écrite n° 704 du 8 septembre 2022 (voir
Bulletin actuel).

Zowel de personeelsmiddelen als de werkingsmiddelen
zullen in 2022 niet volledig gebruikt worden. Voor perso-
neelsmiddelen verwijs ik naar mijn antwoord op uw schrif-
telijke vraag nr. 704 van 8 september 2022 (zie huidig
Bulletin).

Pour les ressources de fonctionnement, au 22 novembre
2022, moins de 75 % des fonds prévus pour 2022 ont été
dépensés, ce qui indique le soin avec lequel je souhaite les
manier.

Voor de werkingsmiddelen is het zo dat de dato
22 november 2022 minder dan 75 % van de voorziene
middelen voor 2022 besteed waren, hetgeen duidt op de
zorgzaamheid waarmee ik met deze middelen wens om te
gaan.

DO 2021202216791
Question n° 704 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216791
Vraag nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".
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Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 704 de Monsieur le député Sander Loones du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

Je dispose d'un cadre maximal de 17 équivalents temps
plein (ETP) dans ma cellule politique et de 7 ETP de per-
sonnel de secrétariat.

Ik beschik over een maximaal kader van 17 voltijdequi-
valenten (VTE) medewerkers in mijn beleidscel en 7 VTE
secretariaatsmedewerkers.

À ce jour, ce cadre total est rempli de 23 ETP. Op dag van vandaag is dit totale kader met 23 VTE inge-
vuld.

DO 2021202216814
Question n° 707 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216814
Vraag nr. 707 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les incidents dans le centre d'accueil pour demandeurs
d'asile à Hasselt.

Asielcentrum Hasselt. - Incidenten.

Depuis quelque temps, l'État belge ne parvient pas à
enregistrer et à proposer un abri à tous les demandeurs
d'asile. L'ensemble du réseau d'accueil d'environ 30.735
places est complet. Le gouvernement fédéral est donc à la
recherche de nouvelles places d'accueil.

De Belgische overheid slaagt er al geruime tijd niet in om
iedereen die asiel wil aanvragen te registreren en opvang te
geven. Het hele opvangnet van circa 30.735 plaatsen zit
vol. Daarom is de federale regering op zoek naar nieuwe
opvangplaatsen.
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Le centre d'asile de la Genkersteenweg à Hasselt (empla-
cement de l'ancien Parkhotel) accueille actuellement envi-
ron 125 demandeurs d'asile. Fedasil a conclu un accord à
cet effet avec l'opérateur Umami pour une durée maximale
de 18 mois, qui devrait normalement expirer à la fin du
mois d'avril 2022.

In het asielcentrum aan de Genkersteenweg in Hasselt
(site voormalig Parkhotel) worden momenteel ongeveer
125 asielzoekers opgevangen. Fedasil sloot hiervoor een
overeenkomst af met uitbater Umami voor maximaal 18
maanden, die normaal eind april 2022 zouden afgelopen
zijn.

Contrairement à ce qui avait été promis, le centre d'asile
d'Hasselt est resté ouvert après l'expiration des 18 mois. Un
nouvel accord a été conclu avec Umami, à nouveau pour
six mois. Fin octobre 2022, le centre d'accueil pour deman-
deurs d'asile d'Hasselt devra donc  fermer ses portes défini-
tivement.

In tegenstelling tot eerder gedane beloften bleef het asiel-
centrum in Hasselt toch open na het verstrijken van de 18
maanden. Men maakte een nieuwe overeenkomst met
opnieuw Umami voor zes maanden. Eind oktober 2022 zal
het asielcentrum in Hasselt dus definitief gesloten moeten
worden.

Selon le directeur général de Fedasil, des incidents ont
régulièrement lieu dans ces centres.

Dixit de directeur-generaal van Fedasil vinden er regel-
matig incidenten plaats in asielcentra.

1. Combien et quels incidents (bagarres, atteintes à l'inté-
grité physique, vandalisme, menaces, intimidations de
toute nature, etc.) ont eu lieu dans le centre d'asile d'Hasselt
(de la date d'ouverture jusqu'à aujourd'hui)?

1. Hoeveel en welke incidenten (vechtpartijen, aantasting
fysieke integriteit, vernielingen, bedreiging, intimidatie
van enigerlei aard, enz.) vonden er plaats in het asielcen-
trum in Hasselt plaats (openingsdatum tot op heden)?

2. Les personnes impliquées peuvent-elles être identi-
fiées? Si non, pourquoi?

2. Konden de betrokkenen geïdentificeerd worden? Zo
neen, waarom niet?

3. Les agresseurs étaient-ils des hommes ou des femmes,
majeur(e)s ou mineur(e)s?

3. Waren de plegers van de feiten mannen of vrouwen,
meerderjarig of minderjarig?

4. Quel a été le coût de tout dommage matériel dans le
centre d'accueil?

4. Wat was de kostprijs van eventuele materiële schade in
het asielcentrum?

5. Ces coûts sont-ils récupérés de quelque manière que ce
soit auprès des personnes concernées? Si oui, comment? Si
non, pourquoi?

5. Worden deze kosten op enige wijze gerecupereerd bij
de betrokkenen? Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?

6. Combien de faits dirigés contre le personnel du centre
d'accueil d'Hasselt comptabilise-t-on?

6. Hoe vaak vielen er feiten te noteren die gericht waren
tegen het personeel dat actief is in het asielcentrum in Has-
selt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 707 de Monsieur le député Frank Troosters du
13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 707 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 13 september 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de signale-
ments d'incidents causés par des résidents de la structure
d'accueil de Hasselt depuis la date d'ouverture du centre
jusqu'en août 2022:

1. Onderstaande tabel bevat het aantal incidentmeldingen
van incidenten veroorzaakt door bewoners in de opvang-
structuur in Hasselt vanaf de openingsdatum tot en met
augustus 2022:

Type/Subtype
Nombre de signalements/

Aantal meldingen 

Signalement Arrestation/Melding Arrestatie 1

Agression verbale/Verbale agressie 1
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2. Oui. 2. Ja.
3. La distinction homme-femme n'est pas reprise dans le

signalement d'incident. Les deux signalements d'incident
enregistrés mentionnent six auteurs dont quatre majeurs et
deux mineurs.

3. Aanduiding M/V wordt niet geregistreerd in de inci-
dentmelding. Bij de twee geregistreerde incidentmeldingen
werden zes plegers vermeld waarvan twee minderjarigen
en vier meerderjarigen.

4. Il n'y a pas eu de dépenses pour cause de vandalisme
au centre d'accueil de Hasselt.

4. Er zijn geen kosten voor vandalisme geweest in de
opvangstructuur in Hasselt.

5. Pas d'application. 5. Niet van toepassing.
6. Un seul signalement d'incident concernait des faits

dirigés contre des membres du personnel.
6. Bij één incidentmelding ging het om het feiten gericht

tegen het personeel.

DO 2021202216830
Question n° 708 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216830
Vraag nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 708 de Monsieur le député Sander Loones du
15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 15 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217019
Question n° 717 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217019
Vraag nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les statistiques de retour depuis les structures d'accueil
collectif et depuis les ILA.

Het overzicht van de terugkeercijfers uit de collectieve
opvang versus LOI.

Les personnes placées dans des structures d'accueil col-
lectif ou des initiatives locales d'accueil (ILA) peuvent
choisir de retourner volontairement dans leur pays d'ori-
gine. Vous-même, ainsi que le gouvernement fédéral, privi-
légiez le retour volontaire.

Personen die worden opgevangen in collectieve opvang-
centra en lokale opvanginitiatieven (LOI's) kunnen ervoor
kiezen om vrijwillig terug te keren naar hun land van her-
komst. Uzelf en de federale regering geven de voorkeur
aan vrijwillige terugkeer.

1. Je souhaite obtenir un aperçu des statistiques en
matière de retour volontaire depuis, d'une part, les struc-
tures d'accueil collectif et, d'autre part, les ILA, et ce pour
les cinq dernières années jusqu'à la date la plus récente
possible. Veuillez préciser la répartition selon:

1. Graag een overzicht van de cijfers inzake vrijwillige
terugkeer uit enerzijds collectieve open opvangcentra en
anderzijds LOI-opvang in de voorbije vijf jaar tot zo recent
mogelijk? Graag opgesplitst per:

- l'année; - jaar;
- la région dans laquelle la structure d'accueil collectif ou

l'ILA est située;
- gewest waarin dit collectief open opvangcentrum of

LOI gevestigd is;
- la nationalité de la personne qui est retournée dans son

pays d'origine.
- nationaliteit van de persoon die teruggekeerd is.

2. Parmi les personnes ayant séjourné, d'une part, dans
les structures d'accueil collectif et, d'autre part, dans des
ILA, combien (en %) sont-elles retournées volontairement
dans leur pays d'origine? Veuillez préciser, d'une part, la
répartition selon qu'il s'agissait de structures d'accueil col-
lectif ou d'ILA et, d'autre part, selon la région dans laquelle
la personne a séjourné.

2. Hoeveel % van de personen die verbleven in enerzijds
de collectieve opvangcentra en anderzijds LOI keerden
vrijwillig terug naar hun land van herkomst in de afgelopen
vijf jaar? Graag een overzicht met opsplitsing naar ener-
zijds collectieve open opvangcentra versus LOI en ander-
zijds met de vermelding van het gewest waar de persoon
verbleef.

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
le nombre de personnes ayant séjourné dans des structures
d'accueil collectif et des ILA et qui n'ont pas été obtenu le
statut de réfugié ou n'ont pas pu bénéficier de la protection
subsidiaire?

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar de cijfers geven van het
aantal mensen in de open opvangcentra en in de LOI-
opvang dat geen erkenning kreeg als vluchteling of subsi-
diair beschermde? Wat gebeurde er met deze personen?

4. Quelle est votre position quant à la création d'ILA?
Comprenez-vous les réticences des pouvoirs locaux à
l'égard de l'implantation de nouvelles ILA sur leur terri-
toire?

4. Hoe staat u tegenover het inrichten van LOI's?
Begrijpt u de weerstand van lokale besturen ten opzichte
van nieuwe LOI's op hun grondgebied?



432 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 717 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 30 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217020
Question n° 718 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217020
Vraag nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de cartes B. De aanvragen van B-kaarten.
Lorsqu'une carte A demandée par un étranger arrive à

échéance, l'intéressé peut introduire une demande d'obten-
tion d'une carte B. Cette carte accorde à la personne en
question un droit de séjour illimité et inconditionnel.

Nadat de termijn van een door een vreemdeling aange-
vraagde A-kaart komt te vervallen, kan die een aanvraag
indienen voor het verkrijgen van de zogenaamde B-kaart.
Deze kaart geeft de persoon in kwestie een onbeperkt en
onvoorwaardelijk verblijfsrecht.

La délivrance de ces cartes B peut toutefois également
être refusée.

De uitreiking van dergelijke B-kaarten kan ook echter
geweigerd worden.

1. Combien de personnes ont demandé une carte B ces
cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible)? Pouvez-vous ventiler ces chiffres:

1. Hoeveel personen vroegen in de afgelopen vijf jaar (tot
zo recent mogelijk) een dergelijke B-kaart aan? Graag een
opsplitsing per:

- par année; - jaar;
- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par statut (réfugié reconnu ou bénéficiaire de la protec-

tion subsidiaire);
- statuut (erkend vluchteling of subsidiair beschermde);

- par motif de l'obtention d'une carte A? - reden waarom hij een A-kaart verkreeg.
2. Dans combien de cas la demande d'obtention d'une

carte B a-t-elle été refusée ces cinq dernières années
(jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-vous ven-
tiler ces chiffres:

2. In hoeveel gevallen werd de aanvraag voor het verkrij-
gen van een B-kaart in de afgelopen vijf jaar (tot zo recent
mogelijk) geweigerd? Graag een opsplitsing per:

- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par motif du refus; - reden;
- par statut (réfugié reconnu ou bénéficiaire de la protec-

tion subsidiaire)?
- statuut (erkend vluchteling of subsidiair beschermde).
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3. Combien de personnes de nationalité syrienne dispo-
sant d'une carte A (réfugiés reconnus ou bénéficiaires de la
protection subsidiaire) et ayant introduit une demande
d'obtention de carte B l'ont effectivement obtenue? De
combien de personnes s'agit-il par rapport au nombre total
de demandes? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par statut
(réfugié reconnu ou bénéficiaire de la protection subsi-
diaire)?

3. Hoeveel personen met de Syrische nationaliteit die
over een A-kaart (erkende vluchtelingen of subsidiair
beschermden) beschikten en een aanvraag indienden voor
een B-kaart verkregen deze effectief? Hoeveel betreft dit
tot het totale aantal aanvragen? Graag een opsplitsing naar
het statuut (erkend vluchteling of subsidiair beschermde).

4. Quelle position adoptez-vous à l'égard d'un durcisse-
ment des conditions d'obtention d'une carte B, qui accorde
un droit de séjour illimité et inconditionnel?

4. Hoe staat u ten opzichte van het aanscherpen van de
voorwaarden voor het verkrijgen van een B-kaart, die
onbeperkt en onvoorwaardelijk verblijfsrecht verleent?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 718 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 30 september 2022 (N.):

1. À proprement parler, la carte B n'est pas demandée.
Lorsqu'un renouvellement de la carte A est demandé après
une période de cinq ans, et que la personne remplit les
conditions, une carte B est délivrée.

1. Strikt gezien wordt de B-kaart niet aangevraagd. Wan-
neer na een periode van vijf jaren een verlenging van de A-
kaart wordt aangevraagd, en betrokkene dan aan de voor-
waarden voldoet, wordt er een B-kaart afgegeven.

Le nombre de personnes en possession d'une carte B a
fortement diminué au cours des trois dernières années. S'il
y en avait 90.000 en 2015-2017, il est depuis tombé à
71.283.

Het aantal personen in bezit van een B-kaart is de laatste
drie jaar sterk gedaald. In 2015-2017 waren het er nog
90.000, sindsdien is het gezakt tot 71.283.

2. Le nombre de refus d'une demande de délivrance d'une
carte B n'est pas connu car dans ces cas, aucune décision
de refus n'est signifiée. Dans ce cas, la décision de renou-
veler la carte A est simplement prise. Les chiffres deman-
dés ne sont donc pas disponibles.

2. Het aantal weigeringen van een aanvraag tot afgifte
van een B-kaart is niet gekend, omdat in dat geval geen
beslissing tot weigering wordt betekend. In dergelijke
gevallen wordt gewoon een beslissing tot verlenging van
de A-kaart genomen. De gevraagde cijfers zijn dus niet
voorhanden.

Ce qui se passe, c'est que la résidence est révoquée
lorsqu'une personne n'a plus droit à la protection. Le
nombre de révocations ou de cessations de séjour:

Wat wel gebeurt, is dat het verblijf wordt ingetrokken
wanneer iemand geen recht meer heeft op bescherming.
Het aantal intrekkingen of beëindigingen van verblijf:

2019: 118 2019: 118
2020: 130 2020: 130
2021: 103 2021: 103
3. Le nombre de ressortissants syriens (...) 3. Het aantal Syrische onderdanen (...)
Il est évident que le séjour temporaire des réfugiés

syriens et des bénéficiaires de la protection subsidiaire est
converti en séjour indéfini après une période de cinq ans.
La situation dans ce pays n'a pas changé au point qu'un
retour de ces personnes soit possible.

Het is evident dat het tijdelijk verblijf van Syrische
vluchtelingen en subsidiair beschermden na een periode
van vijf jaren wordt omgezet in een verblijf voor onbe-
paalde duur. De situatie in dat land is niet dermate gewij-
zigd dat een terugkeer van deze personen mogelijk zou
zijn.
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4. Il n'est pas vrai qu'à partir de la délivrance de la carte
B, le droit de séjour devient illimité et inconditionnel. Le
droit de séjour de ces étrangers est toujours soumis à la
condition que les intéressés ne représentent pas un danger
pour l'ordre public et la sécurité nationale, et le séjour peut
toujours être retiré s'il a été obtenu par fraude.

4. Het is niet zo dat vanaf de afgifte van de B-kaart het
verblijfsrecht onbeperkt en onvoorwaardelijk wordt. Het
verblijfsrecht van deze vreemdelingen is nog steeds aan de
voorwaarde onderworpen dat betrokkenen geen gevaar
mogen betekenen voor de openbare orde en nationale vei-
ligheid, en het verblijf kan nog altijd ingetrokken worden
wanneer het ooit verkregen werd door fraude.

La seule différence avec la carte A est qu'aucun contrôle
annuel fixe n'est nécessaire pour maintenir la résidence. Le
fait que ce contrôle ne soit plus effectué annuellement est
une question d'efficacité: contrôler tous les étrangers
annuellement est impossible et non nécessaire pour la
grande majorité d'entre eux. Ce n'est qu'en cas d'indices
d'un risque pour l'ordre public que la résidence de la per-
sonne concernée sera contrôlée.

Het verschil met de A-kaart is enkel dat er geen vaste
jaarlijkse controle noodzakelijk is om het verblijf te kun-
nen behouden. Dat die controle niet meer jaarlijks gebeurd
is een kwestie van efficiëntie: alle vreemdelingen jaarlijks
controleren is onmogelijk en voor de overgrote meerder-
heid van hen ook niet nodig. Enkel wanneer er indicaties
zijn van een risico voor de openbare orde, zal het verblijf
van betrokkene worden onderzocht.

Dans le cadre de l'adaptation de la directive sur le statut
de résident de longue durée, les conditions d'obtention de
ce statut sont assouplies. Cela signifie que ce statut, dont
les conditions sont actuellement plus strictes que pour
l'obtention d'un statut de résident indéfini, deviendra plus
accessible, et qu'il ne sera peut-être plus nécessaire de
recourir au statut national de "résident permanent".

In het kader van de aanpassing van de Richtlijn betref-
fende het statuut van langdurig ingezetene, worden de
voorwaarden voor het verkrijgen van dat statuut versoe-
peld. Dat maakt dat dit statuut, waarvoor de voorwaarden
op dit moment strenger zijn dat voor het verkrijgen van een
recht van onbepaalde duur, meer toegankelijk zal worden,
en er mogelijk geen nood meer is aan het nationaal statuut
van "verblijf van onbepaalde duur".

DO 2021202217021
Question n° 719 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217021
Vraag nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le refus et le retrait du statut de protection en cas d'infrac-
tion grave.

De weigering en intrekking van de beschermingsstatus van
personen bij een ernstig misdrijf.

La loi sur les étrangers et le site du Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) précisent: le CGRA
peut aussi "retirer le statut de réfugié lorsque le réfugié
constitue un danger pour la société du fait qu'il a été
condamné définitivement pour une infraction particulière-
ment grave ou qu'il existe des motifs raisonnables de le
considérer comme un danger pour la sécurité nationale".

In de vreemdelingenwet en op de site van het Commissa-
riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) staat te lezen dat: "Het CGVS kan de vluchtelin-
genstatus ook intrekken als de vluchteling een gevaar
vormt voor de samenleving omdat hij definitief veroor-
deeld is voor een bijzonder ernstig misdrijf of er redelijke
gronden bestaan om de vluchteling te beschouwen als een
gevaar voor de nationale veiligheid".

Le statut international de protection peut aussi être refusé
si le demandeur d'asile constitue un danger pour la société,
ayant été condamné définitivement pour une infraction
particulièrement grave, ou lorsqu'il existe des motifs rai-
sonnables de le considérer comme un danger pour la sécu-
rité nationale (article 52/4).

De internationale beschermingsstatus kan ook aan perso-
nen worden geweigerd indien de asielzoeker een gevaar
vormt voor de samenleving. Dit kan eveneens omdat hij of
zij definitief veroordeeld is voor een bijzonder ernstig mis-
drijf of als er redelijke gronden bestaan om hem te
beschouwen als een gevaar voor de nationale veiligheid
(artikel 52/4).
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1. À combien de demandeurs le statut de protection a-t-il
été refusé sur la base de l'article 52/4 de la loi sur les étran-
gers pendant les cinq dernières années, jusqu'à la date la
plus récente possible? Merci de ventiler ce chiffre:

1. Hoeveel personen verkregen een weigering na hun
aanvraag tot bescherming op basis van artikel 52/4 van de
vreemdelingenwet voor de laatste vijf jaar tot zo recent
mogelijk? Graag opgesplitst per:

- par année; - jaar;
- par région où le réfugié en question a résidé; - gewest waar de vluchteling in kwestie verbleef;
- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par type de fait infractionnel qui a donné lieu au refus. - soort feit dat aanleiding gaf tot de weigering.
2. Dans combien de cas le statut de réfugié a-t-il été retiré

pour les raisons susmentionnées au cours des cinq der-
nières années, jusqu'à la date la plus récente possible
(article 55/3/1)? Merci de ventiler ce chiffre:

2. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaar, tot
zo recent mogelijk, de vluchtelingenstatus ingetrokken
omwille van bovengenoemde redenen (artikel 55/3/1)?
Graag opgesplitst per:

- par année; - jaar;
- par région où le réfugié en question a résidé; - gewest waar de vluchteling in kwestie verbleef;
- par nationalité du demandeur; - nationaliteit van de aanvrager;
- par type de fait infractionnel qui a donné lieu au retrait. - soort feit dat aanleiding gaf tot de intrekking.
3. Quelles initiatives souhaiteriez-vous prendre pour que

le statut de protection puisse être refusé/retiré plus rapide-
ment, eu égard aux chiffres alarmants concernant la vio-
lence dans les centres d'asile?

3. Welke initiatieven wenst u te nemen zodat de weige-
ring en/of intrekking van de beschermingsstatus sneller
kan worden toegepast, in het licht van de alarmerende cij-
fers van geweld in asielcentra?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 719 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 30 september 2022 (N.):

1. Au cours de la période allant de janvier 2018 à sep-
tembre 2022, le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides a pris une décision de refus sur la base de l'un des
motifs mentionnés à l'article 52/4 relativement à 23 per-
sonnes. Concernant 17 d'entre elles, il s'agissait d'un refus
en raison d'un danger pour la société; concernant les quatre
autres, il s'agissait d'un refus en raison d'un danger pour la
sécurité nationale.

1. In de periode januari 2018 tot september 2022 nam het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen voor 23 personen een weigering omwille van
redenen zoals vermeld in artikel 52/4 van de vreemdelin-
genwet. Voor 17 personen betrof het een weigering
omwille van gevaar voor de samenleving en voor vier per-
sonen betrof het een weigering omwille van een gevaar
voor de nationale veiligheid.

Les cinq principales nationalités concernées: De top vijf van de nationaliteiten:
- Syrie: 5; - Syrië: 5;
- Turquie: 3; - Turkije: 3;
- Russie: 2; - Rusland: 2;
- Congo: (RDC) 2; - Congo: (DRC) 2;
- Indéterminé: 2. - Onbepaald: 2.
Il est impossible de fournir des chiffres en fonction de la

région où les faits ont été commis ou de leur nature.
Het is niet mogelijk om cijfers te geven per gewest of

over de aard van de feiten.
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2. Au cours de la période allant de janvier 2018 à sep-
tembre 2022, le statut de réfugié a été retiré à 169 per-
sonnes, sur la base de l'un des motifs mentionnés à l'article
52/4. Concernant 160 d'entre elles, il s'agissait d'un retrait
en raison d'un danger pour la société; concernant les neuf
autres, il s'agissait d'un retrait en raison d'un danger pour la
sécurité nationale.

2. In de periode januari 2018 tot september 2022 werd
voor 169 personen het statuut van erkend vluchteling inge-
trokken omwille van redenen zoals vermeld in artikel 52/4
van de vreemdelingenwet. Voor 160 personen betrof het
een intrekking omwille van gevaar voor de samenleving en
voor negen personen betrof het een intrekking omwille van
een gevaar voor de nationale veiligheid.

Les cinq principales nationalités concernées: De top vijf van de nationaliteiten:
- Russie: 31; - Rusland: 31;
- Afghanistan: 17; - Afghanistan: 17;
- Irak: 14; - Irak: 14;
- Guinée: 9; - Guinee: 9;
- Syrie: 8. - Syrië: 8.
Au cours de la période allant de janvier 2018 à septembre

2022, le statut de protection subsidiaire a été retiré à 117
personnes, sur la base de l'un des motifs mentionnés à
l'article 52/4. Concernant 31 d'entre elles, il s'agissait d'un
retrait en raison d'un danger pour la société; concernant les
86 autres, il s'agissait d'un retrait en raison d'une infraction
particulièrement grave.

In de periode januari 2018 tot september 2022 werd voor
117 personen het statuut van subsidiair beschermde inge-
trokken omwille van redenen zoals vermeld in artikel 52/4.
Voor 31 personen betrof het een intrekking omwille van
gevaar voor de samenleving en voor 86 personen betrof het
een intrekking omwille van een ernstig misdrijf.

Les cinq principales nationalités concernées: De top vijf van de nationaliteiten:
- Afghanistan: 59; - Afghanistan: 59;
- Irak: 37; - Irak: 37;
- Syrie: 9; - Syrië: 9;
- Somalie: 6; - Somalië: 6;
- Serbie Monténégro: 4. - Servië Montenegro: 4.
3. Un refus n'est possible qu'après une condamnation

définitive pour une infraction particulièrement grave.
Généralement, ces conditions ne sont pas remplies en cas
d'incidents dans les centres d'accueil.

3. Een weigering is enkel mogelijk na een definitieve
veroordeling voor een ernstig misdrijf. Deze voorwaarden
zijn in het algemeen niet vervuld in het geval van inciden-
ten in de opvangcentra.

DO 2022202317097
Question n° 728 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317097
Vraag nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'évasions des centres fermés dans notre pays. Aantal ontsnappingen uit gesloten centra in ons land.
Il arrive régulièrement que des personnes détenues dans

des centres fermés en attendant leur expulsion s'échappent
de ces centres. Repérer ces personnes n'est pas toujours
chose aisée.

Regelmatig komt het voor dat personen die worden opge-
sloten in gesloten centra, met het oog op hun uitwijziging,
ontsnappen uit deze centra. Het opsporen van deze perso-
nen blijkt niet steeds even makkelijk te zijn.

1. Combien de tentatives d'évasion des centres fermés
ont-elles eu lieu ces cinq dernières années (jusqu'à la date
la plus récente possible)? Veuillez mentionner le nombre
total ainsi que la répartition par:

1. Hoeveel pogingen tot ontsnapping deden zich de voor-
bije vijf jaren (tot zo recent mogelijk) voor in de gesloten
centra? Graag het totaal en opgesplitst per:
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a) année; a) jaar;
b) centre fermé; b) gesloten centrum;
c) nationalité. c) nationaliteit.
2. Combien de ces personnes ont-elles réussi à s'échapper

ces cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente
possible)? Veuillez mentionner le nombre total ainsi que la
répartition par:

2. Hoeveel van deze ontsnappingspogingen slaagden in
de afgelopen vijf jaren (tot zo recent mogelijk)? Graag het
totaal en opgesplitst per:

a) année; a) jaar;
b) centre fermé; b) centrum;
c) nationalité. c) nationaliteit.
3. Combien de personnes qui se sont échappées de

centres fermés ont-elles été arrêtées et remises en centre
fermé, au cours des cinq dernières années (jusqu'à la date
la plus récente possible).

3. Hoeveel ontsnapte personen uit gesloten centra werden
opnieuw opgepakt en in een gesloten centrum geplaatst?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaren (tot zo
recent mogelijk).

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour amélio-
rer la sécurité du personnel dans les centres fermés et
réduire le nombre d'évasions de ces centres?

4. Welke initiatieven wilt u nemen om de veiligheid van
personeelsleden in gesloten centra te verhogen en het aan-
tal ontsnappingen uit gesloten centra te doen dalen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 728 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 11 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317166
Question n° 733 de Madame la députée Eva Platteau du

13 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317166
Vraag nr. 733 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 13 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'évolution du nombre de protection officers au CGRA. CGVS. - Evolutie protection officers.
La note de politique générale de 2021 annonçait une

vague de recrutements au sein des instances d'asile et de
migration. Le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA), pour sa part, bénéficierait d'un renfor-
cement des protection officers afin de résorber l'arriéré des
dossiers de demandes d'asile.

In de beleidsnota van 2021 werd een grote aanwervings-
ronde aangekondigd bij de asiel- en migratiediensten. Ook
bij het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen (CGVS) zouden er bijkomende protection
officers worden aangesteld teneinde de dossierachterstand
van asielaanvragen weg te werken.

1. Combien de protection officers le CGRA emploie-t-il
actuellement?

1. Hoeveel protection officers werken momenteel bij het
CGVS?



438 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de protection officers ont-ils été engagés au
CGRA depuis septembre 2021?

2. Hoeveel protection officers werden sinds september
2021 aangeworven bij het CGVS?

3. Quel est le nombre de protection officers actuellement
en incapacité de travail?

3. Hoeveel protection officers zijn momenteel arbeidson-
geschikt?

4. Combien de protection officers ont-ils quitté le CGRA
depuis septembre 2021? Merci de fournir un relevé des
motifs de départ (licenciement, démission, départ à la
retraite, autres).

4. Hoeveel protection officers zijn sinds september 2021
vertrokken bij het CGVS? Graag een overzicht per reden
van het vertrek (ontslag, zelf ontslag genomen, pensioen,
overige).

5. Des entretiens de sortie sont-ils organisés avec les pro-
tection officers qui quittent le CGRA? Dans l'affirmative,
les informations ainsi récoltées sont-elles utilisées pour la
mise en oeuvre d'une politique de fidélisation? Dans l'affir-
mative ou dans la négative, pourquoi?

5. Worden er exitgesprekken gevoerd met protection offi-
cers die vertrekken bij het CGVS? Zo ja, wordt de aldus
vergaarde informatie gebruikt voor het voeren van een
retentiebeleid? Waarom wel of waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2022, à la question
n° 733 de Madame la députée Eva Platteau du
13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 november 2022, op de vraag
nr. 733 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 13 oktober 2022 (N.):

1. Actuellement, 290 officiers de protection (superviseurs
inclus) sont en fonction au Commissariat général aux réfu-
giés et aux apatrides (CGRA).

1. Er werken momenteel 290 protection officers (inclu-
sief supervisoren) op het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS).

2. Depuis septembre 2021, ce sont 54 nouveaux officiers
de protection qui sont entrés en service.

2. Sinds september 2021 zijn 54 nieuwe protection offi-
cers in dienst getreden.

3. Actuellement, 14 officiers de protection sont en inca-
pacité de travail.

3. Momenteel zijn 14 protection officers arbeidsonge-
schikt.

4. Depuis septembre 2021, l'on compte 34 départs d'offi-
ciers de protection (25 départs volontaires, neuf en fonc-
tion ailleurs au SPF Intérieur).

4. Sinds september 2021 vertrokken 34 protection offi-
cers (25 vrijwillig ontslag, negen elders in de FOD Binnen-
landse Zaken aan de slag).

5. Oui, le CGRA mène des entretiens de départ. On y
procède sur une base volontaire. Si des éléments sont abor-
dés qui laissent entrevoir une marge pour l'amélioration sur
le plan du bien-être ou de l'organisation, on en tient compte
dans notre politique.

5. Ja, het CGVS voert exitgesprekken. Deze gebeuren op
vrijwillige basis. Als er elementen aan bod komen die
ruimte voor verbetering aantonen, op vlak van welzijn of
op het vlak van organisatie, worden deze meegenomen in
het beleid.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202317240
Question n° 261 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 octobre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317240
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Vives critiques de la FSMA concernant la série VRT
"FIRE" et les plates-formes commerciales frauduleuses
(QO 30851C).

Beurswaakhond FSMA vernietigend voor VRT-reeks FIRE
en frauduleuze handelsplatformen (MV 30851C).

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
fait partie des compétences partagées du ministre des
Finances, qui est également chargé de la Coordination de la
lutte contre la fraude. La FSMA a qualifié de "dangereux et
irréaliste" le nouveau documentaire de la VRT intitulé
FIRE: retraite anticipée, qui présente des jeunes attirés par
une indépendance financière rapide.

De minister van Financiën heeft een gedeelde bevoegd-
heid over de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA) en is ook belast met de coördinatie van de
fraudebestrijding. De FSMA noemde de nieuwe VRT-
documentaire FIRE: vroeg op pensioen over jongeren die
op een korte tijd financieel onafhankelijk willen worden,
"gevaarlijk en niet realistisch".

FIRE est l'acronyme de Financially Independent, Retire
Early. Il s'agit d'une philosophie venue tout droit des États-
Unis, au service de l'indépendance financière.

De afkorting FIRE staat voor Financially Independent,
Retire Early en is een filosofie, overgewaaid uit Amerika,
die streeft naar financiële onafhankelijkheid.

Selon la FSMA, la série donne "aux jeunes une image
erronée et partiale de ce qu'est l'investissement". Ce n'est
qu'au terme d'une enquête ayant révélé que l'un des partici-
pants de l'émission était impliqué dans un système pyrami-
dal et une plate-forme commerciale frauduleuse que la
VRT a retiré la série documentaire controversée d'internet.

De reeks geeft "een verkeerd en eenzijdig beeld aan jon-
geren over wat beleggen is", alsnog de FSMA. Pas nadat
uit onderzoek bleek dat één van de geportretteerde jonge-
ren betrokken is bij een frauduleus handelsplatform en
piramidespel haalde de VRT de omstreden documentaire-
reeks van het internet.

1. Le ministre des Finances, en charge de la Coordination
de la lutte contre la fraude, a-t-il suivi les discussions
concernant la série controversée de la VRT? Comment réa-
git-il face à cette affaire de fraude?

1. Heeft de minister van Financiën, belast met de coördi-
natie van de fraudebestrijding, de discussie rond de omstre-
ken VRT-reeks gevolgd? Hoe reageert de minister op deze
fraudezaak?

2. Les jeux pyramidaux et les systèmes de Ponzi sont des
formes de fraude et constituent des infractions pénales.
Avec l'essor des cryptomonnaies et de la numérisation, les
plates-formes commerciales frauduleuses sont de plus en
plus fréquentes. En sa qualité de membre du gouvernement
chargé de la lutte contre la fraude, comment le ministre
envisage-t-il de renforcer la lutte contre les plates-formes
commerciales frauduleuses et les schémas de fraude?

2. Piramidespelen en ponzischema's zijn een vorm van
fraude en vormen een strafrechtelijk misdrijf. Door de
opkomst van cryptomunten en de digitalisering komen
frauduleuze handelsplatformen steeds vaker voor. Hoe ziet
de minister, als verantwoordelijke binnen de regering voor
fraudebestrijding, de strijd tegen frauduleuze handelsplat-
formen en fraudeschema's op te voeren?

3. Le ministre des Finances a déjà durci les règles rela-
tives aux guichets automatiques de cryptomonnaies et à la
publicité liée aux monnaies virtuelles. Quelles initiatives
prévoit-il encore?

3. De regels voor cryptomuntautomaten en reclame rond
virtuele munten werden al door de minister van Financiën
verstrengd. Welke initiatieven plant de minister van Finan-
ciën nog?
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4. Dans une réaction, la VRT a précisé que le programme
n'avait jamais été conçu pour être éducatif. Le niveau
d'éducation financière est néanmoins très faible en Bel-
gique. Selon le ministre, quelles initiatives la FMSA et le
gouvernement fédéral peuvent-ils encore prendre afin
d'améliorer cette indispensable éducation financière?

4. In een reactie liet de VRT weten dat het programma
nooit bedoeld was als een educatief programma. De finan-
ciële geletterdheid is nochtans zeer laag in België. Welke
initiatieven kan de FSMA en de federale regering volgens
de minister bijkomend nog nemen om deze broodnodige
financiële geletterdheid te verhogen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 novembre
2022, à la question n° 261 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 19 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 november
2022, op de vraag nr. 261 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
19 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse du 12 décembre 2022 don-
née à la question parlementaire n° 255 du 6 octobre 2022 à
votre collègue député Erik Gilissen (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 95 du 19 octobre
2022).

Ik verwijs u graag door naar het gegeven antwoord van
12 december 2022 op de parlementaire vraag nr. 255 van
6 oktober 2022 aan uw collega volksvertegenwoordiger
Erik Gilissen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 95 van 19 oktober 2022).

DO 2022202317327
Question n° 262 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317327
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 26 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La mention obligatoire de l'adresse des influenceurs sur les
médias sociaux.

Verplichte vermelding adres influencers op sociale media.

Lors de la commission de l'Économie du 5 octobre 2022,
nous avons déjà mené un débat approfondi sur ce sujet. Les
influenceurs et les créateurs de contenu peuvent désormais
établir leur adresse professionnelle pour un prix raison-
nable dans un centre d'entreprises reconnue par les pou-
voirs publics pour offrir de telles solutions. Les
influenceurs peuvent ainsi fournir l'adresse du centre
d'entreprises comme adresse professionnelle au lieu de leur
adresse privée, ce qui me semble une très bonne solution.

Tijdens de commissie Economie van 5 oktober 2022 heb-
ben we reeds een uitvoerig debat gehad rond dit onder-
werp. Influencers en contentcreators kunnen voortaan hun
bedrijfsadres voor een schappelijke prijs vestigen in een
bedrijvencentrum dat erkend is door de overheid om derge-
lijke oplossingen aan te bieden. Zo kunnen influencers het
adres van het bedrijvencentrum als ondernemingsadres
opgeven in plaats van hun thuisadres. Een zeer goede rege-
ling, lijkt me.

1. Vous avez indiqué que l'Inspection économique
accorde un sursis aux influenceurs qui ont récemment reçu
un avertissement pour ne pas avoir mentionné une adresse
professionnelle sur les médias sociaux et les sites web.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'avertissements
émis à cet égard? Combien d'influenceurs se sont-ils à ce
jour conformés à la solution que vous avez imaginée?

1. U verklaarde dat de Economische Inspectie uitstel ver-
leent aan de influencers die recent een waarschuwing ont-
vingen voor het vermelden van een bedrijfsadres op sociale
media en websites. Kan u een overzicht bezorgen van het
aantal waarschuwingen die hieromtrent werden gegeven?
Hoeveel van deze influencers hebben zich tot op heden
conform gesteld aan de door u bedachte oplossing?

2. Combien d'adresses uniques de centres d'entreprises
sont-elles actuellement déjà utilisées par les influenceurs?

2. Hoeveel unieke adressen van bedrijvencentra worden
momenteel al door de influencers gebruikt?
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3. Vous avez également indiqué que toutes les autres
infractions constatées, telles que des pratiques commer-
ciales trompeuses, ne sont pas couvertes par le sursis et
doivent être régularisées immédiatement. Pouvez-vous
fournir un aperçu du nombre et des types d'infractions
constatées auxquelles vous faites référence? Quelles sont
les sanctions associées à ces infractions?

3. U verklaarde ook dat alle andere inbreuken die werden
vastgesteld, zoals misleidende handelspraktijken, niet
onder het uitstel vallen en onmiddellijk moeten geregulari-
seerd worden. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal
en de soorten vastgestelde inbreuken waarnaar u verwijst?
Welke sancties zijn er gekoppeld aan deze inbreuken?

4. Vous avez introduit des directives concrètes pour le
marketing d'influence. Combien de contrôles du respect de
ces directives ont-ils déjà eu lieu? Combien d'infractions
ont-elles été constatées à ce jour et des sanctions ont-elles
déjà été prises contre les auteurs (dans l'affirmative, les-
quelles et combien)?

4. U voerde enkele concrete richtlijnen in voor influen-
cermarketing. Hoeveel controles hebben reeds plaatsge-
vonden in functie van de naleving van deze richtlijnen?
Hoeveel inbreuken werden tot nu toe vastgesteld en wer-
den er al sancties aangekoppeld (zo ja, welke en hoeveel)?

5. Le 17 octobre 2022, le Congrès Contenu Consomma-
teur a été organisé, auquel plusieurs influenceurs ont égale-
ment été invités. Pouvez-vous énumérer les préoccupations
dont les influenceurs vous ont fait part et quelles initiatives
vous envisagez d'encore prendre à leur égard?

5. Op 17 oktober 2022 werd het Content and Consument
congres georganiseerd, hierop werden ook verschillende
influencers uitgenodigd. Kan u aangeven welke bezorgd-
heden de influencers naar u toe hebben geuit en welke ini-
tiatieven u nog zal nemen voor hen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 262 de Madame la députée Leen
Dierick du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 november
2022, op de vraag nr. 262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 26 oktober
2022 (N.):

1. Jusqu'à présent, l'Inspection économique a envoyé 19
avertissements et 16 procès-verbaux à des influenceurs. En
ce qui concerne la publication des données d'entreprises,
15 influenceurs se sont mis entièrement en règle et 13 par-
tiellement (ils devaient uniquement ajouter l'adresse de
leur entreprise) et 7 influenceurs ont refusé de se mettre en
règle (outre l'adresse professionnelle, ils ont refusé de
publier les autres données de leur entreprise).

1. De Economische Inspectie verstuurde tot op heden 19
waarschuwingen en 16 processen-verbaal naar influencers.
Wat het publiceren van de ondernemingsgegevens betreft
stelden 15 influencers zich volledig in regel, 13 gedeelte-
lijk (zij moeten enkel hun ondernemingsadres nog toevoe-
gen) en 7 influencers weigeren om zich in regel te stellen
(zij weigeren om - los van hun ondernemingsadres - hun
overige ondernemingsgegevens te publiceren).

2. Récemment, deux nouveaux centres d'entreprises ont
été créés et reconnus par le SPF Économie, ayant un lien
direct avec les activités de marketing d'influence. Il s'agit
de centres d'entreprises établis par la fédération des entre-
prises actives sur le marché numérique belge (BeCom-
merce) et la fédération des entreprises numériques
(FeWeb). En ce moment, les deux fédérations à l'origine
des centres d'entreprises mettent pleinement l'accent sur
l'information des influenceurs par le biais de webinaires,
des réseaux sociaux, etc. Plusieurs influenceurs se ren-
seignent déjà sur les aspects pratiques des deux centres
d'entreprises.

2. Recent werden twee nieuwe bedrijvencentra opgericht
en erkend door de FOD Economie met een directe link met
de influencermarketing activiteiten. Het betreft bedrijven-
centra opgericht door de federatie van de ondernemingen
actief in de Belgische e-commerce (BeCommerce) en de
federatie van digitale bedrijven (FeWeb). De twee federa-
ties achter de bedrijvencentra zetten momenteel volop in
op de informatie naar de influencers toe via webinars, soci-
ale media, enz. Er zijn reeds verschillende influencers die
zich momenteel informeren over de praktische aspecten bij
de twee bedrijvencentra.
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3. Il s'agit principalement d'infractions concernant les
pratiques commerciales trompeuses (la publication de mes-
sages publicitaires sans communiquer clairement le carac-
tère commercial) et le travail frauduleux (influenceurs qui
exercent une activité professionnelle sans être inscrits en
tant qu'entreprises).

3. Het betreft voornamelijk inbreuken met betrekking tot
misleidende handelspraktijken (het publiceren van recla-
meberichten zonder het commercieel karakter duidelijk
kenbaar te maken) en sluikwerk (influencers die een pro-
fessionele activiteit uitoefenen zonder als onderneming
ingeschreven te zijn).

Les pratiques commerciales trompeuses sont punies
d'une sanction de niveau 2 (amende pénale d'un montant de
minimum 26 euros et de maximum 10.000 euros, ou
jusqu'à 4 % du chiffre d'affaires annuel) ou même de
niveau 3 lorsqu'il est question de mauvaise foi (amende
pénale d'un montant de minimum 26 euros et de maximum
25.000 euros ou jusqu'à 6 % du chiffre d'affaires annuel).
Ces montants doivent être majorés des décimes addition-
nels.

De misleidende handelspraktijken worden bestraft met
een sanctie van niveau 2 (strafrechtelijke geldboete van
een minimumbedrag van 26 euro tot een maximumbedrag
van 10.000 euro of tot 4 % van de totale jaaromzet) of zelfs
niveau 3 indien sprake is van kwade trouw (strafrechtelijke
geldboete van een minimumbedrag van 26 euro tot een
maximumbedrag van 25.000 euro of tot 6 % van de totale
jaaromzet). Deze bedragen zijn nog te vermeerderen met
de opdeciemen.

Tous les 35 influenceurs contrôlés sauf un se rendaient
coupables de pratiques commerciales trompeuses (notam-
ment de la publicité déguisée).

Op één na, maakten alle 35 gecontroleerde influencers
zich schuldig aan misleidende handelspraktijken (nl. ver-
borgen reclame).

4. Étant donné qu'il s'agit d'une législation existante,
l'Inspection économique a commencé ses contrôles avant
la publication des lignes directrices explicatives. Un aperçu
des infractions constatées dans 35 dossiers de contrôle
figure ci-dessous.

4. Aangezien het bestaande wetgeving betreft, werden de
controles door de Economische Inspectie reeds aangevat
vóór publicatie van de verduidelijkende richtlijnen. Een
overzicht van de inbreuken vastgesteld in 35 controledos-
siers vindt u hieronder.

Jusqu'à présent, 16 influenceurs ont reçu une proposition
de transaction dont le paiement éteint l'action publique.

Tot nog toe ontvingen 16 influencers een voorstel tot
transactie, waarbij de betaling van deze transactie het ver-
val van strafvordering tot gevolg heeft.

Disposition/Bepaling Infractions/Inbreuken

Le caractère commercial des messages n’est pas indiqué, ou pas de façon 
suffisamment claire/ 
Commercieel karakter van berichten wordt niet of 
onvoldoende duidelijk kenbaar gemaakt

34

Mention des données de l’entreprise/Vermelden van de ondernemingsgegevens 35

Inscription à la BCE/travail frauduleux/Inschrijving in de KBO/sluikwerk 3

Infractions e-commerce quand l’influenceur dispose de son propre webshop/ 
E-commerce inbreuken wanneer de influencer over een eigen webshop beschikt

7
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5. Le congrès Content et Consumer a été organisée dans
l'objectif de réunir des influenceurs, des créateurs de
contenu et des professionnels du marketing social afin de
discuter des différentes questions liées à la communication
commerciale, à l'indication de l'adresse, etc. Il est apparu
clairement que des initiatives de ce type sont très néces-
saires lorsque plus de 100 inscriptions ont été enregistrées.
Les participants ont reçu des informations sur la législation
qui leur est applicable, avec une référence aux lignes direc-
trices pour les influenceurs, et ont eu l'occasion de soulever
les ambiguïtés et les défis au sein du secteur au cours d'une
table ronde. De nombreuses questions et ambiguïtés sub-
sistent quant à l'application des réglementations écono-
miques et fiscales et à la communication aux abonnés. Le
secteur est de plus en plus conscient de la nécessité de
mieux organiser le secteur des influenceurs et des créateurs
de contenu. Compte tenu de l'importance visible et crois-
sante du marketing d'influence pour les entreprises et du
grand nombre d'abonnés et donc de consommateurs poten-
tiels, il est nécessaire de créer une association profession-
nelle. Un groupe de travail sera mis en place avec certaines
personnalités du secteur, afin de discuter des problèmes
urgents, des ambiguïtés et des défis.

5. Het congres Content en Consument werd georgani-
seerd met het doel influencers, content creators en social
marketing professionals te verenigen en de verschillende
kwesties met betrekking tot commerciële communicatie,
adresvermelding, enzovoort te bespreken. Dat initiatieven
als deze broodnodig zijn, werd duidelijk toen er meer dan
100 inschrijvingen werden geregistreerd. De aanwezigen
kregen informatie over de wetgeving die op hen van toe-
passing is, met een verwijzing naar de influencers guideli-
nes, alsook de mogelijkheid om tijdens een panelgesprek
de onduidelijkheden en uitdagingen binnen de sector aan te
kaarten. Er bestaan nog veel vragen en onduidelijkheden
over de toepassing van de economische en fiscale regelge-
ving en de communicatie naar de volgers toe. Binnen de
sector groeit het bewustzijn dat er nood is aan een beter
georganiseerde sector van influencers en content creators.
Gezien het zichtbaar, groeiende belang van influencermar-
keting voor bedrijven en de grote hoeveelheid volgers en
dus potentiële consumenten, is er nood aan een sectorver-
eniging. Om de prangende problemen, onduidelijkheden
en uitdagingen te bespreken, zal er dan ook een werkgroep
opgericht worden met enkele spilfiguren binnen de sector.

DO 2022202317366
Question n° 263 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317366
Vraag nr. 263 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Changement d'adresse et identité numérique. Adreswijziging en digitale identiteit.
En cas de déménagement, le changement d'adresse doit

être transmis à un certain nombre d'instances: à l'adminis-
tration communale, mais également à la banque, etc.

Bij een verhuis moet de adreswijziging worden doorge-
geven bij een aantal instanties. Niet enkel in het gemeente-
huis, maar ook bij de bank, enz.

Lors de l'authentification via l'eID ou, plus tard, par le
biais de la nouvelle application que les pouvoirs publics
développent actuellement comme alternative à Itsme, les
données d'identité sont probablement automatiquement
mises à jour via la connexion avec le Registre national.

Bij een authenticatie via eID of later via de nieuwe over-
heidsapplicatie die de overheid ontwikkelt als alternatief
voor Itsme, en die nog in de maak is, zijn de identiteitsge-
gevens dan allicht automatisch aangepast via de koppeling
aan het rijksregister.

L'application commerciale Itsme ne reçoit pas de notifi-
cation du changement d'adresse.

De commerciële app Itsme ontvangt geen bericht van de
adreswijziging.

1. Une adresse incorrecte dans Itsme peut-elle entraîner
des problèmes ou des cas de fraude?

1. Kunnen foutieve adresgegevens in Itsme aanleiding
geven tot problemen of fraude?

2. Considérez-vous comme opportun de communiquer
les changements d'adresse à Itsme ou estimez-vous qu'il est
préférable qu'Itsme lui-même demande régulièrement de
confirmer l'adresse?

2. Acht u het wenselijk dat adreswijzigingen worden
gecommuniceerd aan Itsme of bent u van oordeel dat het
beter is dat Itsme zelf met regelmaat verzoekt om het adres
te bevestigen?
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3. Dans la nouvelle application d'authentification,
l'adresse sera-t-elle automatiquement synchronisée avec le
Registre national?

3. Zullen de adresgegevens in de nieuwe authenticatie-
app automatisch gesynchroniseerd worden met het rijksre-
gister?

4. Comme l'identité numérique peut également être prou-
vée par l'eID et bientôt aussi par l'application d'authentifi-
cation, l'application Itsme sera la moins pratique. Un
scénario d'extinction est-il prévu pour Itsme?

4. Vermits de digitale identiteit ook kan worden bewezen
via eID en binnenkort ook via de authenticatie-app, zal de
Itsme-app de minst praktische zijn. Is er een uitdoofscena-
rio voorzien voor Itsme?

5. Pour quand pouvons-nous espérer la nouvelle applica-
tion d'identification des pouvoirs publics?

5. Tegen wanneer mogen we de nieuwe identificatie-app
van de overheid verwachten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 novembre
2022, à la question n° 263 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 november
2022, op de vraag nr. 263 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 27 oktober
2022 (N.):

La question de l'identité numérique et de la nouvelle
application d'authentification relève des compétences de
mon collègue Mathieu Michel, secrétaire d'État à la Digita-
lisation, chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des bâtiments
(question n° 415 du 27 octobre 2022, voir Bulletin actuel)

De vraag over de digitale identiteit en de nieuwe authen-
ticatie app behoort tot de bevoegdheden van mijn collega
Mathieu Michel, staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen (vraag nr. 415 van 27 oktober 2022,
zie huidig Bulletin).

En outre, ma collègue Annelies Verlinden, ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique est compétente pour la partie de votre ques-
tion concernant la carte d'identité électronique et le registre
national. Je vous invite donc à vous adresser aux collègues
précités.

Bijkomend is mijn collega Annelies Verlinden, minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing bevoegd voor het onderdeel
van uw vraag betreffende de elektronische identiteitskaart
en het rijksregister. Ik verwijs u dan ook graag door naar
voormelde collega's.

DO 2022202317509
Question n° 267 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317509
Vraag nr. 267 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude bancaire. Bancaire fraude.
De nombreuses personnes (souvent âgées) perdent de

l'argent à différents moments en raison d'une escroquerie.
Le cas a récemment été relaté d'une arnaque par usurpation
d'identité ayant fait perdre 100.000 euros à une personne
qui n'a pu en récupérer que 30.000.

Heel wat mensen (veelal ouderen) raken op verschillende
momenten geld kwijt door oplichting. Onlangs kwam nog
een verhaal naar boven waarbij iemand, na spoofing,
100.000 euro zag verdwijnen, waarvan slechts 30.000 euro
kon gerecupereerd worden.
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Vous avez récemment proposé d'instaurer un profil
"banking au ralenti". Ce profil permettrait à l'utilisateur
d'indiquer à sa banque qu'aucune somme importante ne
peut être prélevée de son compte. Des limites journalières
strictes rendraient ainsi les actions des escrocs moins inté-
ressantes. Le client ne pourrait rehausser cette limite de
paiement que dans une agence ou à un automate. Ce sys-
tème pourrait être instauré sous la forme d'une option
d'adhésion (opt-in). La Fédération belge du secteur finan-
cier (Febelfin) serait prête à discuter de cette proposition.

U stelde onlangs een "traag banken"-profiel voor. Via dit
profiel laat je aan je bank weten dat er geen grote bedragen
van je rekening mogen gaan. Dankzij strenge daglimieten
wordt het dan voor oplichters minder interessant om toe te
slaan. De klant kan dan alleen via een bankkantoor of ban-
kautomaat de betaallimiet verhogen. Dit systeem zou als
opt-in kunnen ingevoerd worden. De Belgische Federatie
van de financiële sector (Febelfin) zou bereid zijn om over
het voorstel te overleggen.

L'article VII.37, § 1 du Code de droit économique dis-
pose que le prestataire de services de paiement et le payeur
peuvent convenir de limites de dépenses pour les opéra-
tions de paiement exécutées au moyen d'un instrument de
paiement spécifique. Cet article est également mentionné
dans l'article VII.22, 2°, a) car une telle possibilité doit
obligatoirement être notifiée à l'utilisateur de services de
paiement. L'article VII.37 du Code de droit économique est
une transposition de la directive PSD2, visant une harmo-
nisation complète en la matière.

Artikel VII.37, § 1 WER bepaalt dat de betalingsdien-
staanbieder en betaler uitgavenlimieten kunnen overeenko-
men voor betalingstransacties die met een welbepaald
betaalinstrument zijn uitgevoerd. Dit artikel wordt even-
eens in artikel VII.22, 2°, a) vermeld aangezien dergelijke
mogelijkheid verplicht gedeeld moet worden aan de beta-
lingsdienstgebruiker. Artikel VII.37 WER is een omzetting
van PSD2-richtlijn, die (op dat gebied) een volledige har-
monisatie beoogt.

1. Comment la concertation avec Febelfin se déroule-t-
elle dans ce dossier? Le ministre Dermagne y est-il égale-
ment associé? Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avan-
cement de cette concertation et préciser son calendrier?

1. Hoe verloopt het overleg met Febelfin in deze? Is
minister Dermagne eveneens betrokken? Kan u een stand
van zaken en timing geven?

2. Une obligation légale est-elle possible, étant donné
que la directive PSD2 vise une harmonisation complète?
Dans la négative ou dans l'affirmative, pour quelles rai-
sons?

2. Is een wettelijke verplichting mogelijk aangezien de
PSD2-richtlijn een volledige harmonisatie beoogt?
Waarom wel of waarom niet?

3. Quelles possibilités les banques offrent-elles déjà en
tant que mécanisme de contrôle dans le cadre de transferts
de montants élevés effectués en ligne ou par le biais d'une
application mobile, outre une confirmation avec itsme ou
un lecteur de carte? Quelles banques proposent-elles déjà
un système permettant au client de demander que des vire-
ments dépassant une somme définie ne puissent être exécu-
tés depuis ses comptes particuliers qu'à un guichet (ou
d'une manière sécurisée à distance)? Cette possibilité
prend-elle toujours la forme d'une option d'adhésion?
Quelles autres possibilités les banques offrent-elles?

3. Welke mogelijkheden bieden banken vandaag reeds
aan als controlemechanisme bij het overschrijven van grote
bedragen via mobiele/online banking, naast een confirma-
tie via itsme of kaartlezer? Bij welke banken bestaat reeds
zo'n systeem waarbij de klant kan vragen om betalingen
hoger dan een welbepaald bedrag vanuit zijn particuliere
rekeningen enkel aan het loket (of op een veilige manier
vanop afstand) uit te voeren? Bestaat dit altijd als opt-in?
Welke andere mogelijkheden worden aangeboden door
banken?

4. Quelles sont les autres mesures que vous souhaitez
prendre ou dont vous souhaitez discuter avec le secteur
bancaire afin de lutter contre la fraude bancaire?

4. Welke maatregelen wenst u nog te nemen of te over-
leggen met de banksector om bancaire fraude tegen te
gaan?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 novembre
2022, à la question n° 267 de Monsieur le député
Michael Freilich du 08 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 november
2022, op de vraag nr. 267 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 november 2022 (N.):
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1. Mon collègue le ministre Dermagne et moi-même
sommes, depuis un certain temps, en concertation avec le
secteur bancaire sur différentes questions concernant les
consommateurs.

Zowel ik als mijn collega minister Dermagne zijn reeds
geruime tijd in overleg met de bankensector voor diverse
onderwerpen die consumenten aanbelangen.

Les situations parfois pénibles dans lesquelles se
trouvent les consommateurs à la suite du phishing ont
cependant mis en évidence la nécessité d'une concertation
spécifique avec le secteur sur ces points. D'où mon appel
au secteur le 10 octobre.

De soms schrijnende situaties waarin consumenten
terechtkomen als gevolg van phishing hebben evenwel de
noodzaak aan een specifiek overleg met de sector over die
punten duidelijk gemaakt. Vandaar mijn oproep naar de
sector toe van 10 oktober.

2. L'article VII.37 du Code de droit économique est une
transposition de la directive PSD2, qui vise une harmonisa-
tion totale dans ce domaine. Un État membre ne peut donc
pas imposer des mesures plus strictes. Un système opt-in
où le prestataire de services de paiement fait une proposi-
tion de limite de dépenses et l'utilisateur de services de
paiement peut l'accepter, le cas échéant, est possible, mais
l'utilisateur de services de paiement doit ensuite toujours
avoir la possibilité de fixer la limite de dépenses en concer-
tation. Une obligation légale d'instaurer une limite de
dépenses n'est pas possible puisque cela irait plus loin que
la directive PSD2. C'est également la raison pour laquelle
je suis en pleine concertation avec le secteur concernant
ma proposition de slow banking, afin de parvenir à une
solution qui soit proposée volontairement par les banques
aux clients qui le souhaitent.

2. Artikel VII.37 van het Wetboek van economisch recht
is een omzetting van de PSD2-richtlijn, die op dat gebied
een volledige harmonisatie beoogt. Een lidstaat mag dus
geen strengere maatregelen opleggen. Een opt-in systeem
waarin de betalingsdienstaanbieder een voorstel doet
inzake een uitgavenlimiet en de betalingsdienstgebruiker
desgevallend kan aanvaarden is mogelijk, maar de beta-
lingsdienstgebruiker moet daarnaast steeds de mogelijk-
heid hebben om in overleg de uitgavenlimiet te bepalen.
Een wettelijke verplichting om een uitgavenlimiet in te
stellen is niet mogelijk aangezien dit verder zou gaan dan
de PSD2-richtlijn. Dat is ook de reden waarom ik mijn
voorstel inzake "traag bankieren" aan het overleggen ben
met de sector zodat we kunnen komen tot een oplossing die
vrijwillig wordt aangeboden door de banken aan klanten
die dit wensen.

Comme déjà indiqué, les premières réactions de Febelfin
à cette proposition ont été positives. Mes concertations
avec le secteur sur cette question sont encore en cours et
j'informerai en temps voulu les Honorables Parlementaires
de manière détaillée sur les résultats.

Zoals reeds aangegeven zijn de eerste reacties van Febel-
fin op dit voorstel positief. Mijn overleg met de sector over
dit punt is nog lopende en ik zal de geachte volksvertegen-
woordigers te gepaste tijde uitgebreid inlichten over de
resultaten.

3. Febelfin indique que les banques surveillent les paie-
ments pour détecter les risques de fraude en tenant compte
de nombreuses indications telles que le montant, le bénéfi-
ciaire à l'étranger, l'augmentation des limites, l'adresse IP,
etc. Si la combinaison des risques dépasse un certain seuil,
l'ordre de paiement est mis en attente. Le risque est ensuite
évalué en vue d'exécuter effectivement le paiement ou non.
Un coup de téléphone est éventuellement passé au client ou
un sms est envoyé au client pour confirmation.

3. Febelfin stelt dat banken betalingen monitoren op frau-
derisico's rekening houdend met vele indicaties zoals
bedrag, begunstigde in buitenland, verhoging van limieten,
IP-adres, enz. Indien de combinatie van risico's een
bepaalde drempel overschrijdt dan wordt de betalingsop-
dracht in wacht geplaatst. Vervolgens wordt het risico geë-
valueerd om al dan niet de betaling effectief uit te voeren.
Eventueel wordt er getelefoneerd of een sms gestuurd naar
de klant voor bevestiging.

Cela concerne des milliers de paiements chaque jour,
dont environ 90 % sont des "faux positifs", c'est-à-dire
qu'ils s'avèrent être des ordres de paiement corrects qui
sont évidemment exécutés. Ici, la banque doit tenir compte
du délai d'exécution maximal d'un jour ouvrable bancaire
pour les virements interbancaires.

Dit betreft dagelijks duizenden betalingen waarvan onge-
veer 90 % "valse positieven" zijn, met andere woorden
toch correcte betalingsopdrachten blijken te zijn die uiter-
aard worden uitgevoerd. Hierbij dient de bank rekening te
houden met de maximale uitvoeringstermijn van een bank-
werkdag voor interbancaire overschrijvingen.
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En 2021, environ 75 % des montants des virements frau-
duleux dûment signés ont été annulés par les banques en
raison du phishing. Cela a été possible à la fois en les
détectant à temps et en les bloquant grâce à la surveillance
des fraudes et en recouvrant les sommes dérobées.

In 2021 werd ongeveer 75 % van de bedragen van geldig
ondertekende frauduleuze overschrijvingen ten gevolge
van phishing door de banken ongedaan gemaakt. Dit
gebeurde zowel door ze tijdig te detecteren en te blokkeren
naar aanleiding van fraudemonitoring alsook door de buit-
gemaakte bedragen terug te vorderen.

Le secteur bancaire étudie les moyens de rendre encore
plus sûre l'augmentation des limites à distance.

De banksector bekijkt hoe limietverhogingen vanop
afstand nog veiliger kunnen plaatsvinden.

4. La Commission européenne a formulé récemment une
proposition dans le cadre de la modification du règlement
SEPA. La proposition vise à promouvoir les paiements ins-
tantanés et à les rendre plus abordables et plus sûrs. Pour
renforcer la sécurité des virements, la Commission euro-
péenne propose, entre autres, d'introduire une vérification
du nom du titulaire de l'IBAN dans les virements directs
(appelés "paiements instantanés"). Je suis cette proposition
de près.

4. Er is een recent voorstel van de Europese Commissie
in het kader van de wijziging van de SEPA-verordening.
Het voorstel heeft tot doel onmiddellijke betalingen te
bevorderen en ze betaalbaarder en veiliger te maken. Om
de veiligheid van overschrijvingen te verhogen stelt de
Europese Commissie onder meer voor een controle op de
naam van de IBAN-houder bij directe overschrijvingen (de
zogenaamde instant payments) in te voeren. Ik volg dit van
nabij op.



448 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 098
05-12-2022

449

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202317170 13-10-2022 318 Barbara Pas * Le rapatriement de combattantes de l'EI en Syrie.
Repatriëring Syriëgangsters.

21

2022202317177 13-10-2022 319 Michael Freilich * Piratage de la Chancellerie.
Hack Kanselarij.

22

2022202317188 14-10-2022 320 Michael Freilich * L'approche du dark web.
Aanpak dark web.

22

2022202317229 18-10-2022 321 Sophie Wilmès * Perspective Communauté européenne.
Toekomstperspectief van de Europese politieke gemeen-

schap.

23

2022202317282 24-10-2022 322 Michael Freilich * Accord-cadre Smals-BB-001.021/2019.
Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019.

24

2022202317284 24-10-2022 323 Annick Ponthier * Le voyage de la ministre Lahbib en Crimée et les relations
entre la Belgique et l'Ukraine (QO 29753C).

De Krim-reis van minister Lahbib en de verhoudingen
tussen België en Oekraïne (MV 29753C).

24

2022202317286 24-10-2022 324 Michael Freilich * Le portail No More Ransom.
No More Ransom portal.

25

2022202317318 26-10-2022 325 Kristof Calvo * Nouveautés dans le cadre de la célébration de la fête
nationale (QO 31221C).

Vernieuwing viering nationale feestdag (MV 31221C).

26

2022202317337 26-10-2022 326 Kristof Calvo * Les économies en politique et l'exécution de l'accord de
gouvernement (QO 31222C).

Besparingen in de politiek en uitvoering regeerakkoord
(MV 31222C).

26

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202216768 06-09-2022 994 Michel De Maegd Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29934C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29934C).

97

2022202317094 11-10-2022 1032 Kathleen Verhelst Pénurie de conseillers en prévention pour les entreprises.
Tekort aan preventie-adviseurs voor ondernemingen.

99

2022202317178 13-10-2022 1038 Melissa Depraetere Problèmes concernant l'octroi automatique du tarif social.
Problematieken automatische toekenning sociaal tarief.

100

2022202317259 19-10-2022 1044 Melissa Depraetere * Les achats à l'étranger.
Aankopen in het buitenland.

27

2022202317270 20-10-2022 1045 Nahima Lanjri * L'économie collaborative.
Deeleconomie.

28
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2022202317281 24-10-2022 1047 Ellen Samyn * L'extension du régime des flexi-jobs aux entrepreneurs de
pompes funèbres.

Flexijob. - Begrafenisondernemer.

29

2022202317287 24-10-2022 1049 Michael Freilich Les accords budgétaires relatifs à la concession pour la
distribution des journaux.

Begrotingsafspraken rond krantenconcessie.

101

2022202317343 26-10-2022 1054 François De Smet La baisse de 10 % de la production industrielle belge (QO
31338C).

Daling van de Belgische industriële productie met 10 %
(MV 31338C).

102

2022202317435 03-11-2022 1056 Michael Freilich Lutte contre la fraude bancaire.
Tegengaan bancaire fraude.

104

2022202317442 03-11-2022 1058 Nadia Moscufo Entrée en vigueur de l'assurance accident de travail des
travailleurs de plateformes.

Inwerkingtreding van de bepalingen inzake de verzeke-
ring tegen arbeidsongevallen voor de platformwerkers.

106

2022202317464 07-11-2022 1060 Jasper Pillen L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanvaarden van elektronisch betalen.

107

2022202317504 07-11-2022 1064 Leen Dierick L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanbieden van een elektronische betaalmid-
del.

108

2022202317523 09-11-2022 1066 Melissa Depraetere Les frais de dossier des crédits habitation.
Woonkredieten. - Dossierkosten.

112

2022202317566 16-11-2022 1070 Ellen Samyn Reprise progressive du travail.
Progressieve tewerkstelling.

116

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317330 26-10-2022 436 François De Smet * Le foyer de grippe aviaire H5N1 détecté dans la commune
de Clavier (QO 30978C).

In de gemeente Clavier ontdekte haard van vogelgriep van
het type H5N1 (MV 30978C).

29

2022202317346 27-10-2022 439 Katrien Houtmeyers Les abus dans le cadre du droit passerelle de crise (QO
31515C).

Misbruik crisisoverbruggingsrecht (MV 31515C).

117

2022202317362 27-10-2022 441 Séverine de Laveleye Dérogations pesticides. - Opinion de l'avocate générale de
la CJUE (QO 31188C).

Mening van de advocaat-generaal bij het HvJ-EU over de
afwijkingen voor pesticiden (MV 31188C).

119
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202317159 13-10-2022 1210 Nicolas Parent SNCB. - Évolution masse salariale.
NMBS. - Evolutie van de loonmassa.

120

2022202317160 13-10-2022 1211 Nicolas Parent Taux de fréquentation des trains et des parkings.
Aantal treinreizigers en parkinggebruikers.

121

2022202317168 13-10-2022 1212 Frank Troosters Les trains supprimés par la SNCB.
Afgeschafte treinen NMBS.

122

2022202317174 13-10-2022 1213 Wouter Raskin Les refus de demandes de plaque d'immatriculation per-
sonnalisée.

Geweigerde aanvragen gepersonaliseerde nummerplaat.

123

2022202317187 14-10-2022 1214 Frank Troosters Conduite adaptée des conducteurs de train.
Aangepast rijgedrag treinbestuurders.

124

2022202317189 14-10-2022 1215 Pieter De Spiegeleer L'avenir de la cabine de signalisation de Denderleeuw.
Toekomst seinhuis Denderleeuw.

125

2022202317197 14-10-2022 1216 Frank Troosters Les effectifs de Securail.
Securail. - Personeelsbestand.

127

2022202317217 18-10-2022 1217 Wouter Beke L'électrification de la ligne ferroviaire entre Hasselt et
Mol.

Elektrificatie spoorlijn tussen Hasselt en Mol.

129

2022202317226 18-10-2022 1219 Tomas Roggeman Les travailleurs "dispensés" dans les entreprises ferro-
viaires.

Vrijgestelden binnen de spoorbedrijven.

130

2022202317231 19-10-2022 1220 Kim Buyst Dérangements à la signalisation entre Herentals et Lierre.
Seinstoringen Herentals-Lier.

131

2022202317236 19-10-2022 1221 Yoleen Van Camp L'achat de titres de transport entre Turnhout et Binche.
Aankoop vervoersbewijzen Turnhout-Binche.

132

2022202317237 19-10-2022 1222 Tomas Roggeman L'estimation actuelle du coût du projet de la gare de Mons.
Actuele raming kost stationsproject in Bergen.

133

2022202317243 19-10-2022 1223 Nicolas Parent Compagnie Air Atlanta Icelandic. - Incidents de vols (QO
30626C).

Luchtvaartmaatschappij Air Atlanta Icelandic. - Vluchtin-
cidenten (MV 30626C).

134

2022202317247 19-10-2022 1224 Daniel Senesael Les émissions du transport aérien (QO 29334C).
Uitstoot van het luchtvervoer (MV 29334C).

135

2022202317256 19-10-2022 1225 Josy Arens Le refus de transmettre les projets de contrats de gestion et
de performance au Parlement (QO 29932C).

Weigering om de ontwerpen van het beheers- en het per-
formantiecontract aan het Parlement over te maken
(MV 29932C).

138

2022202317305 25-10-2022 1226 Jasper Pillen Protection des chauffeurs-livreurs dans le secteur du
transport.

Bescherming chauffeur-bezorgers transportsector.

139
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2022202317350 27-10-2022 1227 Laurence Zanchetta Les radars tronçons.
Trajectcontroles.

141

2022202317409 28-10-2022 1228 Pieter De Spiegeleer Les 26 mesures arrêtées par le gouvernement en vue du
doublement du fret ferroviaire d'ici 2030.

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. - 26
door de regering vastgelegde maatregelen.

141

2022202317421 31-10-2022 1229 Tomas Roggeman SNCB. - Sécurité incendie.
NMBS. - Brandveiligheid.

143

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202317162 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman * Loterie Nationale. - Récapitulatif des budgets des sub-
sides pour l'exercice 2021.

Nationale Loterij. - Overzicht subsidiebudgetten 2021.

31

2022202317164 13-10-2022 1191 Wouter Vermeersch * L'augmentation des recettes de TVA sur les produits éner-
gétiques.

Stijging btw energieproducten.

32

2022202317172 13-10-2022 1192 Michael Freilich * Les distributeurs automatiques de bitcoins.
Bitcoin ATM.

32

2022202317194 14-10-2022 1193 Emir Kir * Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de ener-
giefactuur.

34

2022202317195 14-10-2022 1194 Emir Kir * Prime mazout.
Stookoliepremie.

34

2022202317206 17-10-2022 1195 Leen Dierick * Réduction d'impôt pour garde d'enfant.
Belastingvermindering kinderopvang.

35

2022202317248 19-10-2022 1196 Christian Leysen * Le champ d'application de la déduction pour investisse-
ment de l'article 75, 3° du CIR92.

Toepassingsgebied investeringsaftrek artikel 75, 3°
WIB92.

36

2022202317261 19-10-2022 1197 Melissa Depraetere * Autorité fédérale. - Paiements tardifs.
Federale overheid. - Late betalingen.

38

2022202317271 20-10-2022 1198 Theo Francken * SPF Finances. - AGPR. - Perception des frais de significa-
tion des décisions de justice.

FOD Financiën. - AAII. - Inning gerechtskosten bete-
kende rechterlijke uitspraken.

39

2022202317292 25-10-2022 1199 Barbara Pas * Région de Bruxelles-Capitale. - Déclaration d'impôt des
couples linguistiquement mixtes.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Belastingaangifte van
taalgemengde koppels.

40

2022202317293 25-10-2022 1200 Tomas Roggeman * Lineas. - Capitaux supplémentaires.
Lineas. - Extra kapitaal.

41

2022202317294 25-10-2022 1201 Wouter Vermeersch * Déclaration de réduction du précompte professionnel sur
la recherche scientifique.

Aangifte vermindering bedrijfsvoorheffing wetenschap-
pelijk onderzoek.

42
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2022202317295 25-10-2022 1202 Wouter Vermeersch * Centraux téléphoniques du fisc.
Telefooncentrales fiscus.

43

2022202317304 25-10-2022 1203 Wouter Raskin * Diesel rouge.
Rode diesel.

44

2022202317314 26-10-2022 1204 Servais 
Verherstraeten

* Les revenus du partage d'énergie (QO 31099C).
Inkomsten energiedelen (MV 31099C).

44

2022202317342 26-10-2022 1205 Michael Freilich * Facturation électronique.
De e-facturatie.

46

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202215870 14-06-2022 1546 Ellen Samyn Subside fédéral pour le FPS.
GPF. - Federale subsidie.

145

2021202215883 15-06-2022 1548 Nathalie Muylle Césariennes et naissance prématurée.
Keizersneden en vroeggeboorte.

146

2021202216040 28-06-2022 1570 Sophie Thémont Le contrôle de l'utilisation d'opioïdes.
Controle op het gebruik van opioïden.

148

2021202216086 04-07-2022 1579 Kathleen Depoorter L'enquête sur les soins infirmiers à domicile (QO
28526C).

Onderzoek praktijken thuisverpleging (MV 28526C).

149

2021202216220 12-07-2022 1599 Caroline Taquin COVID-19. - Un cadre législatif pour la ventilation.
COVID-19. - Een wetgevend kader voor ventilatie.

152

2021202216337 26-07-2022 1620 Vincent Scourneau Nitrites. - Risque de cancer.
Nitrieten. - Risico op kanker.

154

2021202216340 26-07-2022 1621 Vincent Scourneau Variole du singe. - Nouvelle étude.
Apenpokken. - Nieuw onderzoek.

159

2021202216341 26-07-2022 1622 Roberto D'Amico Les produits solaires qui ne respectent pas les caractéris-
tiques affichées.

Zonnebrandmiddelen waarop kenmerken vermeld staan
die ze niet hebben.

160

2021202216440 01-08-2022 1633 Patrick Prévot Les commandes de pilules Myrkl contre l'intoxication
alcoolique en Belgique.

Bestellingen in België van de antikaterpil van Myrkl.

162

2021202216444 01-08-2022 1635 Caroline Taquin Vente de produits de protection solaire aux indices falla-
cieux.

Verkoop van zonnebrandmiddelen met een misleidende
beschermingsfactor.

163

2021202216697 25-08-2022 1661 Barbara Pas Dettes des communautés et des régions envers l'ONSS.
RSZ-schulden gemeenschappen en gewesten.

167

2021202216705 26-08-2022 1662 Melissa Depraetere Personnes en traitement pour une assuétude aux jeux de
hasard.

Mensen in behandeling voor gokverslaving.

169

2021202216712 26-08-2022 1663 Kathleen Depoorter Problèmes concernant l'entreposage du stock stratégique
et des vaccins contre le covid.

Problemen opslag strategische stock en covidvaccins.

170
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2021202216719 30-08-2022 1665 Dominiek Sneppe Déversement en Hesbaye des déchets chimiques prove-
nant de labos de drogues.

Storten chemisch afval drugslabo's in Haspengouw.

173

2021202216835 15-09-2022 1678 Benoît Piedboeuf Traitement social abonnement transport comme rémuné-
ration alternative.

Sociaalrechtelijke behandeling van een abonnement voor
het openbaar vervoer als vorm van alternatieve verlo-
ning.

174

2021202216854 16-09-2022 1681 Els Van Hoof Contrôles des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

175

2021202216856 16-09-2022 1682 Els Van Hoof Les contrôles sur l'interdiction de fumer dans les voitures
en présence d'un mineur.

Controles rookverbod in wagen in het bijzijn van minder-
jarige.

176

2021202216860 16-09-2022 1683 Els Van Hoof Contrôles visant la vente de tabac aux mineurs.
Controles op de verkoop van tabak aan minderjarigen.

177

2021202216869 19-09-2022 1684 Els Van Hoof Obligation d'enregistrement des mutilations génitales
féminines applicable aux hôpitaux.

De registratieplicht voor ziekenhuizen van vrouwelijke
genitale verminking.

178

2021202216873 19-09-2022 1686 Els Van Hoof La législation en matière d'interdiction de la publicité
pour le tabac. - Contrôles.

Controles op de naleving van het verbod op tabaksre-
clame.

180

2021202216902 20-09-2022 1692 Maggie De Block Commission paneuropéenne de la santé et du développe-
ment durable.

De pan-Europese Commissie voor Gezondheid en Duur-
zame Ontwikkeling.

181

2021202216929 21-09-2022 1698 Mieke Claes Programme FEAD. - Amélioration de l'aide alimentaire.
FEAD-programma. - Verbetering voedselpakketten.

183

2021202217017 30-09-2022 1703 Steven Creyelman L'absentéisme des fonctionnaires.
Ziekteverzuim ambtenaren.

184

2021202217018 30-09-2022 1704 Steven Creyelman Intoxications par la consommation de produits vendus en
ligne.

Intoxicaties via online verkochte producten.

185

2021202217063 04-10-2022 1711 Patrick Prévot Le CBD (QO 29836C).
CBD (MV 29836C).

186

2022202317137 12-10-2022 1722 Sophie Thémont L'indépendance de la Commission de contrôle et d'évalua-
tion.

Onafhankelijkheid van de Federale Controle- en Evalua-
tiecommissie Euthanasie.

188

2022202317158 13-10-2022 1725 Patrick Prévot * La lutte contre l'hépatite C dans les prisons (QO 29857C -
30102C).

Strijd tegen hepatitis C in de gevangenissen (MV 29857C
- 30102C).

47
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2022202317165 13-10-2022 1726 Koen Geens * Surséance indéfinie au recouvrement et dettes sociales.
Het onbeperkt uitstel van invordering en de sociale schul-

den.

48

2022202317175 13-10-2022 1727 Servais 
Verherstraeten

* Déconventionnement subrégional des médecins traitants.
Subregionale deconventionering van huisartsen.

49

2022202317183 14-10-2022 1728 Melissa Depraetere Coordinateurs de retour au travail.
Terug-naar-werk coaches.

190

2022202317186 14-10-2022 1729 Nawal Farih * Les opérations de bypass gastrique.
Gastric bypass-operaties.

50

2022202317203 17-10-2022 1730 Nawal Farih * Les centres de référence.
Referentiecentra.

51

2022202317204 17-10-2022 1731 Nawal Farih * Site d'information centralisé.
Centrale infosite.

52

2022202317205 17-10-2022 1732 Kathleen Depoorter * Le fonctionnement du Commissariat Corona.
De werking van het corona-commissariaat.

53

2022202317224 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton * Troubles mentaux et expériences traumatiques.
Psychische stoornissen en traumatische ervaringen.

54

2022202317225 18-10-2022 1734 Emmanuel Burton * Nouveau vaccin booster contre Omicron et ses sous-
variants.

Nieuw boostervaccin tegen de omikronvariant en subty-
pes daarvan.

55

2022202317232 19-10-2022 1735 Steven Creyelman * Transport médical d'urgence.
Dringend medisch ziekenvervoer.

56

2022202317233 19-10-2022 1736 Ellen Samyn * Bourse de doctorat.
Doctoraatsbeurs.

57

2022202317249 19-10-2022 1737 Robby De Caluwé * La recommandation du CSS concernant l'enquête sur la
santé mentale (QO 29843C).

De aanbeveling van de HGR over onderzoek naar geeste-
lijke gezondheid (MV 29843C).

58

2022202317253 19-10-2022 1738 Maggie De Block * Le statut des médecins spécialistes en formation.
Statuut van arts-specialisten in opleiding.

59

2022202317255 19-10-2022 1739 Steven Creyelman * Rapport de la Cour des comptes sur Sciensano.
Rapport Rekenhof over Sciensano.

60

2022202317263 20-10-2022 1740 Kathleen Depoorter Coût des procédures judiciaires liées à la pandémie de
coronavirus.

Kostprijs gerechtelijke procedures gelinkt aan de covid-
pandemie.

191

2022202317264 20-10-2022 1741 Kathleen Depoorter * Valorisation du stock stratégique.
Waardebepaling strategische stock.

62

2022202317266 20-10-2022 1742 Nahima Lanjri SPF Affaires sociales. - Courrier recommandé.
FOD Sociale Zaken. - Aangetekend schrijven.

192

2022202317268 20-10-2022 1743 Barbara Pas * Manque de personnel dans les hôpitaux.
Ziekenhuizen. - Personeelsgebrek.

63

2022202317269 20-10-2022 1744 Nawal Farih * Pénurie de dentistes dans le Limbourg.
Tekort aan tandartsen in Limburg.
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2022202317278 24-10-2022 1745 Ellen Samyn Les refus de reconnaissance par Fedris d'une affection
comme maladie professionnelle. (QO 30393C).

Weigeringen erkenning beroepsziekte bij Fedris (MV
30393C).

193

2022202317283 24-10-2022 1746 Wim Van der Donckt * Les nouveaux trajets de retour au travail pour les per-
sonnes en incapacité de travail (QO 31324C).

De nieuwe terug-naar-werk-trajecten voor arbeidsonge-
schikten (MV 31324C).

65

2022202317302 25-10-2022 1747 Wim Van der Donckt * Les reprises partielles du travail. (QO 31329C).
Deeltijdse werkhervattingen (MV 31329C).

66

2022202317303 25-10-2022 1748 Wim Van der Donckt * Les anciens trajets de l'INAMI pour les personnes en inca-
pacités de travail (QO 31326C).

Oude RIZIV-trajecten arbeidsongeschikten (MV
31326C).

67

2022202317320 26-10-2022 1749 Nadia Moscufo Les retours sur investissement supposés du travail étu-
diant et des flexi-jobs.

Vermeende terugverdieneffecten van studentenarbeid en
flexi-jobs.

194

2022202317322 26-10-2022 1750 Nadia Moscufo * Les coupes budgétaires accrues sur les malades de longue
durée.

Meer bezuinigingen op het budget voor langdurig zieken.

68

2022202317329 26-10-2022 1751 Melissa Depraetere * Aperçu des Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles.

Overzicht zorgcentra seksueel geweld.

69

2022202317334 26-10-2022 1752 Sofie Merckx La création du groupe de travail sur les licences obliga-
toires pour les médicaments à prix excessif (QO
29974C).

Oprichting werkgroep dwanglicenties geneesmiddelen
met buitensporige prijzen (MV 29974C).

196

2022202317335 26-10-2022 1753 Sofie Merckx Étude de Sciensano sur les inégalités sociales en matière
de maladies chroniques (QO 30059C).

Studie Sciensano ongelijkheid en chronische ziekten (MV
30059C).

199

2022202317336 26-10-2022 1754 Maggie De Block * Pacte pharmaceutique.
Farmapact.

69

2022202317402 28-10-2022 1761 Hervé Rigot La logopédie pour les enfants présentant un trouble du
spectre autistique (QO 30130C).

Logopedie voor kinderen met een autismespectrumstoor-
nis (MV 30130C).

202

2022202317416 31-10-2022 1762 Nathalie Muylle Intervention dans les frais de déplacement des patients
souffrant de fibrose pulmonaire (QO 30298C).

Tegemoetkoming reiskosten voor patiënten met longfi-
brose (MV 30298C).

205

2022202317533 10-11-2022 1769 Nahima Lanjri Le paiement des cotisations sociales pendant le congé
pour aidants proches.

Betaling sociale bijdragen tijdens mantelzorgverlof.

208
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202317230 18-10-2022 549 Sophie Wilmès La mise en veille des box internet pendant la nuit.
Internetboxen in sluimerstand tijdens de nacht.

209

2022202317297 25-10-2022 552 Michael Freilich Petits appareils électroménagers.
Klein elektro.

212

2022202317392 28-10-2022 556 Nathalie Dewulf Distribution des journaux et des périodiques.
Krantenbedeling.

214

2022202317393 28-10-2022 557 Nathalie Dewulf Désignation du nouveau CEO de bpost Belgium.
Aanstelling nieuwe CEO bpost Belgium.

214

2022202317513 08-11-2022 558 Michael Freilich Audit chez bpost. - Suivi de la concession.
Bpost audit. - Opvolging concessie.

215

2022202317521 09-11-2022 559 Leen Dierick Bpost. - Distributeurs de billets et bureaux.
Bpost. - Biljettenverdelers en kantoren.

216

2022202317625 18-11-2022 561 Nicolas Parent Collaboration entre bpost et Recupel.
Samenwerking tussen bpost en Recupel.

218

2022202317633 18-11-2022 562 Michael Freilich Tarif social pour les télécommunications.
Sociaal tarief telecom.

220

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216427 28-07-2022 1333 Barbara Pas Criminalité liée à la drogue. - Interdiction professionnelle
pour les condamnés.

Drugscriminaliteit. - Beroepsverbod bij veroordeelden.

221

2021202216508 02-08-2022 1340 Marijke Dillen Congé pénitentiaire. - Renforcement du service psychoso-
cial.

Penitentiair verlof. - Versterking PSD.

222

2021202216724 31-08-2022 1362 Sophie De Wit Les poursuites pénales en matière de corruption.
Strafrechtelijke vervolging corruptie.

223

2021202216726 31-08-2022 1363 Sophie Thémont La traite des êtres humains.
Mensenhandel.

224

2021202216766 06-09-2022 1372 Ben Segers Détention préventive.
Voorlopige hechtenis.

225

2021202217033 03-10-2022 1431 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

226

2022202317110 11-10-2022 1434 Wouter Vermeersch Les règles européennes relatives à la saisie et la confisca-
tion d'avoirs russes.

Europese regels inbeslagname en confiscatie Russische
tegoeden.

228

2022202317128 12-10-2022 1436 Marijke Dillen Indemnités dues au terroriste musulman condamné
Trabelsi.

Schadevergoedingen aan de veroordeelde moslimterrorist
Trabelsi.

232

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



458 QRVA 55 098
05-12-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202317148 12-10-2022 1437 Ben Segers La signification de citations à l'étranger.
Betekening dagvaardingen in het buitenland.

234

2022202317173 13-10-2022 1439 Frank Troosters Infractions routières commises par des ministres fédéraux.
Verkeersovertredingen federale ministers.

236

2022202317176 13-10-2022 1440 Marijke Dillen La récupération des matériaux provenant du démontage
des box en verre dans le bâtiment Justitia.

Recuperatie verwijderde materialen glazen boxen in justi-
tiegebouw.

238

2022202317179 13-10-2022 1441 Marijke Dillen * Le recrutement de personnel pour les prisons. - Initiatives.
Aanwerving personeel gevangenissen. - Initiatieven.

70

2022202317180 13-10-2022 1442 Marijke Dillen * Projet d'accord de coopération relatif à la prestation d'aide
et de services au profit des détenus. - Avis de l'APD.

Ontwerp samenwerkingsakkoord hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden. - Advies GBA.

71

2022202317199 14-10-2022 1444 Katleen Bury Logiciel de harcèlement.
Stalkingsoftware.

239

2022202317201 14-10-2022 1445 Yngvild Ingels Avancée des demandes de la résolution sur les pratiques
abusives liées aux adoptions illégales.

Vooruitgang aanbevelingen resolutie betreffende wan-
praktijken bij illegale adopties.

241

2022202317210 18-10-2022 1446 Wouter Raskin * Le nombre de condamnations pour non-respect de l'inter-
diction de conduire.

Aantal veroordelingen wegens niet naleven rijverbod.

71

2022202317211 18-10-2022 1447 Wouter Raskin * Nombre d'interdictions de conduire pour incapacité phy-
sique ou psychique.

Aantal rijverboden wegens lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid.

72

2022202317212 18-10-2022 1448 Wouter Raskin * Nombre de confiscations de véhicules.
Aantal verbeurdverklaringen voertuigen.

72

2022202317213 18-10-2022 1449 Wouter Raskin * Nombre d'interdictions de conduire imposées par les juges
de police.

Aantal opgelegde rijverboden.

73

2022202317214 18-10-2022 1450 Claire Hugon Mesures de sécurité particulières. - Régime de sécurité
particulier individuel en prison.

Bijzondere veiligheidsmaatregelen. - Individueel bijzon-
der veiligheidsregime in de gevangenis.

243

2022202317220 18-10-2022 1453 Ben Segers Lutte contre la traite des êtres humains (QO 30835C).
De strijd tegen mensenhandel (MV 30835C).

244

2022202317228 18-10-2022 1454 Benoît Piedboeuf La position du gouvernement fédéral par rapport à la non-
conformité du contrôle EPIS dans les agences de paris
au RGPD.

Standpunt van de federale regering over het feit dat de
EPIS-check in wedkantoren niet conform de AVG is.

248

2022202317254 19-10-2022 1457 Stefaan Van Hecke * Les jours de compensation et de congé non pris par le per-
sonnel pénitentiaire.

Openstaande compensatie- en verlofdagen van gevange-
nispersoneel.

74
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2022202317260 19-10-2022 1458 Stefaan Van Hecke * Le recours à des agents pénitentiaires récemment pension-
nés.

Inzet van recent gepensioneerd gevangenispersoneel.

74

2022202317307 26-10-2022 1459 Katja Gabriëls * Les enquêtes dans le cadre d'abus sexuel sur de très jeunes
enfants.

Onderzoeken van seksueel misbruik bij erg jonge kinde-
ren.

75

2022202317326 26-10-2022 1463 Khalil Aouasti Le taux d'occupation des tribunaux.
Personeelsbezetting bij de rechtbanken.

251

2022202317338 26-10-2022 1464 Ortwin Depoortere * La protection des agents de police après la libération anti-
cipée de l'auteur d'une double tentative de meurtre.

Bescherming politieagenten na vervroegde vrijlating van
dader dubbele moordpoging.

77

2022202317341 26-10-2022 1465 Melissa Depraetere Coupe du monde de football. - Paris.
WK voetbal. - Gokken.

251

2022202317348 27-10-2022 1467 Sophie Rohonyi Modalités de distribution de protections menstruelles gra-
tuites pour les détenues (QO 30177C).

Modaliteiten voor de verstrekking van gratis menstruatie-
producten aan vrouwelijke gedetineerden. (MV
30177C)

255

2022202317406 28-10-2022 1477 Sophie Rohonyi Amélioration normes alimentaires et distribution des
repas en prison (QO 30788C).

Verbetering van de normen inzake voeding en bedeling
van maaltijden in de gevangenis. (MV 30788C)

257

2022202317418 31-10-2022 1482 Sophie Rohonyi La détenue de la prison de Lantin forcée d'accoucher
menottée (QO 30777C).

Gedetineerde uit de gevangenis te Lantin die geboeid
moest bevallen (MV 30777C).

259

2022202317441 03-11-2022 1486 Marijke Dillen Sky ECC. - Traitement des dossiers pénaux.
Sky-ECC. - Behandeling strafdossiers.

262

2022202317450 03-11-2022 1491 Frank Troosters Infractions routières des diplomates.
Verkeersovertredingen diplomaten.

263

2022202317455 04-11-2022 1493 Sophie Rohonyi Conseil central de surveillance pénitentiaire. - Rapport
annuel 2021 (QO 30784C).

Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen. - Jaar-
verslag 2021 (MV 30784C).

264

2022202317471 07-11-2022 1497 Robby De Caluwé Modification du prénom et de l'enregistrement du genre.
Wijzigen voornaam en geslachtsregistratie.

267

2022202317481 07-11-2022 1498 Sophie Rohonyi L'avancement de l'évaluation de la législation relative au
casier judiciaire (QO 30772C).

Voortgang van de evaluatie van de wetgeving inzake het
strafregister (MV 30772C).

268

2022202317616 18-11-2022 1513 Melissa Depraetere Le contrôle des sites de paris illégaux (QO 31557C).
Het toezicht op illegale gokwebsites (MV 31557C).

269
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202216983 28-09-2022 480 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

272

2021202217013 30-09-2022 481 Valerie Van Peel Preuve d'un cautionnement comptabilisé non fournie par
le SPP Intégration sociale.

Het niet staven van een geboekte borgtocht door de POD
Maatschappelijke Integratie.

274

2021202217014 30-09-2022 482 Valerie Van Peel Les factures à recevoir du SPP Intégration Sociale.
De te ontvangen facturen van de POD Maatschappelijke

Integratie.

275

2022202317145 12-10-2022 489 Marie-Colline Leroy Centrale d'achat SFP.
Aankoopcentrale FPD.

277

2022202317184 14-10-2022 490 Melissa Depraetere * Crise énergétique. - Augmentation du nombre de
demandes d'aide.

Energiecrisis. - Stijging hulpvragen.

78

2022202317185 14-10-2022 491 Melissa Depraetere * Accueil de nuit. - Relevé.
Overzicht nachtopvang.

79

2022202317244 19-10-2022 492 Wim Van der Donckt Simulation d'un saut de péréquation (QO 31130C).
Simulatie perequatiesprong (MV 31130C).

278

2022202317245 19-10-2022 493 Wim Van der Donckt Tantièmes des agents de la fonction publique (QO
31131C).

Tantièmes ambtenaren (MV 31131C).

279

2022202317251 19-10-2022 494 Nahima Lanjri La commission consultative fédérale de l'Aide sociale.
Federale Adviescommissie Maatschappelijk Welzijn.

280

2022202317315 26-10-2022 495 Marie-Colline Leroy Mise à la pension pour inaptitude physique. - Rachat
d'années perdues.

Oppensioenstelling wegens lichamelijke ongeschiktheid. -
Afkopen van verloren jaren.

281

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202216855 16-09-2022 550 Annick Ponthier Accident survenu lors d'un exercice militaire.
Een ongeluk tijdens een militaire oefening.

285

2021202216953 27-09-2022 553 Annick Ponthier Prix croissants de l'énergie et des carburants et allocation
d'éloignement pour les militaires (QO 29751C).

Stijgende energie- en brandstofprijzen. - Verwijde-
ringstoelage voor militairen (MV 29751C).

287

2022202317156 13-10-2022 562 Christophe Bombled * Partenariats. - Accueil de la petite enfance. - Casernes/
bases militaires.

Partnerschappen met het oog gericht op kinderopvang in
de militaire kazernes en legerbases.

79
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2022202317257 19-10-2022 563 Maxime Prévot * La peinture sur toile d'Alfred Bastien.
Schilderij op doek van Alfred Bastien.

80

2022202317279 24-10-2022 564 Jasper Pillen La présence de la marine belge en mer Noire (QO
29924C).

Aanwezigheid van de Belgische Marine in de Zwarte Zee
(MV 29924C).

289

2021202216349 25-10-2022 565 Vincent Scourneau Soutien au projet MIRICLE.
Ondersteuning van het MIRICLE-project.

283

2022202317324 26-10-2022 566 Steven Creyelman * La création prévue du service d'utilité collective.
De geplande oprichting van de dienst van collectief nut.

81

2022202317568 16-11-2022 570 Annick Ponthier L'état d'alerte élevé de l'armée norvégienne (QO 31589C).
De hoge staat van paraatheid van het Noorse leger (MV

31589C).

290

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202317191 14-10-2022 175 Emir Kir L'efficacité énergétique.
Energie-efficiëntie.

292

2022202317192 14-10-2022 176 Emir Kir La législation de l'Union en matière de radioprotection.
EU-regelgeving inzake bescherming tegen straling.

295

2022202317290 24-10-2022 177 Wouter Raskin La pré-COP27 au Congo.
De pré-COP27 in Congo.

296

2022202317375 27-10-2022 178 Daniel Senesael Conférence Nations Unies changements climatiques (QO
29331C).

VN-conferentie over klimaatverandering (MV 29331C).

297

2022202317377 27-10-2022 179 Leen Dierick La réparabilité des appareils électroniques (QO 30098C).
Herstelbaarheid elektronische toestellen (MV 30098C).

300

2022202317407 28-10-2022 180 Kris Verduyckt La marche pour le climat du 23 octobre 2022 (QO
31442C).

De klimaatmars van 23 oktober 2022 (MV 31442C).

301

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317157 13-10-2022 1517 Eva Platteau Vols de vélos. - Chiffres et création d'une base de données
technique interfédérale.

Fietsdiefstallen. - Cijfers en invoering interfederale tech-
nische databank.

303

2022202317161 13-10-2022 1518 Ortwin Depoortere Violences à Saint-Nicolas. - Suivi par les services de
police.

Geweld in Sint-Niklaas. - Afhandeling door politiedien-
sten.

304

2022202317169 13-10-2022 1519 Michael Freilich Piratage du SPF Intérieur.
Hack Binnenlandse Zaken.

307

2022202317172 13-10-2022 1520 Michael Freilich Les distributeurs automatiques de bitcoins.
Bitcoin ATM.

308
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2022202317173 13-10-2022 1521 Frank Troosters Infractions routières commises par des ministres fédéraux.
Verkeersovertredingen federale ministers.

310

2022202317181 13-10-2022 1522 Marijke Dillen Le remplacement des départs au sein du personnel de la
PJF.

Vervanging vertrekkende leden bij FGP.

311

2022202317198 14-10-2022 1523 Katleen Bury Vague de cambriolages dans des voitures à l'aéroport de
Charleroi.

Inbrakenplaag in wagens luchthaven Charleroi.

312

2022202317207 17-10-2022 1524 Ortwin Depoortere Les centrales d'urgence.
Noodcentrales.

314

2022202317221 18-10-2022 1525 Yngvild Ingels Composition de la commission d'apprentissage.
Samenstelling leercommissie.

315

2022202317223 18-10-2022 1526 Kim Buyst L'évaluation du projet pilote d'installation de radars auto-
matiques aux passages à niveau (QO 30599C).

Evaluatie proefproject flitspaal spoorwegovergang (MV
30599C).

318

2022202317234 19-10-2022 1527 Yoleen Van Camp Le nombre de procès-verbaux par gare et par commune.
Aantal pv's per station en per gemeente.

319

2022202317235 19-10-2022 1528 Bert Moyaers Services d'incendie.
Brandweer.

319

2022202317267 20-10-2022 1529 Barbara Pas Violence liée à la drogue.
Druggerelateerd geweld.

321

2022202317291 25-10-2022 1530 Bert Moyaers Les dotations fédérales pour les zones de secours.
Hulpverleningszones. - Federale dotaties.

322

2022202317306 25-10-2022 1531 Jasper Pillen Les tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés.
Pogingen tot oversteek van het Kanaal door vluchtelin-

gen.

323

2022202317313 26-10-2022 1532 Daniel Senesael Radars autoroutiers.
Trajectcontroles.

325

2022202317363 27-10-2022 1533 Ortwin Depoortere Direction de la police de la navigation.
Directie van de scheepvaartpolitie.

327

2022202317367 27-10-2022 1534 Ortwin Depoortere La direction de la police aéronautique.
Directie van de luchtvaartpolitie.

328

2022202317386 27-10-2022 1535 Yngvild Ingels Tableaux budgétaires. - Provision COVID-19.
Begrotingstabellen. - Covidprovisie.

330

2022202317390 27-10-2022 1536 Sigrid Goethals Police fédérale. - Service de recrutement.
Federale politie. - Rekruteringsdienst.

331

2022202317425 31-10-2022 1537 Marijke Dillen OPCAT. - Mise en place du MNP. - Volet policier.
OPCAT. - Oprichting NPM. - Politionele luik.

333

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213732 28-01-2022 156 Thierry Warmoes La hausse de la précarité énergétique.
Stijging van de energiearmoede.

335
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2021202213734 28-01-2022 158 Thierry Warmoes Le manque de moyens consacrés au Fonds Social Énergie.
Tekort aan middelen Sociaal Energiefonds.

336

2021202216628 10-08-2022 231 Thierry Warmoes Les économies d'énergie consenties par les ménages et les
entreprises en raison de la crise énergétique.

De energiebesparing van gezinnen en bedrijven door de
energiecrisis.

340

2021202216629 10-08-2022 232 Thierry Warmoes Les différentes options de chauffage pour les ménages.
De verschillende manieren waarop gezinnen zich verwar-

men.

341

2021202215126 11-10-2022 251 Philippe Pivin Relations diplomatiques. - Approvisionnement énergé-
tique hiver 2022/2023.

Diplomatieke betrekkingen. - Energiebevoorrading tijdens
de winter 2022-2023.

338

2022202317191 14-10-2022 253 Emir Kir L'efficacité énergétique.
Energie-efficiëntie.

344

2022202317192 14-10-2022 254 Emir Kir La législation de l'Union en matière de radioprotection.
EU-regelgeving inzake bescherming tegen straling.

345

2022202317194 14-10-2022 255 Emir Kir Les mesures du gouvernement relatives aux factures éner-
gétiques.

Maatregelen van de regering met betrekking tot de ener-
giefactuur.

346

2022202317195 14-10-2022 256 Emir Kir Prime mazout.
Stookoliepremie.

347

2022202317215 18-10-2022 257 Benoît Piedboeuf Les consommateurs qui se chauffent à l'électricité.
Consumenten die hun woning met elektriciteit verwar-

men.

348

2022202317301 25-10-2022 258 Wim Van der Donckt * Le tarif social pour les retraités. (QO 31323C).
Sociaal tarief gepensioneerden (MV 31323C).

82

2022202317316 26-10-2022 259 Samuel Cogolati * La revente de gaz russe par la Chine (QO 29972C).
Doorverkoop van Russisch gas door China (MV 29972C).

83

2022202317331 26-10-2022 260 Samuel Cogolati L'importation d'uranium russe en Belgique (QO 30473C).
Invoer van Russisch uranium in België (MV 30473C).

350

2022202317604 17-11-2022 262 Kim Buyst Prime fédérale d'électricité et de gaz. - Application aux
maisons de repos, aux résidences-services et aux struc-
tures de logement accompagné.

Federale elektriciteits- en gaspremie. - Toepassing op rust-
huizen, serviceflats en begeleid wonen.

350

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2021202216270 13-10-2022 42 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

354

2022202317265 20-10-2022 47 Barbara Pas Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

356
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2022202317276 24-10-2022 50 Michael Freilich TikTok.
TikTok.

357

2022202317360 27-10-2022 55 Anneleen Van 
Bossuyt

Comité de direction du SPF Affaires étrangères (QO
31031C).

Directiecomité FOD Buitenlandse Zaken (MV 31031C).

358

2022202317364 27-10-2022 56 Anneleen Van 
Bossuyt

La situation au Mali (QO 31030C).
Situatie Mali (MV 31030C).

360

2022202317370 27-10-2022 57 Wouter De Vriendt La Mongolie. - Le projet de pipeline russe (QO 30953C).
Mongolië. - Geplande Russische pijpleiding (MV

30953C).

362

2022202317373 27-10-2022 58 Wouter De Vriendt Enfants touchés par le blocage de l'aide humanitaire au
Tigré (QO 30985C).

Getroffen kinderen door de humanitaire blokkades in
Tigray (MV 30985C).

364

2022202317374 27-10-2022 59 Els Van Hoof Violence dans l'Est du Congo (QO 31279C).
Geweld in Oost-Congo (MV 31279C).

367

2022202317380 27-10-2022 60 Malik Ben Achour La levée des brevets sur les vaccins COVID-19 (QO
31098C).

Opheffing van de patenten op COVID-19-vaccins (MV
31098C).

369

2022202317381 27-10-2022 61 Els Van Hoof Des solutions durables pour les réfugiés syriens (QO
31309C).

Duurzame oplossingen voor Syrische vluchtelingen (MV
31309C).

371

2022202317382 27-10-2022 62 Steven De Vuyst Propos colonialistes tenus par Josep Borrell (QO
31288C).

De koloniale uitspraken van Josip Borrell (MV 31288C).

374

2022202317383 27-10-2022 63 Els Van Hoof Droits des femmes dans le cadre de la politique étrangère
belge (QO 31218C).

Vrouwenrechten in het Belgische buitenlands beleid (MV
31218C).

375

2022202317387 27-10-2022 64 Malik Ben Achour Les élections en Bosnie-Herzégovine (QO 31026C).
Verkiezingen in Bosnië en Herzegovina. (MV 31026C)

378

2022202317391 27-10-2022 65 Els Van Hoof La Chine et la décision du Conseil des droits de l'homme
concernant les Ouïghours (QO 31278C).

China. - Beslissing Mensenrechtenraad in verband met
Oeigoeren (MV 31278C).

381

2022202317426 31-10-2022 67 Marijke Dillen Ratification de l'OPCAT.
Ratificatie OPCAT.

385

2022202317454 04-11-2022 68 Els Van Hoof Droits des personnes âgées dans la politique étrangère
belge (QO 31254C).

Ouderenrechten in het Belgisch buitenlands beleid (MV
31254C).

386

2022202317458 04-11-2022 69 Michel De Maegd La lutte contre la corruption en RDC (QO 30946C).
Strijd tegen corruptie in de DRC. (MV 30946C)

388

2022202317486 07-11-2022 70 Ellen Samyn Lapidation au Soudan.
Steniging in Soedan.

391
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202317190 14-10-2022 170 Pieter De Spiegeleer * Les bâtiments des Archives de l'État.
Gebouwen Rijksarchieven.

84

2022202317227 18-10-2022 171 Barbara Pas * La répartition linguistique au sein de l'Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen. - Taalverhoudingen.

85

2022202317239 19-10-2022 172 Barbara Pas * La répartition linguistique au sein des Archives générales
du Royaume et Archives de l'État dans les Provinces.

Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën. -
Taalverhoudingen.

86

2022202317252 19-10-2022 173 Tom Van Grieken * Challenge patrimoine de l'Institut royal du Patrimoine
artistique.

De erfgoedchallenge van het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium.

87

2022202317308 26-10-2022 174 François De Smet * La mise en place effective du conseil supérieur des inves-
tissements stratégiques (QO 31342C).

Daadwerkelijke instelling van de hoge raad voor over-
heidsinvesteringen (MV 31342C).

88

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202317262 20-10-2022 414 Bert Wollants * Pose de panneaux solaires sur les bâtiments publics gérés
par la Régie des Bâtiments (QO 29796C).

Uitrol PV-panelen op overheidsgebouwen beheerd door
de Regie der Gebouwen (MV 29796C).

89

2022202317366 27-10-2022 415 Erik Gilissen Changement d'adresse et identité numérique.
Adreswijziging en digitale identiteit.

393

2022202317403 28-10-2022 416 Marijke Dillen Prisons. - Locaux médicaux.
Gevangenissen. - Medische lokalen.

396

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202215473 18-07-2022 183 Nathalie Dewulf Les victimes qui se rendent dans les CPVS.
Meldingen ZSG.

397

2021202216412 27-07-2022 185 Nathalie Dewulf Violences intrafamiliales.
Intrafamiliaal geweld.

400
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2021202216581 05-08-2022 186 Darya Safai Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations
génitales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in
België.

401

2021202216789 08-09-2022 188 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

404

2021202216830 15-09-2022 191 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

405

2021202216831 15-09-2022 192 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

406

2021202216841 16-09-2022 193 Katleen Bury Unia. - Création d'un institut flamand des droits humains.
Unia. - Oprichting Vlaamse mensenrechteninstelling.

407

2021202217072 06-10-2022 196 Katleen Bury Les chiffres et la poursuite du déploiement des Centres de
prise en charge des victimes de violences sexuelles.

Zorgcentra na seksueel geweld. - Cijfergegevens en ver-
dere uitrol.

409

2022202317208 17-10-2022 197 Katleen Bury * Les heures de baignade réservées aux hommes par l'ASBL
Al-Furqan.

Mannelijke zwemuurtjes vzw Al-Furqan.

90

2022202317273 24-10-2022 198 Els Van Hoof Rapport d'évaluation de la législation fédérale relative à la
lutte contre les discriminations (QO 29245C).

Evaluatieverslag van de federale antidiscriminatiewetten
(MV 29245C).

411

2022202317317 26-10-2022 199 Catherine Fonck Les difficultés rencontrées par l'ASBL Amazone (QO
30550C).

Problemen van de vzw Amazone (MV 30550C).

413

2022202317332 26-10-2022 200 Els Van Hoof * Les manuels sur les MGF et violences sexuelles et le code
de signalement des mariages forcés (QO 31310C).

Handleidingen VGV en seksueel geweld en meldcode
gedwongen huwelijken (MV 31310C).

91

2022202317339 26-10-2022 201 Els Van Hoof * La pornodivulgation et les violences sexuelles numériques
(QO 31305C).

Wraakporno en digitaal seksueel geweld (MV 31305C).

92

2022202317340 26-10-2022 202 Karin Jiroflée * Étude portant sur les organisations anti-genre en Belgique
(QO 31297C).

Studie naar anti-gender organisaties in België (MV
31297C).

93

2022202317345 26-10-2022 203 Patrick Prévot * Les violences sexuelles envers les personnes âgées (QO
30828C).

Seksueel geweld tegen ouderen (MV 30828C).

94

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202215985 28-07-2022 655 Hervé Rigot Les retours volontaires (QO 28946C).
Vrijwillige terugkeer. (MV 28946C)

415
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2021202216002 28-07-2022 656 Theo Francken La libération de criminels en séjour illégal (QO 28115C).
Het vrijlaten van criminele illegalen (MV 28115C).

416

2021202216003 28-07-2022 657 Theo Francken Politique européenne en matière d'asile (QO 28114C).
Het Europees asielbeleid (MV 28114C).

417

2021202216497 02-08-2022 659 Simon Moutquin Réfugiés ukrainiens (QO 29437C).
Oekraïense vluchtelingen. (MV 29437C)

419

2021202216502 02-08-2022 660 Greet Daems Appel lancé par 11.11.11 (QO 29442C).
De oproep van 11.11.11 (MV 29442C).

420

2021202216523 03-08-2022 666 Tomas Roggeman Les éloignements durant l'été.
Terugkeer tijdens de zomerperiode.

422

2021202216527 03-08-2022 670 Darya Safai Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin.
Dublin-terugdrijvingen.

423

2021202216770 06-09-2022 696 Sophie Thémont L'accueil des demandeurs d'asile.
Opvang van asielzoekers.

424

2021202216789 08-09-2022 702 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

425

2021202216790 08-09-2022 703 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

426

2021202216791 08-09-2022 704 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

427

2021202216814 13-09-2022 707 Frank Troosters Les incidents dans le centre d'accueil pour demandeurs
d'asile à Hasselt.

Asielcentrum Hasselt. - Incidenten.

428

2021202216830 15-09-2022 708 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

430

2021202217019 30-09-2022 717 Tomas Roggeman Les statistiques de retour depuis les structures d'accueil
collectif et depuis les ILA.

Het overzicht van de terugkeercijfers uit de collectieve
opvang versus LOI.

431

2021202217020 30-09-2022 718 Tomas Roggeman Demandes de cartes B.
De aanvragen van B-kaarten.

432

2021202217021 30-09-2022 719 Tomas Roggeman Le refus et le retrait du statut de protection en cas d'infrac-
tion grave.

De weigering en intrekking van de beschermingsstatus
van personen bij een ernstig misdrijf.

434

2022202317097 11-10-2022 728 Tomas Roggeman Le nombre d'évasions des centres fermés dans notre pays.
Aantal ontsnappingen uit gesloten centra in ons land.

436

2022202317166 13-10-2022 733 Eva Platteau L'évolution du nombre de protection officers au CGRA.
CGVS. - Evolutie protection officers.

437

2022202317272 20-10-2022 734 Eva Platteau * Demandes de visa introduites par des ressortissants ira-
niens.

Visumaanvragen door Iraanse staatsburgers.

95

2022202317328 26-10-2022 735 Simon Moutquin * Accueil de réfugiés. - Aide aux communes.
Hulp aan de gemeenten voor de opvang van vluchtelin-

gen.

96
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202317240 19-10-2022 261 Wouter Vermeersch Vives critiques de la FSMA concernant la série VRT
"FIRE" et les plates-formes commerciales frauduleuses
(QO 30851C).

Beurswaakhond FSMA vernietigend voor VRT-reeks
FIRE en frauduleuze handelsplatformen (MV
30851C).

439

2022202317327 26-10-2022 262 Leen Dierick La mention obligatoire de l'adresse des influenceurs sur
les médias sociaux.

Verplichte vermelding adres influencers op sociale media.

440

2022202317366 27-10-2022 263 Erik Gilissen Changement d'adresse et identité numérique.
Adreswijziging en digitale identiteit.

443

2022202317509 08-11-2022 267 Michael Freilich La fraude bancaire.
Bancaire fraude.

444
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